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GREAT  BRITAIN  AND  IRELAND 
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PUBLISHED  BY  THE  AUTHORITY  OF  HER  MAJESTY’S  TREASURY,  UNDER 
THE  DIRECTION  OF  THF.  MASTER  OF  THE  ROLLS. 


On  the  26th  of  January  1857,  the  Master  of  the  Rolls 
submitted  to  the  Treasury  a proposal  for  the  publication 
of  materials  for  the  History  of  this  Country  from  the 
Invasion  of  the  Romans  to  the  Reign  of  Henry  VIII. 

The  Master  of  the  Rolls  suggested  that  these  materials 
should  be  selected  for  publication  under  competent 
editors  without  reference  to  periodical  or  chronological 
arrangement,  without  mutilation  or  abridgment,  prefer- 
ence being  given,  in  the  first  instance,  to  such  materials 
as  were  most  scarce  and  valuable. 

He  proposed  that  each  chronicle  or  historical  docu- 
ment to  be  edited  should  be  treated  in  the  same  way  as 
if  the  editor  were  engaged  on  an  Editio  Princeps ; and 
for  this  purpose  the  most  correct  text  should  be  formed 
from  an  accurate  collation  of  the  best  MSS. 

To  render  the  work  more  generally  useful,  the  Master 
of  the  Rolls  suggested  that  the  editor  should  give  an 
account  of  the  MSS.  employed  by  him,  of  their  age  and 
their  peculiarities;  that  he  should  add  to  the  work  a 
brief  account  of  the  life  and  times  of  the  author,  and  any 
remarks  necessary  to  explain  the  chronology;  but  no 
other  note  or  comment  was  to  be  allowed,  except  what 
might  be  necessary  to  establish  the  correctness  of  the 
text. 
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The  works  to  bo  published  in  octavo,  separately,  as 
they  were  finished ; the  whole  responsibility  of  the  task 
resting  upon  the  editors,  who  were  to  be  chosen  by  the 
Master  of  the  Rolls  with  the  sanction  of  the  Treasury. 

The  Lords  of  Her  Majesty’s  Treasury,  after  a careful 
consideration  of  the  subject,  expressed  their  opinion  in  a 
Treasury  Minute,  dated  [February  9,  1857,  that  the  plan 
recommended  by  the  Master  of  the  Rolls  “was  well 
calculated  for  the  accomplishment  of  this  important 
national  object,  in  an  effectual  and  satisfactory  manner, 
within  a reasonable  time,  and  provided  proper  attention 
be  paid  to  economy,  in  making  the  detailed  arrange- 
ments, without  unnecessary  expense.” 

They  expressed  their  approbation  of  the  proposal  that 
each  chronicle  and  historical  document  should  be  edited 
in  such  a manner  as  to  represent  with  all  possible  cor- 
rectness the  text  of  each  writer,  derived  from  a collation 
of  the  best  MSS.,  and  that  no  notes  should  be  added, 
except  such  as  were  illustrative  of  the  various  readings. 
They  suggested,  however,  that  the  preface  to  each  work 
should  contain,  in  addition  to  the  particulars  proposed 
by  the  Master  of  the  Rolls,  a biographical  account  of 
the  author,  so  far  as  authentic  materials  existed  for  that 
purpose,  and  an  estimate  of  his  historical  credibility  and 
value. 

7 foils  House , 

December  !8o7. 
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PREFACE 


This  third  volume,  now  presented  to  the  reader,  con-  Saxon  learning 
tains  some  additions  to  the  records  of  Saxon  learning  was  mixed- 
and  study  as  exhibited  in  the  two  preceding  volumes, 
showing  that  our  forefathers,  just  as  we  do,  made  the 
better  knowledge  of  Rome  and  Hellas  a principal  ob- 
ject of  their  pursuit.  Some  may  decry  the  picture 
thus  unveiled  to  view,  as  fetching  up  again  the  old 
sages,  whose  names  and  writings  have  been  ringing  in 
our  ears  ever  since  the  days  of  childhood.  They  want 
something  deep  dyed  in  heathen  lore,  full  of  Thor  and 
Woden  and  the  goddess  Hel.  These  more  curious 
morsels,  seasonings  of  the  literary  dish,  have  not  been 
altogether  absent  before,  and  there  is  a savoury  sprink- 
ling of  them  now.  Historic  truth,  however,  offers  us 
no  unmingled  colours,  no  whitewashed  wall,  no  grey 
stucco,  as  its  portraiture  of  the  past,  but  a varied 
picture,  such  as  might  be  drawn  of  the  present  day. 

For  as  now  the  general  instruction  in  some  Latin  poetry 
and  history,  some  Greek  declensions  and  sentences,  tinges 
with  a foreign  complexion  the  educated  classes,  and 
gives  them  a separate  language  and  different  associa- 
tions from  those  of  the  more  genuine  Englishman ; so 
also  in  Saxon  times,  the  more  inquisitive  and  leisured 
men  went  abroad  for  increase  of  knowledge,  to  the 
masters  of  philosophy  and  science. 

It  ought  to  be  considered  no  small  gain  that  in  the  views  of  the 
collection  now  printed  we  are  allowed  an  insight  into  Saxon  vul^ar- 
the  notions  and  prepossessions  upon  scientific  subjects 
of  the  less  instructed  portion  of  Saxon  society.  The 
unfounded  hopes,  scruples,  and  alarms  of  the  ignorant, 
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ignorant  by  comparison,  are  justly  regarded  by  the 
wise  with  a copious  contempt ; but  the  ignorant  thus 
possessed  by  alarms  and  scruples  are  by  no  means  to 
be  contemned ; their  terrors,  prejudices,  and  passions 
are  a power  and  an  embarrassment  to  the  politician, 
a problem  to  the  historian,  a prey  to  the  agitator,  a 
difficulty  to  the  teacher. 

Saxon  mytho-  Even  the  heathenism  of  the  Saxons,  even  their  wild 
logy  based  on  a mythology  had  in  it  an  element  of  truth.  The  greatest 
Woden.  of  their  gods  was  Woden,  whose  chief  characteristic 
was  his  search  for  wise  men  everywhere,  his  encoun- 
ters of  skill  with  them,  and  his  victories  in  those 
conflicts.  Coming  down  to  a level  with  the  ideas  of 
simple  folk,  he  is  represented  as  solving  riddles  and 
hard  questions,  like  a shepherd  in  Vergilius,  or  king 
Solomon  in  Iosephus.  He  rules  the  universe.  His 
name  is  etymologically  connected  with  far-spread  terms 
for  Wit  and  Wisdom.  He  therefore  is  a corrupted 
likeness  of  the  Supreme  Intelligence. 

Friya.  Friya  is  the  Saxon  Venus,  a personification  of  an 

instinct  which  seems  to  pervade  The  All.  Taking  her 
name  from  Frian,  to  love,  whence  we  still  retain  Friend, 
a lover,  she  represents  the  ever  active  law  of  com- 
bination, which  the  Great  Unslumbering  Artificer  has 
given  to  all  elements,  that  they  may  never  sink  into 
inertness. 

Thor.  Thor  is  the  god  of  thunder,  striking  with  his  re- 

sistless hammer  such  blows  as  pass  mortal  sinew.  The 
lightning  bolt  and  the  thunders  roar  have  ever  been 
powerful  to  remind  the  fretful  insolence  of  mannikins 
that  greater  than  they  he  is  He  who  made  the  world. 
Tiw.  Tiw  was  the  god  of  slaughter,  who  taught  the  bold 

overriding  forward  warrior  of  the  North  to  follow  upon 
the  footsteps  of  the  victor  of  Babylon  and  give  his 
severed  head  a satiety  of  blood  : who  with  stratagem 
and  retreat  baffled  the  great  invasion  of  Darius ; who 
robbed  the  Kelt  of  his  fair  western  territories,  and 
armed  Hors  and  Hengist  against  Britain. 
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The  future  life  was  the  paradise  of  the  brave : the  Valhalla. 
Christian  martyr  looked  not  forward  to  his  heavenly 
crown  with  a sincerer  faith,  than  the  Saxon,  dying 
in  desperate  fight,  to  his  endless  life  in  the  Hall  of 
Slaughter.  And  here  was  at  least  a virtue  encouraged 
and  hoping  a reward.  Thus  did  the  baptism  of  blood 
qualify  for  immortality,  and  religion  led  to  victory. 

Perhaps  it  was  folly  to  put  any  faith  in  dreams.  Dreams. 
The  copying  out  of  dream  books  does  not,  however, 
imply  an  entire  belief  in  their  doctrines,  but  rather  an 
experimental  inquisitive  spirit.  Probably  the  Saxons 
were  at  least  not  slow  to  expect  some  glimpse  into  the 
future  from  these  nightly  visions.  A book  is  still 
bought  and  sold  and  consulted  by  the  less  indoctri- 
nated part  of  our  countrymen,  called  Mother  Shiptons 
Dream  Book,  which  treats  the  subject  much  in  the 
same  manner  as  the  Saxon.  Upon  matters  of  this 
kind  it  is  often  desirable  to  inquire  what  the  great 
freethinkers  of  the  philosophic  age  in  Greece  held  and 
argued;  for  discussion  in  that  age  was  hampered  so 
little  by  institutions  and  interests,  that  their  views 
often  cast  light  upon  modern  questions.  Aristoteles 
has  a treatise  on  Divinations  by  dreams,  in  which  he 
does  not  scoff  and  mock,  as  with  three  words  he  not 
rarely  can,  at  the  popular  notions,  but  seems  to  be 
balancing  his  sense  of  the  value,  of  testimony  against 
his  foregone  conclusions  from  his  fixed  opinions.  He 
begins  by  saying  that  the  choice  of  refusal  of  this 
divination  with  contempt,  or  its  acceptance  as  true,  is 
difficult,  for  that  the  general  persuasion  of  its  value 
seems  the  result  of  experience,  but  the  want  of  a suffi- 
cient occasion  for  such  revelation,  and  its  being  made 
to  what  men  soever,  and  not  to  the  best  or  wisest,  is 
a reason  for  distrust.  And  in  this  tone  he  continues. 

These  balanced  expressions,  indicating  no  distinct  opi- 
nion, or,  indeed,  an  entire  denial  of  the  significance  of 
dreams,  were  no  food  for  the  restless  readily  alarmed 
mind  of  the  people* 
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There  was,  alongside  of  the  sceptic  and  materialist 
philosopher,  an  early  doctrine  about  dreams,  and  a 
copious  literature.  Artemon,  Antiphon,  Straton,  Philo- 
choros,  Epicharmus,  Serapion,  Kratippos,  Dionysios 
Rhodios,  Hermippos,  are  named  as  authors  on  this  sub- 
ject, and  patrons  of  the  common  superstition.  There  were 
established  and  frequented  dreaming  places,  as  the  fanes 
of  Asklepios  at  Epidauros,  of  Amphiaraos  at  Oropos, 
of  Amphilochos  at  Mallos,  of  Sarpedon  in  the  Troad; 
of  Trophonios  at  Lebadea,  of  Mopsos  in  Kilikia,  of 
Hermonia  in  Makedonia,  of  Pasiphae  in  Lakonia.1  The 
writings  of  Hermippos  of  Berytos  filled  five  volumes. 
Nowhere  was  dreaming  more  rife,  nowhere  more 
greedily  listened  to,  than  in  Iudsea,  about  the  Christian 
era,  yet  there  many  of  the  provocatives  to  folly  had 
been  banished  by  a pure  worship  of  God.  We  may 
still  look  through  a professed  systematic  treatise  of 
Judging  Dreams  in  the  Oneirokritica  of  Artemidoros 
the  Ephesian,  whose  work  has  been  four  times  printed 
in  the  original,  and  translated  into  Latin,  French,  and 
Italian.  The  method  of  composition  followed  in  these 
Saxon  pieces  is  more  like  that  of  Achmet  or  Apomasar, 
who  pretends  to  embody  the  experience  of  India,  Persia, 
and  Arabia.  Thus,  spite  of  freethinkers,  spite  of  Moses 
and  the  prophets,  spite  of  Gospel  and  Epistle,  couched 
in  the  breasts  of  the  people  there  still  lies  a strong 
awe  and  hope  from  the  fantasms  of  sleep.  Here  too 
the  Saxon  is  a fair  parallel  to  the  living  Englishman. 
While  his  bookish  men  study  their  Greek  and  their 
Latin,  their  astronomy,  cosmogony,  and  computus,  he 
contents  himself  with  an  encyloprodic  dream  literature, 
and  feeds  his  fancy  instead  of  loading  his  head.  It  is 
the  way  of  the  world. 

The  art  of  foretelling  the  event  of  a disease,  death  or 
restoration,  is  a branch  of  astrology.  \\<rr^oyta,  astro- 
logy,  is  an  older  name  for  astronomy,  and  the  abuse  of 


1 See  Tertullianus  de  Anima. 
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the  study  of  the  stars  has  been  closely  connected  with 
its  legitimate  use.  Clemens  of  Alexandria  gives  some 
account  of  the  tenets  of  the  astrologers,  making  the 
stars  indications  only  of  celestial  agencies,  and  attribut- 
ing to  them  no  power  of  themselves.  By  annulling  the 
influence  of  fate  after  baptism,  he  makes  astrology  more 
reconcileable  with  a profession  of  Christianity.1  St. 
Augustinus  of  Hippo  tells  us  he  in  his  youth  devoted 
himself  to  this  divination  by  the  Btars,  and  was  recalled 
from  the  folly  by  the  advice  of  one  who  had  pursued 
it  for  a profession,  and  had  fathomed  the  hollowness 
of  it.3  Favorinus8  denied,  and  with  truth  probably, 
that  this  science  of  the  Chaldaeans  was  as  old  as  they 
pretended,  and  that  the  founders  and  authors  of  it 
were  such  as  the  votaries  would  have  supposed. 

The  early  centuries  next  after  the  Christian  era  pro-  Books  by 
duced  a rank  crop  of  literary  forgeries  ; not  a few  of  ^™^^Tns_ 
which  left  a progeny  of  falsehood,  which  lives  even  in 
our  days,  and  secures  a band  of  adherents  given  over 
to  believe  a lie.  Some  ingenious  scribbler  among  those 
forgers  constructed  his  medical  book  on  astronomical 
principles,  giving  an  account  of  diseases  and  their  results 
as  depending  on  planetary  influences,  and  to  secure  a 
better  respect  for  his  wares  inscribed  them  with  the 
name  of  Hermes  Trismegistos.  This  great  name  belonged 
to  the  god  ©aw#,  who  was  the  author  of  the  Egyptian 
sacred  books.  Of  them  an  interesting  account  is  found 
in  Clemens,  who  by  his  residence  in  Alexandria  was 
qualified,  and  by  his  lively  curiosity  and  greediness  of 
reading  was  urged  to  become  acquainted  with  their 
contents.  The  information  we  receive  from  him  is  in 
itself  probable  and  sufficient.  In  the  liturgical  proces- 


1 Fragm.  70,  78.  He  taught  a 2 Confessiones,  IV.  3. 
catechetical  school  at  Alexandria,  M.  Aulus  Gellius,  xiv.  1. 

A.D.  188. 
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What  the  books  sion,  says  lie,  first  advanced  the  chanter  with  two  books 
realiy'were.  from  Hermes,  one  of  hymns  to  the  gods,  and  another 
of  the  method  of  the  royal  life.  After  him  came  the 
time  observer,  he  is  bound  to  have  ready  on  his  tongue 
the  four  books  of  Hermes  of  the  arrangement  of  the 
fixed  stars,  of  the  conjunctions  and  illuminatory  powers 
of  the  sun  and  moon,  and  of  their  risings.  Next  came 
the  holy  scribe,  with  wings  upon  his  head,  a book  in  his 
hands,  and  a hollow  rule,  in  which  is  contained  the  reed 
for  writing  and  the  ink.  He  must  know,  what  are  called 
hieroglyphics,  about  the  mapping  of  the  universe  and 
the  earth,  the  positions  of  the  sun,  moon,  and  five 
planets,  the  chorography  of  Egypt  and  course  of  the  Nile, 
preparation  of  holy  instruments,  and  places  appropriated 
to  them,  and  about  measures  and  articles  of  use  in  the 
temples.  Then  comes  the  robesman  with  the  cubit  of 
righteousness  and  the  ladle  of  libation.  He  must  know 
what  are  called  the  educational  and  sacrificial  matters, 
ten  in  number,  relating  to  divine  offices,  as  sacrifices, 
firstfruits,  hymns,  prayers,  processions,  feasts,  and  the 
like.  After  all  these  comes  the  prophet,  and  behind  him 
those  that  carry  “ the  outsending  of  the  loaves.”  The 
prophet  learns  by  heart  the  ten  hieratic  books,  about 
laws  and  gods  and  the  instruction  of  the  priests.  There 
are  then  forty  two  books  “ necessary  to  Hermes,”  thirty 
six  of  which  embrace  the  whole  philosophy  of  the  Egyp- 
tians, which  the  aforesaid  leam  by  heart,  and  thb  re- 
maining six  of  a medical  nature  about  the  treatment  of 
the  body,  and  diseases,  and  instruments,  and  drugs,  and 
the  eyes,  and  womens  specialities  the  carriers  of  the 
portable  chapels  must  know. 

About  all  this  there  is  a very  practical  air : a ritual1 
without  which  the  public  worship  would  be  unduly  per- 
formed, and  an  instruction  for  travelling  doctors,  that 


1 The  ritual  of  the  dead  has  been  published  and  translated. 
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they  might  cure  the  ailing.  There  is  no  talk  of  prog- 
nostics nor  horoscopes  (7 fv«0x*a*a.)  And  indeed  one  of  the 
antient  medical  works  of  the  Egyptians  has  been  pub- 
lished by  Brugsch  ; nor  does  it,  we  say  on  his  authority, 
contain  any  such  follies.  But  under  the  venerated  name  Forgeries 
of  Hermes  were  issued  books  of  astronomical  forecasts 
of  diseases,  setting  forth  the  evil  influence  of  malignant 
stars  upon  the  unborn* ; telling  how  the  right  eye  is  under 
the  sun,  the  left  under  the  moon,  the  hearing  under 
Saturn,  the  brain  under  J upiter,  the  tongue  and  throat 
under  Mercury,  smelling  and  tasting  under  Venus,  the 
parts  that  have  blood  under  Mars.  So  that  if  any  of 
these  planets  be  in  a bad  aspect  at  conception  or  birth,  n 

the  man  will  suffer  some  debility  in  the  corresponding 
part  of  his  body.  “ If  a man  take  to  his  bed  when  the 
“ moon  is  in  Aries,  Saturn  being  in  opposition,  quadrature, 
u or  conjunction  with  it,  especially  if  the  moon  is  on  the 
“ wane,  the  beginning  of  the  disease  will  be  by  a chill ; 

“ there  will  be  heaviness  of  the  head  and  eyes  and  tonsils, 

“ and  mucous  runnings  about  the  chest,  and  sobbings,  and 
“ nightly  intensifications  of  the  symptoms,  inwardly  much 
“ heat,  with  a chilly  surface  and  cold  extremities,  and 
“ faintings,  and  want  of  appetite  and  unseasonable  perspi- 
“ rations.  There  are  suitable  cordials,  and  laxatives,  and 
te  purgatives;  but  bleeding  is  of  no  use.  The  patient,  if  no 
“ beneficent  planet  is  in  company  with,  or  in  opposition 
“ or  quadrature,  will  not  get  over  it,  but  will  die.  If, 

“ however,  a beneficent  planet  is  in  the  scope  of  view, 

“ after  a considerable  touch  of  disease  the  patient  will  re- 
“ cover,  or  will  out  of  the  one  disease  drop  into  another, 

“ and  will  be  subject  to  nightly  delirium.  And  if  Mars  be 
“ in  the  same  position  (as  was  said  above  of  Saturn)  the 
“ patient  will  inevitably  die,  and  so  till  Mars  is  in  oppo- 
“ sition.”  Among  the  works  attributed  to  Galenos  has 
been  preserved  one  to  the  same  purpose  as  that  just  men- 
tioned. It  is  intituled,  r aXvjvov  <jrept  Kara  Kpfaeuq  'jrpoyvaxrriKa 
4k  rife  paSriiMenKw  where  “ mathematic  ” means 
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“ astrological/'  It  opens  with  plausible  words  about 
inquiries  conducted  by  the  Stoics  into  the  nature  of 
life,  and  tells  us  that  men  following  the  medical  art 
without  a knowledge  of  physics  roll  about  in  the  dark, 
and  grow  old  in  their  stupidity.  When  it  proceeds  to  its 
proper  doctrine  we  learn  that  “ If  the  patient  takes  to  his 
“ bed  when  the  moon  is  in  Aries,  and  in  position  with 
“ Mars  or  the  sun,  the  disease  will  be  in  the  head  with 
“ inflammation,  and  pain  of  the  meninx,  or  lining  mem- 
u brane,  and  constant  fevers  and  sleeplessness  and  bum- 
“ ing  and  thirst  and  a roughened  tongue,  and  inflam- 
“ mation  of  the  chest,  and  disorder  of  the  liver,  and 
“ excited  irregular  pulses.  In  such  cases  depletion  of 
“ blood  will  be  useful,  and  application  of  all  that  cools 
“ and  comforts." 

Such  was  the  origin  of  the  dream  theories  and  the 
prophecies  about  the  event  of  diseases  found  in  this 
volume. 

When  the  proper  astronomical  signs  ([  and  and 
$ and  f?  and  □ are  employed,  talk  of  this  kind  is 
enough  to  captivate  the  imagination  of  many  a man 
sober  and  prudent  enough  in  his  daily  affairs,  and 
capable  of  making  money.  The  Greeks  read,  copied,  and 
transmitted  to  us  such  scientific  doctrine,  and  the  Saxons 
should  not  be  over  much  blamed  for  doing  the  like. 

Upon  evidence,  which  nothing  contradicts,  but  which 
is  not  in  itself  very  copious,  the  authorship  of  the  trans- 
lation or  adaptation  of  the  work  of  Beda  de  Temporibus 
has  been  attributed  to  the  grammarian  /Elfric. 

uElfric  was  so  common  a name,  that  to  identify  our 
man  we  should  observe,  he  is  often  associated  with  the 
Ealdorman  iEBelmaep  and  his  son  iE)?elpeapb  by  his 
own  writings  and  cotemporary  documents.  They  were 
his  patrons  and  friends. 

In  the  Chronicle  at  the  date  1017  occurs  the  entry ; 
On  }nrrum  jeape  psep  Gabpic  ealbopman  opplajen  .... 
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q -55pelpeapb  -dSpelmsejiep  sunu  jjieafcan.  In  this  year 

Eadric , an  ealdorman,  was  put  to  death and 

jEpelweard,  son  of  dfyelmcev  the  great  At  the  date 
1013  Sweyn  came  to  Bath,  and  there  stationed  himself, 
and  to  him  came  .dSpelmaer  at  the  head  of  the  western 
thanes  and  made  his  submission ; «j  com  iEpelmsep 
ealbopman  pybep  • pa  peptepnan  pejenap  mib  him 

bujon  ealle  to  Spejene  • q hi  jiplubon.  The  two 
come  again  together  in  a charter  as  granting  estates; 

Uiginti  mansiones  ....  quas  j®5elwerdus  filio  suo 
iE'Selmaro  longe  ante  mortem  suam  donavit.  This  J£8el- 
weard  seems  to  be  the  grandfather,  a son  in  law  of  the 
gallant  Birhtno$,  renowned  in  history  and  song,  and  the 
^E'belweard  who  is  entered  in  the  Chronicle  as  kings 
high  reeve  killed  in  Hampshire  in  attempting  to  repel  a 
landing  of  the  Northmen  in  1001. 

These  are  the  men,  or  such  as  these,  with  whom 
iElfric  was  on  terms  of  affection. 

The  Latin  preface  to  iElfrics  Homilies,  already  pub-  His  teacher, 
lished,  opens  thus;  “ Ego  iElfricus  alumnus  Athelwoldi 
“ beneuoli  et  uenerabilis  prsesulis:”  the  bishop  iEpelwold 
of  whom  he  here  speaks,  was  the  ally  of  Dunstan  and 
king  Eadgar  in  the  reestablishment  of  the  monastic 
system  in  England,  bishop  of  Winchester.  Further  on 
in  this  volume,  in  the  preface  to  the  Historical  Frag- 
ments, some  account  of  him  will  be  found.  He  occupied 
the  episcopal  throne  from  963  to  984,  and  ruled  with 
energy  and  success.  He  established  or  superintended  a 
school  at  Winchester,1  of  which  iElfric  here  declares 
himself  an  alumnus.  In  the  unpublished  Homilies  occur 
the  following  words  : Up  psebe  eac  opt  apelpolb  pe  halja 
bipceop  pe  nu  pypeS  punbpa  “Suph  job  • f he  cube  anne 
mann  mib  gelpeje  bipceope  • pe  polbe  bpmcan  ou  lencfcene 
ponne  hine  lypte  • pa  pume  bsej  baeb  he  pone  bipceop 
aelpeh  • blsetpian  hip  pul  • he  nolbe  • pe  bypija  bjianc 


1 See  page  41 5. 
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butan  blsetpunge  eobe  him  tlr.  Man  flaette  j?a  senne 
peapp  pepmja  J^asp  ute  • *j  pe  peap  apn  him  tojeanep  • 
«j  hme  feybe  f he  hip  peoph  poplen  • jebohre  ppa  $one 
untiman  bpenc.  The  saintly  bishop  dfyelwold  also  often 
said  to  us,  he  who  now  is  working  miracles  at  his  tomb, 
that  he  knew  a man  with  bishop  JSlfheah  who  had  a 
mind  to  drink  in  Lent  whenever  he  pleased.  So  one  day 
he  requested  bishop  Jilfheah  to  bless  his  cup.  The  bishop 
refused , and  the  silly  fellow  drank  'ivithout  a blessing , 
and  went  out.  Well , somebody  suddenly  set  a dog  upon 
a bull  out  there , and  the  bull  ran  at  the  man  and  gored 
him,  so  that  he  lost  his  life,  and  bought  the  untimely 
drink  with  that  price.  In  this  passage  “ us  ” stands  for 
the  scholars  in  the  abbey  school  at  Winchester,  iElfric 
himself  among  them  ; and  as  -dtyelwold  frequently  re- 
cited his  story,  tending  to  the  due  observance  of  lent 
and  a proper  appreciation  of  episcopal  dignity,  we  may 
conclude  that  the  alumni  of  .dtyelwold  were  receiving  an 
education  to  fit  them  for  the  priestly  office.  iElfheah, 
who  is  mentioned,  is  the  bishop  of  Winchester,  934  to 
951,  who  gave  ^Ej>elwold  the  tonsure  and  ordained  him 
priest.1  .dElfric  wrote  a life  of  his  master,  and  father  in 
Christ,  “ patris  nostril  as  he  says,  and  addressed  it  to 
bishop  Kenulf,  who  occupied  the  see  but  a very  short 
time,  his  accession  and  death  being  put  both  in  the  same 
year,  1006,  by  Florence  of  Worcester,  confirmed  by  the 
Chronicle. 

In  many  books  it  will  be  found  set  down  for  a fact, 
that  iElfric,  our  subject,  the  vernacular  translator,  was 
the  same  as  the  archbishop  of  Canterbury ; but  this  is 
impossible,  for  as  he  wrote  that  life  in  1006,  and  calls 
himself  in  the  first  words  of  it2  “ jElfricus  abbas,”  he 
could  not  be  the  man  who  was  archbishop  of  Canterbury 
from  995  to  1005.  There  never  was  any  passable 
authority  for  the  misstatement. 


1 See  page  407.  | 2 HAB.  Yol.  II.  p.  255. 
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In  the  second  volume  of  his  homilies,  as  yet  unpub- jElfric  tells  a 
lished,  JSlfric  tells  another  story  off  his  own  pen,  and  ^yi^hester &t 
from  the  date  assignable  to  it,  it  may  have  come  to  his 
knowledge  while  at  Winchester.  Sum  unjepab  man 
paep  mib  aelpptane  bipceope  on  piltun  pcipe  on  hipebe  • 
pe  man  nolbe  5 an  ro  6am  axum  on  pone  pobnep  baej  • 
fpa  fpa  o8pe  men  by  bon  pe  )?a  maeppan  ^epohron  • 
pa  baebon  hip  jepepan  p he  eobe  ro  pam  mseppe 
ppeopfce  • unbeppaenejse  pa  jepynu  pe  hi  unbeppenjon. 

He  cpaeS  ic  nelle.  Hi  baebon  pa  jir  • he  cpse6  p he 
nolbe  • *j  pealobe  mib  popbum  • *j  paebe  p he  polbe 
hip  pipep  bpucan  on  pam  unalypebum  timan.  Hi 
lecon  pa  ppa  • hir  jelamp  p pe  jebpola  p£b  on  6aepe 
pucan  ymbe  pum  aepenbe  • pa  jeprobon  hine  hunbap  • 
lietelice  fpy8e  • *j  he  hine  pepobe  op  p hip  pceapr 
aetpcob  aetpopan  him  • p hop]*  hine  baep  pop‘5  ppa 
p p ppepe  him  eobe  pupil  Hr  • *j  he  peoll  cpelenbe. 

He  peap6  6a  bebypjeb  • y him  laeg  on  uppan  pela 
bypbena  eop8an  binnon  peopon  nihcon  • paep  8e  he 
poppoc  pa  peapa  axan.  On  Palm  Sunday  branches  of 
olives  or  other  trees  are  burnt  to  ashes  in  the  usual 
ecclesiastical  service ; and  on  the  Ash  Wednesday  of  the 
year  following,  a small  portion  is  placed  with  benediction 
upon  the  forehead  of  each  kneeling  worshipper.  An 
illconditioned  man  was  one  of  the  retinue  of  bishop 
JElfstan  in  Wiltshire , at  Ramsbury ; this  man  would 
not  go  07i  Ash  Wednesday  to  receive  the  ashes , as  others 
did  who  went  to  mass.  His  companions  urged  him  to 
go  to  the  priest  and  receive  the  mysteries  as  they  did . 

He  said,  I will  not  They  still  urged  him ; he  said  he 
would  not,  and  travelled  beyond  the  subject , saying  that 
he  would  enjoy  his  wife  at  the  times  not  permitted.  So 
they  left  it ; and  it  happened  that  the  heretic  rode  that 
week  on  some  errand.  So  dogs  made  at  him  very 
savagely , and  he  defended  himself  till  his  staff  stuck  in 
the  ground  before  him , and  the  ho7'se  earned  him  for- 
ward, so  that  the  spear  went  right  through  him , and  he 
fell  adying . So  he  got  buried , and  many  loads  of  earth 
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lay  atop  of  him  within  seven  days  because  he  refused  a 
few  ashes.  If  with  Professor  Stubbs  we  suppose  jElfetan 
to  have  been  bishop  at  Bamsbury  from  974  to  981,  we 
have  here  a story  iElfric  perhaps  heard  at  Winchester. 

Before  we  fetch  away  iElfric  from  Winchester  we 
must  observe  that  taking  the  words  “ Often  said  to  u s,” 
in  the  widest  sense,  as  if  the  relater  were  only  in  the 
position  to  be  remotely  a hearer,  and  drawing  the  dates 
to  the  strictest  point,  984,  we  may  at  least  suppose  that 
iElfrie  was  fourteen  at  that  date,  and  bom  pot  later 
than  970. 

The  first  of  his  works  known  to  us  are  the  publishe4 
homilies.  The  first  volume  was  finished  in  the  archi- 
episcopate  of  Sigeric,  990  to  994,  and  dedicated  to  him. 
Now  if  iElfric  were  bom  so  late  as  970,  he  shews  a 
knowledge  of  the  Lectin  language,  a force  of  judgment, 
and  a discretion  beyond  his  years ; we  are  induced  now 
to  put  his  birth  back  beyond  965.  About  the  date  and 
the  dedication  hangs  no  doubt  whatever ; here  are  his 
own  words,  “ Ego  ^Elfricus  alumnus  Adelwoldi  beneuoli 
“ et  uenerabilis  praesulis  salutem  exopto  domno  archi- 
<e  episcopo  Sigerico  in  Domino/’ 

The  Saxon  preface  to  the  same  homilies  tells  us  he 
had  l§ft  Winchester,  and  gone  to  Ceme  ; that  this  move 
took  place  in  the  time  of  iElfheah,  successor  of  iEj>el- 
wold,  and  bishop  of  Winchester,  984  to  1005,  after  that 
archbishop  of  Canterbury,  and  slain  by  the  Danes ; that 
he  was  then  a priest  and  had  taken  the  monastic  vows, 
and  that  he  was  selectee!  and  induced  to  leave  by  the 
ealdorman  J5j?elmser,  Amongst  these  words  occurs  the 
expression  on  iEBelpebep  baege  in  the  time  of  hing 
Jffielred;  whence  Mr.  Thorpe  has  concluded  that  “ he 
“ speaks  of  king  iEj?elred’s  days  as  past,”  that  is,  that  the 
homilies  were  published  after  1016.  But  what  is  then 
to  become  of  “ salutem  Sigerico  ?”  In  jElfrics  words 
nothing  about  past  is  to  be  found,  and  it  is  clear  that  he 
entered  the  new  foundation  at  Cerne  between  984  and 
994.  Ic  aelfpic  munuc  *j  maeppeppeopc  fpa  J?eah  pacepe 
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}K>Qne  ppilcum  habum  jebyjuje  peapS  apenb  on  aejrel- 
pebep  baeje  cynmjep  ppain  selpeaje  bipcope  • aSelpolbep 
ieptepjenjan  to  pimum  mynptpe  pe  ip  Cepnel  jehaten  • 

Jroph  ae'Selmaepep  bene  8aep  )?ejenep  • hip  jebyjib  «j 
joobpyp  pmb  jehpaep  cuj?e.  At  the  end  of  this  preface 
^EJ?elweard  is  mentioned,  as  having  wished  for  forty  four, 
instead  of  forty,  sermons  in  his  copy. 

Wanley1  has  copied  for  us  the  following  words  on  the 
commemoration  sermon  for  One  Confessor : “ Hunc  ser- 
“ monenf  nuper  rogatu  venerandi  Episcopi  Athelwoldi, 

“ scilicet  iunioris,  Anglice  transtulimus,  quern  huius 

“ libelli  calci  inscribi  fecimus,  ne  nobis  desit,  cum  ipse 

“ habeat.”  iE)>elwold,  the  younger,  so  called  to  dis-  Requested  by 

tinguish  him  from  the  saint,  was  bishop  of  Winchester 

after  Kenulf,  from  1006  till  1015.  The  proximity  of  translate  one  in 

Cerae  to  Winchester  reminds  us  that  the  homilies  were  P^0111^* 

put  forth  while  iElfric  was  in  Dorset,  and  as  he  says 

nuper,  we  may  understand  at  least  that  this  expression 

does  not  draw  the  composition  of  them  down  below 

1006 ; but  allows  a considerable  space  in  earlier  years. 

The  homily  is  at  the  end  of  the  second  book2  of  the 
printed  edition. 

Appended  to  this  first  volume  or  set  of  homilies  we  Author  of  the 
find  the  treatise  on  years  and  days,  and  the  relation  y^g1^* 
generally  of  the  heavens  to  the  earth,  in  one  copy  8 only; 
and  the  eyidence  that  the  work  is  iElfrics  arises  from 
thi$  circumstance  only,  and  a general  probability  from 
the  method  of  handling  the  translation  from  the  Latin, 
with  the  difficulty  of  assigning  such  a work  to  any  other 
writer. 

The  two  first  books  of  homilies  were  immediately  fol- 
lowed by  another  collection,  a third  and  fourth  book: 

“ Hunc  quoque  codicem,”  says  he,  “ transtulimus  de  Lati- 
“ nitate  ad  usitatam  Anglicam  sermocinationem.,,  These 
are  yet  unpublished.  In  the  Tatin  preface  he  truly 

1 Page  125  a.  | 3 MS.  BibL  Cant.  See  Wanley, 

- Vol.  II.,  p.  548  of  the  published  I p.  160  a. 
copies.  I 
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states  that  an  English  version  did  not  admit,  as  it  is  the 
language  of  common  sense,  of  the  flourishes  which  were 
then  the  fashion  among  Latinizers.  “ Hoc  sciendum 
“ etiam  quod  prolixiores  passiones  breuiamus  uerbis,  non 
“ adeo  sensu,  ne  fastidiosis  ingeratur  tedium,  si  tanta 
“ prolixitas  erit  in  propria  lingua,  quanta  est  in  Latina : 

“ et  non  semper  breuitas  sermonem  deturpat,  sed  mul- 
“ totiens  honestiorem  reddit.”  His  patrons  dESelweard 
dux  and  dSftelmaer  are  mentioned  here  also ; and  as  the 
title  of  dux  is  given  to  iESelweard,  it  must  be  understood 
that  the  kings  high  reeve,  killed  in  1001,  is  meant, 
“ Non  mihi  imputetur  quod  diuinam  scripturam  nostre 
“ lingue  infero  • quia  arguet  me  prajcatus  multorum 
“ fidelium  et  maxime  aej?elpepbi  ducis  & seSelmejti  nostri 
“ qui  ardentissime  nostras  interpretationes  amplectun- 

tur  lectitando.”  The  English  foreword  also  sounds  in 
similar  tones,  and  he  greets  humbly  the  man  of  rank, 
speaking  of  iE^elmaer  only  as  a friend.  dSlppic  jpet 
eabmoblice  d£Selpepb  ealbopman  anb  bu  leop  fpi'bofc  *j 
aebelmsep  lpylcepa  jeppita  me  beebon. 

In  the  passage  here  quoted,  unless  dSlfric  turned 
upside  down  the  relationship  of  father  and  son,  this 
third  book  of  homilies  was  published  before  1001.  On 
a former  page  it  was  evident  enough  that  the  two  first 
of  the  whole  number  of  four  was  published  before  the 
death  of  Sigeric  in  994.  Mr.  Thorpe  will  not,  without 
more  weighty  arguments,  persuade  me  that  none  of 
these  were  written  till  after  1016.  Shortly  before  and 
shortly  after  994  seems  a probable  date. 

In  a preface  to  his  translation  of  the  legend  of  St. 
Thomas,  iElfrio  expresses  some  hesitation : St.  Augus- 

tinus of  Hippo  had  offered  a moral  objection  to  the 
vengeful  character  of  part  of  the  story,  and  concluded  to 
reject  it ; “ licet  nobis  non  credere,  non  enim  est  in 
“ catholico  canone,”  because  it  was  not  scripture.  But 
jE|>elweard  had  strongly  entreated,  and  omitting  the 
objectionable  passage,  JSlfric  complied:  he  here  calls  him 
venerabilis  dux.  The  Indian  legend  of  St.  Thomas  is 
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mere  fable  from  first  to  last,  and  it  had  been  better  left 
untouched. 

The  abridgement  of  the  Old  Testament  history  was  Translates  part 
written  by  JSlfric  after  the  Homilies  in  four  books,  say  Te^me^t 
after  995  and  before  the  death  of  iEpelweard  in  1001. 

The  preface  to  Genesis  begins  with  a humble  greeting 
from  the  monk  JElfric  to  the  ealdorman  Afyelweard; 

JSlppic  munuc  jjiec  JSpelpeapb  ealbopman  eabmoblice, 
and  it  ends  with  a declaration  that  he  will  translate 
no  more  books  from  the  Latin.  Ic  cpepe  nu  f ic  ne 
beapp  • ne  ic  nelle  na ne  boc  septep  jnj-pepe  op  Lebene 
on  Gnglipc  apenban. 

It  is  scarcely  probable  that  iElfric  was  the  translator  Not  tranft" 
of  the  Gospels.  Other  translations  of  parts  of  the  Scrip-  Gwpels!^ 
tures  had  been  made  before  his  time;  ^E)?elweard  had 
requested  him  to  translate  Genesis  as  far  as  Isaac  son  of 
Abraham,  for  some  one  else  had  provided  him  with  a 
translation  from  Isaac  to  the  end  of  the  book  : pop  pam 
pe  pum  opep  man  pe  hsepbe  apenb  ppam  Ipaace  pa  boc 
op  enbe.  A great  horror  of  furnishing  any  food  for 
mistaken  opinions  in  morals  or  theology  then  prevailed 
among  bishops  and  clergy  : they  treated  men  as  children 
are  treated  now.  iElfric  did  not  think  it  advisable  to 
translate  every  chapter  in  Genesis  : he  says  he  once 
knew  a priest,  his  own  master  at  that  time,  who  had 
a copy  of  Genesis,  and  could  partially  understand  Latin ; 
so  said  this  man  concerning  the  patriarch  Jacob,  that 
he  had  four  wives,  two  sisters,  and  their  two  maid  ser- 
vants. JOpilon  ic  pip te  p pum  ma&j’peppeopr  • pe  pe  min 
mapptep  paep  on  pam  nman  • haepbe  pa  boc  Eenepip . 

•j  he  cupe  be  baele  lyben  unbeppuanban  • pa  cpsep  he  be 
pam  heahpebepe  Iacobe  p he  haepbe  peopep  pip.  tpa 
jeppuptpa  heopa.  tpa  pmena  The  citations  in  the 
Homilies  from  the  Gospels  are  not  verbally  the  same 
as  the  extant  translation ; but  that  bears  little  on  the 
subject.  Beda  was  at  his  death  employed  on  a transla- 
tion of  the  Gospel  of  St.  John  into  our  own  tongue,  “ in 
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" nostram  linguam.”  1 It  is  of  jnore  import  by  fer,  that 
where  we  expect  some  mention  of  such  a work  from 
JSlfric  himself  we  do  not  find  it. 

The  Excerpts  from  Priscianus  and  Donatus,  called 
ASlfric’s  Grammar,  were  translated  at  least  after  his  col- 
lection of  the  whole  eighty  homilies.  Ic  JSlppic  polbe 
J?ap  lytlan  hoc  apsenban  to  englipcum  jepeopbe  op 
}>am  pcaspcpaepte  $e  ip  jehaten  jpammatica  prftSan  ic 
pa,  tpa  bee  apenbe  on  hunbeahtatijum  ppellum.  And 
it  is  pleasant  to  hear  him  again  telling  the  praise  of 
bishop  iEj?elwold.  “ Si  alicui  tamen  displicuerit  nos- 
“ tra  interpretatio,  dicat  quomodo  unit,  nos  contenti 
“ sumus  sicut  didicimus  in  schola  aj?elpolbi  uenera- 
“ bilis  presulis,  qui  multos  ad  bonum  imbuit.”  And 
he  declares  that  a few  years  since,  before  the  mea- 
sures of  Dunstan  and  iEj?elwold  had  taken  effect,  no 
English  priest  could  explain  or  dictate  a Latin  letter, 
ppa  ppa  psep  jebon  on  angelcynne  nu  pop  anum  pea- 
pum  jeapum  • ppa  p nan  enjlipc  ppeopt  ne  cu)?e  bihtan  • 
o86e  apmeajan  aenne  piptol  on  leben  • o]>  p bunptan 
apcebipcop  aj^elpolb  bipcop  sept  pa,  lape  on  munucli- 
pum  apsepbe.2  This  grammar  is  for  “ puerulis  tenellis,” 
the  little  boys  of  the  monastic  school,  in  whose  be- 
half our  writer  shewed  so  much  interest.  The  same 
purpose  and  the  same  date  must  be  assigned  to  the 
Colloquium. 

A collection  of  rules  or  canons  for  the  clergy  is 
prefaced  by  some  very  outspoken  words  addressed  tq 
bishop  Wulfsige,  in  whose  diocese  the  monastery  at 
Cemel  we  may  presume  to  have  been : for  iElfrics  dimis- 
sion by  Alfheah  no  ways  bears  upon  the  question. 
jElfricus  humilis  frater  venerabili  episcopo  Wulfsino 
salutem  in  Domino.  Obtemperavimus  iussioni  tuse 
libenti  animo,  sed  non  ausi  fuimus  aliquid  scribere  de 
episcopali  gradu,  quia  vestrum  est  scire,  quomodo  vos 


1 Vita  in  Smiths  edition,  p.793.  text  are  taken  from  the  MS.  Somner 

2 The  variations  from  the  printed  used. 
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oporteat  optimis  moribus  exemplum  omnibus  fieri  et 
continuis  admonitionibus  subditos  exhortari  ad  salutem, 
quae  est  in  Christo  Jesu.  Dico  tamen,  quod  saepius 
deberetis  vestris  clericis  alloqui  et  illorum  negligen- 
tiam  arguere,  quia  pene  statuta  canonum  et  sanctae 
ecdesiae  religio  vel  doctrina  eorum  perversitate  deleta 
sunt : ideoque  libera  animam  tuam  et  die  eis  quae 
tenenda  sunt  saeerdotibus  et  ministris  Christi,  ne  tu 
pereas  pariter,  si  mutus  habearis  canis.  Nos  vero  scrip- 
titamus  hanc  epistolam,  quae  Anglice  sequitur,  quasi  ex 
tuo  ore  dictata  sit  et  locutus  esses  ad  clerieos  tibi 
subditos.1  Wulfsige  or  Wulfsinus  was  bishop  of  Sher- 
borne, 992  to  1001. 

That  iElfric  became  abbot  before  1006  had  passed  is  Becomes  abbot, 
certain.  Others  have  supposed,  and  with  every  appear-  1005* 

$nce  of  truth,  that  he  was  the  first  abbot  of  Eynesham 
on  the  Thames  (now  Isis),  near  Oxford.  The  founda- 
tion charter  is  printed  by  Kemble,2  and  in  the  New 
Monasticon;8  it  bears  the  date  1005  ; it  recites  that 
iEJ?elmaer  gives  the  endowment,  and  that  he  received 
some  of  the  estates  from  his  father  Jfyelweard  a good 
while  before  his  death  ; some  had  come  to  A2)>elweard 
from  his  father  in  law  BeorhtnoS,  who  was  killed  in 
defence  of  the  coast  in  991  at  Maldon.  Nothing  was 
more  likely  than  that  jEj^elmser  should  appoint  his  friend 
uElfric  to  preside  over  the  community.  Accordingly 
he  extracts  from  bishop  ^Ej?elwolds  version  of  the  Be- 
nedictine rule  some  part  for  his  society,  beginning  in 
Latin  thus,  calling  himself  abbot  among  them,  iElfricus 
abbas  Egneshamensibus  fratribus  salutem  in  Christo. 

Ecce  uideo  uobiscum  degens,  uos  necesse  habere,  quia 
nuper  rogatu  Afyelmeri  ad  monachicum  habitum  ordi- 
nati  estis,  instrui  ad  monachicum  habitum  dictis  aut 
scriptis.4 


1 D.D.  p.  141. 

2 C.D.  714. 


3 Voi.  in. 

4 Wanley,  p.  110. 
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In  1006  again  we  find  him  introducing  his  life  of 
iEjrelwold  to  bishop  Kenulf  and  the  Winchester  com- 
munity with  the  proper  words,  JSlfricus  abbas,  Winto- 
niensis  alumnus,  and  so  on. 

Thus  we  trace  from  his  own  writings  and  contem- 
porary authority  the  life  of  the  grammarian  to  the 
date  1006,  the  year  of  the  death  of  the  iElfric  who 
was  archbishop  of  Canterbury.  No  one  of  this  age,  in 
which  we  live,  is  a more  careful  scrutineer  nor  a more 
widely  read  expounder  of  those  early  times  of  our 
domestic  history  than  Sir  Frederic  Madden.  He  has 
just  published  his  verdict  in  these  words,  “ Notwith- 
“ standing  all  that  has  been  written  on  the  subject, 
“ it  seems  impossible  to  identify  ^Elfric  the  gram- 
“ marian  with  iElfric  the  archbishop  of  Canterbury.” 
He  then  tells  us  what  the  archbishop  was,  probably 
abbat  of  St.  Albans,  certainly  bishop  of  Ramsbury  and 
Wilton,  and  then  archbishop.1  These  were  two  diffe- 
rent men,  each  with  a home  and  an  abbey  and  a career 
of  his  own. 

To  the  glossary  which  goes  by  the  name  of  -dSlfric, 
and  which  may  be  his,  are  prefixed  in  the  printed 
text  some  verses  as  follows ; 

Pnesulis  hie  redolent  -dSlfrici  lypsana  summi, 

Qui  rector  patriae  perstitit  Angligenae. 

Inter  pontifices  rutilans  ceu  mystiea  lampas, 
Defensor  regni,  necne  salus  populi. 

Heu  nostram  fera  mors  extinxit  nempe  luceroam; 
Heu  nostri  cecidit  fons  quoque  consilii. 

Hunc  sexta  decimaque  kalendas  namque  Decembris 
Assumpsit  Michael  seu  dedit  Emmanuhel. 

This  is  the  epitaph  of  the  Archbishop.  The  Praesul 
summus,  the  Rector  patriae,  the  Pontifex,  the  Salus 
populi  are  due  to  his  station ; the  Defensor  regni,  the 
Fons  consilii  to  his  vigour  and  wisdom ; the  Redolent 


1 Matthew  Paris  Hist.  Angl.  Pref.,  p.  lx. 
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to  the  odour  of  sanctity  in  which  he  died ; and  the 
xvi.  kaL  Dec.  to  the  16th  November,  the  day  of  his 
death.1  If  the  glossary  is  the  archbishops  well  and 
good.  If  it  be  the  grammarians  those  verses  are  out 
of  place  : the  original  MS.  is  missing,  and  we  possess 
only  a transcript  by  Junius  “ ex  membranis  Rubenii,” 
from  a MS.  the  property  of  the  painter  Rubens.  We 
cannot  therefore  examine  the  handwriting  nor  the  posi- 
tion of  this  epitaph.  It  does  not  belong  to  the  Gram- 
marian, and  the  letter,  as  printed  by  Somner  on  the 
same  page,  belongs  to  the  archbishop  of  York. 

Whartons  account  of  an  affixed  note  on  the  Cam- 
bridge copy  of  the  Saxon  annals,  and  its  defining  the 
year  of  iElfricns  birth,  has  been  exploded  by  Ingram  ; 
the  word  is  Alfred,  and  the  hand  that  of  archbishop 
Parker.  In  the  year  1006  iElfric  the  grammarian, 
monk  and  abbot,  cannot  have  been  less  than  forty  one 
years  of  age.  Beyond  his  abbacy  of  Eynesham  I cannot 
carry  him.  The  Praesul  just  examined  was  not  he.  His 
friends  were  gone  ; the  submission  of  Mpelmser  the 
great  to  Sweyn  in  1013  did  not  save  iEJ?elweard  his 
son  from  death,  1017,  by  Cnut. 

Some  people  want  to  make  him  archbishop  of  York, 
who  was  known  for  iElfric  Puttuc  or  Putta,2  as  much 
as  to  say,  quite  a different  iElfric,  who  came  to  the 
see  in  1023  and  died  1050,  at  which  date  the  gram- 
marian would  be  eighty  five,  and  who  was  appointed 
by  Cnut,  who  slew  the  grammarians  friends  and  cared 
nothing  for  his  vernacular ; and  this  posthumous  pro- 
motion the  poor  man  is  to  obtain  without  one  shred 
of  evidence  of  any  kind.  Only  somebody  wrote  an 
epitaph  upon  quite  a different  man  and  called  him 
Praesul  summus.  Wharton  shews  that  the  death  of  the 
archbishop  of  York  occurred  ix.  kal.  Feb. 


1 Wharton,  Anglia  Sacra,  p.  127, 
cites  a Canterbury  martyrology  for 
the  day  of  the  archbishop’s  death. 


2 F.W.  some  MSS. 
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The  volume  of  Homilies  in  the  C.C.C.C.  library. 
No.  198*  has  a rubric  on  the  first  page  of  the  text, 
<c  JSlfricus  abbas  transtulit.”  Now  he  was  not  abbot 
when  he  wrote  the  homilies,  that  rubric  is  therefore 
by  the  transcriber,  and  it  appears  that  he,  whoever  he 
were,  could  not  raise  him  higher  than  an  abbacy. 

Malmsbury  in  his  fifth  book  De  Pontificibus  makes 
JSlfric  abbot  of  Malmsbury,  with  the  following  erro- 
neous identification  ; “ Reliquit  aliquantos  codices  non 
“ exigua  ingenii  monimenta,  vitam  sancti  Adelwoldi, 
“ antequam  earn  Wlstanus  operosius  concinnaret,  ab- 
“ breviationem  passionis  sancti  Edmundi,  libros  multos 
“ ex  Latino  in  patrium  sermonem  versos.”  iElfric 
abbot  of  Malmsbury,  as  appears  by  the  previous  page 
of  the  same  writer,1  was  appointed  by  Eadgar  in  974, 
when  the  author  of  those  sermons  in  his  native  tongue 
was  a pupil  at  Winchester.  By  favour  of  N.  E.  S.  A. 
Hamilton,  Esq.,  I have  collated  Malmsburys  autograph 
MS.  at  this  passage,  and  just  before  these  words  ap- 
pears a blank  erasure  of  more  than  three  lines,  a proof 
that  Malmsbury  had  found  himself  in  error,  and  yet, 
as  now  is  clear,  had  not  entirely  cancelled  the  mis- 
take. 

Matthew  Paris  in  his  account  of  iElfric  abbot  of 
St.  Albans,  afterwards  archbishop  of  Canterbury,  makes 
no  allusion  to  such  writings,  but  much  more  justifies 
the  compliments  Defensor  patriae  necne  salus  populi, 
Fons  quoque  consilii. 

The  treatises  on  the  Old  Testament  and  on  the  New 
were  written  by  iElfric,  after  his  rise  to  an  abbacy. 
ASlppic  abbob  jpet  ppeonblice  Sijpepb  aet  eapt  Heolon. 
The  Writer  identifies  himself,  for  he  says  he  translated 
the  book  of  Joshua  for  ^E]>elweard  ealdorman.  Dip 
ic  apenbe  eac  on  enjlipc  hpilon  aejielpepbe  ealbopmen. 
He  says  the  like  concerning  the  book  of  Judges.  Dip 
man  maej  paeban  pe  pe  hip  pecb  to  gehipenne  on  p& pe 


1 In  Caves  Collection. 
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enjlipcan  bee  pe  ic  apenbe  be  Jupum.  The  mention  of 
hie  translation  of  the  books  of  Kings  is  to  be  under- 
stood of  a portion  of  the  as  yet  unpublished  third  and 
fourth  volumes  of  Homilies,  which  contain  a summary 
of  that  part  of  Scripture.  Four  hides  of  land  at  East 
Heole,  where  Sigwerd  lived,  were  granted  in  963  to 
Abingdon,1  and  Abingdon  is  a vely  few  miles  from 
Eynesham. 

JSlfric  had  imbibed  the  tenets  of  his  teachers,  and  Advocates 
was  a strong  advocate  of  celibacy  in  the  clerical  cell‘ 
order.  We  find  him  as  abbot  defending  his  position 
in  a piece  of  which  a small  fragment  remains  to  us. 
iElppic  abbob  gpet  Sigepupft  t ppeonblice.  OOe  if  gefaeb 
p pxx  faebeft  beo  me  p ic  o&ep  taehte  on  senglifcen 
geppiten  oSep  eopep  ancop  set  ham  mib  eop  tsehb  • 
pop  pan  pe  he  fputelice  faegS  • p hit  feo  alepb  p maeffe- 
ppeoftef  pel  moten  pipigen  • *j  mine  geppiten  pi8cpe&e5 
J?yfen.  Nu  feege  ic  pe  leope  man  p me  if  la8  to  taelen 
aegne 2 3 gobef  ppeonb  r'  gyp  he  gobef  piht  bpipft.8  The 
writing  is  later  than  the  age  of  -dSlfric.  For  a con- 
temporary Sigefer8  murdered  in  1015  see  the  Chronicle 
at  that  date. 

As  abbot  he  greets  Wulfgeat.  Ic  JSlppic  abbod  on  His  friend 
'Sipum  enjlipcum  jeppite  ppeonblice  gpete  mib  jobep Wnlfgeat 
jpefcmje  pulpjet  set  ylmanbune  • be  J?am  pe  pit  nu  hep 
pppaecon  be  psm  enjlipcum  jeppitum  pe  ic  pe  alaenbe  • 
p pe  pel  licobe  p&jis,  jeppita  anbjit  • *j  ic  paebe  p ic 
polbe  pe  pum  apenban  pt.4  He  had  lent  some  English 
writings  to  Wulfgeat,  who  was  well  pleased  with  them. 
Ylmandun  here  mentioned  may  be  certainly  inter- 
preted5 as  Ilmingdon,  on  the  borders  of  Warwick- 
shire and  Gloucestershire,  with  the  down  close  to  it. 
Ilmingdon  is  the  next  parish  to  Mickleton,  where  one 


1 HAB.,  YoL  I,  p.  327. 

2 For’ffimgne. 

3 MS.  Cott  Vesp.  D.  xiv.  foL  3 b. 


4 Wanley,  p.  69 ; MS.  Laud.  E.  19. 

5 Tredington  in  C.D.  620  is  the 
next  parish  eastward. 
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of  the  Eynesham  foundation  estates  lay.  We  recognize 
a good  probability  that  Wulfgeat  of  Dunnington,  ten 
miles  from  Ilmington,  and  near  Alcester,  is  closely 
connected  with  this  Wulfgeat. 

Abbot  in  There  is  another  piece  by  iElfric  abbot,  addressed  to 

another  piece,  archbishop  of  York  from  1003  to  1023,  and 

the  tokens  of  authorship  cannot  be  mistaken.  Jilfricus 
Abbas  Wulfstano  venerabili  Archiepiscopo  salutem  in 
Christo.  Ecce  paruimus  uestro  almitatis  iussionibus  • 
transferentes  Anglice  duas  epistolas  quas  Latino  elo- 
quio  descriptas  ante  annum  uobis  destinauimus  • non 
tamen  semper  ordinem  sequentes  • nec  uerbum  ex  uerbo  • 
sed  sensum  ex  sensu  proferentes  • quibus  speramus  nos 
quibusdam  prodesse  ad  correctionem  • quamuis  sciamus 
aliis  minime  placuisse  • sed  non  est  nobis  consultum 
semper  silere  • et  non  aperire  subiectis  eloquia  diuina 
quia  si  proco  tacet  • quis  iudicem  venturum  nuntiet. 
Uale  feliciter  in  Christo.1  He  here  also  pronounces 
against  marriage  of  the  clergy. 

Not  archbishop  I have  now  shewn  that  iElfric  was  never  archbishop 
of  York.  0f  Canterbury,  never  abbot  of  Malmsbury,  and  two  or 
three  words  will  demolish  Whartons  grounds  for  clap- 
ping on  his  head  the  mitre  of  York.  Wharton  him- 
self shews  that  the  archbishop  of  York  had  been  pro- 
positus of  Winchester.  iElfric  quitted  Winchester  at 
an  early  age.  But  he  might  come  back  as  provost  or 
prior.  Yes,  but  Wharton  ought  to  have  remembered 
that  abbot,  which  iElfric  calls  himself,  was  impossible 
at  Winchester.  Where  a bishops  see  was  placed,  in 
that  cathedral  there  was  never  an  abbot. 

Not  abbot  of  The  author  of  the  Dissection  of  the  Saxon  Chronicle 
Peterborough.  jiag  imagine(j  ^Elfric  to  have  been  abbot  of  Peter- 
borough ; but  it  seems  to  me  that  he  views  history 
as  a subject  to  be  operated  on  at  will  by  a clever 
anatomist,  who  can  put  a little  place  like  Eynesham  into 


1 Wanley,  p.  22  ; DD.  452. 
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his  pocket  without  discovery.  As  I prefer  being  guided 
in  matters  of  the  past  by  written  tradition,  I cannot 
argue  on  surmises. 

-dSlfric  accepted  the  spurious  Epistle  to  the  Laodi-  Not  abbot  of 
ceans  : a recent  writer  on  the  history  of  the  canon,  who  Cernc* 
rarely  speaks  without  care,  has,  in  mentioning  the  error, 
called  him  abbot  of  Cerne  ; this  is,  I suppose,  a wholly 
conjectural  statement,  and,  as  I have  shewn,  a false 
one. 

In  Lord  Londesboroughs  museum  is  a plate  of  lead  a relic, 
arranged  as  for  a cover  of  a book,  with  two  lines  of 
Runic  letters,  and  the  first  six  lines  of  the  Saxon  Preface 
to  the  first  volume  of  iElfrics  Homilies,  ending  at  j>ap 
(Sas).1  The  Runes  have  not  been  deciphered.  The  book 
was  supposed  to  have  belonged  to  the  abbey  of  Bury 
St.  Edmunds,  but  Professor  Stephens,  whose  noble  work 
on  Runes  is  now  passing  through  the  press,  considers 
this  leaden  plate  a forgery. 

Whether  all  has  been  included  in  this  collection 
which  should  have  been  admitted,  seems  somewhat 
doubtful.  For  various  pieces  on  the  Computus  have  so 
ecclesiastical  an  aspect  that  they  hardly  seemed  to 
belong  to  the  department  of  science  ; but  since  the 
Computus  is  essentially  an  endeavour  to  find  a remedy 
for  the  incommensurability  of  two  quantities,  the  periodic 
time  of  the  earths  rotation  upon  its  axis,  and  of  its 
revolution  round  the  focal  point  of  the  solar  system,  it 
is  in  reality  deeply  involved  in  the  intricacies  of  astro- 
nomical calculation.  However,  no  known  treatise  nor 
account  can  be  produced,  the  absence  of  which  need 
be  regretted,  unless  it  be  the  Handbook  of  BrihtferS, 
of  which  Wanley2  gives  a much  less  attractive  account 
than  the  book  deserves.  While  I speak  of  it,  it  may 


1 Miscellanea  Graphics,  by  Fair-  I 2 Page  103. 
holt  and  Wright,  p.  12.  | 
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be  well  to  add  that  it  contains  within  itself  its  own 
date,  1011,  and  has  some  passages  of  interest. 

Since  page  418  of  this  volume  was  struck  off,  I have 
discovered  the  same  passage  about  the  deathbed  of  the 
saint  in  another  manuscript,  which  gives  the  anecdote 
to  Oidilwald,  iE)?elwald,  or  ^E)?elwold,  of  Lindisfame, 
who  is  spoken  of  by  Beda  in  more  than  one  passage. 
He  was  bishop  of  Lindisfarne  from  724  to  740  A.D.,  and 
in  the  note  inscribed  in  the  Durham  Euangelarium  it 
is  said  he  Jut  ura  jibpybe  *j  jibelbe,  pressed  externally 
and  adorned  it.  This  deathbed  story  is  now  first 
printed. 
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For  the  botanical  remarks  signed  E.  G.  we  are  indebted  to 
the  Rev.  Edward  Gillett,  M.A.,  vicar  of  Ilunham,  Norfolk,  who 
enjoys  a deserved  reputation  for  his  studies  in  old  English 
dialects  and  for  his  knowledge  of  the  varieties  and  uses  of 
plants. 


Voi.  n. 

Page  38,  note  3,  for  J>aiTi  J>e  read  bam  K*.  For  them  who. 

Page  44,  line  2,  for  peccan  read  peocan. 

Page  46,  line  4,  afcihft  is  iu  the  MS.,  but  read  anh*5  ? 

Page  82,  line  29,  for  na  miht  read  nanuht. 

Page  174,  supply  in  line  22,  after  gelome,  from  conjecture,  bpieft. 

Page  254,  line  23,  thus  the  MS.,  but  read  pen  j-uslap. 

Page  262,  line  4,  for  hatte  read  haetpe. 

Voi.  m. 

Page  63,  line  7.  This  collect  may  be  compared  with  a Beiiedictio  domus 
none  in  a Sacerdotale  ad  consuetudinem  sacrosancte  Romane  Kcclesie, 
Venetiis,  MDLXVII. , at  fol.  203  b. 

Page  76.  An  ancient  calendar  printed  in  Migne  Patrol.  C.  Comp. 
Voi.  xiii.,  col.  675,  marks  twenty  five  days  in  the  years  as  Dies  ACgyptiaci. 

Page  313.  Baldar  herbe.  The  Anthemis  cotula  is  still  called  Baldersbra 
in  some  parts  of  Sweden.  (Mallet.)  It  is  called  Baldeyebrow  in  the  north 
of  England.  E.  G. 

Page  314.  Birdes  tongue.  In  Norfolk  the  scarlet  pimpernel,  Anagallis 
arvensti , is  called  Birds  tongue.  E.  G. 

Page  315.  Boflen.  In  Norfolk  the  Chrysanthemum  segetum  is  called 
Buddie  or  Boodle.  Tusser  says — 

“ The  mayweed  doth  burn  and  the  thistle  doth  fret ; 

The  fitches  pull  downward  both  rye  and  the  wheat  ; 

The  brake  and  the  cockle  be  noisome  too  much, 

Yet  like  unto  boodle  no  weed  there  is  such.” 

Mays  Husbandry,  11.  It  would  seem  to  be  the  Boyul  or  Bothul  of  the 
Promptorium  Parvulorum.  E.  G. 

Page  317.  Keer,  sorbus  ancupariay  in  Norfolk.  E.G. 

Page  319.  Cneopholen;  the  Victoriola,  commonly  called  Victory  Laurel,  is 
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a distinct  species,  not  a native  of  England,  the  Rvscus  Aleiandrinus.  E.  G. 
By  all  means  now  ; the  R.  racemosus , but  the  books  of  the  middle  ages 
give  the  name  to  our  species,  which  has  the  nectaries  or  flowers  on  the 
upper  side  of  the  leaves.  O.  C. 

Page  320,  col.  b.  The  indecent  word  is  the  name  in  Norfolk  of  all  the 
fumitories.  E.  G . 

Page  321.  Cnslyppe;  from  slupan,  to  paralyze ; called  in  Brunfels  and 
Camerarius  and  elsewhere  Ilerba  Paralysis,  Herba  Paralytica.  The  flowers 
are  slightly  sedative  ; in  Northamptonshire  the  power  of  cowslip  to  cause 
sleep  is  well  known.  E.  G. 

Dindle,  in  Norfolk,  the  sow  thistle , sonchus  oleraceus.  E.  G. 

Page  324.  Colhxsec?; ; M I have  no'  doubt  this  is  Cladium  mariscus.  It 
4<  grows  in  water ; if  it  be  incautiously  drawn  through  the  hand,  it  cuts 
“ fearfully,  and  the  wound  is  bad  to  heal.  The  eryngo  grows  in  sand  and 
“ does  not  at  all  resemble  a sedge/’  E.  G.  I adhere  to  Erynyium  ; the 
Cladium  mariscus  will  bear  handling  and  is  used  for  lighting  fires  in 
Cambridge  ; it  is  not  at  all  a holly.  O.  C. 

Page  327.  Gajicliye  ; the  agrimony  is  a burred  plant,  and  derives  the 
latter  part  of  its  name  thence.  E.  G. 

Page  328.  Geopmenleap  may  be  connected  with  eojimen, found  as  a prefix 
in  the  sense  of  noble. 

Page  328.  Gescadwyrt  ; the  skirewit  or  skirret  was  an  umbelliferous 
plant,  Stum.  The  skirret  cultivated  for  its  eatable  roots  is  Sium  sisarum , 
from  China,  but  there  are  species  of  Sium  indigenous  to  England.  Norfolk 
folk  lore  recommends  mustard  for  improving  bad  memories.  E.  G. 

Page  329.  Grig,  various  species  of  Erica,  Calluna  in  Norfolk.  E.G. 

Page  329,  col.  a.  Add  Dee?;,  masc.,  a haw , the  berry  of  the  hawthorn,  still 
called  in  the  plural  Hagas,  and  Hagals  in  the  Isle  of  Wight. 

Page  333.  Ilundes  micge  ; “Exhaling a strong  foetid  odour  resembling 
“ that  of  mice,  or  as  some  say,  the  urine  of  dogs.”  (Sir  J.  E.  Smith.)  E.  G. 

Lid.  Camden,  speaking  of  the  fens,  says,  “ It  strangely  abounds  in  grass 
“ and  a sort  of  rank  hay  by  them  called  Lid.”  In  Cambridgeshire  Poa 
aqucUica  is  called  Leed  or  White  Leed.  E.  G. 

Page  335,  col.  a.  Add  La*j*el,  pronounced  Level,  it  is  any  sword  bladed 
plant,  Iris , Sparganium,  or  Gladiolus;  as  still  in  use  at  Whitwell,  Isle  of 
Wight. 

Page  337.  Maidenhair,  usually  Adiantus  capiUus  Veneris  y but  in  Norfolk 
Briza.  E.G. 

Page  341.  Pinrush,  Iuncus  effususf  used  for  wicks  for  candles.  E.  G. 

Page  344.  Shavegrass,  Equisetum , used  by  cabinet  makers  to  polish 
with.  E.  G. 

Page  345.  Sparrow  tongue.  60  in  Norfolk.  E.  G. 

Page  347.  Wealwyrt ; is  this  wealh,  foreign  ? In  Norfolk  it  is  called 
Danewort  or  blood  hilder  (blood  elder),  and  is  believed  to  have  been  brought 
over  by  the  Danes  and  planted  on  the  battle  fields  and  graves  of  their 
countrymen.  E.  G. 

Page  348.  Wintreow  ; the  vine  is  called  Winetree  in  Norfolk.  E.G. 

Page  347.  Weberwind ; the  Saxons  seem  to  have  noticed  that  this  plant 
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twists  itself  from  right  to  left,  in  the  direction  contrary  to  that  of  the  sun. 
RG. 

Wirwivvle,  or  Wywiwle,  the  Norfolk  name  for  Hippophae  rhamnoides • 
E.nG. 

Page  362.  Add  as  follows  under  fcepealben : “Sset  ge  mofcon  bprncan 
jepealben  praep  pop  eoppep  magan  mettpymneppe,  that  ye  may  drink  a 
little  wine  for  your  stomachs  ailment.  P.  A.  60  b,,  a half  quotation  from  St. 
Paul  to  Timothy. 

Page  371.  Tohliban,  prat.  hlad,  part,  hliben  ; yawn , dehisceref  of  the 
earth.  JEpcep  J>eopan  on  ham  llcan  geape  tohlab  peo  eoji’Se  binnan  pome 
bypit;  . . . *j  heo  p»an  cogicbepe  behlab.  O.L. p.  64  = O.T.  p.  330, 

line  21.  After  this  in  the  same  year  within  the  city  of  Home  the  earth 
opened \ ....  and  it  afterwards  again  closed  up.  Tohlab  peo  eopbe. 
O.L.  p.  93  = O.T.  p.  380,  line  2.  Spilee  pe  hepon  pacpe  tohhben.  O.L. 
p.  114  = O.T.  p.  412,  line  9,  as  if  the  sky  i cere  rent. 

Page  397,  col.  b.  Ehwald.  See  Beda  Marty rologi um.  Oct.  V.  Nonas. 
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CONTRACTIONS. 

To  those  given  in  Vol.  II.  p.  365,  add 

HAB.  = the  History  of  Abingdon. 

O.L.  ■=  the  Lauderdale  MS.  of  Orosius,  which  is  tar  older  than  the 
Cottonian.  By  the  favour  of  John  Tollemache,  Esq.,  M.P.,  I am  able  to 
cite  from  my  own  collation. 
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Hart  f.  130. 


fol.  130  b. 


n 


fol.  131  a. 


Pith  heafod  pr^ee  gemm  hamoppypt  *j 

epenlafcaN  ny*8opeapbe  • cnuca  lege  on  cla8  gnib  m 
paeuep  gmb  ppi8e  paet  heo  py  eall  geleSpeb  ppeah 
mib  py  lea8pe  past  heapob  gelome.  heapobppaece 

hinbhsele8a  *j  gpunbe  ppylgean  *j  paen  cyppan  • *j  gi$- 
jupan  pyl  in  psetepe 1 laet  peocan  in  pa  eagan  pa  hpile 
hy  hate  synb  *j  yrab  $a  eagan  gnib  mib  pam  pyptum 
ppa  haturn.  J7i*?S  heapob  paepce  betan  pyptpuman  cnuca 
mib  hunige  apping  bo  paet  pea p on  paet  neb  gelicge 
uppeapb  pi8  hatpe  sunnan  • *j  ahoh  paet  lieapob  nypep 
peapb  • o88aec  peo  ex  py  gepoht  • haebbe  him  aep  on 
mu8e  butepan  • o88e  ele  apitte  ponne  uplang  hmge 
ponne  pop8  laete  plopan  • op  paen  nebbe  pa  gilftpe  bo 
paet  gelome  o88aet  hyt  claene  py.  To  heapob  pealpe  ^ 
to  ehpealpe  alupan  gegnib  • in  eceb  pmype  paet  heapob 
mib  • *j  in  pa  eagan  • bo.  Eahpealp  pin  pipep  bo  m 
hopn  • jinfa  eagan  ponne  • pu  8e  peftan  pille. 


Eahpealp  genim  fcpeapbepian  • nypepeapban  pipop 
bo  in  claS  bebmb  lege  on  geppeteb  pin  bpype  op  pan 
cla8e  aenne  bpopan  in  seg8ep  eage.  Eip  eagan  pojisetene 
beo8  gemm  hpaepnep  geallan  hpit  maepingc  pubu 
lehtpic  leaxep  geallan  bo  to  pomne  bpyp  on  p eage 
puph  linhaepenne  cla8  *j  gehpaebe  apobep  popep  pcnne 
paca8  p eage  pip  ip2  peo  pelefce  eahpealp  nun  bopan 
hunig  poxep  pmepo  *j  palibeopep  meaph  maeng  to  pomne. 


1 j’®  MS. 


2 >n r,  MS. 
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Against  head  wark;  take  hammerwort  and  ever- 
lasting, let  it  be  the  netherward  part  of  it , pound  it, 
lay  on  a cloth,  rub  it  up  in  water,  rub  strongly,  so 
that  it  may  be  all  lathered,  wash  the  head  frequently 
with  the  lather.  For  head  pain,  boil  in  water  hind 
heal  and  groundsel  and  fencress  and  githrife,  make 
them  reek  into  the  eyes  while  they  are  hot,  and  rub 
about  the  eyes  with  the  worts  so  hot.  For  head  wark ; 
pound  roots  of  beet  with  honey,  squeeze  them,  put  the 
juice  upon  the  face,  let  the  man  lie  supine  against  a 
hot  sun,  and  hang  his  head  down  till  the  (vertical)  axis 
be  reached.  Let  him  have  before  that  in  his  mouth 
some  butter  or  oil,  then  let  him  sit  up  straight,  and 
then  lean  forward,  let  the  mucus  flow  off  his  face  ; do 
that  frequently  till  it  be  clean.  For  a head  salve  and 
for  an  eye  salve  ; rub  up  aloes  into  vinegar,  smear  the 
head  therewith,  and  put  it  into  the  eyes.  An  eye  salve  ; 
put  into  a horn  wine  and  pepper,  and  into  the  eyes 
when  you  wish  to  go  to  bed. 

2.  An  eye  salve ; take  the  nether  part  of  strawberry 
and  pepper,  put  them  into  a cloth,  bind  them  up,  lay 
them  in  sweetened  wine,  drop  from  the  cloth  a drop 
into  either  eye.  If  eyes  are  stopped  up,  take  a crabs 
gall  and  white  mint,  wood  lettuce,  and  a salmons  gall, 
collect  them,  drip  into  the  eye  through  a coloured 
linen  cloth  and  a little  of  the  ooze  of  arum,  then  the 
eye  recovers.  This  is  the  best  eye  salve,  take  dumble- 
dores  honey,  foxes  grease,  and  a roebucks  marrow, 

A 2 
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4‘  LACNUNGA 

Gif  poc  py  on  eajan  mm  maepc  f apan 1 2 * hmbe  meolc 
maenj  topomne  *j  ppmjc  leer  ftanban  08  hit  py  hluttop 
mm  j>onne  p hluttpe  bo  on  8a  eajan  mib  jobep  pul- 
tume  he  fceal  apej.  Jnp  ip  peo  seBelefte  eahpealp  pi8 
eahpypce  *j  pi8  mifte  *j  pi8  ptenne  *j  pi8  peopmum  pi8 
jic8an  *j  piS  rypenbum  eajan  *j  piS  selcum  uncuBum 
jeppelle  jemm  pepeppujian  blopman  *j  Bunop  claeppan 
blopman  bylep  blopman  *j  hamoppypte  blopman  •j 
tpejpa  cynna  pypmob  «j  pollejian  *j  neo8epeapbe  lilian 
hsepene  hybelan8  *j  lupefuice  *j  bolhpunan  *j  jepopta 
8a  pypta  toeomne  *j  apyll  on  heoptes  meapje  • o88e 
on  hip  pmeppe  *j  menje  bo  Sonne  on  tela  micel  in  8a 
eajan  pmepe  utan  *j  pypm  to  pype  *j  Beop  pealp 
beah  pi8  sejhpylcum  jeppelle  to  Bicjanne  *j  to  pmqp- 
jenne  on  ppa  hpylcum  lime  ppa  hit  on  biB. 


PiS  hpoftan  mm  hunijep  teap  *j  mepeep  p®b  bilep 
paeb  cnuca  p pseb  pmale  maenj  8icje  pi8  Bone  teap 
pipepa  ppiBe  mm  Spy  fticcan  pulle  on  mht  nihftij. 5 
PiB  eajena  bymneffe  mm  pulpep  camb  neoBepeapbne  *j 
leje  on  humj  Bpeo  mht  mm  J?onne  pipa  p humj  op 
cnuca  J?onne  an  fticce  Baepe  pypt  ppmj  J?onne  Buph 
linhaepenne  claB  on  p eaje. 

Eip  eajan  typan  jemm  jpene  puban  cnuca  pmale 
pep  mib*  bopan  humje  o88e  mib  bunhumje  ppmj  Jmph 
lrnenne  claB  on  p eaje  ppa  lanje  spa  him  Beapp  sy. 
Se  man  pe  Be  bij?  on  healfoman  mme  he&lppypt 
puba  mepce4  *j  puba  pillan  ftp  eapbep jean  pipan 
eopop  J?potan  *j  japclipan  *j  ipenheapban  butan  aelcan 
ipeiie  jenumen  *j  aebelpepBjnncpypt  *j  cneopholen 
bpab  bipceoppypt  *j  bpunpypt  jepommje  ealle  J?af 


1 The  MS.  writes  maepcj*apan  as 
one  word,  marrowsoap. 

2 The  same  pen  altered  hybelan, 

by  a caret  mark,  to  hnybelan. 


* on  mhfns,  MS.,  with  a p,  for 
wrong, 

4 In  margin,  in  a hand  of  about 
1150,  pube  mepche*  Senicle*  81** 
pa  jibe  f jjorc. 
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mingle  them  together.  If  there  be  a £ock  on  the  eye, 
take  marrow,  soap,  and  a hinds  milk,  mingle  together, 
and  whip  up,  let  it  stand  till  it  be  clear,  then  take  the 
dear  liquor,  put  it  into  the  eyes ; with  Gods  help  the 
‘ pock  shall  go  away.  This  is  the  noblest  eye  * salve 
against  eye  wark  and  against  mist  and  against  wen 
and  against  worms  and  against  itch,  and  against  bleared 
eyes,  and  against  all  strange  swellings.  Take  feverfue 
. blossoms  and  thunder  clover  blossoms  and  dill  blossoms 
and  hammerwort  blossoms  and  two  sorts  of  wormwood 
and  pennyroyal  and  the  lower  part  of  lily  and  brittanica 
and  lovage  and  pellitory,  and  bring  the  worts  together 
and  boil  them  in  harts  marrow  or  harts  grease,  and 
mingle  ; then  put  a good  much  into  the  eyes  and  smear 
on  the  outside  and  warm  at  the  fire ; and  this  salve  is 
good  for  every  swelling,  to  swallow  and  to  smear  with, 
be  the  swelling  on  whatsoever  limb  it  may. 

3.  Against  cough,  take  virgin  honey  and  seed  of 
marche  and  seed  of  dill,  pound  the  seed  small,  mingle 
it  thick  with  the  honey,  and  pepper  it  smartly;  take 
three  spoons  full  at  night  fasting.  For  dimness  of 
eyes,  take  the  netherward  part  of  wolfscomb  and  lay 
it  for  three  nights  in  honey,  then  take  it  and  wipe 
the  honey  off,  then  pound  one  piece  of  the  wort,  and 
wring  through  a coloured  linen  doth  into  the  eye. 

4.  If  eyes  are  bleared,  take  green  roe,  pound  it  small 
and  wash  with  dumbledores  honey  or  with  down  honey, 
wring  through  a linen  cloth  on  the  eye  as  long  as  the 
man  ncedeth  it.  Let  the  man  who  hath  ill  humours 
on  his  neck  take  halswort  and  woodmarch  and  wild 
chervil  and  strawberry  plants  and  everthroat,  and  gar- 
clife,  and  ironhard  gathered  without  use  of  any  iron, 
and  stitchwort,  and  knee  holly  and  broad  bishopwort 
and  brownwort,  let  him  gather  all  these  worts  together 
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Cap[ut]. 


foL  134  a. 


Ad  uenenum. 


fol.  1S4  h. 


pypta  tojaebepe  )?jum  mhcan  • aep  pumop  on  tun  ja 
aelcpe  epen  micel  ^ jepypce  to  bpaence  on  pylipcan 
ealaj?  *j  ]x)nne  omht  j?onne  pumop  on  tun  5308  on 
mepjen  J?onne  pceal  pe  man  pacyan  ealle  ]?a  mht  J?e 
8one  bpenc  bpmcan  pille  *j  J?onne  coccap 1 cpapan  pop- 
man  pyBe  J?onne  bpmce  lie  sene  o)?pe  piSe  J>onne  baej 
•j  mht  pcabe  fpibban  pi8e  • J?onne  punne  upja  *j  pefte 
hme  pyj>J>an.  j}ip  ip  peo  jpene  pealp2  betonica  pube 
lupefuice  • pmol  • paluie  • se8elpep)?mcpypt  • Sauine  helbe 
jallucep  mopan  plapije  mepce  ceappdle  • hpsemnep3  pot 
mujpypt  • opjana  melbe  • qumque  polium  : ualepiane  • 
elate  • mebepypt  bpeopje  bpoplan  • pipeneale  polpe- 
quium  • bipeuppypt  hsepel  qmce  «4  hejecliue:-  jpunbe- 
ppylie  bpocmmte  o)?pe  mmtan  cicena  mete  • jajel  * 
hejehymele  :•  cofu  • eop8  napala  • hnutbeamep  leap  • 
laubepje  • cyrnen  ele  • peax.  f Jh8  able  mm  J>pe  leap 
jajelep  on  jepyllebpe  mealtpe5  meolce  pyle  j?py  mopj- 
henap  bpmcan. 

Pi8  heapob  ece  pube  bpeopje  bpople  betan  mope 
•j  pubupoue  mm  ealpa  euenmicel  ppa  8u  mseje  mib 
]>man  pcitepmjpe  to  Jnnum  human  bepon  cnuca  h^ 
pmale  *j  mylt  butepan  *j  bo  op  eall  f pule  bo  on 
clsene  pannan  *j  apyl  8a  pypta  J?aep  on  pel  *j  pprnj 
8uph  da8  bo  ele  to  gip  8u  bejytan  maeje  «j  pmype 
hip  heapob  mib  )>8ep  hit  acy:- 

Sealp  pi8  pleojenbum  attpe  *j  paep  pppynjum  mm 
hamoppypte  hanbpulle  *j  meejeBan  hanbpulle  *j  pej- 
bpseban  hanbpulle  *j  eaboccan  mopan  pece  8a  J?e  pleotan 
pille  J>sepe  8eah  lsefc  • *j  claenep  humjep  ane  mjpcylle 
pulle  mm  )?onne  claene  butepan  )?pypa  jemylte  8e  J?a 
pealpe  mibpeopcean  pile  pmje  man  ane  mseppan  opep 
8am  pyptum  mp  man  hy  to  pomne  bo  *j  J?a  pealpe 

1 J>one  coccajr,  MS. 

2 In  margin,  Vnguentum  uiride. 

2 For  hp»pief.  The  labial  mutes 

and  the  labial  liquid  are  near  akin. 

The  same  spelling  occurs  again. 


4 So  MS.  I would  read  quice, 
quitch, 

2 mealepe  must  be  struck  out 
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for  three  nights,  before  summer  come  to  town,a  of  each 
one  equally  much,  and  let  him  work  them  to  a drink 
in  foreign  ale,  and  then  on  the  night  when  summer 
cometh  to  town  in  the  morning,  then  shall  the  man 
who  will  drink  the  drink  stay  awake  all  the  night, 
and  when  cocks  crow  the  first  time,  then'  let  him  drink 
one,  and  another  time  when  day  and  night  divide, b and  b Cf.  vol.  n. 
a third  time  when  the  sun  upgoeth,  and  after  that  let p' 
him  rest  himself.  This  is  the  green  salve  ; betony,  rue, 
lovage,  fennel,  sage,  stitch  wort,  savine,  tansy,  roots  of 
comfrey,  sclarea,  marche,  chervil,  ravens  foot,  mugwort, 
origanum,  orache,  cinqfoil,  valerian,  burdock,  mead- 
wort,  pennyroyal,  pimpernel,  turnsol,  bishopwort,  hazel, 
quince,  hedgecliver,  groundsel,  brookmint,  and  other 
mints,  chicken  meat,  sweet  gale,  hedge  hop  plant,  cost- 
mary,  earth  navel  or  asparagus , nut  beams  leaves, 
laurel  berries,  cummin,  oil,  wax.  Against  . . . disease  ; 
take  three  leaves  of  sweet  gale  in  boiled  milk,  give  it 
the  man  for  three  mornings  to  drink. 

5.  For  head  ache,  rue  and  dwarf  dwostle  and  a root 
of  beet  and  woodroffe ; take  of  all  equally  much,  as 
much  namely  as  with  thy  fore  finger  set  to  thy  thumb, 
thou  mayst  take  hold  of,  pound  them  small,  and  melt 
butter  and  remove  all  the  foul  part,  and  put  into  a 
clean  pan  and  boil  the  worts  therein  well,  and  wring 
through  a cloth,  add  oil  if  thou  art  able  to  get  it,  and 
smear  the  mans  head  where  it  acheth. 

6.  A salve  for  flying  venom  0 and  for  sudden  pustules ; c Epidemics, 
take  a hand  full  of  hammer  wort  and  a hand  full  of 
maythe  and  a hand  full  of  waybroad  and  roots  of  water 

dock,  seek  those  which  will  float,  of  that  however,  least, 
and  one  eggshell  full  of  clean  honey,  then  take  clean 
butter,  let  him  who  will  help  to  work  up  the  salve, 
melt  it  thrice  : let  one  sing  one  mass  over  the  worts,  be- 
fore they  are  put  together  and  the  salve  is  wrought  up. 


4 An  expression  found  frequently  in  the  Calendar.  Menolog.  30,  etc. 
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fol.  135  a. 
Cardiacs. 


foL  135  b. 


foL  136  a. 

Ad  raucedi- 
nem. 

Carta. 


pypce.  T pi"S  Bone  blebenbe  fic  • mm  muppan  8a  pypc 
•j  ceopp  ny;an  penejap  ^ bo  on  aelcne  bum;  «j  8i;e  8a 
on  sepen  *j  ept  o8pe  nyjan  on  mepjen  bo  ppa  nyjon 
bajap  *j  ix.  mhc  butan  8e  pa8op  bot  came. 

Oleo  popeo  • sic  pacip  oleo  bbpam  unam  plop  hpopeo 
uipibe  uncium  hunum  commipcis  m ampulla  uitpia 
sub  ppsos  • ec  suspenbip  ah  solem  bies  xL  ut  uiptup 
eius  epic  fcipcica  ec  ppijiba  paeis  eum  ab  plupimas 
passionep  maxime  ab  bolopem  capitis  quob  jpece 
sencaupiup  uocant  hoc  esc  emijpanecum  capicip: — 

Eapbiacus  hacce  peo  abl  8e  man  spi8e  spaete  on  hy 
man  pceal  pypcean  ucypnenbe  bpsenceap  *j  him  pypcean 
clrSan  copopan  hip  heapbe  *j  to  hip  bpeofcan  • jemm 
jpene  puban  leap  pceappa  smale  *j  cnuca  ppi8e  bepen 
meala  jepypt  bo  BaepCo  ppecebne 1 ete  • pypc  to 
cliBan  <j  bo  on  )?icne  cla8  <j  bmb  on  )>peo  mhc  y J?py 
bajap  bo  epc  mpne  Co  *j  bpmce  2 peoca  op  bpaemel  bepian 
jeppungene  opc.  Sm;  8ip  pi8  to8  ece  pyBBan 

punne  beo  on  pecle  ppiBe  opt  • caio  laio  • quaque  uoaque 
opep  paelopicia  jieah  manna  pypin  • nemne  hep  j?one 
man  *j  hip  p mb  3 cpeB  ]>onne  lilumenne  aeceB  J?aet  opep 
eall  J?onne  ali8  coliaB  )>onne  hit  on  eopBan  hatofc 
bjpneB  pmtamen. 

Pi8  Bone  bpopan  • lue  • ppleape  naebbeppypt  y 
hlaebbeppypc  eopB  jeallan  • pypc  8a  pypta  on  h«p- 
pefce  pceappa  4 hy  pmale  bpije  hy  • pealb5  hy 
opep  pintep  *j  nytta  hy  ponne  Be  Beapp  py  pylle  hy  on 
ealaB.  Jh8  jeppel  jemm  lilian  mopan  *j  ellenep  rpp$rc- 
X cinje  y popleacep  leap  pceappa  ppiBe  pmale  *j  cnuca 
ppiBe  bo  on  8icne  da8  binb  on  : — Sm;  8ip  jebeb 
on  Ba  blacan  blejene  vim.  py)?8an 0 sepeft  pacep  np  • 


1 ppetebne  etc,  is  corrupt. 

* Bead  bpmce  j*e  peoca  bpenc  op 
bpsemel  bepian  seppungene  [or 
-enne]  opc.  In  bpmce  a b was 
written,  and  half  erased. 


* Bead  pwdep. 

4 peappa,  MS. 

4 Bead  healb. 

4 Bead  pi>an,  or  pij>am. 
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For  a bleeding  “ fig/’  take  the  wort  myrrha  and  carve 
up  nine  penny  weight,  and  on  each  one  put  honey,  and 
swallow  them  of  an  evening ; and  again  other  nine  of 
a morning,  and  so  do  for  nine  days  and  nine  nights; 
except  amends  come  to  thee  sooner. 

7.  It  was  not  necessary  either  to  amend  or  translate 
the  Latin. 


8.  Cardiacus  hight  the  disease  in  which  a man  sweat - 
eth  excessively;  on  it  one  must  work  up  purgative 
drinks  and  work  him  a poultice  for  the  front  of  his 
head  and  for  his  breast.  Take  green  leaves  of  rue, 
scrape  them  small  and  pound  them  thoroughly,  and 
sift  barley  meal,  add  it  thereto,  and  sweetened  oat, 
work  it  into  a poultice,  and  put  it  on  a thick  doth 
and  bind  on  for  three  nights  and  three  days,  again 
apply  a new  one,  and  let  the  sick  man  drink  from 
wrung  bramble  berries  often.  Sing  this  for  tooth  ache 

after  the  sun  hath  gone  down 

. . . . then  name  the  man  and  his  father,  then  say, 
“ lilumenne,  it  acheth  beyond  everything,  when  it  lieth 
“ low  it  cooleth,  when  on  earth  it  burneth  hottest: 
“ finit:  amen.” 

9.  For  the  wrist  drop,  ivy  and  cinqfoil,  adderworfc 
and  ladderwort  and  earth  gall ; work  up  the  worts  at 
harvest  and  scrape  them  small  and  dry  them,  and  keep 
them  over  winter  and  use  them  ; when  thou  bast  need 
of  them  boil  them  in  ale.  Against  a swelling ; take 
root  of  lily,  sprouts  of  elder,  and  leaves  of  leek,  and 
scrape  them  very  small  and  pound  them  thoroughly, 
and  put  them  on  a thick  doth,  and  bind  on.  Sing  this 
prayer  upon  the  black  blains a nine  times ; but  first  of 


* “ Black  blain  M translates  car-  true  reading  in  that  place  will  be 
' bnnculos  in  Gl.  R.  p.  64,  for  the  feo  blace  blegne. 
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LACNUNGA. 


Matth.  vii.  7 
foL  136  b. 

Psalm  xci. 

A head  is 
drawn. 

fol.  137  a. 


fol  137  b. 


ti ja8 1 tijaft  tigaS  calicet  • aclu  duel  pebep  abclodep  • 
acpe  eapcpe  apnem  • nonabiuS  sep  aepnem  ni8pen  ap- 
cuin  cunaS  apcum  apctua  plijapa  up len  bmchi  curepn  • 
nicupapam  pap  ap8  ejal  uplen  apta  • apta  * apta  tpaun- 
cula  • tpauncula  quepite  et  muemecip  abiupo  ce  pep 
patpein  et  pilium  et  ppm  scm  non  ampliup  • cpepcap 
peb  apepcap  supep  appibem  et  bapllipcum  ambulabip 
et  conculcabip  leonem  et  bpaconem  cpux  matbeup  cpux 
mapcup  cpux  lucap  cpux  lohannep. 

prS  8on  pe  mon  o88e  nyten  pypm  jebpmce  jyp 
hyt  py  paepneb  cynnep  pin;  8ip  leo8  m J?set;  ppi8pe 
eape  J?e  hep  septep  appiten  ip  jip  hit  py  pipcynnep 
pinj  m p pyDfrpe  eajie.  Iionomil  opjomil  mapbumil 
mapbpai  pamum  topebtenjo  bocuillo  bipan  cuiBaep 
caapmnl  fcuiht  cuillo  pcuiht  cuib  buill  mapbpipamum 
pmj  nyjon  pi8an  m p eape  p\y  jalbop  patep  nji 
sene.  piy  ylce  jalbop  maej  mon  pinjan  pi8  smeojan 
pyprae  pnj  jelome  on  8a  bolh  *j  mib  8man  pparle 
#pmype  *j  jemm  jpene  cupmeallan  cnuca  leje  on  p 
bolh  • be8e  mib  hattpe  cumicjan.  ]?i8  8on  8e  mon 
attop  jebpince  mm  mapubian  pseb  • maenjc  pi8  pine 
syle  bpmcan. 

Pip  ip  pe  halja  bp§enc  pi8  selppibene  pi8  eallum 
peonbep  coptunjum  ppit  on  husl  bipce.  In  ppmcipio 
epau  uepbum  upque  non  comppehenbepunt  et  plupa.  et 
cipcum  ibat  lhs  totam  jahleam  bocenp  upque  et  pecuti 
punt  eum  tujibe  multe.  Ds  m nomine  tuo  upque  m 
pinem  Ds  mipepeatup  nobip  upque  in  pinem  • Dne  bs 
m abiutopium  upque  in  pinem.  Nim  cpiftallan  y bip- 
man  pibepapan  «j  cappuc  *j  pmol  *j  mm  peptep  pulne 
jehaljobep  pinep  *j  hat  unmaelne  mon  jepeccean  ppi- 


1 Tisafl  • TigaS  • TiEaS  • calic& 
ac  locluel  fedef  adcloclef  arcre  en- 
crcre  erernem  Nonabaioth  arcum 
cunat  arcum  arena  fligata  foh  pij>ni 
necutef  enterii  rafaf  begal  uflen 


binchni  • arta  • arta  • arta  • tnxun- 
cula  • tnxuncula  • tnxuncula  * Que- 
rite  & inuenietis*  pulfate  & aperietur 
uobif  • Crux  matheuf . crux  marcuf  • 
crux  lucaf  • crux  Iohanne£  Adiuro 
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all  Paternoster ; and  repeat  the  words  of  the  charm  as 
given  on  the  opposite  page,  drawing  equilateral  tri- 
angles as  emblems  of  the  Trinity,  and  before  each  of  the 
names  of  the  evangelists  set  a cross. 


10.  In  case  a man  or  a beast  drink  an  insect,  if*  it 
be  of  male  kind  sing  this  lay  in  the  right  ear,  which 
lay  is  hereinafter  written  ; if  it  be  of  female  kind,  sing 
it  in  the  left  ear.  Though  the  word  TofeS  occurs  in 
this  charm , it  is  not  in  Hebrew  words . 


Sing  this  charm  nine  times  in  the  ear,  and  a Pater- 
noster once.  This  same  charm  a man  may  sing  against 
a penetrating  worm,  sing  it  frequently  upon  the  wound 
and  smear  with  thy  spittle,  and  take  green  centaury, 
pound  and  lay  it  on  the  wound  and  bathe  with  hot 
cow  stale.  In  case  a man  drink  venom,  take  seed  of 
marrubium,  mingle  it  with  wine,  administer  to  be 
drunk. 

11.  This  is  the  holy  drink  against  one  full  of  elfin 
tricks  and  for  all  temptations  of  the  devil.  Write  upon 
the  housel  dish  several  texts  and  psalms. 


Take  the  herb  crystallium  and  tansy  and  zedoary  and 
cassuck  and  fennel,  and  take  a sextarius  full  of  hallowed 
wine,  and  bid  an  immaculate  person  fetcl*  in  silence 


te  pestiferom  uiruf  per  patrem  & 
filinm  & fpm  fern  • vt  amplinf  non 
noceaf  xeque  crefcaf  fed  arefcaf. 
Amen.  (MS.  Bodley.  163, /oJ.  227.) 
The  initial  word  of  this  charm  is 


again  mentioned  further  on,  as  re* 
presenting,  doubtless,  the  entire 
text  of  it  Nabaioth  looks  like 
Hebrew,  and  the  middle  words  are 
triangula,  thrice  repeated. 
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fol  138  a. 


WeD. 
foL  138  b. 


fbL  139  a. 


jenbe  onjean  fcpeame  healpne  fefcep  ypnenbep  paetepep 
mm  ponne  leje  8a  pypta  ealle  in  p paetep  *j  )>peah 
p jeppit  op  $an  husl  bifce  )?aep  m ppiBe  claene  jeot 
ponne  p jehaljabe  pm  upon  on  8aet  opep  bep  ponne1 
to  cipicean  laet  pnjan  maeppan  opep  • ane  omnibup  • 
o8pe  Contpa  tpibulatione  ppibban  sea  mapian  Sinj 
8ap  jebeb  pealmap  • Mipepepe  mei  beus  • Deus  m no- 
mine tuo  D§  mipepeatup  nobip  • Dne  bens  Inclma 
bne  epebo  Glopia  m excelpp  beo  • *j  letamap  • Pat 
np  bletsa  jeopne  in  aelmihtijes  bpihtnep  naman 
cpe8  m nomine  patpis  et  pilu  • et  spi  sci  sit  bene- 
bictum  bpuc  syppan. 

Co  penpealpe  Nim  elenan  • *j  paebic  • cyppllan  • 
hpaemnep  pot  • aenjlipcne  naep  • *j  pinul  • *j  saluian  • 
pupepne  puba  • *j  cnuca  to  pomne  • mm  japleaeep 
jobne  bael  • cnuca  y ppmj  • puph  cla8  • on  jemepeb 
hunij  • ponne  hit  pprSe  jepoben  py  • ponne  bo  8u 
pipop  • *j  pibepape  • jallenjap  • jmjippe  • *j  pinbe  • 
y lapep  bepjean  • *j  pypetpan  • jobne  bael  aelcep  be 
8aepe  maebe  • *j  py88an  hit  ppa  jemaenjeb  • pa  pypta 
pop  *j  p humj  ponne  peo8  8u  hit  tpa  ppa  ppi8e  ppa 
hit  aep  paep  • ponne  haepp  pu  jobe  pealpe  prS  pennap 
pi8  nj'ppet.  IF.  to  jobpe  banpealpe  pe  maej  pi8  heapob 
ece  pi8  ealpa  lyma  t^bbepnyppe  pceal  pube  paebic 
amppe  uane  peueppuje  aepc8pote  eopopbpote  cil8emje 
bete  • *j  betomcan  pibbe  peabe  hope  elene  alexan- 
bpian  mopan  clupSunj  *j  elate  libpypt  lambep  ceppe  • 
h^lpypt  liaepel  cpice  pubupope  *j  ppaettep  ci8  • pppmj- 
pypt  ppepepypt  pejbpaebe  pepmob  ealhtpan  hae- 
pepban  hegeclipe  *j  hymelan  jeappan  jeacep  pupan 
belenan  *j  bpabeleac  mm  ealpa  Syppa  pypta  epenpela 
bo  on  mopcepe  cnuca  eall  topomne  *j  bo  8aep  to  ipi5 


1 >on,  MS. 


• These  collects  are  inserted  in  the  usual  office.  “ Ne  despicias,” 
“ Snscipe,  Domine,”  and  “ Tribnlationen  nostram.” 
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against  the  stream  half  a sextarius  of  running  water; 
then  take  and  lay  all  the  worts  in  the  water  and  wash 
the  writing  off  the  eucharistic  dish  into  it  very  clean, 
then  pour  the  hallowed  wine  from  above  upon  the  other, 
then  bear  this  to  church,  get  masses  sung  over  it,  one 
Omnibus  sanctis,  another  Contra  tribulationem,a  a third 
of  St.  Mary.  Sing  these  psalms  of  prayer,  Miserere  mei, 
dominus,  Deus  in  nomine  tuo,  Deus  misereatur  nobis, 
Domine  Deus,  Inclina  domine,  and  the  Credo  and  the 
Gloria  in  excelsis  domino,  and  some  litanies;  a Pater- 
noster and  bless  the  man  earnestly  in  the  name  of  the 
Lord  Almighty,  and  say  “ In  the  name  of  the  Father 
“ and  of  the  Son  and  of  the  Holy  Ghost  be  it  blessed.” 
Then  use  it. 

12.  For  a wen  salve ; take  helenium  and  radish  and 
chervil  and  ravens  foot,  English  rape  and  fennel  and 
sage,  and  southernwood,  and  pound  them  together,  and 
take  a good  deal  of  garlic,  pound  and  wring  these 
through  a cloth  into  spoilt  honey : when  it  is  thoroughly 
sodden,  then  add  pepper  and  zedoary  and  galingale 
and  ginger  and  cinnamon  and  laurel  berries  and  py reth- 
rum, a good  deal  of  each  according  to  its  efficacy; 
and  when  the  juice  of  the  worts  and  the  honey  are  so 
mingled,  then  seethe  thou  it  twice  as  strongly  as  it 
was  before  sodden;  then  wilt  thou  have  a good  salve 
against  wens  and  tightness  of  the  chest.  For  a good 
bone  salve,  which  shall  be  efficient  against  head  ache  and 
against  tenderness  of  all  limbs,  shall  serve  rue,  radish 
and  dock,  flower  de  luce,  feverfue,  ashthroat,  everthroat, 
celandine,  beet  and  betony,  ribwort  and  red  hove, 
helenium,  alexanders  roots,  doffing  and  clote,  lithewort 
and  lambs  cress,  hillwort,  hazel,  quitch,  woodroffe  and 
a sprout  of  crosswort,  springwort,  spearwort,  waybroad 
and  wormwood,  lupins  and  aeferth,  hedgeclivers  and 
hop  plant,  yarrow  and  cuckoosour,  henbane  and  broad- 
leek,  take  of  all  these  worts  equal  quantities,  put  them 
in  a mortar,  pound  them  all  together,  and  add  thereto 
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fol.  39  b. 


fol.  140  a. 


> 

foL  140  b. 


cpoppap  nim  ©pc  pmbe  *j  pelijep  tpija  acpinbe 
pippmbe  •j  puppe  apolbpinbe  pealep  pmbe  y pubu- 
brnban  leap  }>ap  ealle  pculan  beon  jenumene  on  nebo- 
peapban  *j  on  eaftepeapban  pan  tpeopan  pceappije  ealle 
bap  pinba  to  jsebepe  *j  pylle  on  halij  p©tepe  • obb©t 
h^  pel  hnexian  • bo  ponne  to  pan 1 p Upturn  on  mop- 
tepe  cnuca  eall  topomne  mm  ponne  heoptep  pmepa  *j 
h©pepep  pmepa  *j  ealb  mopob  peappep  pmepu  • *j 
bapep  pmepu  *j  pammep  pmepu  mylte  mon  ealle  to- 
pomne  jeote  to  tpmban  pommje  mon  ponne  ealle 
pa  ban  topomne  be  man  jejabepian  m©je  cnocie 
man  pa  ban  mib  ©xpe  ype  peobe  *j  pleote  p pmepu 
pypce  to  tpmban  nime  ponne  ealbe  butepan  pylle 
pa  pypta  *j  pa  pinba  bon8  eall  to  pomne  ponne  hit  beo 
©ne  apylleb  pette  ponne  pceappa  ponne  eall  p pmepa 
on  pannan  ppa  micel  ppa  pu  pealpe  tiaban  pille  pu 
jetyppan  m©5e  pete  opep  pyp  l©t  pocian  n©p  to  ppibe 
peallan  obb©t  hyo  jenoh  py  peoh  buph  clab  pete  ejt 
opep  pyp  mm  ponne  nyjon  clupa  japleacep  jehaljobep 
cnuca  on  pme  ppinj  Jmph  clab  pcap  on  m^ppan  pa 
pypt  -j  jiant  halij  pex3  *j  bpimne  ftop  *j  hpitne  pycelp 
jeot  ponne  mnan  ba  pealpe  ppa  micel  p py  .ill.  ©jpcylla 
jepypbe  nim  ponne  ealbe  papan  ealbep  oxpan  meaph 
*j  eapnep  meaph  bo  ponne  ba  typpan  onb  m©nj  • ponne 
mib  cpicbeamenum  fticcan  ob  heo  bpun  py  pinj  ponne 
Jwepopep  benebictus  • bns  beus  meus  *j  pone  opepne 
benebictup  bns  beus  ippael  *j  manjmpicab  *j  cpebo  m 
unum  *j  p jebeb  matheus  mapcup  lucap  lohannep  • sy 
p sap  p©p  hit  py  pmite  mon  ba  pealpe  • ©peft  on  p 
heapob. 


fol  hi  a.  Xrip  poc  py  on  eajan  mm  appapan  *j  hmbe  meoluc 
m©nj  to  pomne  *j  ppynj  l©t  fc^nban  ob  hit  py  hlut- 


1 Eead  >a  pypta.  * Bead  panthalis  paetep  y pex. 

2 Read  bo. 
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bunches  of  ivy  berries,  and  take  ash  rind  and  twigs  of 
willow  and  oak  rind  and  myrtle  rind  and  crabtree  rind 
and  rind  of  sallow  and  leaves  of  woodbind,  all  these 
rinds  shall  be  taken  from  the  lower  and  eastward  parts 
of  the  trees,  scrape  all  these  rinds  together,  and  boil 
in  holy  water  till  they  become  pretty  nesh ; then  put 
the  worts  into  a mortar,  pound  them  all  together, 
then  take  harts  grease  and  bucks  grease  and  old 
wine  boiled  down,  and  bulls  grease  and  bears  grease 
and  rams  grease,  let  one  melt  them  all  together,  and 
pour  them  into  a round  lump  ; then  let  one  collect 
together  all  the  bones,  which  can  be  gathered,  and 
beat  the  bones  with  an  iron  axe,  and  seethe  and 
skim  off  the  grease,  work  it  down  to  a round  lump, 
then  let  him  take  old  butter  and  boil  the  worts 
and  the  rinds,  all  put  together,  when  it  is  enough 
boiled,  then  set  it  down,  then  scrape  all  the  grease  into 
a pan,  as  big  as  the  quantity  of  salve  thou  mayst  wish 
to  have,  and  thou  canst  reduce  to  a tar,  set  it  over 
the  fire,  let  it  soak,  not  boil  too  much,  till  it  be  enough, 
strain  through  a cloth,  set  it  again  over  the  fire,  then 
take  nine  cloves  of  hallowed  garlic,  pound  in  wine, 
wring  through  a cloth,  shive  the  wort  myrrhis  into 
it,  and  holy  water  from  the  fount,  and  wax  and  burning 
styrax  and  white  incense,  then  pour  the  salve  in,  as  * 
much  as  may  make  three  eggshells  full,  then  take  old 
soap  and  marrow  of  an  old  ox,  and  marrow  of  an  eagle, 
then  put  in  the  gums  above  named , and  mingle,  then 
stir  with  a spoon  of  quickbeam  till  it  be  brown,  then 
sing  over  it  Benedictus  Dominus  Deus  meus,  and  then 
the  other  Benedictus  Dominus  Deus  Israel  and  the 
Magnificat  and  the  Credo  in  unum,  and  the  prayer, 
Matthaeus,  Marcus,  Lucas,  Iohannes.  Be  the  sore  where 
it  may,  let  one  smudge  on  the  salve,  especially  on  the 
head. 

.13.  If  there  be  a pock  in  the  eyes,  take  verdigris 
and  a,  hinds  milk,  mingle  together  and  whip  up,  let  it 
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foL  141  b. 


foL  142  a. 


foL  142  b. 


top  mm  }?onne  }?8Bt  hlutpe  bo  on  6a  eajan  mib  jobep 
pultume  heo1  pceal  ape;.  IT.  mm  clatan  mopan  cnuca 
ppibe  *j  pyl  on  beope  pyle  bpmcan  pel  peapm  J?onne 
8u  jepeo  p hy  utplean  mib  jobep  pultume  ne  pypb 
him  nan  opne. 

J)ap  pypte  pculon  to  lunjen  pealpe  banpypt  *j  bpun- 
pypt  betomcan  *j  ftpeapbepian  pipe  [pu)>epne  puba  *j 
lpopo  paluie  *j  paume  *j  pube]8  japclipe  haepel  cpice 
mebepypt  bolhpune.  Jh8  heapob  ece  pyl  m paetepe 
pollejian  *j  leac  mintan  penmmtan  *j  p 6pibbe  cyn 
mmtan  p blopeb  hpite  }?peah  p heapob  mib  pyp 3 pope 
jelome.  pib  hpeopum  lice  abelp  amppon  *j  jelobpypt 
teon  ut  lanje  cnuca  ealle  pel  pyll  m butepan  bo  hpon 
pealtep  m p bi6  job  pealp  pi6  hpeopum  lice  Jipeah 
pone  man  mib  hate  *j  mib  8ape  pealpe  pmype  •• 


Jh8  cneopaepce  jemm  peobe  pipan  hejepipan  je- 
cnuca  pell  topomne  *j  bo  mela  laet  fcanban  nyhtepnum 
on  J?aem  pyptum  pyle  bpmcan  :• 


To  eahpealpe  mm  alupan  *j  pibepapan  lapepbepian  *j 
ptpop  jepcap  pmale  *j  cu  butepan  peppce  leje  on  paetep 
mm  Jjonne  hpetftan  bpabne  *j  jnib  6a  butepan*  on 
6aem  hpetfcane  mtb  copope  p heo  beo  pel  toh  bo 
j?onne  pumne  bael  )?apa  pypta  J?aepto  claem  bonne  on 
appaet  laet  fcanban  nyjon  mht  penbe  man  aelce  baeje  • 
mylte  py}?]?an  on  6aem  appaete  pylpan  apeoh  J?uph  clab 
bo  py]?8an  on  ppylc  paetelp  ppylce  6u  pille  n^ttfje  J?onne 
pe  beapp  py  • jieop  pealp  maej  pib  aelcep  cynuep  untpum- 
nyppe  be  eajan  eijliab. 


iTnT  _ _ in  the  same  ink  as  the  rest,  and  by 

1 In  -Lacn.  2.  poc  was  masc.  J 

the  same  hand. 

1 The  words  in  [ ] are  interlined*  , For  j,lruni)  M frequently. 
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stand  till  it  be  clear,  then  take  the  clear  stuff,  put  it 
into  the  eyes,  with  Gods  help  the  pock  shall  pass  away. 
Take  roots  of  clote,  pound  thoroughly  and  boil  in 
beer,  give  it  the  man  to  drink  pretty  warm,  when 
thou  seest  that  they  break  out,  with  Gods  help  no 
harm  will  come. 

14.  These  worts  shall  serve  for  a lung  salve,  bonewort 
and  brownwort,  betony  and  a strawberry  plant,  southern- 
wood and  hyssop,  sage  and  savine  and  rue,  agrimony 
and  hazel,  quitch,  meadwort,  pellitory.  Against  head 
ache,  boil  in  water  pulegium  and  leek,  mint,  fenmint, 
and  the  third  kind  of  mint  that  hath  white  blooms ; 
wash  the  head  frequently  with  this  ooze.  For  a 
leprous  body,  delve  up  sorrel  and  silverweed  so  as  to 
draw  it  out  long,  pound  all  well,  boil  in  butter,  add 
a somewhat  of  salt ; that  will  be  a good  salve  for  a 
leprous  body,  wash  the  man  with  hot  water  and  smear 
with  the  salve. 

15.  For  knee  wark,  take  “ weed  plants  ” and  hedge- 
rife,  pound  them  well  together  and  add  meal,  let  it 
stand  for  some  nights  space  on  the  worts  ; administer 
it  to  be  drunk.a 

16.  For  an  eye  salve,  take  aloes  and  zedoary,  laurel 
berries  and  pepper,  shave  them  small,  and  lay  fresh 
cows  butter  in  water,  then  take  a broad  whetstone 
and  rub  the  butter  tJ  on  the  whetstone  with  copper  so 
“ that  it  may  be  pretty  tough,”  then  add  some  part 
of  the  worts  thereto,  then  put  the  paste  into  a brass 
vessel,  let  it  stand  for  nine  days,  and  let  some  one 
turn  it  every  day ; afterwards  melt  it  in  the  same  brass 
vessel,  strain  it  through  a cloth,  afterwards  put  it  into 
whatever  vessel  thou  wilt,  use  it  when  need  be.  This 
salve  is  good  for  infirmity  of  every  sort  which  ailetli 
the  eyes. 


* I would  amend  pab  pipan,  woad  plants. 

VOL.  III.  Ii 
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P18  utpihte  jenim  hsenne  aej  leje  tpa  riiht  on  eceb 
jip  hit  ne  tocme  topleah  hpon  leje  ept  In  8one  eceb 
nyhtepne  jepleah  J?onne  m butepan  leje  in  ele  abo 
J?onne  hpon  opep  pyp  pyle  etan. 

Ept:  pi8  Jjon1 * *  hunij  «j  hpsete  praebman  *j  unpylt  pmeopu 
pex  pyl  eali  to  pomne  pyle  etan  jelome  pyll  pi8 
8on  miclan  eop8napolan  leapan8  jy8hpopan  *j  jeap- 
pan  *j  epep]?on  *j  eopop  peapn  <j  molb  copn  mebepypt 
to  1. 143  a.  neo8epeapbe  bpinc  jelome  pceep  epic  pi8  )>onne  bol  in 

meolc  *j  jnje  paeplice  *j  peo8  ealle  8a  m meolce  *j  hpilum 
)>a  meolc  jepen  mib  cyplybbe  8 8ije  hy.  Pypc  utypn- 
nenbne  bpaenc  jenim  pip  *j  kunb  eahtatij  lybcopna 
neojon  pipopcopn  • piptene  punbcopn4  pel  bepenbeb 
cnuca  pmale  bo  pealt  in  • *j  pypmelo  msenj  topomne 
jmb  ppi8e  p hit  py  p pmaelfte  jepopht  to  bufue  jenim 
pcaenc  bollan  pulne  leohtep  beopep  o8Se  hluttop  eala 
pel  jeppeteb  o88e  jeppeteb  pm  msenjc  8a  pypta  J^aep- 
pi8«  jeopnlice  lset  ftonban  mhtepne  hpep  hine  ept 
fol.  143  b.  on  mepjen  )?onne  he  hine  bpmcan  peyle  ppi8e  pel 

8a  pypte  jeopnlice  pi8  }?one  paetan  jemenjce  bpmce 
J)onne. 


Eip  he  py  to  unppi8  pyl  mepce  m psetepe  pyle  bpin- 
can  jip  he  to  ppi8  py  pyl  cnpmeallan.  0)>ep  ut  ypn- 
ynbe  bp  sene  jenun  mebmicle  mopan  jlaebenon  psebme 5 
lonje  ppa  jpeate  ppa  8m  J?uma  • *j  ppyle  8u  ham- 
pypte  *j  cel8enian  mopan  *j  hele  leapep  mopan  *j  ellen- 
junbe  neo8epeapbe  psepc  8a  mopan  ealle  ppi8e  pel  *j 
bepcaep  utan  ppi8e  clsene  8a  mopan  • *j  8a  pmbe  je- 
cnuca  ealle  8a  pypte  ppi8e  abo  in  hluttop  eala  bepen 6 


1 bon,  MS. 

5 Read  .v.  leapan. 

* cyj-bybbe,  MS. 

4 Glossed  laxifragia  • in  a later 

hand. 


5 peSme  better  ? 

• For  bepenb,  bepinbe,  strip  off 
rind  or  skin.  Bine  ~ Rind  in  Eng- 
lish. 
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17.  For  diarrhoea,  take  a hens  egg,  lay  it  for  two  days 
in  vinegar,  if  it  doth  not  show  a chink,  give  it  a slight 
blow,  lay  it  again  in  the  vinegar  for  a nights  space, 
then  beat  it  up  in  butter,  lay  in  oil,  put  it  then  for  a 
time  over  a fire;  give  to  the  man  to  eat. 

18.  Again  for  that ; honey  and  wheaten  smede  and 
unsalted  fat  and  wax  ; boil  all  together;  give  to  the 
man  to  eat  frequently,  boil  with  it  the  great  earth 
navel  and  cinqfoil  and  githrife,  and  yarrow  and 
aeferth,  and  everfem  and  dust  corn,  and  the  nether 
part  of  meadwort,  drink  frequently,  shave  up  some  ivy 
with  it ; then  boil  in  milk  and  partake  warily,  and 
seethe  all  the  ivorts  in  milk,  and  at  whiles  turn  the 
milk  with  rennet  and  eat  the  curds.  Work  a purga- 
tive draught  thus ; take  eighty  five  libcoms,  nine 
pepper  corns,  fifteen  granules  of  saxifrage,  well  stript 
of  rind,  pound  them  small,  add  salt,  and  marjoram,® 
mingle  together,  rub  it  thoroughly  that  it  may  be  the 
smallest  possible,  wrought  to  dust,  take  a full  skink 
bowl  of  light  beer  or  some  clear  ale  well  sweetened, 
or  sweetened  wine,  mingle  the  worts  therewith  care- 
fully, let  it  stand  for  a nights  space,  shake  it  up  very 
thoroughly  again  in  the  morning,  when  the  man  is  to 
drink  it,  and  mingle  earnestly  the  worts  with  the  drink, 
then  let  him  drink. 

19.  If  this  be  too  ineffectual,  boil  marche  in  water, 
give  the  man  this  to  drink ; if  it  be  too  strong,  boil 
centaury.  Another  purgative  potion;  take  a “ moderate" 
root  of  gladden,  a fathom  long,  and  as  big  as  thy  thumb, 
and  also  homewort  and  celandine  root,  and  root  of 
oleasder,  and  the  netherward  part  of  elder  rind,  and 
wash  all  the  roots  very  well,  and  shave  the  roots  very 
clean  on  the  outside,  and  pound  all  the  rinds  thoroughly, 
and  put  the  worts  into  clear  ale,  and  shell  and  rub 


* So  gl.  Meal  of  myrtle  berries  ? 
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jejnib  peopeptij  • lybcopna 1 abo  )>onne  m 8aem 
pyptum  laet  franban  j?peo  mht  pyle  bpmcan  aep  uhton 
lytelne  pcaenc  pulne  f ye  bpaenc  py  8e  aep  jeleopeb:- 


})pibbe  utypnenbe  bpaenc  pyl  pecj  *j  jlaebenan  neo8e- 
peapbe  in  pupan  eala8  apih  j?oime  leje  ept  in  nipe  lrer 
ane  mht  inne  beon  pyle  bpmcan. 

Pypc  ppip  bpaenc  pyl  hpephpettan  in  paetepe  la^t 
peallan  lacnje 2 apih  fonne  healpne  bollan  jejmb  hunb 
eahtati3  libcopna  in  pone  3 bpaenc  :• 
fol.  144  b.  Pypc  oSepne  op  beope  op  peopeptij  lybcopna  abo 
peopontene  pipepcopn 4 jip  8u  pille  :• 

Spipbpaenc  abo  m beop  o88e  in  pin  pmul  laet  fcan- 
ban  ane  mht:  pyle  bpmcan:-  Pypc  pealpe  piS  heapob 
paepce  pi8  li8pypce  *j  piS  eah  pypce  *j  pi8  penne  *j 
pi8  8eope  jenim  eolonon  paebic  pepmob  «j  bipceop 
^rA_r  pypt  cpopleac  japleac  *j  holleac  ealpa  epen  pela  jecnuca 
pyl  m butepan  *j  celle8eman  «j  peabe  netelan  abo  m 
aepen  paet  laet  Saep  in  op  p hit  haepen  py  apih  8uph 
cla8  pmype  mib  p heapob  • 8a  leome  J>aep  hit  pap 
fol.  145  a.  ry;  Pi8  pibpaepce  becomcan  bipceoppj^it  eolonan  paebic 
opppan 6 8a  8e  ppymman  raapupian  jpunbeppylie  • 
'O  cpopleac  japleac  pube  haele8e6  ealhtpe  hune  peoS  m 
butepan  pmype  mib  Sa  pban  him  bi8  pel. 


Pypc  bpip  pi8  lunjen  able  pyll  in  butepan  )>ap  pypte 
^ pceappa  pmale  cpopleac  aepefc  pyl  hpile  abo  8onne 
hpaebic  m eolonan  *j  bepen  mela  *j  hpitep  pealtep 
pela  pyl  loncje  *j  hatne  ete.  % Pypc  o8epne  pyl  in 
butepan  ji8hpopan  attopla8an  betomcan  maenc  ealle 
tosomne  abo  py88an  opep  pyp. 


1 lybcopna  t>  MS. 

* lanfce  with  c inserted  after  a, 
MS. 

5 bonne,  MS. 


4 pipepcop,  MS. 

5 For  omppan. 

• Hinbhalebe  ? tiihadebe  ? 
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down  forty  libcorns,  then  put  them  along  with  the 
worts,  let  them  stand  for  three  nights,  give  to  be 
drunk  before  sunrise  a little  cup  full,  that  the  drink 
may  be  the  sooner  evacuated. 

20.  A third  purgative  drink ; boil  sedge  and  the 
netherward  part  of  gladden  in  sour  ale,  then  strain, 
lay  them  again  in  new  ale,  let  them  be  in  it  one  night, 
administer  to  drink. 

21.  Work  a spew  drink  thus  ; boil  a cucumber  in 
water,  let  it  boil  long,  then  strain  a half  bowl,  rub 
down  a hundred  libcorns  into  the  drink. 

22.  Work  another  out  of  beer  and  out  of  forty  lib- 
corns, put  in  seventeen  peppercorns  if  thou  will. 

23.  A spew  drink  ; put  into  beer  or  wine,  fennel, 
let  it  stand  one  night,  administer  it  to  be  drunk. 
Work  thus  a salve  for  head  wark  and  for  joint  pain 
and  for  eye  wark  and  for  a wen  and  for  the  “ dry  ” 
rot  disease  ; take  helenium  and  radish,  wormwood  and 
bishop  wort,  cropleek,  garlic,  and  radix  cava,  of  all  equal 
quantities,  pound  them,  boil  them  in  butter  and  celan- 
dine and  red  nettle;  put  them  into  a brazen  vessel, 
leave  it  therein  till  it  be  turned  colour,  strain  through 
a cloth,  smear  the  head  with  it,  and  the  limbs  where 
it  is  sore.  For  side  wark,  betony,  bishopwort,  helenium, 
radish,  dock,  that  namely  which  will  swim,  marrubium, 
groundsel,  cropleek,  garlic,  rue,  hindheal,  lupin,  /tore- 
hound,  seethe  these  in  butter,  smear  the  sides  there- 
with, it  will  be  well  with  the  man . 

24.  Work  a gruel  for  lung  disease  thus  ; boil  in  butter 
these  worts  above  mentioned,  and  scrape  them  small, 
boil  the  cropleek  first  for  a while,  then  put  in  the 
radish  and  helenium  and  barley  meal,  and  plenty  of 
white  salt,  boil  long  and  let  the  man  eat  it  hoi  Work 
another  thus ; boil  in  butter  githrife,  attorlothe,  betony, 
mingle  all  together  ; subsequently  put  over  a fire. 
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fol.  145  b. 


fol.  146  a. 


fol.  146  b. 


fol.  147  a. 


Pyjic  J?pibban  bpip  pyl  m butepan  mepce  eolonan 
psebic  j?a  clupehton  penpypt  hoc  pepmob  lsefc  cnuca 
ealle  ppiSe  pel  pyle  peapm  etan  • on  upan  bpmcon 
J>pipa  on  bseg  sep  ]?onne  he  ete:*  Feop8a  bpip  pyl  m 
humge  beton  o88e  mapubian  pyle  etan  peapme. 

Pypc  sep  bpsenc  op  Ssepe  beton  anpe  pyll  in  pme 
o88e  on  ealaS  he  bpmce  oep  he  8one  bpip  ete.  bpsenc 
piS  lungen  able  pyl  mapubian  in  pme  o8Se  in  eala8 
geppet  hpon  mib  humge  pyle  bpmcan  peapme  on  mht 
mcftig  • ]?onne  liege  on  8a  pprbpan  piban  50 be  hpile 
septep  8sem  bpsence  *j  j?senne  pone  ppi8pan  eapm  ppa 
he  ppi)?afu  msege.  Eemm  betan  peo8  on  butepan  pyle 
hate  etan  mib  8sepe  butepan  a bi8  ppa  pelpe  ppa  he 
psettpon  mete  ete  gip  he  msege  gebpmcan  lipilum 
ge  8sepe  butepan:*  6pt  bpsenc  genim  mapubian  pa, 
lancge  cliton  *j  pepmob  bo8en  geappan  • betomcan 
gobne  bsel  • bo  ealle  m eala  pyle  bpincan  on  nylit 
mcftig.  Uemm  pelbmopan  • gecnuca  ppiSe  lege  in  pm 
o88e  m eala  lset  ftanban  amht  o88e  tpa  pyle  bpmcan 
on  mht  mcftig:* 

Ept  pi8  ]?on  gemm  gagel  *j  mapubian  acpimonian 
pyl  m eala8  geppet  mib  humge:* 

Pypc  bpip  pyll  ypopon  in  butepan  psebic  eolonan 
bepenmela  meft1  pel  longe2  pyle  peapm  etan.  bpip 
peo8  in  butepan  *j  m hunige  beton  ppi8e  o88set  he 
ppa  8icce  py  ppa  bpip  ete  on  mht  mcfcig  8peo  pseba8 
ppa  hatep.  Slsep  bpsenc  psebic  hymlic  pepmob  belone  • 
cnuca  ealle  pa,  pypte  bo  m eala8  lset  ftanban  ane  mht 
bpmce  *Sonne. 

To  hahgpe  pealpe  Sceal  betomcan  «j  benebicte  hmb 
hsele8e  • hsenep  *j  hmb  bpep  ipenheapbe  Salpige  papme  • 
bipceoppypt  y bo8en  pnul  *j  pipleape  healppypt  hune 


1 nefc,  MS. 

2 In  the  MS.,  pell  on  ge,  and 


here  the  line  ends  ; perhaps  supply 
ppettum  peetepe. 

9 Bead  pn®ba. 
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25.  Work  a third  thus;  boil  in  butter  maxche, 
helenium,  radish,  the  cloved  wen  wort,  hollyhock,  a very 
little  wormwood,  pound  all  very  wey,  give  them  warm 
to  the  man  to  eat,  and  besides  to  drink  thrice  in  a day 
before  he  eat.  A fourth  brewit ; boil  in  honey  beet  or 
marrubium,  give  to  eat  warm. 

26.  Work  previously  a drink  of  the  beet  alone,  boil 
it  in  wine  or  in  ale,  let  the  man  drink  this  before  he 
eat  the  brewit.  A potion  for  lung  disease,  boil  marru* 
bium  in  wine  or  ale,  sweeten  a little  with  honey,  give 
it  warm  to  the  man  to  drink  at  night  fasting;  and 
then  let  him  lie  on  his  right  side  for  a good  while 
after  the  drink,  and  stretch  the  right  arm  as  strongly 
as  he  is  able.  Take  beet,  seethe  it  in  butter,  give  it 
hot  to  the  man  to  eat  with  the  butter  ; it  is  the  better, 
the  fatter  meat  he  eateth,  and  if  he  be  able  to  drink 
at  whiles  also  the  better.  Again,  a drink ; take  marru- 
bium  and  the  long  cleet  and  wormwood  and  thyme, 
yarrow,  a good  deal  of  betony,  put  them  all  in  ale, 
give  them  to  the  man  to  drink  at  night  fasting.  Take 
fieldmore,  pound  effectually,  lay  it  in  wine  or  ale,  let 
it  stand  one  night  or  two,  administer  it,  at  night, 
fasting. 

27.  Again  for  that,  take  sweet  gale  and  marrubium 
and  agrimony;  boil  in  ale;  sweeten  with  honey. 

28.  Work  a brewit  thus  ; boil  hyssop  in  butter,  and 
radish  and  helenium  and  barley  meal,  a large  quantity, 
boil  long,  give  it  warm  to  eat.  A gruel ; seethe  beet 
in  butter  and  honey  thoroughly  till  it  is  as  thick  as 
porridge,  let  the  man  eat  at  night  fasting  three  bits  of 
it  hot.  A sleeping  draught;  radish,  hemlock,  worm- 
wood, henbane,  pound  all  the  worts,  put  them  into  ale ; 
let  it  stand  a night ; let  the  man  then  drink. 

29.  For  a holy  salve  shall  serve  betony,  and  herb 
bennet,  and  hindheal,  and  hemp  and  raspberry,  iron- 
hard,  sage,  savine,  bishopwort  and  rosemary,  fennel 
and  cinqfoil,  halswort,  Aoreliound,  mugwort,  meadwort, 
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mucpypt  mebepypt  mepjelle  • ajpimonip  *j  sebelpep8- 
mj  pypt  • 1 paebic  *j  pibbe  *j  peo  peabe  jeapupe  bile 
opoptame  bpacanjve  cappoc  *j  caplic  • cyle8enie  *j  pyip 
pinb  peax  • pubopope  *j  ppaettep  ci8  • Satupeje  • pijel 
hpeoppa  bpune  pypt  *j  pube  *j  bepbene  ftpeapbepian 
pipe  • blaecep  pnejlep  buft  • ealhtpe  panan  mepce  pol- 
lejian  attoplaSe  hapan  ppicel  pubupille  pepraob  eopop- 
fol.  147  b.  )?pote  aencjlipc  coft  hsepene  hnybele  uica  pepuica  peuep- 
pu$e 2 hope  cymen  • *j  lilije  leuaftica  alehpanbpie  petpe- 
pilije  jpunbeppyhje  • J>yppa  peop  pypta  man  pceal 
mseft  bon  to  *j  eallpa  o8pa  aelcpe  epenpela  *Suj'  man 
pceal  8a  butepan  jepypcean  to  Saepe  halijan  pealpe  • 
set  anep  heope3  cy  • p heo  py  eall  peob  o88e  hpit  «j 
unmsele  mon  8a  butepan  a&pepe  jip  8u  nsebbe  bute- 
pan jeno^e  apsepc  ppi8e  clsene  msenjc  oSpe  pi8  *j  8a 
pypta  ealle  jepceappa  pprSe  pmale  topomne  *j  psetep 
foi.  ns  a.  sehalga  pont  haljunge  y bo  ceac  mnan  m 8a  butepan 
jenim  ]?onne  aenne  fuiccan  *j  gepypc  hme  pe8op  bypice 
ppit  onpopan  8ap  haljan  naman  • G^atheup  • mapcup 
lucap  • lohannep  • ftype  J?onne  mib  8y  fcicean  8a  bute- 
pan eal  p paet  8u  pinj  opep  Sap  pealmap  • beati  mi- 
maculati  selcne  Spipa  opep  *j  jlopia  in  excelpip  beo  • 
•j  cpebo  m beum  patpem  *j  letamap  apime  opep  p 
ip 4 Sapa  haligpa  naman  *j  beup  meup  et  patep  • 
•j  In  ppmeipio  p pypin  jealbop  J?ip  jealbop  pmj 
opep. 

Acpe5  apcpe  apnem  nona  sepnem  beoSop  a'pnemr' 
fti!.  us  b.  mbpen  • apcun  cunaS  ele  liapappan  pibme.  Smj  Sip  ny- 
jon  piSan  «j  bo  8m  ppatl  on  • *j  blap  on  *j  leje  8a  pypta 
be  Saem  ceace*.  *j  jehalja  hy  pySSan  mseppeppeoft. 


1 AS'Selyep'Sins  pypt  is  glossed  j 4 hij%  MS. 

Auis  lingua,  MS.  ! 5 See  voL  II.  p.  112,  where  the 

2 Feuepjruse  is  glossed  centaurea  ! variations  suggest  that  this  charm 

minor  in  MS.  was  in  its  original  form  capable  of 

3 Head  heopep  interpretation. 
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maregall,  agrimony  and  birds  tongue,  radish  and  ribwort, 
and  the  red  yarrow,  dill,  abrotanon,  dragons,  hassuck  and 
colewort,  celandine  and  myrtle  rind,  wood  wax,  wood- 
roffe,  and  a sprout  of  crosswort,  savoury,  and  tumsol, 
brownwort  and  rue  and  vervain, a a strawberry  plant, 
and  dust  of  a black  snail,  lupin,  flower  de  luce,  marche, 
pennyroyal,  attorlothe,  vipers  bugloss,  wild  chervil, 
wormwood,  everthroat,  English  eostmary,  brittanica, 
periwinkle,  feverfue  or  the  lesser  centaury , hove,  cummin, 
and  lily,  lovage,  alexanders,  parsley,  groundsel,  of  these 
last  four  worts  one  must  put  in  the  most,  and  of  all 
the  others  equal  quantities;  and  thus  must  one  work 
the  butter  for  the  holy  salve  ; it  must  he  taken  from 
a cow  all  of  one  colour,  so  that  she  may  be  all  red  or 
white  and  without  spots ; let  one  make  the  butter 
come,b  and  if  thou  have  not  butter  enough  wash  very 
clean  and  mingle  other  butter  with  it,  and  scrape  all 
the  worts  very  small  together,  and  hallow  some  water 
with  the  hallowing  of  the  baptismal  font,  and  put  the 
butter  into  a jug,  then  take  a spoon  and  form  it 
into  a bristle  brush,  write  in  front  these  holy  names; 
Matthew,  Mark,  Luke,  John;  then  stir  the  butter  with 
the  spoon,  the  whole  vat  of  it,  sing  over  it  the 
psalms  Beati  imraaculati  and  . . . ( omitted)  . . . . 
each  one  thrice,  and  Gloria  in  excelsis  Domino  and 
the  Credo  in  deum  patrem  and  numerous  litanies,  that 
is,  the  names  of  the  saints,  and  Deus  meus  et  pater 
and  In  principio,  the  worm  chant,0  and  sing  this  in- 
cantation over  it.  Acre,  etc.  Sing  this  nine  times,  and 
put  thy  spittle  on  them , and  blow  on  them,  and  lay 
the  worts  by  the  jug,  and  afterwards  hallow  them; 
let  a mass  priest  sing  over  them  these  orisons:  here 
follow  some  prayers . 

/ 

• Hence  it  appears  that  the  pre-  when  they  have  to  chum  the  cream 
sent  author,  at  least,  did  not  take  long  in  vain,  that  “ the  butter  won't 
ironhard  for  vervain.  “ come.” 

b Dairymaids  sometimes  complain  c As  in  art.  10. 
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fol.  149  a. 


fol  149  b. 


Smje  Sap  opatioiup  opep  • bomme  pancte  patep  omnipo- 
tent etepne  beus  • pep  mpopitionem  man[u]um  meajuim 
pepupat  mimicup  biabolup  a capillip  a capite  • ab  oculip 
a napibup  a lab[i]ip  a lmguis  a publmjuip  a collo  a 
pectope  a pebibup  a calcaneip  • ab  umueppp  conpajmib : 
membpopum  eip  ut  non  habeau  potefcatem  biabolup 
nec  loquenbi  nec  tacenbi  nec  bopmienbi  • nec  pepup- 
jenbi  • nec  m bie  nec  in  nocte  nec  in  tanjenbo  nec 
in  somno  • nec  m jpeppu  • nec  m uipu  • nec  in  pipu  • 
nec  in  legenbo  ye b in  nomine  bomini  Au  xpi  qui  nop 
puo«  boo  panjmne  pebemit  qui  cum  patpe  uiuit  et 
pejnat  beus  • in  pecula  peeulopum  • amen. 


DOMING  mi  pojo1  te  patepte  beppecop-  pilia  ob- 
pecpo  te  bomme  et  ppp  scs  ex  totip  uipibus  sea  tpmi- 
tap-  ut  bel[e]ap  omnia  opepa  biaboli*  ab  lpto  homine 
muoco  pcam  tpimtatem  in  abmini[cu]lum  meum-  lb  est 
patpem  et  pilium  et  ppm  sem  • conuepte  bomme  lftiuf 
homimp3  cojitationep  et  cop  ut  conpteatup4  omnia 
mala  pua  et  omnep  miquitatep  • que  [h]abet  ut  uemt 
omnia  bona  pua  et  uoluntatem  eiup  unbe  epjo  male- 
bicte  pecojnopce  pent[ent]iam  tuam  et  ba  honopem 
beo  et  jiecebe  ab  [h]oc  pamulo  bei  ut  pupa  mente 
bepepuiat  • conpecutup  jpatiam. 


DSe  see  patep  ommpotenp  etepne  beus  tu  pecifti 
celum  et  teppam  et  omnep  opnatup  eopum  et  omnep 


1 jngo,  MS. 

2 phi,  MS. 


8 bominef,  MS. 

4 conpteantup,  MS. 
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pci  ppp  anjelopum  ex[ep]cituf  be  pecifn  polem  et  lunam 
et  omm[a]  aptpa  cell  tu  pecifn  abam  be  limo  teppe  • fbl.  150  a. 
ec  bebifn  ei  abiutopium  euam  • uxopem  puam  -1  it;  eft 
matep  uiuopum  tu  bomine  uimpcafn  nop  • pupep  no- 
men pcm  ruum  et;  libepafn  nop  a pepiculip  malip  pupep 
nomen  piln  ifeu  xpi  bnl  npi  libepa  bomme  am  mam 
pamuli  tui  • fl  • et  pebbe  panitatem  coppopi  pamuli 
tui  • n • pep  nomen  pcm  tuum  • Domine  pee  patep 
ommpotenp  etepne  beus  pojamuf  te  bomine  beus  nos- 
tep’ppoptep  majnam  mipepicopbiam  tuam  ut  libepep* 
pamulum  tuum  • et  ba  honopem  nommi  tuo  3 bomme  fol.  iso  b. 
in  pecula  peculopum  amen. 

Benebictio4  et  sanctipicata  omma  atque  benebicta 
bepulsi  • atque  obpectip  uetustati  hofnp  abque  ppe- 
tium  paemopa  pincentopip  mpibnp  palubpitep  et  imip 
beum  ueppapia  lpolemnitate  biueppip  teppe  ebenbip 
gepmmibup  pummanup  • pep. 

Sanctipica  bomine  hunc  ppuctura  apbopum  ut  qui 
ex  eo  uiuim[up]  pimup  panctipicati  -5  pep. 


In  the  MS.  at  folio  152,  follows  the  glossed  •piece  of 
mixed  Latin , Greek , and  Hebrew , called  the  Lorica; 
see  Preface,  voL  I.  p.  lxviil,  where  it  is  printed. 


1 ruum,  altered  to  piuam,  MS. 

2 libepap,  MS. 

3 toi,  MS. 


4 Sense  no  longer  remains  in  this 
paragraph. 

5 pcipcate,  MS. 
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fol.  157  a.  P18  paeplicpe  able  jue  clupehte  penpypt  elate  bipceop- 
pypt  pmul  paebic  pyl  in  ealaS  pyle  bpmean. 

P18  henben  pypee  • pinol  pseb  betomcan  leap  jpene 
acpimonian  njroSepeapbe  jmb  to  bufte  pep  mib  je- 
ppettan  ealaS  jeplece  pyle  hat  bpmean  in  ftalle  ftonbe 
jobe  hpile. 

Pi 8 ]?eope  jenim  cpicpmbe  *j  sepepmbe  *j  bepe  halm 
pel  m psetepe  jenun  alomalt  mib  8y  psetepe  jebpeop 
fol.  157  b.  mib  jpyt  cumb  pulne  eala8  mib  8y  paetepe  jeclaenpa 
Sonne  Iset  fuanban  ane  niht  jeppeteb  mib  hunije  bpmee 
y nyjon  mopjenap  *j  ere  pecjleac  epopleac  cymen 
topomne  naemgne  ofepne  paetan  ne  8ije. 

Uip  8eop  py  in  men  pype  bpaenc  mm  J?ap  pypte 
nyo)?opeapbe  pinul  *j  bipceoppypt  aepc8pote  ealpa  epen 
micel  J>yppa  tpija  maeft  uponpeapbe  puban  betomcan 
opjeot  mib ‘.ill.  maebpum  ealo8  *j  jepmje  .III.  maeppan 
fol.  158  a.  opep  bpirice  ymbe  tpa  mht  j?aep  8e  hy  opjoten  pie 
pyle  bpmean  aep  hip  mete  aeptep. 

Spaenc  pi8  8eope  mm  8ap  pypte  neobopeapbe  ceaftep 
aepc  ontpe  neo8opeapb  Sap  uponpeapbe  betomcan  pube 
pepmob  aepemoma  pel  teppe  pubu  Jaftel  pepeppuje 
aJjelpepftinjcpypt  opjeot  mib  ealaS  laet  ftonban  ane 
mht  bpmee  .vim.  mopjenap  lytle  bollan  pulle  ppi8e 
3d p *j  ete  pealtne  mete  *j  no  piht  peppeep. 

Pype  8eop  bpaenc  jobne  jemm  pepmob  bo8en  acpi- 
fol.  158  b.  moman  pollejan  8a  pmalan  penpypt  pel  tepe  aejpjTit 
8yoppypt  ceaftep  axpan1  tpa  pnaba  eopolan  -2  j>peo 
pnaba  cammucep  . mi.  pubupeaxan  • jobne  bael  *j  cup- 
meallan  • jepceappa  8a  pypta  m job  hluttop  eala  1 m 

1 Read  ttsces.  | 2 Read,  I presume,  eolouan. 
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35.  For  a sudden  illness  ; the  cloved  wenwort,  clote, 
bishopwort,  fennel,  radish,  boil  them  in  ale,  give  the 
man  to  drink. 

36.  For  loin  wark,  reduce  to  dust  fennel  seed,  betony 
leaves,  green,  the  netherward  part  of  agrimony,  wash 
with  sweetened  ale,  make  it  warm,  give  it  hot  to 
drink  to  him  in  his  place ; let  the  man  stand  a good 
while. 

37.  For  the  c<  dry”  rot  disease,  take  quickbeam  rind 
and  ash  rind  and  barley  halm,  boil  in  water,  take  malt 
for  ale  along  with  the  water,  brew  with  the  groht  and 
water  a cup  full  of  ale,  cleanse  it,  then  let  it  stand  one 
night,  sweeten  with  honey,  let  the  man  drink  for  nine 
mornings,  and  eat  sedgeleek  and  cropleek  and  cummin 
together,  and  touch  no  other  liquid. 

38.  If  the  “ dry  ” rot  disease  be  in  a man,  make  him 
a draught ; take  these  worts,  the  nether  part  of  them, 
fennel  and  bishopwort,  ashthroat,  of  all  equally  much, 
and  most  of  these  two,  the  upward  part  of  rue  and 
betony,  souse  them  with  three  measures  of  ale,  and  let 
one  sing  three  masses  over  them,  let  the  sick  drink 
them  about  two  days  after  they  were  immersed ; give 
them  to  him  to  drink  before  his  meat  and  after. 

39.  A drink  against  the  “ dry  ” disease  ; take  these 
worts,  the  netherward  part  of  green  hellebore,  the 
nether  part  of  ontre,  also  the  upper  part  of  these,  betony, 
rue,  wormwood,  agrimony,  earthgall,  wood  thistle,  fever- 
fue,  birds  tongue,  cover  them  with  ale,  let  them  stand 
one  night ; let  the  man  drink  for  nine  mornings  a 
little  bowl  full,  very  early,  and  eat  salt  meat  and  naught 
fresh. 

40.  Work  a good  draught  for  the  “dry”  disease 
thus ; take  wormwood  and  rosemary,  agrimony,  penny- 
royal, the  small  wenwort,  earthgall,  eggwort,  drywort, 
of  green  hellebore  two  pieces,  of  helenium  three  pieces, 
of  cammoek  four,  of  woodwaxen  a good  deal,  and  some 
centaury,  scrape  the  worts  into  good  clear  ale,  or  good 
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fol.  1 59  a. 


fol.  159  b. 


fol.  160  a. 


job  • pylipc  eala  laeu  fcanban  . in.  mht  bepjio jen  pyle 
bpincan  pcaenc  julne  tnbe  aep  ofpum  mete. 

Pi'S  J?eope  *j  pi8  pceotenbum  penne  jenim  bo8en 
jeappan  ^ peobupeaxan  «j  hpaepnep  pot  bo  in  job  eala 
pyle  bp  mean  • on  baeje  . hi.  bpaenceap  : — 

Eip  8eop  py  jepunab  m anpe  fcoppe  pype  jobe  be8- 
mjee  jemm  ipij  8e  on  ftane  pyx8  on  eopJ>an  *j 
jeappan  pububmban  leap  *j  cuplyppan  *j  oxpanplyppan 
jecnuca  hy  ealle  ppi8e  pel  leje  on  hatne  ftan  m tpoje 
bo  hpon  paetepep  m laet  peocan  on  p lie  ppa  him 
8eapp  py  o88aet  col  py  bo  oj>epne  hatne  ftan  m • bej?e 
jelome  pona  him  bi8  pel:- 

PrS  Seope  ealhtpe  paelpypt  peobupeaxe  aepcpmb  m 
eojiJ?an  cneopholen  pepmob  pe  hapa  paebic  ceaftep  cepe 
lytel  pauinan. 

Eip  pe  uic  people  on  mannep  petle  jepeten  J?onne 
mm  8u  clatan  mopan  J?a  jpeatan  .ill.  o88e  .mi.  *j 
bepec  hy  on  hate  semepjean  *j  ateoh  J?onne  8a  ane  op 
8an  heop8e  • *j  cnuca  *j  pype  ppyle  an  lytel  cicel 1 
leje  to  f?aem  petle  ppa  8u  hatofc  popbepan  maeje  Jnmne 
pe  cicel  colije  j?onne  pype  pu  ma  leje  to  beo  on 
fmlneppe  • baej  o88e  tpejen  j?onne  J?u  J?ip  bo  hit  ip 
apanbab  laececpaept  ne  belpe  hy  nan  man  J?a  mopan  mib 
ipene  • *j  mib  paetepe  ne  j?pea  ac  fcpice  hy  mib  cla8e 
claene  bo  ppi)?e  j>ynne  claS  betpeonan  f petl  *j  5one 
cicel. 

Eemyne  8u  mucjpypt 
hpaet  Jm  amelbobeft 
hpaet  J?u  penabefc 
aet  pejen  melbe 
una  Jm  hatteft 
ylboft  pypta 
8u  miht  pi8  .hi. 
piS  xxx. 


1 Cicel  is  glossed  cartel,  MS. 
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foreign  ale  ; let  them  stand  for  three  nights,  wrapped 
up;  give  the  man  a cup  full  to  drink  an  hour  before 
other  meat. 

41.  Against  “ dry  ” rot,  and  against  a shooting  wen, 
take  rosemary  and  yarrow,  and  woodwaxen  and  ravens 
foot,  put  into  good  ale,  administer  three  draughts  a day. 

42.  If  the  dry  rot  be  lodged  in  one  place,  work  thus 
a good  fomentation ; take  ivy  which  waxeth  on  a stone 
on  the  earth,  yarrow,  and  leaves  of  woodbine,  and 
cowslip  and  oxlip,  pound  them  all  very  well  together, 
lay  on  a hot  stone  in  a trough,  put  a little  water  in, 
make  them  reek  upon  the  body  as  need  may  be,  till 
the  water  is  cool,  put  another  hot  stone  in,  beathe  fre- 
quently, soon  it  will  be  all  right  with  the  man . 

43.  Against  the  “ dry  ” disease ; lupins,  wall  wort, 
woodwaxen,  ash  rind  in  the  earth,  butchersbroom,  the 
hoary  wormwood,  radish,  green  hellebore,  a little  savine. 

44.  If  the  “fig”  swelling  become  lodged  on  a mans 
rump,  then  take  thou  three  or  four  of  the  great  roots 
of  clote,  and  smoke  them  on  the  hot  embers,  and  then 
draw  the  one  from  the  hearth  and  pound  it,  and  work 
it  up  like  a little  cake,  and  lay  it  to  the  rump  as  hot 
as  thou  may  endure  it ; when  the  cake  cools,  then  work 
more,  and  apply,  and  be  in  quiet  for  a day  or  two  ; 
when  thou  doest  this  (it  is  a proved  leechcraft),  let  no 
man  delve  up  the  roots  with  iroii,  and  wash  not  with 
water,  but  wipe  them  clean  with  a cloth  ; put  a very 
thin  cloth  between  the  rump  and  the  cake. 

45.  (i.)  Have  a mind,  mugwort, 

What  thou  mentionedst 
What  thou  preparedst 
At  the  prime  telling. 

Una  thou  hightest 
Eldest  of  worts: 

Thou  hast  might  for  three 
And  against  thirty; 
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LACNUNGA. 


fol.  160  b. 


fol.  161  b. 


)>u  miht  pi)>  attpe 
*j  pib  onplyje 
jm  mihc  pi)?  )?a  la)?an 
fie  jeonb  lonb  paepfi. 

Onb  )>u  pejbpabe 
pypta  mobop 
eaffcan  opone 
innan  mihtiju 
opep  fiy  cpaete  cuppan 
opep  by  cpene  peoban 
opep  fiy  bpybe  bpyobebon 
opep  ]?y  peappap  pnaepbon 
eallum  )>u  J?on  pibfrobe 
*j  pififtunebefc 
ppa  8u  pibfuonbe 
attpe  onplyje 
*j  ]?aem  lafian  )?e 
jeonb  lonb  pepefi  ♦ 
fame1  hsette  )?eop  pypfc 
heo  on  fcane  jepeox  • 
fconb  heo  pifi  attpe 
fcunafi  heo  paepce 
ftibe  heo  hafcte 
pibfamafi  heo  attpe 
ppeceb  heo  ppafian 
peoppefi  ut  attop 

+ jr  reo  pyp^ 

peo  pi)?  pypm  jepeaht 
)?eop  maej  P1^  atcPe 
heo  msej  pib  onplyje 
heo  maej  pib  ba  lapan 
be  jeonb  lonb  pepej?  • 


1 This  word  may  also  be  read  fcune. 
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For  venom  availest, 

For  flying  vile  things  ;a 
Mighty  gainst  loathed  ones 
That  through  the  land  rove. 

(ii.)  And  thou,  waybroad, 

Mother  of  worts, 

Open  from  eastward, 

Mighty  within; 

Over  thee  carts  creaked, b 
Over  thee  queens  rode, 

Over  thee  brides  bridalled. 

Over  thee  bulls  breathed, 

All  these  thou  withstoodst, 

And  with  stound c stayedst 
As  thou  withstoodest 
Venom  and  vile  things 
And  all  the  loathly  ones, 

That  through  the  land  rove. 

(iii.)  Steemd  liight  this  wort, 

On  stone  she  grew, 

Standeth  she  gainst  venom, 
Stoundeth  she  head  wark ; 

Stiff  hight  she  also, 

Stoundeth  she  venom, 

Wreaketh  on  the  wrath  one, 
Whirleth  out  poison. 

(iv.)  Thise  is  the  wort  which 
Fought  against  worm, 

This  avails  for  venom, 

For  flying  vile  things. 

’Tis  good  gainst  the  loathty  ones 
That  through  the  land  rove. 


• Epidemic  disorders. 
b The  waybroad  takes  half  its 
name  from  growing  by  waysides. 

c stound,  (a  stunning  noise ; Se- 
yran,) is  used  by  Drayton. 

VOL.  III. 


d Water  cress ; the  fiery  pungency 
of  its  flavour  is,  perhaps,  the  origin 
of  the  name ; for  Stiem  is  conflagra- 
tion. 

e Attorlothe. 

C 
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i Obscure. 

8 Bead  man. 


pleoh  jm  nu  accoplaBe  • 
peo  lseppe  8a  mapan  • 
peo  mape  J?a  loeppan 
o88sec  him  beijpa  boc  py. 
jerayne  j?u  msejfte  • 
hpsec  pu.  amelbobefc 
hpsec  8u  jesenbabefc  • 
sec  aloppopba. 
p nseppe  pop  jeploje 
peoph  ne  jepealbe 
pyjrSan  him  mon  msejBan 
co  mere  je^ypebe. 

J>ip  ip  peo  pypc  8e 
pepjulu  hacce* 

Bap  oupsenbe  peolh  1 
opep  psep  hpyjc 
onban  accpep 
oJ?pep  to  bote. 

&ap  .Vim.  onjan  • 
piB  nyjon  accpum 
+ pypm  com  pnican 
co  plac  he  nan  • 8 
8a  jenam  poben  • 
vim.  pulbop  canap 
ploh  8a  J?a  nsebbpian 
p heo  on  vim.  copleah 
J>aep  jesenbabe  seppel 
*j  accop  p heo  nseppe 
ne  polbe  on  hup  bujan 
+ pille  y pinule8 
pela  mihciju  cpa 
)?a  pypce  jjepceop 
picij  bpihcen 


8 So  MS. 
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(v.) 


(vi) 


(vii.) 


(viii.,  ix.) 


Flee  now,  attorlothe, 

The  less  from  the  greater,4 
The  greater  the  less, 

Till  boot  from  them  both  be. 
Have  in  mind,  thou  maythen, 
What  thou  mentionedst, 

What  thou  accomplishedst 
At  Alderford.b 
That  never  for  flying  ill 
Fatally  fell  man, 

Since  we  to  him  maythen 
For  medicine  mixed  up. 

This  is  the  wort  which 
Wergule  c hight; 

This  sent  the  seal 
Over  seas  ridge 
Of  other  mischief 
The  malice  to  mend. 

These  nine  can  march  on 
Gainst  nine  ugly  poisons. 

A worm  sneaking  came 
To  slay  and  to  slaughter; 
Then  took  up  Woden 
Nine  wondrous  twigs, 

He  smote  then  the  nadder 
Till  it  flew  in  nine  bits. 

There  ended  it  the  crab  apple 
And  its  venom,  that  never  it 
Should  more  in  house  come. 
Chervil  and  fennel 
Two  fair  and  mighty  ones, 
These  worts  the  Lord  formed, 
Wise  he  and  witty  is, 


a The  blind  nettle. 

b This  allusion  is  dark.  There  is  a place  of  the  name  in  Norfolk. 
c The  crab  apple. 

c 2 
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LACNUNGA. 


fbl.  162  a. 


fol.  162  b. 


T 

o-o—o 

I 

o 


fol.  163  a. 


halij  on  heofonum 
|>a  he  honjobe  pette 
*j  paenbe  on  vn.  populbe 
eajimum  *j  eabijum 
eallum  to  bote 
ftonb  heo  piB  piepce 
ftunaB  heo  piB  attpe  • 
peo  maej  piB  .hi. 

«j  piB  xxx. 
piB  peonbep  honb 
piB  pasy  honb  1 * 3 
piB  ppea  bejbe 
piB  malpcpunje 
minpa  pihta. 

+ nu  majon  J?ap  .vim.  pypta  piB  nyjon  pulbop  je- 
plojenum  piB  .yiiil  attpum  h piB  nyson  onplyjnum-  piB 
By  peaban  attpe  piB’Ba8  punlan  attpe-  piB  By  hpitan 
attpe  pi8  by  pebenan  attpe  pi8  By  jeolpan  attpe  • pi8 
By  jpenan  attpe  • pi8  By  ponnan  attpe  piB  By  pebenan 
attpe  piB  By  bpunan  attpe  • piB  By  bapepan  attpe  • 
piB  pypm  jeblaeb  piB  psetep  geblseb  piB  J?opn  jeblaeb 
piB  pyptel8  jeblseb-  piB  yp4 *  jeblseb  piB  attop  jeblaeb  jip 
senij  attop  cume6  eaftan  pleojan  oBBe  aemj  nopBan® 
cume  oBBe  aenij  peftan  opep  pepBeobe  cpift  ftob  opep 
albe7  senjancunbep  • ic  ana  pat  eapinnenbe  *j  pa.  nyjon 
nsebpan  behealbaB  motan  ealle  peoba  nu  pyptum 
apppinjan  psep  roplupan  eal  pealt  psetep  Bonne  ic  J>ip 
attop  op  Be  geblape  • mujc  pypt  pejbpabe  pe  eaftan 
open  py-  lombep  cyppe  attoplaBan  majeBan  netelan 
pubupup  seppel  pile  *j  pinul  ealbe  papan  jepypc  Ba  pypta 
to  bufte  msenjc  yip  pa,  papan  *j  yip  pvey  sepplep  jop. 


1 ^ pilS  j>»p  honb  should,  it  seems, 
be  erased. 

* Read  $y,  probably. 

3 byr,  MS. 

4 yp  had  been  >yp  in  MS.,  but 

corrected  by  erasure. 


4 cume  is  interlined  before  eaftan, 
it  is  better,  for  the  rhythm,  omitted. 

• The  omission  of  the  South  is 
probably  an  error  of  the  transcriber. 
7 Perhaps  we  should  correct  able. 
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Holy  in  heaven, 

Them  he  suspended 

And  sent  to  the  seven a worlds, 

For  the  poor  and  the  rich, 

Panacea  for  all. 

It  standeth  against  pain 
It  stoundeth  at  venom. 

Strong  it  is  gainst  three 
And  against  thirty ; 

Gainst  the  hand  of  the  fiend, 

(To  the  Lord  low  it  louted) 

Gainst  foul  fascination 
Of  farm  stock  of  mine. 

Now  these  nine  worts  avail  Gainst  nine  exiles  from 
glory, b Gainst  nine  venoms,  and  nine  flying  vile  things, 
Gainst  the  red  venom,  Gainst  the  stinking  venom, 
Gainst  the  white  venom,  Gainst  the  watchet  venom, 
Gainst  the  yellow  venom,  Gainst  the  green  venom, 
Gainst  wan  livid  venom,  Gainst  watchet  venom,  Gainst 
the  brown  venom,  Gainst  the  purple  venom,  Gainst 
worm  blister,  Gainst  water  blister,  Gainst  thorn  blister, 
Gainst  thistle  blister,  Gainst  ice  blister,  Gainst  poison 
blister,  if  any  ill  come  flying  from  east,  or  any  come 
from  north,  Or  any  from  west,  Over  the  human  race 
Christ  stood  over  men  opposingly.  I alone  know  Him 
beaming  and  the  nine  adders  behold  Him.  All  weeds 
now  may  Give  way  to  worts.  Seas  may  dissolve,  All 
salt  water,  when  I this  venom  from  thee  blow. 

46.  Mugwort,  way  broad  which  spreadeth  open  towards 
the  east,  lambscress,  attorlothe,  maythen,  nettle,  crab 
apple,  chervil,  fennel,  and  old  soap ; work  the  worts  to  a 
dust,  mingle  with  the  soap  and  with  the  verjuice  of  the 


• The  seven  spheres  in  which  the 
seven  planets  revolve,  the  earth  be- 
ing the  centre  of  observation. 


b Glory  banished  ones  ; devils. 
The  alliterative  measure  continues, 
with  some  error  at  North. 
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LACNUNGA. 


fol.  163  b. 


fol.  16  4 a. 


fol.  164  b. 


fol.  165  a. 


Pypc  plypan  op  paetepe  *j  op  axpan  jenim  pmol  pyl 
on  Jrcepe  plyppan  *j  bepe  mib  aajemojc1  J>onne  he  pa 
pealpe  on  be 2 je  aep  je  aeptep.  Smj  p jalbop  on 
aelcpe  pajia  pypta : ill.  aep  he  p^pce  *j  on  J?one  aeppel 
eal  ppa*  onb  pmje  pon  men  in  ]?one  mu8  *j  m pa 
eapan  buta  on  8a  punbe  p lice  jealbop  aep  he  pa 

pealpe  onbe  2 : — 

Eip  pe  pypm  py  nyfep  jepenb  o88e  pe  blebenba  pic 
bebelp  aenne  ppib  cilej>eni5an  mopan  *j  mm  mib  Jnnuni 
tpam  hanbum  uppepeapbnep 8 pmj  ]>aep  opep  vim. 
patep  noftpa  set  )?am  mjeSan  aet  hbepa  nop  a malo 
bpeb  hy  J>onne  up  *j  mm  op  J?am  ci8e  ^ op  oJ>pum  p 
pse p py  an  lytel  cuppe  pul  *j  bpmc  hy  ]?onne  «j  be8ije 
hme  mon  to  peapman  pype  him  bi8  pona  pel 

Ept  prS  }?on  ylcan  laet  niman  senne  jpeatne  cpupn- 
ftan  *j  haetan  hme  *j  lecjan  hme  unbep  }?one  man 

niman  paelpypt  leomucan  *j  mujcpypt  lecjan 
uppan  pone  fuan  *j  on  unbep  *j  bo  J?septo  cealb  paetep 
•j  laet  peocan  pone  bpae8  upon  J?one  man  ppa  hat  ppa 
he  hatufu  popbepan  maeje ; 

Eip  pot  o88e  cneop  oS8e  pcancan  ppellan  mm  neoSe- 
peapbe  betonican  o88e  elehtpan  cnuca  hy  ppij>e  maenjc 
yip  pmale  hpaetenan  meolupe  claeme  on  p jeppel. 

Jh8  micclum  hce4  *j  bptnjc  able  pypce  pealpe  pyll 
in  butepan  ]>ap  pypta  elenan  mopan  *j  hejepipan  upe- 
peapbe  y patfinan  *j  cupmeallan  pepeppujean  bolh- 
punan  bpunpypt  appmjc  8uph  cla8  hapa  J?onne 
jejmben  *j  jebaepneb  pealt  an  penij  peop8  ppeplep.5 

Ppit  8ip  onblanj  8a  eapmap  pij?  bpeoph  + t + ^ 
a:  *j  jmb  cyleSemjean  on  eala8  • s macutup  see  uic- 


1 Fop  »ssemancs,  I presume.  I 4 In  margin,  Contra  Lepram. 

2 For  bo.  I See  Glossary,  vol.  II. 

* Read  uppepeapbej*.  I * Glossed  brefto,  brimstone . 
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apple;  form  a slop  of  water  and  of  ashes,  take  fennel,  boil 
it  in  the  slop,  and  foment  with  egg  mixture,  when  the 
man  puts  on  the  salve,  either  before  or  after.  Sing  the 
charm  upon  each  of  the  worts  ; thrice  before  “ he  ” 
works  them  up,  and  over  the  apple  in  like  manner; 
and  sing  into  the  mans  mouth  and  into  both  his  ears 
the  same  magic  song,  and  into  the  wound,  before  he 
applies  the  salve. 

47.  If  the  worm  or  the  bleeding  “ fig  " turn  down- 
wards* delve  round  a plant  of  celandine  root  and  take 
it  with  thy  two  hands  turned  upwards,  and  sing  over  it 
nine  Paternosters;  and  at  the  ninth,  at  “ Deliver  us 
“ from  evil,"  snap  it  up  and  take  from  that  plant  and 
from  others  that  may  be  there  a little  cup  full,  and 
then  let  the  man  drink  it ; and  let  one  beathe  him  at 
a warm  fire  ; it  will  soon  be  well  with  him. 

48.  Again,  for  the  same;  have  a great  quern  stone 
taken  and  heated  and  laid  under  the  man,  and  have 
walwort  and  brooklime  and  mugwort  gathered,  and 
laid  upon  the  stone,  and  under  it,  and  apply  cold  water, 
and  make  the  steam  reek  upon  the  man,  as  hot  as  he 
can  endure  it. 

49.  If  foot  or  knee  or  shanks  swell,  take  the  nether- 
ward  part  of  betony  or  lupins,  pound  them  thoroughly 
mingle  with  small  wheaten  meal ; clap  it  on  the  swelling. 

50.  For  elephantiasis  and  epilepsy,  work  a salve  thus; 
boil  in  butter  these  worts,  roots  of  helenium  and  the 
upper  part  of  heyriffe  and  savine  and  centaury  and 
feverfue  and  pellitory  and  brownwort ; wring  through 
a cloth,  then  have  some  powdered  burnt  salt  and  a 
pennyworth  of  brimstone. 

51.  Write  this  along  the  arms  for  convulsions  or 
against  a dwarf,  three  crosses , T for  the  Trinity  and 


• Expressions  of  this  sort  are  j the  age  ; even  the  viscera  move  up 
frequent  in  the  medical  treatises  of  | and  down  in  the  cavities  of  the  body. 


A 
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LACNUNGA. 


topici.  JTpit  piy  onblanj  ba  eapmap  pib  bpeoph  + t + 
p + fc  + N + u)  + fc  + m 4*  cd  -f  ai  5C  jmb  c^le- 
j^enijean  on  ealab  bob  macutup  • see  uictopici.1 

Pi8  pennap  set  mannep  heoptan  mm  hpeppettan  *j 
Y paebic  pmaelneam9  nsep  *j  japleac  ‘j  j*uJ>epne  puba  »j 
pipleapan  pipop  on  unpobenan  humge  *j  ppmj  buph 
fol.  165  b.  clab  pipepa  J>onne  *j  pylle  Jxmne  ppibe. 

piy  jebeb  man  pceal  pmjan  on  8a  blacan  blejene  s 
.IX.  pibum  • tijab.  Pypc  ]>onne  jobne  cliban  jemm 
anep  aejep  jepypbe  jpeatep  pealtep  *j  bsepn  on  anan 
clabe  p hit  pi  Jmph  bupnen  jejmb  hit  ]?onne  to  bufte 
•j  mm  ponue  ppeopa  sejpa  jeolcan  *j  jemsenjc  to  J?am 
bufte  p hit  py  ppa  fnb  p hit  pille  pel  clypian  *j  je- 
opemje  mon  ]?onne  ]>one  bott  binbe  pone  cliban  to 
J?an  ppyle  \>e  be  j?eapp  py.  Pypc  him  J?onne  pealpe  baet 
fol.  166  a.  hit  halije  jenim  eebelpepbinjcpypt  *j  elehtpan  *j  peabe 
pillan  *j  mepce  5ecnuca  ealle  ropomne  ‘j  pyll  on 
peppepe  butepan. 

Eip  men  ejlab  peo  blace  blejen4  }?onne  mme  man 
jpeat  pealt  bsepne  on  lmenum  clabe  ppa  micel  ppa  an 
aej  jpmbe  j?onne  p pealt  ppipe  pmael  mme  J>onne 
J?peopa  sejpa  jeolcan  ppmje  hit  ppibe  tojaebepe  *j  leje. 
hit  .vi.  mlit  j?scpto  mm  )?onne  eopb  napelan  *j  jpunbe 
fol.  166  b.  ppylian  capel  leap  «j  ealb  pmepa  cnuca  p eal  to 
pomne  leje  hit  p]\eo  mht  )?aepto  mm  ];onne  jeappan 
*j  spunbeppylian  *j  bjisembelleap  *j  clsene  ppic  cnuca  to 
jaebepe  *j  leje  Jiaepto  him  bib  pona  pel  obbset  hit  hal 
py  ne  cume  pve\i  set  nan  pseta  butan  op  J?an  pyptan 
pylpan. 


1 This  repetition,  with  variety,  is  * Glossed  Ad  Carbunculum. 
from  MS.  4 Glossed  Ad  carbunculom. 

a Read  ymeelne. 
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Alpha  and  Omega,  and  rub  down  celandine  into  ale. 
St.  Machutus,  St.  Victricius.  Write  this  along  the 
arms  as  protection  against  a dwarf,  some  crosses  and 
letters , and  powder  celandine  into  ale. 

52.  For  wens  at  a mans  heart,  take  cucumber  and 
radish  and  the  small  rape  and  garlic  and  southernwood 
and  cinqfoil  and  pepper  in  honey  unsodden;  wring 
through  a cloth  and  then  pepper  it,  and  then  boil 
strong. 

53.  This  prayer  shall  a man  sing  upon  the  black 
blain  or  carbuncles,  Tigaft,  and  so  forth*  nine  times. 
Then  work  a good  poultice  thus,  take  the  content  of 
one  egg  of  rock  salt,  and  bum  it  on  a cloth  so  that  it 
may  be  burnt  through,  then  rub  it  to  dust,  and  take 
then  the  yolks  of  three  eggs  and  mingle  with  the  dust, 
so  that  it  may  be  so  stiff'  that  it  will  stick  well,  and 
let  the  head  of  the  boil  be  then  opened  and  the 
poultice  be  bound  to  the  swelling  as  thou  needest; 
then  make  the  man  a salve  so  that  it  may  heal,  take 
stichwort  and  lupins  and  red  chervil  and  marche,  pound 
them  all  together,  and  boil  in  fresh  butter. 

54.  If  the  black  blain  annoy  a man,  then  let  one 
take  a lump  of  salt,  bum  in  a linen  cloth  as  much  of 
it  as  is  as  big  as  an  egg,  then  grind  the  salt  very 
small,  then  take  the  yolks  of  three  eggs,  whip  it  well 
up  together,  and  lay  it  for  six  nights  to  the  blain, 
then  take  asparagus  and  groundsel  and  leaves  of  cole- 
wort  and  old  grease,  pound  all  that  together,  and  lay 
it  for  three  nights  to  the  blain,  then  take  yarrow  and 
groundsel  and  bramble  leaves  and  clean  lard,  pound 
together  and  apply  to  the  blain,  (it  will  soon  be  well 
with  the  man)  till  it  be  healed,  and  let  no  liquid  come 
near,  except  that  of  the  worts  themselves. 


* As  in  page  10. 
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LACNTTNGA. 


fol.  167  a. 


fol.  167  b. 


fol.  168  a. 


fol.  168  b. 


Eif  )?in  heopte  ace1  mm  jubban  pyl  on  meolce 
bpinc  nygon  mopgenap  pe  brb  pona  pel.  7 

J?i$  peoph  man  poeal  mman  .vii.  lytle  oplaetan 
ppylce  man  mib  oppaft  *j  ppittan  J?ap  naman  on  aelcpe 
oplaetan  maximianus  malchup  • lohannep  • COaptimanup  • 
bionipiup  • confcantmup  • 8epapion«  J>aenne  ept  p galbop 
p hep  eeptep  cpe8  man  pceal  pmgan  • aepeft  * on  p 
pynftpe  eape  • ]>aenne  on  }?aet  pprbpe  eape  j?aenne  upan2 
J?8ep  mannep  molban  • ^ ga  psenne  an  mseben  man  to 

ho  bit  on  hip  ppeopan  *j  bo  man  ppa  J?py  bagap  • 
him  bib  pona  pel  hep  com  in  gangan  • in  ppibeji  piht 
baepbe  him  hip  haman  on  hanba  epseS  p J?u  hip  haenc- 
gefc  paepe  lege  pe  hip  teagean  ppeopan  ongunnan  him 
op  paem  lanbe  lij?an  • pona  ppa  hy  op  J?aem  lanbe  coman 
pa,  onjunnan  him  J?a8  cohan  pa  com  mgangan  beopep 
ppeoftap  pa  geaenbabe  heo  • *j  a8ap  j*pop  ‘Saet  naeppe  piy 
baern4  ablegan  bepian  ne  mofte  ne  Jjsem  pe  piy  galboji 
begytan  mihte-  08'Se  pe  pi p galbop  ongalan  cu]?e  • amen 
piab.  IT.  ftep  pynbon  laecebomap  prS  aelcep  cynnep 
omum  onp eallum  bancojmm  • eahta  *j  tpentige. 


Cpenep  mepcep  leap  gecnucube  mib  rngep  p hpite  «j 
ecebep  bpaefcan  pmype  on  pa  fuope  )?aep  p paji  py. 
f.  J?ib  omum  *j  blegnu[m]  • epiptup  natup  aauip5  scs 
a xpp  pappup  aauip 5 • a xpp  jiepuppexrt  a moptuip 
aauip5  scs  aa  puptape  potepip.  IT  pi8  omum  ableg- 
nebum  pup  meolc  pjrpce  cealpe  *j  be)?e  mib  cealpe  ept- 
gemm  beop  bpaefcan  *j  papan  • *j  aegep  p hpite  *j  ealbe 
gput  lege  on  pi5  omena  geppelle.  % 6pt  pi8  omena 
gebepfte  pitte  on  cealbum  paetepe  oS'Saet  hit  abeabab 
py  teoh  J?onne  up  j leah  )?onne  peopep  pceappan  ymb  pa 


1 Glossed  Ad  cardiacos. 

2 huyan,  MS. 

2 Interlined  '5 ah. 


4 *8®  is  interlined. 

5 Here  aauip  represents  &yios . 
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55.  If  thy  heart  ache,  take  ribwort  and  boil  it  in 
milk,  drink  it  for  nine  mornings,  it  will  soon  be  well 
with  thee. 

56.  Against  a warty  eruption,  one  must  take  seven 
little  wafers,  such  as  a man  offereth  with,  and  write 
these  names  on  each  wafer,  Maximianus,  Malchus, 
Iohannes,  Martinianus,  Dionysius,  Constantinus,  Sera- 
fion;  then  again  one  must  sing  the  charm  which  is 
hereinafter  mentioned,  first  into  the  left  ear,  then  into 
the  right  ear,  then  above  the  mans  poll,  then  let  one 
who  is  a maiden  go  to  him  and  hang  it  upon  his  neck, 
do  so  for  three  days,  it  will  soon  be  well  with  him. 
The  incantation . “ Here  came  entering : a a spider 
“ wight : he  had  his  hands  upon  his  hams : he  quoth 
“ that  thou  his  hackney  wert : lay  thee  against  his 
“ neck : they  began  to  sail  off  the  land  : as  soon  as 
“ they  off  the  land  came,  then  began  they  to  cool : then 
“ came  in  a wild  beasts  sister  : then  she  ended  : and 
“ oaths  she  swore,  that  never  this  could  harm  the  sick, 
“ nor  him  who  could  get  at  this  charm,  or  him  who 
“ had  skill  to  sing  this  charm ; amen,  fiat.”  Here 
are  leechdoms  against  erysipelata  of  every  sort  and 
fellons  and  leg  disorders,  eight  and  twenty. 

57.  Smear  on  the  place  where  the  sore  is,  leaves  of 
green  marche  pounded  with  the  white  of  an  egg  and 
lees  of  oil.  Against  erysipelata  and  blains  ; a Christian 
charm . For  erysipelata  and  blained  body,  work  sour 
milk  into  jelly  and  foment  with  the  jelly.  Take  beer 
dregs  and  soap  and  the  white  of  an  egg  and  old  groats, 
lay  on  for  erysipelatous  swelling.  Again,  for  erysipe- 
latous eruption;  let  the  man  sit  in  cold  water  till  the 
part  be  deadened,  then  draw  him  up,  then  strike  four 
scarifying  scores  about  the  pocks  on  the  outside,  and 


* The  colons  mark  where  the  lines  of  this  rough  music  end. 
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LACNUNGA. 


fol  169  a. 


fbl.  169  b. 


fol.  170  a. 


poccap  utan  laet  ypnan  J?a  hpile  )>e  he  pille  *j  pypc 
]?a  pealpe  bpunepypt  meppcmepjyllan  peabe  netlan* 
pel  on  butepan  pmype  mib  *j  bej?e  mib  )?am  pyptum 
epr  anjeltpaeccan  gejnib  ppi}?e  bo  eceb  to  • *j  onbmb 
•j  pmype  mib.  % 6pt  papnan  jejmb  to  bufte  • 
maenjc1  pi]>  hunije  *j  pmype  mib. 

T 6pt  pvS  }?on2  ylcan  jenim  jebpaebbe  aejpu  menj 
prS  ele  leje  on  • *j  beppe)?e  mib  betan  leapum.  % 6pt 
cealpep  pceapn  obSe  ealbep  hpyj^epep  peapm  *j  leje  on. 
T 6pc  heopetep  pceape)?an  op  pelle  apcapen  mib  pumice 

pepe  mib  ecebe  *j.fmype  mib.  If  6pr  jenim  eopopep 
jeallan  • obbe  o)?epep  ppynep  pmype  mib  }?aep  hit  pap 
pi.  T Pi'S  ]?on  ylcan  jenim  ppolpan  nept  *j  jebpaec  mib 
ealle  jebaepne  mib  pceapne  mib  ealle  *j  jejnib  to 
bufte  maenj  pi}?  eceb  fmype  mib ; 

* 

f 6pt  jehaet  cealb  paetep  mib  ipene  -j  bej?e  mib 
jelome.  % Pi'S  hpoptan  *j  neopunype  pyl  pealuian 
pinol  on  jeppettum  ealoS  pup  hat  bo  ppa  ppa  opt 
ppa  j?e  |?eapp  pie ; T J7i*S  mopjen  plaetunja  pyl  on 
paetpe  eopj7jeallan  ppet  mib  hunije  pele  him  jobne 
bollan  pulne  on  mopjenne.  % prS  }?on  )?e  mon  blobe 
pealle  }?uph  hip  mub  jenim  betonican  }?peopa  tpymeppa3 
jepaeje  *j  cole  jate  meoloc  ]?peo  cuppan  pulle  *j  bpmce 
)?onne  bib  he  pona  hal.  IT  Pib  aelcep  monnep  tybep- 
neppe  mnepeajibe  jemme  pejbpaeban  bo  on  pm  pup  j? 
pop  ete  ]?a  pypta  }?onne  beah  hit  prS  aejhpylcpe 
innancunbpe  unhaelo.  If  jip  man  pceoppe  on  ]?one  innaS 

jalluc  hatte  . . help pib 

eajena  teapa  heoptep  hopnep  axan  bo  on  jej-pet  pin 
}?a  mopan  bo  to  bufte  bo  jobne  cucelepe  pulne  aejpcylle 
pulle  praep  obbe  jobep  ealab  *j  hunij  pyle  bpican4  aep 


1 m®sc,  MS. 

2 JxmI,  MS. 


3 rjiymejr,  MS. 

* A frequent  form. 
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let  them  run  as  long  as  he  will,  and  make  the  salve 
thus,  boil  in  butter  brownwort,  marsh  maregall,  and 
red  nettle,  smear  therewith  and  foment  with  the  worts  ; 
again  rub  thoroughly  up  an . earthworm,  add  vinegar, 
and  bind  this  on,  and  smear  with  it.  Again,  rub  savine 
to  dust,  and  mingle  with  honey,  and  smear  therewith. 

58.  Again,  for  that  ilk ; take  roasted  eggs,  mingle 
with  oil,  and  apply,  and  swathe  up  with  leaves  of  beet. 
Again,  warm  and  apply  the  sham  or  dung  of  a calf 
or  of  an  old  ox.  Again,  take  shavings  from  the  fell  of  a 
hart,  shiven  off  with  pumice  stone,  and  soak  in  vinegar, 
and  smear  therewith.  Again,  take  gall  of  a boar  or 
other  swine,  and  smear  therewith  where  it  is  sore. 
For  that  ilk,  take  a swallows  nest  and  break  all  up 
together,  and  bum  it  with  sham  all  together,  and  mb 
to  dust  and  mingle  with  vinegar,  and  smear  therewith. 

59.  Again,  heat  cold  water  with  iron  and  bathe  there- 
with frequently.  Against  cough  and  asthma,  boil  sage 
and  fennel  in  sweetened  ale,  and  sup  it  up  hot,  do  so  as 
often  as  need  be.  For  morning  qualms,  boil  in  water 
earthgall,  sweeten  v with  honey,  give  the  man  a good 
bowl  full  of  a morning.  In  case  blood  gush  through 
a mans  mouth,  take  three  tremisses  a weight  of  betony 
and  cold  goats  milk,  three  cups  full  of  it,  and  let  the 
man  drink,  then  he  soon  will  be  hale.  For  any  mans 
inward  tenderness,  let  him  take  waybroad,  let  him  put 
it  into  wine  and  sip  the  ooze,  and  eat  the  worts:  it 
is  valid  for  every  inward  disease.  If  a man  have  irri- 
tation in  the  inwards,  there  is  a wort  called  galluc, 

comfrey}  delve For 

tears  of  eyes  ; put  ashes  of  hartshorn  into  sweetened 
wine,  reduce  " the  roots  ” to  dust,  put  in  a good  spoon 
full,  an  eggshell  full  of  wine  or  of  good  ale  and  some 
honey,  give  it  the  man  to  drink  early  in  the  mom- 


* A tremissis  in  the  lower  empire  was  a third  part  of  a solidus,  and 
its  weight  was  twenty  two  grains. 


/* 
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LACNUNGJl. 


fol  170  b. 


fbl.  171  a. 


fol.  171  b. 


on  mojijen.  % pi *8  eajion  sej?ele  bpaenc  jenim  hpaebic 
nyj?epeapbne  elenan  • J?a  bpaban  bipcoppypt  *j  capptic 
leap  puban  *j  popan  papenan  • pepeppmjan  jebeat  ealle 
tosomne  opjeat  mib  aenne  peptep  pulne  ealo®  aep  Jm 
mete  Jwcje.  If  pi®  lunjen  able  bpeoft  ppaece  jenim 
mepcep  paeb  *j  bilep  • paeb  jmb  pyl  -j  jemaenj  pi®  hum  jep 
teape  • bo  pumne  bael  pipopes  bo  him  ete 1 fpeo 
pnaeba 2 * on  mht  nyftij ; T pi®  healp  omena  pmypa  hy 
pona  mib  hpy];epep  jeallan  ppi)?oft  mib  oxan  • him 
bi®  pona  pel.  % J7i®  laenben  ece  jenim  betonican  .x. 
paeneja  jepaeje  bo  J?aep  jeppettep  pmep  to  tpejen  bolan 
pulle  maenj  pi®  hat  paetep  pyle  hit  mftijum  bpmcan. 
If  pi®  utpihte  jenim 8 lemocan  pyl  hy  on  jemetlice  4 
mib  pmale  hpaetenan  melope  bo  hpyj?epep  pmepa  to  • 
0®®e  pceapep  pyle  him  etan  peapm. 


Dip  hopp  jepcoten  py  oS®e  oJ?ep  neat  • mm  omppan 
paeb5  *j  pcyttipc  pex  jepinje  maeppeppeoft  . xii.  maep- 
pan  opep  bo  halij  paetep  on  • bo  J?onne  on  f 
hopp  o®8e  on  ppa  hpylc  neat  ppa  hit  pie  • hapa  J>e  J?a 
p^pta  pymle  mib. 

Dip  men  pynb  paennap  jepunob  on  $ heapob  popan 
oS®e  on  ®a  eajan  • ppmj  neoJ?epeapbe  cuplyppan  *j 
holleae  in  8a  naep)>yplo  laet  licjan  uppeapb  jobe  hpile 
)np  ip  jepip  laecebom. 

C°  monnep  ftaemne  mm  cyppillan  *j  pubucyppillan 
bipcoppypt  ■ ontpan  jpunbeppyli  jean  • pypc  to  bpaence 
on  hlutcpum  eala8 : Nim  ]>peo  pnaba  butepan  jemaenjce 
pi®  hpaeten  meola  *j  jepylte  J>yje  mib  ®y  bpaence  • bo 
ppa  neojan  mopjnap  ma  jypa  )?e  j?eapp  py. 


1 ece  is  interlined,  and  in  a later 
hand;  read  etan.  Infinitives  rarely 
drop  n in  English  of  so  early  a date. 

2 j-neba  is  glossed  pilef.  In  the 

margin  is,  admodum  mitis. 


8 gm,  MS. 

4 metlice,  with  g over  line,  MS. 

5 Gloss,  bocke  • f • pebe,  MS. 

• syr  , ms. 
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ing.  For  the  ears  a noble  drink,  take  the  nether  ward 
part  of  radish  and  elecampane,  the  broad  bishop- 
wort  and  hassuck  leaves,  rue  and  rose,  savine,  fever- 
fue ; beat  all  together,  pour  over  them  a sextarius  full 
of  ale,  ere  thou  touch  meat.  For  lung  disease,  and 
pain  in  breast,  take  seed  of  marche  and  dill,  rub 
down,  boil  and  mingle  with  virgin  honey,  add  some 
part  of  pepper,  and  make  the  man  eat  three  morsels 
at  night  fasting.  For  erysipelatous  eruptions  in  the 
neck,  smear  them  at  an  early  stage  with  gall  of  neat 
cattle,  and  especially  of  ox  ; it  will  soon  be  well  with 
the  man.  For  loin  ache,  take  ten  pennyweight  of 
betony,  add  two  bowls  full  of  sweetened  wine,  mingle 
with  hot  water,  give  to  the  man  fasting  to  drink.  For 
diarrhoea,  take  brooklime,  boil  it  in  (water  ?)  moderately 
with  small  wheaten  meal,  add  grease  of  bullock  or  of 
sheep,  give  it  to  the  man  to  eat  warm. 

60.  If  horse  or  other  beast  be  shot,  take  seed  of 
dock  and  Scotch  wax,  let  a mass  priest  sing  twelve 
masses  over  them,  and  add  holy  water,  and  put  that 
on  the  horse  or  on  what  cattle  soever  it  may  be. 
Have  the  worts  always  with  thee. 

61.  If  wens  be  constantly  on  the  front  of  a mans 
head  or  the  eyes,  wring  the  netherward  part  of  cowslip 
and  hollow  fumitory  into  the  nostrils,  make  the  man 
lie  on  his  back  for  a good  while  ; this  is  a sure  leech- 
dom. 

62.  For  a mans  voice,  take  chervil  and  wood  chervil, 
bishopwort,  ontre,  groundsel,  make  them  into  a drink 
in  clear  ale  ; take  three  slices  of  butter,  mingle  with 
wheaten  meal,  and  salt,  this  eat  with  the  drink ; do  so 
for  nine  mornings,  more  if  need  be. 
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LACMJNGA. 


fol.  172  a. 


fol.  172  b. 


fol.  173  a. 


anjcbpeofte  p$rll  holen  pmbe  on  jate  meolce  • 
•j  pup  peapme  1 nyhfci  j. 

Pi®  ®one  ppiman  tfim  puban  *j  palpan  «j  pmul  *j 
eop®  lpij  bettonican  lilian  cnuca  ealle  J>ap  pypta 
topomne  bo  on  senne  pohchan  opjeot  mib  paetepe  jmb 
ppy®e  l»c  pijan  ut  on  pum  paet  mm  J?one  paetan 
pypm  lapa  pm  heapob  mib  bo  ppa  opt  ppa  pe  peajiy 

ry- 

pypc  jobne  bpenc  pi®  pibece  pyl  betomcan  *j  polle- 
jan2  m album  pme  bo  in  xxvil.  pipop  copn8  jejpun- 
benpa  pyle  him  on  mht  nyhptij  jobne  pcenc  pulne 
peapmep  jepefte  jobe  hpiie  aeptep  ®aem  bpence  • on 
®a  papan  piban.  pi®  ®on  ylcan  pyll  m eala|?  J>a  hapan 
hunan  puban  jeppet  mib  humje  pyle  bpincan  on 
mepjene  on  mht  mhftij  jobne  bollan  pulne  y o®epne 
Jjonne  he  pefuan  pille  *j  pymle  pefte  aepeft  on  ®a 
papan  piban  o®3aet  he  hal  py. 

Ept  pi®  pibece  jenim  hoctep  jpeue  cnuca  pprSe 
maenjc  pi®  ele  p hit  py  ppylce  clam  ctem  ®onne  on 
®a  piban  Jrcep  pe  py  • maeft  *j  ppi®  mib  cla®e  laet  ppa 
jepprben  tyieo  mht  }>onne  bi®  pe  man  hal : / 


Pi®  pot  able  jenim  betomcan  pyl  m paetepe  bepyll 
Jjpibban  bael  syle  J>onne  bpincan  ®a  pypt  jecnuca  leje 
on  punboplice  hpa®e  • p pap  jelyhte®  p&y  ®e  jelaepebe 
laeceap  pecjea®  : — 

Pi®  6aepe  miclan  pienban  pot  able  J?aepe  ®e  laeceap 
bata®  pobajpe  peo  abl  bi®  appollen  *j  heo  pih®  puppme 
*j  jilfcpe  4 peonupa  poptojene  *j  ®a  tan  pcpinceS  dp 
jenim  jpunbeppylijean  ®a  ®e  on  aepenu  pexc®  j?a 


1 pepam,  MS.  3 Understand  as  copna. 

3 Read  pollegian.  4 gilfcpe  is  glossed  qulrure. 
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63.  For  oppression  in  the  breast,  boil  holly  rind  in 
goats  milk,  and  sip  it  warm,  fasting. 

64.  For  swimming  or  giddiness  in  the  head , take 
rue  and  sage  and  fennel  and  earth  ivy,  betony  and 
lily,  pound  all  these  worts  together,  put  them  into  a 
pouch,  pour  water  over  them,  rub  them  thoroughly, 
make  them  drain  out  into  a vessel,  take  the  liquid  and 
warm  it,  and  lave  thy  head  therewith,  do  so  as  oft  as 
need  be  to  thee. 

65.  Work  a good  drink  against  side  ache  thus ; boil 
betony  and  pennyroyal  in  old  wine,  put  twenty  seven 
peppercorns  in,  ground,  give  the  man  at  night  fasting 
a good  cup  full  of  it  warm,  and  let  him  rest  a good 
while  after  the  drink  upon  his  sore  side.  For  that  ilk  ; 
boil  in  ale  the  liorehound  and  rue,  sweeten  with  honey, 
give  the  man  to  drink  of  a morning  aftei;  his  nights 
fasting,  a good  bowl  full,  and  another  when  he  is 
going  to  bed,  and  let  him  always  rest  upon  the  sore 
side  till  he  be  hale. 

66.  Again  for  side  ache,  take  green  mallow  leaves, 
pound  them  thoroughly,  mingle  with  oil,  so  that  it 
may  be  like  a paste,  then  dab  it  on  the  side,  where 
the  ache  is  most,  and  wrap  it  round  with  a cloth,  leave 
it  so  wrapped  up  for  three  nights;  then  will  the  man 
be  hale. 

67.  For  foot  ailment,  take  betony,  boil  it  in  water, 
boil  away  a third  part,  then  give  it  for  a drink  ; pound 
also  the  wort,  lay  it  on ; wonderfully  soon  the  sore 
will  be  relieved,  according  to  what  learned  leeches  say. 

68.  For  the  great  discharging  foot  ailment,  which 
leeches  hight  iroSaypct,  or  gout ; the  disease  is  accom- 
panied by  swelling,  and  it  dischargeth  ratten  and  mucus, 
and  the  sinews  are  distorted  and  the  toes  shrink  up ; 
take  groundsel,  that  which  waxeth  on  houses,  and  the 


VOL.  ill. 


D 


Digitized  by  L^ooQLe 


50 


LACNUNGA, 


fol.  173  b.  peaban  pubu  pllan1 2 *  beja  epenpela  cnuca  pi8  • ealbuin 
ppinep  pyple  pypc  to  clame  bo  on  8a  pet  ppi8  mib 
cla8e  on  mht  *j  8peah  ept  on  mopjen  *j  bpyj  mib 
claSe  pmype  mib  lienne  sejef  J?e  hpitan  bo  ept  nyopne 
clam  bo  ppa  .vil.  mht  J?onne  brS  8a  peonupa  pihte 
pet8  hale: — 

Pypc  bpaenc  pip  )?on  ylcan  jenim  8a  ylcan  jpunbe- 
ppyhjean*  hmbheolo8an 4 «j  8a  pmalan  cli8pypt5 
pubuhpopan6  -j  pollejian  ealpa  epenpela  bo  m pm  o88e 
on  pylipc  eala  pyle  bpican7  jobne  pcienc  pnlne  on 
fol.  174  a.  mht  nihfnj  j?ep  bpsenc  ip  job  pi8  enbpepce8  prS 
)?eop  pepce  pi8  pot  ppilum: — 

Pi8  jiccenbpe  ponlbe  pyll  pollejian  on  paetepe  syle 
supan  ppa  he  hatofc  maeje  apaepnan  8am  men  bib 
pona  se  3108a  heppa:- 

Pypc  pealpe  pi8  lupum  pyll  in  butepan  nyo8epeapbne 
hymlic  *j  pypmob  o88e  boSen  smype  mib  heapob  peo 
pealp  3ebe8  $ ]>8ep  bi8  J)apa  lupa  hop : — 

Pypc  jobne  bpaenc  piS  lupum  jenim  lupefuice 
pypmob  *j  hymlic  boo  in  eala  syle  bpincan  on  mht 
fol*  174  b.  nilifnj  jobne  bollan  pulne  : — 

P18  mno8ep  hepijneppe9  pyle  etan  paebic  mib  pealte 

eceb  pupan  pona  bib  $ mob  leohtpe : — 


1 Understand  ceppllan  ; a gloss, 
gives  here  fparagia  agreftif. 

2 By  later  interlineation,  $a  pet. 
s Glossed  feneCoeh  It  is  now 

Senecio  vulgaris , But, 

4 Glossed  ambrosia. 

4 Glossed  rubea  minor. 

6 Glossed  astula  regia. 

7 Understand  bpincan. 


" pits  enbpepce  is  glossed  contra 
pu[n]cturas,  pejice  dolorem,  ppilum 
inflacionem.  Head,  perhaps,  bcoh- 
pejice. 

0 hepsnepe.  MS.  ; mnoflep  is  not 
recon cileable  with  the  close  of  the 
sentence,  and  the  neuter  article 
argues  that  there  is  no  slip  in  *£ 
mob  ; read,  therefore,  mobep. 
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red  wood  chervil,  of  both  equal  quantities,  pound  with 
old  swines  grease,  work  into  a paste,  put  it  upon  the 
feet,  wrap  up  with  a cloth  at  night,  and  wash  again 
in  the  morning,  dry  with  a cloth,  smear  with  the  white 
of  a hens  egg,  make  again  a new  paste,  do  so  for 
seven  days ; then  will  the  sinews  be  right  and  the  feet 
healthy. 

69.  Form  a drink  against  that  ilk;  take  the  same 
groundsel  and  hindheal  and  the  small  clivers  and  wood- 
roffe  and  pennyroyal,  of  all  equal  quantities,  put  into 
wine  or  into  foreign  ale,  give  the  man  a good  cup  full 
to  drink  at  night  fasting.  This  drink  is  good  for  pain 
in  the  buttocks,  and  for  pain  from  the  “ dry  ” disease, a 
and  for  foot  swellings. 

70.  For  an  itching  wamb,  boil  pennyroyal  in  water, 
give  it  to  the  man  to  sup  as  hot  as  he  can  endure  it ; 
soon  will  the  itching  be  less. 

71.  Work  thus  a salve  against  lice ; boil  in  butter 
the  netherward  part  of  hemlock  and  wormwood  or 
bothen,  smear  the  head  therewith ; the  salve  effects 
that  of  the  lice  there  be  less. 

72.  Work  thus  a good  drink  against  lice  ; take  lovage 
and  wormwood  and  hemlock,  put  them  in  ale,  give  the 
man  to  drink  at  night  fasting,  a^good  bowl  full. 

73.  For  heaviness  of  the  mind,^  give  to  eat  radish 
with  salt  and  vinegar;  soon  the  mood  will  be  more 

gay. 

a If  the  correction  beohpepce  be  accepted,  the  translation  will  be  pain 
in  the  thighs. 


B 2 
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PiS  pleojenban  attpe  apleah  . nil.  pceappan  on 
peopep  healpa  mib  secenan  bpanbe  jeblobja  bone  bpanb 
peopp  on  pej  pmj  tSij*  on  .III.1  + matlieup  me  bucab 
+ mapcup  me  conpepuaeb  + lucap  me  libepat2  + 10- 
hannep  me  abiuuat 2 pempep  • amen.  Contpiue  2 be  us 
omnem  malum  et  nequitiam  per  uiptutem  patpip 
fol.  175  a.  et  pilu  et  ppipitup  sc!  sanctipica  me  emanuhel  ibp 
xpp  libepa  me  ab  omnibup  'inpibitp  tntmtci  bene- 
bictio  bommt  j*upep  caput  meum  potenp  beus  in  omni 
tempope.  AMEN. 

Pib  pnepftice  pepeppuije  peo  peabe  netele  be  ]wph 
rapn  mpyxS  pesbpeebe  pyll  in  butepan. 

)Dlube  8 paepan  by  la  lilube 
8a  by  opep  ^one  hlsep  piban 
psepan  anmobe  8a  by 
opep  lanb  piban 

pcylb  8u  8e  nu  Jm  bypne  m8  jenepan  mote 

ut  lytel  ppepe  jip  bep  inne  pie 

ftob  unbep  linbe 

unbeji  leobtum  pcylbe 

]>iep  8a  mihtijan  pip 

fol.  175  b.  hypa  msejen  bepaebbon 

*j  hy  jyllenbe  jajiap  paenban 
ic  him  oSepne  ept  pille  prenban 
pleojenbe  plane  popane  tojeanep 
ut  lytel  ppepe  jip  hit  bep  mne  py 
peet  smiS  ploh  peax 
lytel  ipepna  punb  pprbe 
ut  lycel  ppepe  jip  hep  inne  py  • 
syx  pmvSap  paetan/ 
pselppepa  pophtan  / 
ut  ppepe  ntep  in  ppepe  / 


1 p’Sum  omitted  ? I apparently  of  the  same  ink  as  the 

- Read  liberet,  adiuvet,  Contere.  ! writing  ; these  lines  are  seen  in 
* Some  of  these  rude  verses  are  j our  text, 
divided  in  the  MS.  by  faint  lines,  | 
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74*.  For  flying  venom,  make  four  strokes  with  an 
oaken  brand  towards  the  four  quarters  of  the  heavens, 
make  the  brand  bloody,  throw  the  brand  away,  and 
sing  this  three  times,  etc. 


75.  For  a sudden  stitch,  feverfue  and  the  red  nettle 
which  waxeth  about  a dwelling,  and  waybroad,  boil 
them  in  butter. 


76.  a Loud  were  they,  lo  ! loud 

When  over  the  lew  b they  rode : 

They  were  of  stout  mood 
When  over  the  lew  they  rode. 

Shield  thee  now  ; thou  maystc  save  this  nithling 
Out  little  spear  ; if  herein  it  be. 

He  (?)  stood  under  the  linden  broad 
Under  a light  shield, 

Where  the  mighty  witch  wives 
Their  main  strength  proved. 

And  yelling  they  sent  darts. 

I again  will  send  them  another 

Flying  feathered  bolt  from  the  front  against  them. 

Out  little  spear ; if  herein  it  be. 

Sat  the  smith;  he  sledged  a sword. 

Little  iron,  wound  sharp. 

Out  little  spear;  if  herein  it  be. 

Six  smiths  sat, 

Slaughter  spears  they  wrought. 

Out  spear;  not,  in  spear, 


* Section  76  is  fragmentary ; it 
partly  explains  its  own  object. 


* Hill. 
c Possis. 
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jip  hejt  none  py  ip  enep  bael  / 
haejteppan  jepeopc 
hit:  pceall  jemyltan 
jip  8u  psepe  on  pell  j’coten  / 
o88e  psepe  on  plsej'c  pcoten  / 
o88e  psepe  on  blob  pcoten  / 
o88e  Jnope  on  I18  pcoten  / 
nseppe  ne  py  8m  lip  atsepeb 
jip  hit  psepe  epa  jepcot 
fol.  176  a.  o88e  lnt  psepe  ylpa  jepcot 

o88e  hit  psepe  hsejteppan  jepcot 
nu  ic  pille  8in  helpan 
J?ip  8e  to  bote  epa  jepcotep 
8ip  8e  to  bote  ylpa  jepcotep 
Sip  Be  to  bote  hsejteppan  jepcotep 
ic  8m  pille  helpan 
pleb  J?op  1 on  pypjen  hsepbe 
halpep  tu 
helpe  8m  bpihten 
mm  ]>onne  p peax  abo  on  psetan. 
pi8  lupan  pealp  commuc  clopBunj  psebic  pepmob 
ealpa  epen  pela  jecnuca  to  bufue  jecneb  pi8  ele  pmype 
mib  ealne  Bone  lichoman  mm  eac  melbon  8a  pypt 
jepypc  to  bufte  ppi8e  pmale  bo  in  hat  psetep  pyle 
fol.  176  b.  bpmcan  pona  8a  lyp  o8pe  lytle  pypmap  ppyltaB  mm 
eac  pepmob  *j  mapupian*  pyp2  jelice  micel  ealpa  pyll 
in  pme  o88e  on  jeppettum  psetepe  gebo  J?pipa  on  }>one 
napolan  )?otme  ppylteB  8a  lyp  • oBpe  lytle  pypmap 
mm  eac  cylenbpan  pi8  Bon  pyll  in  eala  ppiBe  pmipe 
mib  p heapob. 

Eip  hpyBepa  fteoppan  bo  in  halij  psetep  gpunbe- 
ppylijean  *j  pppmgcpypt  *j  attoplaBan  neoBepeapbe 
cliBpypt  geot  on  Bone  mu8  pona  hy  batigeaB. 


1 Jf»,  MS. 


2 jyl,  MS. 
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If  herein  there  be,  of  iron  a bit, 

A witches  work, 

It  shall  melt. 

If  thou  wert  on  fell  shotten, 

Or  wert  on  flesh  shotten. 

Or  wert  on  blood  shotten, 

Or  wert  on  limb  shotten, 

Never  let  be  thy  lil£  a teazed; 

If  it  were  an  iEsira  shot, 

Or  if  it  were  an  elfin  shot. 

Or  if  it  were  a witches  shot, 

Now  will  I help  thee. 

Here’s  this  to  boot  of  Mail'  shot 
Here’s  this  to  boot  of  elfin  shot 
TIeres  this  to  boot  of  witches  shot 
I will  help  thee. 

Fled  Thor  to  the  mountain. 

Hallows  he  had  two. 

May  the  Lord  help  thee ! 

Then  take  the  knife  and  put  it  into  liquid. 

77.  Against  lice,  a salve ; cammock,  doffing,  radish, 
wormwood,  of  all  equal  quantities,  pound  them  to 
dust,  knead  up  with  oil,  smear  therewith  the  whole 
body ; take  also  the  wort  melde,  work  it  to  very  small 
dust,  put  it  into  hot  water,  give  it  to  the  victim  to 
drink,  soon  the  lice  and  other  little  worms  will  die. 
Take  also  wormwood  and  marrubium  and  myrtle,  alike 
much  of  all,  boil  in  wine  or  in  sweetened  water;  put 
it  thrice  on  the  navel,  then  the  lice  shall  die,  and  so 
other  little  insects.  Take  also  coriander  for  that  disease, 
boil  in  ale  thoroughly,  anoint  the  head  therewith. 

78.  If  cattle  are  dying,  put  into  holy  water  groundsel 
and  springwort  and  the  netherward  part  of  attorlothe 
and  clivers,  pour  it  into  the  mouth,  soon  they  will  be 
better. 


1 The  iEsir  were  Woden,  Thor,  Freya,  Tiw,  and  other  gods. 
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fol.  177  a.  J7iJ>  lungen  able  hpiBepum  J>a  pypt  on  popbigum  lieo 

biB  gelic  liunbep  micgean  Bsepe  pypte  Jraeji  pexeB  blaco 
bepgean  eal  ppa  micele  ppa  oBpe  pyp  beana  gecnuca 
bo  in  halig  psetep  • bo  ]>onne  on  muB  j>sem  hpyj>epum 
genim  J?a  ylcan  pypte  bo  m glebe  pmol  cappuc  *j 
gobepeb  pecelp  bsepn  eal  to  pomne  on  8a  healpe  8e 
pe  pmb  py  Iset  peocan  on  8one  ceap  peopc  cpifce 1 
nisei  op  cappuce  pipo  pete  on  peopep  healpe  j>sep  ceapep 
q an  to  mibbep  • Sing  ymb  J?one  ceap  • Benebicam 
bominum  in  omni  tempope  npque  in  pinem  *j  bene- 
fol.  177  b.  bicite  letamap  patep  nofcep  fcpeb  on  halig  pa3tep 
bsepn  ymb  pecelp  *j  gobepeb  *j  geahtige  mon  Bone  ceap 
pyle  }?one  teo|?an  psemg  pop  gobe  lset  pyj>8an  beotigean 
bo  Bup  J;pipa. 


Irip  pceap  py  abpocen  *j  pi8  psep  fteoppan  • csefcep 
sepc  elehtpe  pulpep  camb  pmol  fcanepop  pypc  to  bulte 
bo  in  halig  psetep  geot  in  J>set  abpocyne  • pceap  • 

4 fcpeb  on  Ba  ojrnp2  J?pipa. 

PiB  poccum  *j  pceapa  hpeoplan  • elehtpe  *j  eopop- 
peapn  neoBepeapb  • ppepepypt  upanpeapbe  agpunbene  • 
gpeate  beane  cnuca  ealle  topomne  • ppiSe  pmale  in 
fol.  178  a.  hunig  *j  m halig  psetep  *j  gemengc  pell  topomne  bo 
in  muB  mib  cucylepe  ane  pnabe  ]qieo  pymle  ymb  ane 
mbt  nigon  piBum  gip  micel  J?eapp  py  : — 

PiB  ppma  psep  lucoppan  bo  a in  heopa  mete  peoB 
gliban  pyle  etan  mm  eac  elehtpan  bipceoppypt  cappuc 
Bepejjopn  hegepipan  hapan  ppicel  pmg  opep  peopep 
mseppan  • bpip  on  palb  hoh  8a  pypte  on  peopep  healpe 

on  ]?an  hope  bskpn v bo  pecelp  to  lset  vpnan  opep 
)'one  jiec. 

i ‘ “ ~ 

1 Read  qufce)\  | 2 Understand  as  o>epe. 


Digitized  by  L^ooQLe 


RECIPES. 


57 


79.  For^ung  cjisorder  in  cattle,  po'ntfd  the  wort 

( . . . . which  waxeth)  in  highways,  it  is  like  the 

wort  called  hounds  mie,  on  it  grow  black  berries  as 
iiickle  as  other  p*4|s,  put  it  in  holy  water;  introduce 
it  into  the  mouth  of  the  cattle.  Take  the  same 
wort,  put  it  upon  gledes,  and  fennel  and  hassuck  and 
“ cotton  99  and  incense,  burn  all  together,  on  the  side 
on  which  the  wind  is,  make  it  reek  upon  the  cattle, 
make  five  crosses  of  hassuck  grass,  set  them  on  four 
sides  of  the  cattle  and  one  in  the  middle ; sing  about 

the  cattle  Benedicam,  etc.,  and  the  Benedicite  and  some  xxxir. 
litanies  and  the  Paternoster,  sprinkle  holy  water  upon 
the m,  burn  about  them  incense  and  “ cotton/'  and  let 
some  one  set  a value  on  the  cattle,  let  the  owner  give 
the  tenth  penny  to  the  church  for  God,  after  that 
leave  them  to  amend ; do  thus  thrice. 

80.  If  a sheep  be  diseased,  and  for  sudden  death 
of  them,  work  to  dust  black  hellebore,  lupin,  wolfs- 
comb,  fennel,  stone  crop  ; put  into  holy  water,  pour 
upon  the  diseased  sheep  and  sprinkle  on  the  others 
thrice. 

81.  For  pocks  and  skin  eruptions  in  sheep;  lupin 
and  everfem,  the  nether  part*  of  it,  the  upper  part  of 
spearwort,  ground,  great  or  horse  beans,  pound  all  to- 
gether very  small  in  honey  and  in  holy  water,  and 
mingle  all  well  together,  put  one  dose  into  the  animals 
mouth  with  a spoon,  three  doses  a day  always ; for 
nine  times  if  mickle  need  be. 

82.  For  sudden  death  of  swine,  put  this  (?)  always 
into  their  meat ; seethe  gladden,  give  it  them  to  eat, 
take  also  lupin,  bishop  wort,  and  cassuck  grass,  tufty 
thorn,  heyriffe,  vipers  bugloss ; sing  over  them  four 
masses,  drive  the  swine  to  the  fold,  hang  the  worts 
upon  the  four  sides  and  upon  the  door,  also  bum  them, 
adding  incense ; make  the  reek  stream  over  the  swine . 
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fol.  178  b. 


fol.  179  a. 


fol.  179  b. 


fol.  180  a. 


J?i8  jreojentum  luben  luben  nija  epiB  nija  epiB  pel 
ceib  pel  help  pel  cumep  opcjaei  ceupop  bapb  31113 
papi5  pibij  belou  belupih. 

PiS  honbpypmmum  pciptepon  • ppepl  • pipop  • hpit 
' pealt  maBiijc  topomne  pmype  mib  f ept  pex  ppepl 
pealc  msBnjc  pmype  mib. 

^ip  nsejl  op  honba  people  mm  hpaetene  copn  jecnuca 
maensc  piB  I1U1113  le5e  on  Bone  pmjep  • pyll  plahjwpn 
pinbe  J?peah  mib  By  bpaence. 

P18  hpofcan  pyll  cupmeallan  pypcpuman  pypc  Co 
bufce  pyle  him  on  pme  bpmcan  pona  pe  hpofca  blm- 
neB. 

PiS  ma3an  pypce  «j  3ip  he  biB  coblapen  pe  mnoB 
ppinjc  pollesian  in  cealb  psetep  oBBe  in  pm  pyle  bpmcan 
him  biB  pel : — 

P18  Bon  Be  pip  paepunja  abumbije  jemm  pollejian 

jmb  to  bufce  in  pulle  bepinb  aleje  unbep  Jrcer  pip 
hype  bib  pona  pel: — 

PrS  J?eop«  pope  pube  elene  pepeppuje  • paebic 
bipceoppypc  paluie  *j  paume  epepBpote  If  ept  opeji  panu 
^ *J  pepeppuje  japleac  *j  psebic  • ellen  pmb  innepeapb  *j 
cyppe  • necele  pipop  • nance  pe  pyxB  be  J?aepe  ea  • mm 
mealc  eala  op3eoC  Ba  pypta  nyjon  mht  syle  bpmcan 
nyxtn^.1  Qip  Jm  pille  pypcean  jobne  bpsenc  piB  selc 
m^pel2  py  hit  on  heapbe  py  Jiaep  hie  py  Jmnne  jemm 
Jm  paluian  leap  puban  leap  *j  helban  leap  y pnolep 
-j  ceppillan  leap  *j  hejechpan  leap  *j  peppocep  leap 
peabep  pealep  leap  ealpa  epenpela  cnoca  hy  copomne 
leje  on  pme  oBBe  on  hluctpan  ealaB  «j  ppm3  Jmnne 
op  pa,  pypta  mm  Jxmne  huni3  be  baele  *j  ppet  J>one 
bpsenc  bpmc  hme  Jmnne  anpe  tibe  sep  Jm  pe  pille 
blob  laBtan  bej?a  pe  Jmnne  J?a  hpile  to  hacum  pype 


1 Read  nyjxis. 


| 3 Read  eelc  yjrel  or  felcum  frele. 
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83.  Against  thievings;  a charm. 


84.  Against  hand  worms,  mingle  together  ship  tar, 
brimstone,  pepper,  white  salt,  smear  therewith.  Again, 
mix  wax,  brimstone,  and  salt,  smear  therewith, 

85.  If  a nail  come  off  a hand,  take  wheaten.  corns, 
pound  them,  mingle  them  with  honey,  lay  on  the 
finger;  boil  sloe  thorn  rind,  “wash  with  the  drink/’ 

86.  For  cough,  boil  roots  of  churmel,  work  to  a dust, 
give  this  to  the  man  to  drink  in  wine,  soon  the  cough 
will  cease. 

87.  For  maw  wark,  and  if  the  inwards  be  blown, 
wring  pennyroyal  in  cold  water  or  in  wine,  give  to 
the  man  to  drink,  soon  it  will  be  well  with  him. 

88.  In  case  a woman  suddenly  turn  dumb,  take 
pennyroyal  and  rub  to  dust,  wind  it  up  in  wool,  lay 
under  the  woman,  it  will  soon  be  well  with  her. 

89.  For  “ dry  ” disease ; rose  and  rue,  helenium  and 
feverfue,  radish  and  bishopwort,  sage  and  savine  and 
everthroat.  Again,  another  remedy;  flower  de  luce 
and  feverfue,  garlic  and  radish,  the  inner  rind  of  elder 
and  cress,  nettle,  pepper,  mint  which  waxeth  by  the 
running  water ; a take  malt  of  ale,  pour  it  for  nine 
nights  over  the  worts,  and  give  it  the  man  to  drink 
fasting.  If  thou  wilt  make  a good  drink  against  any 
inward  evil,  be  it  in  the  head,  be  it  where  it  may,  then 
take  thou  leaves  of  sage  and  leaves  of  rue,  and  leaves 
of  helde,  and  of  fennel,  and  of  chervil,  and  of  hedge- 
clivers,  and  of  peach,  and  of  red  sallow,  of  all  equal 
quantities,  pound  them  together,  and  lay  them  in  wine 
or  in  clear  ale,  and  then  wring  the  worts  off,  and  then 
take  honey  by  proportion  and  sweeten  the  drink,  then 
drink  it  one  hour  before  thou  wilt  let  thyself  blood ; 
beathe  thyself  the  while  before  a hot  fire,  and  make 


11  All  the  mints  haunt  the  watfcr. 


Digitized  by  L^ooQLe 


60 


LACNTJNGA. 


laet  ypnan  J>one  bpsenc  mto  selcan  lime  pp  }m  lum 
fenije  lipile  bepyljeft  pu  onptfu  p he  ip  ppympul  to 
bejanne. 

Pi8  mete  cpeoppan  jenime  eopBjeallan  bpij  to 
bufte  pcab  on  eala  o38e  on  ppa  hpaet  ppa  jm  bjuncan 
pille  pe  brS  pel.  J?i8  pvet  man  ne  maje  plapan  jemm 
haennebellan  p£b  *j  tunmintan  peap  hpeji  tojsebepe  *j 
pmype  p heapob  mib  him  bi3  pel ; 

fol.  isob.  ponne  pe  mon  tepeft  j'ecje  p ]nn  ceap  py  lopob 

J>onne  cpe8  ]ni  tepefc  sep  p\x  ellep  hpset  cpe]>e 

b?e81eem  hatte  peo  bupuh 
pe  cpifc  on  acaenneb  paep 

peo  ip  jemaeppab 1 jeonb  ealne  mibbaDjeapb 
ppa  j?yop  baeb  pop  monnum  maepe  jepupfe 

l>uph  pa  halijan  cpifuep  pobe  amen  • jebibe  pe  )?onne 
Jqnpa  eaft  *j  eyep  )?onne  ppipa  cpux  xpi  ab  opiente 
pebuca8  jebibe  pe  J?onne  }>pipa  peft  *j  cpe8  ^onne 
Jqupa  cpux  xpi  ab  occibente  pebucat;  jebibe  pe  ]x>nne 
Jqupa  pu8  *j  cpe8  }?pipa  cpux  xpi  ab  auftpo  pebu- 
fol.  181  a.  cat*  gebibe  J?onne  }>pipa/iiop8  q cpe8  )>pipa  cpux  xpi 
ab  aquilone  pebucaB  • cpux  xpi  abpconbita  eft  et 
muenta  eft  • lubeap  cpifc  ahenjon  bybon  baeba  pa 
pyppeftan  liaelon  p liy  pophelah  ne  mihtan  ppa  peoy 
baeb  naenije  Jnnja  popholen  ne  puppe  )?uph  pa  haljan3 
cpifuep  pobe  • amen. 

contpa  oculopum  bolopem. 

Dne  pee  patep  ommpotenp  $tepne  beus  pana  oculop 
hominip  iftiup  • N.  picut  panafci  • oculop  pin  tobi  et 
multopum  cecopum  quos  bomme  tu  es  oculop  8 cecopum 


1 A later  hand  interlines  o to  2 Interlined  i to  make  haligan. 
make  semsejij-ob.  Morosi  gramma-  8 Read  oculus. 
tici ! 
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the  drink  run  into  every  limb  ; if  thou  followest  up 
this  drink  any  while,  thou  shalt  understand  that  it  is 
advantageous  to  make  use  of. 

90.  In  case  meat  of  milk  diet  turn  sour,  take  earth- 
gall,  dry  it  to  dust,  shed  it  into  ale  or  into  whatever 
thou  wilt  drink,  it  shall  be  well  with  thee.  In  case  a 
man  is  not  able  to  sleep,  take  henbane  seed  and  juice 
of  garden  mint,  shake  them  up  together,  and  smear 
the  head  therewith ; it  will  be  all  right  with  it. 

91.  When  first  thou  art  told  that  thy  cattle  are 
lost,  then  say  thou  before  thou  say  anything  else, 

Bethlehem  higlit  the  borough 
On  which  kindled  was  Christ 
It  is  far  famdd 
Throughout  all  the  earth 
So  may  this  deed  among  men 
Become  patent  and  public 

Through  the  holy  rood  of  Christ.  Amen.  Then  say 
thy  prayers  thrice  to  the  east,  and  say  thrice  “ May 
“ the  cross  of  Christ  bring  me  back  my  beasts  from  the 
“ east ; ” then  pray  thrice  to  the  west,  and  say  thrice 
“ May  the  cross  of  Christ  bring  me  back  my  beasts 
“ from  the  west ; ” then  pray  thrice  to  the  south,  and 
say  thrice  “ May  the  cross  of  Christ  bring  me  back  my 
“ beasts  from  the  south;”  then  pray  thrice  to  the 
north,  and  say  thrice  “ May  the  cross  of  Christ  bring 
“ me  back  my  beasts  from  the  north.  It  was  lost  and  By  St.  Helena. 
“ is  found.  The  Jews  hung  up  Christ,  they  did  of 
“ deeds  the  worst,  they  hid  that  they  could  not  hide  ; 

“ so  may  this  deed  be  no  wise  hidden,  through  the 
“ holy  rood  of  Christ.  Amen.” 

92.  For  pain  of  eyes. 

A prayer  in  Latin.  Under  the  title  piS  egna  sare 
sinc  Sis,  “ for  sore  of  eyes  sing  this,”  we  find  in  the 
Durham  Ritual , as  p'l'inted  p.  115,  a similar  prayer. 
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fol.  181  b. 


fol.  182  a. 


fol.  182  b. 


manup  ajubopum  pes  claubopum  panitap  ejpopum  pe- 
puppectio  moptuopum  pelicitap  maptypum  et  omnium 
sanctopum  • opo  bomine  ut  epejap  et  mluminap  oculop 
pamuli  tui  • N.  in  quacumque  ualitubme  confuitutum 
mebelip  celeftibup  panape  bijnepip  tpibuepe  pamulo 
tuo*  n.  ut  apmip  lufntig  munitup  biabolo  pepiftat  et 
pejnum  conpequacup  gtepnum  • pep.1 

Domum  tuam  quseso  bomine  clementep  mjpebepe 
et  in  tuopum  tibi  copbibup  pibelium  peppetuam  con- 
ftituam  manfcionem 2 ut  cuiup  ebipicatione  subsifuiu 
huiup  piat  habitatio  ppeclapa; 

jip  hopp  bi *3  jeppseht  [>onne  peealt  J?u  cpej?an  J?ap 
popb. 

Naboppebe  unbe  uenifti  tpibup  uicibup  cpebibi  ppop- 
tep  tpibup  uicibup  • Alpha  et  6 mitium  et  pimp  cpux 
mihi  uita  eft  et  tibi  mop  lmimici;8  patep  nolfcep ; 

prS  eypnel. 

Neojone  psepan  no3J?se)*  ppeoftep  pa  pupbon  pa  nyjone 
to  vm.  «j  pa  vni.  to  vii.  pa  vn.  to  ,yi.  pa  ,yi.  to 
.v.  pa  y.  to  . iiil  pa  mi.  to  hi.  pa  m.  to  . il 
pa  II.  to  I.  *j  J?a  .1.  to  nanum  • Jnp  pe  lib  be  cypnelep 

pcpopellep  4 *j  peopmej;4  *j  sejhpylcep  ypelep  pmj  bene- 
bicite  nyjon  pijmm. 

Jnp  maeg  hojipe  pi3  J?on  pe  him  br3  copn  on  pa  pet. 

Eeneon  jenetpon  jemtul  catalon  cape  tpift  pabift 
etmic  poppune  naht  ic  poppune6  nequip  annua  mapip 
pcana  nequetanbo; 


1 The  formula  of  adjuration’  has 
been  erased.  Perhaps  also  the 
heading  of  the  following  para- 
graph. Read  illumines. 

2 Read  constituas  mansionem. 


! 3 Read  mors  inimice  ? inimico  ? 

See  Lacn.  108. 

4 pcpopellej-,  MS.  ; read  also 

rypmep. 

6 That  is,  “ I had  nothing  for  a 
charm.’* 
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Thus , Sana,  Domine,  oculos  hominis  istius  ....  sicut 
sanasti  oculos  Tobiae  sancti,  et  sicut  aperuisti  oculos 
duorum  cecorum 


93.  A prayer  in  Latin,  and,  as  it  seems , on  conse- 
cration of  a church. 


94.  If  a horse  be  sprained  (?),  then  shalt  thou  say 
these  words  ; Naborredus  a unde  venisti ; three  times : 
credidi  propter ; three  times : A and  12 : beginning 
and  end : cmd  so  on. 

95.  For  churael. 

Nine  were  Nobbes  sisters,  then  the  nine  came  to  be 
eight,  and  the  eight  seven,  and  the  seven  Bix,  and  the 
six  five,  and  the  five  four,  and  the  four  three,  and 
the  three  two,  and  the  two  one,  and  the  one  none. 
This  may  be  medicine  for  thee  from  chumel  and  from 
scrofula  and  from  worm,  and  from  every  mischief.  Sing 
also  the  Benedicite  nine  times. 

96.  This  is  valid  for  a horse  which  hath  corns  on 
his  feet. 

Some  words,  partly  Latin . 

a This  seems  to  be  the  Nabon-  1 Babylon  was  taken  by  Cyrus,  Be- 
nedus  of  Berosus,  in  whose  reign  j rosus  is  quoted  by  Iosephus. 
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pp  hopp  bi^S  gepceoten. 

Sanentup  animalia  m opbe  teppe  et  ualitubme 
uexantup  in  nomine  bei  patpip  et  pilu  et  ppipitup  sci 
extmgunt 1 biabolup  pep  inpopitionem  raanum 1 nop- 
tpapum  qua]’  nop  pepapauimup2  a capitate  xpi  peji 
muocationem  omnium  panctopum  tuopum  pep  eum 
qui  uiuit  et  pegnat  in  pecula  peculopum ; amen, 
Dne  quib  multiplicati  punt  .in. 

fol.  183  a.  gip  pip  ne  mmge  beapn  bepan.3 

Solue  lube  beus  tep  catemp-  Ad  4 apticulopum  bolo- 
pum  conftantium  malignantium  biabolup  ligauit 5 an- 
gel up  cupauit  bommup  paluauit  in  nomine  mebicma  • 
ainen.® 


fol.  183  b. 


fol.  184  a. 


contpa  bolopum  bentium;7 

Xpp  pupep  inapmopeum  pebebat  petpup  tpifcip  ante 
eum  ftabat  manum  ab  maxillum  tenebat  et  mtep- 
pogebat  eum  blip  bicenp  • quape  tpitip  ef  petpe  i Re- 
pponbit  petpup  et  bixit-  bomine  bentep  mei  bolent.  et 
bommup  bixit  • abiupo  te  migpanea 8 uel  gutta  maligna 
pep  patpem  et  pilium  et  ppm  pcm  et  peji  celum  et 
teppam  • et  pep  XX.  opbmep  augelopum  • et  pep  lx. 
ppophetap  et  pep  XII.  apoftolop  et  pep  mi.  o^  euan- 
geliftap  et  pep  omnep  pcop  qui  beo  plaeuepunt  ab  opi- 
gme  munbi  • ut  non  poppit  biabolup  nocepe  ei  nec  m 
bentep  nec  m aupep  nec  m palato 9 pamulo  bei  • lilt 
non  oppa  ppangepe 10  nec  capnem  manbucape  ut  non 
liabeatip  poteftatem  nocepe  llli  non  bopmienbo  nec 
uigilanbo  nec  tangatip  eum  upque  lx.  annop  et  unum 
biem  pex  pax  nax  in  xpo  pilio  • amen  • patep  noftep. 


1 Extinguatur : manuum. 

2 The  text  is  correctly  repre- 
sented. 

3 1 print  as  I find. 

4 Ab,  MS. 

5 lijjnamt,  MS. 


6 Leechbook  III.  xxiv. 

7 In  the  MS.  this  title  is  trans- 
posed. 

8 That  is  yiwcpaploj  megrim. 

9 palpato,  MS. 

10  rpasepe,  MS. 
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97.  If  a horse  lias  been  shot. 

The  Latin  words  bear  a ritualistic  character , and 
may  be  perhaps  ari'anged  nearly  thus  : Oratio . Sanen- 
tur  animalia  in  orbe  teme,  quot,  etc.  Oratio  altera. 
Extinguatur  diabolus,  etc.  Lectio . Rom . viii.  25.  Quis 
nos  separabit,  etc.  Psalmus  iii. 


98.  If  a woman  is  not  able  to  bear  a child. 

IIymnu8  ? Solvi  iube 
Deus  e catenis. 

99.  For  constant  and  malignant  rheumatism. 

Diabolus  ligauit, 

Angelus  curauit, 

Dominus  saluanit. 

100.  For  tooth  ache. 

See  Vol.  I.  p.  894.  An  absurd  stoi'y,  not  to  be  found 
in  the  Codices  Apocryphi  published  by  Thilo  or 
Tischendorf 


VOL.  III. 


E 
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Deiis  qui  bmlh  uemte  ab  me  oranep  qui  labopatip 
ec  honepati  efmp  et  ejo  pepciam  uop  hop  pamulop 
tuop  labopum  puopum  ppemio  pepice  pempitepno ; pep 
bommum, 

P18  utpihte  J?ypne  pifcol  pe  aenjel  bpohte  to  pome 
]?a  hy  poepan  mib  utpihte  micclum  jeppaencte  • ppit 
]np  on  ppa  lanjum  bocpelle  p hie  m&%e  bepon  utan  p 
heapob  ‘j  hoh  on  peep  mannep  ppeopan  pe  him  |?eapp  py 
lnm  bi8  pona  pel ; Ranmijan  abonai  • eltheop  • mup  • 
foJ.  184 1).  O'"  meppabile.  Omijman  • mibanmian*  mipane  • bimap* 

mobe  • miba  • memajapuem.  Opta  mm  • pijmone  • be- 
ponice  • ippitap  • uenap  quapi  bula)>  • pepuop  • ppux- 
antip  • panpnmp  • piccatup  • pla  • ppacta  • ppijula  • 
mipjui  • etpihbon  • pejulta  • ppautantup  • m apno  • 
mibonmip  • abap  uetho  • pybone  multo  • paccula  • pp 
PPPP  pothep  pothep*  mipepepe  mei  bs  bs  mini  bs  mi* 
A *r  y AIT.  AIT. 

foi.  i85a.  Se  pipxnan  pe  hipe  cilb  apeban  ne  ma ej  janje  to 

jepitenep  mannep  bipjenne  fbaeppe  ponne  J>pipa  opep 
J?a  bypjenne  *j  cpej>e  J?onne  j>pipa  }?ap  popb  p\y  me 
to  bote  J?aepe  lapan  laet  bypbe  )np  me  to  bote  Jraepe 
ppaepan  ppaept  bypbe  )?ip  me  to  bote  J>aepe  la8an  1am- 
bypbe  «j  J^onne  p pip  peo  mib  beapne  heo  to  hype 
hlapopbe  on  pefce  ja  }>onne  cyepe  heo 

up  ic  jon^e 
opep  pe  ftaeppe 
mib  cpican  cilbe 
nalaep  mib  cpellenbura 
mib  pulbopenum 
nalaep  mib  paejan 
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101.  As  appears,  Oratio  pro  ualetudme  labora/ntibus. 
Oitatur  Matth.  xi.  28.  This  prayer  is  not  read  in  the 
Ordo  ungendi  infirmum  secundum  Romanam  curiam, 
nor  in  the  Saxon  rituals  which  I have  seen , 

102.  For  diarrhoea ; the  angel  brought  this  epistle  to 

Rome,  when  they  were  afflicted  with  a mickle  diarrhoea. 
Write  this  on  a bookfell  or  parchment  so  long  that 
it  may  embrace  the  head  on  the  outside,  and  hang  it 
on  the  neck  of  the  man  who  needs  it ; it  will  soon 
be  well  with  him.  The  charm  contains  the  words : 
b#  l}Jp  p.  shout , the  Lord  God  is  my  shield . 
S so;  (“>v-  O ! ineffabile  ! 0 / the  ineffable  name  ! . . 

Veronica!  Irritas  venas  quasi  rij^/T  a burning  fever, 

Fervor  frixantis  sanguinis  siccatur 

, . . Sindone  multa.  Sacculo 

'S'QOTrjp,  (Turfy.  Miserere  mei,  deus,  domine,  deus  mi. 
Am[e]n.  Alleluiah  ! Alleluiah  ! 

103.  Let  the  woman  who  cannot  bring  her  child  to 
maturity  go  to  the  barrow  of  a deceased  man,  and  step 
thrice  over  the  barrow,  and  then  thrice  say  these 
words : 

May  this  be  my  boot 
Of  the  loathsome  late  birth. 

May  this  be  my  boot 
Of  the  heavy  swart  birth. 

May  this  be  my  boot 
Of  the  loathsome  lame  birth. 

And  when  the  woman  is  with  child  and  she  goeth  to 
her  lord  to  bed,  then  let  her  say : 

Up  I go. 

Over  thee  I step, 

With  quick  child, 

Not  with  a dying  one, 

With  one  to  be  full  born, 

Not  with  a fay  one. 

E 2 


The  plague 
at  Rome  in 
the  time  of 
Gregory  the 
Great. 
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•j  J;onne  peo  moboji  jepele  f ]>  beapn  pi  epic  5a 
Jponne  to  cypican  «j  Jxmne  heo  topopan  }>an  peopobe 
cume  cpej>e  J>onne  cpifte  ic  psebe  ]np  jecy)?eb.  Se  prp- 
mon  pe  hype  beapn  apeban  ne  mteje  jemme  heo  pylp 
hype  ajenep  cilbep  gebypjenne  bsel  ppy  aeptep  ]?onne 
on  blace  pnlle  *j  bebicje  to  cepemannum  cpe)>e 
J>onne 

ft1-  165  b,  ic  bit  bebic^e 

hit  bebicjan 
)>ap  ppeaptan  puile 

1 Yme  co)m- 

Se  man  pe  ]>e  maeje  beapn  apeban  nime  ]>onne  anep 
bleop  cu  meoluc  on  hype  hanbse  • *j  gepupe  J^onne  mib 
hype  mujje  ganje  )?onne  to  ypnenbum  pietepe  y ppipe 
]wep  in  J>a  meolc  *j  hlabe  )?onne  mib  J^epe  ylcan  hanb- 
fay  peetepep  muS  pulne  *j  popppelje  • cpej>e  J>onne  )>ap 
popb  • jehpep  pepbe  ic  me  Jpone  msepan  maja  ]nhtan 
mib  ]>yppe  raaepan  mete  Jahtan  )>onne  ic  me  pille  hab- 
ban  -j  ham  jan  |>onne  heo  to  J>an  bpoce  5a  ]>onne  ne 
bepeo  heo  no  ne  ept  |>onne  heo  ]>anan  ja  *j  J>onne  5a 
lieo  m oj  eji  hup  o)>ep  heo  ut  opeobe  *j  ]>ceji  jebypje 
metep. 


Heading  is  omitted . 

Ecce  boljula  mebit  bubum  beSejunba  bpefiejtfnba 
elecunba  eleuachia  mottem  mee  penum  opJ>a  pue)>a 
fol.  186  a.  letauep  noeuep  teppe  bolge  bpope  uhic*  alleluiah*  pinje 
man  J?ip  jebeb  on  $ pe  man  bpmcan  pille  nvjan  pifan  « 
patep  nofteji  nijan  fij^an. 

pi5  eypnla. 

Apcup  pupefi  appebit  uipjo  cana  bib  lux  et  upe  eana 
biB  • pin^  Sip  nijon  pijmn  *j  patep  noptep  .vim.  on 
anum  bepenan  hlape  *j  pyle  )>an  hojipe  etan. 
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And  when  the  mother  feeleth  that  the  bairn  is  quick 
within  her,  then  let  her  go  to  church,  and  when  she 
cometh  before  the  altar,  then  let  her  say,  to  Christ 
I have  said,  this  is  declared.  Let  the  woman  who 
cannot  bring  up  her  bairn  to  maturity,  let  her,  herself, 
take  part  of  her  own  childs  barrow,  then  afterwards 
wrap  it  up  in  black  wool,  and  sell  it  to  chapmen,  and 
then  say : 

I it  sell, 

Or  it  have  sold. 

This  swarthy  wool 
And  grains  of  this  sorrow. 

104*.  Let  the  woman  who  cannot  rear  her  child, 
then  take  milk  of  a cow  of  one  colour  iu  her  hand, 
and  then  sup  it  up  with  her  mouth,  and  then  go  to 
running  water,  and  spew  out  the  milk  therein,  and 
then  ladle  up  with  the  same  hand  a mouth  full  of  the 
water,  and  swallow  it  down  ; then  let  her  say  these 
words : “ Everywhere  I carried  for  me  the  famous  Gibberish. 

“ kindred  doughty  one  with  this  famous  meat  doughty 
“ one ; so  I will  have  it  for  me  and  go  home;”  a When 
she  goeth  to  the  brook,  then  let  her  not  look  about, 
nor  again  when  she  goeth  thence ; and  then  let  her  go 
into  another  house  than  that  from  which  she  went  out, 
and  there  taste  of  meat. 

105.  Words  of  a charm.  Let  one  sing  this  prayer 
over  that  which  a man  is  about  to  drink,  nine  times, 
and  the  Paternoster  nine  times. 

106.  Against  churnels. 

t 

This  title  probably  belonged  to  the  previous  article. 

Some  words  of  a charm.  Sing  this  nine  times,  and 
the  Paternoster  nine  times  over  a barley  loaf,  and  give 
it  ta  the  horse  to  eat. 


• Jingling  nonsense  loses  by  translation. 
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pypc  lunjen  pealpe  mm  cofc  *j  puBepne  puba  hyl- 
pypt  • japclipe  • bete  )>e  bi8  anfteallet. 

J7i^S  jebpip  mm  pnaejl  *j  apeopma  lime  mm  $ clsene 
pam  menjc  pi6  pipep  meolc  pyle  jncjan  him  bi8  pel. 


P18  hopp  oman  <j  mannep  pmj  pip  |>pipa  nyjan  p8an 
on  aepen  on  mopjen  on  }*8ep  mannep  heapob  upan 
hoppe  on  pynftpe  eape  on  ypnenbum  paetepe  <j  penb 
f heapob  onjean  ftpeam.  In  bomo  mamopm  inchopna 
meoti  • otimimeon  quobbealbe  otuuotiua  et  mapethm. 
fol.  186  b.  Opux  mihi  uita  et  tibi  mopp  mimici  alpa  et  o lmtium 
et  pimp  bicit  bominup. 

P18  oman  jemra  ane  jpene  jypbe  *j  laet  pttan  )>one 
man  on  mibban  hupep  plope  *j  beftpic  hine  ymbutan 
cpe8  o papp  et  o pillia  papp  et  papp  miopia  • est  alpa 
et  o mitium; 

Apeftolobiup  psep  haten  an  cinj  he  paep  pip  *j  lsece- 
cpseptij  he  )>a  jepette  pop)>on  jobne  mopjen  bpaenc 
pi8  eallum  untpumneppum  J?e  mannep  lichoman  lonb 
fbypiaB  mnan  o88e  utan  pe  bpaenc  ip  job  piB  heapob 
ece 1 *j  pi8  bpaejenep  hpyppneppe  *j  peallunje  piB  peonbpe 
exe  »2  pi8  lunjenable  lipeppepce  • pr3  peonbum  jeallan 
fol.  i87a.  J?sepe  jeolpan  able  pi8  eajena  bimneppa  pi8  eapena 

j’pmpunje  y unjehypneppe  prb  bpeofta  hepijneppe 
hpipep  ajTimbenneppe  pi8  miltan  pee  pee  pmsel  feapma 

«j  pi8  opnum  utjanje  *j  pi8  )?on  )?e  mon8  jemijan  ne 
mseje  pi8  J?eop  ece4  pma  jetoje  pi8  cneoppaepce 
pot  jeppelle  prS  8am  micclan  lice  *j  pi8  oj^pum  jiccen- 
bum  blece  J?eopjepibe  «j  aejhpylcum  attpe  pi8  aelepe 
untpumneppe  selcpe  peonbep  cofuun  je  • jepype  J>e  buft 


1 ccce,  MS.  4 beoh  ecc,  thigh  aehet  is  a pro- 

3 Head  exle,  for  caxlc.  bable  correction, 

3 mon  ne  mon,  MS. 
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107.  Work  a lung  salve  thus;  take  costmary  and 
southernwood,  hillwort,  garcliff,  beet,  which  is  one 
stalked. 

108.  Against  fever,  take  a snail,  and  purify  him,  and 
take  the  clean  foam,  mingle  it  with  womans  milk,  give 
it  the  man  to  eat ; it  will  be  well  with  him. 

109.  For  erysipelas  on  man  and  horse,  sing  this 
thrice  nine  times,  at  even  and  of  a morning,  upon  the 
mans  head,  and  in  the  horses  left  ear,  in  running 
water,  and  turn  his  head  against  the  stream.  The 
words  as  in  the  text. 

110.  For  erysipelas,  take  a green  yard  or  stick  and 
make  the  man  sit  in  the  middle  of  the  floor  of  the 
house,  and  make  a stroke  round  about  him,  and  say; 
the  ivoi'ds  as  in  the  text. 

111.  A king  was  hight  Arestolobius,  he  was  wise 
and  good  at  leechcraft,  he  arranged  also  a good 
morning  drink  against  all  infirmities,  which  stir 
throughout  mans  body,  within  or  without ; the  drink  is 
good  for  head  ache  and  for  giddiness  and  fever  of  the 
brain,  for  a flowing  armpit,  for  lung  disease  and  liver 
wark,  for  flowing  gall  and  the  yellow  disease,  for 
dimness  of  eyes,  for  singing  in  the  ears,  and  defective 
hearing,  and  for  heaviness  of  the  breast  and  puffing  of 
the  visceral  cavity,  for  pain  of  milt  and  of  small  guts, 
for  unhealthy  faecal  discharge,  and  in  case  a man  is 
not  able  to  pass  water,  against  the  ache  of  the  “ dry  ” 
disease  and  spasm  of  sinews,  against  knee  wark,  and 
foot  swelling,  for  elephantiasis,  and  for  other  itching 
blotches,  and  spasms  of  the  “ dry  ” disease,  and  every 
poison,  for  every  infirmity  and  every  temptation  of 
the  fiend.  Work  thyself  dust  enough  in  harvest  and 
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fol.  187  b. 


fol.  188  a. 


fol.  188  b. 


jenoh  on  haeppefce  nytta  ponne  pe  peapp  py  pypc 
ponne  bpsanc  op  pyppum  pyptum  nun  mepcep  pseb  bpije 
«j  pinolep  pseb  -j  peteppylian  paeb  *j  pelbmopan  pseb  «j 
pelteppan  paeb  • p ip  eopSjeallan  bilep  pseb  *j  puban  pseb 
capel  pseb  cyllelenbpan 1 pseb  • pepeppuijan  pseb  «j 
tpa  raintan  p ip  tun  minte  hopp  mmte  betomcan 
pseb  *j  luuefuicep  paeb  alexanbpian  pseb  paluian  pseb 

*j  p]  apian  pseb  pepmobep  pseb  *j  preplan  paeb  bipcop- 
pypte  paeb  • *j  bopp  elenan  paeb  «j  beolonan  paeb  p ip 
hsennebelle  acpimonian  pseb  • p ip  japcliue  *j  ftancpoppep 
pseb  • mapubian  pseb  p ip  hapehune  *j  neptan  pseb  y 
pubuhpopan  pseb  pubu  mepcep  pseb  • eopopppotan  pseb  • 
bo  ealpa  pyppa  pypta  epenpela  mm  ponne  pyppa  pypta 
aelcpe  anpe  ppa  micel  ppa  papa  oppa  tpa  p ip  cymen 
cofc  pipep  jmjippa  *j  hpit  cubu  pypc  pap  pypta 
ealle  to  ppipan*  pmalan  bufce  y bo  paep  buftep  jobne 
cucelepe  pulne  on  ane  pcsence  cuppan  pulle  cealbep 8 
pinep  pyle  bpincan  on  niht  nyhftij 4 nytta  pyp 6 
bpsencep  ponne  pe  peapp  py.  IT  jip  man  pcyle  mujcpypt 
to  laecebome  habban  ponne  nime  man  pa  peaban  psepneb 
men  pa  gpenan  pipmen  • to  laececpaepte.  f pi]'  beah 
pi®  pot  ece  jenim  elenan  mopan  *j  epepppotan  mopan 

boccan  mopan  pyll  ppi®e  pell  on  butepan  bpeahna  ut 
puph  pyllene  cla®  Iset  colian  septep  pmype  pyppan  p 
jeppel  him  bi®  pona  peL 

Pi®  hpofcan6  hu  he  mippenlice  on  man  becym®  «j 
hu  lnp  man  tihan  pceal.  Se  hpofba  hsep®  maenijpealbne 
tocyme  ppa  ®a  ppat 7 beo®  mippenlicu  hpilum  he  cym® 
op  unjemsetpsefcpe  liseto  • hpilum  op  unjemetpsefuum 
cyle  hpilum  op  unjemetlicpe  psetan8  hpilum  op9  unje- 


1 At  the  turning  of  the  leaf  the 
'writer  wavered  between  cclenbpan 
and  cvlepenian. 

2 Read  rjnpc. 

8 ealbey  ? 

4 For  nysristiui. 


5 For 

r*  Leechbook  I.  xv. 

7 fpatlu,  spittles,  Lb. 

8 Omitted  in  the  text  of  Lb. 
0 O]-  or,  MS. 
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use  when  need  be.  Work  moreover,  a drink  of  these 
worts,  take  seed  of  ruarche,  dry,  and  seed  of  fennel, 
of  parsley,  of  fieldmore  and  earthgall,  of  dill  and 
rue,  of  colewort  and  celandine  and  feverfue,  and  two 
mints,  that  is  garden  mint  and  horse  mint,  and  seed 
of  betony,  of  lovage  and  alexanders  and  sage  and 
sclarea  and  wormwood  and  savory  and  bishopwort  and 
elecampane  and  henbane  and  agrimony  and  stonecrop 
and  horehound  and  nepeta  and  woodroffe  and  sanicle 
and  carline  thistle ; put  equal  quantities  of  all  these 
worts;  then  take  of  these  worts,  that  folloio,  of  each 
one  as  much  as  two  of  the  others,  that  is  to  say, 
cummin  and  costmary  and  pepper  and  ginger  and  gum 
mastich ; work  all  these  worts  to  a very  small  dust ; 
and  put  of  the  dust  a good  spoon  full  in  a drinking 
cup  full  of  cold  wine,  and  give  to  drink  at  night, 
fasting;  make  use  of  this  drink,  when  need  be  to 
thee.  If  a man  must  have  mugwort  for  a leechdom, 
then  let  him  take  the  red  males  and  the  green  females 
for  a leechcraft.a  This  is  good  for  foot  ache;  take 
roots  of  helenium,  carline  thistle  root,  and  dock  root, 
boil  very  well  in  butter ; drain  out  through  a woollen 
cloth ; let  it  cool ; afterwards  smear  the  swelling ; it 
will  soon  be  well  with  the  man. 

112.  For  cough,  how  variously  it  cometh  on  a man 
and  how  one  must  treat  it.  The  cough  hath  a manifold 
access  according  as  the  sweats  are  various ; at  times  it 
cometh  of  immoderate  heat,  at  times  of  immoderate 
cold,  at  times  of  immoderate  humour,  at  times  of 


"Dioskoridcs,  III.  127,  speaks  of 
’Aprc/Liurto,  and  of  'Aprffiuria  }aov6k\w- 
vos,  and  there  is  a spurious  chapter 


on  *ApT«juurm  \ewr6<f>v\\os.  He 
says  nothing  about  male  and  fe- 
male. 
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fol.  189  a. 


fol.  189  b. 


maethcpe  bpijneppe.  Pypc  bpaenc  pr8  hpofcan  jemm 
mapepypt  peo8  on  cypepenan  cytele  ^ pyll  o’SiSaat  heo 
py  ppi)>e  jucce  ‘j  heo  py  op  hpaetenum  mealte  jepopht 
jenim  J?onne  eopoppeapnep  maept  bipcoppypt  hinb- 
haelej?an  bpeopje  bpoptlan  • pmjpenan  • bo  eall  on  paefc 
pyle  bpincan  mibbelbajum  *j  popja  pup  *j  pealtep 
^ jehpaet. 

Jh8  hpofcan  ept  jemm1  hunan  peo$  on  paetepe  pyle 
ppa  peapme  bpincan.  Gpt  jenim  chppypt  pume  men 
hata8  poxep  clipe  pume  eapypt  *j  heo  py  jepopht  opep 

mibne  pumop  peo8  $a  on  paetepe  o88aet# 

****** 

****** 

jeJujce.  Gip  psennap  ejlian  maen  aet  )?aepe  heoptan 
janje  maeben  man  to  pylle  • pe  pihte  eafc  ypne 
jehlabe  ane  cuppan  pulle  pop8  mib  8am  fcpeame  pinje 
]?aepon  cpeban  *j  patepnofcep  jeote  J>onne  on  opep 
paet  hlabe  ept  opjie  *j  pinje  ept  cpeban  *j  patepnofcep 
y bo  ppa  p jm  liaebbe  )?peo  bo  ppa  nyjon  bajap  pona 
him  brS  pel  Jh%  heopt  paepce  3 puban  jelm  peo8  on 
ele  ‘j  bo  alpan  ane  j^npan  to  pmype  mib  py  f fcil8 
J>aem  pape. 

Jh8  heoptece  jip  him  on  mnan  heapb  heoptpaepce  py 
}?onne  him  pyxfc  pinb  on  )?aepe  heoptan  y hme  J?eje8 
jmpfc  *j  biB  unmihtijlic  pypc  him  j?onne  ftan  baeS  *j  on 
jraem  ete  pu]?epne  paebic  mib  pealte  py  maej  peo  punb 
pepan  jehaeleb.  pi8  heopt  ece  ept  jenim  jiBpipan  peo8 
on  meolce  pyle  bpican  pyx  bajap.  Ept  neofepeapb 


1 Lb.,  as  above. 

- The  sentence  may  be  completed 
from  the  Leechbook,  as  above. 


3 Leechbook  I.  xviii; 
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immoderate  dryness.  Work  a drink  for  cough,  take 
mashwort,  seethe  it  in  a copper  kettle,  and  boil  till  it 
be  veiy  thick,  and  let  it  be  wrought  of  wheaten  malt; 
then  take  of  everfem  most,  bishopwort,  hindheal,  penny- 
royal, singreen,  put  all  into  a vessel,  give  to  drink 
at  middays,  and  forego  what  is  sour  and  everything 
salt. 

113.  For  cough  again,  take  horehound,  seethe  in 
water,  give  it  so  warm  to  the  patient  to  drink.  Again, 
take  burdock,  some  call  it  foxes  cliff,  some  riverwort, 
and  let  it  be  wrought  past  midsummer,  seethe  it  in 
water  till a 

****** 

****** 

114  If  wens  at  the  heart  pain  a man,  let  a maiden 
go  to  a spring,  which  runs  directly  eastward,  and  ladle 
up  a cup  full,  moving  the  cup  with  the  stream,  and 
let  her  or  him  sing  over  it  the  Creed  and  Paternoster, 
and  then  pour  it  into  another  vessel,  and  then  ladle 
up  some  more,  and  again  sing  the  Creed  and  the  Pater- 
noster, and  so  manage  as  to  have  three  cups  full;  do 
so  for  nine  days,  soon  it  will  be  well  with  the  man. 
For  heart  wark,  seethe  a handful  of  rue  in  oil,  and 
add  an  ounce  of  aloes,  smear  with  that,  that  shall 
tranquillize  the  pain. 

115.  For  heart  ache,  if  he  have  within  a strong  pain 
in  the  heart,  then  wind  groweth  in  the  heart,  and 
thirst  vexeth  him,  and  he  is  without  strength.  Then 
work  him  a stone  bath,  and  in  it  let  him  eat  southern 
radish  with  salt ; by  that  may  the  wound  be  healed. 
For  heart  ache  again,  take  githrife,  seethe  in  milk, 
give  to  drink  for  six  days.  Again,  the  lower  part  of 


• A folio  is  missing. 
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eopoppeapn  jibpipan  pejbpaeban  pyl  topomne  pyle 
bpmcan ; 

Jhb  bpeoft  nyppette  pup  pceal  beon  pe  lsececjuept 
jepopht  p man  nime  ane  cuppan  jemepebep  hunijep 
healpe  cuppan  cleenep  jemyluep  ppicep  maenjc  on  je- 
man;  p hum;  *j  p ppic  tojsebepe  pylle  hit  obbaet 
fol.  130  a.  hit  beo  pel  bpip  piece  poppan  lilt  pile  hluttpian  pop 
pan  ppice  «j  bpije  mon  beana  y jpmbe  liy-  pybpan  «j  bo 
paep  to  be  J?sep  hunijep  msepe  pippa  hit  pyppan  ppa 
ppa  man  pille. 

f>py  bajap  pynbon  on  jeape  pe  pe  ejiptiaci  hatab  p 
ip  on  upe  jepeobe  plihthce  bajap  on  pam  natopiep- 
hpon  pop  nanpe  neobe  ne  mannep  nc  neatep  blob  py 
to  panienne  p ip  ponne  utjanjenbum  pam  monpe  pe 
pe  appelip  hatab  pe  nyhfta  monan  bgej  an  • ponne  ip 
opep  mjanjenbum  (jam  monpe  pe  pe  ajuftup  hatab  pe 
lepefta  monan  bae;  • ponne  ip  pe  ppibba  pe  aepefua 
fol.  loo  b.  monan  bsej  aeptep  utjanje  psep  monpep  becembpip. 

Se  pe  on  pypum  ppim  bajuin  lnp  blob  jepamje  py 
hit  man  py  hit  nyten  paep  pe  pe  pecjan  jehypban  p 
pona  on  pam  popman  bseje  oppe  pam  peoppan  baeje  hip 
lip  jemnbaS  oppe  ;ip  hip  lip  laenjpe  bib  p he  to  pam 
peopopan  bieje  ne  becymb  obbe  jip  he  hpilcne  bpsenc 
bpincb  pam  ppun  bajum  hip  lip  he  jemnbab  binnan  . xv. 
bajum  • jip  hpa  on  pip  1 bajum  acmnneb  bib  ypelum 
beabe  he  hip  lip  jceenbab  *j  pe  pe  on  pyp  ylcum  pjum 
bajum  jofe  plaepcep  onbypijeb  binnan  peopoptijep  baja 
pypfte  he  lnp  lip  jesenbab. 


1 J»jr,  MS.,  and  below,  a frequent  loss  of  termination. 
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polypody,  cockle,  plaintain ; boil  together ; give  it  to 
be  drunk. 

116.  For  angina  pectoris;  thus  must  be  the  leech- 
craft  wrought;  so  that  one  take  a cup  of  marred 
honey  and  a half  cup  of  clean  melted  lard,  and  mingle 
the  lard  and  honey  into  a mess  together,  and  boil  it 
till  it  be  as  thick  as  pottage,  insomuch  as  it  will  get 
clear  by  the  lard,  and  let  beans  be  dried  and  ground 
afterwards,  and  added  thereto,  according  to  the  capa- 
bility of  the  honey;  and  pepper  it  then,  to  pleasure. 

117.  There  are  three  days  in  the  year  which  we 
call  jEgyptiaci,a  that  is,  in  our  tongue,  dangerous  days  ; 
in  which,  by  no  means,  for  no  occasion,  neither  mans 
nor  beasts  blood  must  be  diminished  ; that  is  the  last 
Monday  in  April,  the  first  Monday  in  August,  and  the 
first  Monday  in  January. 


118.  He  who  on  these  three  days  shall  diminish  the 
volume  of  his  blood,  be  it  man,  be  it  beast,  as  we 
have  heard,  shall  forthwith  on  the  first  day  or  on  the 
fourth  day  end  his  life.  Or  if  his  life  be  longer,  he 
will  not  reach  unto  the  seventh  day.  Also  if  he  drink 
any  medicinal  drink  on  those  three  days,  he  will  end 
his  life  within  fifteen  days.  If  any  one  be  born  on 
these  days,  he  will  end  his  life  by  an  evil  death ; and 
whosoever  on  these  three  days  tastes  flesh  of  goose, 
will  end  his  life  within  forty  days  time. 


* The  Egyptians  were  reckoned  I length  of  the  year ; but  these  Dies 
by  Beda  good  calculators  of  the  | ^gyptiaci  are  a folly. 
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fol.  191  a.  1 In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti.  Amen, 

Prayer  against  N.  In  adiutorium  sit  salvator  . N°.  deo  celi  regi  re- 

vanoia.  gUm  nos  debemus  redder©  gratiarum  actionem  adque  se 
petere  ut  a nobis  lues  istius 3 pestis  careat  et  in  nobis 
quam  donauit  salus  uera  maneat  iesu  christe  me . 
N°.  defende  de  perpetua  potentiam  adque  nobis  nunc 
extende  benignam  clementiam  qua  solus  ipse  potest 
prestare  auxilium  te  petentibus  ex  toto  corde  donare 
presidium  summe  digne  patrem  pium  dignum  uerum 
summum  adque  optimum  ter  rogamus  audi  preces 
famulorum  famularumque  tuarum  domine  iesu  cliriste 
uite  alta  subueni  auxilio  et  salutis  tue  pelta  defende 
presidio  summo  et  digne  te  obscuro  intend©  ardiana 
mei  cordis  adque  peto  angelorum  milia  aut  me . N°. 
fol.  ioi  b.  saluent  ac  defendant  doloris  igniculo  et  potestate  uari- 
ole  ac  protegat  mortis  a periculo  tuas  iesu  christe  aures 
nobis  inclina  clementiam  in  salute  ac  uirtute  intende 
potentie  ne  dimittas  nos  intrare  in  banc  pestilentiam 
sed  saluare  nos  dignare  potentiam  tuam  filii  dei  uiui 
iesu  cliriste  qui  es  uite  dominator  miserere  adque  nos 
huius  mundi  saluator  deus  libera  illam  domine  de  lan- 
guoribus  pessimis  et  de  periculis  huius  anni  quia  tu 
es  saluator  omnium  christe  qui  regnas  in  secula  fiat 
sanitas  domini  supreme . N°.  amen,  brigitarum  8ancil- 
larum  tuarum  malint  uoarline  deamabda  murde  mur- 
runice  domur  brio  rubebroht  • See  rehhoc  • & fee  eh- 
palbe  • & fee  cafliane  • &;  fee  germane  * & fee  figifmundi 
regif  jepcylbaft  me  pi3  3a  laj>an  poccap  «j  prS  ealle 
ypelu  • amen. 


1 This  Latin  is  in  the  same  old  ' 3 Read  Brigita.  The  corrupt 

English  characters  as  the  rest  of  the  Latin  could  not  safely  he  amended. 
MS.,  with  contractions.  On  the  corrupt  Irish,  see  St.  Brigit, 

2 istiuius,  with  h interlined,  mak-  in  Index  of  Proper  Names, 
ing  isti  huius,  MS. 
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BENEDICtIO  HERBARVM, 

Omnipotens  sempiteme  deus  qui  ab  initio  mundi 
omnia  instituisti  et  creasti  tam  arborum  generibus 
quam  berbarum  seminibus  quibus  etiam  benedictione 
tua  benedicendo  sanxisti  eadem  nunc  benedictione  olera 
aliosque  fructus  sanctificare  ac  benedicere  digneris  ut 
sumentibus  ex  eis  sanitatem  conferant  mentis  et  cor- 
poris ac  tutelam  defens;onis  eternamque  uitam  per  sal- 
uatorem  animarum  dominum  nostrum  iesum  christum 
qui  uiuit  et  regnat  dominus  in  secula  seculorum. 
Amen. 


alia. 

Dominus  qui  bee  bolera  que  tua  iussione  et  provi- 
dentia  crescere  et  germinare  fecisti  • etiam  ea  benedi- 
cere et  sanctificare  digneris  et  precamur  ut  quicumque 
ex  eis  gustauerint  incolomes  permaneant : per. 


BENEDICtIO  VNGVENtVM.1  fol.  192  b. 

Dominus2  pater  omnipotens  et  christe  iesu  fili3  dei 
rogo  ut  mittere  digneris  benedictionem  tuam  et  medi- 
cinam  celestem  et  diuinam  protectionem  super  hoc  un- 
guentum  ut  perficiat  ad  salutem  et  ad  perfectionem 
contra  omnes  egritudines  corporum  vel  omnium  mem- 
brorum  intus  vel  foris  omnibus  istud  unguentura  su- 
mentibus • A • A. 


1 Vnguenti.  The  Durham  Ritual, 
p.  115,  has  something  in  common 
with  the  present  text. 


2 Domine. 

3 filii,  MS. 
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[BENED1CTIO  POTVS  SITE  VNGVENTI.] 1 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  et  per 
uirtutem  dominice  p&ssionis  et  resurrectionis  a mor- 
tuis  ut  sanetifieentur  tuo  uerbo  sancto  et  benedican- 
tur*  omnes  fideles  cum  gustu  9 huiu a unguenti  aduersus 
omnes  nequitias  in  mundorum  spirituum  et  contra 
ualitudines  et  infirmitates  que  corpus  affligunt  . . . 


1 The  Durham  Ritual,  p.  1 1C,  has  * benedicentur,  MS. 
nearly  the  same  words.  Another  3 This  should  be,  gustu  horns 
Saxon  ritual  (MS.  Cott  Tiber.  C.  i.)  potus  vel  tactu  huius  unguenti. 

has  nothing  similar. 
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fol.  84  a. 


MS  Ewrl.  6258.  fol  83  6.= 42  6.1 

Incipit  liber  qui  bicitur  pen  bibaxeon. 

[]D]ep  onjmp  feo  boc  pen  bibaxeon  • p yf  feo  fpytelunj 
hu  fela  jera  paep  behubeb  fe  laececraefc  • T;  be  hif  je- 
pilneffe  pa  jelaerebuf  laece  jep'iflice  fmeabon  • p paf 2 
fe  aerufca  apollo  • T;  hif  funa  efculapf tuf  *1  afclepiuf  • 
*1  afclemuf  paf  ypocratep  yem  • peof  • mior.  jemetum 
aereft  fa  jetymbrunga  pare  laececrafte  • afcer  noef  flobe  • 
ymb  pufunb  pfntra  -8  "l  fif  hunb  pintra  • on  artaxif 
baeje  • fe  paf  perfa  cmgi  hy  alufce  pa  leoht  paera 
laece  craefte.  Gipiflica  fe  apollon  aereft  he  jemecca  • 
mepobicam  • p fynbon  fa  yfene  pa  roann  • mib  cnifun 
haele  rnenn  • *1  [e]fcolafiuf  t empincam  «4  p if  llaecnunga 
of  laece  crafca  • T;  afclepiuf  lotcam  • p yf  feo  gehealbe- 
nyffe  paere  ae  • paet  lifer  • T,  ypocraf  theoricam  • p 
yf  forefceapunja  • para  feocneffe  • pannum  plato  *1  anf- 
totilef  pa  jelaerebufpan  appyryna  • paf  aefcep  fylijbun  • 5 
paf  forecpebenan  • laecum  • °l  hi  jefaebbun  • p feoper 
paetun  fynbon  on  pan  mannifcen  hchama  • for  pam 
byb  pylyb*  ealfpa  mibbanjearbef  boja  • par  yf  pa  paete 
on  pan  heapobe  • T;  p blob  t on  para  breofta  • T;  fe 
rupa  jealla  i on  pan  innope  • T,  fe  fperta  jealle  tnnan 
bare  blaebran  • Snb  hyra  anjeh[p]ylce  nxap  bra 
monpaf  • p yf  fram  .xvm.6  kl\  jafi.  ufq ; in  .vm.6 
kr.  apl\  p on  ban  heafbe  fe  paete  byb  pexenbe  • 


1 So  many  variations  from  the 
true  inflexions  and  true  construction 
occur  in  this  piece,  that  it  would  be 
unreasonable  to  take  special  note  of 
them. 


2 pat,  MS. 

3 circa  m annas , Margin. 

4 empimca,  MS. 

5 Secuti  sunt , Margin. 

6 Glossed  octodecimo , and  ocio. 
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OF  SCHOOLS  OF  MEDICINE 


Here  beginneth  the  book  irggi  $*8a£e»v, 

that  is,  the  setting  forth  for  how  many  years  leech- 
craft  was  hidden,  and  the  learned  leeches  sagaciously 
investigated  about  the  ascertaining  of  it.  The  earliest 
was  Apollo,  and  his  son  -d£sculapius  or  ActxAijxioV, 
and  Asklepios  was  uncle  of  Hippokrates ; these  four 
invented  earliest  the  building  up  of  leechcrafts.  About 
fifteen  hundred  years  after  the  flood  of  Noah,  in  the 
days  of  Artaxerxes,  who  was  king  of  the  Persians, 
they  lighted  up  the  light  of  the  leechcrafts.  We  know 
that  Apollo  first  invented  /wflo&ixijv,  that  is,  the  irons, 
when  one  healeth  men  with  knives,  and  iEsculapius 
IftTeipiXTjv,  that  is,  the  leechening,  or  sanative  process  of 
leechcrafts,  and  Asklepios  Aoyix^v,  that  is,  the  observance 
of  the  law,a  and  the  cupping  glass?,  and  Hippokrates 
QtoopixTjv,  that  is,  viewing  (diagnosis)  of  the  sicknesses. 
Then  Platon  and  Aristoteles,  the  very  learned  philoso- 
phers, followed  after  these,  the  aforesaid  leeches,  and 
they  said,  that  in  the  human  body  there  are  four 
humours,  inasmuch  as  the  rainbow  is  also  composed 
thus,  that  is  the  humours  in  the  head,  and  the  blood 
in  the  breast,  and  the  raw  bile  in  the  inwards,  and 
the  swart  bile  within  the  gall  bladder.  And  each 
one  of  them  ruleth  for  three  months,  that  is,  from  the 
fifteenth  of  December  till  the  twenty-fifth  of  March, 
they  say , that  the  humour  in  the  head  is  waxing. 


4 Probably  in  a purely  technical 
sense,  with  reference  to  the  Ntfyios 
among  the  works  of  Hippokrates. 


But  I do  not  endorse  the  Saxons 
story. 


F 2 
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. Snb  fram  .xviii.  kl'.  apT:'1  ufq;  tn  .vni.  klV  jultf  • 
p 8 blob  bip  pexlnbe  on  pan  breoften.  Sb  .xviii. 
k r.  julli  • ufq  ; m octauam 2 kl'.  octobnf  ? p fa  rupa 
jealle  by8  pexenba  • on  pan  innope  • fo^  pan  fynb  pa 
baejef  jenemnebe  • ctnotici  • p Unban  pa  baejef  camcu- 
laref  ft  para  by8  fif  ft  feopertijj  • baeja  • ft  on  pam 
fol.  84  b.  baeje  f y on  pan  baejen  ne  maej  nan  laeee  pel  bon  fultum 
senijen  feoce  manne.  Snb8  pe  feorSan  jefcomeffe 
yf  ab  .xviii.  kl’.  octobnf  • ufq;  in  .VIII.  kl'.  Jan.  pat 
fe  blace  jealle  • pixu  • on  para  blabre  • pif  jefceab  yf  • 
aefcer4  pam  feopor5  heorren  • heofenef*  ft  eotBan  • ft 
para  lyfce  • *1  para  bupneffe  • pa  paef  eal  fpa  bnhte 
bcebe  • eal  fpa  paf  fe  man  jefet  • p pur  para  fmea- 
. junga  • ft  pare 6 enbbimeffe.  Ytan  nu  nymen7  aery  ft 
jepiflice  pane  fruman  of  pan  heafbe. 

Pi8  oman. 

. J)uf  man  fceal  pyrcen  pa  fealfe  pi8  oman  • ft  puf  be 

fceal  beon  jehaeleb  • •i’jtm  litargio  tpentige  fcillmga  je- 
pyht  • ft  mpef  ltmef  tpentija  fcillinga  jepihte  • ft  anne 
healfne  fefter  ecebef  • ft  feoper8  fcilbnga  jepiht  • be  oleo 
mirtfino  • ft  meng  togabere  • ft  gnib  • fpipe  aetfomne  • 
mib  pan  ecebe  • ft  panne  riima  man  o5er 9 ele  • ft 
meng  parto  ft  fmyre  p fare  mib. 

Ab  fcabiofot 

Pi810  p heafob  pe  by8  tofpollen  p grecaf  ulcerofuf 
hata8  • p if  heafob  far  • pa  bula  pe  betpyx  felle  ft 
* flaefce  arifa8  • ft  on  mannef  anplytan  i ut  berftep  • fpa 
grete  fpa  beane  • puf  he  feel  beon  jehaleb  • mm  pin- 


1 There  is  no  such  day  as  xviii 
kai  Aprilis.  The  other  numbers 
do  not  come  in  due  order. 

2 octaua,  MS. 

2 An’S,  MS.,  by  attraction  ? 

4 haefter,  MS. 


5 feorpor,  MS. 

6 >arre,  MS. 

7 mymen,  MS. 

8 feorper,  MS.,  as  above. 

9 oSber,  MS. 

10  bib,  MS. 
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And  from  the  ....  of  March  to  the  25th  of  June 
that  the  blood  is  waxing  in  the  breast:  from  the  15th* 
of  June  to  the  twenty-fifth  of  September  that  the  raw 
bile  is  waxing  in  the  inwards  : hence  the  days  are 
named  xvvadsg,  that  is,  the  dies  caniculares,  so  that  of 
them  there  are  five  and  forty  days,  and  in  those  days 
no  leech  can  properly  give  aid  to  any  sick  man.  And 
the  fourth  division  is  from  the  fifteenth  of  September 
to  the  twenty-fifth  of  December,  that  then  the  black 
bile  waxeth  in  the  gall  bladder.  This  is  distinguished 
according  to  the  four  cardinal  points  of  the  heaven, 
and  of  the  earth,  and  of  the  air,  and  of  the  deep. 
Then  as  pleased  the  Lord  was  man  constituted.  That 
wanteth  investigation  and  method.  Now  let  us  first 
certainly  take  our  commencement  with  the  head.b 

2.  For  erysipelas. 

Thus  shall  one  work  the  salve  for  the  erysipelas, 
and  thus  he  shall  be  healed.  Take  twenty  shillings 
weight  of  litharge,  and  twenty  shillings  weight  of  new 
lime,  and  half  a sextarius  of  vinegar,  and  four  shil- 
lings weight  of  oil  of  myrtle,  and  mingle  together,  and 
rub  them  up  thoroughly  together  with  the  vinegar,  and 
then  let  a man  take  some  other  oil  and  mingle  there- 
with and  smear  the  sore  therewith. 

3.  For  the  scabby. 

For  a head  which  is  swollen,  which  the  “ Greeks  ” 
call  “ulcerosus,”  that  is,  head  sore.  The  boils  which 
arise  betwixt  fell  and  flesh,  and  on  a man’s  forehead, 
break  out  as  big  as  beans.  Thus  one  such  shall  be 


a See  Note  1,  opposite. 
b The  title  ircpl  8i8d£€wv  may  be 
appropriate  to  the  first  paragraph, 


but  it  cannot  be  to  the  substance  of 
the  book.  Of  the  rest,  see  the 
index. 
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fol.  85  a. 


jearbef  faet  1 gnib  on  paete  • *1  leje  uppan  J?at  far  • 
T;  lie  by8  fona  haeL 


Ab  Jbem. 

Gfc  fona  pi"S  1 * j?at  ^lca  • 2r|im  fpearte  beanen  • "l 
cnuca  hy  fpi8e  fmale  • T,  byb  hy  to  )?are  punba  1 feleft 
heo  hit  jehaleS. 


Ab  Jbem. 

Gfc  fona  nim  mintan  • T;  cnuca  hy  finale  *j  leje 
uppan  pa  punba  • T,  ealle  pa  paeten  8e  J>arut  ga 8 of 
pan  fare  • eall  heo  hit  abrijh-8  % gehael8  p fare. 

Gfc  fona  piS3  jif  }?eo  ylca  able  cilbe  ejeltc  • on 
Je°5 epe  * 2rjim  garlucef  heafub  fpa  jehael  • mib  felle  • 
T:  mib  ealle  *1  baeme  hit  to  axan  • "I  nim  J?anne  pa 
axan  • T;  ele  meng  togabere  T;  fmire  p far  mib  • T;  p 
by8  felyfj?e  pi8  pa  able- 

Pi84  punba  p fpella8. 

Anb  efc  fona  jif  pa  punba  to8inbaJ>  • irjim  fyrf  "l 
cnuca  bine  • T;  lege  uppa 5 pat  jefpollene  • *1  hy  t feeal 
fona6  fettan. 


J7i8  tobrocene  heapob. 

Jb8  tobrocenum  heapob  • o88e  jepunbebum  • pe  af 
J?an  paetan  by8  acenneb  • of  pan  heafobe  • ijim  be- 
toriica  • 1 cnuca  hi  % lege  to  pare  punba  ^ T;  eal  J?at 
far  heo  7 fo^fpyhj?. 


1 pib,  MS. 

* For  abn£$.  Thus  in  Layamon. 

* ]>b  piS,  MS. 

4 pib  anb  fpellab,  MS. 


5 uppa  ; v dropped,  as  is  fre- 
quently done  at  this  time. 

• fana,  MS. 

7 heo  heo,  MS. 
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healed:  take  grape  seed  and  rub  it  small  in  some 
liquid,  and  lay  it  upon  the  sore,  and  it  will  soon  be 


well. 


4.  For  the  same. 

Eftsoons  for  that  ilk.  Take  black  beans,  and  beat 
them  very  small,  and  bind  them  on  the  wound,  and 
very  nicely  they  will  heal  it. 

5.  For  the  same. 

Eftsoons  take  mint  and  beat  it  small,  and  lay  it 
upon  the  wounds,  and  it  will  dry  all  the  humours 
which  go  thereout,  namely,  out  of  the  sore,  and  it  will 
heal  the  sore. 

6.  Eftsoons,  if  the  same  disease  be  troublesome  to 
a child  ora4n  youth.  Take  a head  of  garlic,  entire 
with  its  skin  and  all,  bum  it  to  ashes,  and  then  take 
the  ashes  and  oil,  mingle  them  together,  and  smear 
the  sore  therewith,  and  that  is  excellent  against  the 
disease. 


7.  For  wounds  that  swelL 

And  again,  if  the  wounds  swelL  Take  furze  and 
pound  it,  and  lay  it  upon  the  swollen  part,  and  it 
shall  soon  subside. 

8.  For  a broken  head. 

For  a broken  or  wounded  head  which  is  caused  by 
the  humours  of  the  head.  Take  betony  and  pound  it, 
and  lay  it  to  the  wound ; and  it  abateth  all  the 
sore. 


a I have  inserted  o’S'Se,  to  make  a suitable  sentence. 
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Pi8  heafob  far  • be  cefalapoma. 

CefalapoBLia  • 8 yf  heafob  far  ^ T;  pat  far  fyljp  lanje 
pan  heafobe  • % pif  fynba  1 pa  tacnu  • psef  faref  • p if 
sereft  pa  8unepenga  clseppap  % eal  pat  heafob  by8 
hefi  • % fpajoS  pa  earan*2 *  'l  pa  fman  on  pan  hnec- 
can^  forjiaS.  pif  fceal  to  botan  pan  fare  • bo  pane 
mann  innan  to  ana  hufe  • pe  be  no  to  leoht  • [ah 
on]  puftre*  1 bejyte  man  hym  ruban  • fpa  mycel  fpa 
he  msege  mib  hyf  han[b]  byfon  • *1  eordjui  eal  fpa 
micel  • % laurtreopef  leaf  em  mycel  • o88er  9 paera  berfja 
riijon  • T;  feop  hit  eall  to  gabere  on  psetera  • % bo 
parto  ele  • T,  fmere  p heafob  myb  • hyt  by8  fona  hael. 


Ab  vlcera  capitif. 

C^o  pan  mann  p hyf  heafob  aecp  • o88er4  purmaf 
fol.  85  b.  an  pan  heafebon  rmab  -5  £jim  fenep  faeb  • T;  naep  faeb  • 
T:  meng  eceb  • T;  cneb  hyt  mib  pam  ecebe  p hit  fi  fpa 
piece  fpa  boh  • *1  fmyre  p heafob  forepearb  • mib  • T; 
pif  if 6 anrebep 7 laece  craefc. 

Sb  jbem  • pi8  p ylcan.8 

Gfc  riim  labfar  p teafor  • *1  galpanj*  opref9  he&lfef 
pamje  phtt  • *1  griib  hyt  to  gabere  mib  placan  ecebe  • 
"I  mm  panne  pa  fealfe  • % jeot  on  paef  feocyf  mannef 
eare  • % laeu  hyne  liggen  fpa  lange  forepan  eara  hit 
habben  eal  jebrucan  • % he  by~8  punbelice  hrape  hal. 


1 fynba ; n dropped, 

* earam,  MS. 

* ob'Ser,  MS.  ottiSe  is  in  older 

books,  but  our  or  is  contracted  from 

the  form  in  the  text 

* ob'Ser,  MS. 


6 nxifiab,  MS. 

• hif,  MS. 

TThe  final  s,  probably,  for  st, 
superlative. 

8 Thus  MS. 

9 o)>J>ref,  MS. 
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9.  For  a head  sore,  xttpaXorovla. 

Kt<pa\oxovfa,  that  is,  head  sore,  and  this  sore  con- 
tinueth  long  in  the  head ; and  these  are  the  tokens  of 
the  sore ; that  is  to  say , first  the  temples  have  pulsa- 
tion, and  all  the  head  is  heavy,  and  the  ears  sound, 
and  the  sinews  in  the  back  of  the  neck  are  sore. 
This  shall  serve  as  boot  for  the  sore ; get  the  man  in- 
side a house,  which  is  not  too  light,  but  in  darkness, 
and  let  the  man  get  himself  some  rue,  as  much  as  he 
can  grasp  with  his  hand,  and  just  as  much  ground  ivy, 
and  as  much  laurel  leaves  or  nine  of  the  berries,  and 
seethe  it  all  together  in  water,  and  add  thereto  oil, 
and  smear  the  head  therewith  ; it  will  soon  be  well 


10.  For  ulcers  of  the  head. 

For  the  man  whose  head  acheth ; or  if  worms  rule 
in  the  head : take  mustard  seed  and  rape  seed,  and 
mingle  with  them  vinegar,  and  knead  it  with  the 
vinegar,  that  it  may  be  as  thick  as  dough,  and  smear 
the  forehead  therewith,  and  this  is  a.  special  leech- 
craft. 


11.  For  the  same. 

Again,  take  laserpitium,  the  gum,  and  of  galbanum 
the  weight  of  a penny  and  a half,  and  rub  it  together 
with  lukewarm  vinegar,  and  then  take  the  salve  and 
pour  it  into  the  sick  mans  ear,  and  let  him  lie  so  long 
as  that  the  ear  may  have  drunk  it  all  in : and  the 
man  will  be  woundily  a soon  hale. 


a Faithfully  representing  the  text : a corruption  of  wonderly,  that  is, 
wonderfully. 
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Ab  jbem. 

6fc  ntm  ellenef  pif  an  • T;  ecebe  • *1  pull  eall  to 
gabere  • *1  jeot  fa  fealfan  in  fat  eare  jif  fe  pjrme  yf 
far  innan  t fona  he  fceal  ut 1 gan«  of  fan  earen  jif  he 
far  inna  yf.2 


Ab  tomionem3  capitif. 

pii  yf  fe  lacecraefc  be  fan  manne  fat  hym  fing[f]  • 
p hyt  turnje  abotan  hyf  heafob  • *1  farf  furpenbum 
brachenum.  2rfim  man  ruban  • T;  cereuillan  • % enne 
^ leac  • % cnuca  fa  purtan  to  gabere.  -ijtrn  fanne  eale  • 
*1  buteran  T;  ecebe  • % huntj  • % meng  to  gabere  fa 
fealfe  J.  mib  fare  pulle  f e ne  com  nsefre  apsexan  i T;  bo 
mna  fa  fealfen  • T;  psete  fa  fealfen  mne  ane  panne 
mib  pulle  T:  mtb  ell  • mm  fane  fa  pulle  perme  • ^ 
befeje4 *  p heafob  mtb.  % htm  byS  foha  bet.  . 

Ad  jbem. 

6ft  fone  ntm  renpaeter  ofrSer  6 pulle  paeter  fa  uppaerb 
py  11*8  - 6 T:  clsene  by6  • bo  hyt  m an  faet  • ntm  fanne 
anne  lmnenne  claS . T;  bo  htne  eal  pate  on  fan  paetere  • 
T,  byn 7 htne  fybf an  tpyfealb  • uppe  fan  heafobe  • of 8 
fe  claf  bnje  beon  *9  *1  hym  byS  fone  bet. 

Jtem. 

6ft  fona  ntm  balfmeSan  T;  ele  • *“1  cnuca  fane  bal- 
foi.  86  a.  fmef an  1 menge  fyftSe 10  prS  hlutre  ele  T:  cnuca  ntm 
fanne  ane  fanne  T:  pyrme  fa  fealfe  tnnan  • rum  fanne 
fa  fealfe  fpa  pearme  • "l  bebtn 11  p heafob  mtb  • T;  ntm 


1 hue,  MS. 

2 hyf,  MS. 

8 Not  very  legible  ; but  not  verti- 
ginem. 

* befcete,  MS. 

4 obiter,  MS. 

6  pyllb,  MS. 


7 Read  bvnb. 

8 of  for  oh,  MS.,  as  often  else- 
where. 

• Read  beo. 

10  fybite,  MS. 

11  Read  bebmb. 
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12.  For  the  same. 

Take  elder  pith  and  vinegar,  and  boil  all  together, 
and  pour  the  salve  into  the  ear;  if  the  worm  is 
there  within,  soon  shall  he  outgo  from  the  ear,  if  he 
is  in  it. 


13.  For  giddiness  of  the  head. 

This  is  the  lecchcraft  in  case  of  the  man  to  whom 
it  seemeth  that  his  head  turneth  about,  and  who 
fareth  with  turned  brains.  Let  one  take  rue  and 
chervil  and  onion,  and  pound  the  worts  together ; then 
take  oil  and  butter  and  vinegar  and  honey,  and  mingle 
the  salve  together,  with  the  wool  which  never  got 
washed,*  and  put  it  into  the  salve,  and  liquefy  the 
salve  in  a pan,  with  wool  and  with  all  the  rest;  then 
take  the  wool  warm,  and  beathe  the  head  therewith, 
and  it  soon  will  be  well  with  the  man. 

14,  For  the  some. 

Eftsoons,  take  rain  water  or  fcpring  water  which 
welleth  up  from  the  ground  and  is  clean,  put  it  in  a 
vat,  then  take  a linen  cloth,  and  make  it  all  wet  in 
the  water,  and  afterwards  bind  it  double  folded  upon 
the  head  till  the  cloth  be  dry;  and  it  will  soon  be 
well  with  the  man . 


15.  Also 

Again,  take  balsam  and  oil,  and  pound  the  balsam 
and  mingle  it  thoroughly  with  clear  oil,  and  pound  it; 
then  take  a pan  and  warm  the  salve  in  it ; then  take 
the  salve  so  warm,  and  bind  the  head  with  it,  and 


° Perhaps  apse  tan,  on  wet,  was  to  be  read. 
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eft:  fona  pla[n]tagme[m]  p yf  pebraeban  • T;  cnuca  fa 
purt  to  gabere  • meng  ecebe  1 far  to  pyrce  fy&San 2 
anne  clifan  far  to.8  £jim  Jeanne  fane  clySan  % bynb 
to  fan  fare  • fanne  fcealt  fu  pyrcen  ‘Suf  fone  breng 
far  to.  ^rjtin  fautnan  • T,  ambrotena  • T;  cnuca  hi  • ri  • 
bo  hi  fyffan  on  ptn  • T;  meng  piper  far  to  • "I  fum  baei 
hunijef*  "I  fije  far  of  anne  cuppan  fulle  on  aerne 
morje  • *1  of  erne  an  mht  • fanne  he  ga8 4 to  bebbe. 

De  capitif  purgatione. 

Pi8  faet5  faef  mannef  heafob  claeppitaS*  1 to  ealre 
fare  clacnfunje  f af  lieafobef  • *1  hit  "yf  ntbfearf  • pi8  aelc 
$'fel  p man  aereft  hyf  heafob  claenfije  • p yf  aereft  tpejen 
feftref  fapan  • T.  tpeje  huntef  • "l  fre  feftref  ecebef  • 
% fe  fefter  fceal  pejan  tpa  punb  • be  fylfyr  jepyht  • 
1 ntm  hpytne  fbor  % fenep  • T;  gmgiber  • ael  f llfa  tpelf 
penija  jepihte  • *1  ntm  ruban  ane  hanb  fulle  • "I  organe 
ane  hanb  fulle*  % ane  jelare  ptna  hnutte  *6  T:  bo  eal 
fyf  innan  anne  ntpne  croccan  • T;  amorjen  fanne  feob 
fu  hyt  fpa  fpiSe  • fat  fe  fribban  bael  beo  befoban  • 
ntm  htt  fanne  % bo  tn  an  glaeffat  * T;  man  machiae 
ftuf  baef  • *1  bafeje  hme  far  on  • 'i  ftnynje  fanne  p 
heafob  mib  fare  faealfe. 

Ab  auref. 

pit  fceal  to  fan  earen  fe  pinb  offe7  paeter  forclyft  • 
fuf  man  hy  laecntan  fceal*8  gif  far  fy  fpej  offe7  far 
liman  fan  heafeban  • on  fruman  bo  f af  fealfe.  ijim 
fol.  86  b.  tpejen  ftyccan  fulle  gobef 9 elef  • °l  grene  bilef  tpa  hanb 
fulle  • *1  ruban  eal  fpa  micel  • pyl  on  an  ntpen  crocen 
naef  to  fpi8e  • 8e  laeffe  fe  ele  hif  maejn 10  fo^leaofen  • 

1 hecebe,  MS. 

* fy«an,  MS. 

3 Read  bar  of. 

A gab,  MS. 

5 bare  b®»  MS. 


6 hnurtte,  MS. 

7 obb*,  MS. 

8 fceab,  MS. 

9 gebef,  MS. 

10  rnamj,  MS. 
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eftsoons  take  plantain,  that  is,  waybroad,  and  pound 
the  wort  “ together/'  and  mix  vinegar  thereto,  after- 
wards work  a poultice  thereof ; then  take  the  poultice 
and  bind  it  to  the  sore.  Further,  thou  shalt  thus  work 
the  drink  for  the  case ; take  savine  and  abrotanon,a 
and  pound  them,  and  next  put  them  into  wine,  and 
mingle  pepper  therewith  and  some  portion  of  honey, 
and  take  a cup  full  of  it  at  early  morning  and  another 
at  night,  when  the  man  goeth  to  bed* 

16.  Of  purging  the  head. 

In  case  a mans  head  hath  beatings  in  it,  and  for  all 
the  cleansing  of  the  head,  and  for  every  ill,  it  is  need- 
ful that  a man  should  first  cleanse  his  head : — that  is 
to  say,  two  sextarii  of  soap,  and  two  of  honey,  and 
three  sextarii  of  vinegar,  and  the  sextarius  shall  weigh 
two  pound,'  by  silver  weight ; and  take  white  frankin- 
cense and  mustard  and  ginger,  of  each  of  these  twelve 
pennyweight,  and  take  of  rue  a hand  full,  and  of 
origanum  a hand  full,  and  an  empty  pine  nut,  and  put 
all  this  into  a new  pot,  and  then  on  the  morrow  seethe 
thou  it  so  strongly  that  the  third  part  may  be  boiled 
away,  then  take  it  and  put  it  into  a glass  vessel,  and 
let  a stove  bath  be  made,  and  let  the  patient  bathe 
himself  therein,  and  then  smear  the  head  with  the 
salve. 


17.  For  the  ears. 

This  shal}  serve  for  the  ears  which  wind  or  weather 
forecloseth,  thus  a man  shall  cure  them : if  there  be  a 
sound  or  a sore  within  the  head,  in  the  first  place  apply 
this  salve.  Take  two  spoons  full  of  good  oil,  and  of 
green  dill  two  hands  full,  and  of  rue  as  much;  and 
boil  in  a new  earthen  pot,  not  too  strongly,  lest  the 


a Artemisia  abrotanon . 
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pryng1  )>anne  ]mr  lrnne2 *  clcej>*  T;  bo  hft  on  an  glaef 
fast . pyrme  fanne  mann  p heafob  • T;  fmjre  mib  J?are 
fealfe  *1  he  bmbe  J?anne  p heafob  mib  ane  cla&pe  ane 
^ nihc . pnng  J?anne  garlec  inne  pa,  eare 8 alche  baej 
afcer  pa,t  he  byB  hael. 


Ab  parocibat 

-flLb  parotibaf  • p yf  to  Ban  fare  pe  abutan  fa  earan 
pycfc  • p man  nemneB  on  nre  jeBeobe  • healfgunb  • T;  pe 
healfgunb  yf  cpera  cunna  • T:  he  becume}?  oper  hpylum4 * 
an  man  • J?ap  pa,  apergeba  able  • "I  Jmm  mannan  fpyBefc  • 
fe  on  fara  feocneffe  cealbne  prncan  brtnca]?  • *1  pa. 
healfgunba  fynban  tpa  cunna  • J>e  oper  byB 5 eaBe 
co  balene  • % paege  non  bolh  ne  pyrcef  • T;  o}?er  fynbun 
pe  grecaf  cacoCe  haCeB  • p fynbe  apyrgebe  *1  J?3eje  fyn- 
ban co  ajyrenne  eal  fpa  hie  her  beforen  fej8  • for  J?an 
pe  fperunga  hy  acypej?  • "l  faei'inga  apej  • jepiCeJ?  • buta 
mice  laececrafce  • T,  fpa  J?eah  mtcele  frecnyffe  jetacnseS- 
for  J?an  pe  hi  beo8  acennebe  of  )>an  fpercan  pmcan  • T; 
hy  reabe  atyp)?. 

J)uf  hy  man  fceal  hmlen  • £jim  pebrabeUeaf  ar  funne 
upgange  • nym  J?anne  hlaf  T;  fealc  • % fpamm  • T;  cnuca 
hyc  eal  co  gabere  • pyrce6  Co  clyBan  *t  leje  co  J?an 
fol.  87  a.  fare  - ]?anne  fceal  hie  berfcen  7 % h^lije  fona8  afcer. 


Ab  cecicacem  oculorum. 

Jnf  fcal  py8  )?are  eajene  cybbemeffe  eall°  fpa  hypo- 
craf 10  pe  laece  hyc  cybbe  • p yf  aerefc  paec  8aeC  far 
becym)?  on  8a  eajen  mib  mycelre  haeCan  • hpilum  hie 


1 pyng,  MS. 

* For  lmnenne. 

* earre,  MS. 

4 hylu,  MS. 

* byb,  MS. 


8  pyrlce,  MS. 

7 beften,  MS. 

8 bona,  MS. 

9 heall,  MS. 

10  hypcraf,  MS. 
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oil  should  lose  its  virtue,;  then  wring  through  a linen 
cloth,  and  put  it  into  a glass  vessel,  then  let  the  man 
warm  his  head  and  smear  it  with  the  salve,  and  then 
let  him  bind  his  head  with  a cloth  for  one  night ; then 
squeeze  garlick  into  the  ears  every  day:  after  that  he 
will  be  hale. 

18.  For  glandular  swellings  behind  the  ears. 

For  7rcepcorlSe$,  that  is,  for  the  sore  which  groweth 
about  the  ears,  and  which  is  named  in  our  language 
halsgund,  neck  ratten  ; and  the  halsgund  is  of  two  kinds, 
and  they  come  at  whiles  upon  a man,  do  these  cursed 
ailments,  and  on  the  man  most  strongly  who  in  a sore 
sickness  drinketh  cold  liquid.  And  the  halsgunds  are 
of  two  kinds  : the  one  are  easy  to  heal  and  they  pro- 
duce no  scab,  and  the  others  are  those  which  the  Greeks 
call  xotx wrixal,  that  is,  cursed, a and  they  are  to  be  under- 
stood as  was  here  before  said,  since  they  suddenly  appear 
and  suddenly  depart  away,  without  any  leechcraft,  and 
notwithstanding  betoken  much  danger,  since  they  are 
produced  from  the  swart  humour,  and  they  appear 
red. 

19.  Thus  shall  a man  heal  them ; take  leaves  of  way- 
broad  before  the  rising  of  the  sun,  then  take  bread  and 
salt  and  fungus,  and  pound  it  all  up  together,  and  work 
it  to  a poultice,  and  lay  it  to  the  sore,  then  shall  it  burst, 
and  soon  after  heal. 

20.  For  blindness  of  the  eyes. 

This  shall  avail  for  tenderness  of  the  eyes,  as  Hip- 
pokrates  the  leech  made  it  known,  that  is  to  say  first, 
that  the  sore  cometh  upon  the  eyes  with  much  heat, 
at  whiles  it  cometh  on  with  moisture,  so  that  they  are 


a Malignant 
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cymb  • on  mib  paeten  • p hi  beob  to  J?unbene  • *1  hpilum 
buton  selce  fore  • pat  hi  ablmbiab  • % hpilum  of  ]?an 
flepfan  pe  of  pan  eajean  yma)?*  j?anne  fceal  hy  man* 
J?uf  lacntan  • jif  feo  unhselj^e  cym)>  of  )?are  bnjan  haetan 
J?anne  ntman  man  ane  1 d&p  • T;  paxen  pa  eajan . mtb 
]?an  clabe  byppe  htne  on  patere  • 1 griibe  pa  eajean 
mtb  • % jif  hi  heap  tofpollene  • obber 8 blobef  fulle  X 
banne  feel  mann  fettan  horn  a]?  J?unpangan  • T;  jif  hy 
abKnbiaJ?  butan  selcon  fare  • fy lie  hym  bnnean  cat ar cum- 
% he  byb  jehaleb  • T:  eft  fona  • jif  ant  Jung  mnan  pa 
eajen  by  fill]?  • J?anne  fceal  man  ntme  mebe  • obber 8 
pyfef  meolc  • *1  bo  mnan  pa,  eajen  • "1  him  by b fona 
bet. 


Pib  totore  ejean. 

J}if  fceal  to  j?an  eajen  fe  jeflejen  byb  obber  tore- 
jan  • ntm  berbeiie  leap  • 1 cnuca  hy  fyype  -4  pyre  anne 
cliban  • fpyle  an  litel  cicel  • "l  leje  uppan  p eajan  anne 
baeje  • *1  ana  niht.j  6fc  fona  ntm  attrumu  • huntj  • 
% p hptta  of  seje  • meug  to  gabere  laje  to  pan  eajean 
hym  byb  fona  feL 

eft  fona  pib  pan  ylcan  • ntm  mpne  cyfan  • T;  fereba 
fol.  87  b.  hyme  on  peallenban  psetere  • T;  irim  panne  cyfe  • % maca 
ealfpa  htlef  ciclef -5  % byb6  to  pan  eajean  ane  mht. 

Contra  Elaucomata  • Pib  eajena 7 bymnyffe. 

J}if  fceal  pyb  eajena  bymnyffe  • p jrecaf  nemmab 
glaucomata  • p yf  eajena  bymneffe  • pu£  me  hyne  fceal 
lsecnt je  • ntm  pifef  meolce  pry  fticcsef  fiilla  • *1  cyle]?ena  • 
lb  est  cehdonta  pof  anne  fbicce  fulne  • % alepan  • 1 
croh  X fafran  galhce  • "t  mefag  sel  pa£  to  jabere  • 


1 Bead  anne. 
1 ob'Ser,  MS. 
• ob$er,  MS. 
4 fp>e,  MS. 


* ciclef,  MS. 

• by$,  MS. 

7 eagen,  MS. 
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swollen,  and  at  whiles  without  soreness,  so  that  they 
grow  blind,  and  at  whiles  from  the  fluxes  which  run 
from  the  eyes.  They  must  then  be  thus  cured.  If  the 
disorder  cometh  from  the  dry  heat,  then  let  a man  take 
a cloth  and  dip  it  in  water,  and  wash  the  eyes  with 
the  cloth  and  rub  the  eyes  with  it ; and  if  they  be 
swollen  up,  or  full  of  blood,  then  shall  a man  put  a 
cupping  horn  upon  the  temples ; and  if  they  turn 
blind  without  any  soreness,  give  him,  the  patient , 
satureia,a  savory , to  drink,  and  he  will  be  healed ; and 
eftsoons  if  any  thing  fouleth  the  eyes  within,  then 
shall  a man  take  mead  or  womans  milk,  and  put  it 
into  the  eyes,  and  it  will  soon  be  better  with  them. 

21.  For  bleared  eyes. 

This  shall  he  the  remedy  for  the  eyes,  which  have 
been  struck  or  are  bleared;  take  leaves  of  verbena  and 
pound  them  thoroughly;  work  a poultice,  like  a little 
cake,  and  lay  it  for  a day  and  a night  upon  the  eye. 
Again,  take  olusatrum,  and  honey,  and  the  white  of 
an  egg;  mingle  together,  lay  to  the  eyes,  it  will  soon 
be  well  with  them. 

Eftsoons  for  that  ilk.  Take  new  cheese,  and  shred 
it  into  boiling  water,  and  then  take  the  cheese  and 
make  as  it  were  little  cakes  and  bind  to  the  eyes  for 
one  night. 

22.  irpb$  •fXauxifLctTot..  For  dimness  of  eyes. 

This  shall  be  for  dimness  of  eyes,  which  the  Greeks 
name  yAauxcoj&ara,  that  is,  dimness  of  eyes.  Thus  one 
must  heal  it.  Take  three  spoons  full  of  womans  milk, 
and  celandine,  that  is  ^sAiSov/a  juice,  one  spoon  full, 
and  aloes  and  crocus,  saffron  in  French,  and  mingle 


* In  these  days  c and  s begin  to  be  of  like  sound.  Cadurcum  has  senses, 
but  inappropriate. 
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fol.  88  a. 


pnng  Surh  linnenne  dap  • T;  bo  )>anne  pa  fealfan  tnna 
j?a  eajen. 


Jtem  contra  cecitatem. 

J>if  fceal  py$  eajen  tybbernyffa  • pe  beoj?  on  pan. 
aejmoran  fara  • mm  myrta  • "l  leje  by  on  burn je  • *1 
nym  J?anne  -5a  myrta  • % leje  to  San  eajean  • p pa, 
eajen  to  Sinben  • T:  rilm  Jeanne  ruban  • "l  cnuca  by  • *1 
menj  axan  to  • "t  leje  fyS)?an 1 2 * * to  pan  eajen  • Jeanne 
©reft  byt  heo  • fpyle  pa,  brepaf  • 1 after  J?an  beo  byt 
jleplyce  jehaelS. 

Jtem  ab  eof  qui  non  poffunt  uibere  a folif  ortu 
ab  occafum. 

Ad  nectalopaf  • p yf  on  ure  )?eobum  • pe  man  pe  ne 
maeje  nengi  jefeo  after  funna  upgange  • aer  funna  eft: 
on  fetl  ga  • Jeanne  if  )?if  • Se  laece  craefc  • pe  pe  peer  to 
jebyre]?.  ijim  buccan  hpurf  ban  • T.  bnebe  hit  • *1  Jeanne 
peo  bnebe  jefpate  inm  |?anne  8aet  fpot  i T;  Imyre  mtb  • 
pa , eajen  • *1  after  pan  ere  pa  ylcan  braben  T;  mm  }?anne 
mpe  affan  torb  • 1.  prynge  hit  • mme  Sanne  p pof  • % 
finyreje  pa  eajen  njib  • 1 hym  byS  fone  bet. 


Ab  orbiolum. 

})if  fceal  pyS  }?at  pe  on  eajen  beo]?  • p grecaf  hataS 
orbiolum  p yf  pe  laece  craefc  • $e  par  to  jebyreb. 
bere  mele  "I  cneb  hyt  mib  hum  je  • leje  to  pan  eajen  • 
pet  laece  craef[t]  yf8  fram  vel  op 8 mamjum  mannum 
afanbob. 


1 (ybhan,  MS. 

2 hyf,  MS. 

*1*  op*  abort  the  line.  The 

ancient  preposition  of  the  agent 


with  passive  verbs  was  ypam.  This 
interlineation  is  an  early  intimation 
of  a change  to  op. 
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all  these  together  and  squeeze  through  a linen  cloth, 
and  then  put  the  salve  into  the  eyes. 

23.  Also  against  blindness. 

This  shall  be  for  tendernesses  for  eyes,  which  are  sores 
in  the  eye  roots.  Take  myrtle  berries  and  lay  them 
in  honey,  and  then  take  the  myrtle  berries  and  lay 
them  to  the  eyes,  that  the  eyes  may  swell ; and  then 
take  rue  and  pound  it,  and  mingle  ashes  therewith, 
and  then  lay  them  to  the  eyes,  then  first  it  biteth 
them;  swill  the  eyelids;  and  after  that  it  cleverly 
healeth  them. 


24.  For  those  who  cannot  see  from  sunrise  to  sunset. 

For  vvKTakarxa$,  that  is,  in  our  own  language,  the 
men  who  are  able  to  see  nothing  after  sunrise,  till  he 
again  go  to  his  setting.  This  then  is  the  leechcraft 
which  thereto  belongeth.  Take  a knee  cap  of  a buck, 
and  roast  it,  and  when  the  roast  sweats,  then  take  the 
sweat,  and  smear  therewith  the  eyes,  and  after  that  let 
the  blind  eat  the  Bame  roast ; and  then  take  a new 
asses  tord,  and  squeeze  it,  then  let  him  take  the  ooze, 
and  smear  the  eyes  therewith,  and  it  will  soon  be 
better  with  them. 

25.  For  a sty  in  the  eye. 

This  shall  be  for  that  which  is  on  eyes,  which  the 
“ Greeks  ” a hight  hordeolum.  This  is  the  leechcraft 
which  thereto  belongeth.  Take  barley  meal  and  knead 
it  with  honey,  lay  it  to  the  eyes : this  leechcraft  hath 
been  tested  by  many  men. 


* But  — Hordeolum. 
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Jrem  ab  ibem. 

6fc  fona  ntm  beana  melu  • *1  fapan  meng  to  gabere  • 
*1  leje  to  pan  eajen. 

Jtem  ab  fomnum. 

pif  man  fceal  bon  j?an  mane  pe  ne  maej  flapan  • 
ntm  permob  • "l  gnib  on  pine  o88er  on  pearme  paecere  • 
T;  brmca  T;  hym  by8  fona  bet. 

ab  ftemutationem. 

tylung  to  j?an  manne  • pe  pel  jefnefan  ne 
maeje  T;  micel  neameffe  on  pa,  heafeban  habbaj>  • juf  y f 
pe  laececrafe*  pe  pax  to  gebyre8.  irfim  caftonum  o88er 
elleborum  *1  pyre  to  bufue  • "l  bo  hy  t mnan  pa,  nofan  • 
"l  hyt  bnng[8]  forS  pane  fhaeft. 

Ab  jnfirmitates  labiorum  T:  bngue. 
pi8  lippe  far. 

6ft  fona  pet  laecebom  fceal  j?an  manne  8a  hyra  lippa 
beo8  fare  • o88er  hyra  tunga  • "I  feo  ceola  • fpa  fier 
by r'  f he  earfo81ice 1 hyf  fpauel  fo^fpeljan  maej  • pui 
hym  man  fceal  tilijan.  £jim  fifleafan  • T;  bnje  to 
bufte  • % meng  humje  • Jranne  J?arto  • ntm  8anne  fe 
fealfe  T;  fintre  noth  • pa,  lippa  • *1  8a  jeajlaf  tnnan  • *1 
hym  fona  bet. 

6if  qui  fobito  obmutefeunt. 

pdhe  laece  craeft  man  fceal  bon  pan  manne  8a  fe- 
nnja  abumbiaj?  • ntm  bporje  bpoftlan  • hoc  est  pollejta  • 
T:  bo  hi  on  ecebe-  T;  ntm  Jeanne  anne  hnnenne  cla8  • T; 
bo  pa,  bporje  bpoftlan  cm  tnnan  • T;  bo  Jeanne  benyj>an 
hif  nofu  • 1 he  maej  fpecan  fona. 


1 hearfbSlice,  MS. 
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26.  Again,  for  the  same. 

EAsoons,  take  bean  meal  and  soap,  mingle  together ; 
lay  to  the  eyes. 


27.  Again,  for  sleep. 

Thus  must  one  do  for  the  man  who  cannot  sleep  : 
take  wormwood  and  rub  it  into  wine  or  warm  water, 
and  let  the  man  drinkj  and  soon  it  will  be  better 
with  him. 

28.  For  sneezing  [hard  breathing ].a 

This  is  the  treatment  for  the  man  who  is  not  well 
able  to  breathe,  and  hath  mijeh  oppression  on  the  head. 
This  is  the  leechcraft,  which  thereto  belongetb.  Take 
castoreum  or  helleborum  and  work  it  to  dust,  and  put 
it  into  the  nose,  and  it  will  fetch  forth  the  breath. 

29.  For  lip  [and  tongue]  sore. 

Again  this  leechdom  shall  be  for  the  “ men  ” whose 
lips  be  sore,  or  whose  tongues  and  gullet  also  is  sore, 
so  that  “he”  with  difficulty  can  swallow  his  spittle. 
Thus  shall  one  tend  him.  Take  cinqfoil  and  dry  it  to 
dust,  and  then  mingle  honey  thereto.  Then  take  the 
salve  and  smear  therewith  the  lips  and  the  jowls 
within,  and  soon  it  is  better  with  him. 

30.  For  those  who  suddenly  lose  their  voice. 

This  leechcraft  must  one  apply  to  the  “ men  who  ” 
suddenly  turn  dumb.  Take  dwarf  dwostle,  that  is,  pu- 
legium,  put  it  into  vinegar,  and  then  take  a linen 
doth  and  put  the  dwarf  dwostle  into  it,  and  then  put 
it  beneath  “his”  nose,  and  soon  he  will  be  able  to 
speak. 


a Stertere,  Sternutare  confused. 
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Jcem  ab  mfirmitates  lmgue. 
pi8  j?am  \)e  fe  fureng  unber  j?are  tunga  to  fpollen  by8. 

Jjifne  lsece  crseft  insen  fceal  bon  )?an  mannum  pe  fe 
ftrenj  unber  pare  tunge  to  fpollen  byB  • *1  )mrh  Jeanne 
ftreng  aereft  selc  untrumnefife  on  pane  man  bccum8  • 
]?anne  mm  p\i  ©reft  • }>ane  cyrnel  pe  b^B  mnan  J?an 
perfogje  • T:  cyrfetan  cyrnel  • "l  capel  ftelan  • to  gsebere  • 
*1  ceorf  )>ane  ftreng  unber  }>ara  tunga  • % bo  pat  buft 
on  tnnan  • *1  hym  by8 1 fona  bet. 

prS  p flsefc  Be  abute  pe  tep  puxt. 

Ab  jmciuaf*  pe  grecaf  haeteB*  p yf  on  ure  J?eobum  • 
p flaefc  8e  abute  pa  tep  • puxt  • T;  j?a  tep  apejB  • T: 
"Z'"  afbyrep  • irfm  fo^corfen  leac  • *1  cnuca  hyt  % pnng  p 
pof  of  anne  ffciccan  fulne  • T;  ecebe  anne  fbiccan  fulne  • 
% hum^ef  pry  fbiccan  fulle  •*  1 bo  p hyt  pelle  ]>rypa. 
ijim  J?anne  fpa  hsette  fpa  he  hsettefc  fo^bere  mseje  • 
*1  habban  an  bsel  on  hyf  mnpe  • forte  acoleb  beo  • 
J?anne  eft  fona  o8er  bsel  • ealla  fpa  • j?ane  p J?nbban 
bael  eall  fpa. 

Ab  bentef  • be  caufa  bolorum  bentium. 
to  pan  tope . 

pet  lacecrafc  yf  to  8an  menmfcan  to)?an  Bat  grecaf 
nemnej?  organum*  p yf  on  ure  je)?eoban  -s  byffe  jenem- 
neb.  For  pan  )mrh  pa  tepi  feo  bliffa  fceal  upp  fpringan  • 
% manna  arpyrjmyf  • ft  ealle  nyb)?earfhyf  • an  pan  to]?an 
y f - selc  4 man  py te  msej  ? "I  J?an  to)?an  5 pa,  timga  to 
fpsece  jefteal  yf*  )?aime  p greccaf  nemnef  yf  sereft 
tntumef  • p fynben  pa,  fyrft 6 tep  • pe  aereft  on  jemete 
pifbom  • unberfoB  * opre  greccaf  nemneB  eumotici  • p 


1 byb,  MS. 

2 fulne,  MS. 

* SeJ>ebban,  MS. 


4 icl,  MS. 

5 col>a,  MS. 
•fyfc,  MS. 


Digitized  by 


Google 


HEPI  AIAASEQN. 


103 


31.  Again,  for  disorders  of  the  tongue. 

This  ought  to  be  done  for  the  men  the  string  under 
whose  tongue  is  badly  swollen,  and  through  the  string 
first,  every  disorder  cometh  on  the  man.  Then  take 
thou  first  the  kernel  which  is  within  the  peach,  and 
kernel  of  wild  cucumber,  and  colewort  stalk,  pound 
together,  and  cut  the  string  under  the  tongue  and  put 
the  dust  in,  and  soon  it  will  be  better  with  him. 

32.  Against  the  flesh  which  waxeth  about  the  teeth. 

Ad  gingivas,  as  the  “ Greeks  ” hight  them,  that  is, 
in  our  language,  the  flesh  which  waxeth  about  the 
teeth  and  maketh  the  teeth  wag,  and  disturbeth  them; 
take  a leek,  cut  up  and  pound  it,  and  wring  the 
ooze  from  it,  one  spoon  full,  and  vinegar  one  spoon 
full,  and  of  honey  three  spoons  full,  and  make  it  boil 
thrice.  Then  take  it  as  hot  as  the  man  can  bear  it, 
and  let  him  keep  a part  in  his  mouth  till  it  be  got 
cool,  then  effcsoons  another  part  similarly,  then  the 
tljird  part  similarly. 


33.  For  the  teeth.  Of  the  cause  of  tooth  ache. 

This  leechcraft  is  for  human  teeth,  which  the  Greeks 
name  opyavov,a  that  is  in  our  language  named  bliss, b 
since  through  the  teeth,  the  bliss  shall  upspring,  and 
mans  dignity  and  all  necessity  is  on  the  teeth.  Every 
man  may  understand  it.  And  the  tongue  is  companion 
to  the  teeth  in  speech.  Further  what  the  Greeks  name 
is  first  ro/xgTf,  that  is  the  first  teeth,  which  first  in 
a manner,  receive  wisdom.  The  Greeks  name  others 


a Thus  rb  7 ctp  <runa  rrjs  lf'uX’J* 
Zpyavov,  generally,  and  so  of  the 
members.  (Galen.) 


b Byffe  must  be  read  Blyfle. 
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finbon  J?e  te)?  • pe  pane  mete  breca)?  • fyj?)?e  )?a  forme 
hyne  unberfangene  habbaet  • j?anne  greccef  nemnej? 
fume  molibef  • p pe  haeteft  grmbig  te)?  • fore  hy  grinbe]? 
ael  p man  byjleopa}?.  Anb1  oft:  mann  fmea)?  hpae)?er  tej? 
baenene  beon  • for  J?an  j?e  aelc  ban  mearh  haepj?  • "l  hy 
nan  mearh  nabba)?.  Anb1  opre  baen  J?eah  hi  beon  to 
brocene  i mib  fumanjlaece  craefte  • hy  man  maj  haelen  • 
naefre  )?ane  to)?  pf  he  tobrocen  beo)?.  oft  of  J?an 
heuebe  fe  pyrfta  paete  cum)?  i to  )?an  to]?an  • on  ]?are 
foL  89  a.  jelicneffe  pe  hyt  of  hufe  bropaiS  • on  ftan-  j?an  hyt 
vtn$  • 'l  )?ane  ftan  )?urh  )?urle)?  • *1  )?urh  )?reapj?  eal  fpa 
pa  ufe  paete  of  )?an  heafob  • fyl|?  uppan  J?a  tep  • *1  hy 
)?anne 2 j?urh  )?reap)? 3 T;  be)?  p hy  rotije)?  • T;  toj?inbba]?  • 
J?at  pa  te)?  J?olijean  ne  maeje  ne  haete  • ne  cealb  • "l 
fpy)?eft  pa  grmbig  te)?  • pe  ale  mib  feoper  pyrtrume4 
jefaeftneb  by  3 • T;  J?anne  hy  hero  purtruma  forleataj?  i 
J?anne  f^artijeft®  hy-  *1  fealleS  -fl  panne  yf  J?e  laece- 
craeft; 7 J?ar  to.  i“jim  fumne  bael  of  heortef  hybe  • *1  anne 
ntpne  croccan  • 1 bo  paeter  on  • *1  feoj?  fpa  fpy)?e  • p 
hit  )?npa  pylle  fpa  fpy$e  fpa  paeter  flaefc.  ^r|tm  )?anne 
J?at  paeter  • T;  habbe  on  hyf  mu)?e  • fpa  pearm  fpa  he 
fo^bere  maeje  • fort  hyt  acoleb  beon  • *1  J?anne  hyt  ft 
col:'  pyrpe  hyt  ut  of  hyf  mnpe  • % ntme  eft:  pearmre 
1 bo  hyt 8 eft:  col  ut  • % byS  fona  bet. 


Jtem  ab  jbem. 

6ft:  fona  riim  piper  • T:  alepen  • ll  fealt  • ft  leacef 
faeb  anb  hunij  • ft  menj  eal  to  gabere.  irjim  J?anne 
fe  fealfe  • ft  gntb  pa  te)?  mib  • 'l  pa  fealfe  aflymj?  fram 
J?a  topa  eall  p yfeL 


1 AnS,  MS. 

3 J>ane,  MS. 

3 J>reaM>,  MS. 

4 pyreume,  MS. 


8 fperacijeb,  MS. 
8 fealleb,  MS. 

7 laecncft,  MS. 

8 yt,  MS. 
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“ eumotici,”  these  are  the  teeth  which  break  the  meat, 
after  the  first  have  received  it.  Then  the  Greeks  name 
some  ? a which  we  hight  grinders,  for  they  grind 

all  that  man  liveth  on.  And  it  is  often  inquired  whe- 
ther teeth  be  of  bone,  since  every  bone  hath  marrow, 
and  they  have  no  marrow ; and  other  bones,  though 
they  may  be  broken,  may  by  some  leechcraft  be  healed, 
and  the  tooth  never,  if  it  be  broken.  Often  the  worst 
humour  cometh  to  the  teeth  from  the  head,  in  such 
manner  as  it  droppeth  off  a house  upon  a stone,  then 
it  getteth  the  better,  and  drilleth  through  and  pierceth  # 
the  stone ; similarly  the  moisture  of  the  head  from 
above  falleth  upon  the  teeth,  and  then  pierceth  through 
them  and  causeth  them  to  rot  and  swell,  so  that  the 
teeth  can  endure  neither  heat  nor  cold,  and  especially 
the  grinders  teeth,  which  are  fastened,  each  with  four 
roots ; and  then  they  leave  their  roots,  then  they  turn 
swart  and  fall : this  then  is  the  leechcraft  in  that  case. 
Take  some  part  of  the  hide  of  a hart,  and  a new  crock, 
and  add  water  and  seethe  so  strongly  that  it  shall  boil 
three  times  as  strongly  as  water  [boiling]  flesh.  Then 
take  the  water  and  let  the  man  keep  it  in  his  mouth, 
as  warm  as  he  is  able  to  bear  it,  till  it  be  cooled ; and 
when  it  is  cool,  let  him  cast  it  out  of  his  mouth,  and 
again  take  warmer,  and  again  when  cool  get  rid  of  it, 
and  he  will  soon  be  mended. 

34.  Again,  for  the  same. 

Eftsoons,  take  pepper  and  aloes  and  salt  and  seed  of 
leek  and  honey,  and  mingle  all  together.  Then  take 
the  salve  and  rub  the  teeth  therewith,  and  the  salve 
putteth  to  flight  all  the  mischief  from  the  teeth. 


a The  teeth  were  ropcis,  o£e7s,  kvv6Zov t€$,  ySfuptoi . 
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6£c  fona  hpitne  ftor  • *1  laur  benjie  ft  ecebe  • meng 
eal 1 to  gabere  • nym  J>anne  fine  panne  • "l  piece  hyt 
eall  to  gabere*  p hyt  plsec  beo*  ft  habbe  on  hyf  muj?e 
fpa  plac. 


Ab  vfam. 

pe{  lace  crsefc  beah  py*5  ]?one  huf.  i"|im  piper  • ft 
cumyn  • "l  ruban  )?reora  fcyllmga  gepyht  • ft  bo  ]?ar  to 
anne  fticcan  fulne  hunijef.  £jtm2  )?anne  ane  clsene 
panne-  ft  feo$8  pa,  fealfe4  p heo  pel  pealle*  'l  ftyre  hy* 
fpy)?e  • jemanj  pan  pe  heo  pelle  • ntm  anne 5 clsene 
fol.  89  b.  feet  ft  bo  hy  on  • etan  J?anne  tpejen  fticcan  fulle  a 
sefen*  tpejen  a morjen*  ft  by]?  fona  hseL 


Pro  inflatione  guttunf. 
fo^  mannef  ]?rote  pe  by®  tofpolle. 

pe{  lacecrseft  beah  6 pf  J?sef  mannef  )?rota  to  fpollen  7 
byS  • ft  )?a  ceola  p greccaf  brahmaf  hata]?  • ]?if  yf  pe 
laece  crsefc  • fule  hym  fupan  jebrsebban  hrere  sejeran  • 
ft  humj  to  • ft  bo  hym  br y*S  of  meolce  jemaceb  • ft  fyle 
hym  ceruillan  etan  • ft  fset  flsefc  p beo  pel  jefoben  • 
eta*  ft  he  byS8  fona  haL 

Ab  ftnctum  pectup. 

J>ef  lacecraft  fceal  J?an  manne  • J?e  nerpnyffe  by  $ 
set  ]?are  heortan  • ft  set  bare  ]?rotu*  p he  une]?e  fpecan 
N msejan  p fceal  )?u  hym  ]?uf  lsera9  bon.  l“jim  leae  ft 
cnuca  hit  ft  prmj  }?at 10  of  fyle  hym  fupan  • ft  hym 
by®  fona  bet. 


1 heal,  MS. 

2 Nioi,  MS. 

3 feob,  MS. 

4 fcealfe,  MS. 

3 anne  makes  a false  concord. 
6 bea)>,  MS. 


7 fpellon,  MS. 

8 byb,  MS. 

9 laera  is  underlined  in  MS.  as 
corrupt 

10  pos  seems  required. 
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35.  Eftsoons,  mingle  all  together,  white  frankincense, 
and  laurel  berries,  and  vinegar;  then  take  a pan,  and 
make  it  all  lukewarm  together,  so  that  it  may  be  luke- 
warm, and  let  the  man  keep  it  in  his  mouth  so  luke- 
warm. 


36.  For  the  uvula. 

This  leechcraft  is  good  for  the  uvula.  Take  pepper 
and  cummin  and  rue,  the  weight  of  three  shillings,  and 
add  thereto  a spoon  full  of  honey.  Then  take  a clean 
pan,  and  seethe  the  salve  so  that  it  may  boil  well,  and 
stir  it  thoroughly,  while  it  is  boiling,  take  a clean  vat 
and  put  the  salve  in.  Then  [give ] the  ma/ri  to  eat  two 
spoons  full  at  evening,  two  at  morning,  and  he  will 
soon  be  well. 

37.  For  swelling  of  a mans  throat. 

This  leechcraft  is  good  if  a mans  throat  be  swollen, 
and  the  jowls,  which  the  Greeks  hight  f5pfyxov$'  This 
is  the  leechcraft.  Give  him  to  sup  roasted  half  cooked 
eggs,  and  honey  besides,  and  get  him  a broth  made  of 
milk,  and  give  him  chervil  to  eat,  and  fat  flesh,  which 
has  been  well  sodden : let  him  eat,  and  he  will  soon  be 
whole. 


38.  For  oppression  of  the  chest. 

This  leechcraft  shall  be  for  the  men  at  whose  heart 
there  is  tightness  .and  at  whose  throat,  so  that  they 
not  easily  are  able  to  speak;  of  that  thus  shalt  thou 
relieve  him.  Take  leek  and  pound  it  and  wring  the 
[ooze]  off;  give  it  them  to  sip,  and  soon  they  will 
mend. 
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* Jrem  ab  Jbern. 

Gfc  mm  beana  *1  ele  • 1 feoB  pa  beana  on  eala  • 1 
fyle  hym  eran  • % hy  bo]?  )?a  nearpnyffe  apeg. 

Ab  vocem  perbitam  Recuperanbam. 

Jjifne  lsece  craft  man  fceal  bon  )?an  manne  j?e  hura 
ftemna  of  fylp  • Baet  greccaf  nemne]?  catulemfif  -1  J?uf 
]?u  htne  fcealt  lacman  • bo  hym  forhaefebnyffe  on 
mete  • *1  fot  hme  beo  on  flille  ftope  • ntm  ]?anne  gobre 
butere  tpegen  fticcan  fulle  • *1  anne  fticcan  fulne  hum- 
. gef  • % pyll  to  gabere  • *1  fot  htne  fpelgan  • J?a  fealfe 
leohtKce  • *1  file  hym  J?anne  leohtne 2 mete  • T,  bnca 
pin  • T;  hym  cymp  bote. 

Ab  jnflationem  Guttunf. 
pi B 8 mannef  ceola  pe  byB  for. 

pnfne  foce  craefr  man  fceal  • bon  manne  pe  byB 4 J?e 
ceola  far*  p greccaf  haetep  garganfif*  ntm  mpe  beane • 
T:  puna*  ntm  panne  eceb*  opper  pin*  *1  feoB  fe  beanna  • 
T;  ntm  ele  • 1 meng  par  to  • opper  fptc  • gif  man  ele 
nabbe  • % bo  par  to  pille  • on  ana  panna.  itim  panne 
pylle  • T:  bype  on  pare  fealfe 6 "l  binb  pa  pulle  to  pare 
ceolan. 


Ab  colli  mfirmitatem. 
pyB  hneccan  far. 

pei  focebom  6 if  gob  manne  pe  hyra  hnecca  for  byB*7 
*1  eal  fe  fpyra  fargiaB  fpa  fprSe  p he  pane  mup  uneape 
to  bon  maeg  • p far  greccaf  nemnep  fpafmuf  • p yf  on 


1 cara  catulerab,  underlined  be- 
fore catulemlif,  in  MS. 

3 leohne,  MS. 

3 jnb,  MS. 


4 byb,  MS. 

* fceal  fe,  MS. 

• J>ifne  >ef  lwcebon,  MS. 
7 byb,  MS. 
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39.  Again,  for  the  same. 

Again,  take  beans  and  oil  (ale),  and  seethe  the  beans 
in  ijjie  ale,  and  give  to  the  man  to  eat,  and  they  do 
away  the  oppression. 

4*0.  For  recovery  of  a lost  voice. 

This  leechcraft  one  must  apply  to  the  “ men " whose 
voice  faileth,  which  the  Greeks  call  xut Thus 
thou  shalt  leechen  “ him  \ make  him  abstain  from 
meat,  and  have  him  be  in  a still  place : then  take  two 
spoons  full  of  good  butter  and  one  spoon  full  of  honey, 
and  boil  together,  and  make  him  “ swallow  the  salve  ” 
gently ; and  then  give  him  light  meat,  and  let  him 
drink  wine,  and  amends  will  come  to  him. 

- 41.  For  swelling  of  the  throat. 

“ For  a mans  jowl  that  is  sore  ” 

One  must  apply  this  leechcraft  to  the  men  whose 
jowls  are  sore,  which  the  Greeks  hight  yapyapi<n$y 
gargle;  take  new  beans  and  pound  them,  then  take 
vinegar,  or  wine,  and  seethe  the  beans,  and  take  oil, 
and  mingle  with  them,  or  lard,  if  one  have  no  oil, 
and  add  thereto ; boil  in  a pan.  Then  take  wool  and 
dip  it  into  the  salve,  and  bind  the  wool  to  the  jowl. 

42.  For  sore  of  the  back  of  the  neck.  , 

This  leechdom  is  good  for  the  men  whose  neck  is 
sore,  and  all  the  swere  is  so  very  sore  that  the  man 
can  scarcely  shut  his  mouth : that  sore  the  Greeks  call 
“ <r7rot<r[j.6$”  that  is,  in  our  language,  sore  of  the  back 


* Catalepsy,  related  to  epilepsy.  Loss  of  voice  was  iupvvta. 
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ure  leobene  hneccan 1 far  • Jnf  yf  ]?e  laecebom  jiar  to. 
£]tm  ane  hanb  fulle  mmcan  • % cnuca  hy  • 1 mm 
]«tnne#  anne  fefter  fiilne  pmef  • 1 ane  punbef  jepyht 
elef  • meng  Jranne 8 eall  to  jabere  T:  feob  hit  fpa  fpybe . 
p padf  ptnef-  % J>aef  elef-  ne  fy  na  maere  )?anne 9 aer  paef 
J?aef  elef  • J?a  hit  bn;e  paef  • piling  ]?anne  J?urh  claj?  • "l 
purp  ape;  J>a  iriintan  - i;  riim  pulle  • T;  p^rcean # tpejen 
cli&in  • of  Jiare  pulle  • buppe  )>anne  ‘bone 4 clijran  on 
}?are  fealfe  • % le;e  to  pajOL  hneccan  • Jeanne  etc  fona 
Jiane  5 oJ?eme  -0  *1  bo  Jrane  o]?erne  0 ape;  • bo  Jmf  fiftine 
fyj?an  • mm  J>anne  o)*ere 7 pulle  • *1  pyrin  to  heorjie  • p 
heo  bep  fpyj?e  pearm  • % bynb  to  }>an  hneccan  • Jeanne 
byn  tpan  t£be  bo  J?a  pylle  ape;  • % riim  J*a  ylcan 
clyj?an  • pe  J?ar  aer  paeran*  bo  pax  to  on  J?a  ylcan  pifan:' 
pe  Jm  aer  bybeft. 

pib  J?an  yfelan  on  mannef  fpure. 

Jnfne  laece  craefc  man  fceal  bonr  mannum  J>e  hyra 
fpyran  mib  )?an  finum  fo^togen  beoji  • p he  hyf  naen 
3epealb  nah  • p greccaf  hatab  tetamcuf  • J?yf  able  • yf 
Jireora  cynna  • p an  cynn  • greccaf  haetab  tetamcaf  • 
J>at  fynban  J>a  menn  • J?a  nhte  gab  upp  a]>eneban  fpy- 
ran- *1  ne  ma;an  abu;an  fora  untpumneffe.  Anb8 
pa,  oJ>er  able  fit  Jmf  on  }?an  fpuran  • p fa  fyna  teob 
fram  • Jran  cynne  i to  J*an  breoftan  • p he  J?ane  muj? 
atyne  ne  mae;  • fore  fyna  ;eto;e  • "l  J>ae;e 0 greccaf 
nemneb  • broftenuf  • T;  pe  Jirybbe  able  fitt  • po  10  on  pa, 
fpyran  • p fa  fyna  teoj?  fram  J?an  cynn  bane  to  J?an 
[fculbre]-11  T;  )>ane  mwp  apoh  brebbab.12  Do  hym  aereft 


1 hnencca,  MS. 

2 )>ane,  MS. 

* Bead  pyre. 

4 'Sonne,  MS. 

* bonne,  then,  MS. 

0 obberne,  twice,  MS. 


7 obb\  MS. 

8 An'S,  MS.:  attraction  ? 

9 Bead  baf. 

10^Read  bonne,  or  omit. 

11  fculbre,  from  conjecture. 

12  brebbab,  MS. 


Digitized  by  L^ooQLe 


nEPI  AIAA5EQN. 


Ill 


of  the  neck.  This  is  the  leechdom  for  it.  TaKe  a 
hand  full  of  mint  and  pound  it,  and  then  take  a sex- 
tarius  full  of  wine,  and  one  pound  weight  of  oil ; then 
mingle  all  together,  and  seethe  it  so  strongly,  that  of 
the  wine  and  of  the  oil,  there  may  be  no  more  than 
formerly  there  was  of  the  oil  when  it  was  unmixed ; 
then  wring  through  a cloth,  and  cast  away  the  mint, 
and  take  wool,  and  make  two  poultices  of  the  wool ; 
then  dip  the  poultice  into  the  salve  and  lay  it  to  the 
back  of  the  neck,  then  eftsoons  the  other,  and  remove 
the  former ; do  thus  fifteen  times ; then  take  some 
more  wool  and  warm  it  at  the  hearth,  so  that  it  may 
be  very  warm,  and  bind  it  to  the  neck;  then  within 
two  hours  remove  the  wool,  and  take  the  same  poul- 
tices which  were  there  before ; apply  them  thereto  in 
the  same  wise  as  thou  didst  before. 


43.  For  the  evil  in  a mans  neck® 

This  leechcraft  one  must  employ  to  the  “ men  ” whose 
neck  with  the  sinews  is  distorted  ; so  that  “ he  ” has 
no  power  over  it,  which  the  Greeks  call  reretvo$ . This 
disease  is  of  three  kinds,  the  one  kind  the  Greeks 
call  tetanus ; those  are  the  men  who  go  right  up  with 
neck  extended,  and  for  their  ailment  are  not  able  to 
bend.  And  the  second  disorder*  thus  affects  the  neck, 
so  that  the  sinews  draw  from  the  chin  to  the  breast, 
and  the  man  is  not  able  to  shut  his  mouth  for  the 
drawing  of  the  sinews,  and  this  the  Greeks  name 
ijXTgo<r0orovo£ ; and  the  third  kind  sitteth  so  on  the 
neck  that  the  sinews  draw  from  the  chin  bone  to  the 
shoulder,  and  start  the  mouth  awry.  Apply  to  the 


* Now  commonly  called  Lockjaw. 
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Jjanhe  Jnfne  lsececrsefc  -1  pyrce  hym  areft  hnefce  bebb-  'l 
macian  pearm  fyr  • J>anne  fceal  hym  man  laeten  blob  • 
on  J?an  earme  • on  pan  mibbemyfte  sebra  • % gif  J>an 
jehaeleb  ne  by5^2  Jeanne  teo  hym  man  blob  ut  be- 
tpeoxan  pan  fculbran  i mib  home,  ^rjim  J?anne  ealb  pyn« 
Ti  ealbe  rufel  • riim  panne  ane  panne  • T;  feob  J?ane  rufel  • 
'l  pat  pyn  • fpa  fpyj?e  fort  fe  rufe  habbe  bebrunean 
J>at  pjm.  ijfin  J?anue  pulle  • % tsef  hy  • maca  hy 
fpyloe 3 anne  clyj?a  • "l  leje  pa  fcealfe  on  uppan  • % 
bynb  J?anne  to  J?an  fare  • myb  ane  clae)>e. 


Ab  jbem. 

6fc  fona  nym  buteran  • *1  ele  • *1  meng  to  gsebere  • 
riim  }?anne  pinberian  cobbef  • 1 galpania  • T;  anan  • % 
cnuca  eall  to  gsebere  • % pyl  'in  bare  buteran  • T.  on 
J?an  ele  • T;  bo  to  pan  fare  ealfpa  hyr  beforan  feib  • 
bo  hym  J>anne  hnefce  mettaf  1 gobne  bi'mcan  • eal 4 
fpa  hit  beforen  feib  • fpylce  hpile 5 fpa  hym  hit 0 be- 
}mrfe. 

Ab  pormonef  -7  lb  eft  ab  infirmitatem  manuum. 
pyb  fare  hanba. 

J)ef  leece  crsefc  if  gob  pyb  fare  hanbum  • % para 
ftngra  -8  fare  • p greccaf  hata)?  pormonef  • % on  leben 
perriiciam  man  hyt  haet.  ir[im  hpitne  ftor  • 1 feolferun 
fynbrun  • "l  fpefel  • meng  to  gabere  • mm  panne  ele  • 
Ti  meng  par  to  purm  Joanna  ia  hanba  • T;  frnyra  par  iriib  • 
bepynb  Jeanne  pa  hanban  mib  linnen  claj?e. 


1 la&crafe,  MS.,  treating  it  as  a 
compoond  word,  though  writing  it 
usually  disjoined. 

2 byb,  MS. 

* fpyce,  MS. 

4 heal,  MS. 


• pile,  MS. 

• he,  MS. 

7 Read  Pemiones,  kibes,  the  true 
Hellenic  equivalent  is  but 

TTfpvia  may  be  found  in  glossaries. 

• iringra,  MS. 
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man  first  this  leechcraft : work  him  first  a soft  bed, 
and  make  a warm  fire,  then  must  he  be  let  blood  in 
the  arm,  on  the  midmost  vein;  and  if  by  that  he  be 
not  healed,  then  let  one  draw  from  him  blood  between 
the  shoulders  with  a cupping  horn.  Then  take  old 
wine  and  old  grease ; then  take  a pan,  and  seethe  the 
grease  and  the  wine  strongly  till  the  grease  hath 
drunken  in  the  wine.  Then  take  wool  and  teaze  it, 
and  make  it  as  it  were  a poultice,  and  lay  the  salve 
upon  it,  and  then  bind  it  to  the  sore  with  a cloth. 


44.  For  the  same. 

Eftsoons  take  butter  and  oil  and  mingle  together; 
take  then  the  husks  of  grapes,  and  galbanura,  and  hore- 
hound,  and  pound  all  together,  and  boil  in  the  butter 
and  in  the  oil,  and  apply  to  the  sore,  as  was  here 
before  said.  Then  procure  the  patient  delicate  meats 
and  some  good  drink,  as  was  before  said,  as  long  as 
he  may  need. 


45.  Ad  perniones,  ot  chilblains.  * 

For  sore  hands. 

This  leechcraft  is  good  for  sore  hands  and  for*  sore 
of  the  fingers,  which  the  Greeks  call  xrep/a,  and  in 
Latin  perniones  it  is  named.  Take  white  frankincense 
and  silver  sinders,a  and  brimstone,  and  mingle  together, 
then  take  oil  and  mingle  it  therewith,  then  warm  the 
hands  and  smear  them  therewith,  then  wrap  up  the 
hands  in  a linen  cloth. 


“ Or  Cinders  : the  ^rofuafiara  of  the  writers  from  whom  were  derived 
these  medical  ideas. 


VOL.  III. 
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fbl.  91  a. 


Jtem  ab  infinnitatem  manuum. 

pa  hanba  pe  p fell  of  gab. 

Jnf  yf 1 to  J>an  hanban  p J?at  fel  of  gaej?  • *1  )>ana  flaefc 
to  fprmgab  •*  nym  jrfnberfan  pe  beo}?  acenbe  aefcer 
ofre4  benjtan  • *1  cnuca  hy  fpyj?e  fmale  • % bo  hy  on 
bureran  • fpyj?e  • T;  fmure  p far  jelomeliee  nnb  • baeme 
Jeanne 6 fcreup  -fl  % riime  pa  axan  • T;  ftrepe  par  uppe. 

eft:  fona  tiim  bracentan  pyrrruma  • *1  puna  hy 
fmale  • *1  pyll  hy  on  huriige  • T:  leje  panne  uppan 
haenban. 


Ab  infinnitatem  manuum  • to  hanbum. 

{>if  lace  craeffc  fceal  to  pan  hanban  • pe  p fell  ,of 
ep . ^jtm  betan  ane  hanb  fulle . T,  lactucan  ane 
hanb  fulle  • 1 cohanbrane  ane  hanb  fulle  • *1  cnuca  eall 
to  gabere  • riim  jianne  cruman  1 bo  on  paeter  • "l  J>a 
pyrt  mib-  T,  purme  j?anne  pel  pa  purtan  on  )>an7  paeter- 
*1  pa  cruman  mib  • pyre 8 )>anne  cly)?an  par  of  • T;  bmb 
uppan  pa  hanban  ane  mlit-  bo  J?uf  pa  lan Je«  pe  hit 
bejmrfe. 


Jtem  ab  vnguem  fcabiofam. 

J)if  fceal  to  feurfeban  naejlum  • nim  plum  fepef  anef 
fcyllmjef  jepyht  • T;  fpejlef  aepplef  • tpejean  fcyllengef 
jepyht  • % cnuca  hy  to  gabere  • fmyre  pa  naejlaf  mib  • 
1 laet  hy  beon  fpa  jefmyrebe. 


1 hyf,  MS. 

3 >an  by  that , bat  read  >at  the. 
* fprijab,  MS. 

4 oW>re,  MS. 

4 >anne  is  repeated,  MS. 


6 fcru,  written  before  fcreup,  is 
underlined  for  erasure;  straining 
out  a gnat 

7 Read  >ac. 

8 pryc,  MS. 
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46.  For  hands  from  which  the  skin  is  lost. 

This  is  for  hands  which  lose  their  skin,  and  in 
which  the  flesh  is  chapped.  Take  grapes  which  are 
formed  after  other  grapes,  and  pound  them  very  small, 
and  put  them  into  butter,  and  smear  the  sore  fre- 
quently therewith ; then  bum  straw,  and  take  the 
ashes,  and  strew  them  thereupon. 

47.  Eftsoons  take  roots  of  dragons,  arum  dracun- 
culus,  and  pound  them  small,  and  boil  them  in  honey, 
and  lay  them  upon  the  hands. 


48.  For  the  hands. 

This  leechcraft  shall  be  applied  to  the  hands  from 
which  the  skin  peeleth  off.  Take  a hand  full  of  beet 
and  a hand  full  of  lettuce  and  a hand  full  of  coriander, 
and  pound  all  together  ; then  take  crumbs,  and  put 
them  into  water,  and  the  worts  with  them,  and  then 
warm  the  worts  well  in  the  water  and  the  crumbs 
with  it ; then  work  up  a poultice  thereof,  and  bind 
upon  the  hands  for  one  night,  and  do  this  as  long  as 
need  may  be. 


49.  For  a scabby  nail.a 

This  shall  be  for  scurfy  nails.  Take  a shillings 
weight  of  plum  juice,  and  two  shillings  weight  of 
swails  apple,  and  pound  them  together,  smear  the  nails 
therewith,  and  when  so  smeared  let  them  be. 


• See  Leechbook  L lxxr. 


H 2 
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Ab  eof  qui  non  habent  appetitum  ab  ctbum. 

ypocraf  bicit  quob  hif  mfirmitatibus  • be  canfif  aBgri- 
tubinum.1 *  Be 

J»f  yf8 *  gob  ta  pan  mann  • pe  hura  metef  ne  lyft* 
p greccaf  hatap  blaffefif  • p ypocraf  feggep  p feo  un- 
trumnyf  • 3 cymp  of  prim  pingum  * «4  opper  of  cyle  • opper 
of  miclum  haete  -6  T brince  • opper  of  lytte  aete  % 
bnnce  • opper  of  miclum  perneffe.  gif  hyt  cumep  of 
pan  cyle  • panne  fcealt  pu  hym  helpan  • mib  hope  • jif 
hyt  cymet  of  mycele  brence  t panne  feel  he  habba  fo^- 
haefbnyffe  • gif  hyt  cymep  of  mycle  fpynce  r'  opper  of 
fol.  91  b.  earfobnyffe  • panne  feealr  pu  hym  bon  eceb  pyft7  hunije 
y jemengeb  *8  opper  bnnccan  ecebe  py8 7 leac  jemengeb  -8 
gif  pa,  untrumnyffe  cum)?  of  pan  cyle  • panne  ntm  pu. 
beferef  herpan  • 1 bame  ro  bufte-  ^ grmb  piper  • *1 
* meng  piper  "l  p buft  to  gabere  • "I  ntm  fticcan  fulne 
paf  gemengebef  0 buftef  "l  bo  In  ane  cuppe  fulle  pynef  • 
*1  piece  panne  p pin  mib  pan  bufte  • T;  file  hym  bnnea. 
Opper  mm  peretrum  py$  mebe  gemengeb  • 10  fpa  mfeel 
fpa  jemengeb  [paef]  paef  operef11  1 file  hym  bnnce. 


Ab  functum  pectuf  • fiue  ab  af[th]njatico£ 


J)ifne  laecebom  bo  pan  manne  pa  hym  beo$  on  hyra 
broften  nearupe  • pat  greccaf  haote$  afmaticof  • p ^f 
pearunyff  • *1  uneape  maeg  pane  fiiaeft  to  bo  • T.  ut 
abrtngan  • % haefS12  haete  breofb  *1  by 8 18  tnnen  mib 
micle  neamylfe  • 1 hpilan  he  blob  hraecp  • 'l  bpylum 14 


1 aecritubmum,  MS. 

* hyf,  MS. 

* untrunyfT,  MS. 

4 J>nngu,  MS. ; >run  by  rubricator. 

* Text  faulty;  haete  miclum,  with 

transposing  marks. 

* Read  o»er  of  haete  • ohher  of 

miclum  aete  • and  mycelre  pen- 

nefle  ? 


7 pib,  MS.,  twice. 

8 semen gbeb,  MS.,  twice. 

• Semengbebe,  MS. 

I#  s^mengbeb,  MS.,  once. 

11  oW>’,  MS. 

12  haejrb,  MS. 

'*  byb,  MS.,  from  carelessness,  I 
believe,  of  the  penman. 

| 1 1 hylu,  MS. 
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50.  For  loss  of  appetite. 

This  is  good  for  the  men  who  have  no  liking  for 
their  meats,  which  the  Greeks  name  “blaffesis,”  and 
Hippokrates  saith  that  the  infirmity  cometh  of  three 
things,  either  of  cold,  or  of  much  eating  and  drinking, 
or  of  little  eating  and  drinking,  or  of  much  weariness.® 
If  it  cometh  of  cold,  then  shalt  thou  help  the  patient 
with  a bath.  If  it  cometh  of  much  drink,  then  shall 
he  observe  abstinence.  If  it  cometh  of  mickle  toil  or 
of  trouble,  then  shalt  thou  give  him  vinegar  mingled 
with  honey,  or  vinegar  to  drink  mingled  with  leek. 
If  the  ailment  cometh  of  the  cold,  then  take  thou 
beavers  stones  and  bum  them  to  dust,  and  grind  pep- 
per, and  mingle  pepper  and  the  dust  together,  and  take 
a spoon  full  of  the  mingled  dust,  and  put  it  into  a 
cup  full  of  wine,  and  then  make  lukewarm  the  wine* 
with  the  dust,  and  give  it  the  man  to  drink.  Or 
take  py rethrum b mingled  with  mead,  as  much  as  was 
mingled  of  the  other,  and  give  him  to  drink 


51.  For  asthma 

Do  this  leechdom  to  the  men  who  have  oppression 
on  their  chests,  which  the  Greeks  hight  &<r6p,a,  that 
is,  tightness : and  a man  thus  sick  may  scarcely  draw 
and  fetch  out  his  breath,  and  his  breast  hath  heat,  and 
within  is  afflicted  with  much  narrowness  or  oppres- 
sion, and  at  whiles  he  hreaketh  blood,  and  at  whiles 


• For  miclum  perneffum,  see  p.  I b Or  Bertram,  see  Lacn.  12. 
119.  I 
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mib  blobe  jemengeb  • T;  hpile  he  rijjaj?  • fpylce  he  on 
bueorge  fy  • % micel  fpatel  on  ceola  pyxej?  • T.  fyhj?  abun 
on  J?ara  lungane  • % Jrof  byb  Jrat  yfel  acenneb  • aereft 
pur  mycele  rote]?  • 1 1;  brmcaf  • p yfel  hym  on  tnnan 
pyxt  • % nxa*S  • fpa  fpyj?e  i p hym  naej?er  ne  metej? 1 
ne  ealap  ne  lyft  • J?uf  J?u  fcealt  hf ne  halan  • bo  hyne 
in  to  J?an  hufe  • pe  beo  naejjer  • 8 ne  to  hast  • ne  to 
cealb  • 'l  laet  hym  lacce  blob  • on  j?an  pynftran  earme  • 
jef  he  paxe  ylbe  hafej>  • jif  jm  j?anne  on  )>an  earme 
ne  maeje  • j?anne  fcealt 8 jm  hym  laeten  blob : mib  cyrfe- 
foL  92  a.  turn  betpex  j?an  fcolbrum  on  J?a  ylcan  pyfa  • pe  mann 
mib  home  beb . jyf  pyntra  fy  • J?anne  fcealt  pu  riiman 
pollegian  • T;  feob  hy  on  patere  • ntm  )>anne  J?a  pyrta  • 
*1  pyrce  togabere  • fpa  micel  fpa  celraf  • )>acc  y t j>anne 
jelomehce  mib  J?an  permnm  paetere  betpex  J?an  fcal- 
brun  • opper  mib  harehunan  • jif  pu  bueorje  buoftle 
naebbe  • 1 jif  pui  J?if  hael  ne  beon  • ntm  uentofam  4 *1 
leje  unber  J?a  earmef  • 1 anbutan  ]?ane  maejen  • % ntm 
j>anne 5 fele  cyne  pyrta  T;  pyre  to  fealfe  • T;  fmen 
abacan  ]?ane  mseje  mtb  • fare  felfe  • ntm  j?anne  hnefee 
pulle  • 1 bupe  on  ele  • pe  beo  of  cypreffan  • T:  fmyre 
anne  deep  mib  j?an  ele  • T:  pri*S  }?ane  claej?  abutan  peine  0 
maejan  • *1  fmyre  abutan  )?ane  fpyran  mib  J?an  ele  • *1 
abutan  J?a  hrijbraebe  jeloemelice  • pyre  J?anne  clyban 7 
of  eorj?an  pa,  mann  nemnej?  nitro  • }>a  byj?  funban  on 
y talia  • T,  bo  }>ar  piper  to  • 1 lege  to  J?an  fare  • fort  pe 
man  pearrate  • nym  pa,nne  narb  • 8 1 pmtreopef  faep  • *1 
panic  • 1 pyre  J?aer  brenc  • 'l  fyle  hym  bnnee  • irjim 
]>aime  eft  • cicena  mete  ane  hanbfulle  • T;  J?ry  aepple  of 
celibonta.  ^rjim  Jeanne  ane®  healfne  fefter  pynef • 1 
feoj?  hi  fort  hy  beon  pel  jefobene  • fyle  hym  j?anne 
brtnean  pry  baejef  • aelce  baej  ane  cuppan  fulne.10 


1 For  Ktes,  metes. 

* naer)>er,  MS. 

* feeal,  MS. 

4 Ventosa  is  cupping  glass : the 
text,  perhaps,  takes  it  for  a wort  % 
4 hane,  MS. 


4 >an,  MS. 

T clyban,  MS. 
8 nai-S,  MS. 

• Head  anne. 
18  Read  folle. 
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breaking  mingled  with  blood,  and  at  whiles  he  writheth 
as  if  he  were  troubled  by  a dwarf,  and  mickle  spittle 
waxeth  in  his  throat,  and  sinketh  adown  upon  his 
lungs : and  thus  is  that  ill  produced.  First,  by  mickle 
eating  and  drinks,  that  evil  waxeth  on  man  within,  and 
ruleth  so  strongly  that  neither  meat  nor  ale  pleaseth 
him.  Thus  thou  shalt  heal  him : bring  him  into  the 
house,,  which  shall  be  neither  too  hot  nor  too  cold, 
and  have  a leech  let  him  blood,  in  the  left  arm,  if  he 
be  of  age  for  that ; well,  if  thou  mayest  not  in  the  arm, 
then  shalt  thou  let  him  blood  with  a cupping  glass® 
between  the  shoulders  in  the  same  wise  as  a man  doth 
with  a horn.  If  it  be  winter,  then  shalt  thou  take 
pulegium  and  seethe  it  in  water,  then  take  the  worts 
and  work  them  together  as  thick  as  jelly,  then  dab  it  out 
frequently  with  the  warm  water  betwixt  the  shoulders, 
or  with  horehound  if  thou  have  not  dwarf  dwostle; 
and  if  through  this  there  be  not  health,  take  “ ven- 
“ tosa,”  and  lay  it  under  the  arms  and  about  the 
maw;  and  thdh  take  many  kinds  of  worts,  and  work 
them  to  a salve,  and  smear  about  the  maw  with  the 
salve ; then  take  nesh  wool,  and  dip  it  in  oil  of  cy- 
press (read  privet  ? ),  and  smear  a cloth  with  the  oil, 
and  twist  the  cloth  about  the  belly,  and  anoint  the 
neck  with  the  oil,  and  about  the  broad  of  the  back 
frequently ; then  work  a poultice  of  the  earth  which  is 
called  nitre,  which  is  found  in  Italy,  and  add  thereto 
pepper,  and  lay  to  the  sore,  till  the  man  getteth  warm ; 
then  take  nard,  and  sap  of  pine  tree,  and  panic,  and 
work  thereof  a drink,  and  give  it  the  man  to  drink. 
Then  again  take  chicken  meat,  a hand  full  of  it,  and 
three  “ apples  " of  celandine ; then  take  a half  sester  of 
wine,  and  seethe  it  till  it  be  well  sodden;  then  give 
him  this  to  drink  for  three  days,  each  day  one  cup 
fulL 


• Here  -um  seems  to  belong  to  the  singular.  See  Paris  Psalter  cxviii. 
83. 
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Jtem  ab  pectuf.  Ab  jbem. 

J>ef  laecebom  fceal  to  pan  mann  pe  by$  yfele  on  pan 
breoftam  • pur  pa  breoft  fela  freccenyffe  fynben  • pe 
on  pe  manne  becumep  • T;  fop1 * *  yf  p aelc  paete  cymS8 
aerefc  ut  of  pan  majan  • T;  pur  pane  paeten  pa  breofc 8 
foi.  92  b.  beop  jeheafujebe  • T;  pa  heorte  je  fybu  • by*5  jefullebe 
mib  yfele  blobe  • *1  aefeer  pan  ealle  pa  aebran  flapaB  -4 * 
% pa  fina  fortojiafi  • T;  eal  fe  lichama  byp  fab  *fi  "l  pa 
eaxle  faerjeap  • 1 fa  fculbi*ap  teop  togabere  • T;  hyt 
pncap  mnan  pan  fculbru  • T;  on  pan  lirijje6  fpilce7  par 
pornaf  on  fy  • T;  hyf  anbpbta  by *8  eall  apenb  • panne 
pu  paf  tacnunje 8 feo  an  pan  maima  i panne  fcealt  pu 
hym  blob  laetan  • "l  jif  pu  ne  beft  i hit  cym8 9 hym 
to  mucele  T;  ftranja  able  • for  pan  pa  aebbra  • *1  pa 
Kme  beop  jefullebe  myb  mucellere  fulnefle  • for  pan 
pe  bibbap  aeraefb  • p mann  hym  pyrce  fpeau  brenc  • for 
pan  eal  p yfel  pe  byp  • on  pare  heorca  • % on  pan 
breofte  • eall  hyt 10  fceal  panne  ut  • 11  T;  beo  pa  heorta 

pa  breoft  % p beafob  i fpa  pel  seclanfaeb  • *1  jif  he 
panne  pa  fpatl  fpype  ut  fpaete  • panne  yf 12  pat  pe 
yfela 18  paete  • pe  on  pan  heafobe 14  nxap  • T;  eall  fe 
bcbama  jefpaereb  byp  • ft  jehefejub 16  eal  fp^lc  be  of 
mycele  fpj’nce  come  • *1  ealle  he  byp  jefpenceb  • ft  bute 
he  pe  hrapur  jehaeleb  beof  hyt  cum816  lijm  to  mycele 
yfele  • puf  man  hme  fceal  lsecnie  • he  hme  fo^habban 
py8  feala  cunna  metaf  • ft  brencaf  • ft  pyS  jebrseb  flaefc  • 
*1  prS  aelcef  orffer  flaefc  • ft 17  pe  cubu  ceope  • ft  bnnce 


1 bob  hyf,  MS. ; but  in  margin 
uerum,  that  is,  true. 

* cymb,  MS. 

* breorft,  MS. 

4 serbran  llapab,  MS. 

* fob,  MS. 

* hrisge,  with  f written  oyer,  be- 

tween g and  e. 

1 fpice,  MS. 

* tacnuge,  MS. 


• cym,  MS. 

!#  yt,MS. 

11  up,  MS.,  with  mark  damnatory. 
11  hyf,  MS. 

« hyfela,  MS. 

14  heafobeb,  MS. ; the  penman 
was  very  careless. 
ls  Sehefegub,  MS. 

16  cum,  MS. 

17  Omit  % 
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52.  For  the  same.ft 

This  leechdom  shall  apply  to  the  man  who  is  bad 
in  his  breast.  There  are  many  infirmities  which  come 
on  a man  through  the  breast,  and  sooth  it  is,  that 
every  humour  cometh  first  out  of  the  maw',  and  through 
that  humour  the  breast  is  oppressed,  and  the  heart  and 
sides  are  filled  with  ill  blood,  and  after  that  all  .the 
veins  are  relaxed,  and  the  sinews  are  fordrawn  with 
spasms,  and  all  the  body  is  particoloured,  and  the 
shoulder  joints  are  sore,  and  the  shoulder  blades  draw 
together,  and  there  are  prickings  in  the  shoulders  and 
on  the  back  as  if  there  were  thorns  there,  and  the 
mans  countenance  is  all  changed : when  thou  seest 
these  tokens  on  the  man,  then  shalt  thou  let  him 
blood ; and  if  thou  dost  not,  it  will  come  in  him  to  a 
mickle  and  strong  illness,  for  that  the  veins  and  the 
limbs  are  filled  with  much  foulness:  hence  we  bid  in 
the  first  place,  that  one  should  make  him  a spew  drink, 
inasmuch  as  all  the  mischief  which  is  in  the  heart 
and  in  the  breast  shall  all  come  away,  and  the 
heart  and  the  breast  and  the  head  shall  be  thus  well 
cleansed;  and  if  he  then  spit  out  his  spittle  strong, 
that  is  the  evil  humour  which  ruleth  in  the  head,  and 
with  which  all  the  body  is  oppressed  and  weighed 
down,  just  as  if  the  man  were  come  out  of  mickle 
toil,  and  he  is  all  awearied,  and  except  he  be  sooner 
healed,  it  will  come  to  much  harm  to  him.  Thus  a 
man  shall  heal  him  : he  shall  make  him  refrain  from 
meats  of  many  kinds,  and  drinks,  and  from  roast  flesh, 
and  from  flesh  of  every  sort  of  cattle  which  chew  the 


a Compare  this  section  with  Leechbook  II.  xlyi  1. 
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leoht  pyn  • p hym  ne  J)yrfce.  Ac  ceope  hpytef 
cubupyf  faeb  • T;  fiffinjran  1 selce  bsej  • ser  he  eran  • *1 
pite  pu  jepyflice  jif  he  mib  earfobnyfle  hpeft  • T;  liyt 
ut  hrsecp  • panne  ys  2 p claenfunja  para  breofra  • 
fol.  93  a.  panne  fceal  he  etan  • brijne  hlaf  • ‘I  cyfe  ne  cume 
he  on  nane  cyle  • pe  hpile  pe  he  feoc  beo  • ac  beo 
hym  on  permum  liufe  • T;  haete  hym  man  baep  • fpa 
hrapa  fpa  hyf  pifa  gobije.  ijim  panne  eanxena  pyrt- 
mman  *s  "l  glaebene  more*  "I  fpearte  ramran  • % 
mucjpurt  • *1  bnje  to  bufte  • 1 be  paer  aecern  to  • opper 
hpaetena  flyfma  mengc  togaebera  meng  par  panne  hunij 
to  • *1  pynber^era  cobbef  • "l  picef  fum  bael  • T;  hpyttre 
gosu  fmere  • feo8  panne  eall  togabera  • on  anu  ntpe 
croccan  • ntm  panne  pulJe  pe  ne  com  naefre  apaxen  • 
pyre  clipan  paer  of  • leje  paer  uppa  pa  fealfe  pel  piece  • 
pry®  panne  to  pan  breoftan  • fpa  haet  fpa  he  hattefb 
fo^beran  maeje  • panne  peo  beo  acoleb  r'  leje  opeme 
pearme  par  to  • *1  bo  puf  8e  hpyle  hym  pearf  fy  • pyree 
hym  brenc  gobe  • pe  aejper  claenfije  j;e  pa  breoft  • je 
pane  mnop  • T;  bace  hym  man  • panne 4 pearmen  hlaf  • 
be  heorpe  • T,  ete  panne  manije  baejel*  pane  hlaf  pe 
pyrm.  i“jtm  eft  cicene  mete  • *1  permob  • % laubensan  • 
Ti  bpytt  cubu 5 oper  jerufobne 6 ele  to  • *1  gnib  eall 
togabere  mtb  ele  • mib  eall  • pyrme  panne 7 pa  breoft 
to  heorpan  • T fmyte  hy  panne  mib  pare  fealfe.8 


Ab  jbem. 

6ft  ntm  cicene  mete  1 feop  on  pine  • bo  panne  ele 
to  • pe  beo  of  frenciffen  hnutu  • *1  bnnee  peet. 


1 fnngran,  MS. 

* hyt,  MS. 

* pyreruma,  MS. 

* >ane,  MS. 

8 hytt  cubub,  MS. 


6 Insert  bo  ; or  read  cubub  as 
cubu  bo. 

7 >ane,  MS. 

8 feealfe,  MS. 
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cud;  and  let  him  drink  light  wine  that  he  may  not 
thirst.  But  let  him  chew  seed  of  mastich  a and  of  five- 
fingers  every  day  before  he  eats  ; and  do  thou  care- 
fully learn  if  he  cougheth  with  difficulty  and  hreaketh 
it  (the  fiegm)  out,  for  in  that  case  it  is  the  cleansing 
of  the  breast.  Further,  he  shall  eat  dry  bread  and 
cheese,  and  let  him  not  come  into  any  chill  while  he 
is  sick,  but  be  in  a warm  house ; and  let  one  heat 
him  a bath  as  soon  as  his  condition  amendeth.  Then 
take  roots  of  water  rushes,  and  root  of  gladden,  and 
swart  mint,  and  mugwort,  and  dry  them  to  dust,  and 
add  thereto  acorns  or  wheaten  bran  (?)  ; mingle  them 
together ; then  mingle  honey  with  them,  and  husks  of 
grapes,  and  some  portion  of  pitch,  and  grease  of  a 
white  goose ; then  seethe  all  together  in  a new  crock ; 
then  take  wool  which  never  got  washed,  work  a poul- 
tice thereof,  lay  the  salve  pretty  thick  upon  it,  then 
tie  it  to  the  breast  as  hot  as  the  man  can  bear  it ; 
when  it  is  cooled,  lay  on  another  one  warm,  and  do 
thus  as  long  as  he  may  require  it.  Work  him  a good 
drink,  which  shall  both  cleanse  the  breast  and  the  in- 
wards, and  let  one  also  bake  him  a warm  loaf  at  the 
hearth,  and  let  him  eat  for  many  days  the  warm  loaf. 
Again,  take  chicken  meat  and  wormwood  and  laurel 
berries  and  mastich  or  oil  of  roses,  and  rub  up  all  toge- 
ther with  the  oil,  all  at  once;  then  warm  the  breast 
at  the  hearth,  and  smear  it  then  with  the  salve. 

53.  For  the  same. 

Again,  take  chicken  meat  and  seethe  it  in  wine,  then 
add  oil  which  is  made  of  French  nuts,  and  let  the  ma/n 
drink  that. 


• Seed  of  a gam  j implying  an  error. 
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PjrS  )?an  fcearpan  bane  )?e  betpeox  ]>an  breoftan 1 * * 
by>. 

Jouf  man  fceal  pyrcean  J?ane  cli]?an  to  |?an  fcearpan 
bane  • J?e  betpeox  J?an  breoftum  byb  • gif  hyt  far  ffg  • 
riim  ealbne 8 fpynef  rifel  • tpegea  punba  gepilit  • 
pexaf  fyx  fcylltnga,  • gepyht  • T:  elef  fpa  mycel  • *1  J?aet 
foL  03  b.  faepp  of  cypreffo  • fpa  micel  • T;  fearref  fmere  • fif 
fciUinga  pyht  • 1;  panecif  fif  fcillinga  gepyht  • T;  yfopa 
feoper8  fcillinga*  pyht*  T galpanan  • feoper  fcellinga4 
pyht  • T;  beferef  • her)?an  • feoper 6 fcillinga]?  piht  • % 
hpitere  gofe  fmere  anef  fceallmgef*  pyht*  % euforbeo 
fpa  micel  * 1 pyne  ael  togabere  • 1 bo  in  ane  boxf  • 
T;  ntme  fy]?)?an  fpa  oft  • fpa  he  bej?urfe. 

Ab  jbem. 

6ft  • fona  to  )?an  ylcan  riim  mpe  butera  • tpegen 
baelef  • *1  )?ane  )?nbban  bael  mfef  hfintgef  • T;  ane  gobe 
cuppan  fulle  • plnef  • 1 haet  )?at  pyn  on  ane  claene 
panne  • rt  )?anne  hy t pel  haet  byb  r'  bo  p huriig  4 1 J?a 
butera  ]?aerto  • T;  fyle  hym  J?anne  brinca  faeffcenbe  ane 
cuppan  fulle. 

N Ab  Vmbilicum. 

Jufne  laecebon  man  fceal  bo  )?an  manne  fe  hif  naful- 
fceafe  mtyh}?.  £“|tm  eorme  leaf  • T;  feo]?  • *1  pryb  J?anne 
fpa  haet  uppan  )?ane  nafelon. 

Ab  jbem. 

eft  fona  to  ]?an  ylcan.  ^Tjim  hpit  cubu  T:  peremob  • 
*1  cicena  mete  • T;  pyll  eall  togabere  • nfm  }?anne  J?a 


1 breoftran,  MS. 

* ealbe  here  is  pointed  for  erasure 

in  MS. ; a curious  sample  after  so 

many  false  concords. 


9 feorper,  MS. 

4 feorfer  fcelliga,  MS.;  mere  blun- 
ders. 

* feorfer,  MS. 
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54.  For  the  sharp  bone  which  is  betwixt  the  breasts. 

Thus  shall  one  work  the  poultice  for  the  sharp  bone 
which  is  betwixt  the  breasts,  if  it  be  sore : take  old 
swines  grease  two  pounds  weight,  and  of  wax  six 
shillings  weight,  and  of  oil  as  much,  and  the  sap  of 
cypress  as  much,  and  bulls  grease  five  shillings  weight, 
and  of  panic  five  shillings  weight,  and  of  hyssop  four 
shillings  weight,  and  of  galbanum  four  shillings  weight, 
and  of  beavers  stones a four  shillings  weight,  and  grease 
of  a white  goose  one  shilling  weight,  and  euforbia  as 
much,  and  pound  all  together  and  put  into  a box,  and 
afterwards  take  as  often  as  he  need. 

55.  For  the  same. 

Again,  for  that  ilk,  take  new  butter,  two  parts  of  it, 
the  third  part  of  new  honey,  and  a good  cup  full  of 
wine,  and  heat  the  wine  in.  a clean  pan,  and  when  it 
is  pretty  hot  add  thereto  the  butter  and  the  honey, 
and  give  him  to  drink  fasting  a cup  fulL 

56.  For  the  navel. 

One  must  employ  this  leechdom  for  the  man  who 
draweth  in  his  navel.  Take  germen  leaf  or  mallow , 
and  seethe  it,  and  then  bind  it  all  hot  upon  the  navel. 

57.  For  the  same. 

Again,  for  that  ilk.  Take  mastich  and  wormwood 
and  chicken  meat,  and  boil  all  together;  then  take 


* Castoreum,  doubtless. 
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pjrta  1 ftreupa  uppa  ane  claepe  % bynb  fpa  hate  uppa 
pane  nafelan. 


pi*B  1 * * heortan  % fibane  fore 
Ab  morbum  corbif  "l  latenf 
py8  heortan  je  fybu  unhaele. 

Jnfiie  laecebom  mann  fceal  bo  pan  mann  peo  beo  on 
heora  heortan  je  fibu  unhale*  puf  pu  fcealt  pat  ^fel 
ongyta*  on  pan  manne*  hym  b^88  hyuuene  eall  fpylce 
he  fi  eall  to  brocen  • 1.  heiihpeft  fpype  hefelice  • 1 
micelne  hefe  jefret . aet  hyf  heortan  • *1  pat  he  ut 
hraecp  • by)?  fpype  piece  • T;  haefet  hpy  t hyp  j pan 
fcealt  pu  hine  puf  lacmjean.  X“jim  grene  helba  • % 
fol.  94  a.  cnuca  hy  • fpype  fmale  • 1 mm  ane  aej  • % pa  purt8  T; 

fpynj  togabere  • riim  j?anne  fpynef  fmere  • T;  ana  claene 
panne  • pylle  panne  )>a  purt  mib  pan  aeje  • on  pan  fpunef 
fmere  • innan  pare  panne  • fort  hyt  jenoh  beo  *4 *  *1  file 
him  faeftenba  eta  • *1  aefcer  pan  he  fceal  faeften  feofan 
tibe  • aer  he  aem^ne  opeme  mete  etan  • *1  jif  nabbe 
grene  helba  X riime  pat  buft:  • % maecije  mib  pan  aeje 
'l  bruce  • pyffef  laece  craeft  fo^t  he  by  8 hael. 

Ab  eof  qui  mmif  faliuam  confpuunt. 

J)if  fceal  pan  manna  to  laecraefbe  pe  fpype  hyra  fpatl 
ut  fpipap  • *1  hy  habbap  fpype6  heue  majan  • panne  yf 
gob  p mann  fore  fceapie  hpanne  feo  feocnylfe  fij  • for 
pan  peof  aeble  [ne]  ejslaS6  aelce  manne  jelice  ^fume  men 
hyt  eajlef  7 of  paf  heafebef  paeten  • *1  fume  men  hyt 
eajlef  panne  hi  faeftenbe  beop  • *1  hy  fpypuft  hyre  fpatl 


1 pif,  MS.  This  line  is  by  the 
rubricator. 

* byb,  MS. 

* prut,  MS. 

4 A word  such  as  hypjtebj/Wa/, 

is  wanting. 


6 Four  words  are  twice  written  in 
MS. 

6 eslab,  MS. 

7 easef  hof,  MS.;  but  the  former 
word,  when  it  comes  again,  has  had 
1 inserted. 
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the  worts  and  strew  them  upon  a cloth,  and  bind  so 
hot  upon  the  naveL 


58.  For  sore  of  heart  and  sides. 

This  leechdom  one  must  apply  to  the  men  who  are 
in  their  hearts  or  sides  out  of  health.  Thus  thou  shalt 
understand  the  mischief:  on  the  man  there  is  disco- 
loration, just  as  if  he  were  all  beaten  to  pieces,  and 
he  cougheth  very  heavily,  and  feels  a mickle  heaviness 
at  his  heart,  and  what  he  out  hreaketh  is  very  thick, 
and  hath  a white  hue.  Then  thus  shalt  thou  cure 
him : take  green  tansy  and  pound  it  very  small,  and 
take  an  egg  and  the  wort  and  whip  them  up  together; 
then  take  swines  grease  and  a clean  pan,  then  boil 
the  wort  with  the  egg  in  the  swines  grease  within 
the  pan  till  it  be  enough  done , and  give  it  to  him 
fasting  to  eat ; and  after  that  he  shall  fast  seven  hours 
ere  he  eat  any  other  meat ; and  if  thou  have  not  green 
tansy,  take  the  dust  and  mash  it  with  the  egg ; and 
use  this  leechcraft  till  he  be  hale. 


59.  For  those  who  spit  too  much. 

This  shall  be  for  a leechcraft  for  the  men  who  spit 
their  spittle  out  excessively,  and  they  have  a very 
heavy  maw.  Well,  it  is  good  that  a man  should  ascer- 
tain, when  the  sickness  cometh  on,  inasmuch  as  this 
disease  doth  not  trouble  every  man  alike.  Some  men 
it  vexeth  from  the  humours  of  the  head,  and  some 
men  it  vexeth  when  they  be  fasting,  and  they  spit 
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ut  fpipap  op 1 hy  fulle  beop  1 naefre  hy  ne  fpycap  • ac 
panne  hi  hungne  beop  • Jm  miht  pa  able  jecnapa  • 
forpan  of  para  haeten  by)?  p fpatl  tolyfeb  •%]>&  * micele 
fpatl  of  para  mycele  haete  • ealfpa  p treop  p man  on 
heorpe  lejef  • for  pare  mycele  haeten  pe  p treop  bameb 
beop  pare  pylp  ut  of  pan  enbe  pater,  puf  pu  hyne  fcealt 
laecjnte.  £jim  gmgyfran  • tpelf  peneja  pyht  T;  piperef 
feoper  • tpentija  peneja  jephy t • *1  hunije  heahta 
Ti  feorpertij  peneja  jepyht  • menj  panne  eal  paf  to 
gabere  • *1  fille  hym  faeftenbe  etan  t par  of  tpeje  fticca 
fulle  • opper  pru. 


Ab  acibtua. 

Pyp  P haete  paeter  pe  fcyt  upp  of  pan  breoften. 

AD  atfbtua  p hyf  p haete  paeter  pe  feet  upp  of  pan 
fol.  94  b.  breoffcan  • "I  hpylan  of  pa  maeje  • )anne  feeal  he  bnnea 
fif  hanbfulle  s fcealtef  paeteref  1 ntm  eft  fena  permobef 
faeb  • *1  feop  hyt  on  patere  *1  menge  paerto  pyn  • T: 
brtnee  hyt  panne  • eallfpa  ntm  • pro  piper  com  • opper 
fif  *1  hete  hyt.  6ft  ntm  bettoriica  • anef  fcyllmgaf 
jepyht  •*  T;  feop  on  paetere  • 'l  file  htm  bnnea  faeftenba. 
2"Jim  effc  ruban  • 1 cnuca  "l  leje  hy  panne  on  eceb  • *“1 
file  hym  faefeenbe  brtnea.  6fc  fona  ntm  lufefticef  faeb  - 
ane  hanbfulle  f "I  ete  hyt. 


PotufLprouocanf  vomitus-  ab  uomitum. 

pef  lacecraeft  feeal  pan  mann  p fpipan  pyllan.  Pyte 
pu  jepyflice  p fe  fpeau  brenc  heap  him  mycel  job  • 
Ti  fultum  • je  on  pa  breoftan  • % on  heort  je  fiba  • T; 
on  parra  lunjane  • 1 on  pare  milta  • T;  on  pan  mnop  • 


1 MS. ; a frequent  corruption  * So  MS. 

for  0$.  4 pepyht,  MS. 

2 Read  J>at. 
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their  spittle  out,  till  they  be  full  and  they  never  cease, 
but  it  is  when  they  are  hungry.  Thou  mayst  under- 
stand the  disease,  since  from  the  mickle  heat  the  spittle 
is  released,  and  the  mickle  spittle  cometh  from  the 
mickle  heat,  just  as  the  wood  that  a man  lays  upon 
the  hearth,  by  reason  of  the  mickle  heaf,  by  which  the 
wood  is  burnt,  there  welleth  water  out  of  the  end  of 
it  Thus  thou  shalfc  cure  the  man . Take  of  ginger 
twelve  pennyweight,  and  of  pepper  four  and  twenty 
pennyweight,  and  of  honey  eight  and  forty  penny- 
weight, then  mingle  all  this  together,  and  give  to  the 
man  fasting  to  eat  thereof  two  or  three  spoons  full. 

60.  For  the  hot  water  that  sbooteth  up  out  of  the 
breast. 

For  acidity,  that  is,  the  hot  water  which  shooteth 
up  out  of  the  breast,  and  at  whiles  out  of  the  maw. 
The  patient  then  shall  drink  five  “ handfuls  ” of  salt 
water,  and  again  take  seed  of  wormwood,  and  seethe 
it  in  water  and  mingle  with  it  wine,  and  let  the  man 
drink  it ; also,  take  three  or  five  pepper  corns,  and 
let  him  eat  them.  Again,  take  one  pennyweight  of 
betony  and  seethe  in  water,  and  give  him  to  drink 
fasting.  Again,  take  rue  and  pound  it,  and  then  lay 
it  in  vinegar,  and  give  it  him  fasting  to  drink.  Eft- 
soons,  take  seed  of  lovage,  a handful,  and  let  him 
eat  it. 


Cl.  To  get  a vomit. 

This  leechcraft  shall  be  for  the  men  that  have  a wish 
to  spew.  Know  thou  for  certain  that  the  spew  drink 
doth  them  mickle  good  and  giveth  much  support  both 
in  the  breast  and  on  the  heart  and  sides,  and  in  the 
lungs,  and  in  the  milt,  and  in  the  inwards,  and  in  the 


von.  hi. 


i 


Digitized  by 


Google 

k 


130 


IIEPI  AIAAHEON. 


1 on  pan  maeja  • je  on  ealle  pa  yfele  p»ta  pe  pypinna 
J>e  maejen  beop  • 1 abeotan  pa  heortan  • eall  pe  brenc 
afyrfap  • 1 aclaenfap  • % pa  hylc 1 ping  fpa  par  peaxan  pe 
by®  i to  yfele  In  pan  mann  • pur  pane  brenc  he  fceal 
beon  jelypegob  • 1 alyfeb  • pe  fpaeu  brenc  yf  gob  ©r 
mete  • "l  betra  * ©fcer  mete  • forpan  pe  ealbe  lsecef  hyt 
}mf  prytan  • pat  feo  faftnyffe  paef  yfelef  paetan  on  pan 
heafebe  • *1  p oferflapenbe  yfel  on  pan  breoftan  i by® 
afttreb  ©fcer  pan  mete  • "I  fe  yfela  p©ta  on  pan 
jellan  by®  eac  aftireb  • panne  pur  pane  breng  i he  by®  8 
fbl.  95a.  afeormub  • T;  ne  jepafap  p p©r  aemj  yfel  p©ta  beo 
jefamnab  • innan  pan  maejen.  f puf  pu.  fcealu  pane 
fpaeap  brenc  pyrcean.  ,£~jim  fmale  napef  • T leje  hy  on 
eceb  • Ti  bo  par  huirfj  to  * "l  l©t  hy  licjean  ane  mht 
p©r  on  • ofjotene  • ete  panne  a morjen  • fore  he  full 
fy  bi'ince  Jeanne  after  pearm  paeter.  ^rjim  Jeanne  an 
feSere  • T;  byppe  on  ele  • 'l  ftynge  on  hyl  mupe  • opper 
hif  fingerf  bo  on  hyf  mup  • p he  pane  fpaeu  brenc 
aftyne  • % efc  fona.  2r|im  cuppan  fulle  paeteref  *1  fealti 
*1  meng  fpype  to  gabere  • of 4 p fealu  moltan  fy  • bo 
hyt  panne  on  ane  croccan  an  n)rht*  ntm  hyt  a morjen 
*1  breahne  hit  purh  Ifnnen  cl©p  • T;  fyle  hym  brmca  • 
panne  fe  brenc  hyne  ftyrje-j  panne  file  htm  brmce 
jelomlice  pearm  paeter  • p he  pa,  bet  fpipe. 


Potuf  leuior  ab  vomitum. 

Anb  efc  jyf  pu  pylle  file  hym  leohtran  breng.  ^rjim 
Jeanne  pearm  paeter  • % fyle  hym  brinean  • buppe  panne 
a feper  on  ele  • T;  bo  on  hyf  mup  • opper  hyf  ftngref 
1 he  fpip  fona.  6ft  fona  enblufan  leaf  of  buljajine 
of  jeot  hy  ane  niht  • mib  pyne  • panne  on  morjen  ntm 


1 Understand  or  read  fpa  hpylc.  * byb,  MS. 

* bern,  MS.  4 Understand  o>. 
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maw,  and  in  case  of  all  the  evil  humours  which  are 
within  the  maw  and  about  the  heart.  All  this  the 
drink  removeth  and  cleanseth  away  ; and  whatsoever 
thing  is  there  waxing  into  mischief  in  the  man,  through 
the  drink  he  shall  be  soothed  and  relieved.  The  spew 
drink  is  good  before  meat  and  better  after  meat,  since 
the  old  leeches  write  thus  of  it,  that  the  fast  hold  of 
the  evil  humour  in  the  head,  and  the  overflowing  mis- 
chief in  the  breast,  are  stirred  after  the  meat,  and  the 
evil  humour  in  the  bile  is  also  stirred;  then  by  the 
drink  it  is  purged,  and  the  drink  permitteth  not  that 
any  evil  humour  be  collected  there  within  the  maw. 
Thus  thou  shalt  prepare  the  spew  drink : take  small 
rapes  and  lay  them  in  vinegar,  and  add  honey,  and 
let  it  lie  a night  poured^  thereon  ; then  let  the  ma/n 
eat  it  o morning  till  he  be  full ; then  let  him  drink 
after  it  warm  water ; then  take  a feather  and  dip  it 
into  oil,  and  poke  it  into  his  mouth,  or  let  him  put 
his  fingers  into  his  mouth,  that  he  may  stir  up  the 
spew  drink  ; and  again,  take  a cup  full  of  water  and 
salt,  and  mingle  them  thoroughly  together  till  the  salt 
be  melted,  then  put  it  in  a crock  for  one  night;  take 
it  o morning,  and  drain  it  through  a linen  cloth,  and 
give  it  to  the  man  to  drink.  When  the  drink  stirreth 
him,  then  give  him  warm  water  to  drink  frequently, 
that  be  may  spew  the  better. 

62.  A lighter  dose  for  a vomit. 

And  again,  if  thou  hast  a wish  to  give  the  man  a 
lighter  drink;  then  take  warm  water  and  give  it  him 
to  drink;  then  dip  a feather  in  oil  and  put  it  in  his 
mouth,  or  let  him  put  his  fingers  doivn  his  throat , and 
he  will  spew  soon.  Again,  pour  over  for  one  night 
with  wine  eleven  leaves  of  vulgago,  that  is,  asara- 
bacca ; then  in  the  morning  take  the  leaves  and  pound 
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pa  leaf  1 cnuca  hy  on  treopenum  faete-  T of  jeot  hy 
mib  pan  ylcan  pyne  pe  hy  aer  ofjotene  paeran  T;  file 
hym  brincan.  eft  eallan  pytce  pof  fpa  pearra 

tpejea  baelef  • ^ hunijef  pan  pribban  bael  • *\  meng  to 
fol  95  b.  gnbere  T.  file  hym  brtncan  faftenbe  • *1  riim  efc  fpaua  1 
grene  cyrftetan  an  hanbfulle  • T bo  hy  on  pyn  • T bo 
par  to  huntje  • T:  bo  hy  on  ealu  • T:  file  brmca  • *1  efc 
fona  mm  curfettan  pyrtruman  • % cnuca  hy  • T;  pring 
paer  of  anef  aejef  fculle  fulle  paef  pofef  • T;  elef  aene 
aejef  fculle  fulle  • T;  ellan  pyrte  • purr ru  mem  • mm 
panne  T,  cnuca  hy  • T:  prinj  • paer  of  ane  fculla  fulle  • rt 
tpejra  aejer  fculle  fulle  pynef  • "I  meng ' eall  to  gabere 
T;  file  hym  bnncan  on  fcuf  bape. 

contra  nimium  vomitum. 

J)ifne  lacecraefc  mann  fceal  bon  manne  p fpype  fpipap  • 
jif  pullap  pat  hit  afbonben  • p greccaf  hatep  apoxernfif  ■ 
p fmben  pa  menn  t pa  after  pan  pe  hy  hure  mete 
habbap  jepijeb  i p bine  fceollan  afpypan  • T:  hpylan 
aer  hy  etan  • hy  fpipap  • T;  pe  maeja  fargab  • T,  pe  mnop 
to  fpylp  ^ he  byp  on  aelce  lime  gpergi  • ~t  ftnjanlice 
hym  purfc  • % fe  anfine  • "t  pa  fet  beop  tofpollen  • 
hif  anplita  byp  blac  • hif  nuggar  byp  hplt  • T;  he 
fceal  jelomelice  iriigan.  % puf  pu  fcealt  lane  hraebhce 
ljecntje  • gif  pa  ylba  habbe  X laet  him  blob  • of  bam  pa 
foten  • byneopan  ancleope  • 2 fpa  fi  p blob  forlaete  p 
ealluga  fe  feocca  ne  getorige  • pa  ping  pe  pane  magen  3 
healbep  • p hy  naefre  for  pan  forpyrpan  • T.  peo  opru 
bloblaefe  yf . pe  pu  pane  feoccan  laecnige  fcealt  • p yf 
fol.  96  a.  p pu  hym  fcealt  laetan  blob  • unber  pare  tuncgan  p 
peo  bloblaefe  pane  mann  allhte  • ‘l  aefcer  \p  feo  bloblaefe 
fi  gefylleb  i pu  hme  fcealt  fcearpigean  • ntm  panne 


1 Understand  fona. 

2 ancpeope,  MS. 

* We  must  understand  here  from 


the  context  f mmgen  not  bone 
mnjan. 
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them  in  a wooden  vessel,  and  pour  them  over  with  the 
same  wine  with  which  they  were  poured  over  before, 
and  give  it  him  to  drink.  Again,  take  the  juice  of 
elderwort  so  warm,  two  proportions  of  it,  and  the  third 
part  of  honey,  and  mingle  together,  and  give  it  him  to 
drink  fasting ; and  again,  take  so  green,  a handfull  of 
gourd,  and  put  it  into  wine,  and  add  thereto  honey, 
and  put  them  into  ale,  and  administer  them  to  be 
drunk.  And  eftsoons  take  roots  of  gourd  and  pound 
them,  and  wring  therefrom  an  eggs  shell  full  of  the 
juice  and  an  eggs  shell  full  of  oil;  and  roots  of  elder 
wort ; then  take  and  pound  them,  and  wring  from 
them  one  shell  full ; and  two  eggs  shells  full  of  wine ; 
and  mingle  all  together,  and  give  to  the  man  to  drink 
in  a stove  bath. 

63.  Against  over  vomiting. 

One  must  apply  this  leechcraft  to  the  men  that  spew 
violently,  if  they  wish  that  it  should  stop,  which  the 
Greeks  call  (?) ; these  are  the  men  who,  after 

they  have  taken  their  meat,  will  spew  it  up;  and  at 
whiles  they  spew  before  they  eat ; and  the  maw  is  sore, 
and  the  inwards  swell,  and  the  man  is  languid  in  every 
limb,  and  he  is  thirsty  constantly,  and  the  countenance 
and  the  feet  are  swollen  up,  and  his  face  is  pale,  and 
his  mie  is  white,  and  he  'will  mie  frequently.  Thus 
thou  shalt  quickly  cure  him : if  he  be  of  suitable  age, 
let  him  blood  from  both  the  feet  beneath  the  ancle; 
let  the  blood  be  so  let,  that  the  sick  man  faint  not, 
and  that  the  things  which  uphold  the  strength  may 
never  for  that  perish ; and  the  second  bloodletting,  by 
which  thou  shalt  cure  the  sick,  is  that  thou  shalt  let 
him  blood  under  the  tongue,  that  the  bloodletting  may 
relieve  the  man ; and  after  the  bloodletting  hath  been 
performed,  thou  shalt  scarify  him  ; then  take  6alt  and 
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fealt  Ti  gnib  pa  punba  mtb  • ntm  panne  cicena  mete  • 
Ti  pylle  caerfen  • eorme  leafef  faeb  • 1 feop  hy  on 
patere  • hponlice  meng  par  to  ele  • *1  huntje  • T;  pyre 
panne  clypan  perof  • T;  leje  parto  pru  baejef  • "l  pre  ntht. 
6ft  fona  ntm  glabenan  1 hlutter  pic  • T.  meng  to  gabere  • 
Ti  bo  to  ele  1 pex  • T beferef  hei  ppan  T.  galpanan  • *1 
panic  • 1 hpyt  cubu  • cnuca  panne  eall  paf  to  gabere  • 
Ti  majee  to  gabere  • meng  parto  panne  ecebe  T;  pyree 
clypan  of  piffum  • T;  le%e  par  to.  % 6ft:  fona  ntm  alepen 
^ myrra  • "l  hptt  cubu  • T;  aegra  hpit  • meng  eall  to- 
gabere.  ijtm  pona  acuma  • T;  pylle  par  on  • T;  leje 
aforenan  renanjen 1 pane  maeje  • T;  after  pyffun  ntm 
peremob  1 byle  • cnuca  to  gabere  • ntm  panne  ele  feo$ 
pa  pyrta  • pyrma  panne  pa  fet  • T;  pa  hanba  • pyree 
panne  clypan  of  piffe  pyrta  • "I  bynb  fpype  to  pan 
hanban  • T;  to  pan  fotum  % myb  fpype  bnjeon  hanbum 
ftraca  jeomlice  pane  mnop  • T;  aefber  piffum  unbynbfpa 
fet  • Ti  pa  hanba  • 1 finyre  hy  lange  hpile  mib  pare 
fealfe  • "l  forhabban  hyne  py6  micele  gangaf  • *1  ntm 
jetemfub  melu  • T;  bac  hym  anne  cicel  of  • T;  ntm 
cumtn  • T;  mercef  feeb  • "I  cnebe  to  pan  hlafe  1 fyle  hym 
etan  hnefee  aejere  • mib  pan  hlafe  • hetan  ptn- 
hnutena8  cymlef*  *1  amigbalaf  • % opera  hnutena  cyrnlu* 
fol.  96  b.  "I  pyree  hym  blacne  brtup  • *1  forhabbe  pa  hyne  i py8 
aelc  ppealb  • rl  jif  he  after  • "l  3 fpipe  file  htm  bnnean 
hluttur  ecebe  aer  he  eta  T;  after  hyf  mete.  % Py8  pan 
ylcan  • nyra  betomcan  fpa  grene  • "l  gnib  hy  • on  paetera  • 
% bo  ponne  fum  bael  huntjef  to  "l  file  bnnean  faeftenbe 
ane  cuppan  fulle.  2"jim  eft  bettonican  preora  fcyllange 
jepyht  • ^ feo8  hy  on  hunije  fpepe  *1  ftire  hy  jelom- 
lice  • pyre  panne  fpa  greate  clymppan  feopur  pa  litle 
aeceran  • I file  hym  pan  faeftenbe  etan  • on  pearmum 
paeteran  • feopur  bajef  aelc  bae  ane  clyne.  % 6fc  ntm 
falutam  ane  hanb  fulle  • rl  cnuca  hy  fpype  finale  • 


1 Head  aforen  angen,  (ajropan  * pmhutena,  MS. 
oosean).  * Strike  out  *1. 
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rub  the  wounds  of  the  aerification  with  it ; then  take 
chicken  meat,  and  water  cresses,  and  seed  of  mallow, 
and  seethe  them  in  water  a little;  mingle  with  this 
oil  and  honey,  and  then  make  a poultice  thereof,  and 
apply  it  for  three  days  and  three  nights.  Again,  take 
gladden  and  resin,  and  mingle  together,  and  add  oil 
and  wax  and  beavers  stones  (< castoreum ) and  galbanum 
and  panic  and  mastich  ; then  pound  all  this  together, 
and  mash  it  up  together;  then  mingle  besides  ojl,  and?*""'*4' 
make  a poultice,  and  apply  it.  Again,  take  aloes  and 
myrrh  and  mastich  and  white  of  eggs ; mingle  all  to- 
gether ; then  take  oakum  and  boil  therein,  and  lay  it 
in  front  against  the  stomach ; and  after  this  take  worm- 
wood and  dill,  pound  them  together,  then  take  oil, 
seethe  the  worts  in  it;  then  warm  the  feet  and  the 
hands ; then  make  a poultice  of  these  worts,  and  bind 
it  fast  to  the  hands  and  to  the  feet,  and  stroke  the 
belly  earnestly  with  very  dry  hands ; and  after  this 
unbind  the  feet  and  the  hands,  and  smear  them  for  a 
long  while  with  the  salve;  and  let  the  man  refrain 
from  long  walks ; and  take  finely  sifted  meal  and  bake 
him  a cake  of  it,  and  take  cummin  and  seed  of  marche 
and  knead  them  into  the  cake;  and  give  the  man 
soft  eggs  to  eat  with  the  cake,  and  kernels  of  the 
nuts  of  the  stone  pine,  and  almonds,  and  kernels  of 
other  nuts;  and  make  him  a black  broth ; and  let  him 
abstain  from  every  washing ; and  if  he  spew  after  that, 
give  him  to  drink  clear  vinegar  before  he  eats  and 
after  his  meat.  For  that  ilk  ; take  betony  so  green, 
and  rub  it  small  into  water,  and  then  add  some  pro- 
portion of  honey,  and  give  to  the  man  fasting  a cup 
full  to  drink.  Again,  take  betony,  the  weight  of  three 
shillings,  and  seethe  it  well  in  honey,  and  stir  it  fre- 
quently, and  then  work  up  four  great  lumps  like  little 
acorns,  and  then  give  them  to  him  fasting  to  eat  in  warm 
water, /for  four  days,  every  day  one  lump.  Again,  take  of 
sage  a handfull  and  pound  it  very  small,  and  take  twelve 
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ntm  tpelf  piper  corn  • 1 gmnb  • 1 hy  fmaele  • 1 ntm 
panne  aejm^T;  fping  ho  to  gaebere  • mib  pam  pyrtum  • 
% mib  pan  pipore.  ^jtriP^anne 2 ane  claene  panne  • *1 
hyrfue  hy  mib  ele  • \ panne  hy  beon  cole  ete  hy 
Jeanne  fafttnbe.  % ^r|im  efc  bylef  faebef  tpelf  peneja 
jepiht*  T:  piperef4lfpa  fela  "I  cimenef  fpa  fela  T;  gnib 
hit  to  bufte  • nim  panne  mintan  1 feo5  hi  on  paetera 
*1  bo  paer  to  jehpaebe  pyn  • brinca  panne  he  pylle  to 
hyf  bebbe  • % 6fc  fona  gif  fe  man  fpipan  T;  he  ne  maje 
etan  t fyle  him  bnncan  elenann  pyrtrumann  • opper 
ualenanam  leaf*  opper  myllefolyam  pyb  pyne  jemeng- 
geb.  % 6ft  fona  jif  man  fy  jepanulic  p hyne  pyrete  • 
njm  lubeftican  nypepearbe  • "l  gnib  on  pine  • T;  on 
patera  % file  hym  bnncan.  IT  6ft:  fona  nim  elenam 
Ti  fpelter  • 1 feop  on  pine  % file  hym  bnncan  • pif  yf 
feo  felefta  brenc  • py5  p bpoc  • T;  py5  pan  ylcam  jenpn* 
fol.  97  a.  hpitcube  1 alepan  • T;  mirra  T;  gmgiferan  • T,  cymen  • *1 
gnnb  hy  eal  to  gabere  • T;  bo  hunij  to  • fpa  fela  fpa 
paerf  fy.  panne  linnenne  clae$  *1  leje  pa  fealfe 

uppan  • byS  * panne  ofer  pane  maejen  • panne  claenfap  pa 
fcealfe  pane  innop  • "l  pa  pennyffe  apej  jebe$  • *1  pane 
rnajan  jepyrmp.  % Pyp  pan  ylcan  • nim  fpeflef  ehta 
peneja  jepyhta  • T;  cnuca  hine  fmale  • nim  panne  an 
hrere  braeb  ae  j • "l  bo  hyt  an  tnnan  • "l  file  hym  etan. 
6ft:  fona  jif  pu  pylt  pe  pennyffa  apej  bon  • of  pan 
mann:'  panne  pat  yfel  hyne  jepreabne  haefS  of  Se  purfr 
apej  abon.  2~im  hpyt  cubu  T:  gyngyfere  • l recelf  • T; 
laupinberijean  • coft  aelcef  piffa  emfela  • ntm  panne  • 
of  opprum  pyhmentum  ane  fticcan  fulne  • T;  gnib  hy 
eal  togabere.  £ptm  panne  pateref  tpejen  balef  *4  T;  pmef 
pane  pribban  bal  • meng  panne  eall  togabere  fyle  htra 
bncan. 


1 Read  grind  or  gnid : also  bane : 
ffigru  is  glossed  ona. 

3 Read  bane. 


8 For  binb. 

4 balelef,  MS. 
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pepper  corns  and  grind  them  small,  and  then  take  eggs 
and  whip  them  up  together  with  the  worts  and  with  the 
pepper ; then  take  a clean  pan  and  fry  them  with  oil, 
and  when  they  are  cool  then  eat  them  fasting.  Again, 
take  of  seed  of  dill,  twelve  pennyweight,  and  as  much 
of  pepper,  and  as  much  of  cummin,  and  rub  it  to  dust ; 
then  take  mint  and  seethe  it  in  water,  and  add  thereto 
a little  wine;  let  the  man  drink  it  when  he  is  going  to 
bed.  Again,  if  the  man  spew,  and  be  not  able  to  eat, 
give  him  to  drink  helenium  roots,  or  leaves  of  valerian, 
or  milfoil  mingled  with  wine.  Again,  if  the  disease 
be  chronic  on  a man  so  that  it  eats  through  him,  take 
lovage,  the  lower  part  of  it,  and  rub  it  small  in  wine 
and  water,  and  give  it  the  man  to  * drink.  Again,  take 
helenium  and  a<r<pa\Toc,  and  seethe  in  wine,  and  give 
the  man  to  drink  ; this  is  the  best  dose  against  the 
disease : and  against  the  same  take  mastich  and  aloes 
and  myrrh  and  ginger  and  cummin,  and  grind  them 
all  together,  and  add  honey,  as  much  as  there  may  be 
need  of;  then  take  a linen  cloth  and  lay  the  salve 
upon  it,  then  bind  it  over  the  maw ; then  the  salve 
cleanseth  the  inwards,  and  doth  away  the  weariness, 
and  warmeth  the  maw.  For  that  ilk  ; take  of  brimstone 
eight  penny  weight  and  pound  it  small,  then  take  a 
half  done  roasted  egg,  and  put  the  brimstone  in  that, 
and  give  it  the  man  to  eat.  Again,  if  thou  wilt  do 
away  the  weariness  from  the  man ; when  the  evil  hath 
afflicted  him  from  whom  thou  needst  remove  it,  take 
mastich  and  ginger  and  frankincense  and  laurel  berries 
and  costmary,  of  each  of  these  equal  quantities,  then 
take  of  other  drugs  a spoon  full,  and  rub  them  all 
together ; then  take  two  parts  of  water,  and  of  wine 
the  third  part;  then  mingle  all  together;  give  this  to 
him  to  drink. 


Digitized  by  L^ooQLe 


138 


IIEPI  AIAAEEON. 


Ad  emoptoycof*  latine  bicitur  Reiectatio.1 

Ab  emoptoycof  p greccaf  hatefi  amatoftax  p yf  on 
lebene  ure  jenemneb  • reiectatio  -1  % on  englifc  yf 
haten  blob  rine  • puf  him  eglep  fe  blob  fine  • hpilum 
purh  pa  nofa  hym  yrnp  P blob  • hpilum  panne8  on  arf- 
ganga  fitt  hyt  hym  fram  yrnap  • ac  pa  ealbe  laecef 
fseban-  p peof  propung  yfjjjefet  of  feofer  pingum ; p 
yf  of  pan  breofte  • *1  of  pan  majan  • T;  of  sebran  • T;  of 
pan  pearman.  Galpenuf  fe  laece  hyt  of  hyf  fnotornyffe 
puf  prat  • Gif  hyt  on  pan  breofte  byS  *8  opper  on  pan 
majan  i panne  purh  pane  fpipan  pu  hyt  miht  jecnapei^ 
jif  hyt  byp  on  * pan  aebran  • opper  of  pare  blabre  f pu 
fol.  97  b.  miht  purh  pane  miggan  hyt  jecnapan. 


Si  bolor  T;  i[n]firmitaf  fit  in  vifcenbuf. 

Jif  hyt  by$  of  pan  perman  i panne  myht  pu  purh 
pane  arfgang  hyt  jecnapan.  ID if  byp  onjyton  on  fume 

manne  • p p blob  hym  ut  of  pan  heafobe  ut  pylp  • T. 
on  fuma  hpilum  p hyt  ut  fprinp  pur  pa  tpa  litlan 
purlu  pa  innan  para  ceolan  beop  • forpan  pa  sebran 
beop  to  brocone  pa  inna  pa  purlu  beop  • T;  hpilun  of 
pare  ceolan  p blob  ut  pylp  • hpilum  of  joman  • hpilum 
of  pan  fcearpan  banum  pe  bytpeox  pan  breoftan  byp  • 
Ti  hpylum  of  pare  lunjone  • hpylum  of  pan  majen  • 
hpylum  of  pam  mnope  • hpilum  of  pan  lenbune.  % pif 
yf  p jefceab  para  lacnunge.  jif  pat  blob  op  pan  hea- 
fobe pyll  • puf  pu  fcealt  hyt  ajytan  .he  hpeft  hefelice  • 
*1  linbri5  blob  he  ut  racp  • pane  jif  pa  abra  byp  to 
brocen  innan  t pan  purlu  t T:  of  pan  uue  bropap  uppan 


1 Reiect’atio,  MS.  ; ure  must  be 
struck  out. 


2 bane,  MS. 
* byb.  MS. 
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64.  Ad  al/u,o*rojxou$. 

For  those  troubled  with  blood  spitting,®  which  the 
Greeks  call  al/^aroVraf,  which  is  in  Latin  named  Ite- 
iectatio,  and  in  English  is  hight  blood  running.  Thus 
doth  the  blood  running  trouble  them  : at  whiles  the 
blood  runneth  through  the  nose ; at  whiles,  when-  it 
lodges  in  the  fundament,  it  runneth  from  them  thence; 
but  the  old  leeches  said  that  this  malady  is  composed 
from  four  things,  that  is,  from  the  breast  and  from  the 
maw  and  from  the  kidneys  and  from  the  guts.  Gale- 
nos,  the  leech,  out  of  his  wisdom  thus  wrote  of  it : If 
it  be  in  the  breast  or  in  the  maw,  then  it  may  be  Galen.  vol.viii. 
known  through  the  spewing  or  spitting,  if  it  is  on  the  ed 
kidneys  or  the  bladder,  thou  mayst  know  it  through 
the  urine. 


65.  If  the  pain  and  infirmity  be  in  the  vitals. 

If  it  is  of  the  guts,  then  mayst  thou  know  it  by 
means  of  the  faecal  discharge.  It  is  ascertained  of  some 
men  that  in  them  the  blood  welleth  out  of  the  head; 
and  at  some  whiles  that  it  springeth  out  through  the 
two  little  holes  which  be  within  the  gullet,  since  the 
veins,  which  are  within  the  holes,  are  burst ; and  at 
whiles  the  blood  welleth  oht  of  the  gullet,  at  whiles 
out  of  the  tonsils,  at  whiles  out  of  the  sharp  bones 
which  are  between  the  breasts,  and  at  whiles  out  of 
the  lung,  at  whiles  out  of  the  stomach,  at  whiles  out 
of  the  inwards,  at  whiles  out  of  the  loins.  This  is  the- 
distinction  of  the  modes  of  treatment.  If  the  blood 
well  out  of  the  head,  thus  thou  shalt  understand  it ; 
the  patient  coughs  heavily,  and  he  out  hreaketh  blood 
separately : if  the  veins  be  burst  within  the  holes,  then 


• That  the  words  here  do  not  agree  one  with  another,  is  the  fault  of  the 
text. 
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fol.  98  a.  ' 


pa  cunga  • T;  of  para  rungan  hyc  • injehpyrfp  -1  1 he 
ajynp  ro  brecanne  panne2  ro  fpipanne  • panne  jif  hyc 
cump  of  pare  procan  • puf  pu  hyc  fcealc  ajican  • {ramie 
he  hpefu-  panne.  fmyic  hyf  cunge • "I  he  uc  hrsep3 
purmfig  blob  • T;  peo  prutu  by)?  mib  fare  jemenjeb  «4 
fpa  fpipe  p he  hyc  utan  jefrec.  gif  hyc  of  pan  goman- 
bucan  blobe  • T;  fpi*be  uc  hresecp  • panne  Co  bo  pu  hyf 
mup  • T;  hapa  hpseper  hyf  ceaflaf  fin  tofpollene  • *1  he 
eapelic  nan  ping  forfpoligon  ne  msej  • panne  jif  hyc  • 
of  pan  fcearpe  bane  bypt  p he  farlice  hpefu  r'  T;  blo?T 
uc  fpiupp  t "l  micel  blob  aftyrep  • *1  jif  5®$  hyf  breoft 
beo$  jefarjube  panne  pice  pu  jepyfltce  • p pa  abran  Co 
brocene  • pe  on  pa  purlun  fynb  • jefecce  • panne  pf 
pac  blob  • of  pa  lungune  cyrap  f p ajyc  pu  hyc  puf  • 
gif  pac  blob  beo  fpype  reab  • % clane  uc  co  fpipanne  • 
% hepraib  hpofban  hyc  uc  hraecp  bucan  alcum  fare* 
jif  pac  blob  5 of  pan  inno)>e  flope  • p pyre  pu  p fin- 
bon  punba  on  pan  pearmum  -a  % panne  he  Co  arfganga 
gsep:'  panne  p hym  fram  grep  byp  fpyje  pyj?  blobe 
jemenjeb  • *1  panne  jif  hyu  hyp  • of  renyf  opper  pan 
lenbene  panne 7 cump  p blob  of  para  blaebbran  • T:  p 
he  myhp:8  byp  fpearc  • opper  hpyu  9 opper  reab  • for- 
pan  of  yfelre  able  becymp  pif  ping  on  pan  mnnn  • 
puf  pu  hyne  fcealu  lacmje  bo  hyne  on  pearme  hufe  • 
*1  on  beorhc-  T;  bebbe  hyf  beb  myb  mor  fecge  • oppan 
para  eorpa  • "l  he  hyne  fceal  forhabban  pyp  fela  pingaf- 
pif  yf  oerefu  pyp  micele  fpsece  • pyp  yrfunga  • *1  pyp 
hameb  ping  i 'l  fram  alee  iurperfecum  flaefee  • 1 fram 
fmyce  • *1  fram  alee  unjepilbe  • forpan  pa  abbran  berftaS 
hpila  for  pan  micelef  blobef  pinje  pe  on  pm10  lichama 
*1  on  abbra  bjrp. 


1 unsehpyfb,  MS. 

2 >ane*  MS. 

* For  hrseeb. 

4 Bather  gej-penceb. 

4 han  blob,  MS. 


• heapnu,  MS. 

7 bane,  MS. 

8 Glossed  mingit. 

• hyc,  MS. 

10  For  ban. 
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from  the  uvula  it  droppeth  upon  the  tongue,  and  from 
the  tongue  it  returneth  inwards,  and  he  beginneth  to 
strain,  and  then  to  spew  : further,  if  it  cometh  from  the 
throat,  thus  thou  shalt  understand  it ; when  he  coughs, 
then  it  smudgeth  his  tongue,  and  he  hreaketh  out 
ratteny  blood,  and  the  throat  is  afflicted  with  soreness, 
so  much  that  he  feeleth  it  on  the  outside ; if  the  ex- 
pectoration comes  from  the  fauces  without  blood,  and  he 
strongly  hreaketh  out,  then  bring  his  mouth  close,  and 
see  whether  his  jowls  be  swollen,  and  he  is  not  able 
easily  to  swallow  anything.  Further,  if  it  be  from  the 
sharp  bone,  so  that  he  painfully  coughs,  and  spitteth^ 
out  blood,  and  “ disturbeth  much  blood,”  and  if  besides 
his  breast  is  made  sore;  then  know  thou  for  certain, 
that  the  veins  are  burst  which  are  set  in  the  drilled 
passages.  Further,  if  the  blood  cometh  from  the  lungs, 
understand  thou  that  thus : if  the  blood  be  very  red 
and  clean  to  spit  out,  and  he  hreaketh  it  out  with  a 
cough  without  any  soreness.  If  the  blood  flow  from 
the  inwards,  know  thou  that  there  are  wounds  in  the 
guts;  and  when  he  goetli  to  his  evacuations,  then  what 
goeth  from  him  is  much  mingled  with  blood.  And 
further,  if  it  is  from  the  reins  or  the  loins,  then  the 
blood  cometh  from  the  bladder,  and  that  which  he 
pisseth  is  swart  or  white  or  red,  since  from  an  evil 
disease  cometh  this  upon  the  man.  Thus  thou  shalt 
treat  him  : get  him  into  a warm  and  well  lighted  house, 
and  make  him  up  a bed  of  moor  sedge  upon  the  earth; 
and  he  must  refrain  himself  from  many  things ; that 
is  to  say,  first  from  much  speech,  and  from  ire,  and 
from  copulation,  and  from  all  four  footed  flesh,  and 
from  smoke  ( lest  it  make  him  cough),  and  from  every 
impatience ; since  the  veins  burst  from  the'  supera- 
bundance of  blood,  which  is  in  the  body  and  in  the 
veins. 
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Jpocraf  bicit  quob  quibam  pluref 1 * * venaf  quam  [alii 
habeant]. 

Jpocraf  le  lsece  atpupbe  p on  fumum  lichama  beop 
ma  abbra  pan[n]e  on  fume  • *1  pe  lichama  byp  pearmra 
Jeanne  fe  pe  fmaran 8 abbran  T;  pa  fpa  feapa  ann  beop  • 
Jeanne8  pe  lichama  % pa  abbran  beop  paef  yfelan  blobef 
fol.  98  b.  fulle  • panne  fcealt  pu  hy  lseten  blob  on  pan  earme  • 
5if  he  para  hulbe 4 5 habban  • T:  p^rc  him  fippan  tpejen 
firefce  ctypan  • T;  bmb  operne  betpex  pa  fculbru  • operne 
betpoex  pa  breofre • "l  fyle  hym  ealra  ©reft:  etan  je- 
brsebne  fpam  • T;  jif  p blob  ut  pealle  • opan  heafobe  • 
panne  cnuca  pu  fpam  • T;  mm  paeter  T;  hunlj  T;  meng 
togabere*  T.  file  hym  bnncan.  J i"jym  panne  ecebe  rt 
huntj  • an  meng  to  gabere.  2“jim  panne  6 an  fepere  • *1 
byppe  par  on  • *1  fmyra  panne  pa  ftope  mib.  Loca  hpaer 
p blob  utpealle  • jif  pu  pa  fcope  geraeen  maegen  • jif 
pat  blob  of  pava  ceolan  uu  pealle  • nym  cole 6 fpogi- 
am  -7  1 fpam  • 1 fealt  • T;  cnuca  eall  to  gabere  • *1  bynb 
panne  pane  clypan  uppa  pa  protan  • *1  file  hym  aerefc 
bnncan  r'  fmul  on  hluttrum8  pine*  T;  file  hym  etan 
nype  beo  blaeb  • "l  hym  byb  9 fonai!  bet.  IT  Anb  gif  pat 
blob  on  para  lungane  fi  panne 10  nim  pegbraeban  T;  cnuca 
hig*  1 pring  par  of  p pof  T:  brine.  IT  Gif  hyt  byp  of 
pan  feearpan  bane  pa  betpex  pa  broefta  byp  i panne 
nym  pu  cealbe  11  fpam  • *1  feealu  • T:  cnuca  to  gabere  • 
nym  panne 18  fpongyam  T:  lege  pa  feealfe  on  uppan  • 
bynb  to  pan  breoftan  • cnuca  pane  fpam  T:  bo  hine 


1 Plural  MS. 

• For  fmalran  ? 

• bane,  MS. 

4 For  ylbo. 

5 bane,  MS. 

• By  conjecture  ceolbre,  curd , curd 

cake . 


7 So  MS. 

8 hlultrum,  MS. 

8 byb,  MS. 

10  bane,  MS. 

11  By  conjecture  cealbre,  pressed 
curds . 

18  bane,  MS. 
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66.  Hippokrates  saith  : 

Hippokrates  the  leech  set  forth  that  in  some  bodies 
there  be  more  veins  than  in  some ; a and  the  body  is 
warmer  in  those  who  have  more  veins  than  in  those 
who  have  fewer.  When  the  body  and  the  veins  are 
full  of  the  ill  blood,  then  shalt  thou  let  them  blood  in 
the  arm,  if  they  have  the  age  for  it ; and  work  them 
next  two  fresh  poultices,  and  bind  the  one  betwixt  the 
shoulders,  the  other  betwixt  the  breasts;  and  give  him 
first  of  all  to  eat  a roasted  mushroom;  and  if  the  blood 
well  out  from  the  head,  then  pound  thou  a mushroom, 
and  take  water  and  honey,  and  mingle  them  together, 
and  give  them  to  him  to  drink  ;/then  take  vinegar  and 
honey  and  mingle  them  together;  then  take  a feather 
and  dip  it  therein,  and  then  smear  the  place  with  it. 
See  where  the  blood  welleth  out ; if  thou  may  reach 
the  place,  if  the  blood  welleth  out  of  the  throat,  take 
colwort,  sponge,  and  a mushroom,  and  salt,  and  pound 
all  together,  and  then  bind  the  poultice  upon  the  throat, 
and  give  him  first  to  drink  fennel  in  clear  wine,  and 
give  him  to  eat  a new  honey  comb,  and  it  will  soon 
be  well  with  him.  And  if  the  blood  be  from  the  lung, 
then  take  waybroad,  and  pound  it,  and  wring  from  it 
the  ooze,  and  drink.  If  it  be  from  the  sharp  bone 
which  is  between  the  breasts,  then  take  thou  a mush- 
room cold,  and  salt,  and  pound  them  together;  then 
take  a sponge  and  lay  the  salve  upon  it,  and  bind  to 
the  breasts;  then  pound  the  mushroom  and  put  it  into 

In  Hippocrates  nothing  is  to  be  | sage  he  speaks  of  men,  ai  <f>\  i$cs 
found  to  this  effect.  In  one  pas-  | citpeZ di.  Vol.  iii.  p.  433,  ed.  Kuhn. 
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on  patere  • bnnca  hyne  butan  fealt  "l  jif  he  fare 
ylbe  habban  )?anne  laet  pn  hym  blob  • T;  bynd  )?a  fcealfe 
to  )?an  breoftan  Jeanne.1 

jif  p blob  of  )?an  inno]?e  cum)?.  vy\ 


MS.  Cott  TibeHtts  A.  ill.  fol . 40.  b. 

6ft  if  o8ep  pife  be  )?iffum  )?injum  p jm  meht  pitan 
on  beapn  eacenum  pipe  hpae)?epef  cynnef  beapn  heo 
cennan  fceal  • jij:  heo  5*8  late  *j  beep)?  hole  eajan  heo 
cenne8  cniht*  jip  heo  hpa8e  jae)?  *j  hapaS  ajmnbene 
eajan  heo  cenneS  maeben  cilb.  6pt  o)?ep  pife  jenim  J?a 
tpa  pypta  on  hanb  p if  lilie  • *j  pofe  • bep  to  beapn- 
eacenum  pipe  hat  niman  };aepa  pypta  fpa  hpiufepae  fpa 
heo  pille  jip  heo  nmvS  lilian  he[o]  cenS  cnyht  pp  heo 
mm8  pofan  heo  csen8  maeben.  Ept  if  o)>ep  cpaept  be 
J?on  jip  p pip  mib  )?am  helum  fcaepeb  fpi8op  on  J?a 
eop8an  heo  cenneS  cnyht  jip  heo  mib  )?am  tan  fraepeb 
fpi8op  on  )>a  eop|?an  heo  caenne8  maeben.  6pt  if  o)?ep 
pife*  51  p )?am  pipe  bi8  p hpip  upafcijen  heo  cenne8 
cnyht  • jip  hit  by)?  ny)?ep  afijen  heo  cenne)?  maeben. 
Ept  o)?ep  pife  jip  pip  bi)?  beapn  eacen  peopep  mono8 
oppe  pipe  *j  heo  }?onne  jelome  ete8  hnyte  oppe  aecepan 
oppe  aenije  mpe  bleba  ]?onne  gelimpe8  hit  hpilum  )?uph 
p )?aet  p cilb  hip  bifij.  6pt  if  o]?ep  pife  be  )?on  jep 
ete8  peappef  plaefc  o88e  pammef  oppe  buccan  oppe 
baepef  oppe  hanan  oppe  janpan  oppe  aemjef  ]?apa  neata 
\e  ftpynan  maej  )?onne  jelimpe8  lnt  hpilum  Jupli  )?aet 
p p cilb  bi8  hopopobe  *j  healebe. 


1 bane  ? 
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water,  and  let  the  man  drink  it  without  salt,  and  if 
he  have  suitable  age  for  it,  then  let  him  blood,  and 
bind  the  salve  to  the  breast  bone. 

67.  If  the  blood  cometh  from  the  inwards. 


END. 


Again  there  is  another  method  about  these  matters 
that  you  may  know  about  a pregnant  woman,  of 
whether  sex  she  is  to  bear  a child.  If  she  walks  tardy 
and  has  hollow  eyes,  she  will  bear  a boy ; if  she  goes 
quick  and  has  swollen  eyes,  she  will  bear  a girl. 
Again  another  method,  take  two  worts  in  hand,  namely 
lily  and  rose ; carry  them  to  a pregnant  woman,  bid 
her  take  whether  of  the  two  she  chooses  of  those 
worts ; if  she  takes  a lily,  she  will  bear  & boy ; if  she 
takes  a rose,  she  will  bring  forth  a girL  Again  there 
is  another  method,  by  observing  if  the  woman  steps 
more  with  the  heels  upon  the  earth,  she  will  bring 
forth  a boy;  if  she  treads  more  with  the  toes,  she 
will  have  a girL  Again  there  is  another  way,  if  the 
womans  belly  is  high  up,  she  will  bear  a boy ; if  it  be 
sunk  down,  she  will  produce  a girl.  Again  another 
matter,  if  a woman  be  four  or  five  months  gone  with 
child,  and  she  then  is  often  eating  nuts  or  acorns  or 
any  fresh  fruits,  then  it  sometimes  happens  thereby 
that  the  child  turns  out  silly.  Again  there  is  another 
matter,  if  she  eats  bulls  or  rams,  or  bucks  or  boars,  or 
cocks  or  ganders  flesh,  or  that  of  any  of  the  animals 
that  is  able  to  engender,  then  it  sometimes  happens 
thereby  that  the  child  is  humpbacked  and  bursted. 


vol.  hi.  « 


K 


Digitized  by  L^ooQLe 


146 


fol.  39. 


DE  GENERATIONE  HOMINIS. 
MS.  Cott.  Tiberius , A.  iii.  fol . 38  b. 


JDep  onjinft  pecjan  ymbe  mannep  jecynbe  • hu  he 
on  hip  mfibop  innoj?e  to  men  5epyp8e8 . sepept  J?aep 
manner  bpsejen  brS  jepopben  on  hip  mobep  mno)?e  • 
J>onne  brS  p bpsejen  utan  mib  peaman  bepepen  on 
J^sepe  pyxtan  pucan.  On  oSpum  mon)?e  pa,  sebpon  beo8 
jepopben  • on  lxv.  )?peo  hunbpseb  pcytpan  *j  lenjpan 
hi  beo8  tobaelebe  *j  p blob  J>onne  plope8  on  pa  pet: 
•j  uppan  pa.  hanba  • he  )?onne  by)?  on  limum 
tobaeleb  • *j  to  pomme  jeappaft.1  On  j?am  )?pibbum 
mon)?e  he  bi)?  man  butan  paple.  On  )>am  peop)?an  mon]>e 
he  br8  on  limum  pta)?olppept.  On  pam  piptan  monfe 
he  hip  cpica  • *j  peaxeb  • *j  peo  mobup  IrS  pitleap  • 
)>onne  pa.  pibb  beoS  jepopben  • Jxmne  jelimp8  )>jep?e 
mamjpealb  paji  )?onne  p&y  bypjmep  lie  on  hipe  innoJ?e 
peypigenbe  bi8.  On  )>am  pyxtan3  mon)?e  he  byj>  jehyb  • 
ban  beo8  peaxenbe.  On  jmm  peopo)?an  mon)?e  • pa. 
tan  pa.  pmjpap  beo8  peaxenbe.  On  j^am  eahtopan 
mon)?e  him  beo8  pa.  bpeopt  Jnnj  pexenbe  • heopte 
blob  y he  bi8  eall  ptajjolpaeptlice  jepeteb.  On  J?am 
nijoJ?an  mon)?e  pitoblice  pipum  bi8  cu8  hpse)?ep  hi  cennan 
majon.  On  )?am  teopan  mon)?e  p pip  ne  jebij8  hype 
peope  pp  p beapn  accenneb  ne  bi)>  • pop  pam  pe  hit 
m )?am  majan  pyp8  hit  to  peophable  optopt  on  tipep 
mht. 


1 Seapa’S,  MS. 


2 nj>am  ryxean,  MS. 
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ON  THE  FORMATION  OF  THE  FOETUS. 


Here  beginneth  to  tell  of  a mans  nature,  how  in  his 
mothers  womb  he  groweth  to  be  man.  First  the  mans 
brain  is  formed  in  his  mothers  womb,  then  the  brain  is 
furnished  on  the  outside  with  membrane  in  the  sixth 
week.  In  the  second  month  the  veins  are  formed ; they 
are  divided  into  three  hundred  and  sixty  five  shorter 
and  longer  ones ; and  the  blood  then  floweth  into  the 
feet  and  hands,  and  he  is  then  divided  into  limbs  and 
groweth  into  one.  In  the  third  month  he  is  a man 
without  a soul.  In  the  fourth  month  he  is  firm  in  his 
limbs.  In  the  fifth  month  he  is  quick  and  waxeth,  and 
the  mother  is  witless ; and  the  ribs  are  then  formed  : then 
there  occurs  to  her  many  a trouble  when  the  body  of  the 
foetus  is  being  formed  in  her  womb.  In  the  sixth  month 
he  gets  a skin,  and  the  bones  are  growing.  In  the  seventh 
month  the  toes  and  the  fingers  are  growing.  In  the 
eighth  month  his  breast  organs  are  growing,  and  his 
heart  and  his  blood,  and  he  is  altogether  firmly  com-, 
pacted.  In  the  ninth  month  it  is  known  to  a woman 
whether  she  can  bring  forth.  On  the  tenth  month  the 
woman  does  not  escape  with  her  life  if  the  bairn  is 
not  bom,  since  it  turns  in  the  belly  to  a deadly  disorder, 
and  oftenest  on  Tuesnight. 
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Lunae  mi. 

Laborabit 1 et  furg&  • 

He  fpmcfc  3 apipS 

Lunae  Y. 

Tricabit  & furg& 

He  fipaft  3 apipS2 

Lunae  vi. 

Non  euad& 

Hae  ne  aetpmfc 

Lunae  yii. 

Medicma  fanabitur  • 

mib  laecebome  he  bifl 
jehaeleb5 

Lunas  viii. 

Diu  langu&  & furg&« 

Lanje  he  abla$3  apip52- 

Lunas  ix. 

Langu& 

He  ablaft 

Lunae  x. 

Diu  egrotat 

Lanje  he  flclaft 

Lunqe  xi. 

Periculo  periclitat  • 

On  ppecebneffe 4 he 

Lunae  xii. 

Surg& 

He  apiftS 2 

Lunae  xiii. 

Aliquot  tempuf  egro- 
tat 

Sumne  timan  he 

ficclaft  6 

Lunae  xnn. 

Laborat  & furg& 

He  fpincfc  3 apify2  • 

Lunae  xv. 

Periclitat 

He  byppb 

Lunae  xyi. 

Locum  mutabit  P & 
furg& 

Scope  he  apenc  3 
apij-S 

Lunae  xyii. 

Tricabit  & furg&  • 

He  fipaS  3 apify2 

Lunae  xix. 

Similiter 

6all  fpa 

Lunae  xx. 

Similiter  . . • 

Gall  fpa 

Lunae  xxi. 

Rem  adiuuabit 

Dmjc  he  pulcuma#  . 

Lunae  xxn. 

Langu&  & furg&  • 

He  ablaiS  3 apify2 

Lunae  xxm. 

Similiter 

Gall  fpa 

Lunae  xxmi. 

Diu  langu& 

Lanje  he  ablaS 

Lunae  xxv. 

Langu&  & morietur  • 

Abla87  3 he  fpelc 

Lunae  xxyi. 

Langu& 

He  ablab 

Lunae  xxvn. 

Tricabit  & furg& 

He  fipaft  3 apify2 

Lunae  xxyiii. 

' Gger  multum  iacebit 
& morietur 

Seoc  fpifte  he  li5  3 
fpylc  8 

Lunae  xxix. 

Gger  euad&  . . 

Seoc  aecpinc 

Lunae  xxx. 

6ger  laborabit  & 

Seoc  he  fpincft  3 

furgfc 

apifb9 

1 Labor&,  MSS. 

2 apifc,  T. 

a gehaelenb,  T. 

4 j-pwcnifie,  T. 

5 ficla'S,  T. 


i 6 mitabvc,  C. 

1 7 he  ablalS,  T. 

I 8 fpelc,  T. 

9 pifc,  T. 
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46L  136  b. 


Da  ealban  laecef  jefetton  on  lebon  bocum  p on  ael- 
cum  monbe  beob  aeppe  tpejen  bajaf  )?a  fynbon  fpibe 
bepijenblice  aemjne  bpenc  to  bpincanne  • oppe  blob  to 
laetenne  pop  j^am  J>e  an  tib  if  on  selcurn  )?apa  baja  jip 
man  aenije  aebbpan  jeopenab  on  )>apa  tibe  p hit  bib 
iipleafc  • obbe  lanjfum  fap  • Jraef  cunnebe  fum  laece  *j  let 
hif  hopfe  blob  on  psejie  tibe  • hit  laej  fona  beab  • 

Nu  fynbon  hit  ^af  bajaf  fpa  fpa  hit  hep  onfejb. 

Se  popma  baej  on  maptio  • p&t  if  on  hlyban  moNbe 
*j  fe  peopba  baej  aep  hif  eNbe. 

On  )>am  obpum  monbe  pe  pe  appeiif  hatab  fe  teoba 
baej  if  bepi  jenblic  • *j  fe  aenblypte  aep  hif  enbe. 

On  maiuf  monbe  fe  j?pibba  baej  if  bepijenblic  • *j  fe 
feopoba  aep  hif  enbe. 

On  lumuf  monbe  fe  .X  baej.  *j  rep  hif  enbe  fe  .xv. 

On  Iulmf  monbe  fe  .xhl  baej  • *j  aep  hif  enbe  fe  .x. 

On  ajuftuf  monbe  fe  . L baej*  aep  hif  enbe  fe  .il 

On  feptembep  monbe  fe  . nL  baej  • «j  aep  hif  enbe 
fe  ,x. 

On  octobep  monbe  fe  .m.  baej  • aep  hif  enbe  fe  .x 

On  nou[em]bep  monbe  fe  .V.  baej  • aep  hif  enbe 
fe  . IIL 

On  Dec[em]bep  monbe  fe  .VIL  baej  • aep  hif 
enbe  fe  .X 

On  Ianuapiup  monbe  fe  . I.  baej  • aep  hif  enbe  fe 
.YIL 

On  pebpuapiup  monbe  fe  . mi.  baej  • aep  hif  enbe 
fe  Jjpibba. 

Pe  jefetton  on  popepeapban  J>iffepe  enbebypbneffe 
J?one  monab  maptiuf  pe  menn  hatab  hlyba  • pop  j?am  he 
if  annjinn  aeptep  pihcan  jetele  eallef  pset  jeapef* 
fe  aelmihtija  job  on  j^am  monbe  jefceop  ealle  jefeeapta. 

Nu  ept  be  |?am  monan  if  mycclum  to  papmenne  p 
man  on  . HIL  mhta  ealbne  monan  oppe  on  .v.  nihta 
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The  old  leeches  laid  ifcr  down  in  Latin  books  that  in 
every  month  there  are  ever  two  days  which  are  very 
dangerous  for  drinking  any  medical  potion,  or  for  blood 
letting;  because  there  is  one  hour  on  each  of  those 
days,  on  which  if  any  vein  is  opened,  it  is  loss  of  life 
or  long  disease.  A leech  tested  this  doctrine,  and  let 
his  horse  blood  on  that  hour,  and  it  soon  lay  dead. 

Now  here  are  the  days  as  is  said  here. 

The  first  day  in  March,  that  is,  in  the  month  Hlyda, 
and  the  fourth  day  before  the  end  of  it. 

In  the  next  month,  which  we  call  April,  the  tenth 
day  is  mischievous,  and  the  eleventh  before  its  end. 

In  the  month  of  May,  the  third  day  is  mischievous, 
and  the  seventh  before  the  end  of  it. 

In  the  month  of  June,  the  tenth  day,  and  the  fifteenth 
before  the  end  of  it. 

In  July,  the  twelfth,  and  the  tenth  before  the  end. 

In  August,  the  first  day,  and  the  second  before  the 
end. 

In  September,  the  third  day,  and  the  tenth  before 
^ the  end. 

In  October,  the  third,  and  the  tenth  from  the  end. 

In  November,  the  fifth,  and  the  third  from  the  end. 

In  December,  the  seventh,  and  the  tenth  from  the 
end. 

In  January,  the  first,  and  the  seventh  from  the  end. 

In  February,  the  fourth,  and  the  third  from  the  end. 

, In  the  commencement  of  this  series  we  have  put  the 
month  of  March,  which  men  call  Hlyda,  since  it  is  the 
beginning,  after  right  reckoning,  of  all  the  year,  and 
the  Almighty  God  on  that  month  created  all  creation. 

Now  again  of  the  moon : it  is  much  to  be  observed 
that  none  let  blood  on  the  fourth  night  of  the  moons 
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menn  blob  ne  laete  fpa  uf  bee  aep  {>am  pe  fe 

mona  feo  fie  beon  anpaebe  • ac  pe  gehypbon  fejjon 
fol.  127  a.  fumne  Jnfne  1 mann  p nan  mann  ne  leopobe  J>e  him 
blob  laete  on  ealpa  haljena  maeffe  baej  • oppe  jip  he 
jepunbob  paepe  • nif  Jnf  nan  pijlunj  • ac  pife  menn  hit 
apunben  }mph  pone  haljan  pifbom  fpa  heom  30b  ael- 
mihti3  jebihte. 

Dpeo  ba3af  fynbon  on  . xn.  monBiim  mib  )?pim  mh- 
tum  on  pam  ne  bi6  nan  pipmann  akenneb  • -j  fpa  hpyle 
paepneb  mann  on  |mm  bajum  akenneb  brS  ne  poppo- 
ta8  hif  lichama  naeppe  on  eop8an  ne  he  ne  pula8  aep 
bomef  baeje  • nu  if  an  J?apa  ba3a  on  aeptepypbne  be- 
c[em]bep  • *j  J?a  tpe3en  on  popepeapban  Ianuapie  ]?am 
monfe  • peape  fynb  pe  J?af  3epyne  cunnan  oppe  pitan. 


Cott.  Calig.  A.  xy.  fol.  127  b. 

Cott  Tiber . A.  m.  fol.  35  b. 

On  anpe  mhte  ealbne8  monan  fpa  hpaet  fpa  pe  mae- 
teb  p cym8  to  3epean.  On  tpei3pa  mhta  3 monan  • *j  on 
}?peopa  naepB4  p fpepen  naen^e  ppemebneffe  jobef  ne 
ypelef.  On  peopep  mhta  • 5 *j  on  pipa  • p biB  30b  fpepen  | 
pite  pu  p 3eopne  on  Jnnpe  heoptan.  On  .Yi.  mhta  p pe 
Jjonne  p Jm  jefeo*  p beo  paefc  on  ];inum  bpeoftum*  pite 
p pm  5e)?anca  ne  lofije.7  On  .yil  mhta  fpa  hpaet  fpa 
pe  on  ea3e  bypeB  • aeptep  tibe  cymB  feo  enbun3.  On 
.vm.  mhta  • *j  on  . ix.  fona  p ypeB  • fpa  hpaet  fpa  pe 
3efpepna8  • 3ip  pu  unpotnyffe  3efape  • penb  pm  heapob 
eaft  • bibe  pe  30b  ape.  On  . x.  mhta  pm  fpepen  a3ae8 
butan  ppecebnyffe.8  On  . XL  p fpepen  aejaeS  mib  3epean. 
On  . xn.  mhta  • *j  on  . xiil  bmnan  J^nm  mhton  pu 
3efihft  p pe  aep  on  fpepne  aetypbe.  On  . xmi.  mhta  • 


‘Read  hf. 

* ealb  C. 

* ealb,  C.  adds. 
4 n»jp,  C. 


5 mhtne,  T. 

8 >in  l>anc,  C. 

7 leofe,  T. 

• fpecneffe,  T. 
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age,  or  on  the  fifth,  as  books  tell  us,  before  the  moon 
and  the  sea  be  in  harmony.  We  have  further  heard 
a man  say,  that  no  man  shouldlive,  who  had  blood 
let  from  him  on  All  Hallows  day ; nor  if  he  were  then 
wounded.  This  is  no  sorcery,  but  wise  men  have  made 
experiment  of  it,  through  the  holy  wisdom,  as  God  ' 
Almighty  dictated  to  them. 

There  are  three  days  in  the  twelvemonth,  with  three 
nights,  on  which  no  woman  is  bom;  and  whatever 
man  is  bom  on  those  days  never  putrefies  in  body  in 
the  earth,  nor  turns  foul  till  dooms  day.  Now  one  of 
those  days  is  in  the  latter  part  of  December,  and 
the  remaining  two  are  in  the  early  part  of  January, 
and  few  there  are  who  know  or  understand  these 
mysteries. 


• 

On  the  first  night  of  the  moons  age,  whatever  you 
dream  turns  out  joy.  On  the  second  and  third,  the 
dream  has  no  efficacy  for  good  nor  eviL  On  the 
fourth  and  fifth,  it  is  a good  dream,  keep  it  earnestly 
in  your  heart.  On  the  sixth,  let  that  which  you  see 
be  firm  in  your  breast,  mind  your  thought  do  not 
perish.  On  the  seventh  night,  whatsoever  cometh  be- 
fore the  eye  will  after  a time  have  its  fulfilment.  On 
the  eighth  and  ninth,  whatever  appeared  in  a dream 
to  you,  will  become  public.  If  you  saw  something 
unpleasant,  turn  your  head  to  the  east,  and  pray  God 
for  mercy.  On  the  tenth,  your  dream  shall  pass  off 
without  harm.  On  the  eleventh,  the  dream  shall  end 
in  joy.  On  the  twelfth  and  thirteenth,  you  shall 
within  three  days  see  whatever  appeared  before  in  the 
dream.  On  the  fourteenth,  the  dream  has  no  accom- 
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naepb  f mernje  ppemebnyffe  jobef  ne  ypelef.  On  .xv. 
mhta  feeopt  pypplic  f bib.  On  .xvi.  mhta  septep 
lanjpe  tibe  hit  ajseb.  On  .xvii.  ■j  on  .xvm.  *j  on 
. xix.  mhta  $ fpepen  bib  job  • *j  on  manejum  bajum 
jeenbab.  On  .xx.  on  .xxl  mhta  f tacnab  cea- 
punje  -j  hpeappunje.1  On  .xxii.  y .xxiii.  mhta  feo 
msetinjc  bib  jecopnef  • *j  jeplitnef*  -j  eall  cofcunje 
pill  • ne  bib  f na  job  fpepen.  On  .xxiiil  mhta 
fol.  128  a.  tacnab  jefynto  hselo.3  On  .xxv.  y on  . xxvi.  mhta 

f tacnab  topeapblice  piphto  bpojan  • -j  on  .ix.  ba- 
jum oJ)J?e  on  .x.  f bib  jeyppeb  • ac  penb  Jnn  heapob 
eaft  bibe  )>e  ape.  On  .xxvii.  y on  .xxvm.  mhta  f 
tacnab  ealne  3 jepean  • *j  ealle  anjnyffe  *4  ‘j  uneabny ffe  • 
fbL  36  a.  fmyltnyffe  *j  jlaebneffe  jehatab.  On  .xxix.  mhta  eall 
fpa  f aeppe.  On  ,xxx.  mhta  aep  tpejpa  mhta  pypfce 
f fpepen  ajseb  butan  ppecnum  )?injum. 

T.  fol.  39  a.  Gip  mann  bib  akenneb6  on  anpe  mhte7  ealbne8 
monan  • fe  bib  lanj  lipef  ■j  pehj.°  Gyp  he  bib  on 
tpeijpa  mhta  akenneb  *6  fe  bib  a feoc  unhal.  Gip 
he  bib  on  }?peopa  mhta  • fe  leopab 10  lanje.  Gip  he  bib 
on  .im.  mhta  akenneb11  fe  bib  a m popbum  leaf.11 
Gip  he  bib  on  ,v  mhta  ealbne12  on  jeojobe  jepiteb.18 
Gip  he  bib  on  .vi.  mhta  ealbne 14  fe  bib  • lanj  lipef 
jefaehj.  Gip  he  bib  on  .vn.  mhta  fe  bib  a peopb 
typab14  lanje.  Gip  he  bib  on  .viii.  mhta  ealb[ne]  fe 
fpelteb  fona.  Gip  he  bib  on  .ix.  mhta  fe  bib  ppecen- 
lioe  akenneb.  Gip  he  bib  on  .x.  mhta  fe  bib  ppopepe. 


1 hpeapAiDje,  C. 

3 T.  has  an  omission. 

3 ealbne,  C. 

4 gean,  T.  so. 

4 ansfumnefle,  T. 

• acenned,  T. 

7 ane  mhtne,  T. 

• ealne,  C. 


•f.l.  lop.b.,T. 

14  lyptf,  T. 

11  From  T. 

13  abl,  C. 

13  abl  him  on  seoguh  g.,  T. 

14  ablig,  C. 

» liheh,  T. 
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plishment  either  for  good  or  evil.  On  the  fifteenth, 
it  shall  be  of  early  fulfilment.  On  the  sixteenth,  it 
shall  have  its  event  after  a long  time.  On  the  seven- 
teenth and  eighteenth  and  nineteenth,  the  dream  is 
good,  and  shall  have  fulfilment  in  many  days  time.  On 
the  twentieth  and  twenty  first,  it  betokens  chaffer  and 
barter.  On  the  twenty  second  and  twenty  third,  the 
dream  is  full  of  gambling  and  scolding  and  all  sorts 
of  wrong ; it  is  not  a good  dream.  On  the  twenty 
fourth,  it  betokens  health  and  soundness.  On  the 
twenty  fifth  and  twenty  sixth,  it  betokeneth  future  terror 
and  troubles,  and  in  nine  or  ten  days  it  shall  be  ful- 
filled ; turn  your  head  to  the  east,  and  ask  for  mercy. 
On  the  twenty  seventh  and  twenty  eighth,  it  betokens 
all  joy  and  [removal  of?]  all  anguish  and  uneasiness; 
it  promises  tranquillity  and  gladness.  On  the  twenty 
ninth  also  as  before.  On  the  thirtieth,  before  two  days 
pass,  the  dream  shall  be  fulfilled  without  vexations. 

If  a man  is  bom  when  the  moon  is  one  day  old,  he 
shall  be  long  lived  and  wealthy.  If  he  is  bom  when 
it  is  two  days  old,  he  shall  be  always  sickly  and  un- 
healthy. If  he  is  bom  when  it  is  three  days  old,  he 
shall  live  long.  If  he  is  bora  when  it  is  four  days  old, 
he  shall  always  be  in  words  false.  If  when  it  is  five 
nights  old,  he  shall  decease  in  youth.  If  when  it  is 
six  nights  old,  he  shall  be  long  lived  and  happy.  If 
when  it  seven  nights  old,  he  will  be  ever  honoured 
and  live  long.  If  it  be  eight  nights  old,  he  will  die 
soon.  If  it  be  nine  nights  old,  he  will  be  bom  perilously. 
If  it  be  ten  nights  old,  he  will  be  a sufferer.  If  it  be 
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Gip  he  biB  on  .xi.  mhta  fe  biB  lanbef  opepjenja.  Gip 
he  biB  on  . xii.  mhta  ealb  fe  biB  on  eallum  Jnnjum 
pupBpulL  Gip  he  biB  on  .xm.  oppe  on.xniL  mhta  fe 
brS  geppgeft  *j  pihtprf  Gip  he  biB  on  . XV.  mhta  fe  biB 
fona  jepapen.  Gip  he  biB  on  . xvi.  mhta  fe  biB  on 
eallum  Jnnjum  nytpupBe.  Gip  he  bi8  on  .xvn.  jnhta 
fe  bi8  fona  jepitan.  Gip1  he  bi8  on  . xviil  mhta  o88e- 
T.  fol.  39  b.  on  . xix.  fe  biB  jefaelij.  Gip  he  bi8  on  . xx.  mhta  fe 
bi8  fona  jepapen.  Gip  he  bi8  on  .xxi.  mhta  fe8  bi8 
on  jobpe  peoppunje.  Gip  he  bi8  on  .xxn.  mhta  fe 
bi8  uneaph3  pihtlraj.  Gip  he  br$  on  .xxiii.  mhta  fe 
bi8  peoj:  fcea8a.  Gip  he  bi8  on  .xxiin.  mhta  fe  bi8 
jefpmcpull  on  hif  hpe.  Gip  he  bi8  on  .XXV.  mhta  fe 
biB  jehealtfum  hif  hpep.  Gip  he  bi8  on  .XXVI.  mhta 
fe  bi8  peopcef  jselfa.  Git  he  bi8  on  .xxvn.  mhta  fe 
bi8  to  ppecnum  };injum  akenneb.  Gip  he  bi8  on  . xxvm. 
mhta  fe  ne  bi8  na8op  ne  eapm  ne  pelij.  Gip  he  brS 
on  .xxix.  opps  on  .xxx.  mhta  ealb[ne]  monan  aken- 
neb • fe  bi8  j6b  ppenbliBe,4 


Biblioih.  Bodleiana,  MS.  Junius  23,  fol.  148. 

D^pe  sepeffcen  nyhte  ]?onne  mpe  mone  by8  ecumen  • 
p mon  })onne  m fpeofhe  jefihJ?  • p cymeB  to  jefean  • J?8epe 
aefcepan  mht  • )?one  Bpibban  nyht  - ne  byoB  p na8ep 
ne  job  ne  yfel.  Bsepe  feopBan  nyht  • *j  J>eopa5  fifcan:' 
pene  heo  jobpe  jefpemebneffe  • J?8epe  fyxtan  mht  p ]ra 
jefyx  • fpa  hyt  byoB  • |?eo  pyS  eopfojm  jeo  fcilt  • 
J?epe  feofoBan  nyht  • p Jm  jefixt  • fpa  hyt  byB  • 
aefeep  mycelpe  tybe  ajseB  • J?sepe  .vm.  mht  • pejie 
mjoj>an  • paj?e 6 Jm  jefihft  • fpefh  p bi8  able 7 o8j>e 
tpeja  pejie  mjoBan 8 mht  p peo  jemeteB  • p bioB 


1 Gif  hif  he,  C. 
1 fo,  MS.  C. 

3 uneph,  T. 

4 Fpeonbli)>e,  T. 
3 -peopa,  MS. 


e Read  >e. 

7 Read  abl. 

8 Read  teoftan.  Eleventh  is  not 
here. 
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eleven  nights  old,  he  will  be,  a traveller  beyond  his 
native  land.  If  it  be  twelve  nights  old,  he  will  be  in 
all  respects  honoured.  If  it  be  thirteen  or  fourteen 
nights  old,  he  will  be  pious  and  righteous.  If  it  be 
fifteen  nights  old,  he  will  soon  be  deceased.  If  it  be 
sixteen  nights  old,  he  will  be  in  all  respects  useful. 
If  it  be  seventeen  nights  old,  he  will  be  soon  deceased. 
If  it  be  eighteen  or  nineteen  nights  old,  he  will  be 
happy.  If  it  be  twenty  nights  old,  he  will  be  soon 
gone.  If  it  be  twenty  one  nights  old,  he  will  be  in 
good  esteem.  If  it  be  twenty  two  nights  old,  he  will 
be  a stout  champion.  If  it  be  twenty  three  nights 
old,  he  will  be  a thief  and  a scamp.  If  it  be  twenty 
four  nights  old,  he  will  be  laborious  in  his  life.  If  it 
be  twenty  five  nights  old,  he  will  be  abstemious  in  his 
life.  If  it  be  twenty  six  nights  old,  he  will  be  greedy 
of  work.  If  it  be  twenty  seven  nights  old,  he  will  be 
bom  to  mischief.  If  it  be  twenty  eight  nights  old,  he 
will  be  neither  poor  nor  rich.  If  it  be  twenty  nine  or 
thirty  nights  old,  he  will  be  good  and  hospitable. 

This  manuscript  dates  about  1120,  and  contains  a 
different  text  from  the  last , with  remarkable  gram - 
matical  forms . 

On  the  first  night,  when  the  new  moon  is  come, 
what  a man  sees  in  his  dream,  will  turn  out  for  joy. 
On  the  next  and  on  the  third  night  it  is  neither  good 
nor  evil.  On  the  fourth  and  fifth  night,  let  him  expect 
a good  fulfilment.  On  the  sixth  night,  whatever  thou 
seest,  so  shall  it  be,  and  shield  thyself  from  trouble. 
On  the  seventh  night,  whatever  thou  seest  so  shall  it 
be,  and  after  a long  while  shall  come  to  pass.  On  the 
eighth  , night  and  ninth,  soon  shalt  thou  see  thy  dream 
fulfilled,  that  shall  be  sickness  or  vexation.  What  thou 
dreamest  on  the  ninth  night  shall  be  without  solidity. 
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fol  148  b. 


butan  feftneffe  • )?eope  . xn.  mht  • J?eope  . xiil.  mht 
me  J?pim  bajum  Jm  jefihft  Jun  fpefn  • J?eope  . xim. 
mht  *J  jae  hafa8  }>at  nane  jefpemebnefife  • J?eope  . xv. 
mht  f hit  hafa8  li tie  jefpemebnefife  • )?eope  .xyi.  mhtf 
sefcen  mycelpe  tibe  ajse8  )nn  fpeofn.  Depe  . xvn.  mht* 
-j  . xvin.  -j  m jontene  • in  .in.  . c.  um  baja  biB  go8 
fpefn.  Donne  fe  mona  bi8  . xx.  mht  • *j  . I.  *j  . xx. 
mht  • p biB.fcip  o8)?e  ceap  m }>em  fpefne  topeapb  • Jnmne 
heo  by8  . ir.  *j  . xx  mht  ealb  • p jm  jefihft  hit  lenjeB 
to  jobe  2 jefean  • }>onne  heo  bi8  . ill.  . xx.  mhra 
ealb*  p bi8s  cib  jeflit.  Donne  heo  biB.im.  «j  .xx. 
mhta  ealb  • *j  .v.  *j  . xx.  *j  .yl  *j  .xx  mhta  ealb  • p 
bi8  peop8  lie  eje  on  mjon  bajum  • o8j?e  on  . x.  pm 
fpefn  ajseS*  }>onne  heo  biB  .vn.  .xx  .vui.  .xx. 
mhta  ealb ealne  jefean  p bicneB  • )?onne  heo  bi8  • 
.IX.  .xx  fulle  ,xxx  mhta  ealb  • p bi8  sefpe  buton 
fpsecneffe ; — 

Se  8e  bi8  acenneb  on  anmhtne  mona*  fe  bi8  lanje5 
lifes  • pel  e8i.  Se  pe  bi8  on  . II.  mhta  ealbne  monan  • 
fe  bi86  feoc.  Gif  he  bi8  acenneb  on  .ill.  mhtne  monan* 
fe  leofaj?  lanje  *j  hybij.7  Gif  he  bij>  feopep  mhta  ealb  f 
he  bi8  pice.  Se  on  .v.  mhtne  bi8  jebopen  junj  he 
jepitaB.  Se  pe  bi8  acenneb  on  .vi.  mhtne  • fe  bij? 
lanje  lifes  • jefelij.  Se  pe  bi8  acenneb  on  .VII.  mhta 
ealbne  mona  • fe  leofa}?  lanje  on  purjmnge.  Gif  fe 
mona  bi8  eahta  mhta  ealb  8 fe  jepiteJ?  fona.  Gif  he 
bi8  acenneb  on  mjan  mhtne  ealbne  monan  • fe  b\p 
fpacenblice  acenneb.  Se  8e  bi86  acenneb  on  ,x.  mhtne 
ealbne9  monan*  fe  bi8  Bpopepe.  Gif  man  bij?  acenneb 
on  .XI.  mhta  ealbne  monan  • fe  bi8  lanbef  ofepjenja. 
Se  biji  acenneb  on  .xii.  mhta  ealbne10  monan  • fe  bij> 


1 nitbi,  MS. 

* 1,  MS.  omits. 

* bib,  MS. 

4 nthta,  MS. 
•So  MS. 


4 bib,  MS. 

7 For  eadig. 

• eaT5,  MS. 

9 ealne,  MS. 

10  ealne,  MS. 
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On  the  twelfth  and  thirteenth  night,  within  three  days 
thou  shalt  see  thy  dream  fulfilled.  On  the  fourteenth 
night  it  hath  no  accomplishment.  On  the  fifteenth 
night  it  hath  little  accomplishment.  On  the  sixteenth 
night,  thy  dream  will  come  to  pass  after  a long  space 
of  time.  On  the  seventeenth  and  eighteenth  night, 
within  a hundred  and  three  days  it  shall  be  a good 
dream.  When  the  moon  is  twenty  and  twenty  one 
nights  old,  there  is  office  or  traffic  foreseen  in  the  dream. 
When  it  is  twenty  two  nights  old,  what  thou  seest 
belongeth  to  good  and  joy.  When  it  is  twenty  three 
nights  old,  that  signifies  chiding  and  scolding.  When  it 
is  twenty  four,  twenty  five,  twenty  six  nights  old,  that 
stands  for  considerable  terror:  thy  dream  shall  come 
true  in  nine  or  ten  days.  When  it  is  twenty  seven  or 
eight  nights  old,  it  betokens  all  joy.  When  it  is  twenty 
nine  or  thirty  days  old,  that  is,  in  the  full,  that  is  ever 
without  peril 

He  who  is  born  when  the  moon  is  one  day  old  shall 
be  of  long  life  and  pretty  well  off.  He  who  is  bom 
when  she  is  two  days  old,  shall  be  sickly.  If  he  be  bom 
when  she  is  three  nights  old,  he  shall  live  long  and  be 
rich.  If  she  is  four  nights  old,  he  shall  be  powerful  If 
five,  he  shall  die  young.  If  six,  he  shall  be  of  long  life 
and  happy.  If  seven,  he  shall  live  long  in  honour.  If 
eight,  he  shall  die  soon.  If  nine,  he  shall  be  perilously 
bom.  If  ten,  he  shall  be  a sufferer.  If  eleven,  he  shall 
be  a traveller  beyond  his  native  land.  If  eleven,  he 
shall  be  [long]  lived,  and  in  all  respects  honoured  by 
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[lanjep]1  lifes  • *j  on  eallum  hif  )?mjum  peopj?  mannum 
mib  jobe.  Gif  man  bi8  acenneb  on.xiiL  mhta  ealbne 
monan  • fe  biB  ncef  palbenb  • «j  jobcunb.  Gif  man  bij> 
acenneb  on  .xiiii.  nihta  ealbne  mone  • fe  bi8  aelcef 
jobef  pyp)?e. 

Spa  hpilc  man  fpa  on  funnanbaej  • o88e  on  niht 
acenneb  bi8  • opfopjlice  leofeeB  he  • ‘j  bi8  faejjep.  Gif 
he  on  monanbseg  • o8|?e  on  niht  acenneb  bi8  • he  bi8 
acpeaJb  fram  mannum  • lepbe  fpa  claepoc  fpej>ep  he  bi8. 
Gif  he  on  tipefbaeg  bi8  acenneb*  o)?Be  on  8a  niht*  fe 
bi8  aepepb  on  hif  life  • «j  bi8  man  *j  Spaepe.  Gif  he 
bi8  on  pobnefbeij  oj>8e  on  8a2  niht  acenneb*  he  bi8 
fcarp  bitep  • fpi8e  paep  on  hif  pojibum.  Gif  he  bi8 
fol.  149  a.  acenneb  on  Jmppef  baej  oJ?8e  on  ]?a  niht  • he  bi8  fpi8e 
jefibfum  • *j  pael  e8i  • *j  pel  jepeaxe]?  • he  biB  job 
lufienb  • eallif  fpam  pifum.  Gif  he  bi8  acenneb  on 
ppijenbej  o8)?e  on  8a  niht  • he 8 bi8  apepjet  ppam 4 
mannum  • he  bi8  bipi  cpeapti  • *j  ppam  allum  man- 
num he  bi8  la]?  • aeppe  ipel  ^encej?  on  hip  heoptan  • *j 
he  bi8  beop*  *j  ppi8e6  onbpebenbe*  *j  he  leng  ne  leopaB:' 
J>onn  on  mibpe  llbe.  Gip  he  bi8  acenneb  on  patepnep 
baej  • o}>8e  on  8a  mht  • hip  baebe  beo8  ppanhca  • 6 he 
bi8  ealbopman  ppa  pep 7 ppa  pip  • ppa  paepe  he  bi8  • 
taela  him  jelimpej?  • lanje  he  leopaj? : — 

Gip  mibbeppmtpep  mepfebej  bi8  on  punnan  bej  • 
Jwmne  bi8  job  pmtep  • lenjten  pmbi  • bpi je  pumep  • 
pinjeapbaf  jobe  • pceap  beo8  peaxenbe  • hunu 
beo8  jemhtpum  • *j  eal  pib  bi8  jenyhtpumo.  Gip  he 
bi8  on  monanbej  fe  mibbep  pmtpep  mepfebaej  • )?onne 
bi8  gemenjed  pmtep  • job  lenjten  • pmbij  pumep  • 
"j  yftij  • *j  beo8  jobe  pmjeapbap  • fpi)?  peopme  man- 
num. Gip  he  bi8  on  tipepbej*  }?onne  biB  ypaj8  pmtep* 
pmbij  lenjten  • penij  fumep  • mom  pif  fpeltaB  • 


1 Not  in  MS. 

2 ba,  MS., 

* pe,  MS. 

4 ram,  MS. 


6 ppibe,  MS. 

6 For  ppagenlica. 

7 pepep,  MS. 

8 yygl  p 
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men  and  with  God  If  a man  be  born  when  the  moon 
is  thirteen  nights  old,  he  shall  be  ruler  of  a kingdom, 
and  divine.  If  fourteen,  he  shall  be  worthy  of  every 
good. 

Who  ever  is  bom  on  Sunday  or  its  night,  shall  live 
without  anxiety,  and  be  handsome.  If  he  is  bom  on 
Monday  or  its  night,  he  shall  be  killed  of  men,  be  he 
laic  or  be  he  cleric.  If  on  Tuesday  or  its  night,  he  shall 
be  corrupt  in  his  life,  and  sinful  and  perverse.  If  he  bo 
bom  on  Wednesday  or  its  night,  he  shall  be  sharp  and 
bitter,  and  very  wary  in  his  words.  If  he  bom  on 
Thursday  or  its  night,  he  shall  be  very  peaceable  and 
easy,  and  shall  grow  up  well,  and  be  a lover  of  good,  and 
altogether  averse  to  women.  If  he  be  bom  on  Friday  or 
its  night,  he  shall  be  accursed  of  men,  silly,  and  crafty, 
and  loathsome  to  all  men,  and  shall  ever  be  thinking 
evil  in  his  heart,  and  shall  be  a thief  and  a great 
coward,  and  shall  not  live  longer  than  to  mid  age.  If 
he  is  bom  on  Saturday  or  its  night,  his  deeds  shall  be 
renowned,  he  shall  be  an  alderman,  whether  he  be 
man  or  woman  ; many  things  shall  happen  to  him,  and 
he  shall  live  long. 

If  the  mass  day  of  midminter  fall  on  a Sunday,  then 
there  shall  be  a good  winter,  and  a windy  spring,  and 
a dry  summer,  and  good  vineyards ; and  sheep  shall 
thrive,  and  honey  shall  be  sufficient,  and  peace  shall  be 
kept  well  enough.  If  midwinter  mass  day  fall  on  a 
Monday,  then  shall  be  a varied  winter,  and  a good  spring, 
and  a windy  summer  and  gusty,  and  there  shall  be 
good  vineyards,  and  much  sustenance  for  men.  If  it  fall 
on  a Tuesday,  then  there  shall  be  an  evil  winter,  and  a 
windy  spring,  and  a rainy  summer ; and  many  women 
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fol.  HI  h. 


fcip  beoB  ppecnobe  • *j  cminjaf  poppeopBaB.  Gip  feo 
mibpintep  bi8  on  pobnef  baej  • ponne  bi8  heapb  pmtep  • 
«j  jpim  • ypel  lenjten  • job  fumep  • pmjeapbaf 

beo8  jeppencpulle  • ^ humg  byB  lepfe.  Gip  lieo  byoB 
on  punrefbaej*  poh  byoB  job  pmtep*  *j  pmbij  lenjten* 
•j  job  fumop*  *j  aelc  job  byS  jenihtfum  in  pern  felpan 
jeape.  Gyp  fe  mibpintep  by8  on  ppijenbaeje  • ponne 
by8  onpenbaeblic  pmtep  • *j  by8  joB1  fumep  • byB 
jemhtfumef  micel.  Gip  fe  mibpmt  byS  on  fetepnef 
beaj  • pon  byS  pmtep  jebpepeblic  • pmbij  lenjten  • 
peftmaf  fpmcaS  • *j  fcep  cpellaB  • ealbe  men  jepitaB  • 
pa  clenan  beoB  leahtpobe; 

Der  fej8»8  ymb  bpihtnef  jebypb  • ymb  pa  .xii. 
mht  hif  tibe.8  Gyp  fe  pinb  byoB  on  pa  popma  mht  • 
jeliabobe  pepap  fpelta8  • paepe  aeptepan  mht  • pepe 
ppibban  mht  [jip]  biB  pinB:'  ponne  pefpnaf4  poppeopBaB* 
peope  peopBan  mht  jip  pmb  by8r  lep  byB  litel.  Baepe 
.y.  mht  jip  pmb  byB  t'  ponne  by8  ppecne  on  peo  • 
fcipu  poppeopBaB.  Bepe  .VI.  mht  jip  pmb  by8  • 8onne 
abla  byoB  py  jeape  • on  eop8an  miflica.  Bepe  .vii. 
mht  jyp  pm[b]  byoB:'  pip  byB  fpyBe  pype  py  jeape. 
Bepe  .Yin.  mht  jyp  pm[b]  by 08  *5  ponne  aelbe  men  6 
fpeltaS.  Bere  .IX.  mht  jyp  pm[b]  byB*  fcep  fpelcaB. 
Baepe  .X.  mht  jyp  pm[b]  byB  i tpeop  by 08  popneppebe. 
Baepe  .XI.  mht  jyp  pmb  byoB*  aeale  nyetenu  fop- 
peopBaB*  ponne  .xii.  mht  jyp  pin5  by 8 i ponne  by 08 
micel  jepeoht  on  eopBan: — 


py  popma  baej  bpihtnef  jebypbe  • gyp  funne  fcyneB 
mycel  jepea  byoB  mib  mannum  • *j  jenihtfum.7  Gyp 
py  aeptepan  baej  funne  fcynep  • ponne  by8  on  aenjel 


1 Read  gob. 

1 fesb,  MS. 

* hfcibe,  MS. 

4 Read  peffcmaj*. 


5 byob,  MS 
• Probably  ealbojunen. 
7 Read  semhcfuxnnef. 
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shall  die  and  sheep  shall  be  imperilled,  and  kings  shall 
perish.  If  midwinter  be  on  a Wednesday,  then  there 
shall  be  a hard  and  fierce  winter,  and  a bad  spring, 
and  a good  summer,  and  the  vineyards  shall  be  trouble- 
some, and  honey  too  little.  If  it  be  on  a Thursday, 
then  there  shall  be  a good  winter,  and  a windy  spring, 
and  a good  summer,  and  each  blessing  shall  be  abun- 
dant that  same  year.  If  midwinter  be  on  a Friday, 
then  there  shall  be  a changeable  winter,  and  a good 
summer,  and  much  abundance.  If  midwinter  be  on  a 
Saturday,  then  the  winter  shall  be  afflictive,  and  spring 
windy,  and  fruits  shall  be  hard  to  get,  and  sheep  shall 
die,  and  old  men  shall  die,  and  the  innocent  shall  be 
held  guilty. 

Here  is  told  about  the  birth  day  of  our  Lord,  about 
the  Christmas  twelve  nights.  If  the  wind  occurs  on 
the  first  night,  men  in  holy  orders  shall  die.  If  there 
is  wind  on  the  second  and  third  night,  then  fruits  shall 
perish.  If  wind  happens  on  the  fourth  night,  the  damage 
will  be  small.  If  wind  occurs  on  the  fifth  night,  there 
will  be  peril  at  sea,  and  ships  shall  perish.  If  there  be 
wind  on  the  sixth  night,  then  there  shall  be  various 
diseases  that  year  on  earth.  If  there  be  wind  on  the 
seventh  night,  fire  will  be  very  rife  that  year.  If  there 
be  wind  on  the  eighth  night,  then  aldermen  shall  die. 
If  there  be  wind  on  the  ninth  night  sheep  shall  die. 
If  there  be  wind  on  the  tenth  night,  trees  shall  come 
late  into  leaf  If  there  be  wind  on  the  eleventh  night, 
all  sorts  of  cattle  shall  perish.  If  there  be  wind  on  the 
twelfth  night,  then  there  shall  be  some  great  battle  on 
earth. 

On  the  first  day  of  the  Lords  birth  festivals,  if 
the  sun  shine,  there  shall  be  much  joy  among  men, 
and  abundance.  If  the-  sun  shines  on  the  second  day, 
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cjnne  jolb  eab  bejeate.  Gyp  py  ppybban  baej  funne 
fcyneb  • betpeoh  eapmum  mannuin  mycel  jepeoht  byob  • 
•j  betpeoh  cynijum  • *j  pycum  maunum  mieel  fib.  Gyp 
py  .mi.  baeje  funne  fcyneb  • ponne  pa  olpenba  mycel 
jolb  obbepab  pan  setmettum  1 pa  pone  jolbhopb  healben 
fcolben.  Gyp  py  .v.  beje  funne  fcyneb  • mycel  bloft- 
man  bleoba  beob  py  jepe.  Gyp  .vi.  breje  funne  fcyneb 
bpiht[en]  fenbeb  mycele  meolc.  Gyp  .VII.  bseje  funne 
fcraeb-  mycele  peftmaf  on  tpeopum  beob.  Gyp  py  .vm. 
bseje  funne  fcyneb  • bonne  byb  epic  feolpop  ea8  jeate. 
Gyp  pi . ix.  bseje  funne  fcyneb  ponne  job  fenbeb  micelne 
pulluht  on  jeape.  Gyp  pi  ,x.  bseje  funne  fcyneb*  ponne 
byb  fe  ealle  sea  mib  pixum  ontineb.  Gyp  pi  .xi. 
bseje  funne  feyneb  • micel  cofbunj  byb  beabef  mib 
mannum.  Gyp  pi  .xn.  bseje-  funne  feyneb  - men  beob 
pace  • *j  byb  micel  fib  on  eopban : — 


An  meffe  popfeant  .xn.  baja  peaften  .x.  meffan  .mi. 
monab  . xx.  mepfan  .vm.2  monab  .xxx.  mefpan  .xii. 
monab  feften  ftant  • peof  jobcunbnef  yf  jefaet  pyb 
manna  fipenum  • jyltum  miffe  fanj  fealm  fanj  • 
ealmeffe. 

J3unb  tpelptij  faltepa  fealma  jseb  fop  .xil  monpa 
pefren  . 1.  fealma  anef  bsejef  peften  popfbent  • obbe 
.x.  fibum  fmje  mifepepe  mei  beus  • *j  fpa  fela  patep 
npa  • pyn  leop  to  eopban  aftpecce:  — 

On 9 anpapbne  jep  jyp  hyt  punpie  on  funanbSej  *4 
ponne  tacnab  p micelne  blobef  jyte  m fumepe  peobe  • 
on  obepne^  ponne  tacnab  p pebep  cynebeapn  aepealb4 


1 So  MS. 

• vn.,  MS, 
•So  MS. 


4 See  further  on,  p.  180,  these  ten 
lines,  from  an  earlier  text,  with  varia- 
tions. 
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then  gold  shall  be  easy  to  get  among  the  English.  If 
the  sun  shines  on  the  third  day,  then  shall  be  a great 
fight  among  poor  men,  and  abundant  peace  between 
kings  and  powerful  men.  If  the  sun  shines  on  the 
fourth  day,  then  the  camels  shall  bear  off  much  gold 
from  the  emmets  which  should  guard  the  hoard  of  gold.* 

If  the  sun  shines  on  the  fifth  day,  then  shall  be  a 
great  bloom  of  fruit  that  year.  If  the  sun  shines  on 
the  sixth  day,  the  Lord  shall  send  much  milk.  If  the 
sun  shines  on  the  seventh  day,  then  will  be  a good 
crop  on  trees.  If  the  sun  shines  on  the  eighth  day, 
then  quicksilver  shall  be  easy  to  get.  If  the  sun  shines 
on  the  ninth  day,  then  God  shall  send  a great  baptism 
that  year.  If  the  sun  shines  on  the  tenth  day,  then 
shall  the  sea  and  all  rivers  be  well  supplied  with  fish. 

If  the  sun  shines  on  the  eleventh  day,  then  shall  be 
a great  trial  of  death  among  men.  If  the  sun  shines 
on  the  twelfth  day,  men  shall  be  weak,  and  there  shall 
be  much  quiet  on  earth. 

One  mass  is  as  good  as  twelve  days  fasting,  ten  Equivalents, 
masses  as  four  months,  twenty  masses  as  eight  months, 
thirty  masses  as  twelve  months  fasting.  This  divine 
ordinance  is  established  in  regard  to  mens  crimes  and 
guilts  : the  mass  song,  and  the  psalm  song,  and  alms- 
giving. 

A hundred  and  twenty  psalms  out  of  the  Psalter 
are  as  good  as  twelve  months  fasting ; one  psalm  is 
as  good  as  one  days  fasting,  or  sing  the  psalm  Miserere 
mei  Deus  ten  times,  and  as  many  paternosters,  and  lay 
thy  cheek  upon  the  earth. 

In  the  present  year,  if  it  thunders  on  a Sunday, 
then  that  betokeneth  a great  bloodshed  in  some  nation. 

If  on  the  next  day,  Monday,  that  storm  betokeneth 
that  a royal  child  shall  be  put  to  death.  If  it  thun- 


• Herodot  Book  IH.  102. 
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byb.  Gyp  on  tipef  be;  jmnpieb  • )>onne  tacneb  p peft- 
maf  jefpibunge.  Gyp  on  pobnef  baejje  Jmnpie  • J?onne 
tacneb  p lanb  bijenjene  cpaelm.  Gyp  on  Jmnpef  baej 
Jmnpab  • p tacnab  pip  manna  cpealm.  Gyp  on  ppijebaej 
Jmnpab  • J?onne  tacnab  p feo  beopa  cpealm.  Gyp  on  fte- 
tepnef  baej  )>unpab  • }>onne  tacnab  p bemena  jepefuena 
cpealm : — 

De  Somnioram  Oyp  mon  meteb  p he  jefeo  eapn  on  Inf  heapob  upan 
jefettan  •*  p tacnab  micel1  peopbmynb  • jip  him  )?ince 
p he  peala  eapna  aetfomne  jefeo  • p bib  ypel  nib  • 
manna  faetunja  -j  feapa.  Gyp  him  jnnce  p he  jefeo  beon 
hunig  bepan  • p byb  p he  on  eabejum  habum  peoh 
jeftpeonab.  Gyp  hine  beon  ftmjen  *2  p byb  p hif  mob 
byb  fpibe  onftipeb  ppam  aetyeobejum  mannum.  Gyp 
him  pince  p he  jefeo  beon  m to  hif  hufe  pleojan  -8  p 
byb  )>ef  hufef  apeftnef.4  Gyp  him  jnnce  5 p he  jefeo  fela 
pujla  set  famne  • p byb  aepeft  *j  jecib.6  Gyp  he  pujlaf 
jefeoj  betpenan  heom  7 pinnan  • p byb  p pice  habap 8 
pmnab9  heom  beotpeonan.  Gyp  hif  naebpe  elite-10  beopje 
him  pyb  iple  pipmen*11  Jronne  lnm  )?ynce  p hif  eapn 
ehte-12  jTser  bib  beab.  Gyp  him  Jnnce  p he  hine  on  ha- 
tum  paetepe  }>pea 18  p byb  hif  hcef  nbepnep.  Gyp  him 
Jnnce  p he  hine  on  cealbum  petepum14  J?pea*15  p byb  hif 
licef  haelo  *j  jefynto.  Gyp  him  Jnnce  p he  hine  on  fae 
baebije  • obbe  J>pea  i p byb  bliffe.  Gyp  he  paejep  petep 
jefeo  obbe  ofep  paepej?*16  p byb  opfopjnyff.17  Gyp  hine 

foL  151  a.  meteb  p he  bpofpaerep  jefeo  • ne  beah  Jraet.  Gyp  he 
jolb  pinbeb  • job  fpepn  p bib  • ypel  J?em  pe  hit 


1 T.  omits. 

* fnkian,  T. 

* jrleon,  T. 

4 aelebnyfT.  T. ; apeftmaf,  J. 
4 >ines,  T.  J. 

• jejrlic  7 cib,  T. 

7 J.  omits. 

• habep,  J. 

9 pinnan,  J. 


10  Gip  him  Jnnce  j*  hine  nsebbpe 
tepe,  T. 

11  ippnen,  J. ; pimmen,  T. 

15  fpyhe  ete,  T. 

11  bahise,  T. 

14  paecpe,  T. 

44  ba>iSe,  T. 

"we,  T. 

17  opfopgaeffe,  J. 


Digitized  by  L^ooQLe 


FROM  THUNDER. 


169 


ders  on  Tuesday,  then  that  betokeneth  failure  of  crops. 
If  it  thunder  on  Wednesday,  that  betokeneth  death  of 
tillers  of  the  land.  If  its  thundereth  on  Thursday,  that 
betokeneth  death  of  women.  If  it  thundereth  on  Friday, 
that  betokeneth  death  of  sea  animals.  If  it  thunders 
on  Saturday,  that  betokeneth  death  of  judges  and  bed- 
fellows. 


The  collation8  from  MS.  Cott.  Tiberius  A.  iii.,/oZ.  36  a.a 

If  a man  dreams  that  he  sees  an  eagle  settle  on  his 
head,  that  betokeneth  much  honour.  If  it  seems  to 
him  that  he  sees  many  eagles  at  once,  that  shall  be 
harm  and  assaults  and  plots  of  men.  If  it  seems  to 
you  that  you  see  bees  carrying  honey,  it  shall  prove 
4 to  be  the  earning  of  money  from  wealthy  persons.  If 
bees  sting  him,  that  signifies  that  his  mind  shall  be 
much  disturbed  by  foreignera  If  he  fancy  he  sees  bees 
fly  into  his  house,  that  shall  be  the  destruction  of  the 
house.  If  he  fancy  that  he  sees  many  fowls  together, 
that  shall  be  jealousy  and  chiding.  If  he  seeth  fowls 
fight  one  another,  that  shall  be  that  powerful  persons 
8 are  in  contest.  If  a snake  pursue  him,  let  him  be  on 
his  guard  against  evil  women.  When  it  seems  an  eagle 
pursues  him,  that  is  death.  If  it  seems  he  washes  him- 
self in  hot  water,  that  signifies  indisposition  of  body. 
If  he  seems  to  be  washing  in  cold  water,  that  denotes 
12  the  health  and  soundness  of  his  body.  If  it  seems  that 
he  bathes  or  washes  in  the  sea,  that  is  bliss.  If  he 
sees  or  travels  over  a fair  piece  of  water,  that  is,  ease 
of  mind.  If  he  thinks  he  sees  turbid  water,  that  has 
no  significance.  If  he  finds  gold,  that  is  a good  dream, 


* A very  minute  collation  seemed  unsuitable  in  this  piece. 
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jecynbe1 *  ne  biB.  Gyp  he  mancaf  o88e  pemjaf  pmbsBg  •* 
p biB  gepft.3  Gyp  him  Jnnce  p he  pemjaf  jefio  • *j  ne 
o8pme  f job  )>get  biB.  Gyp  he  hie  nime8  r'  ne  beahj  p 
him.  Donne  him  Jnnce  dp  o88e  ifen  p he  habbe  • p bi8 
job.  Gyp  him  Jnnce  p he  leab 4 habbe  • fura  unpipb  him 
byB  topeapb.  Gyp  him  Jnnce  p he  get  pop8  jepitenum 
men  ahtef  onpo  • op  unpenum  him  cymeB  jefbpeon. 
Gyp  him  Jnnce  p he  get  picum  men  peof  on  fo  • alyf- 
febnep  bget  by8  hif5 6  bpoca.  Gyp  him  Jnnce  p hif  huf 
bypnB  *a  micel  blaeb  *j  tophtnef  him  byB  topeapb.  Gyp 
T.  fol.  36  b.  hie  opt  bypnen  • p bi8  micel 7 jeftpeon.  Gyp  man 
metej  p he  hif  huf  timbpie  • p byB  hif  peaxnef.8 *  Gyp 
him  Jnncej  p hif  huf  fi  topoppen  • fum  gefpela0  him 
biB  topeapb.  Gyp  him  Jnnce  p he  hpit  hpgejl  jefio  • 
p byB  micel  pupBminb.  Gyp  him  Jnnce  p he  hif  beapb10 
fcipe  • j?onne  byB  hif  bpoc  litlijenbe.  Gip  him  Jnnce 
P hif  eapm  fy  op  aflejen  • p byj?  hif  joba  algetnef  • 
}?onne  him  Jnnce j p he  miclep  hepef11  jepalb  aje  • 
}?anne  ofepcymeB  he  aelle  hif  peonb.18  Gyp  hine  metej 
p he  apiht  bepan  jefeo  • p byB  unjepabnef.13  Gyp  him 
Jnncej  p he 14  mib  jepenob  jypbel 15  fio  jypbeb  • Bget 
by 8 anmobnef  Gyp  hme  maete  p he  hebbe  jylbene 
beaj  • p byft  p he  jeJnhB  healicne  ealbopbom.  Gyp 
him  Jnnce  p he  habbe  puh  lie  • p 16  byB  hif  joba  pa- 
nunj.17  Gyp  hine  mete  p he  ne  rnaeje  ypnan  • micel 
bpoc  him  byB  topeapb  • J?onne  him  Jnnce  p he  fpipe  • p 
byB  fpa  hpget  fpa  he  ana  piffce 18  p hit  p€opBgeB 19  yppe.20 


1 Without  se,  J. 

* S for  h is  frequent  in  this  MS. 

* Omitted  in  T. 

4 lseb,  J. 

s J.  omits. 

6 bupnat,  J. 

7 micellicu,  J. 

8 1>  hyf  gob  byj>  peaxenbe,  T. 

* tetlsetnef,  T. 

,#  beapn,  J. 


11  For  hsecces:  micelef  hpafcele^ 
T. 

12  pynb,  T. 

12  ungepabef,  J. 

14  feo,  J.  adds. 

14  gepeneban  sypble,  T. 

,f  bonne,  J. 

17  banienb,  J. 

11  pat,  T. 

"FJPh  T. 

* Seyppeb,  T. 
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16  and  evil  to  him  to  whom  it  is  not  natural.  If  he  finds 
mancuses  or  pennies,  that  is  jealousy.  If  he  fancies  he 
sees  pennies,  and  does  not  touch  them,  that  is  good. 
20  If  he  takes  them,  that  does  him  no  good.  When  he 
fancies  he  possesses  brass  or  iron,  that  is  good.  If  he 
fancies  that  he  has  lead,  some  bad  luck  will  betide 
him.  If  he  imagines  that  he  receives  something  from 
a man  deceased,  some  gain  is  coming  to  him  from  an 
unexpected  quarter.  If  he  thinks  he  receives  money 
from  a powerful  man,  that  is  relief  from  his  troubles. 
If  he  fancies  his  house  is  on  fire,  much  profit  and 
24  bright  prospects  are  at  hand.  If  his  premises  bum 
often,  that  is  great  gain.  If  a man  dreams  he  is 
building  his  house,  that  is  his  growth  in  wealth.  If 
he  dreams  his  house  is  overthrown,  something  to  thwart 
him  is  coming.  If  he  fancies  he  sees  white  raiment, 
28  that  signifies  much  honour.  If  he  fancies  he  is  clipping 
his  beard,  then  his  trouble  will  be  diminishing.  If  he 
fancies  his  arm  is  struck  off,  that  is  a hindrance  to  his 
wellbeing.  When  he  thinks  he  has  control  of  a great 
massrobe,  then  he  will  overcome  all  his  enemies.  If 
he  dreams  that  he  sees  himself  caiTy  anything,  that  is 
inconvenience.  If  he  fancies  he  is  girt  with  an  orna- 
32  mented  girdle,  that  is  stoutheartedness.  If  he  dreams 
that  he  has  a golden  coronet, a that  signifies  he  will 
attain  high  station.  If  he  dreams  he  has  a rough 
body,  that  stands  for  decay  of  fortune.  If  he  dreams 
that  he  is  not  able  to  run,  then  some  great  trouble 
is  at  hand  for  him.  If  he  dreams  that  he  is  vomiting, 
36  then  what  he  only  knew  will  become  public.  If  he 


• As  Beas  is  masculine,  it  fol-  pressed,  and  it  stands  for  sy lb- 
lows  that  in  sylbene  one  n is  sup-  enne. 
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Gyp  hme  mete  p he  jefeo  blinbne  man  jebopenne  • p 
by  5 foplaetnef  hif  joba.  Gyp  him  Jnnce  p he  mib 
cyninje  fppece  • him  cumeb  jepealic  jipu  to  *j  job. 
fol.  151  b.  Gyp  hine  mete  p he  jebunben  fi  • lsepe  ic  hine  Jraet 
he  him  beopje  pyb  ppecno  Jnnj.  Gyp  him  jnnce  p he 
ftije  on  heah  clip* 1 p tacnaS  job.  Gyp  him  Jnnce  p 
he  op  bune  aftije  • bpocef  bel  he  onpehj?.  Gyp  hme 
mete  p he  mib  hif  freonbep  pyfe  hseme  • J?set  byb  abl. 
Gyp  him  jnnce  p he  mib  hif  ajene  pipe  heme  • p byb 
job  fpepn.  Gyp  hme  mete  p he  hme  jeopne  to  jobe 
jebibbe  • raicel  jepea8  him  byb  topeapb.  Gip  him  jnnce 
p he  fy  unjypb  • bpoc  p bij?.  Gip  him  Jnnce  p he 
bpacan  jefeo  s'  job  p bij?.  Gip  him  Jnnce  p he  beme 
bom  p bij?  job.  Gip  him  Jnnce  p hif  heapob  fy  befcopen 
P byj?  bpoc.  Gip  him  Jnnce  p he  hsebbe  micel  peoh 
tibbepnef  him  bi}?  topepb.  Gip  him  Jnnce  p he  hsebbe 
nepe  fceof*  mib  bpoce  him  cynij?  jeftpeon.  Gip  him 
Jnnce  p he  bee  hsebbe  p bi}?  uncub  hlapopb  obbe  eal- 
T.  fol.  37  a.  bopman.  Gip  him  Jnnce  p he  huntije  beopje  him 
jeopne  pib  hif  pynb.  Gip  him  Jnnce  p he  hunbaf  jefeo  • 
hi  hme  jpetan  • beopje  him  eac  pib  hif  pynb.  Gip 
him  Jnnce  p he  jefeo  hunbaf  ypnan  p byj?  micel  job 
topeapb*8  ]>onne  him  Jnnce  p he  pifeaf  jefeo  p byb 
pejn.  Gyp  him  Jnnce  p he  bjiabne  monan  jefeo  • p 
byb  job  fpepn.  Gyp  mon  mete  p he  lipit  hopp  liaebbe  • 
obbe  on  pibe  • p byb  peopbmmb.4  Gyp  him  Jnnce  p 
he  on  blacum  hopfe  pibe  • p byb  hif  mobef  anjnef6 
Gyp  him  Jnnce  p he  on  peabum  hopfe  pibe  • p byb  hif 
joba  pamjenb.®  Gyp  him  jnnce  p he  on  pealapan  hople 
pibe*  Jrcet  byb  job*  obbe  jpsejan-7  p byb  job  fpefn. 
Gyp  man  meteb  p he  paep  flea  • p byb  jecib  pyb  hif 
ppeonb.  Gyp  him  Jnnce  p he  hif  peonb8  flea*  beopje 


1 heanne  mane,  T. 
*syre,  J. 

* Ten  lines  from  T. 
4 peopftmynt ; T. 


4 goba  mobef  eagnef,  J. 
• panting,  T. 

T SP®S»w“»  T. 

8 For  h.  jr.,  ottSepne,  J. 
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dreams  that  he  sees  a man  bora  blind,  that  is  loss  of 
property.  If  he  dreams  that  he  speaks  with  the  king, 
a joyful  and  good  gift  is  coming  to  him.  If  he  dreams 
that  he  is  bound,  I warn  him  to  be  on  his  guard 
against  peril  If  he  fancies  he  is  mounting  up  to  a high 
40  cliff,  that  betokens  good.  If  he  fancies  he  is  descending 
from  one,  he  will  have  his  share  of  trouble.  If  he 
dreams  se  cum  uxore  amici  rem  habere,  that  Is  sick- 
ness. If  he  imagines  se  cum  uxore  sua  rem  habere, 
that  is. a good  dream.  If  he  dreams  that  he  is  praying 
44  earnestly  to  God,  much  joy  is  at  hand  for  him.  If  he 
fancies  that  he  is  ungirt,  that  shall  be  trouble.  If  he 
fancies  that  he  sees  a dragon,  that  is  good.  If  he  thinks 
he  is  judging  judgment,  that  is  good.  If  he  fancies 
48  that  his  head  is  shorn,  that  is  vexation  coming.  If  he 
imagines  he  has  much  money,  indisposition  is  at  hand. 
If  it  seems  he  has  new  shoes,  profit  with  annoyance 
is  at  hand.  If  he  thinks  he  has  books,  that  signifies 
a strange  lord  or  governor.  If  he  fancies  he  is  a hunting, 
52  let  him  be  well  on  his  guard  against  his  enemies.  If 
he  thinks  he  sees  hounds,  and  they  bay  him,  let  him 
be  on  his  guard  against  his  enemies.  If  he  thinks  he 
sees  hounds  run,  that  stands  for  much  coming  good. 
When  he  thinks  that  he  sees  fishes,  that  signifies  rain. 
If  he  fancies  he  sees  a full  moon,  that  is  a good  dream. 
56  If  a man  dreams  that  he  has  or  rides  upon  a white 
horse,  that  portends  honour.  If  he  thinks  he  is  riding 
on  a black  horse,  that  is  anxiety  of  mind.  If  he  fancies 
he  is  riding  on  a bay  horse,  that  is  decay  of  fortune. 
If  he  fancies  he  is  riding  on  a dun  or  on  a grey  horse, 
60  that  is  a good  dream.  If  a man  dreams  he  kills  a man, 
that  portends  chiding  with  his  friend.  If  he  dreams 
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he  him  jeopne  p fpaecno  ]?inj.  Gyp  him  jnnce  )wet 
he  J?eopaf  jefeo  • him  by8  50b  topapb.  Gyp  hine  mete 
p he  beabne  mann  cyffe  • p byS  lanj  lyf  *j  50b  • Jxmne 
him  Jnnce  p he  jefeo  fcyp  ypnan  • 30b  aepenbe  him 
by8  toperb.  Gyp  hine  mete  hnyte  fomme  • 30b  p byS 
3ip  he  hi  ne  ytt  • *j  ypel  jip  he  ytt.  Gyf  him  Jnnce 
p he  o8epne  cyffe  • 50b  p bi8.  Gyf  hine  mete  p he 
fol.  152a.  huni3  ete«  o88e  jefeo*  p by$  aenjnes.  Gip  him  JnnceS 
p he  bellan  3efeo  • o88e  jehipe  • peopiSminb  him  by’S 
topeapb.  Gyp  hine  mete  p lie  cipican  jefeo  o88e  finjan 
jehipe:'  micel  job  p tacnab.  Gip  him  Jnnce  J?aet  he 
jefeo  man  mib  paepnan  3epunbobne  • ymbhibi j popj 
p by8.  Gyp  him  Jnnce  J?aet  he  paepen  peje  • p byb 
opfoph.  Gip  him  Jnnce  p he  yip  hif  fcpipt  fppece  • p 
tacnab  hif  fynna  popjypennyffe.  Gip  him  Jnnce  p hif 
pip  fi  mib  beapne  • p bib  30b  fpepen.  Gip  him  Jnnce 
p he  naebbpan  3efeo  p bib  ypelef  pipef  mj?.  Gip  him 
Jnnce  p he  3efeo  lie  bepan  ne  bij?  p nan  lap.  Gip  him 
T.  37  b.  Jnnce  p he  let  populb  jephtum  fi  • p tacnab  him  abl 
topepb.  Gip  him  Jnnce  p he  haebbe  hpit  feeap*  p tac- 
nab 30b.  Gip  him  Jnnce  p he  haebbe  pepp  hpybep  • 
ne  byj?  p naJ?op  ne  job  ne  ypel.  Gip  him  jmee  p he 
epije  o68e  faupe  • jeftpeon  him  bij?  topepb.  Gip  him 
Jnnce  p he  apiht  on  jobcunbum  bocum  paBbe  o88e  leop- 
mje  micel  pupSmynt  him  byj?  topepb  aet  jobe.  Gip 
him  Jnnce  p he  on  lipylcepe  paejeppe  ftope  fi  • nib 
hif  mobef  him  cyme8.8  Gyp  man  mete  p he  jefeon  ne 
maeje  • laepe  ic  hine  p he  him  pib  hif  ehtenb  beopje. 
Gyp  man  maete  p he  feoluc  • o8be  jobpeb  haebbe  • 
30b  hit  byS  • hpilum  hpilum  leafunj.  Gyp  mon  mete 
p he  pileb  fy  • job  p by8.  Gyp  man  mete  p he  peopb- 
lice  jepeftob  fio  • 30b  p by8.  Gyp  man  maete  p he 
peola  fpyna  aet  famne  3efeo  • J?onne  mae3  he  Penan 
bpocef.  Gip  him  Jnnce  p he  peala  henna  3efeo  obBe 


1 leopninse,  T. 


* Ten  lines  from  T. 
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that  he  kills  his  enemy,  let  him  earnestly  beware  of 
perils.  If  he  fancies  he  sees  thieves,  good  is  approaching. 
If  he  dreams  he  kisses  a dead  man,  that  is  good  and 
64  long  life.  If  he  thinks  he  sees  a ship  run,  a pleasant 
message  is  coming  for  him.  If  he  dreams  he  is  gath- 
ering nuts,  that  is  good  if  lie  does  not  eat  them,  and 
evil  if  he  eats.  If  he  fancies  he  kisses  another,  that 
is  good.  If  he  dreams  that  he  eats  or  sees  honey,  that 
68  is  vexation.  If  he  dreams  that  he  sees  or  hears  a bell, 
honour  is  at  hand  for  him.  If  he  dreams  he  sees  a 
church,  or  hears  the  singing,  that  betokens  good.  If 
he  fancies  he  sees  a man  wounded  with  a weapon, 
painful  solicitude  is  meant.  If  he  thinks  he  is  wielding 
a weapon,  that  is  relief  from  care.  If  he  imagines  he  is 
speaking  with  his  confessor,  that  betokens  forgiveness  of 
72  his  sins.  If  he  thinks  his  wife  is  with  child,  that  is  a 
good  dream.  If  he  fancies  he  sees  an  adder,  that  means 
a wicked  womans  spite.  If  he  thinks  he  sees  a body 
borne  along,  there  is  no  harm  in  that.  If  he  thinks  he 
is  at  a scolding  match,  that  betokens  sickness  at  hand. 
76  If  he  dreams  he  has  a white  sheep,  that  portends  good. 
If  he  fancies  he  has  a bull,  that  is  neither  good  nor 
harm.  If  he  fancies  he  is  ploughing  or  sowing,  gain 
is  at  hand.  If  he  fancies  he  is  reading  or  learning 
anything  in  divine  books,  much  honour  from  God  is 
so  approaching  for  him.  If  he  dreams  he  is  in  any  fair 
place,  vexation  of  mind  is  coming.  If  a man  dreams 
that  he  cannot  see,  I advise  him  to  fortify  himself 
against  his  persecutor.  If  a man  dreams  that  he  has 
silk  or  muslin,  at  whiles  it  is  good,  at  whiles  decep- 
tion. If  a man  dreams  that  he  is  defiled,  that  is  good. 
84  If  one  dream  that  he  reposes  magnificently,  that  is 
good.  If  a man  dreams  that  he  sees  many  swine  to- 
gether, then  he  may  look  out  for  trouble.  If  he  fancies 
he  sees  or  possesses  many  hens,  that  is  good.  If  a man 
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haebbe  • p bib  job.  Gyp  man  maete  p he  henne  aejepu 
haebbe  • obbe  }ucje  ne  beah  hym  p.  Gyp  mon  mete  p 
he  jaet  jefeo  • )?onne  maej  he  penan  peat  labpenban 
peonbef  him  on  neapyfte.  Gyp  mon  maete  p he  peola 
ftob  hopfa  habbe  • obbe  jefeo  • apefbneffe  Inf  joba  baet 
tacnab.  Gyp  man  mete  p he  pela  jofa  haebbe  • job  p 
byb  • Gip  him  j?mce  p lie  fceap  pullije  • ne  bib  p 
job.  Gyp  man  maete  p he  pipep  ere  • ne  beah  p.  Gyp 
mon  mete  p he  peala  fpepa  jefeo  let  famne  • ponne 
ibl.  15«  b.  byb  p paet  he  on  hif  peonbum  hif  pillan  jeppyhb.1  Gyp 
mon  mete  p he  pm  bpince  hele  him  byb  topeapb.  Gyp 
man  maete  p be  bypnenbe  canbele  jefeo  obbe  on  hanba 
habbe  • job  p byb.  Gip  him  pmce  p he  ele  haebbe  oppe 
mib  fmypije  • micelne  jepean  p tacnab  aejj>ep  je  hep 
on  populbe  je  aeptep. 

On2  anmhte  monan  peep  to  cynmje  • bibbe  pet  J?u 
pille  • he  p jipeb  janj  in  to  him  on  pa,  )7pibba  tib 
pet  bejef*  obb[e]  ]?onne  pn  pyte  p fee  fi  pul.  On  .II. 
nilite  monan  janj  j?onne  byje  lanb  jnet  June  ylbpan 
aep  ah  ton  • )?onne  meht  pn  hit  alSfan  • on  .11.  mhte 
mona  he  * byb  job  to  pSpanne  on  obep  lanb  • pyp 
to  on  pnne  to  piht  ltpe.  On  .III.  nihtte  monan  pap 
Jxrnne  on  pm  lanb  • *j  \n  hyf  J?onne  pel  jepalbeft  • 
fee  Jnne  ppeonbe  *j  hi  beob  blybe  • *j  .III.  mhta  mona 
byb  job  an  to  pixanne.  On  .mi.  nyhta  monan  fibba 
pa,  cibenba  men  • pn  lue  jefibbafb  • on  j>one  baej 
fee  Jnne  pienb  pn  hie  jemetefb  • hi  beob  jepalbne. 
Se  .im.  nilita  mona  fe  byb  job  J?aem  epjenban  hyf 


T.  38  a. 


1 "bbu  opepcymft  ealle  bine  pynb, 
T. 

* The  first  few  lines  of  this  piece 
are  found  in  an  earlier  form  in  MS. 
Cott  Tiberius  A.  iii.  fol.  37  b.  thus: 
— On  anpe  mhte  ealbne  monan  pap 
bu  to  crose  • bibe  b«f  bu  pille  he 
he  )>»t  • gang  mto  him  on 

ha  hpibban  tibe  b»f  b»sef* 


b«nne  J>u  pene  'p  f®  iy  pull.  On 
tpa  nihtne  monan  pap  to*  bise 
lanb  hine  ylbpan  ahton  • bonne 
miht  bu  hit  alyfan.  On  .in.  nihtne 
monan  • pap  bonne  on  bin  lanb  i bu 
hif  pel  sepealtft  • 1 feo  bine  ppynb  • 
•j  hi  be  beo$  blibe. 

* Read  hit. 
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dreams  he  has  or  eats  hens  eggs,  that  avails  nought. 
84  If  a man  dreams  he  sees  a goat,  then  he  may  reckon 
on  the  near  neighbourhood  of  the  evil  being,  the  fiend. 
If  a man  dreams  that  he  has  many  stud  horses,  or  sees 
such,  that  betokens  devastation  of  his  goods.  If  a man 
dreams  that  he  has  many  geese,  that  is  good.  If  one 
88  dreams  he  is  pulling  sheep,  that  is  not  good.  If  a man 
dreams  he  is  eating  pepper,  that  is  of  no  consequence. 
If  a man  dreams  he  sees  many  spears  together,  then 
it  shall  come  to  pass  that  he  shall  wreak  his  vengeance 
on  his  enemies.  If  a man  dreams  that  he  is  drinking 
wine,  health  is  approaching.  If  a man  dreams  that  he 
92  sees  or  has  in  hand  burning  candles,  that  is  good.  If 
he  fancies  that  he  has  oil,  or  is  anointing  with  it,  that 
betokens  much  joy,  either  here  in  this  world,  or  here- 
after. 

When  the  moon  is  one  day  old,  go  to  the  king,  and 
ask  what  you  will,  he  shall  give  it:  go  in  to  him  at 
the  third  hour  of  the  day,  or  at  high  water.  When 
the  moon  is  two  days  old,  then  go  and  buy  land  that 
thy  forefathers  possessed  formerly ; then  you  may  re- 
deem it.  And  when  the  moon  is  two  days  old  is  a 
good  time  to  travel  abroad,  and  to  take  a wife  with 
a view  to  lead  a proper  life.  When  the  moon  is  three 
days  old,  then  go  to  your  land,  and  you  will  manage 
it  well ; ai*d  seek  your  friends,  and  they  will  be  merry. 
Also  when  the  moon. is  three  days  old,  it  is  good  to 
fish.  When  the  moon  is  four  days  old,  try  to  reconcile 
disputing  men,  and  you  will  succeed ; also  on  that  day 
seek  your  enemies,  and  you  will  meet  with  them,  and 
they  shall  be  overmastered.  When  the  moon  is  four 
days  old  is  a good  time  for  the  ploughman  to  fetch  out 
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ful  ut  to  bone  • j^em  jpinbepe  hif  cpeopn  • *j  fem 
cipemen  hif  cipmje  to  anjinnane.  On  .V.  mhte  monan 
janj  to  Junum  J?eahtepe  *j  he  porme  pe  m eallum 
Jnnjum  pel  ;e)>en;e5  • «j  fee  on  J?one  bsej  pine  ppenb  * 
fol.  153  a.  fe  peo  ftelaS  on  J?one  bae;  • ne  jeahfaS  hit  manna. 

On  .Yi.  nihtne  monan  b6  )>onne  hi;  on  pm  be?  • 
•Sonne  hafaft  Jm  Jrcepon  nenije  pnnehc  fap  • ac  Jm  peji 
byft  jefeonbe  he  if  eac  ;ob  cipcan  on  to  timbpane*  *j 
eac  fcipef  timbep  on  to  anjinnanne.  On  .vn.  nihtne 
monan  bibbe  June  lafopb  he  pe  feleS  • *j  jyf  jm  pille 
feban  cymjaf  beapn  • oSSe  geSelef  monnef  ;eleob  hme 
in  pm  huf  in  jnnef  hipebef  *j  feb  hme  Jmnne  byS 
pe  p ;ob.  Se  .VIL  mhta  mona  if  ;ob  on  to  fixiane 
mbelef  monnef  pep;ilb  an  to  manianne  • 1 Se  .VIII. 
mhta  monan  ;euntpumaS  ne  teopaS  he  lanje  • ac  he 
yf  ;ob  on  oSep  lanb  to  pepanne  • *j  pyf  to  bpi[n];ane. 
On  .IX.  nihtte  monan  per  to  cym;ef  bene  ;an;  m 
to  him  set  pulpe  feo  • ]?onne  byffc  Jm  jefunbful  pyS 
hme.  On  .x.  nihtne  monan  bibbe  fpa  hpaf  fpa  Jm 
pylle*  hyt  pe  byoS  jepe.  Se  .x.  mhta  mona  he  ^f 
job  to  ftanbanne  mib  seSelum  monnurn*  *j  to  fppe- 
canne  hymb  heopa  peopc  • e&e  by fcop  • an  to  c6fane  • 
eflbopmen  *j  cymjaf  On  .xi.  mhta  ealb  mona  p£p 
on  fpa  hpelce  healpe  mibbanjeapbef  fpa  Jm  pylle  • ne 
fceS  pe  nsemg  piht  ne  man  [ne]  biop  • «j  he  byS  job 
foL  153  b.  an  to  cpellanne  micle  pixaf  on  fse.  On  .XII.  mhte 
monan  byS  job  to  pepanne  opep  fae  • *j  on  hipb  to 
pepenne  • eeac  to  jepypianne*  On  . xm.  mhte  mone 
selb  peep  in  mpe  huf*  «j  mm  eal2  mib  J>eo  p\i\o  pata 
pul  selef  meolce  * *j  hyt  biS  seac  job  ceap  to  mllcian. 
On  .xiiii.  mhte  monan  if  job  selc  6elje  to  anpnnanne 
sepeft  • *j  on  mpne  hipeb  to  p§epenne  • *j  ppeoft  to 


1 Read  nimanne.  | 8 Read  eac. 
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his  plough,  and  for  the  grinder  to  begin  with  his  quern, 
and  for  the  chapman  to  begin  his  chaffer.  When  the 
moon  is  five  days  old,  go  to  your  counsellor,  and  he 
shall  intercede  well  for  you  in  all  matters ; and  on  that 
day  seek  your  friends:  and  as  for  him  who  steals  on 
that  day,  none  shall  hear  of  it.  When  the  moon  is  six 
days  old,  put  fresh  hay  on  your  bed,  then,  thereon,  you 
shall  have  no  lasting  disorder,  but  you  Bhall  be  in  joy. 
This  day  is  also  good  to  build  a church  on,  and  also 
to  begin  building  a ship.  When  the  moon  is  seven 
nights  old,  request  your  lord,  and  he  will  grant  your 
request ; and  if  you  propose  to  foster  a royal  child  or 
a noblemans,  fetch  it  to  your  household,  and  so  foster 
it,  it  will  be  well  for  you.  The  seventh  day  of  the 
moons  age  is  good  for  fishing ; and  for  taking  a noble- 
mans bloodmoney.  He  who  falls  ill  on  the  eighth 
day  of  the  moons  age,  will  not  live  long ; but  the  day 
is  good  for  setting  out  on  a journey  abroad,  and  for 
fetching  a wife  home.  On  the  ninth  day  of  the  moons 
age,  go  to  make  request  of  the  king,  go  into  his 
audience  hall  before  high  water,  and  then  you  will  be 
successful  with  him.  When  the  moon  is  ten  days  old, 
ask  what  you  will,  it  shall  be  promptly  ready  for  you. 
The  tenth  day  of  the  moons  age  is  good  for  standing 
with  noble  men,  and  for  speaking  about  their  business ; 
and  also  for  choosing  a bishop,  and  aldermen,  and  kings. 
When  the  moon  is  eleven  days  old,  go  to  what  quarter 
of  the  world  you  will,  nothing  shall  harm  you,  neither 
man  nor  beast ; and  it  is  a good  day  to  kill  big  fishes 
at  sea.  When  the  moon  is  twelve  nights  old,  it  is  good 
to  travel  over  sea>  and  to  join  a retinue,  and  to  get  a 
wife.  When  the  moon  is  thirteen  days  old,  go  into  a 
new  house,  and  take  also  with  you  three  vessels  full 
of  oil  and  milk ; and  it  is  also  a good  day  to  milk 
cattle.  When  the  moon  is  fourteen  days  old,  is  good 
for  beginning  dyeing,  and  for  joining  a new  household, 
and  for  ordaining  a priest,  and  for  a nun,  to  receive 

M 2 


Digitized  by  L^ooQLe 


180 


PROGNOSTICS 


haljiene  • nunnan  halij  pep  ro  anpone.  On  .xv. 
mhte  monan.  hyf  job  to  fixianne*  huntum  heoptaf 
to  fecanne  • pilbe  fpm.  On  .xvi.  mhte  monan  pap 
opfep  fee  • free  on  j?ef  fcipef  f6pS  llefha  ‘Sonne  jefecef 
pu  p lanb  fpa  peo  leopeffc  beo*S  • *j  ppeonb  pinbeft  be- 
jeonban  )raem  fie  • he  if  job  hopbepn  6n  to  fcsepiene* 
«j  minftep  to  jepepanne  • *j  to  fietenne.  On  .XVII. 
mhte  mone  jyp  pu  pylle  huf  timbpan*  bep  p timbep: — 


MS.  Cott.  Tiberius,  A.  iii.  fol.  38  a. 

On  anpeapban  jeape.  Gip  fe  popma  jmnop  cymS 
on  funnan  baeje  • ponne  tacnaS  p cynne 1 beapna  cpealm. 
Gip  hit  on  monan  beeije  jmnpije  J?onne  tacnaS  p mi- 
celne  blobjyte  on  fumpe  peobe.  Gip  hit  on  tipef 
bseij  jmnpije  • p tacnaS  pjeftma  jefpeppunje.  Gip  hit 
on  pobnef  bseij  ];unpije  • p tacnaS  lanb  bijencjena 
cpealm  • *j  cpsepti  jpa.  Gip  hit  on  Jmnpef  btei j Jmnpije  • 
p tacnaS  pipmanna  cpealm.  Gip  hit  on  ppijebseij  Jmn- 
pije • p tacnaS  febeopa  cpealm.  Gip  hit  on  fetepnef 
baeij  Jmnpije  • p tacnaS  bemena  jepepena  cpealm. 

Donne  fe  mona  biS  acenneb  on  funnan  bseij  • p 
tacnaS  . III.  pm j on  J?am  mon)>e  • p if  pen  • pinb  • 

fmyltnyf  • *j  hit  tacnaS.  nytena  psebla  • *j  manna 
jefynto  haelo.  Gip  he  biS  o[n]  monan  bseij  acenneb  • 
]>onne  tacnaS  p J>am  pe  akennebe  beoS  fape  • *j  jeonjpa 
manna  heapob  ece  on  }?am  monJ?e.  Gip  he  b\p  on  tipef 
baBij  akenneb  • p tacnaS  eallum  mannum  jepean  • 
jeonjum  jeompunje.  Gip  he  biS  on  pobnef  baeij 
aksenned  • p tacnaS  p jefybfurae  pepaf  pumaS  betpyh 
holbum  ppeonbum.  Gip  he  on  Jninpef  bseij  biS  acenneb 
p tacnaS  cyneja  liselo  Jmph  lsececpaepte.3  Gip  he  biS  on 


1 cyme,  MS, 


2 So  MS. 
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the  holy  vestments.  On  the  fifteenth  day  of  the  moons 
age  it  is  good  to  fish,  and  with  hounds  to  seek  harts 
and  wild  swine.  On  the  sixteenth  day  of  the  moons  age, 
go  beyond  sea,  and  sit  in  the  prow  of  the  ship,  then 
you  will  reach  the  land,  according  to  your  desire,  and 
shall  find  friends  beyond  sea.  It  is  a good  day  for 
examining  the  state  of  a store  room,  and  for  entering 
or  founding  a minster.  On  the  seventeenth  day  of  the 
moons  age,  if  you  have  a wish  to  build  a house,  hale 
the  timber. 


In  the  present  year  if  the  first  thunder  comes  on  a 
Sunday,  then  that  betokens  that  death  of  children  is 
coming.  If  it  thunders  on  a Monday,  then  that  betokens 
much  bloodshed  in  some  nation.  If  it  thunders  on  a 
Tuesday,  that  betokens  failure  of  crops.  If  it  thunders 
on  a Wednesday,  that  betokens  death  of  farmers  and 
artisans.  If  it  thunders  on* a Thursday,  that  betokens 
death  of  women.  If  it  thunders  on  a Friday,  that 
betokens  death  of  sea  beasts.  If  it  thunders  on  a 
Saturday,  that  betokens  death  of  judges  and  counts. 

When  the  moon  is  new  on  a Sunday,  that  betokens 
three  things  in  that  month,  rain,  and  wind,  and  mild- 
ness ; and  it  betokens  want  of  cattle,  and  health  of 
men.  If  it  is  new  moon  on  a Monday,  it  betokens 
diseases  for  such  as  are  born  that  month,  and  young 
mens  heads  will  ache.  If  it  is  new  moon  on  a Tuesday 
that  betokens  joy  to  all  men,  but  to  young  men 
lamentation.  If  it  be  new  moon  on  a Wednesday,  that 
betokens  that  peaceable  men  will  be  living  among  loyal 
friends.  If  it  is  new  moon  on  a Thursday,  that  por- 
tends recovery  of  kings  by  means  of  leechcraft*  If  it 
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pjujebseij  akenneb  • f bib  50b  huntob  on  }>am  mon)?e. 
Gif  he  bib  on  fotepnef  baeij  akenneb  • )>onne  tacnab 
p jepinn  • *j  blobjytaf  • fe  )?e  hit  mib  fuban  pinbe 
onjinne  ]?onne  haepb  he  fije. 


MS.  Cott.  Tiberius , A.  iiL  fol.  38  a. 

On  anpe  mhte  ealbne  monan  fe  j?e  hine  abl  jefcan- 
beb  • fe  bibppecenlice  jeftanben.  Gip  hme  on  . II.  mhta 
ealbne  monan  abl  jeftanbe)?*  fona  he  apife)?.  Gip  hme 
on  . IIL  mhte  jeftanbeb  • fe  lij?  psefte  • *j  fpylt.1  Gip 
hine  on  .nil.  mhta  jefcanbe)?  • fe  bib  jefpenceb  • *j 
)?eah  apift.  Gip  fe  mona  bi)?  .V.  mhta  ealb . pone  man 
maej  jelacman.  Gip  he  bib  .vi.  mhta  ea[lb]  • hine 
abl  jeftanbeb  • fe  bip  lipef.  Gip  he  bib  .yil  mhta  ealb 
fe  fpinceab  lanje.  Gip  he  bib  eahta  mhta  ealb  • «j  hine 
abl  jefcande  • fe  bib  hpa)?e  fpeltenbe.  Gip  he  bib  .ix. 
mhta  ealb  • fe  fpinceab  lanje  • )?eah  hpasbepe  apife)?  • 
«j  eal  fpa  .X.  .XI.  Gip  he  bib  .xn.  mhta  fona  he 
apife)?.  Gip  he  bib  .XIIII*  mhta  ealb*  1 .xv.  1 .XYL 
I .xvii.  1 .xviil  1 .xix.  p bib  fpipe  ppecenlic  on 
J?am  mhtum.  Gip  he  bib  . xx.  mhta  ealb  • fe  lij>  lan je 
y apift.  Gip  he  bib  . xxi.  obbe  . xxn.  obbe  . xxm. 
fe  h\>  lanje  *j  fpinceab  * apift.  Gip  he  bib  . xxini. 
mhta  fe  lijb  psefte.  Gip  he  b\p  on  . xxv.  mhta  • ppe- 
cenlice  fe  bib  jefuanben.  Gip  he  bi)?  jeftanben  J?onne 
fe  mona  by)? . xxvl  obbe  . xxvii.  obbe  . xxviii.  obbe 
. xxix.  mhta  ealb  • fe  apife)?.  Gip  he  bip  on  . xxx. 
mhta  ealbne  monan  • jeftanben  • uneabe  he  jepyppb 

J?eah  apife)?. 


1 Any  It,  MS. 


8 So  xrn.  is  omitted. 
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is  new  moon  on  a Friday,  there  will  be  good  hunting 
that  month.  If  it  is  new  moon  on  a Saturday,  that 
betokens  fighting  and  bloodsheds,  and  the  man  who 
begins  that  game  with  the  south  wind  will  have  the 
victory. 


When  the  moon  is  one  day  old,  he  who  is  attacked 
by  sickness  will  be  perilously  bestead.  If  sickness 
attacks  him  when  the  moon  is  two  days  old,  he  will 
soon  be  up.  If  it  attacks  him  when  the  moon  is  three 
days  old,  he  will  be  fast  bedridden,  and  will  die.  If  it 
attacks  him  when  the  moon  is  four  days  old,  he  will 
have  a hard  time  of  it,  and  yet  shall  recover.  If  when 
the  moon  is  five  days  old,  he  may  be  cured  If  it  is 
six  days  old,  and  sickness  comes  on  him,  he  will  live. 
If  it  be  seven  days  old,  he  will  be  long  in  a bad  way. 
If  it  be  eight  days  old,  and  disease  attacks  him,  he  will 
die  soon.  If  it  be  nine,  ten,  or  eleven  days  old,  he 
will  be  ill  long,  and  notwithstanding  recover.  If  it  be 
twelve  days  old,  he  will  soon  be  up.  If  it  be  fourteen 
nights  old,  or  fifteen,  or  sixteen,  or  seventeen,  or 
eighteen,  or  nineteen,  there  will  be  great  danger  on 
those  days.  If  it  be  twenty  days  old,  he  will  be  long 
abed,  and  recover.  If  it  be  twenty  one,  two,  or  three, 
he  will  lie  long  in  sickness,  and  suffer,  and  recover. 
If  it  is  twenty  four,  he  will  keep  his  bed.  If  it  is 
twenty  five,  he  is  perilously  bestead.  If  he  is  attacked 
when  the  moon  is  twenty  six,  seven,  eight,  or  nine 
days  old,  he  will  recover.  If  he  is  attacked  when  the 
moon  is  thirty  days  old,  he  will  hardly  recover,  and 
yet  will  leave  his  bed. 
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MS.  Cott.  Tiberius,  A.  iii.  fol.  30  b. 

Glossing  a Latin  text. 
be  obferuatione  lune  & quae  cauenda  lint. 

Mona  fe  popma  on  eallum  jnnjum  bonbum  nytlic 
yf  • cilb  acenneb  bi8  inaepe  • jlaep  • pif  • jeftaeplaepeb  • 
on  paetepe  jebyppeb  jip  he  aetpinu  • lanj  lipe  he  biB  • 
maeben  acenneb  unjepemmeb  claene  • milbe  • plitij*  pepum 
jelicjenbe  • pihrhce  tofcebenne  • on  aeptepeapban  ylbe 
heo  brS  on  bebbe  lanje  licjenbe  • tacen  heo  hep8  on 
mube  • o88e  on  [opep]  bpuan  • 1 fe  pe  li8 8 lanje  he 
ablab  .8  fpa  paefc  fpa  hme  fpepnaB  on  bliffe  hit  biB 
jepyppeb  • pop  }n  ne  ypel  felban  job  hit  jetacnaB  • 
blob  laetan  o88e  panian  ealne  baej  • mona  job  yl* 

Mona  fe  o8ep  on  eallum  Jnnjum  tobonbum  nytlic 
fol.  31  a.  yf  • bicjan  • fyllan  • fcyp  afcijan  • cilb  acenneb  pif  • 
milbe  • jeap  • jefaelij  • maeben  eallfpa  • fe  pe  li8  pa8e 
acoppab  • fpepen  naepB  jeppemmcje  • nyf  na  job  mona 
blob  panian. 

Mona  fe  bpibba  peopca  onjmnan  na  jebapana)?  • 
butan  p bi8  jeebcenneb  ftipician  • nytenu  tymian  • 
bapaf  pypan  • pypttun  na  fap  pu  popjn  ybele  pypta 
beo8  accennebe  p bi8  popfcolen  pa8e  hit 4 bi8  punbon  • 
fe  pe  jeli8  pa8e  he  hamacja8  • o88e  lan[je]  ppaeceb- 
nyffe  he  J?ola8  • cilb  acenneb  je)>ancpull 5 jpaebi  j be 
Jnnjum  ppemebum  • felban  he  biB  ealb  • unjoban  bea8e 
he  fpylt  • meben  ealfpa  • *j  jefpmcpnl  • peala  pepa  je- 
pilnaB  • *j  heo  ne  bi8  ealb  • fpepen  ybel  yf . mf  na  job 
mona  blob  laetan. 

Mona  fe  peopJ>ae  pepcu  onjmnan  • cilbpu  on  fcole 
betaecen  nytlic6  yf  • fe  pe  plaehS  jiape  [bi8]  punben  • 


1 Thus  elsewhere  for  svpercilio  in 
this  piece. 

- biS,  MS. 

3 hanblaS,  MS. 


4 he,  MS. 

* For  ammosus. 
9 nytlice,  MS. 
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The  first  moon  of  the  lunar  month  is  useful  for  all 
purposes.  A child  bom  on  it  will  be  illustrious,  clever, 
wise,  bookleamed ; endangered  on  water ; from  which 
if  he  escapes  he  will  be  long  in  life.  A maiden  then 
bom  will  be  pure,  chaste,  mild,  handsome,  acceptable  to 
the  men,  of  a right  discrimination.  In  the  latter  part  of 
her  life  she  will  lie  long  abed.  She  will  have  a token 
on  her  mouth  or  eyebrow.  He  who  takes  to  his  bed 
that  day  will  be  long  ilL  Whatever  a man  dreams  will 
be  turned  to  bliss,  since  not  evil  or*  seldom  but*  good  it 
betokens.  It  is  a good  moon,  all  day,  for  bloodletting 
or  withdrawing. 

The  second  moon  is  useful  for  all  purposes  : to  buy,  to 
sell,  to  go  aboard  ship.  A child  born  on  it  will  be  wise, 
mild,  astute,  lucky.  A maiden  in  like  manner.  He  who 
takes  to  his  bed  will  soon  recover.  A dream  hath  no 
fulfilment.  This  moon  is  not  good  for  drawing  off 
blood. 

The  third  moon  is  not  good  to  begin  works,  except  to 
root  out  what  is  grown  up  again  : to  tame  cattle,  to 
castrate  boars ; do  not  sow  a garden  that  day,  since  idle 
worts  will  be  produced.  WTiat  is  stolen  will  be  quickly 
found.  He  who  takes  to  bed  will  quickly  be  up  again, 
or  will  suffer  long  inconvenience.  A child  born  that  day 
will  be  spirited,  greedy  of  others  property : rarely  he 
will  become  old  ; he  will  die  by  a bad  death.  A maiden 
likewise,  and  she  will  be  laborious ; she  will  want  many 
men,  and  she  will  not  be  old.  A dream  is  vain.  It  is 
not  a good  moon  to  let  blood  on. 

The  fourth  moon  is  useful  to  begin  works ; to  put  a 
child  to  school.  He  who  absconds  will  quickly  be  found. 

* Necessary  emendations. 
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fe  pe  lyS  paS[e]  be  fpylt  oSSe  unea)?e  he  aetpint  • fe  pe 
biS  acenneb 1 popli  jenbe  • jeap  tpelpe  jip  be  [aet]pmt 
paelij  be  biS*  ppaecebnyffe  be  haep[8]*  maeben  f felpe* 
fpepen2  fpa  paebep  fpa  job  fpa  ypel  jeppemmmje  hit 
haepS  • ppam  tib[e]  Jrcepe  fyxtan  08  non  job  mona  blob 
laetan. 

Mona  fe  ppta  Jtu  na  felle  opppunja8  pop]n  aSfpape 
fe  pe  ptyhS  4 pa8e  be  brS  jecybb  beab  • o SSe  jeppfSan 
be  biS  jecyppeb  • fcale  eappoSlice  biS  punben  • cilb 
acenneb  uneafte  aetpint  • aeptep  pip  jeap  opt  unnytt 
fpylt  • maeben  pypft  fpelt  • pop  pi  ypelbaeba 5 pypt- 
jaellbpe 6 fe  pe  jeliS  be  fpelt*  fpepnu7  jeppeminje 
habbaS  • nif  na  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  fixta  • ftalu  biS  punben  • fe  pe  Jell'S  lanje 

libelice  be  ablaS  • fe  pe  biS  acenneb  ]?pifte  • maepe  • 
fpiSe  abepb  • jip 8 be  jeap  ni  jontyne  aetpmt  jefaeli j 
be  biS  • tacn  bepS  on  fpiSpam 9 hanbu  • maeben  acen- 
fol.  31  b.  neb  claene  • pepum  jecpeme  • anbpaencje  on  eallum 
jobum  • fpepne  lint  jepiffe  nelle  pu  appeon  • nyf  na 
job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  fyopoSa  • blob  laetan  lac 10  niman  • temian  • 
haelan  • job  yf  plema  biS  jemet  • Jjypft  jeftpanjaS- 
cilb  acenneb  fnotep  • jemenbpul  • ftpanj  • jelaepeb  • 
fteppif*  foSpaefc*  luppenbe  • tacn  on  anbplitan  • maeben 
pelafpecol  • pepum  ‘jpaencje  • tacn 11  on  opepbpupe 
fpij?pan  on  bpeofte  pynftpan  • feoc  mib  laecebomum 
biS  jeheleb  • fpaepna  jepiffe  fynt  • opt  late  • 08  aepen 
job  mona  blob  laetan. 


1 acennb,  MS. 

2 fpepne,  MS. 

* For  8acramentum. 

4 Interpreting  fugit,  an  error  for 
fecit  (fecerit ). 

4 malefic  a. 


• herbaria . 

7 fine,  added  MS. 

8 pip,  MS. 

•So  MS. 

10  For  medicare . 

11  sane,  MS. 
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He  who  takes  to  his  bed  will  quickly  die,  or  scarcely 
escape.  He  who  is  bom  that  day  will  be  a libertine ; if 
he  escapes  for  twelve  years  he  will  be  rich ; he  will  have 
vexations.  A maiden  the  same.  A dream,  whether 
good  or  bad,  will  have  no  fulfilment.  From  the  sixth 
hour  (12)  till  noon  (3)  it  is  a good  moon  for  blood- 
letting. 

The  fifth  moon.  Take  no  oath®  on  it ; since  he  who 
commits  perjury  will  soon  be  announced  dead,  or  will  be 
brought  back  in  bonds.  A theft  will  not  easily  be  dis- 
covered. A child  born  on  it  will  not  easily  escape  ; after 
five  years  he  often  dies  useless.  A maiden  will  die 
worst,  for  she  will  be  a witch  and  an  herborist  He 
who  takes  to  his  bed  on  it  will  die.  Dreams  have 
fulfilment.  It  is  not  a good  moon  for  letting  blood. 

The  sixth  moon.  A theft  will  be  found  out.  He  who 
takes  to  his  bed  will  be  long  and  not  acutely  ilL  He 
who  is  born  on  it  will  be  bold,  illustrious,  very  astute ; 
if  he  escapes  for  nineteen  years  he  will  be  happy.  He 
will  have  a mark  upon  his  right  hand.  A maiden  bom 
on  it  will  be  chaste,  agreeable  to  the  men,  acceptable  to 
all  the  good.  Dreams  are  certain ; reveal  them  not  It 
is  not  a good  moon  for  bloodletting. 

The  seventh  moon  is  good  for  letting  blood,  taking 
presents,  taming,  healing.  A fugitive  will  be  caught. 
Theft  gets  strong.  A child  bom  on  it  will  be  prudent, 
of  good  memory,  strong,  learned,  literate,  truthful, 
loving ; will  have  a mark  on  his  forehead.  A maiden 
will  be  loquacious,  agreeable  to  men  ; will  have  a mark 
on  her  right  eyebrow,  and  on  her  left  breast  A sick 
man  will  be  healed  by  leechdoms.  Dreams  are  certain, 
but  often  late  of  fulfilment.  Till  even  it  is  a good  moon 
for  bloodletting. 


* To  make  any  sense,  it  was  necessary  to  follow  the  original  Latin. 
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foL  32  a. 


Mona  fe  ehtoba  • faebu  on  eopban  fenban  • beon 
apenban  ppam  ftope  to  fcope  job  hit  yf.  fualu  na  bib 
jrunben  • cilb  aoenneb  uncub  • ftjian j • fpibe  he  bib 
jebyppeb  on  paetepe  jepifhce  • tacn  haepb  on  fiban 
fpibpan*  maeben  tacn  on  opepbpape  fpij?pan-  opt  *j  if1 
maepe-  nytlice  • fceampaefr 2 anum  pepe  obhylbe  heo  ne 
bib  • fpepen  pabe  jepypb  jepylb  • jobe  betaec  fe  ]>e 
jell®*  pabe  fpylt • ealne  baej  job  mona  blob  laetan. 


Mona  fe  mjoj?a  • on  eallum  mtinjum  tobonbum  job 
yf  • pyptun  bon  • fe  J?e  plyhb  pa)?e  bib  punben  • feoc 
paj?e  jepyppb  • cilb  acenneb  copnjefelij  -3  jeap  • ftpanj-4 
fmylte  • he  bib  jefpenct  ob  jeap  feopone  • tacn  on 
fpi]?pan  hanb  • jyp  he  Jqutij  jeapa  leopob  paelij  he 
bib  • maeben  cappul  )?ancpul  nytpypj?e  • claene  • tacn 
ealfpa  cnapa6  haepb  fpiepen®  paj?e  hit  jepypb . bebijla* 
nyf7  na  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  teoba  on  eallum  Jnnjum  tobonbum  job  • on 
huf  nipe  mpapan  cilbpu  on  fcole  betacen  • cilb  acenneb 
jimeleaf  • jefpincpul  on  popman  ylbe  • maeben  milbe  • 
pultepeftpe 8 }mph  ylbe  beb  *j  beb  heo  beb  • fe  J?e  jehb 
pabe  he  feyppb  obbe  jenunje  he  apifeb  - fpepna  ybele 
fint*  ppam  tibe  J>aepe  fyxtan  [ob]  aepen  job  mona  blob 
laetan. 

Mona  fe  aenblepta  pylbaeba  bibban  • tpeopa  ceoppan  •• 
beon  mpajian  • nytlic  yf  • cilb  acenneb  peallenbe  • 
abepeb • jnobpul-  on  lanjpaepe  ylbe  bet  he  beb-  maeben 
cacn  on  anphtan  *j  on  bpeofce  haebenbe  • pif  heo  bib  • 
claene  • on  ylbe  unjobum  beabe  heo  fpylt  • feoc  lanj 


» hif,  MS. 

2 fceanpefc,  MS. 

3 For  granosm , a misreading  for  j 

yraiiosu 9.  1 

4 fpang,  MS.  I 


5 cpapa,  MS. 

• fpajroen,  MS. 

7 yf,  MS. 

8 For  Utifica  as  lanijica. 

9 ceoppan,  MS. 


Digitized  by 


Google 


FROM  THE  MOONS  AGE. 


189 


The  eighth  moon.  It  is  good  on  it  to  commit  seeds  to 
the  earth,  to  change  bees  from  place  to  place.  A theft 
will  not  be  found  out.  A child  born  on  it  will  be  strange, 
and  strong.  He  will  be  much  endangered,  especially  on 
water.  He  will  have  a token  on  his  right  side.  A 
maiden  will  have  a token  on  her  right  eyebrow.  She 
often  also  is  illustrious,  useful,  modest ; she  will  not  be 
content  with  one  man.  A dream  will  soon  be  fulfilled. 
Commend  to  God  one  who  takes  to  his  bed,  he  will  soon 
die.  All  day  it  is  a good  moon  for  bloodletting. 

The  ninth  moon  is  good  for  all  purposes : to  make  a 
garden.  He  who  runs  away  will  soon  be  found  out  A 
sick  man  will  soon  recover.  A child  bora  on  it  will  be 
rich  in  grain,  acute,  strong,  serene ; he  will  be  troubled 
for  seven  years ; will  have  a mark  on  his  right  hand.  If 
he  lives  for  thirty  years  he  will  be  rich.  A maiden  will 
be  careful,  thoughtful,  useful,  chaste  ; will  have  a token 
as  a boy  has.  A dream  will  come  soon  to  pass : conceal 
it  It  is  not  a good  moon  for  bloodletting. 

The  tenth  moon  is  good  for  all  undertakings : to  enter 
on  a new  house,  to  send  children  to  school.  A child 
bora  on  it  will  be  careless,  laborious,  in  the  earliest  age. 
A maiden  will  be  mild,  a teazer  of  wool,  in  her  age  she 
will  do  better  and  better.  He  who  takes  to  his  bed 
will  soon  die,  or  soon  get  up.  Dreams  are  meaningless. 
From  the  sixth  hour  (12)  till  evening  this  moon  is  good 
for  bloodletting. 

The  eleventh  moon  is  useful  for  praying  for  benefits, 
for  cutting  trees,  for  attacking  bees.  A child  bom  on  it 
will  be  fervid,  crafty,  moody ; in  length  of  days  he  will 
act  better.  A maiden  will  have  a mark  on  her  forehead, 
and  on  her  breast  She  will  be  wise,  and  chaste.  In 
her  old  age  she  will  die  by  a bad  death.  A sick  man 
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PROGNOSTICS 


ablaB 1 ciSSe  pseblice  apifu  • 8 fpepen 8 betpuh  peopep 
bajaf  jepypB  • beo  hit:  «4  ealfpa  job  mona  n^f  blob 
lsetan. 

Mona  fe  tpelpta  on  eallum  peojicum  nytlic  fapan  • 
pip  heban  • psej  papan  • cilb  acenneb  • job  • luplic  • 
tacn  on  hanba  fpi]?pan  hsepB-  oBBe  on  cneope  • ppse- 
oenpul  • mseben  tacn  on  bpeofte  hasp®  • plitij  • ac  na 
lanj  lip  heo  abpycB  • feoc  oBBe  he  lanje  liB  • o ®8e  he 
fpylt  • fpepen 6 yf  jepif  • opfoph  beo  )m  • ealne  beej 
job  yf  mona  blob  Imran. 

Mona  fe  )?peocteo]?a  ppsecenpul  ro  anjennene  ]nnc  • 
ne  Jm  mib  ppeonbnm  na  plit  • fe  ]>e  plehB  paj?e  biB 
punben*  cilb  acenneb  J?ancpull-  tacn  abnta  eajan  hseb- 
bende  • )?pifre  • peapul  • opepmob  • him  fylpum  jelici- 
jenbe  • na  lanje  ne  leopaB  • mseben  tacn  on  neccan 
hsepB  oBBe  on  J?eo  • opepmobij  • J?ancpull  • Jjpifce  on 
lichaman  mib  manejum  pepum  • pa]?e  heo  fpilt  • feoc 
paBe  setpmt  oBBe  lanje  he  ablaS  • 6 fpepn  binnan  bajum 
mjon  biB  jepylleb  • ppam  tibe  J?epe  fyxtan  job  mona 
blob  lsetan. 

Mona  fe  peopepteoBe  eallum  job 7 Jnnjum  job  • 
)>eapaf  bicjan  • pip  lseban  • cilbpu  on  fcole  betsecan  • 
cilb  acenneb  ceapman*  tacn  abutan  eajan  oBBe  on  )>eo 
hsepB-  jTpifre*  mobij  • him  filpan  lici jenbe  • paBe  fpelt  • 
mseben  tacn  on  neccan  hsepB . mobij  b^pfcij  • maneja 
pepaf  jepilmjenbe  • [paBe]  fpilt  • feoc  jip  [no]  paBe 
foi.  32  b.  jepeppB  • fpepen  on  fceoptum  timan  jeppemminje 
hsepB  • liphc  yf  mona  blob  lsetan. 

Mone 7 fe  pipteoBa  jepitnyffa  fyllan  hit  nif  tpum  • 
cilb  acenneb  ppsecenpul  • tacn  on  eaxle  pmftpan  hsepB  • 


1 anblaft,  MS. 

2 ajnf,  MS. 

* fpepne,  MS. 

4 beo  >u,  esto,  MS. 


5 fpejne,  MS. 
flhabla«,MS. 
1 So. 
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will  be  long  ill,  or  quickly  get  up.  A dream  will  come 
to  pass  within  four  days.  Be  it  so.  It  is  not  a good 
moon  for  bloodletting. 

The  twelfth  moon  is  profitable  for  all  occupations  ; to 
sow,  to  get  married,  to  travel.  A child  bom  on  it  will 
be  good,  amiable ; will  have  a mark  on  its  right  hand,  or 
knee ; will  fall  into  dangers.  A maiden  will  have  a sign 
on  the  breast,  will  be  pretty ; but  will  not  live  a long 
life.  A man  falling  sick  on  this  moon  will  lie  long  in 
his  bed  or  die.  A dream  on  this  moon  is  certain : be 
without  anxiety.  All  day  it  is  a good  moon  for  letting 
blood. 

The  thirteenth  moon  is  perilous  for  beginning  things. 
Dispute  not  this  day  with  thy  friends.  The  fugitive 
will  quickly  be  discovered.  A child  bom  will  be  plucky, 
having  a mark  about  his  eyes,  bold,  rapacious,  arrogant, 
self  pleasing ; will  not  live  long.  A maiden  will  have  a 
mark  on  the  back  of  her  neck,  or  on  the  thigh  ; will  be 
saucy,  spirited,  daring  of  her  body  with  many  men : she 
will  die  soon.  A man  fallen  sick  on  this  moon  will 
quickly  escape,  or  be  long  ill.  A dream  will  be  fulfilled 
within  nine  days.  From  the  sixth  hour  (12)  it  is  a good 
moon  for  bloodletting. 

The  fourteenth  is  good  for  all  purposes ; to  buy  serfs, 
to  marry,  to  put  children  to  school.  A child  bom  on  it 
will  be  a chapman,  will  have  a mark  about  his  eyes  or 
on  his  thigh,  be  bold,  moody,  self  willed ; will  quickly 
die.  A maiden  will  have  a token  on  the  back  of  her 
neck,  be  moody,  daring,  having  a will  for  many  men ; 
will  soon  die.  One  fallen  sick,  if  he  is  not  soon  conva- 
lescent,   . A dream  will  have  accomplishment  in  a 

short  time.  It  is  as  much  as  life  is  worth  to  let  blood 
on  this  moon. 

The  fifteenth  moon.  It  is  not  safe  on  it  to  bear  testi- 
mony. A child  bom  on  it  will  be  in  peril ; have  a mark 
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[milbe]  • cumliBe  • ppaecebmffe  haep8  op  yfen  1 o88e  on 
paetepe  • maeben  fcampsefc  • jefpincpul  • claene  • paepum 
jelicjenbe  • feoc  jip  heo  aeptep  )?pim  bajum  na  apift  • 
he  bi8  jefpenct  • fpepn  na  bepaft  • na  yf  job  mona 
blob  laetan. 

Mona  fe  fyxteoBa  nanum  Jnnjum  nytlic2  [nym}?e] 
fuahim  • fe  |?e  apej  jepit  beab  he  bi8  jecyb  • cilb 
acenneb  cumliSe  • }?ancpul 8 ftaBolpaeft  • [on]  ylbe  be- 
tepe betepe  • tacn  [on]  anfme  haep8  • maeben  tacn 
on  fiban  fpiBpan  • abepeb  . eallum  jelupab  • feoc  [eal 
fpa]  hep  bepopan  • fpepen  aeptep  lanjum  timan  bi8 
jep^lleb  *j  pacn  bi8  • job  yf  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  feoponteoBa  • nan  yf  jefaelijpa  onjmnan 
fapan  cilbpu  on  fcole  betaecan  • cilb  acenneb  ppaecenpul* 
ppeonb  * healb  4 abepeb  • pif  • jeftaeplaepeb  • ]?pifte  • fo8 
paefc  • maeben  popbum  jelaepeb  • on  eallum  Jnnjum 
nytlic  • claene  • paelij  • feoc  lanje  abla8  • fpepen 6 pa8e 
jepyh[p]8  • no  yf  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  ehteoBa  eallum  tobo[n]bum  nyrlic2  je- 
macan  on  hufe  jelaeban  • cilbpu  on  huf  o88e  on  fcole  • 
cilb  acenneb  [un]opepcumen  • tacn  abutan  cneop  hep8  • 
unjebepe  • opepmob . pelafppecol  • maeb[en]  tacn  eal 
fpa 6 cilb  • claene  • jefpincpul  • jehealbenb  • on  eptpan 
ylbe  betepe  • feoc  paj?e  apift  • fpepen  bmnan  bajum 
tyn  beo8  7 jepylleb  • ealne  baej  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  mjonteBa  e[a]llum  Jnnjum  tobonbum  nyt- 
lice  • 7 cilb  acenneb  milbe  • abepeb  • fpi8e  pif  • pexenbe 
betepe  «j  betepe  • tacn  on  opepbpupe  • maeben  eal  fpa 


1 So. 

8 nyrlice,  MS. 

3 pancul,  MS. 

4 amicabilis. 


s fpej-ne,  MS. 

6 o'ft'Se,  MS.,  glossing  ut  as  aul. 

7 So. 
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on  his  left  shoulder ; be  kind,  hospitable,  run  risk  of  iron 
or  of  water.  A maiden  will  be  modest,  painstaking, 
chaste,  acceptable  to  the  men.  One  fallen  sick,  if  not 
recovered  after  three  days,  will  have  a hard  time  of  it. 

A dream  this  day  does  no  harm.  It  is  not  a good  moon 
for  bloodletting. 

The  sixteenth  moon  is  profitable  for  nothing  but  for 
thieving.  He  who  gets  away  will  be  announced  dead.  v 
A child  then  bom  will  be  hospitable,  energetic,  steady, 
in  his  age  better  and  better ; will  have  a token  on  his 
face.  A maiden  will  have  a token  on  her  right  side,  be 
quick  witted,  loved  of  all.  The  sick  as  above.  A dream 
will  be  fulfilled  after  a long  time,  and  be  a deception  ? 

Tis  a good  moon  for  letting  blood. 

The  seventeenth  moon.  None  is  better  for  beginning 
to  sow,  or  for  putting  children  to  school.  A child  then 
born  will  be  imperilled,  be  amicable,  sharp,  wise,  book- 
learned,  bold.  A girl  learned  in  words,  handy  at  all 
things,  rich.  A sickened  man  will  long  be  ilL  A dream 
be  early  fulfilled.  It  is  not  a good  moon  for  letting 
blood. 

The  eighteenth  moon  is  useful  for  all  undertakings. 

To  bring  ones  mate  home,  to  put  out  children  to  house 
or  to  school.  A child  then  bom  will  be  invincible  ; will 
liave  a token  about  his  knee,  be  restless,  proud,  loqua- 
cious. A girl  will  have  a token  likewise;  be  chaste, 
laborious,  saving,  better  in  later  age.  A sick  man  will 
early  get  up  from  his  bed.  A dream  within  ten  days 
will  be  fulfilled.  All  day  it  is  a good  moon  for  bleeding. 

The  nineteenth  moon  is  good  for  all  purposea  A child 
born  on  it  will  be  mild,  cunning,  very  wise,  growing 
better  and  better  ; will  have  a mark  on  his  eyebrow.  A 
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PROGNOSTICS 


foi.  33  a.  fpa  cnapa  1 on  anum  pepe  eBhylbe  2 heo  ne  biB  • feoc 
paBe  jepjTipB  Jmph  laececpaept  • fpepen 3 binnan  pip 
bajum  jeopenub  biB-  ppam  tibe  .1.  oB  6a  mjoben  nyf 
na  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  tpentijo]?a  eallum  }?injum  ybeluft  yf  • cilb 
acenneb  ypBlmcj  • jep  • maeben  ealfpa  • pepaf  popho- 
jaB  • feoc  lanje  ablaB  • paBa  na  apifB  • fpepen  na  to 
jelepenne-  nyf  na  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  an  tpentijoBa  unnytlice  to  pypcenne 
butan  fpupbpyphtan  4 *j  [jip]  )m  fylft  na  unbeppehfc 
ept  • fcalu  paBe  biB  punben  • cilb  acenneb  jefpi[n]cpul  • 
milbheopt  • jefuaeplaepeb  • pel  bonbe  • maeben  tacn  on 
neccan  oBSe  on  bpeofte  fpij^pan  • jefpincpul  • claene  • 
on  eallum  jelupob*  anum  pepe  oBhelbe*  feoc  eappoBlice 
aetpint*  oBBe  paBe  be  fpylt-  fpepen  ybele  tynt  • oB  j?a 
)?pibban  tibe  job  yf  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  tpa  *j  tpentijoBe  • nythce  bicjan  peapaf  • 
cilb  acenneb  laece*  maeben  ealfpa-  J?eappena-  feoc  paBe 
biB  jefupanjob  nytbc  yf  mona  blob  laetan  • fpepna 
jepiffe  beoB  • jip  hi  beoB  jebealbene  on  jemynbe. 

Mona  fe  ]?px  tpentijoBa  eallum  tobonbum  nytbc  • 
cilb  acenneb  polcbc  • maeben  J?ancpul  • feoc  lanje  he 
ablaB  oBBe  paBe  fpylt  • fpepen  na  to  jelypenne  na  on 
mobe  to  bealbenne  • oB  8a  fyxtan  tibe  job  mona  blob 
laetan. 

Mona  fe  peopep  *j  tpenti[joBa]  to  onjinnenne  June 
nytbc  • cilb  acenneb  pmnenbe  • maeben  fupanj  • feoc 
paBe  he  fpylt  • fpepen  nabt  yf  • on  ubtan  job  mona 
blob  laetan. 


1 cpapa,  MS.,  the  second  time.  * fpejme,  MS. 

2 he’Shylbe,  MS.  4 yladiatoribus. 
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girl  as  a boy : content  with  one  man  she  will  not  be.  A 
sick  man  will  soon  recover  by  medicine.  A dream 
within  five  days  will  be  explained.  From  the  first 
hour  (6)  till  the  ninth  (3)  it  is  not  a good  moon  for 
bleeding. 

The  twentieth  moon  is  vain  for  all  things.  A child 
bom  on  it  will  be  a peasant,  sharp.  A girl  similarly ; 
she  will  disdain  men.  A sick  man  will  long  be  ill,  will 
not  be  up  soon.  A dream  is  not  to  be  believed.  Tis 
not  a good  moon  for  bloodletting. 

The  one  and  twentieth  moon  is  useless  for  work  except 
for  armourers,  and  if  you  give  you  will  not  receive  again. 
A theft  will  quickly  be  discovered.  A child  bom  will 
be  laborious,  mild  of  heart,  book  learned.  A maiden 
will  have  a mark  on  the  back  of  her  neck  or  her  right 
breast,  be  fond  of  toil,  chaste,  loved  of  all,  content  with 
one  man.  A sick  man  will  hardly  escape  or  early  die. 
Dreams  are  vain.  Till  the  third  hour  (9)  tis  a good 
moon  for  bloodletting. 

The  two  and  twentieth  moon  is  good  for  buying 
villans.  A child  then  bom  will  be  a doctor ; a maiden 
likewise  : and  poor.  A sick  man  will  soon  be  strength- 
ened. It  is  a proper  moon  for  bleeding.  Dreams  are 
certain  of  fulfilment,  if  you  bear  them  in  mind. 

The  three  and  twentieth  moon  is  good  for  all  opera- 
tions. A child  then  bom  will  be  like  the  rest  of  us.  A 
maiden  spirited.  A man  falling  sick  will  long  be  ill  or 
die.  A dream  is  not  to  be  believed,  or  held  in  memory. 
Till  the  sixth  hour  (12)  it  is  a good  moon  for  bleeding. 

The  four  and  twentieth  moon  is  useful  for  beginning 
things.  A child  then  bom  will  be  a combatant.  A girl 
strong.  A man  fallen  sick  will  die  soon.  A dream  is 
naught.  Early  in  the  morning  it  is  a good  moon  for 
letting  blood. 
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Mona  fe  pip  *j  tpenti[jo‘5a]  huntoJ?af  bejan  nytlic  • 
cilb  acenneb  jpaebij  • maeben  jpaebij  • pulltepefupe  • 
feoc  binnan  ]?piin  bajum  cu$  biS  fe  baej  • fpepne  bm- 
nan  nijon  bajum  fputole  beo$  • ppam  Jiaepe  fyxtan 
fol.  33  b.  nbe  oS  non  jo$  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  fyx  *j  tpentifjoba]  cilb  acenneb  jemmbij  • 
maeben  jepabob  • feoc  pabe  he  fpylt  • fpepen  fpa  hep 
bepojmn  • pjiam  unbep[n]  tib  0$  non  nyf  na  job  mona 
blob  laetan. 

Mona  fe  feopon  *j  tpenti[jo$a]  cilb  acenneb  fnofcep  • 1 
maeben  pyp'Spul  • pif  • feoc  leopaS  • fpepenu  habba$ 
jeppemmmcje  • naht  ne  bepiaS . ealne  baej  job  mona 
blob  laetan. 

Mona  fe  eahta  tpentifjo'Sa]  cilb  accenneb  jefpmc- 
pul  • on  eallum  jeleappul  • maeben  jehypfum  • jetpipe  • 
feoc  pafte  jee)?pa 8 • fpepnu  fpa  hep  bepopan  • ppam 
nontibi  0’S  apen  job  mona  blob  laeran. 

Mona  fe  mjon  *j  rpenci[joba]  cilb  acenneb  jeleappul 
•j  pice  • maeben  pif  *j  paehj  • fpepnu  job  jepiff  • eal- 
fpa  job  mona  blob  laetan. 

Mona  fe  )?pitti[jo$a]  cilb  acenneb  jefaelijufr  • milbe  • 
maeben  jefaelij  • jeJ?paepe  • feoc  fpm[c]$  ac  he  leopaS 
fpepnu  binnon  J?pim  bajum  beo$  onppijene  hpilan  to 
papmenne  • nyf  na  job  mona  blob  laetan. 

enbia'S  fpepnu  banielif  Q?aef]  pitijan. 

1 Jfcocep,  MS. 
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The  five  and  twentieth  moon  is  good  for  starting  a 
hunting.  A child  then  bom  will  be  greedy.  A girl 
greedy,  and  a wool  teazer.  A sick  man  within  three 
days — the  day  will  be  known.  Dreams  will  be  made 
plain  within  nine  days.  From  the  sixth  hour  (12)  till 
noon  (3)  it  is  a good  moon  for  letting  blood. 

The  six  and  twentieth  moon.  A child  then  bom  will 
have  a good  memory.  A maiden  be  quick.  A man 
fallen  sick  will  early  die.  A dream  as  above.  From 
forenoon  till  noon  (3)  it  is  not  a good  moon  for  bleeding. 

The  seven  and  twentieth  moon.  A child  will  be  pru- 
dent ; a girl  worshipful  and  wise.  A sick  man  will  live. 
Dreams  have  fulfilment ; they  do  no  harm.  All  day  tis 
a good  moon  to  let  blood. 

The  eight  and  twentieth  moon.  A child  born  will  be 
laborious,  credulous  in  all  things.  A maiden  obedient, 
true.  A sick  man  soon  gets  well.  Dreams  as  above. 
From  noon  (3)  till  evening  it  is  a good  moon  for 
bleeding. 

The  nine  and  twentieth  moon.  A child  bom  on  it 
will  be  credulous  and  powerful.  A maiden  wise  and 
wealthy.  Dreams  are  good  and  sure.  Also  tis  a good 
moon  for  bleeding. 

The  thirtieth  moon.  A child  bom  em  it  will  be  very 
prosperous,  and  mild.  A maiden  prosperous,  tractable. 
A sick  man  will  have  a hard  time,  but  will  live.  Dreams 
will  explain  themselves  within  three  days,  sometimes  as 
warnings.  It  is  not  a good  moon  for  letting  blood. 
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So  MS. 


So  MS. 


fol.  26  a. 


So  MS. 


MS.  Cott  Tiberius,  A.  iii.,  fol.  25  b. 

De  fomniorum  diuerfitate  fecundum  ordinem  abc- 
darii  danielif  prophetae. 

be  fpepena  mifclicneffe  aeptep  enbebyjibneffe  bamelif 

pitejan: 

pujelaf  on  fpepenum  fe  J?e  jefyhS  *j  mib  him  pinn& 
faca  fume  hit  jetacnaS  • pujelap  on  fpepnum  jepon 
jeftpeon  hit  jetacna8  • pujelaf  fum  Jnncj  ppam  him 
jcjpipan  heapm1  hit:  jetacnaft  • affan  o88e  netenu 
jefihS  jylt  ceapef  hit  jetacnaS  • paepnu  on  fpaepnum 
bepan  bepepunje  hit  jetacnab  • affan  ecan  jefpmc 
hit  jetacnab  • affan  clipienbe  o88e  untienbe  ypnan 
fume  face  pyfteppypbneffe  hit  jetacnaft.  pujelef  fceot- 
tenbe 8 jefihS  peonba  ypele  fppece  hit  jetacnab . tjieop 
mib  pseftme  jefihS  jefcpeon  jepilnobe  hit  jetacnaS  • 
tpeop  upp  aftijan  fumne  pyp8fcype  he  bejyt  • pebep 
hluttop  jefihb  ceapef  pepbpunje  hit  jetacnab  • ppam 
pylbeopum  fe  ]>e  lime  jefihb  ehtan  ppam  peonbum  he  bib 
opepfpibeb  bojan  benban  obbe  plan  afenban  jefpmc  o&be 
anjfumnyffe  je[tacnab]  • pinj  on  fpepnum  jefihS  ftope 
jepilnobe  hit  je[tacna8]  • pmj  on  fpepnum  unbeppon 
capleafte  je[tacnab]  . pmj  fyllan  heapm  je[tacnaS]  • 
jolb  on  fpepnum  hanblian  pop&unje  ceapef  jetacnab  • 
pepmob  bpmcan  face  hepije  hit  je[taonab]  • eceb  bpin- 
can  on  fpepnum  untpumnyffe  je[tacnab]  • japchpan 
etan  aepenbe  pullic  je[tacna8]  • hpite  obbe  beopbte 
hme  jefcpyban  pynfumnyffe  je[tacna8]«  epian  fe  ]>e  hme 
jefihb  fpincu  msefce  him  onjean  cumab  • beapb  him 
beon  befcopen  heopm  hit  je[tacna8]  . bpaccaf  on  fpep- 
num jefihS  eapleafce  je[tacna8]  • on  polan  fittan 
fpicunje  ceapef  hit  je[tacna8]  • pilbe  hine  jefihb  un- 
tpumnyffe  je[tacna8]  • eopmaf  ftpanje  habban  pexmje 

1 heappan,  MS.  | 2 buUientes,  Lat. 
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The  Saxon  glosses  some  Latin. 

A Book  of  Dreams  by  the  Prophet  Daniel. 

In  dreams  to  see  fowls  that  quarrel,  betokens  some 
dispute.  In  dreams  to  catch  fowls,  betokens  profit. 
To  see  fowls  snatch  something  from  the  dreamer,  be- 
tokens harm.  To  see  asses  or  beasts,  betokens  crime 
in  conduct  of  business.  To  seem  to  bear  weapons  in 
dreams,  betokens  cause  for  weariness.  To  see  asses  eat, 
betokens  toil.  To  hear  as3es  braying,  or  see  them  loose 
and  running,  betokens  dispute  and  contrariousness.  To 
see  men  shooting  fowls,  betokens  evil  speech  of  enemies. 
To  see  a tree  in  fruit,  betokens  a wished  for  profit.  To 
be  climbing  a tree,  indicates  some  coming  honour.  To 
see  clear  weather,  betokens  a furthering  of  traffic.  He 
who  sees  himself  pursued  by  wild  beasts,  will  be  over- 
come of  his  enemies.  To  bend  a bow  or  send  an  arrow, 
betokens  toil  or  anxiety.  To  see  a ring  in  dreams, 
betokens  a desired  place.  To  receive  a ring  in  dreams, 
betokens  freedom  from  care.  To  give  a ring,  betokens 
harm.  To  handle  gold  in  dreams,  betokens  furtherance 
of  trade.  To  drink  wormwood,  betokens  a serious  dis- 
pute. To  drink  vinegar  in  dreams,  betokens  indisposi- 
tion. To  eat  agrimony,  betokens  a disagreeable  message. 
To  dress  oneself  up  bright  or  white,  betokens  satisfac- 
tion. For  him  who  sees  himself  ploughing,  very  great 
toils  are  coming  on.  To  have  a shorn  beard,  betokens 
harm.  To  see  breeches a in  dreams,  betokens  freedom 
from  care.b  To  sit  on  a foal,c  betokens  cheating  in  trade. 
To  see  oneself  a brute,  betokens  illness.  To  have  strong 


* Braccos,  Lat.  c Bordore,  Lat. 

b Reading  capleafce. 
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fbl.  26  b. 


pit,  MS. 


hit  ge[tacnaB]  • pilbe  beop  temian  fe  pe  hme  jefihB 
gype  oBBe  Jmnc  piSeppmnena  ge[tacnaB]  • pilbe  beop 
ypnenbe  • jefihB  fume  gebpaepebnyffe  ge[tacnaB]  • on 
he]>e  hine  J?pean  anxfumneffe  ge[tacnaB]  gebypbne 
hine  jefihB  glaencge  geuacnaB  • opepflop  hpit  ha[b]ban 
bliffe  ge[tacna8]  • opepflop  bleopah  habban  aepenbe 
pullic  geftacnaB]  • gepeohtu  oBBe  he)?ene  gefihB  bliffe 
on  openum  hit  openaB  • butepan  etan  aepenbe 1 job 
geftacnaB]  • oxan  jpafienbe  gefihB  fije  ceapaf  ge[tac- 
naB]  • oxan  flapenbe  gefihB  ypelnyffe  ceapef  geftacnaB]* 
pilbe  beop  fppecenbe  gefihB  teonan  hepige  ge[tacnaB]  • 
mib  pocce  beon  jefcpib  opfophnyffe  ge[tacnaB]  • cyne- 
helm  jepilcef  ]?mgef  onpon  bliffe  hit  getacnaB  • blinbne 
fe  pe  hine  gefihB  lettmcje  ge[tacnaB]  heopen  lijenne 
gefihB  fume  unpihtpifnyffe  on  eallum  ymbhpyppte  on- 
jean  cumen  • hpephpettan  oBBe  cyppet  jefih8  on  fpep- 
num  untpumnyffe  ge[uacnaB]  • pex  bpije  etan  faca 
mib  unjecoplicum  je[tacna8]  • culppan  jefilrb  fume 
unpotnyffe  ge[tacnaB]  • on  cpeaptepne  fe  pe  hme  gefihB 
fume  cappulneffe  o88e  teonan  je[tacnaS]  • heapob  pit 
habban  jefupeon  ge[tacnaB]  • heapob  him  beon  jefcopen 
heapm  ge[tacnaB]  • mib  jefcy  mpum  beon  jefcob  gef- 
tpeon  op  unjepenebum  ge[tacnaB]  • mib  jefcy  ealbmn 
beon  jefcob  fpicunje  je[tacna8]  • fpicyngaf  gabipian 
oBBe  pypcean  jefpinc  hit  getacnaS  • hunbaf  beopcynbe 
jefih8  oBBe  him  laBhetan  pynb  J?ine  pe  opepfpiBan 
fecaB  • hunbaf  blegan 2 geiih8  J?anc  hit  getacnaB  • 
heopob  )?pean  ppam  selcum  eje  -j  aelcepe  ppaecennyffe 
he  biB  alefeb  • cyfe  geonjne  onpon  jeftpeon  ge[tac- 
naB]  • fealt  gip  he  bi8  face  hit  getacnaB  • olpenbaf 
jefeon  *j  ppam  him  jefihB  laBhetan  face  hit  je[tacna8]» 
jleba  fe  pe  lnne  jefihB  etan  pynb  June  be  pe  ypela 
fppecaB  • eahj?yplu  gefihB  oBBe  on  him  hme  belocene 
jefeo  on  fumum  teonan  oBBe  on  haeptnoBe  biB  gehaepb  • 
captan  piptan8  oBBe  paeban  aepenbe  pullic  hit  getac- 

» heepcnbe,  T.  | 3 For  ppitan. 

3 For  plegan.  | 
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arms,  betokens  growth.  To  see  oneself  taming  a wild 
beast,  betokens  the  grace  or  thanks  of  opposers.  To 
see  wild  beasts  running,  betokens  some  vexation.  To 
be  washing  in  a bath,  betokens  some  anxiety.  To  see 
himself  bearded, a betokens  splendour.  To  have  a white 
overcoat, b betokens  bliss.  To  have  a particoloured  over- 
coat, betokens  an  unpleasant  message.  To  see  fights  or 
barbarians,  portends  joy  openly.  To  eat  butter  portends 
a good  message.  To  see  oxen  grazing,  betokens  suc- 
cess in  trade.  To  see  oxen  sleeping,  betokens  bad  luck 
in  trade.  To  see  beasts  talking,  betokens  heavy  losses. 
To  be  robed  with  a rochet,0  betokens  absence  of  vexa- 
tion. To  receive  a coronet  of  any  material,  betokens 
bliss.  To  see  oneself  blind,  betokens  hindrance.  To  see 
the  sky  lightening,  betokens  that  some  unrighteousnesess 
are  coming  on  all  the  wide  world.  To  see  in  dreams 
a cucumber  or  a gourd,  betokens  ailment.  To  eat  wax 
dry,  betokens  dispute  with  low  fellows.  To  see  a dove, 
betokens  some  uneasiness.  To  see  oneself  in  prison, 
betokens  some  bother  or  trouble.  To  have  ones  head 
white,  betokens  profit.  To  have  ones  head  shorn,  be- 
tokens harm.  To  be  shod  with  a new  pair  of  shoes, 
betokens  gain  from  an  unexpected  quarter.  To  be  shod 
with  an  old  pair  of  shoes,  betokens  being  taken  in. 
To  gather  spikes  or  work  at  them,  betokens  toil  To 
see  dogs  barking  or  savage,  is  a sign  that  thy  enemies 
seek  to  overcome  thee.  To  see  dogs  at  play,  betokens 
thanks.  Washing  the  head  shews  release  from  every 
terror  and  every  danger.  To  accept  new  cheese,  be- 
tokens gain.  If  the  cheese  be  salt,  it  betokens  dispute. 
To  see  camels  and  to  be  odious  to  them,  betokens  dis- 
pute. To  see  oneself  eating  hot  coals  shows  that  ones 
enemies  will  speak  evil  of  one.  To  see  windows, d or  to 
be  shut  in  behind  them,  shows  a being  in  captivity, 
or  in  vexation.  To  read,  or  write  on  paper,  betokens 


* Barbatum,  Lat.  c Clamido,  Lat.,  chlamydc. 

b Byrrum,  Lat.  d Cancellos,  Lat. 
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[naS]  • mete  fpipan  heapm  hit  jetacnaB  • 1 

fpipan  faca  hit  jeftacnaB]  • ypnan  fe  j?e  hine  jefihj?  *j 
he  ne  maej  letnnje  hit  jetacnaB  • on  cpsete  fittan 
face  hepije  hit  jetacnaB . pex  oBBe  tapepaf  jefihB  bliffe 
hit  jetacnat  • mib  beabum  fpellian  jeftpion  hit  jeftac- 
na8]  • mid  hif  fpuftep  jelicjan  heapm  hit  jeftacnaB]  • 
mib  hif  mebep  opfophnyffe  hit  jeftacnaB]  * mib  mebene 
jelicjan  a[n]jfumneffe  hit  [jetacnaB]  mib  hif  jemacan 
jelicjefn]  anjfumnyffe  hit  [jetacnaB]  • bee  je[h]pilcef 
jnnjef  onpon  o88e  paeban  o88e  psebenbe  lefean  jefel)>e 
timan2  hit  jetacnaB. 

Jjonne  man8  hine  jefihB  fumne  teonan  hepine  hit  [je- 
tacnaB] • heopbpebena  fe  }>e  jefihB  fpicunje  hit  jetac- 
naB • cimbalan  o88e  pfaltepaf  o88e  ftpenjaf  aetpinan 
faca  hit  [jetacnaB]  • heappan  jefihB  opfophneffe  ceapef 
hit  jeftacnaB]  • mib  beabum  fppecan  micel  jeftpion 
hit  [jetacnaB]*  lijpaefceaf  jefihB  opfophneffe  hit  je- 
[tacnaB]  • teB  hif  jeallan  fum  op  hif  majum  fpylt. 

teB  neoBepan  oBBe  tuxaf  ]?ana4  apeallaB  jip  mib 
blobe  oBBe  butan  fape  ppsembe  he  biB  ppam  majum;  on 
hufe  hif  opppian  pexmcje  oBBe  bliffe  hit  jeftacnaB]  • 
huf  hif  peallan  heapm  mib  manejum  hit  jetacnaB  • 
huf  peallan  topyppan  heapm  hit  jeftacnaB]-  huf  hif 
bypnan  jefihB  ppaecenyffe  lipef  jeftacnaB]  • fpete  etan 
on  manejum  leahtpum  biB  opfett  hit  jeftacnaB]  • mib 
bifeop  pocce5  fepyban  him  jeftpeon  jetacnaB  op  cynne- 
bpacan  jefihB  fumne  pypBfcipe  hit  je[tacnaB]  on  hopfe 
hpitum  fittan  belimp  job  je[tacnaB]  • on  hopfe 
fpeaptan  fittan  anxfumneffe  je[tacna8]  • on  hopfe  jele- 
pum  fittan  hynBe  jeftacnaB]-  on  hopfe  bunnan  fittan 
pepBpunje  jeftacnaB]  • on  hopfe  bpunum  fittan  ceap 
pulne  jeftacnaB]  • hopf , pilbe  ypnan  oBBe  ppam  him 
heapmian  heapm  jeftacnaB]  • bpuncenne  hme  jefihB 
untpumneffe  jeftacnaB]-  belypnobe  jefihB  heapm  hit 


1 ceroma  remains  without  inter- 
pretation, peaxhlay  is  the  equivalent. 

2 timam,  V. 


3 Plures,  Lat.  Read  ma. 
1 Read  ham. 

5 Dalmatica,  Latin. 
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a disagreeable  message.  To  vomit  ones  meal  betokens 
harm.  To  vomit  up  a cerote  betokens  dispute.  To  see 
oneself  try  to  run  and  not  to  be  able,  betokens  hind- 
rance. To  sit  on  a cart  betokens  a serious  accusation. 
To  see  wax  or  tapers,  betokens  bliss.  To  talk  with  dead 
men,  betokens  profit.  Cum  sorore  concumbere,  betokens 
harm.  Cum  matre,  freedom  from  vexation.  Cum  vir- 
gine,  betokens  anxiety.  Cum  coniuge  sua,  betokens 
anxiety.  To  receive  books  on  any  subject,  or  to  read 
or  hear  them  .read,  betokens  a happy  time. 

To  see  oneself  multiplied,  betokens  some  serious  vex- 
ation. To  see  pickets  betokens  deception.  To  touch 
cymbals  or  psalteries  or  strings  betokens  a lawsuit. 
To  see  a harp  betokens  easy  trading.  To  speak  with 
the  dead  betokens  much  gain.  To  see  flashes  of  lighten- 
ing betokens  ease  of  mind.  If  a mans  teeth  seem  to 
drop  out,  one  of  his  relatives  will  die. 

If  a mans  lower  teeth  or  his  canine  teeth  fall  out 
either  with  blood  or  without  soreness,  he  will  be  es- 
tranged from  his  relatives.  To  sacrifice  in  a mans 
house  betokens  increase  of  joy.  For  a house  to  fall  or 
be  overset 'betokens  harm.  For  a mans  house  to  be 
on  fire,  betokens  danger  to  his  life.  To  eat  sweets 
shews  the  dreamer  will  be  held  up  to  scorn  for  many 
faults.  To  be  robed  in  a bishops  rochet  betokens  gain.0. 
To  see  dragons  betokens  some  honour.  To  sit  on  a 
white  horse  betokens  good  luck.  To  sit  on  a black 
horse  betokens  anxiety.  To  sit  on  a bay  horse  be- 
tokens humiliation.  To  sit  on  a dun  horse  betokens 
advancement.  To  sit  on  a brown  horse  betokens  a foul 
traffic.  To  see  a wild  horse  run,  or  to  get  harm  from 
it,  betokens  mischief.  To  see  oneself  drunk  betokens 
ailment.  To  see  oneself  castrated  betokens  harm.  To 


» Oj:  cynne  interprets  ex  semine,  Lat 
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ge[tacna8]  • yip  gefihb  laBne  ob&e  gpamne  fume  ppolitc 
hit  getacnaB*  ylpef  ban  hanblian  lettmcge  geftacnaB]- 
ylpef  ban  becgan  oBSe  beceapan  unpotnyffa  maifte 
ge[tacnaB]  • melu  on  fpepnum  hanblian  eacan  ceapaf 
. fol.  27  b.  ge[tacnab]  • mib  ifene  geflaegene  gefihB  cappulnyffe 
ge[tacnab]  • ifen  je[h]pylcef  Jnngef  hanblian  fume  un- 
tpumyffa  hit  ge[tacna8]  • anfme  hif  on  fpa  [h]pilcum 
jnnge  gefihb  lip  lang  him  biB 1 gefealb  • anfme  hiplice 
hme  habban  pultuin  p)’pbmynt  pumpan  ge[tacna8]  • 
anfme  pullice  habban  mib  manegum  [facum]  bib  opjjpyc- 
cenb  • 2 plob  bpop  gefihb  aebylngba  hit  ge[tacnab]  • 
lipgetaf  fume  [h]anblian  untpumnyffe  geftacnab]  • bpo- 
beji  obbe  fpufuep  gefihb  ppam  pypfcum  punbum  bib 
gefpenct  • pitt  gefihb  *j  on  ]>ane  bepealb  fume  teonan 
hit:  geftacnab]  • pylfppmg  on  hufe  hif  gefihb  beon 
geopenab  eacan  obbe  bliffe  ge[tacnab]  . mmyttan  fpa 
[h]pilce  gefihb  faca  |>a  maefcan  geftacnab]  • plob  on 
hufe  hif  mpapan  ppsecenbneffe  he  ]?olab  - fcmlacu  ge- 
fihb gefrpeon  op  ungepenbum  hit  ge[tacnab]  • pic  tpeop 
gefihb  faca  mib  ungebapenlicum  geftacnab]  • pic  tpeop 
fpeapt  onpon  unpotnyffa  geftacnabj  • lop  mib  pine  on- 
pon  *j  bpican  untpumnyffe  geftacnab]  . leap  mib  nipan 
pme  niman  *j  bpican  gefelbe  timan  ge[tacnab]  • ubpi- 
tan  gefihb  tpyfelican  henbe  ge[tacnab]  • funa  obbe 
bohtpa  beon  acennebe  gefihb  eacum  getacnab  • fpupb- 
bopan3  hme  gepopbene  gefihb  heapm  pullic[ne]  getac- 
nab • fpupb  bepan  *j  be  him  plegean  unheabnyffe 4 ge- 
[tacnab]  • fpupb  pegebe  5 anbibian  gehenbe  faca  maefce 
ge[tacnab]  • gimm  op  pmge  popleofan  fum  June  poplaet* 
henne  aegpu  leegan  gefupeon  mib  cappulnyffe  ge[tac- 
nab]  • henne  mib  cicenum  gefihb  ceapaf  eacan  ge[tac- 
nab]  • li8e]?ene  peohtenbe  gefihb  *j  ppam  him  ciban  faca 
fol.  28  a.  mib  ppaecebnyffe  ge[tacnab]  • gebliffian  on  fpepnum 
unpotnyffe  ge[tacnab]  • hagol  on  fpepnum  unpotnyffe 


1 bib,  MS. 

2 As  ofH'ycceb. 

3 Gladiatorcin. 


4 anxietatem.  read  unea'SnyfTe. 

5 For  pe^enbe. 
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see  an  elephant  savage  or  fierce  betokeneth  some  accu- 
sation. To  handle  ivory  betokens  hindrance ; to  buy 
or  traffic  in  ivory  betokens  very,  great  discomfort. 

To  handle  meal  in  dreams  betokens  increase  of  trade. 

To  see  oneself  struck  with  iron  betokens  carefulness. 

To  handle  the  iron  of  any  object  betokens  some  ail- 
ment. To  see  ones  own  face  in  any  reflector  shews 
long  life  to  be  granted  to  one.  To  see  oneself  with  a 
handsome  face  betokens  larger  support  and  estimation. 

To  have  a dirty  face  is  to  be  annoyed  with  many  ac- 
cusations. To  see  a turbid  flood  betokens  indignation. 

To  handle  some  wheats  betokens  ailments.  To  see  ones 
brother  or  sister  shews  one  will  be  troubled  with  very 
bad  wounds.  To  see  a pit  and  fall  into  it  betokens 
some  vexations.  To  see  a well  opened  on  ones  house 
betokens  increase  or  joy.  To  see  any  sort  of  emmets 
betokens  great  disputes.  To  see  a flood  come  in  upon 
ones  house  is  a sign  of  coming  peril.  To  see  spectres 
betokens  gain  from  an  unexpected  source.  To  see  a 
fig  tree  betokens  dispute  with  troublesome  people.  To 
receive  a “ black  fig  tree”  betokens  discomforts.  To 
receive  “ a leaf  with  wine”a  and  to  drink  betokens  That,  is  cup. 
ailment.  To  take  a “leaf  with  new  wine”1'  and  to 
drink  betokens  a lucky  time.  To  see  philosophers  at 
issue  betokens  humiliation.  For  a son  or  a daughter 
to  be  born  betokens  increase.  To  see  oneself  become  a 
gladiator  betokens  foul  mischief.  To  see  a gladiator 
and  play  with  him  betokens  uneasiness.  To  abide  men 
flourishing  swords  betokens  much  dispute  at  hand.  To 
lose  a gem  from  a ring  allows  of  some  accident.  For 
a hen  to  lay  eggs  betokens  gain  with  carefulness.  To 
see  a hen  with  chickens  betokens  increase  of  trade. 

To  see  heathen  men  fighting,  and  be  chidden  of  them, 
betokens  disputes  with  peril.  To  be  in  joy  in  dreams 
betokens  uneasiness.  Hail  in  dreams  betokens  uneasi- 


• Folium  cum  uino,  Lat.  | b Folia  cum  recente  uioo,  Lat. 
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jejracna’S]  • hajol  on  fpepnum  jefih8  heajim  pelpeopne 
je[tacna3]  • buccan  o88e  jet  jefih'S  pep*Spunje  je[tac- 
nab]  • cuman  habban  anban  jetacnaft.  HercvZem  jefihS 
ppeo[n]bfcipe  pej8  • mann  opflean  bepepunje  je[tac- 
naS]  • cafepe  hine  fceon  jepopbene  pypftfcipe  je[uacna3]  • 
on  fupete  o88e  on  palenran  abutan  jan  unea8nyffe 
je[tacna8]  • bpynaf  on  3e[h]pilcpe  fuope  jefihB  fume 
ppaecebnyffe  ;je[tacna8]  • on  plob  fpymman  anxfumneffe 
je[tacna6]  • on  pille  hme  J?pean  jef[t]peon  je[tacna8]  * 
on  fe  hme  Jrpean  bliffe  jetacnab  • on  psele  pulum  )?pean 
fume  ppohte  je[tacna8]  • on  fse  peallan  jefcpeon  je- 
[racna8]  • on  mepe  peallan  bliffe  [jetacnaS]  • on  paele 
pulan  peallan  fumne  teonan  je[tacna8]  • cilbpu  jefihb 
*j  mib  him  plejab  jefaelBe  nman  je[tacna8]  • ontpum- 
nyffa  fume  jefih8  cappulnyffe  je[tacna8]  • on  blej- 
ftope 1 o88e  on  papunjfcope  *jbibian  hine  jefihb  fuy- 
punje  fume  je[tacna8]  • on  seppeltune  jan  anxfumnyffe 
hepije  je[tacna8]  • on  bpebe  hme  beon  jemetne  hp 
lanj  him  bi8  jefealb.  Luna  beon  jejypb  tpymunje 
[jetacna8]  • Luna  popleofan  jeleapan  tolyfmje  je[tac- 
nab]  • Luna  jylbenne  byjypban  anban  je[tacnab]  • 
Luna  pertica 2 * cingi  ftpa[n]jny  ffe  je[tacnab]  • monan 
beophtme  jefihS  bliffe  je[tacnab]  • monan  tpejen  je- 
fih8  anban  jeftacnab]  • monan  blobijne  jefih&  heapm 
jeftacnab]  • monan  op  heopene  peallan  o88e  up  afuijan 
jefihb  jefpmc  je[tacna8]  • monan  pittne  jefihb  jef- 
tpeon  je[tacna8]  • monan  bleoh  habban  hynbe  je[rac- 
nab],  8pic  hanblian  fum  op  hif  majum  fpylt  • lmene 
cla8af  paxan  jefihb  heapm  je[tacna8]  • linen  peap 
fcpeban  fume  feocnyffe  je[tacna8]  • leon  ypnenbe 
jefihb  pep8punje  ceapaf  je[tacna8]  • leon  flaepenbe 
jefihb  apypijenbe  cep  8 je[tacna8]  • leon  peban  peonbef 
jefupic  je[tacna8]  • sepenbpaca  jefihS  letti[n]je  je- 


1 For  plesfeope. 

- Du  Cange  furnishes  an  example 

of  pertica  for  Persica , pereici  coioris. 


3 malignum  negotium,  Lat,  apypi- 
Senhe  for  apypigeb. 
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ness.  To  see  hail  in  dreams  betokens  savage  mischief 
To  see  bucks  or  goats  betokens  advancement.  To 
have  a new  comer  betokens  envy.  To  see  Hercules 
unites  friendship.  To  slay  a man  betokens  wariness. 
To  fancy  oneself  an  emperor  betokens  honour.  To  go 
about  in  a street  or  a palace  betokens  uneasiness.  To 
see  burnings  in  any  place  betokens  some  mischief  To 
swim  in  a flood  betokens  anxiety.  To  wash  in  a spring 
betokens  gain.  To  wash  in  the  sea  betokens  bliss.  To 
wash  in  a foul  pool  betokens  some  accusation.  To  fall 
into  the  sea  betokens  gain.  To  fall  into  a lake  be- 
tokens bliss.  To  fall  into  a foul  pool  betokens  some 
trouble.  To  see  children  and  play  with  them  betokens 
a happy  time.  To  see  illness  betokens  care.  To  be 
waiting  in  a theatre  or  amphitheatre  betokens  some 
agitation.  To  go  into  an  orchard  betokens  some  heavy 
anxiety.  To  see  oneself  painted  on  a board  shews  long 
life  is  granted  to  the  dreamer.  To  be  girt  with  a ser- 
vile girdle,  called  Lunus,a  betokens  confirmation.  To 
lose  the  servile  girdle  betokens  loosening  of  faith.  To 
gird  with  a golden  purple  girdle  betokens  envy.  To 
be  girt  with  a peach-coloured  girdle  betokens  strength. 
To  see  a bright  moon  betokens  bliss.  To  see  two  moons 
betokens  spite.  To  see  a bloody  moon  betokens  harm. 
To  see  a moon  fall  from  heaven  or  mount  up  betokens 
toil.  To  see  a white  moon  betokens  gain.  For  the 
moon  to  have  colours  betokens  humiliation.  To  han- 
dle bacon  shews  one  of  the  dreamers  relatives  will  die. 
To  see  linen  clothes  washed  betokens  harm.  To  be 
dressed  in  a linen  robe  betokens  some  sickness.  To 
see  a lion  running  betokens  furthering  of  trade.  To 
see  a lion  sleeping  betokens  a curst  business.  To  see 
a lion  mad  betokens  sedition  of  an  enemy.  To  see  a 
messenger  betokens  hindrance.  To  handle  lamps  be- 


a Isidores,  Origin.,  xix.  33. 
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[cacna'S]*  leohtpatu  hanblian  untpumnyffe  jeftacnaB]* 

leohtpatu 1 hme  jefihB  opfophnyffe  je[tacnaB]  • 

ftanef  afenban  feocnyffe  je[tacna8]  • ciban  on  fpepnum 
ceapef  eacan  je[tacna8]  • bet  him  jefcpeht  pel  jef- 
[t]peht  jefihB  beophunyffe  je[tacnaB]  • fse  fmylte  jefihB 
ceapaf  pypSpimje  je[tacna8]  • fse  pifcaf  jefihB  anx- 
fumnyffe  hepje  je[tacna8]  • hanSa  him  bepylbe  jefihB 
peopca  unpihta  je[uacnaB]  . mobep 2 * hif  beabe  oBBe 
cucu  jefihB  bliffe  je[taena8]  • mapan  hme  jefihB  bliff 
lseffe  hit  hif  *j  hynSe  je[tacna8]  • pip  tofppaebbum 
loccum  hme  jefihB  jefupucj  je[tacna8]  • muf  *j  leo  on 
fpepnnm  opfophnyffe  je[tacna8]  • papan  bijfpicse  je- 
[tacnaB]  • beabe  jefihB  bliffe  je[tacnaB]  • beabne  cyffan 
lip  to  libenne  jeftacnaB]  • cnihtaf  jefihB  bliffe  je[tac- 
naS]  • hanba  )?pean  teonan  hepije  je[tacnaB]  • pipu 
jabepian  bhffe  je[tacnaB]  • humj  niman  hme  jefihB 
papmje  p he  na  ppam  oBpum  fi  befpicen  • fcipu  jefihB 
job  sepenbe  je[tacna8]  • hnyte  jabepian  faca  je[tac- 
naB]  • nefu  pujela  jefihB  fije  ceapaf  je[tacnaB]  • fha- 
paf 8 jefihB  bliffe  [jetacnaB]  • mift  opep  eop]?an  nan  job 
je[tacnaB]  • jipta  bon  heapm  jeftacnaB]  • bapum  potum 
jan  heapm  je[tacna8]  • pipbpam  finjan  jehypeB  je- 
henbe  bliffe  • jebeb  bon  jefelijpan  timan  je[tacnaB]  • 
banu  fume  hanblian  hatunje  je[tacnaB].  peopcu  hanb- 
lian 4 lsettunje  je[tacna8]  • elebeamuf  hanblian  jeftpeon 
jeftacnaB]  • fceap  jefihB  jefcopene  hynSe  je[tacnaB] . 
coffaf  fyllan  heapm  je[tacnaB  •]  pen  jefihB  bliffe  je- 
[tacnaB]  • msebenu  niman  on  )?eape  jobne  timan  je- 
[tacnaB]  • pihne  5 hme  jefihB  jepopbenne  ppaecebnyffe 
eacan  je[tacna8]  • pytt  jefihB  *j  on  hme  bepealB  teonan 
je[tacnaB]  • peoh  unbeppon  face  [jetacnaB]  • pepan  on 
fpepnum  bliffe  je[tacnaB]  • palman  unbeppon  pypBment 


1 The  sense,  not  the  MS.,  shews 
a lost  word. 

2 mobef,  MS.,  matrem. 

* iues  fpapaf,  MS. ; read  Nines  • 

fhapaf. 


4 beamnf.  Thus  MS. 

5 Read  puhne ; “ piloloforum,” 
Lat. 
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tokens  indisposition.  To  ...  . lamps  betokens 
security.  To  throw  stones  betokens  sickness.  To  be 
chiding  in  dreams  betokens  increase  of  trade.  To  see 
a bed  spread  out  and  well  spread  betokens  brightness. 
To  see  the  sea  smooth  betokens  furtherance  of  trade. 
To  see  sea  fishes  betokens  heavy  anxiety.  To  see  ones 
hands  defiled  betokens  unrighteous  deeds.  To  see  ones 
mother  dead  or  alive  betokens  bliss.  To  see  oneself 
bigger  is  less  joy,  and  betokens  humiliation.  To  see 
oneself  a woman  vith  dishevelled  locks  betokens  sedi- 
tion. To  see  in  dreams  a mouse  and  a lion  betokens 
security.  To  travel  betokens  deception.  To  see  the 
dead  betokens  bliss.  To  kiss  the  dead  betokens  a life 
to  live.  To  see  boys  betokens  joy.  To  wash  hands 
betokens  heavy  troubles.  To  gather  sheaves  betokens 
joy.  To  seem  to  be  taking  honey  is  a warning  not  to 
be  taken  in  by  others.  To.  see  ships  betokens  a good 
message.  To  gather  nuts  betokens  lawsuits.  To  see 
a fowls  nest  betokens  getting  the  better  in  trading.  To 
see  snows  betokens  joy.  To  see  a mist  on  earth  be- 
tokens no  good.  To  keep  a wedding  betokens  harm. 
To  go  with  bare  feet  betokens  harm.  To  hear  music 
on  the  pipe  shews  joys  at  hand.  To  be  repeating  ori- 
sons betokens  a happier  time.  To  handle  bones  be- 
tokens hate.  To  engage  in  works  betokens  hindrance. 
To  have  to  do  with  olive  trees  betokens  profit.  To 
see  sheep  shorn  betokens  humiliation.  To  give  kisses 
betokens  harm.  To  see  rain  betokens  joy.  To  take 
maidens  as  the  way  is  a betokens  a good  time.  To  see 
oneself  turned  all  hairy  betokens  increase  of  peril  To 
see  a pit  and  fall  into  it  betokens  trouble.  To  receive 
money  betokens  dispute.  To  weep  in  dreams  betokens 
bliss.  To  accept  the  palm  betokens  honour.  To  take 


a Paellas  accipere  more,  Lat. 


vol.  ni. 
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So  MS. 
fol.  29  b. 

So  MS. 


[jetacnab]  • [h]lap  pexenne 1 mman  ppeobfcipaf  2 je[tac- 
nab]  • hlap  pexenne3  mman  ppeo[n]bfcipaf  mpe  jepejb  • 
hlap  bejienne  mman  bliffe  jeftacnab]  • jeppigan  pipe 
huf  pexmcje  jeftacnab]  • bjupaf  mman  geftpeon  mib 
cappulnyffe  ge[tacna8]  • bpicge  gefih8  capleafce  geftac- 
nab]  • fpm  gefihb  untpumnyffe  jeftacnab]  • jet  J?pean 
anxfumnyffe  jeftacnab]  • leab  hanblian  untpumnyffe 
geftacnaS]  • cpsetu  hpite  gefihS  o68e  fittan  ceapaf  let- 
tincge  geftacnaS]  • pyj>eppete  fpa  [h]pilc  fpa  jefihS 
uneabnyffe  jeftacnab]  • cpaetu  [h]pite  littan  pypftment 
jeftacnab]  • py)?eppete  fppecan  peonbfcipaf  cmgaf  ge- 
ftacnaS] • hlihhan  o8be  gnypenbe 4 * gefihb  unpotnyffa 
geftacnaS]  • pofan  gefihb  ftpeng]?a  jeftacnab]-  pyfelaf6 
o88e  fpepel  gefihS  hepige  teonan  geftacnaS]  • cynmgaf 
gefihS  op  puplbe  gypitan  geftacnab]  • cymngef  boban 
imbeppon  micel  hit  hif  tagan  • ftajm  aftigan  gefpinc  ge- 
[tacnaS]  • op  fta];e  mj?ep  ftigan  gobne  timan  geftac- 
na8]  • ppoxaf  gefihS  anxfumneffe  geftacnaS]  funnan 
tpa  gefihS  pypSfcip  geftacnaS]  • fun[n]an  beophte  ge- 
fih8  bliffe  geftacnab]  • fun[n]an  o88e  monan  gefihS 
bhffe  bomef  geftacnaS] . fteppan  oSSe  peala  gefihS 
bliffe  geftacnaS]  • blob  op  hif  fiban  bpopian  heapm 
geftacnaS]  • on  lsebbpan  fittan  fpicuncge  geftacnaS]  • 
ppam  nsebbpan  labpe  J?olian  peonbef  gefih&e  geftacnaS]  • 
fittan  on  fpepnum  untpumnyffe  geftacnaS]  • Jmnop 
gehypan  o88e  gefeon  aepenbe  30b  geftacnab]  • unge- 
pybepu  gefihS  gefcpion  geftacnaS]  • ]?yftpu  gefihS  un- 
tpumnyffe geftacnaS]  • pebbu  fpa  [hjpilc  fpa  pypS 
bliffe  o8be  unpotnyffe  gefihb  30b  aepenbe  jeftacnab]  • 
cpybaf  bon  tpummge  jeftacnab]  • eopban  ftypunge 
jefih8  fum  J?mc  he  poplaet  • meapcian  fe  )?e  hme  jefihb 
anxfumne[f]fe  jeftacnab]  • pmjeapbef 6 pipe  pulle  jelihS 


1 pexenne,  “ candidum,”  Lat. 

2 jpeobfcipaf,  “ accusationem,” 

Lat. 

8 pexenne,  “ cencrium,”  Lat,  that 

is,  of  millet,  read  as  cereum. 


4 stridentes,  Lat.  I read  gpin- 
enbe. 

6 resinas,  Lat ; but  resin  is  hint- 
top  pic. 

6 pinbeapbep,  MS. 
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a wax  plaster  betokens  friendships.  To  take  a wax 
plaster  cements  new  friendships.  To  take  a barley  loaf 
betokens  bliss.  To  prepare  ones  house  for  a wife  be- 
tokens increase.  To  take  pottages®  betokens  gain  with 
worry.  To  see  a bridge  betokens  freedom  from  care. 
To  see  a pig  betokens  indisposition.  To  wash  ones  feet 
betokens  anxiety.  To  handle  lead  betokens  ailments. 
To  see  white  carts,  or  to  sit  on  them,  betokens  hind- 
rance of  business.1*  To  see  any  fourfooted  beast  speak 
betokens  a kings  friendships.  To  see  people  laugh  or  grin 
betokens  discomforts.  To  see  roses  betokens  strength. 
To  see  fet c or  brimstone  betokens  heavy  troubles.  To 
see  kings  betokens  departure  from  this  world.  To  re- 
ceive a royal  messenger  is  a great  token.  To  climb  up 
shores  betokens  toil.  To  descend  shores  indicates  a 
good  time.  To  see  frogs  betokens  anxiety.  To  see 
two  suns  betokens  worship.  To  see  a bright  sun  be- 
tokens bliss.  To  see  sun  or  moon  betokens  “joy  of 
“ doom.”  To  see  one  or  many  stars  betokens  joy.  To 
see  blood  drop  from  ones  side  betokens  harm.  To  sit 
on  a ladder  betokens  deception.  To  suffer  annoyance 
from  a snake  betokens  sight  of  an  enemy.  To  be 
sitting  betokens  in  a dream  ailment.  To  hear  “ or  see  v 
thunder  betokens  good  news.  To  see  bad  weather  be- 
tokens gain.  To  see  darkness  betokens  ailment.  To 
be  weaving  webs  of  any  material  and  see  joy  or  dis- 
comfort betokens  good  news.  To  make  wills  betokens 
confirmation.  To  see  an  earthquake  shews  he  abandons d 
something.  To  see  one  mark  oneself  betokens  anxiety. 
To  see  a full  vintage  of  grapes  betokens  bliss.  To  be 


* Pultes,  Lat.  c Resinas,  Lat. ; but  the  Saxon  is 

a mistranslation. 

b Quadrigas  albas  sedere,  Lat.  d admittit,  Lat. 
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bliffe  je[tacnab]  • pineapb  pypcen  blibnyffe  lip  je[tac- 
nab]  • fpin  jon 1 2 * * on  fpepnum  job  septep  pilijb  • huntab 
bon  jeftpeon  je[tacnab]  • fcpiban  fe  pe  bine  jefihb 
pinfumnjffe  je[tacnab]  • bepan  to  him  jeppse}>an  je- 
fihb peonbef  ftypunje  je[tacnab]  • pm  bpican  untpum- 
nyffe  je[tacnab]  • peap  hiplic  habban  bliffe  je[tacnab]  • 
on  peje  penmjum  laeban  obbe  jan  teonan  hepije  je- 
[tacnab]  • pip  laeban  heapm  je[tacnab]  • loc  hme  jefeon 
copcib  je[tacnab]  • mib  obpum  cynehelm  beab  je[tac- 
nab]  • mib  pepnem  ]?pean  jeteopunj  je[tacnab].  Cum 
alio  peccare  uncpumnyffe  significat  • mib  hif  ylbpan 
fppecan  obbe  jan  pypbpunjJ?  [jetacnab]  • enneleac  je- 
feon eajena  fap  hit  jetacnab  • beheapbian  hme  jefcpeon 
je  [tacnab].  On  bej?e  hme  ]?pean  anxfumneffe  je[tac- 
nab]  • on  cpeaptepne  jefeon  heapm  je[tacnab]  • on  pipe 
pole  ppeon  pmfumnyfe  [jetacnab]  • on  plobe  j?pean  bliffe 
je  [tacnab]  • on  pyll  peallan  fume  ppohte  hit  jetacnab* 
jebunbenne  hine  jefihb  heapm  hit  jetacnab  • fpimman 
hme  jefeon  heapm  je[tacnab]  • ele  jefeon  bhffe  je- 
[tacnabj  • opeypb  jefeon  heapm  je[tacnab]  • seppla 
jabepian  jpaman  je[tacnab]«  fe  pe  hme  pleon  jefiht 
ftope  apenban  [jetacnab]  • fe  J?e  on  ppseefit  jefihb  mib 
micelum  jyltum  heom  opfett  je[tacnab]  • pmbepian 
fupe  jefeon  face  je[tacnab]  • nsejelaf  jefeon  anxfum- 
nyffe  je[tacnab]  * jip  pu  fpepnafu  pe  tpeje  monan 
jefeon  jepean  *j  bliffe  je[tacnab]  . jip  J?u  jefihft  $ op 
hehfuum  pu  pealfu  mj?ep  to  J?eappan  joban  *j  to  pehjan 
ypelan 9 je[tacnab]  • jip  j?u  jefihft  bpacan  opep  pe  pleo- 
jenbe  jolb  hopb  je[tacnab]  • jip  )m  jefihft  anfine  June 
peejepe  bhffe  je[tacnab]  • jip  j?u  jefihft  p ]>u  on  psetepe 
psejepe  mja  obbe  opepja  fophleafte 9 je[tacnab]  • jip 
pu  jefihft  p ]?u  mib  fpupbe  bift  bejypb  fophleafte  hit 
jetacnab  • jip  jni  jefihft  jiinmaf  beoppypba  pmban 


1 Vapulare,  Lat 

2 The  Latin  is  M ad  pauperem 

" bonum  et  ad  dinitem  malum;”  and 

the  glossator,  by  his  inappropriate 


use  of  the  definite  forms,  shews  he 
did  not  see  the  sense. 

* fophfeafce,  MS. 
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working  a vineyard®  betokens  a life  of  mirth.  To  be 
floggedb  in  a dream  shews  good  will  follow  after.  To  be 
a hunting  betokens  gain.  To  be  dressing  oneself  be- 
tokens pleasantness.  To  see  a bear  savage  at  one  shows 
movements  of  an  enemy.  To  drink  wine  betokens  ail- 
ment. To  have  a handsome  0 robe  betokens  bliss.  To  be 
leading  or  going  on  a dirty  road  betokens  heavy  troubles. 
To  be  leading  a wife  d betokens  harms.  To  see  a lock  of 
hair©  betokens  increase.  A diadem  with  another  be- 
tokens death.  To  wash  with  a male  betokens  failure. 
To  speak  or  go  with  ones  superior  betokens  advance- 
ment. To  see  onions  betokens  sore  of  eyes.  To  see  one- 
self beheaded  betokens  gain.  To  be  washing  in  a bath 
betokens  anxiety.  To  see  oneself  in  prison  betokens 
harm.  To  wash  in  a fish  pool  betokens  pleasantness. 
To  wash  in  a flood  betokens  joy.  To  fall  into  a spring 
betokens  an  accusation.  To  see  oneself  bound  betokens 
some  mischief.  To  see  oneself  swim  betokens  harm. 
To  see  oil  betokens  joy.  To  see  an  orchard  betokens 
harm.  To  gather  apples  betokens  wrath.  He  who  sees 
himself  fly  will  flit.  He  who  sees  himself  in  exile  will 
be  charged  with  great  faults.  To  see  sour  grapes  de- 
notes dispute.  To  see  nails  betokens  anxiety.  If  you 
dream  you  see  two  moons,  it  signifies  joy  and  bliss.  If 
you  see  yourself  fall  from  a very  high  place,  it  signifies 
good  to  the  poor  and  evil  to  the  rich.  If  you  see  a 
dragon  flying  over  you,  it  betokens  a hoard  of  gold. 
If  you  see  your  face  fair  it  indicates  bliss.  If  you  see 
yourself  going  into  or  over  a fair  piece  of  water,  it 
portends  security.  If  you  see  yourself  girt  with  a sword 
it  betokens  security.  If  you  see  yourself  find  precious 


* Vindemiare  hUaritatem  nite, 
Lat 

b Not  that  spingan  is  vapolare. 


c Formosam,  Lat. 
d Vxorem  ducere,  Lat 
e Capillum  se  uidere,  Lat 
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fpellu  je[tacna8]  • jip  pu  jefihfc  maneja  jet  ybel  je- 
[tacnab]  • jip  pu  jefilifc  p pu  bemfc  pole  job  obbe  pypb- 
fcipe  je[tacna8]  • jip  pu  jefihfc  pela  hunba  op  peonbum 
pmum  pe  papman  je[tacnab]  • jip  pu  jefihfc  coff  pe 
fyllan  nehfean  job  jeftacnaS]  • jip  pu  jefihfc  maneja 
hlapaf  bliffe  je[tacnaS]  • jip  pu  jefihfc  beon  pe  beppi- 
can  o8Se  bejuan  lip  pm  beon  afeypub1  ppam  mannum 
je[tacna8]  • jip  pu  jefihfc  beon  pleon  on  hufe  pmum 
poplaetmcje  je[tacnab]  • jip  pu  jefihfc  fnacan  onjean 
pe  cuman  onjean  ypele8  pypmen  pe  bepepian  myneja8« 
jip  pu  jefihfc  eapn  pleon  pip  pin  jejpipan  beab  je- 
[tacnab]*  jip  pu  jefihfc  pe  on  peapmum  pafcepe  ppean 
hyn8e  hchaman  je[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  pe  on  pse- 
tepe  cealban  ppean 3 haelSe  lichaman  je[cacna8]  • jip  pu 
jefihfc  psela  peneja  o88e  pu  pmbafe  bijfp[e]llu  o88e 
taelmcja  ob8e  psepjinja  je[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  op 
hanbu  beabef  fum  pincj  mman  be  finnan  baele  pe  cuman 
peoh  je[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  huf  pm  bypnenbe  pm- 
ban  pe  peoh  je[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  eapmaf 4 pine 
bemancube  job  je[tacna8]  ♦ jip  pu  jefihfc  peala  claba 
habban  peonb  June6  on  anbpealbe  pmum  habban  je- 
[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  hpmj  jylbenne  habban  pyp8- 
fcipe  je[cacna8]  • jip  pu  jefihfc  pe  fpipepan  bon  jepancu 
jepeahcu  pine  tofepebbe  y to  nahe  jetealbe  beon 
je[tacnab]«  jip  pu  jefihfc  fpipan  pme  jeppipene  psepne 
pe  beon  p pu  nahe  unpihcef  ne  bo  je[tacnab]  • jip  pu 
jefihfc  op  hehpe  fcope  nypep  on  pyfepum  pe  peallan 
anxfumnyfTe  o88e  ceonan  je[racna8]  • jip  pu  jefihfc  p 
pu  jepilmje  pip  nexfcan  pmef  ypel  fap  on  lichaman  je- 
[cacnaS]  • jip  pu  jefihfc  mib  pipe  pmum  hejan  job 
je[tacnab]  • jip  pu  jefihfc  pe  jebibban  to  bpihtne 
micel  bhffe  pe  to  cumon  hit  jetacna8  • jip  pu  jefihfc 
timbjuan  huf  pm  peoh  pin  pexan  hit  jetacnaS. 


1 afeypub,  MS.,  moueri.  4 heapmaf,  MS. 

2 hyyele,  MS.  5 For  >inne. 

* >pan,  MS. 
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gems  it  forbodes  palavers.®  If  you  see  many  goats  it 
bodes  vanity.  If  you  see  yourself  acting  as  judge  it 
signifies  good  or  honour.  If  you  see  many  bounds  it 
tells  you  to  beware  of  your  enemies.  If  you  see  your- 
self give  a kiss  to  your  neighbour  it  indicates  good. 
If  you  see  many  loaves  it  portends  joy.  If  you  see  bees 
trick  or  damage  you,  it  shews  your  life  will  be  agitated 
by  men.  If  you  see  bees  fly  into  your  house  it  betokens 
hindrance.  If  you  see  snakes  come  against  you,  it  ad- 
monishes you  to  beware  of  evil  women.  If  you  see  an 
eagle  flying,  death  will  have  hold  of  your  wife.  If  you 
see  yourself  wash  in  warm  water,  it  portends  humilia- 
tion of  body.  If  you  see  yourself  wash  in  cold  water, 
it  betokens  health  of  body.  If  you  see  or  find  many 
pennies,  it  means  parables,  or  Warnings,  or  cursings.  If 
you  see  yourself  take  somewhat  at  the  hand  of  a dead 
man,  it  shews  money  is  coming  to  you  from  some 
quarter.  If  you  see  your  house  on  fire,  that  means 
you  will  find  money.  If  you  see  your  arms  cut  off  it 
marks  good.  If  you  see  yourself  have  many  clothes, 
it  shows  you  will  have  your  enemy  in  your  power.  If 
you  see  yourself  have  a gold  ring  it  betokens  worship. 
If  you  see  yourself  vomiting,  it  shows  your  thoughts 
and  plans  will  be  dissipated  and  counted  for  nought.  If 
you  see  your  neck  enwreathed,  be  on  your  guard  to  do 
no  wrong.  If  you  see  yourself  fall  from  a high  place 
into  darkness,  it  betokens  anxiety  or  troubles.  If  you 
see  yourself  covet  your  neighbours  wife,  it  forbodes  an 
evil  sore  on  your  body.  If  you  see  te  cum  uxore  vicini 
tui  concumbere,  it  betokens  good.  If  you  see  yourself 
pray  to  the  Lord,  it  betokens  much  bliss  coming.  If 
you  see  yourself  building  a house,  it  indicates  that  your 
money  will  be  growing  more. 

B Parabolas,  Lat. 
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DORALOIjIUCD. 


MS.  Cott.  Tiberms,  A.  iii.,  fol.  176. 

HORAlojlUm  • HORARUCD  BREUE  • INCHOAt  EN  HIC. 

On  Yin.  kal.  iaN  • f by8  on  cjufces  mseppe  bsej  byft 
seo  fceabu  to  nnbejme  • ^ to  none  • feojron  *j  tpentij- 
oJ?an  healpes  potes  • to  mibbaeje  peopep  tpenti;  7 

O f .Yin.  lbus  lan  • f ys  on  [?one  tpelptan  bsej  by8 
feo  sceabu  to  unbepne  *j  to  none  . xxv.  pota  *j  to  mib- 
bseje  . xxii.  7 

On  . xii.  kal.  pefc  • bib  peo  fceabu  to  unbepne  to 
none  an  tpentij  pota  • *j  to  mibbseje  ehtatyne  • 
lytle  mape  7 

On  .11.  N • FEB  by8  peo  sceabu  to  unbepne  *j  to  none 
ehta  teo)?an  healpes  potes  *j  to  mibbaeje  piptyne  *; 

On  .xii.  kal  GOartii  bi8  peo  sceabu  to  unbepne 
to  none  piptyne  pota  • ‘j  to  mibbaeje  tpelpe  7 

On  . II.  N COar  • bi8  peo  sceabu  to  unbepne  *j  to 
none  )?peottyne  pota  • to  mibbaBje  teo)?an  hielpes  7 
On  . XII.  kal.  APR » f ip  emnihte  byg  peo  sceabu  to 
unbepne  to  noi*e  • enblupon  pota  • to  mibbaeje 

mjo^an  healpes  7* 

On*  N*  APR*  brS  peo  sceabu  to  unbepne  -j  to  none* 
teoban  healpes  potes  lanj  * *j  to  mibbseje  popneah 

seopun  7 

On  .XII.  kal  CQaI  • by 8 peo  sceabu  to  unbepne 
to  none  ehta  pota  • *j  lytel  eaca  • to  mibbaeje 

popneah  pyx  7 

On  . II.  N • 00 Ai  by)?  peo  fceabu  to  unbepne  to  none 
popneah  ehta  pota  • to  mibbssje  pptan  healpes  7 
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A DIAL. 


The  length  of  the  gnomon  is  six  feet . 

Here  beginneth  a short  horalogium. 

1.  On  the  twenty  fifth  of  December,  that  is,  on 
Christmas  day,  the  shadow  at  nine  in  the  morning, 
and  at  three  in  the  afternoon,  is  twenty  six  and  a 
half  foot  long,  and  at  midday  twenty  four. 

2.  On  the  sixth  of  January,  that  is,  on  Twelfth  day, 
the  shadow  at  nine  and  three  is  twenty  five  foot,  and 
at  midday  twenty  two. 

3.  On  the  twenty  first  of  January  the  shadow  at  nine 
and  three  is  one  and  twenty  foot,  and  at  midday 
eighteen  and  a little  more. 

4.  On  the  fourth  of  February  the  shadow  at  nine 
and  at  three  is  seventeen  and  a half  feet  long,  and  at 
midday  fifteen. 

5.  On  the  seventeenth  of  February  the  shadow  at 
nine  and  three  is  fifteen  foot,  and  at  midday  twelve. 

6.  On  the  sixth  of  March  the  shadow  at  nine  and 
three  is  thirteen  foot,  and  at  midday  nine  and  a half. 

7.  On  the  twenty  first  of  March,  that  is  the  equinox, 
the  shadow  at  nine  and  three  is  eleven  foot,  and  at 
midday  eight  feet  and  a half. 

8.  On  the  fifth  of  April  the  shadow  at  nine  and  three 
is  nine  and  a half  feet  long,  and  at  midday  about 
seven. 

9.  On  the  twentieth  of  April  the  shadow  at  nine 
and  at  three  is  eight  foot  and  a little  more,  and  at 
midday  about  six. 

10.  On  the  sixth  of  May  the  shadow  at  nine  and 
three  is  about  eight  foot,  and  at  midday  four  and  a 
half 
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foL  176  b. 


On  .xil.  kal.  ivS.  bib  peo  fceabu  to  unbepne  to 
none  peopon  pota  • *j  to  mibbaeje  peopep  •; 

On  kal  IYN.  bib  peo  fceabu  to  unbepne  *j  to  none 
lytle  lenjpe  J>onne  seopon  pota  • *j  to  mibbseje 
peopep 

On*  lbus  IY®  bib  peo  fceabu  to  unbepne  *j  to  none 
ehtobon  healpes  potes  lan;  • *j  to  mibbaeje  peopep  7 

On  .YIIL  kal.  iyli  • ys  on  Iohannes  mseppe  baej 
bib  peo  fceabu  to  unbepne  *j  to  none  pel  neb  ebta 
pota*  to  mibbaej1  .mi.  7 

On  .11.  • ivli  • bib  peo  sceabu  to  unbepne  to 

none  eahta  pota  *j  to  mibbaeje  lytle  mape  |?onne 
peopep 

On  . Xil.  kal.  AGVSTi  • bib  peo  sceabu  to  unbejine 
to  none  ehta  pota  • *j  lytle  mape  • to  mibbaeje  pip- 
tan  healpes  7 

On  .vm.  id  Agvsti  bib  peo  sceabu  to  unbepne  *j  to 
none  nijoj>an  healpes  potes  lanj  • *j  to  mibbaeje  lytle 
mape  J?onne  .v. 

On  buobecima  • kal.  sept  • bib  peo  sceabu  to  unbepne 

to  none  mjun  pota  • ‘j  to  mibbaeje  pyx.  7 

On  NON  sept  • bio  peo  sceabu  to  unbepne  *j  to  none 
enbleptan  healpes  potes  lanj  *j  to  mibbaeje  peopon.  • 

On  .xil.  kal.  oc&*  p yp  emmhte*  bib  peo  sceabu  to 
unbepne  *j  to  none  • tpelp  pota  lanj  * *j  to  mibbaeje 
mjun  7 

On  . u.  n • oct  • bib  peo  sceabu  to  unbepne  to 
none  peopeptyne  pota*  *j  to  mibbaeje  enblupon. 

On  . xil  kaL  Nov  • bib  peo  sceabu  to  unbepne  to 
none  pyxtyne  pota  lanj  • 7 lytle  mape  • *j  to  mibbaeje 
.xm. 


1 mibb»s  for  mibb®se,  in  order  to  get  uniformity ; each  paragraph 
makes  two  lines  of  the  MS. 
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11.  On  the  twenty  first  of  May  the  shadow  at  nine 
and  three  is  seven  feet,  and  at  midday  four. 

12.  On  the  first  of  June  the  shadow  at  nine  and 
three  is  a little  longer  than  seven  feet,  and  at  midday 
four. 

13.  On  the  thirteenth  of  June  the  shadow  at  nine 
and  three  is  seven  and  a half  feet  long,  and  at  midday 
four. 

14.  On  the  twenty  fourth  of  June,  that  is,  on  St. 
John  the  Baptists  day,  the  shadow  at  nine  and  three 
is  pretty  near  eight  foot,  and  at  midday  four. 

15.  On  the  sixth  of  July  the  shadow  at  nine  and 
three  is  eight  foot,  and  at  midday  a little  more  than 
four. 

16.  On  the  twenty  first  of  July  the  shadow  at  nine 
and  three  is  eight  foot  and  a little  more,  and  at  mid- 
day four  and  a half 

17.  On  the  eighth  of  July  the  shadow  at  nine  and 
three  is  eight  and  a half  foot  long,  and  at  midday  a 
little  more  than  five. 

18.  On  the  twenty  first  of  August  the  shadow  at 
nine  and  three  is  nine  foot,  and  at  midday  six. 

19.  On  the  fifth  of  September  the  shadow  at  nine 
and  three  is  ten  and  a half  feet  long,  and  at  midday 
seven. 

20.  On  the  twentieth  of  September,  “that  is,  the 
“ equinox/'  the  shadow  at  nine  and  three  is  twelve 
foot  long,  and  at  midday  nine. 

21.  On  the  sixth  of  October  the  shadow  at  nine 
and  three  is  fourteen  foot,  and  at  midday  eleven. 

22.  On  the  twenty  first  of  October  the  shadow  at 
nine  and  three  is  sixteen  foot  long  and  a little  more, 
and  at  midday  thirteen. 
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On  .N.  nov.  br8  peo  sceabu  to  unbepne*  *j  to  none* 
mjon  tyne  pota  • ly  tie  mape  • *j  to  mibbseje  peo- 
pontyne. 

On  .xii.  kal  Dec  * br3  peo  sceabu  to  unbepne  to 
none  popneah  • peopep  *j  . xx.  pota  • to  mibbseje  an 
*j  tpentij. 

On  . niL  N.  Dec  • bi8  peo  sceabu  to  unbepne  *j  to 
none  pyx  xx.  pota  • to  mibbsejje  )>peo  *j  tpentij. 

On  . XIX.  kaL  IAN  • bi8  peo  sceabu  to  unbepne  to 
none  • peopon  tpenti  pota  • to  mibbseje  pip 
tpentij  popneah. 


MS.  Cott.  Caligula,  A.  xv.,  fol.  122  b. 

On  anpe  mhta  ealb  mona  • *j  on  .xxix.  fcin8  . im. 
ppicena  lenjce. 

On  tpijpa  mbta  ealb  mona*  on  .XXYlli.  fcin8  ane 
tib*  .in.  ppicen. 

On  . iil  mbta  ealb  mona  • ‘j  on  . xxvn.  fcin8  tpa 
tiba  .-j.il.  ppican. 

On  . i iil  mhta  ealb  mona  • on  . XXVI.  fcinb  J?peo 
tiba  • *j  . I.  ppica. 

On  .v.  mhta  ealb  mona  • j on  . xxv.  fcin8  peopeji 
tiba. 

On  .vi.  mhta  ealb  mona*  *j  on  .XXIIII.  fcmS  peopep 
tiba  • *j  . mi.  ppicena. 

On  .YIL  mhta  ealb  mona  • ‘j  on  . xxm.  fcm8  pip 
tiba  • *j  . ill.  ppicena. 

On  .Yin.  mhta  ealb  mona  • *j  on  . xxn.  fcin8  fyx 
tiba*  *j  .11.  ppican. 

On  . ix.  mhta  eald  mona  * -j  on  . xxl  fcrnS  feopon 
tiba*  .1.  ppica. 

On  . x.  mhta  ealb  mona  * -j  on  . XX.  fcinS  eahta 
tiba. 

On  . xi.  mhta  ealb  mona  • *j  on  . xix.  fcm8  eahta 
tiba  • . nn.  ppicena. 
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23.  On  the  fifth  of  November  the  shadow  at  nine 
and  three  is  nineteen  foot  long  and  a little  more,  and 
at.  midday,  seventeen. 

24.  On  the  twentieth  of  November  the  shadow  at 
nine  and  three  is  about  twenty  four  foot  long,  and  at 
midday  twenty  one. 

25.  On  the  second  of  December  the  shadow  at  nine 
and  three  is  twenty  six  foot,  and  at  midday  twenty 
three. 

26.  On  the  fourteenth  of  December  the  shadow  at 
nine  and  three  is  seven  and  twenty  foot,  and  at  mid- 
day almost  twenty  five. 


1.  When  the  moon  is  one  or  twenty  nine  days  old 
it  shines  for  four  fifths  of  an  hour. 

2.  When  the  moon  is  two  days  old  or  twenty  eight 
it  shines  for  one  hour  and  three  fifths. 

3.  When  the  moon  is  three  nights  old  or  twenty 
seven  it  shines  for  two  hours  and  two  fifths. 

4. . When  the  moon  is  four  nights  old  or  twenty  six 
it  shines  for  three  hours  and  one  fifth. 

5.  When  the  moon  is  five  nights  old  and  twenty 
five  it  shines  for  four  hours. 

6.  When  the  moon  is  six  nights  old  or  twenty  four 
it  shines  for  four  hours  and  four  fifths. 

7.  When  the  moon  is  seven  days  old  or  twenty  three 
it  shines  for  five  hours  and  three  fifths. 

8.  When  the  moon  is  eight  nights  old  or  twenty 
two  it  shines  for  six  hours  and  two  fifths. 

9.  When  the  moon  is  nine  nights  old  or  twenty  one 
it  shines  for  seven  hours  and  one  fifth. 

10.  When  the  moon  is  ten  nights  old  or  twenty  it 
shines  for  eight  hours. 

11.  When  the  moon  is  eleven  days  old  or  nineteen 
it  shines  for  eight  hours  and  four  fifths. 
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DUBAflON  OP 


On  .xn.  mhra  ealb  mona  • *j  on  .xvin.  fcmS  nijon 
riba-  .iil  pjucena. 

On  .xiil  mhra  ealb  mona*  *j  on  . XYII.  fcinS  . x. 
riba*  .n.  pjuca. 

On  . xnn.  mhra  ealb  mona  • j on  . xtl  fern's  . XL 
nba  • *j  . i.  pjuca. 

On  . XT.  mhra  ealb  mona » fcmS  . xil  riba. 


MS.  Cott.  Caligvla,  A.  xy.,  fcl.  126  a. 

Synbon  rpejen  bajaf  on  ffijhpylcum  monSe  fj>a  hpset 
fpa  on  J?am  bajum  onjynS  ne  pupS  hie  nsej^ie  je- 
enbob. 

On  Ianuapiuf  J>onne  fe  mona  biS  . in.  mhra  ealb  •j 

. mi. 

On  Febpuapiuf  ]x>nne  he  brS  .v.  mhta  ealb  .VII. 

On  Mapriuf  }>onne  he  bi8  .vi.  mhra  ealb  .vn. 

On  Appelif  J>onne  he  biS  ,v.  mhra  ealb  *j  .Tin. 

On  CDaiuf  )>onne  he  biS  .Yin.  mhra  ealb  *j  .ix. 

On  Iunmf  j>onne  he  biS  ,v.  mhra  ealb  .xvn. 

On  Iuhuf  )?onne  he  bift  .in.  mhra  ealb  «j  .xiil 

On  Ajuftuf  |>onne  he  biS  .vm.  mhta  ealb  *j  .xiil. 

On  September  )>onne  he  bi8  .v.  mhra  ealb  *j  .IX. 

On  October  J>onne  he  biS  .v.  mhra  ealb  *j  .XV. 

On  Nouember  j?onne  he  biS  .vn.  mhra  ealb  . ix. 

On  December  j>onne  he  biS  .hi.  mhta  ealb  -j  .xn. 

Anb  fpa  hit  biS  jyme  fe  |>e  pylle. 
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12.  When  the  moon  is  twelve  days  old  or  eighteen 
it  shines  for  nine  hours  and  three  fifths. 

13.  When  the  moon  is  thirteen  days  old  or  seven- 
teen it  shines  for  ten  hours  and  two  fifths. 

14.  When  the  moon  is  fourteen  days  old  or  sixteen 
it  shines  for  eleven  hours  and  one  fifth. 

15.  When  the  moon  is  fifteen  days  old  it  shines  for 
twelve  hours. 


There  are  two  days  in  every  month  in  which  what- 
ever is  begun  will  never  reach  completion. 

In  January  when  the  moon  is  three  days  old  or 
four. 

In  February  when  the  moon  is  five  days  old  or 
seven. 

In  March  when  the  moon  is  six  days  old  or  seven. 

In  April  when  the  moon  is  five  days  old  or  eight. 

In  May  when  the  moon  is  eight  days  old  or  nine. 

In  June  when  the  moon  is  five  days  old  or  seven- 
teen. 

In  July  when  the  moon  is  three  days  old  or  thir- 
teen. 

In  August  when  the  moon  is  eight  days  old  or 
thirteen. 

In  September  when  the  moon  is  five  days  old  or 
nine. 

In  October  when  the  moon  is  five  days  old  or 
fifteen. 

In  November  when  the  moon  is  seven  days  old  or 
nine. 

In  December  when  the  moon  is  three  days  old  or 
twelve. 

So  ware  who  will. 

vol.  in.  p 
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ECCLESIASTICAL 


Elce  jeape  Jxmne  pn  fcyle  pitan  hpylce  bmje  man 
fcyle  peopbian  • healban  j?one  haljan  funnan  baej  • 
abuentum  bm  • pajrna  pe  j?anne  p )?u  hit:  naht  aep  .Y. 
kT.  Deceb’.  ne  naht  septep  .ill.  nonaf • Jnfef  fylpef 
monbef  Jjaenne  ne  healbe  • ac  on  Jafon  feopan  bajum  ]?u 
feealt  healban  butan  eelcepe  tpeonunje  pone  bsej 
pone  tokyme  mib  ealpe  appupbneffe. 

fol.  121  b.  Galbe  pitan  pife  pomane  jefetton  on  jepimcpaepte 
paet  nseppe  sep  .XI.  kT.  Appehf.  Ne  naht  septep  .yn. 
kr.  ml  eaftop  tib  jepupban  fceaL  Ac  on  Jafon  getele 
loc  hpsep  hit  ]?onne  to  jeja  buton  aelcon  tpeon  healbe 
hit  mon  fonne  j?aep  mib  pihte. 


MS.  Gott.  Caligula,  A.  xy.,  fol.  126. 

On  kl\  Ian’,  opep  .XVI.  kl\  febr’.  loca  bpaep  pn 
haebbe  ,x.  mhta  ealbne  monan  opep  p • Jwnne  funnan 
baej  beltic  alleluia. 

On  febpuapiuf  opep  .yn.  id  • febp\  loca  hpaeji  pn 
pinbe  tpeijpa  mhta  ealbne  monan  opep  p • on  pone 
funnan  baej  bi^S  halja  baej. 

On  mapti’  opep  .xn.  kl’.  Aprl\  loca  hpaep  pn  pinbe 
.xniL  mhta  ealbne  monan  • opep  p fe  mefta  funnan 
baej  bib  eaftop  baej. 

Gip  pn  nyte  fpylce  concuppentef  beon  on  jeape*  fee 
jeopne  hpylce  baeje  beo  ppibie  kl’.  apl*.  jip  hit  bib 
funnan  baej  J?onne  bib  concuppentef  .1.  Gip  hit  bib 
monan  baej  J?onne  bib  concuppentef  ,IL  Anb  fpa  pela 
baja  fpa  bib  ajSn  on  )?ape  pucan  • fpa  pela  concup- 
pentef pn  feealt  habban  on  pom  jeape. 

Anb  fpa  pela  mhta  fpa  fe  mona  bib  ealb  on  . XI. 
kl’.  ap.  fpa  pela  epacta  pn  feealt  habban  py  jeape. 

Anb  jip  pn  pille  pitan  mib  jefeeabe  p jemaepe  tep- 
minum  feptuajefimalif  • j?onne  tele  pn  psd(  monan 
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Every  year  it  may  be  known  on  what  day  to  cele- 
brate and  keep  the  holy  Sunday  of  Advent.  Mind  not 
to  keep  it  before  the  twenty  seventh  of  November  nor 
after  the  third  ot  December ; but  in  the  seven  days 
interval  (inclusively)  the  day  and  the  Advent  may  be 
kept  with  all  honour. 

Old  sages  and  wise  Romans  have  laid  it  down  in 
calculation  that  Easter  must  never  happen  before  the 
twentieth  of  March,  nor  after  the  twenty -fifth  of  April. 
But  in  this  reckoning,  within  these  limits,  observe  where 
it  falls,  let  it  then  be  duly  kept  without  any  doubt. 


A Calendar . 

Computus  Ecclesiasticus. 

On  the  first  of  January  consider  where,  after  the 
seventeenth  of  January,  occurs  a moon  ten  days  old 
observe  the  Sunday.  Halleluiah! 

In  February,  after  the  seventh  of  February,  see  where 
you  get  a moon  two  days  old ; the  next  Sunday  will 
be  a holy  day. 

In  March,  after  the  twentieth,  see  where  you  get  a 
moon  fourteen  nights  old  ; the  next  Sunday  is  Easter 
day. 

If  you  know  not  what  concurrentes  there  are  in  the 
year,  ascertain  what  day  is  the  thirty  first  of  March  ; 
if  it  be  a Sunday  the  concurrentes  are  one  ; if  a Mon- 
day the  concurrentes  are  two,  and  you  will  have  as 
many  concurrentes  for  the  year  as  days  are  gone  in 
the  week.  And  you  will  have  as  many  epacts  in  the 
year  as  the  day  the  moon  is  old  on  the  twenty  first 
of  March. 

If  you  want  to  know  with  discrimination  the  term 
or  fixed  date  of  Septuagesima,  count  the  moons  age  on 

p 2 
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ON  THE  KALENDAR 


fol.  127  b. 


elbe  • kl\  Ian\  0‘S  p J?u  cume  to  Jjpittija  • poh  eft  on 
|?one  mpan  tele  oS  tyne  • )>onne  on  J^am  teoSan  ftent 
fe  tepmen  p jemaepe  fi  hpylc  [baej]  hit  fi  • J>onne  fe 
nexta  funnan  pe  J>aep  aeptep  cymS  biS  feptuajefima. 

Anb  jip  pn  pille  pitan  hpaSe  hu  pela  epactaf  on 
jeape  ypnan  Jjonne  tele  )m  hu  ealb  fe  mona  beo  on 
.XI.  kr.  ap'.  fpa  pela  mhta  fpa  fe  mona  biS  ponne  on 
b*ej  ealb  • fpa  pela  epactaf  ypnaS  py  jeape. 

ANb  jip  jm  pille  pitan  hu  ealb  fe  mona  paepe  pypn 
jeape  on  J?yfne  baej  • )?onne  pite  Jm  hu  ealb  fe  mona 
beo  nu  tobaej  • ]?onne  bo  pn  . xx.  J>aep  to  • J^onne  jip 
J?a0p  beo  unbep  ealle  ma  j?onne  .xxx.  ]?onne  fpa  pela 
mhta  fpa  fe  mona  biS  ealb  opep  J?a  .xxx.  )?onne  paef 
fe  mona  pypn  jeape  on  }?yfne  baej  fpa  ealb. 

Anb  jip  )m  pille  pitan  hu  ealb  fe  mona  fcyle  beon 
opeji  jeape  on  J?ifne  baej  • }?onne  pite  jm  hu  ealb  fe 
mona  beo  nu  to  baej  • }?onne  beo  fe  mona  fpa  ealb  fpa 
he  beo  bo  . xi.  jrcep  to  • jjonne  beo  j?aep  fpa  pela  fpa  J>aep 
beo  opep  j?a  .xxx.  ]?onne  biS  fe  mona  fpa  ealb  o]?ep 
jeape  on  J?yfne  baej. 

Se  aepefta  ppijebaej  pe  man  fceal  paefcen  if  on  hly- 
ban.  Anb  fe  oj?ep  if  aep  pentecoften.  Anb  fe  aepefta 
J?e  biS  on  luhuf.  Se  man  pe  pit  jepaeft  ne  |?eapp  he 
him  na  onbpaeban  helle  pitan  butan  he  beo  hlapopb 
fpica. 
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the  first  of  January  till  you  come  to  thirty;  then 
begin  again  the  new  counting  up  to  ten,  then  on  the 
tenth  day  occurs  the  term  or  fixed  date,  be  it  what 
day  it  may.  And  the  Sunday  next  after  is  Septua- 
gesima. 

And  if  you  want  to  know  early  how  many  epacts 
there  are  in  the  year,  count  how  old  the  moon  is  on 
the  twenty  second  of  March,  and  there  will  be  as 
many  epacts  in  the  year  as  the  moon  is  days  old. 

And  if  you  want  to  know  how  old  the  moon  was 
on  the  previous  year  this  day,  then  ascertain  how  old 
the  moon  is  to-day;  then  add  twenty,  then,  if  in  all 
there  be  more  than  thirty,  how  many  days  the  moon 
be  (by  this  reckoning)  over  thirty,  so  many  was  the 
moon  old  last  year. 

If  you  want  to  know  how  old  the  moon  will  be  on 
this  day  next  year,  ascertain  how  old  the  moon  is  to- 
day ; then,  whatever  be  the  result,  add  eleven ; then, 
however  many  there  be  over  thirty,  so  old  will  be  the 
moon  next  year  on  this  day. 

The  first  Friday  to  fast  on  is  in  March,  and  the 
second  is  before  Pentecost,  and  the  first  also  which 
happens  in  July.  The  man  who  keeps  this  fast  need 
not  fear  hell  fires,  unless  he  be  a traitor. 
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The  Manu8crvpt8  cited  are, 

MS.  Cott.  Tiberius,  A.  iii.  = R. 

MS.  Cott.  Tiberius,  B.  v.,  fol.  24  a.  = M. 

MS.  Cott.  Calig.  A.  xv.,  fol.  140. =L.  Imperfect. 
MS.  Cott.  Titus,  D.  xxvii.,  fol.  30.  = S. 

MS.  Biblioth.  PubL  Acad.  Cantab.=P. 
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INCIPIVNT  PA  VC  A DE  TEMPORIBVS  BEDAE  PRESBITEBI. 

1. 

Ic  pOLDE  EAC  GYF  IC  DORSTE  G ADRIAN1  SVM  GEHpiEDE 
anbjyt  op  8aepe  bee  J?e  beba  pe  fnotepa  lapeop  jesette  • 
-j  jabepobe  op  manejpa  pispa  lapeopa  bocum  • be  8ae s 
jeapep  ymbpenum  ppam  annjmne  mibban  eapbep.  Baet 
nif  to  ppelle  ac  elles  to  paebenne  )?am  pe  hit  licaB  • 2 
Jhtoblice  )?a  J?a  se  aelmihtija  peyppenb  )nsne  mibban 
eapb  jesceop  • )?a  cpae8  he  jepeopBe 8 leoht  • leoht 
paes  J?aeppihte  jepopben  • ps,  jeseah  job  p p leoht  paes 
job  -4  «j  to  baelbe  p leoht  ppam  J?am  J?eostpum  • *j  het 
p leoht  baej  • *j  ]?a  8eostpoa  mht  • *j  paes  J;a  jetealb 
mpen  anb  mepijen 6 to  anum  baeje  : On  8am  o8pum 
baeje  jesceop  job  heopenan  • feo  8e  is  jehaten  pipma- 
mentum  • feo  is  jepepenlic  • lichamlie  • ac  ppa  J?eah 
pe  ne  majon  pop  8aepe  pyplynan7  heahnysse  • *j  )?tepa 
polcna  Bicnysse  • *j  poji  upe  eajena  tybbepnyppe  • hi 
naeppe  jeseon.  Seo  heopon  belycS  on  hype  bosme  ealne 
mibban  eapb.  Anb  heo  aeppe  typnS  onbvtan8  uf  • 
spiptpe  J?onne  aenij  mylen9  hpeol  *10  eal  spa  beop  unbep 
Jjyssepe11  eop8an  • spa  heo  is  bupan.  Gall  heo  is  sme- 
pealu*  ansunb  • *j  mib  fteoppum  amett.12  SoSlice  J?a 
o8pe  heopenan  pe  bupan  hype  fynb  • *j  beneoBan  pynb 
unjepejenlice  *13  *j  mannum  unafmeajenblice.  Synb  ppa 
)?eah  ma  heopenan  «14  fpa  fpa  se  piteja  cpaeB.  Coeli  ccelo- 
pum-  p ip15  heopena  heopenan.  Gac  se  apoftol  paulus 
appat  p he  paes  jelaebb  08  8a  J;pibban  heopenan  • *j  he 

1 pluccian,  M.  2 P.  omits  the  sentence.  2 sepupfte,  P. 

4 soob,  M.  4 'Seojtpu,  P.  6 mepien,  M.  7 jyplenan,  P. 

8 onbucon,  P.  8 myinn,  M.  10  hpeopul,  P.  11  pysspe,  M. 

18  amec,  M.  ,s  unjefep-,  P.  14  heojronan,  M. ; and  so  in  next 

line  and  further  on.  14  hip  M. 
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A TREATISE  ON 
ASTRONOMY  AND  COSMOGONY. 


I would  also,  if  I durst,  gather  some  little  informatiou  Beda,  the 
from  the  book  which  Beda  the  wise  teacher  set  forth  and  ongma1' 
collected  from  books  of  many  wise  doctors  about  the 
courses  of  the  year,  from  the  beginning  of  the  world.  It 
is  not  for  a sermon  but  to  be  read  otherwise  by  them 
whom  it  so  pleaseth.  When  then  the  Almighty  Creator 
formed  this  world,  then  said  he,  “ Let  there  be  light,”  and  Genes,  i.  3. 
light  forthwith  came  into  existence.  Then  God  saw  that 
the  light  was  good,  and  divided  the  light  from  the  dark- 
ness, and  called  the  light  day,  and  the  darkness  night,  Creation, 
and  then  was  evening  and  morning  counted  for  one  day. 

On  the  second  day  God  formed  heaven,  which  is  called 
firmament ; it  is  visible  and  material,  but  yet  we  are  not 
able,  for  its  remote  elevation  and  for  thickness  of  the 
clouds  and  for  tenderness  of  our  eyes,  ever  to  see  it. 

The  heaven  locketh  up  in  its  bosom  all  the  world  : and  Heaven 

revolves. 

it  turneth  ever  about  us,  swifter  than  any  mill  wheel,  as 

deep  under  this  earth  as  it  is  above  it.  It  is  all  round 

and  solid,  and  painted  with  stars.  Well,  the  other 

heavens  which  are  above  it  and  beneath  it  are  beyond 

the  discussion  and  investigation  of  men.  There  are  how-  Plurality  of 

. _ heavens. 

ever  more  heavens,  as  the  prophet  said,  “ the  heaven  j Kjngg  viii 
“ of  heavens.”  Also  the  apostle  Paulus  wrote  that  he  27* 
was  taken  up  to  the  third  heaven,  and  he  there  heard  the 
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STABCBAFT 


8»p  jehypbe  |?a  bijelan 1 popb  pa,  nan  mann  fppecan 
ne  mot.  On  pam  J?pibban  baeje  jefcop  fe  aelmihtija 
job  pae  • eopban  • *j  ealle  eopblice  fppyttinja.  Da 
)7py  bajas  paepon  butan  punnan  • *j  monan  • *j  fceop- 
pan  *2  eallum  tibum  • jelicepe  paejan  mib  leohte  • *j 
]?eofcpum  a)?enebe.  On  “Sam  peopban  baeje  jesceop  8 job 
tpa  miccle  leoht  • p is  sunne  • *j  mona  • betaehte  p 
mape  leoht  • p is  feo  punne  to  Sam  baeje  • *j  p laesse 
leoht  • p is  Be  mona  • to  J?aepe  mhte.  On  Sam  ylcan 
baeje  he  jepophte  ealle  fteoppan  • *j  tiba  jesette.  On 
barn  piptan  baeje  he  jesceop 4 eall  pypm  cynn  • J?a 
micclan  hpalaf*  *j  eall5  pise  cynn*  on  mistlicum6  anb 
maenijpealbum  hipum.  On  bam  fyxtan  baeje  he  je- 
pceop  eall  beop  cynn  • ealle  nytena7  pe  on  peopep  po- 
tum  jab  • J?a  tpejen  menn  abam  • epan.  On  j>am 
feopoban  breje  he  jeenbobe  hip  peopc  • seo  pucu  paes 
pa,  ajfin.  Nu  is  aelc  baej  on  ]?ysum  mibbaneapbe  • op 
j?aepe  sunnan  lyhtinje.  Soblice  feo  sunne  jaeb  be  jobes 
bihte  • betpeox 8 heopenan  *j  eopban  • on  baej  bupon 0 
eopban  • on  mht  unbep  bysse  eopban  • eall  spa  peojip 
abune  on  nihthcpe10  tibe  unbep  )?aepe  eopJ?an  spa  heo 
on  baej  bupon11  up  aftnhb.  iEppe  heo  byb  ypnenbe 
ymbe  bas  eopban  • eall 12  spa  leohte  femb  unbep  jraepe 
eopban  on  nihthcpe 18  tibe  • spa  spa  heo  on  baej  beb 
bupan  upum  heapbum.  On  ba  healpe  pe  heo  scmb  j?aep 
byb  baej  • j on  fa  healpe  pe  heo  ne  fcmb  baep  by)? 
mht.  JEyjie  byb  on  sumpe  14  siban  }?aepe  eopban  baej  • 
*j  aeppe  on  sumpe  siban  mht.  Daet  leoht  J?e  pe  hatab 
baejpeb  *15  cymb  op  )?aepe  sunnan  • bonne  heo  uppeapb 
bib  • *j  heo  bonne  tobpaepb  pa,  mhtlican  ]?eofcpu  mib 
hype  micclan  leohte.  6all 18  spa  piece  is  peo  heopon  mib 
fceoppum  apylleb  on  baej  spa  on  mht*  ac  hi  nabbab 


1 biglan,  M. 
4 eal,  P. 

9 bnjaD,  M. 

11  -licepe,  P. 


2 freoppum,  M. 
* mislicum,  P. 

10  -licepe,  P. 

14  Bumepe,  P. 


* scop,  M. 

7 nyrena,  P. 

11  bnjan,  M. 
14  b®sepeb,  P. 


4 gescop,  M. 
9 betpux,  P. 
12  eal,  P. 
“Eal,  P. 
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mysterious  words  which  no  man  may  speak.  On  the  n.  Cor.  xii.  2. 

third  day  the  Almighty  God  formed  sea  and  earth,  and 

all  earthly  vegetation.  Those  three  days  were  without 

sim  and  moon  and  stars,  and  at  all  times  overspread  with 

light  and  darkness  in  equilibrium.  On  the  fourth  day 

God  made  two  mickle  lights,  that  is  the  sun  and  moon,  Sun  and  moon 

and  assigned  the  greater  light,  that  is  the  sun,  to  the  day,  created* 

and  the  lesser  light,  that  is  the  moon,  to  the  night.  On 

the  same  day  he  wrought  all  stars  and  set  times.  On  the 

fifth  day  he  formed  all  creeping  things,  and  the  mickle 

whales,  and  all  fish  kind  in  various  and  manifold  forms. 

On  the  sixth  day  he  formed  all  kinds  of  beasts,  and 

all  cattle  that  go  on  four  feet,  and  the  two  men  Adam 

and  Eve.  On  the  seventh  day  he  ended  his  work,  and 

the  week  was  then  gone.  Well,  every  day  in  this  world  Day. 

is  from  the  lighting  up  of  the  sun.  The  sun  indeed 

goeth  by  Gods  arrangement,  betwixt  heaven  and  earth, 

by  day  above  the  earth,  and  by  night  under  this  earth,  Sun  revolves. 

quite  as  far  down  by  night  time  under  the  earth  as  by 

day  it  mounts  up  above  it.  Ever  is  it  running  about 

this  earth,  and  shineth  all  as  bright  under  the  earth  by 

night  time  as  by  day  time  it  doth  over  our  heads.  On 

the  side  on  which  it  shineth  there  is  day,  and  on  the 

side  on  which  it  shineth  not  there  is  night.  Ever  i§  there  Night. 

on  one  side  of  the  earth  day,  and  ever  on  one  side  night. 

The  light  which  we  call  dawn,  cometh  from  the  sun,  when 
it  is  upward,  and  it  then  driveth  away  the  nightly  dark- 
ness with  its  mickle  light.  All  as  thick  is  the  heaven 
filled  with  stars  by  day  as  by  night,  but  they  have  no  Stars  by  day. 


Digitized  by  L^ooQLe 


236 


STARCRAFT 


none  lyhtmje  pop  paepe  sunnan  anbpepbnysse.  pe 
hatab  aenne  baej  • ppam  sunnan  upjanje  08  aepen  • ac 
spa  peah  is  on  bocum  jetealb  to  anum  baeje  .ppam 
paepe  sunnan  upjanje  06  p heo  ept  becume  • paep  heo 
tep  upftah*  on  pam  paece  fynb  jetealbe  peopep  «j  tpenti 
riba  • seo  funne  is  spi8e  mycel  • eall  ppa  bpab  Leo  is  • 
pses  pe  bee  fecja8-  ppa  eall  eopban  ymbhpyppt  • ac  heo 
pmj8  up  spybe  unbpab  • pop  pam  pe  heo  ip  ppifie  peop 1 
ppam  upum  jesihpum.  iElc  pe  hir8  pypp  by8*  pe 

lnr  pe  laesse  8mj8.  pe  majon  peah4  hpavSepe  rocna- 
pan  be  hype  leornan  p heo  unlytel  is.  Spa  pa8e  spa 
heo  upaftihb  • heo  pcin8  jeonb  ealle  eopban  jelice  • *j 
ealpe  eopban  bpabnysse  enbemes  opepppyh8.  6ac  ppylce 
pa  freoppan  pe  us  lyttle  5 pm^eab  • synb  spybe  bpabe  • 
ac°  pop  8am  miclum7  paece  • pe  us  berpeonan  ys  • hi 
pynb  jepuhte  upum  jesihbum  spiSe  gehpaebe.  Hi  ne 
mihron  spa  peah  nan  leohc  to  eopban  asenban*  ppam 
paepe  heahlican  heopenan.  Gyp  hi  ppa  jehpaebe  paepon* 
spa  spa  upum  eajum  8mc8.°  Soblice  se  mona  ealle 
sreoppan  unbeppo8  leohr  op  baepe  miclan  10  funnan  • *j 
lieopa  nan  naepb  naenne  leornan  buron  op  baepe  sunnan 
leornan  • *j  peah  pe  seo  funne  unbep  eop8an  on  mht- 
licpe  11  ribe  seine  • peah  aftilrS  hype  leohr  on  pumpe 12 
siban  paepe  eop8an  pe  8a  freoppan  bupon 13  us  onlihr  • 
•j  ponne  heo  up  ajaeb  heo  opepppiS  ealpa  paepa  freop- 
pena  eac  paes  monan  leohr  mib  hype  opmaetan  leohte. 
Seo  punne  jetacnab  upne  haelenb  cpisc  • se  8e  ys  piht- 
pipnysse  sunne  • spa  spa  fe  piteja  cpae8.  Timennbus 
aurem  nomen  bomini  opietup  pol  lusnnae  • er  sanitaf 
m pennis  eius.  Dam  mannum  pe  him  onbpaeba8  jobes 
naman  pam  • apisr  pihtpisnysse  sunne  • haelp 14  is  on 
hype  pi8epum.  Se  mona  pe  peaxb  • ^ pana8  jeracnab 


1 yeopp,  M. 

4 peah,  P.  omits. 
8 p»po,  M. 

11  -licejie,  P. 


2 pm£i>,  M.  8 j*pa  hit  pe,  P. ; twice,  S. 

6 lytle,  P.  ® 1,  M.  7 micelan,  S. 

9 Zinc'S,  M.  omits.  10  micclan,  P.  S. 

12  pumepe,  P.  18  bupan,  M.  14  heelpc,  M.  S. 
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lighting  up,  for  the  presence  of  the  sun.  We  hight  it  one  Day  popularly 

day  from  sunrise  to  even,  but  notwithstanding  in  books  Caliy. 

it  is  accounted  as  one  day  from  the  rising  of  the  sun 

till  it  again  come  to  the  place  from  which  it  before  arose; 

in  that  period  are  counted  four  and  twenty  hours.  The 

sun  is  very  mickle,  all  as  broad  is  it,  according  to  what 

books  say,  as  the  whole  compass  of  the  earth  ; but  to  us  Sun  larger 

it  seems  very  unbroad,  since  it  is  very  far  from  our  than  the  earth’ 

sight.  Every  thing  the  further  off  it  is,  the  less  it  seem- 

eth.  We  may  however  know  by  its  light  that  the  sun  is 

not  little.  As  soon  as  it  mounts  up,  it  shineth  over  all 

earth  alike,  and  envelopes  the  breadth  of  all  the  earth. 

So  likewise  the  stars,  which  seem  to.  us  little,  are  very  Stars  large, 
broad ; and  from  the  mickle  space  which  is  between  them 
and  us,  they  seem  to  our  sight  very  small.  They  would 
not  however  be  able  to  send  any  light  to  earth  from  the 
lofty  heaven  if  they  were  so  minute  as  to  our  eyes  they 
seem . Well,  the  moon  and  all  the  stars  receive  light  from  Lunar  and 
the  mickle  sun,  and  none  qf  them  hath  any  light  but  borrowed?11 
from  the  suns  light ; and  although  the  sun  at  night  time 
shine  under  earth,  yet  its  light  on  one  side  of  the  earth 
mounts  up  and  lighteth  up  the  stars  above  us ; and  when 
it  riseth  it  overpowers  the  light  of  all  the  stars  and  also 
of  the  moon  with  its  immense  splendour.  The  sun  be-  Mystical  sense, 
tokeneth  our  Healer  Christ,  who  is  the  sun  of  righteous- 
ness, as  said  the  prophet,  To  the  men  who  dread  the  name  Malachi  iv.  2. 
of  God,  to  them  shall  arise  the  sun  of  righteousness,  and 
healing  on  his  wings.  The  moon  which  waxeth  and 
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J>as  anbpeapban  gelabunge  • pe  pe  on  synb.  Seo  ys 
peaxenbe  Jmph  acennebum  album  -1  *j  panienbe  Jmph 
popbpapenum  *2  J>a  beophtan  steoppan  getacmab  J?a 
geleappullan  on  gobes  gelabunge  • be  on  gobpe  bpoht- 
nunge  scinab.  Cpist  soblice  onlyht  hi  ealle  jmph  hif 
gipe  spa  spa  fe  gobspellepe  lohannes  cpaeb.  Erat  lux  uera 
que  mluminat8  omnem  hominem  vementem  in  hunc 
munbum.  Dae t sobe  leoht  com  pe  onlyht  selcne  mann  • 
cumenbne  to  bysum  mibbaneapbe.  Naepb  upe  nan  nfin 
leoht  • aemgpe  gobnysse  but6n  op  cpistes  gype.  Se  be 
ys  sobpe  pihtpisnysse  sunne  gehaten  • [J>am  fy  pulbop 
lop  mib  paebep  • -j  halgan  gafce  • Qn  ealpa  populba 
populb  a butan  enbe.  AmeN.]4 

2.  DB  PRIMO  DIE  8ECULI  • SIDE  DE  EQUINOCTIO 
DERNALI  t 

Done6  popman  baeg  Jjyffepe  populbe  pe  magon  apn- 
ban  jmph  baes  laenctenlices 0 emmlitef7  baeg  • pop  J>am 
pe  se  emnihtes  baeg  is  se  peopba  baeg  J7issepe8  populbe 
gepcapennysse.9  ppy  dagas  paepon  aep  am  baege*  bu- 
tan10 funnan  • *j  monan  • eallum  pteoppum  • *j  on  bam 
peopban  baege  • j?yssepe  11  populbe  gescapennysse  12  ge- 
sceop  se  aelmihtiga  fcyppenb  sunnan  • gefette  hi18 
on  aepne  mepgen  14  on  mibban  eaft  baele  • J>aep  baes 16 
emnihtes  cipcul  is  getealb  • p heo  aeppe  ymbe  geapes 
ymbrynum  J?aep  bone  baeg  • *j  J>a  mht  geemnytte  16  on 
gelicepe  paegan.  Daes  ylcan  baeges  he  gesette  pone 17 
monan  pulne  on  aepnunge  • on  eaft  baele  mib  scinenbum 
fteoppum  samob  • on  j?aes  haeppestlican  emnihtes18  pyne 
pa,  eastephcan  tib  jmph  baes  monan  angynn19  gesette. 


1 jmph,  with  dative  frequently  ; jmph  acennebe  cilb,  S. 
3 -net,  M.  4 From  S.,  which  makes  this  the  end. 
A.  iii.,  fol.  63  b.  begins  here  ; it  omits  the  headings, 
lenctenef,  S.  7 ymmhtef,  M.  8 j>ysse,  M. 

10  butan,  M.  11  j>ii£  without  termination,  B. 

13  hij,  R*  14  mepisen,  R.  S.  15  ’Ssep,  P. 

17  b®ne,  R.  18  ym-,  M.  18  angm,  R. 


2 yapenbe,  S. 
5 MS.  Tib. 
6 lenct,  P.  ; 
9 sefceap-,  R. 
12  Sefcep-,  R. 
16  s^em-,  M. 
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waneth,  betokeneth  this  present  church  or  congregation  Mystery  of  the 

in  which  we  are.  It  is  waxing  through  children  bora,  moon* 

and  waning  by  men  deceased.  The  bright  stars  betoken 

the  faithful  in  Gods  congregation  who  shine  in  a godly 

way  of  life.  Christ  then  illuminates  them  all  through 

his  grace,  as  the  gospeller  Iohannes  said,  11  The  sooth  John  i.  9. 

“ light  came  which  lighteth  every  man  coming  to  this 
“ world.”  None  of  us  hath  any  light  of  any  goodness, 
except  of  Christs  grace,  who  is  called  the  sun  of  true 
righteousness. 


We  are  able  to  find  the  first  day  of  this  world  by  First  day  of 

means  of  the  day  of  the  vernal  equinox,  since  the  day  creaUon* 

of  the  equinox  is  the  fourth  day  of  the  formation  of 

this  world.  There  were  three  days  before  that  day 

without  a sun  and  a moon  and  all  stars ; on 

the  fourth  day  of  the  formation  of  this  world  the 

Almighty  Creator  shaped  the  sun,  and  set  it  in  early 

morning  in  the  midst  of  the  east  part,  where  the  Sun  then  in  its 

‘‘equator”  is  accounted  to  be,  in  order  that  it  evernod€‘ 

in  the  revolutions  of  the  year  might  there  make  even 

in  equilibrium  the  day  and  the  night  On  that  same 

day  he  set  the  full  moon  at  evening  in  the  eastern  Moon  fall,  and 
v ...  ° in  its  node, 

quarter  along  with  shining  stars,  in  the  course  of  the 

autumnal  equinox,  and  he  arranged  the  time  of  Easter 

by  means  of  the  moons  first  place.  We  will  speak 
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Pe  pillaS  pupSop  ymbe  pas  emnikte  spiSop  pppecan  • 
on  jebapenlicpe 1 stope  • pe  secjaS 2 nu  fceoptlice  • p 

se  popma  baej  • J?yssepe 8 populbe  is  jerealb  to  Sam 
baeje  pe  pe  bataS  quinta  becima4  kalenbaf  appibs  • *j 
j>aes  emmhtes  bae;  ys  jehaepb  spa  spa  beba  taecS  • J>aes 
on  Sam  peopSan  baeje  • p ip  on  buobecima5  kalenbas 
appilis.  Ernbe0  pis  pe  sppecaS  ept  spiSop  spa  spa  pe 
Sep  beheton. 


3.  DE  NOCTE. 

Niht  is  jesett  mannum  to  pefte  on  )?ysum  mibban 
eapbe.  SoSlice  on  J?am  heopenlicum  eSele  nip  nan  niht 
jehaepb  • ac  J?aep  ip  pinjal  leoht  buton  aelcum  j?ystpum.7 
Upe  eopSlice  niht8  soSbce  cymS  J?uph  Saepe  eopSan 
sceabe  • ]?onne  seo  sunne  jaeS  on  aepnunje  unbep  |>ys- 
sepe  eopSan  • J)onne  byS  Saepe  eopSan  bpabnys  betpeox9 
us  • *j  J?aepe  funnan  p pe  hype  leoman  lyhtmje  nab- 
baS  • oS  Saet  heo  ept  on  o]>epne  enbe  up  afnhS.  Jhtob- 
lice  )?eah  pe  hit  punbephc  10  Jnnce  ms  J?eos  populblice 
niht  nan  Jang  buton 12  }>aepe  eopSan  sceabu  • betpeox  13 
j?aepe  funnan  • *j  mannkynne.14  Populblice 15  uSpitan 
steban  «10  p seo  sceabu  aftihS  up  17  oS  Saet  heo  becymS 
to  J>aepe  lypte 18  upepeapban  *10  J;onne  beypnS  se  mona 
hpiltibum  • )>onne  he  pull  byS  on  Saepe  sceabe  upe- 
peapbpe  -20  *j  pajjeteS 21  oSSe  mib  ealle  afpeaptaS  • pop 
pam  22  pe  he  naepS  paejie  sunnan  23  leoht  pa  hpile  pe  he 
J>aepe  sceabe  opb  opepypnS  oS  Saet  J>aepe  sunnan  leo- 
man24 hine  ept  onlibton.25  Se  mona  naepS  nan  leoht 
buton  op  Saepe  sunnan  leoman  • he  ip  ealpa  tunjla 
nySemeft  • *j  pop  Jn 28  beypnS  on  peejie  eopSan  sceabe 


1 -licejie,  P.  2 fecjea^,  K.  1 Jnfle,  R.  4 xv.,  R. 

a xii.,  R.  8 ymbe,  R.  7 beoftpum,  P.  8 nyht,  M. 

• betpux,  R.  P.  10  punbop-,  R.  11  binge,  M.  12  bucan,  R. 

18  betpux,  P.  R.,  fol.  64  a.  14  -cynne,  P.  15  peopulb-,  R. 

18  ftebon,  R.  P.  17  upp,  R.  18  lijte,  R.  18  upp-,  R.  P. 

28  uppeapbe,  R.  P.  21  pagetteb,  R. ; pajete'S,  P.  22  ban,  P. 

28  sunnan,  R.  omits.  24  leoma,  R.  25  onlihteb,  R.  28  bi,  R. 

omits. 
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further  about  this  equinox  in  a more  suitable  place, 
and  we  now  say  shortly,  that  the  first  day  of  this 
world  is  accounted  to  be  the  day  which  we  hight  Day  of 
the  fifteenth  before  the  kalends  of  April  {March  18)  ; creatioi] 
and  the  day  of  the  equinox  is  held  to  be,  as  Beda 
teacheth,  on  the  fourth  day  from  that,  that  is  on  the 
twelfth  day  before  the  kalends  of  April  {March  21)- 
About  this  we  will  speak  more  exactly,  as  we  before 
promised. 


Night  is  appointed  as  a rest  for  men  upon  this  earth.  Night. 

In  the  heavenly  mansions  to  be  sure  no  night  is  known, 

but  there  is  perpetual  light  without  any  darkness.  Our  The  cause  of  it. 

earthly  night  in  fact  cometh  of  the  shadow  of  the  earth  ; 

when  the  sun  in  evening  goeth  under  this  earth,  there 

is  the  broadness  of  the  earth  between  us  and  the  sun, 

so  that  we  have  not  the  lighting  up  of  his  ray,  till  he 

mounts  up  again  at  the  other  end.  Indeed,  though  it 

may  seem  wonderful,  this  mundane  night  is  nothing 

but  the  shadow  of  the  earth  betwixt  the  sun  and 

mankind.  Secular  philosophers  have  said,  that  the 

shadow  mounteth  up  till  it  cometh  to  the  upward 

air,  and  then  the  moon  when  it  is  full  sometimes 

runneth  upon  the  shadow  aloft,  and  turneth  colour 

or  becometh  wholly  swart,  in  as  much  as  it  hath  not 

the  light  of  the  sun  while  it  runneth  over  the  point 

of  the  shadow,  till  the  rays  of  the  sun  again  light  it 

up.  The  moon  hath  no  light  but  of  the  suns  rays,  Moons  light 
. borrowed 

and  is  of  all  heavenly  bodies  the  nethermost,  and  for 

that  reason  runneth  upon  the  earths  shadow  when  it 
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J?onne  he  pull  byB  • na  fymle  ppa  )>eah  pop  p&m  braban 
cipcule  pe  is  zobiacus  jehaten  • unbep  p&m 1 cipcule 
ypn8 9 seo  sunne  • *j  se  mona  • *j  J?a 8 tpelp  tunjlena 
tacna.4  pitobhce  bees  monan  tpenbel  is  symle5  jehal* 
ansunb  • peah.  8e  eall  enbemes  eallunja 6 ne  seine. 
Daejhpamlice  7 bees  monan  leoht  by8  peaxenbe 8 ob&e 
pamenbe®  peopep10  ppican -11  jmph  pte pe  sunnan  leoman. 
Anb  he  jaeb  baejhpamhce  19  o88e  to  )?8epe  sunnan  19  o8be 
ppam  8sepe  sunnan  spa  pela  ppican  -14  na  p he  becume 
to  J?aepe  funnan  • pop  8am15  pe  seo  punne  if  micle16 
upop17  j?onne  se  mona  sy.  De  cym8  ppa  j?eah  popan 
onjean  J?8Bpe  18  sunnan  • Jxmne  he  op  hype  ontenb  byb. 
Symle 19  he  pent  his  hpijc  to  }>aepe  funnan  • p is  pe 
pmepealta  enbe  pe  jraep  onlyht  by8.  pe  epebab  jxmne 
mpne  monan  septep  mennifeum  jepunan  * ac  he  is  ceppe 
se  ylca  J>eah  8e  his  leoht  jelomlice  hpyppe.20  Deet  aem- 
tije  paec21  bupon"  j?aepe  lypte  is  seppe  scinenbe  op  bam 
heopenlicum  tunjlum.  Die  jetimaB  hpiltibum  j?onne 
se  mona  beypnb  on  8am  ylcan  ftpican23  pe  seo  punne 
ypn8  • p his  tpenbel  unbepscyt  Jraepe94  sunnan  to  fam25 
ppibe  p heo  eall  aj^eostpab-96  *j  steoppan  seteopiab 27 
ppylce  on  mhte : pis  gelimpb  selbon  • ^ naeppe  buton 
on  nipum  monan.  Be  pam  is  to  unbepsta  nbenne  • p 
se  mona  • is  opmaete 98  bpab  • }?onne  he  29  maej  |mph  his 
unbepscyte  ba  sunnan  aj^eostpian.80  Seo  mht  haepS 
seopan31  baelas  ppam  Jrcepe  sunnan  settlunje32  ob  hipe 
upjanj.  An  pie  pa 38  baela  is  cpepusculum  p is  aepenjlo- 
ma.  Ope\i  is  uespepum  • p is  aepen  J?onne  se  aepen- 


1 hone,  S.  * yp$,  R * ha,  M.  omits.  4 i ha 

cpeljr  tacna.  5 Amble,  R.  8 eallmsa,  R ; eallunse,  P. 

7 -hpom-,  P.  8 pexenbe,  R • pamgenbe,  P.  '•  raior,  R 

11  ppicon,  P.  11  -hpom- , P.  11  In  R.  the  penman  passed  from 
funnan  to  funnan,  thirteen  words.  14  ppicon,  M.  P.  14  •San,  P. 

H miccle,  P.  17  jmpbop,  R.  18  geanunga  jropon  pa,  M. ; jnopon,  P.  ; 
popn,  S.  19  Simble,  R.  79  hpeopye,  R.  P.  il  pece,  R.  22  bupan,  R. 
**  fcpicon,  R.  24  ha,  R.  24  han,  P-  *•  ahyfcpah,  R, 

27  *cypah,  R 28  opmaethc,  R **  heo,  R *•  ahyfrpian,  R. 

81  vn.,  R 92  setlunge,  P.  88  hape,  R.  84  P.  M.  omit  “ that  is  eYen.” 
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is  full,  not  always  however  between  ns  and  the  broad  Moon  travels 

out  of  the 

circle  which  is  hight  the  zodiac : under  that  circle  zodiac, 
runneth  the  sun  and  the  moon  and  the  twelve  con- 
stellations of  the  heavenly  bodies.  The  disc  of  the 
moon  is  plainly  always  complete  and  entire,  though  all 
of  it  does  not  always  shine  equally.  Day  by  day  the 
moons  light  is  waxing  or  waning  four  points  through 
the  suns  rays,  and  daily  it  goeth  to  or  from  the  sun 
as  many  points,  not  so  as  to  come  to  the  sun,  since 
the  sun  is  much  higher  than  the  moon  is.  Yet  it 
cometh  forward  in  front  of  the  sun,  when  it  is  fired 
up  by  it  It  always  tumeth  its  back  to  the  sun,  that 
is,  the  round  end  which  is  lighted  up.  We  then  speak 
of  the  new  moon  according  to  the  custom  of  men, 
but  the  moon  is  always  the  same  though  its  light 
frequently  changes.  The  empty  space  above  the  air  is  Empty  space, 
ever  shining  from  the  heavenly  bodies.  It  betideth 
sometimes,  when  the  moon  runneth  upon  the  same 
streak  on  which  the  sun  runneth,  that  its  disc  cometh  Eclipse  of 
under  the  sun  to  that  degree  that  it  turneth  all  dark, 
and  stars  appear  as  at  night.  This  happeneth  seldom, 
and  never  but  at  new  moon.  By  it  is  to  be  under- 
stood that  the  moon  is  extremely  broad,  when  it  is 

able  by  its  intervention  to  darken  the  sun.  The  night  Divisions  of 
J , the  night. 

hath  seven  parts  from  the  setting  of  the  sun  to  its 
uprising : one  of  the  parts  is  the  evening  gloaming ; 
the  second  is  evening,  when  the  evening  star  appears 
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steoppa  betpux  paepe  pepsunje  aeteopab  -1  ppibbe  is 
conticmium  • }>onne  ealle  Jnnj  speopiab2  on  hypa8  peste. 
Feopba  -4  is  mtempestum  • p is  mibmht.  Fipta  is 
jallicmium  • p is  hancpeb.6  Syxta  is  matutmum  uel 
aupopa  p is  baejpeb.6  Seopoba  is  biluculum  • p is  se 
aep7  maepien8  betpeox0  pam  baejpebe  *10  *j  sunnan  up- 
janje.  pucan  monbas  synb  11  mannum  cube  aeptep 
hypa 12  anbjyte  • *j  }>eah  be  pe  hi 13  aeptep  bochcum  anb- 
jyte  appiton  • hit  pile  pmjcan 14  unjelaepebum  mannum 
to  beoplic  y unjepunelic.  Pe  pecjab lfi  spa  J?eah  be 
baepe  haljan  eastep  tibe  • p spa  hpaep 16  spa  pe  mona 
byb  peopeptyne  mhta  ealb  ppam  .Xll™.17  kl.  appil  • 
p on  bam  baeje  byb  peo  eafceplice  jemsepu.  pe  pe 
hatab  tepmmus-  jyp  se  tepmmus-  p is  se  .ximma.18 
lunapis  becymb10  on  bone  sunnan  baej  ponne  byb  se 
baej  palm  sunnan  baej.  Gyp  se  tepmmus  jescyt20  on 
fumon 91  baeje  paepe  pucan  ponne  byb  se  sunnan  baej 
paep  aeptep  eaftep  baej. 

4.  DE  ANNO.22 

Baepe  sunnan  jeap  is  p heo  beypne  pone  miclan23 
cipcul  zobiacum  • jecume  unbep  aelc  paepa  tpelp  tacna  • 
aelce  24  monbe 25  heo  ypnb  unbep  an  paepa  tacna.26  An 
paepa  tacna27  ys  jehaten  apies  •28  p is  pamm.20  Obep 
taupus*  p is  peapp.  Bpibba  jemmi  • p30  synb81  je- 
tpisan.82  Feopba  cancep  *38  p is  cpabba  • ppta  leo. 
Syxta  uipjo  • p is  maeben.  Seopoba  hbpa  • paet  is 


1 ®typaj>,  R.  9 fupiaj>,  R.  P.  8 heojia,  P.  4 ;eopJ>e,  R. 

4 -cjweb,  R.  • b»gji*b,  R.  1 »pne,  R.  S.  • mepgep,  P.  R., 
fol.  64  b.  • betpux,  R.  P.  14  -p»be,  R.  11  fynbon,  R. 

19  heojia,  P.  18  hig,  R.  11  Juncean,  R.  15  fecgeab,  R. 

19  hpaji,  R.  17  xii.,  M.  18  xim.,  M.  18  becymbb,  R.  50  bepcyt,  P. 
21  funnon,  M.  R. ; famnm,  P.  92  MS.  L.,  what  remains  of  it,  begins 
here.  99  micclan,  P. ; micelan,  R.  24  JElcon,  R.  24  mona$,  L. 
96  tacna,  L.  27  tacna,  L.  28  apiep,  L.  89  pam,  L.  80  b»t,  L.  adds. 
81  fynbon,  R.  82  getp^ian,  R.  99  cancep,  L. 
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within  that  interval ; a the  third  is  the  silent  night, 
when  all  things  are  silent  in  their  rest ; the  fourth  is 
midnight;  the  fifth  is  the  cock  crowing;  the  sixth  is 
the  dawn  ; the  seventh  is  the  early  morning  betwixt 
the  dawn  and  sunrise.  Weeks  and  months  are  known  Weeks  and 
to  men  according  to  their  understanding,  and  though 
we  should  write  them  according  to  the  sense  of  books,  8ubJect- 
it  will  seem  to  unlearned  men  too  deep  and  unusual. 

We  say  however,  of  the  holy  Easter  tide,  that  when- 
soever the  moon  is  fourteen  nights  old  from  the 
twelfth  day  before  the  kalends  of  April,  on  that  day  Easter, 
is  the  Easter  limit  which  we  call  terminus,  and  if  the 
terminus,  that  is  the  fourteenth  day  of  the  moons 
age,  cometh  on  the  Sunday,  then  that  day  is  Palm 
Sunday.  If  the  terminus  falls  on  some  day  of  the 
week,  then  is  the  Sunday  after  that  Easter  day. 


OF  THE  YEAR. 

The  year  of  the  sun  is  that  it  run  through  the  mickle  Of  the  zodiac, 
circle  the  zodiac,  and  come  under  each  of  the  twelve 
signs  of  the  zodiac.  Every  month  it  runneth  under 
one  of  the  signs.  One  of  the  signs  is  hight  the  Ram ; 
the  second  the  Bull ; the  third  the  Twins ; the  fourth 
the  Crab ; the  fifth  the  Lion  ; the  sixth  the  Maiden ; 


a Vesperum,  apparente  Stella  huius  nominis.  Beda. 
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punb  oSSe  1 paeje.  EahtoBe 2 scoppius  • p is  )>popenb. 
NijoSa8  is4  sapttajuus  • p is  scytta.  TeoBa 6 ys  cappi- 
copnus  p is  buccan  hopn  • oBSe  bucca.  Enblypta G 
is  aquapius-  p is  paetep  jyte  *7  oBBe  fe  pe*  paeteji 
jyt 9 Tpelpte  is 10  pisces  • p synb  pixas  • pn&  tpelp 
tacna  synb  11  spa  jehipobe  19  on  Sam  heopenlicum 18  po- 
bepum  *14  synb  16  spa  bpabe  p hi  jep^llaS  tpa  tiba  *16 
mib  hyjia 17  upjange  • oBSe  nyj?epjanje.  JElc  Baepa 18 
tpelp  tacna  hylt  his  monaB  • *j  }*>nne  seo  sunne  hi 
haep8  ealle  unbepupnen  • j?onne  byB  an  jeap  ajan.  On 
8am  jeape  synb 19  jetealbe  tpelp  monSas  • *j  tpa  pip- 
tij 20  pueena.21  Dpeo  hunb  baga  • pip  - syxtij  baja» 
‘j  ]?sep  to  eacan  syx  tiba*22  )?a28  macia8  aeppe  ymbe 24  p 
peopBe  jeap  ]?one  baej  • 8a  mht  pe  pe  hata8  bissex- 
tum.  Romanipce25  leoban98  onjynnaS27  heopa98  jeap 
aeptep  haeBenum  jepunan*  on  pmteplicepe 89  tibe.80 
Ebpei81  healbaB  heopa88  geapes  annjinn  •88  on  lencten- 
hcpe84  emmhte.  Da  jpeciscan  85  onjmnaS  hjTia86  jeap 
set  8am  sunnfcebe*87  *j*  8a  ejiptiscan  on  haeppeste.88 
Da89  ebpeiscan40  J?eoba41  Be  jobes  & heolbon  ajunnon42 
heopa48  jeapes  anjmn 44  ealpa  pihtlicoft  • p is  on  Bsepe 
lenctenlican  emmhte  • .xnma.  kal.  appilif 45  on  pam  baeje 
pe  seo  sunne  • fe 46  mona  • «j  ealle  tunjlan  *47  j jeaplice 
tiba  gesette  paepan.  SoBlice  Saes  monan  geap  haepS 
seopon-  tpentig  baga-  *j  eahta  tiba.  On  Bam  pypste48 


1 o>J>,  R 2 Eahco^a,  R. ; eahtatSe,  L.  * nisoJ>e,  R.  P. 

4 is,  L.  omits.  5 Teo>e,  R.  P.  L.  • enbhjte,  R.,  without  is ; 

enblyjrte,  P.  L.  7 fcyte,  R 1 J>e  )>e,  M.  ; be  ye,  P.  9 $eot,  L. 
10  is,  R.  omits.  11  fynt,  R.  12  gehlpobe,  L.  18  heoyon,  P.  L. ; 
-bean,  L.  14  pobepe,  R.  P.  L.  15  iynbon,  R. ; pnb,  L.  ,e  tiba,  L. 
17  hype,  L. ; hipe,  P.  j heopa,  R 18  |>apa,  L.  19  fynbon,  R. 

29  pjm,  R.  21  pucan,  R.  P.  L.  22  tiba,  L.  * >e,  R.  P.  L. 

24  embe,  P.  L.  24  Romonamfce,  R.  29  leobe,  R ; leoba,  P.  L. 

27  -nets,  L.  28  hypa,  L.  29  -hepe,  R L.  99  tlbe,  L.  81  hebpei,  L. 
82  hype,  R.  L.  88  an$in,  R.  ; anginn,  P.  ; angynn,  L.  84  lsencten,  L.  ; 
-licepe,  P.  88  specifcean,  R.  88  heopa,  R.  P.  87  sunn,  L.  omits. 
88  hwppelfc,  M.  89  Ac,  P.  R.  L.  add.  40  ebpeifcian,  R 41  J>eobe,  L. 
48  ongunnon,  L.  « heapa,  R ; hypa,  L.  44  angin,  R.  44  duodecima 
kalenbap  appeliy,  L.  48  fe,  M.  P.  omit.  47  tungla,  R 48  jypmefc,  R 
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the  seventh  the  Pound  or  Balance;  the  eighth  the 
Scorpion;  the  ninth  the  Archer;  the  tenth  the  Bucks 
horn,  or  the  Buck ; the  eleventh  is  the  Water  gout,  or 
the  man  who  pours  water ; the  twelfth  is  the  Fishes. 

These  twelve  signs  are  so  formed  upon  the  heavenly  Each  constel- 
spiiere,  and  are  so  broad,  that  they  fill  two  hours  with  zodiac  takes 
their  up  or  down  going.  Each  of  the  twelve  signs  traveling  the 
holdeth  his  month ; and  when  the  sun  hath  run  under  horizon, 
them  all,  then  is  one  year  gone.  In  the  year  are 
counted  twelve  months,  and  fifty  two  weeks,  three 
hundred  and  sixty  five  days,  and  in  addition  six  hours. 

Those  hour 8 make  always  about  the  fourth  year  the 
day  and  the  night  which  we  call  Bissextus.  Roman 
nations  begin  their  year  according  to  the  heathen  cus- 
tom at  winter  time.  The  Hebrews  hold  the  beginning 
of  their  year  at  the  spring  equinox.  The  Greeks  begin 
their  year  at  the  [ summer ] solstice, a and  the  Egyptians 
at  harvest.  The  Hebrew  people  who  held  Gods  law  Hebrews 
began  the  beginning  of  their  year  most  rightly  of  all ; th^daj  m 
that  is  on  the  spring  equinox,  on  the  twelfth  of  the  creatlcn* 
kalends  of  April,  on  the  day  on  which  the  sun  and 
moon  and  all  the  stars  and  yearly  seasons  were  ap- 
pointed. Well,  the  year  of  the  moon  hath  seven  and  Revolutions  of 
twenty  days  and  eight  hours.  In  that  period  it  run-  the  mcon' 


* A solstitio.  Beda,  ix. 
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he  unbepypinS  ealle  Sa  tpelp  tacna  • J?e  seo  funne  unbep- 
jaeS  tpelp  monaS.  Se  mona  is  soSlice  be  suman 1 baele 
spiptpe2  )?onne  seo  funne*  ac  spa  peah8  Jmph4  J?a 
spiptnysse5  ne  mihte  he  unbepyjman  ealle  pa,  tpelp 
tunjlan®  binnan7  peopon8  anb  tpentijum  bajum  *°  *j 
eahta  tibum  • jyp  he  upne  spa  up 10  spa  peo  11  sunne 
beS.12  paepe  sunnan  pyne  is  spiSe  pum*  pop  pan13  pe 
heo  is  spiSe  up  *14 Saes  monan  pyne  is  spiSe16  neajio* 
pop  )?an  pe  he  ypnb  16  ealpa  tunjla17  mSemest*18  *j  paepe 
eopSan  jehenbofc.  Nu19  miht  unbepftanban  p laes- 
san  ymbjanj  20  InepS  21  se  82  mann  28  pe  jaeS  abutan  24 
an  hus  • ponne  se  25  Se  ealle  8a  buph  bejrnS.  Spa  eac 
8e  mona  haepS  his  pyne  hpaSop 26  aupnen27  on  pam 
laessan  ymbhpyppte  • ponne  seo  sunne  liaebbe  on  Sam 
mapan.  pis  is  J aes  monan  geap*  ac  his  monaS  is  mape* 
p is  ponne  he  gecypS  nipe  ppam  28  J?aepe  sunnan  • 08  p 
he  ept  cume  hype 29  popne  agean  30  ealb  • «j  ateopob  «81 
•j  ept  puph  hi82  beo  88  ontenb.84  On  Sam  monSe  synb 
getealbe  nigon  *j  tpentig  baga  • tpelp  tiba  • p\s  is  se 
monelica 86  monaS  • *j  hys  geap  is  p he  unbepypne 
ealle  Sa  tpelp  tunglan.36  On  sumurn  87  geape  byS 88  se 
mona  tpelp  siSon  gempob  *80  ppam  paepe  halgan  eaftep 
tibe 40  oS  ept  eaftpon  • *j  on 41  sumum  geape  he  biS 
ppeottyne 42  siSon  geebnipab  *48  p geap  Se  44  pe  liataS 
communis  haepS 46  tpelp  nipe  monan  • p geap  Se  pe 
hataS  embolismus*  haepS  ppeottyne46  nipe  monan.47  Se 


1 jmnnon,  R,  ; sumon,  P. ; fumun,  L.  2 fpiftjie,  L.  8 )>eb,  L. 
4 ‘Sab,  M.  5 -neffe  ne  ne,  L.  8 tungla,  R.  7 bmnon,  L. 

8 vii.,  R.  * bagum,  L.  10  upp,  R.  11  >eo,  R.  omits  ; seo,  L.  1\ 
12  be‘5,  P.  omits.  18  J>on,  L.  14  upp,  R.  P.  15  spitSe,  R.  L.  omit 
16  heo  yp5,  R.  17  tungla,  R.  omits.  18  nySemyst,  P. ; neoJ>em®fc,  L. 
19  hu,  R.  20  embe,  L.  21  h»jr,  L.  22  $e,  R.  28  man,  P.  L. 
21  onbuton,  P.  L.  24  fe,  L.  26  pa“5op,  M.  P.  L.  27  aupnen,  L. 
?8  fpom,  L.  20  hypne,  R.  80  jean,  P.  L.  M. ; yopnon  Sean,  S. 

81  ateopob,  L. ; ateopaft,  S,  82  hig,  R.  88  by>,  R.  81  oncenc,  L. 
88  monlica,  P.  88  tungla,  R.  87  fumon,  R.  88  he  by>,  R. 

39  jentpob,  k*  40  tibe,  L.  41  on,  R.  omits.  49  bpeoctene,  L. 
45  -pob,  R.  L.  41  "Se,  R.  omits.  18  j*  h»pS,  R.  48  bpeotxene,  L. 
v monlica,  P. 
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neth  under  all  the  twelve  signs,  which  the  sun  goeth 
under  in  a twelvemonth.  The  moon  is  indeed  in 
some  measure  swifter  than  the  sun ; yet  notwithstand- 
ing, with  its  swiftness,  it  would  not  be  able  to  run 
under  all  the  twelve  constellations  within  seven  and 
twenty  days  and  eight  hours,  if  it  ran  so  high  us  as 
the  sun  doth.  The  course  of  the  sun  is  very  roomy,  Orbit  of  the 

...  , . , , „ „ ; J moon. 

since  it  is  very  high  up,  and  the  course  of  the  moon 
is  very  narrow,  since  of  all  heavenly  bodies  it  runneth 
the  nethermost  and  handiest  to  the  earth.  Now 
mayest  thou  understand  that  a man  who  goeth  about 
a house  hath  a less  circuit  to  perform , than  he  who 
goeth  about  all  the  borough ; so  also  the  moon  hath  run 
its  race  earlier  in  the  lesser  circuit,  than  the  sun  hath 
on  the  greater.  This  is  the  year  of  the  moon  ; but  its  Revolution  of 

° b the  moon  dis- 

month  is  more,  that  is  when  it  parteth  new  from  the  tinguished 
sun  till  it  again  come  before  it,  old  and  tired  out, 
and  again  is  lighted  up  by  it.  In  other  words , the the  new  moons- 
time  the  moon  takes  in  completing  a revolution  from 
conjunction  with  the  sun  to  conjunction  with  the  sun 
again , is  greater  than  the  time  it  takes  in  making  a 
revolution  from  one  given  meridian  to  the  same  again . 

In  the  month  from  conjunction  to  conjunction  are 
counted  nine  and  twenty  days  and  twelve  hours,  this 
is  the  lunar  month  ; and  its  year,  from  meridian  to 
meridian , is  that  it  runneth  under  all  the  twelve 
constellations.  In  some  years  the  moon  is  twelve  How  many 
times  renewed  from  the  holy  Easter  time  till  Easter  E^ter  to°m 
again,  and  in  some  years  it  is  thirteen  times  renewed.  Easter* 

The  year  that  we  of  the  Computus  call  communis 
hath  twelve  new  moons,  and  the  year  that  we  hight 
embolismus  hath  thirteen  new  moons.  The  lunar 
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monelica  monaB  1 heep  8 seppe  on  anum  monBe  . xxx.a 
mbta  •*  on  oppum  nijon  *j  . xx.4  On  spa  hpilcum 
sunlicum  monSe  spa 6 se  mona  jeenbaB  se  byB  his 
mona8.7  Ic  cpe8e  8 nu  jepislieop  • jyp  se  ealba  mona 
jeenbaB9  tpam  bajum  oBBe  ppim  bmnan  hlyban  monBe* 
ponne  by8  he  jerealb  to  8am  monBe  • be  his  pejo- 
lum  acunnob  • -j  spa  pop8  be  8am  o8pum.  Feopep 
riba 10  synb  getealbe  on  anum  geape  • p pynb  -11  uep  - 
aestas*  autumnus*  hiem£la  Uep  is  lencten  rib*18  seo 
haspB  emnihte.  iEstas  is  sumop  *14  se  haep8  sunnfrebe.15 
Autumnup  is  hseppeste  pe  16  hsepB  o8pe  emmhte.  JDiemf 
is  pmtep*17  se  heep8  opepne  punnstebe.  On  pysum  peopep 
tibum  ypn8  seo  sunne  geonb18  mifrlice19  baelas*  bupon20 
pysum21  ymbhpyppte -22  *j  pa38  eop8an  getemppaB-  foB- 
lice  puph  gobes  popepceapunje  • p heo  symle  24  on  anpe 
frope25  ne  punige  -26  mib  hype  hsetan27  mibbaneapbes  28 
psestmas  popbsepne.  Ac  heo  jaeS  geonb  ptopa  •20  temp- 
pa8  8a  eopBlican80  psestmaf  aegBep  ge  on  psefcme  ge  on 
pipunge.81  ponne  se  bseg  langa8 . ponne  gseB 82  seo 
funne  nopBpeapb  • 08  p heo  becymB  to  pam  tacne  -8S 
pe  is  geliaten  cancep-  paep  is  se  sumeplica84  sunnfuebe* 
pop  pan 8*  Be  heo  cypB  36  8aep  ongean  ept  suBpeapb  • *j 
se  baeg  ponne  sceoptaB  • 08  p seo  sunne  cym8 87  ept 
su8  to  pam  pmteplican88  sunnstebe -80  paep  aetstent. 
Donne  heo  nopBpeapb  by8  • ponne  macaB  heo  lencten- 
hce40  emnihte  on  mibbepeapbum 41  hype  pyne.  6pt 


1 monoJ>,  H.  2 bjntn,  R. ; Jquei,  L.  8 nigan,  L.  4 tpe nn,  R. ; 

tpentig,  L.  5 spa  sua,  P.  6 jeanbatf,  L.  7 mono#,  R.  8 cpelle,  R. 
9 geanbaft,  L.  10  tlba,  L.  11  fjnt,  R.  12  hiempf,  R.  18  tib,  L. 
14  fum,  L.  15  To  the  next  j-unnrtebe,  R.  omits  ; fcebe,  L.  19  ye,  P.  L. 
17  pmtep,  L.  18  geon,  L.  18  milTenlice,  L.  ; mill  ice,  P.  R,  fol.  65  b. 
* bupan,  R.  21  \nyynm,  L.  22  emb-,  L.  " J>as,  M.  P.  L. 

24  fymble,  R.  L.  23  (hope,  L.  * on  nanpe  o)>pe  ne  punige,  R.  ; 

gepunige,  M.,  omitting  the  negative.  27  haton,  R.  28  -eapbhce, 

S.  R.  P.  L.  29  (hope,  R.  88  eap#-,  R.  81  pipunge,  L.  82  gap,  L. 
88  tacne,  L.  84  fumop-,  L.  85  l*>n,  L.  88  cyp$,  L.  S. ; 

cymtS,  M.  R.  P.  87  cymp’S,  R.  88  -licum,  P.  S.  88  pun-,  L. 
40  lancten,  L.  41  -ban,  R.  L. 
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month  hath  ever  in  one  month  thirty  nights,  and  in 

the  next  nine  and  twenty.  On  whatsoever  solar 

month  (< calendar  'month)  the  moon  ends,  that  is  its 

month.  I say  now  more  exactly,  if  the  old  moon 

endeth  two  or  three  days  within  March,  then  it  is 

reckoned  to  that  month,  and  tried  by  its  rules,  and  so 

on  of  the  others.  Four  seasons  are  reckoned  in  one 

year,  that  is  Yer,  iEstas,  Autumnus,  Hiems.  Yer  is  The  seasons. 

the  lenten  tide,  which  hath  in  it  an  equinox ; iEstas 

is  summer,  which  hath  in  it  & solstice  ; Autumnus  is 

harvest,  which  hath  the  other  equinox;  Hiems  is 

winter,  which  hath  in  it  another  solstice.  In  these  four 

seasons  the  sun  runneth  through  various  parts  above 

this  sphere,  and  thus  tempereth  the  earth,  of  course  Obliquity  of 

by  Gods  providence,  lest  it  should  remain  always  in  ^ ecllptlc* 

one  place,  and  with  its  heat  bum  up  the  fruits  of 

earth.  But  as  it  is,  the  sun  goeth  through  places  and 

attempereth  the  earthly  fruits,  whether  in  waxing  or 

in  ripening.  When  the  day  lengtheneth,  then  the  sun 

goeth  northward,  till  it  cometh  to  the  sign  that  is 

hight  Cancer,  in  which  is  the  summer  solstice,  since 

it  there  tumetli  again  southward,  and  the  day  then  Varied  length 

shorteneth  till  the  sun  again  cometh  in  the  south  to 

the  winter  solstice,  and  there  again  halteth.  When  it 

is  northward  then  it  maketh  a lenten  equinox  in  the 

middle  of  its  course  northward.  When  again  it  is 
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J?onne  heo  suftpeajib  by  8 • )?onne  macaS  heo  hseppsefc- 
lice1  emnihte.  Spa  heo  suSop  bi3  spa  hit  fpijrop.  pin- 
tejilsec8  • gse8  se  pinteplica 2 cyle  aeptep  hype  • ae 
J?onne  heo  ept  gepent  ongean  • J?onne  tobjisep8 3 heo 
}?one 4 pmteplican  cyle  mib  hype  hatum  3 leoman.6  Se 
langienba 7 bseg 8 is  cealb  • pop  j?an  8e  seo  eojvSe  by8 
mib  }?am  pmteplican  9 cyle  )?ujihgan  • ‘j  by *8  langsum  sop 
3am108e  heo  ept  gebejxib11  sy.  Se  sceojitigenba12  bseg 
haep8  li$pan  gepebepu  18  )?onne  se  langienba14  bseg13  pop 
)?an  16  ]>e  seo  eojvSe  is  eall  gebe8ob  mib  J>sepe  sumeplican 
haetan  • *j  ne  by8  ept  spa  hpaiSe  17  acolob.  pitoblice  se 
pmteplica  mona  gse3  nojvSop  )?onne  seo  sunne  ga  18  on 
fumepa  • *j  pop  J?i  he 10  hsep8  scyptpan  20  sceabe  21  |;onne 
seo  sunne.  6pt  on  langienbum  bagum 22  he  opep  23  g se3 
j7one 24  su8pan  sunnftede  • pop  pi  he 23  by3  ny3op  20 
gesepen  J?onne  seo  sunne  on  pmtpa.27  Spa  j?eah28  ne 
gae3  heopa29  na3ep30  aenne  ppican81  opep32  j?am  8e  him33 
gesette34  is.  Ne  bagas  ne  synb85  nu  na)?op8fl  ne  laengpan37 
ne  scyptpan  )?onne38  hi30  set  ppuman  psepan.40  On  segipta 
lanbe  ne  cym8  nseppe  nan  pinteji-  ne  pen  scupas*41  &c  on 
mibban  upum  pmtpa42  beo8  hypa43  pelbas  mib  pyptum44 
blopenbe.  *j  hypa45  opcepbas 46  mib  aepplum  apyllebe. 
iEptep  heopa  gepepe  gse3  seo  ea  up  nilus47  ‘j  opep 
plett48  eall  p egiptisce  lanb  • 40  ‘j  stent60  opepplebe  • 


1 haeppejr-,  P.  2 pitep-,  R.  * co,  R.  omits.  4 J>ame,  R. 
5 hacan,  S.  6 leomum,  L.  7 langigenba,  P.  8 bres,,R.  omits.  ; 
bses,  L.  9 -hcum,  M.  P.  L.  10  *5an,  P.  11  sebe)>eb,  L. 

12  fcopt-,  L.  18  sepibepu,  L.  ; fcepibepa,  R.  14  lanjy^enba,  L. 

16  b»£,  P.  omits.  18  bam,  R.  ; J>on,  L.  17  pa*5e,  L.  19  sange,  R.  P.  L. 

19  he,  P.  L.  M.  omit  20  fceoptpan,  R. ; feoptpan,  L.  21  fceabe,  L. 
22  -enbe  bagan,  R.  23  heo  pop,  R.  24  )>®ne,  R.  25  he,  P.  M.  L.  S.  omit. 
28  nybpop,  B.;  neo'Sep,  S.  27  pintpe,  L.  28  J?eh,  L.  29  hypa,L. 
30  nahop,  L.  31  ppicon,  R.  32  opop,  R.  33  heom,  R. 

81  fceset.  P.  L.  34  fynbon,  R.  36  naJ>op,  P.  M.  omit. 

37  lenspan,  R.  P.  L.  39  Jnenne,  R.  39  hi£,  R.  40  paepon,  R.  P.  L. 
41  pen  fcupap,  L.  42  pintpe,  R.  L.  43  heopa,  P.  44  peoptum,  P.  M. 
43  heopa,  P.  48  opcyjibaf,  R.  P.  j opcipbaf,  L.  47  up  nilup,  L. ; mlif,  R. 
48  pleb,  M. ; plet,  P.  L.  49  lanb,  L.  49  fcenb,  R. ; faent,  L. 
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southward,  then  it  maketh  the  harvest  equinox.  The  Of  the  cause 

of  winter. 

further  south  it  is,  the  more  wintry  it  is,  and  the 

wintry  cold  goeth  after  it ; but  when  it  tumeth  again, 

then  it  driveth  away  the  wintry  cold  with  its  hot 

beams.  The  lengthening  day  is  cold,  since  the  earth 

is  pervaded  by  the  wintry  cold,  and  it  is  long  before 

it  is  warmed  again.  The  shortening  day  hath  milder 

weather  than*  the  lengthening  day,  since  the  earth  is 

all  warmed  with  the  summer  heat,  and  is  not  so 

soon  cooled  again.  Well,  the  wintry  moon  goeth  Of  the  shadow 

cast  by  the 

further  north  than  the  sun  goeth  in  summer,  and  moon. 

for  that  reason  hath  a shorter  shadow  than  the  sun. 

Again  in  the  lengthening  days  it  goeth  beyond  the 

southern  solstice,  and  for  that  reason  is  seen  nearer 

to  the  horizon  than  the  sun  in  winter.  Neither  ofAlltlli8i8 

immutable. 

them  however  goeth  one  point  over  the  limits  ap- 
pointed them ; nor  are  the  days  now  either  longer 

or  shorter  than  they  were  at  first.  In  the  land  of  Pf J^e  seasons 

# rn  Egypt. 

Egypt  there  never  cometh  any  winter  or  rain  showers  ; 
but  in  the  middle  of  our  winter  their  fields  are 
blooming  with  worts,  and  their  orchards  filled  with 
apples.  After  their  reaping,  the  river  Nilus  goeth 
up  and  overfloweth  all  the  land  of  Egypt,  and  it 
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hpilon 1 mona8 2 hpilum 8 lenj  *4  sy88an 6 to  tpelp 
monSum  ne  cym8  pdb\i  nan  o'Sep  sctip  • 0’S  p seo  ea 8 
eft  up  abjiece  -7  spa  spa  hype  gepuna  8 is  • selce  jeape 
sene  *°  hi  habbaS  J?uph  p eopnes  spa  pela  10  spa  hi 11 
msefc  pecceaS.18 


5.  DE  MYNDO. 

Mibbaneapb  is  gehaten  eall  p19  binnan  J?am  ppma- 
mentum  ip.  Fipmamentum  is  ]?eos  pobephce  heop en  14 
mib  manegum  fceoppum 18  amett.18  Seo  heopen  *17 
s&  • *j  eop8e  synb  gehatene  mibbaneapb.  Seo 18  ppma- 
mentum  tyjurS  symle  19  onbutan80  us  unbep  J?yssepe 21 
eopban  bupan  «22  ac  j?sep  ts  ungepim  psec  betpeox 28 
hype.  «j  ps&jve  eoji8on.  Feopep  *j  tpentig  tiba  beo8 
agane  p is  an  bseg  • *j  fin  mht  sep  j?an  8e  heo  beo 
sene25  ymbtypnb  •28  *j  ealle  8a  steoppan27  pe  hype  on 
psesre  synb  tupmaS  onbutan28  mib  hype.  Seo  eop8e 
ftent  on  selemibban  )mph  gobes  mihte  spa  gepaestneb* 
p heo  nseppe  ne  byh8  na)?op  29  ne  upop  -80  ne  ny8op  -31 
porme  se  selmihtiga  scyppenb  . pe  ealle  8ing  hylt-  bu- 
ton  spince*88  hi  gesta8elobe.  Mlc  sae  peah"  heo  beop84 
sy  hsep8  gpunb85  on  8sepe  eop8an*88  seo  eop8e  ab^rp887 
aelce  88  sae  89  *j  )?one 40  miclan  41  gapsecg  *j  ealle  pyllsppm- 
gas 42  *j  ean 48  }>uph  hig  44  ypna8.  Spa  spa  aebbpan  lic- 
jea8  45  on  bses  mannes  lichaman  spa  licga8 48  pas  47  psetep 


1 hpilum,  L.  2 monob,  R.  * hpilon,  R.  L.  4 lcnjc,  R. ; l»ng,  L. 
5 febban,  R.  6 ea.  L.  7 uppa  bpecce,  R.,  fol.  66  a. ; up,  L.  8 puna,  R. 

• £ne,  L.  S.  18  mycel,  L.  ; pc  ala,  R.  11  his,  R.  12  pecca$,  P.  S. 

14 *b,  L.  omits.  14  heopoN,  L.  14  pceoppu,  L.  18  amct,  P.  M.  S. 
17  heojron,  L.  18  Se,  R.  18  fymble,  R.  90  onbuton,  L.  21  JniTe,  R. 
22  bupan,  M. ; bupon,  L.  28  betpux,  R.  P.  ; betpyx,  L.  24  beob 

»ppe  j*  if  an  b»s  & an  mhc  fynbon  tupmenbe  abucan  mib  hype,  R. 
24  sane,  R.  M.  omit ; £ne,  L.  79  typnA,  M.  27  jfceoppan,  L. 

28  onbucoN,  L.  * nabop,  L.  M.  omit  ; nabop  ne,  P.  omits.  90  uppop,  R. 
81  nybpop,  R.  ; neoflop,  P.  L.  S.  22  fceppince,  R.  P.  L.  99  beh,  L. 
24  beop,  L.  35  Spfobj  L.  99  eopbon,  L.  37  abepfl,  P. 

99  ealle,  R.  P.  L.  S.  **  fsef,  R.  40  b»ne,  R.  41  micclan,  R. 

42  pil-,  L.  49  ea  • an,  R.;  eann,  L.  44  hipe,  P. ; hype,  M.  L.  S. 

44  hcsatf,  P.  L.  44  UcseaS,  R.  47  ba,  R.  P. 
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remains  in  overflow  at  whiles  a month,  at  whiles  Of  the  over- 
flow of  the 

longer  ; and  after  that  for  a twelvemonth  there  cometh  Nile, 
no  other  shower,  till  the  river  again  breaketh  forth, 
as  its  custom  is,  once  every  year.  And  by  that 
means  they  have  of  com  as  much  as  they  care  to 
have. 


OF  THE  UNIVERSE. 

World  is  hight  all  that  which  is  within  the  firma- 
ment. The  firmament  is  the  heavenly  sphere  painted 
with  many  stars.  The  heaven  and  sea  and  earth  are 
hight  the  world.  The  firmament  tumeth  always  about  Of  the  rotation 
us,  under  this  earth  and  above  it,  but  there  is  an  its 
incalculable  space  between  it  and  the  earth.  Four 
and  twenty  hours  are  gone,  that  is,  one  day  and 
one  night,  before  it  is  quite  turned  round ; and  all 
the  stars,  which  are  fast  fixed  upon  it,  turn  about 

with  it.  The  earth  standeth  in  the  midst  of  all,  Earth  in  the 

midst  of  all. 

so  fastened  by  Gods  might,  that  it  never  budgeth 
neither  higher  up  nor  lower  down  than  the  Almighty 
Creator,  who  holdeth  all  things  without  toil,  estab- 
lished it.  Every  sea,  though  it  be  deep,  hath  its 
bottom  on  the  earth,  and  the  earth  upbeareth  every 
sea,  and  the  mickle  ocean,  and  all  welling  springs  and 
rivers  run  through  it.  As  veins  lie  on  the  mans  body, 
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aebbpan  jeonb1  bas  eopban.  Naepb  nabep2  ne  sre*  ne 
e&  naenne  stebe8  buton  on  eopban. 

6.  DE  EQUIN OCTIIS. 

CDanejpa  manna  cpybbunj  is  p seo  lenctenlice4  em- 
mht6  gebypije6  pihtlice  on  octaua  kl.  appilis7  p is 
on  mapian  maesse  bsege.  Ac  ealle  pa,  eaftepnan  J?a8 
ejiptiscan9  pe  selost  cunnon  on  jepuncpaepte  tealbon 
p seo  lenctenlice  emmht  is  jepislice10  on  buobecima 
kL  appil  • p is  on  see.  benebictus11  maesse  baeje.18  Gpt 
is  beboben18  on  bam  pejole -14  pe  us  jepissab  be  j?aepe 
haljan  eafteptibe:  p naeppe  ne  sy  se  halja  eaftep  baej 
jemaepsob*18  aep  pa,n  be  seo  lenctenlice  emmht10  sy 
ajan  • J?aes  baejes  lense  17  opepstije 18  pa,  mht.19  pite 
nu  pop  by20  gyp  hit  paepe  pihtlice  emmht  on  fca21 
mapian  maesse  baeje28  p se  baej  ne  jelumpe  naeppe 
opep  28  bam  eastep  baeje  fpa  spa  he  pop  opt 25  beb. 
Us  is  neob 28  p pe  pa,  haljan 27  eaftep  tibe  • be  bam 
soban  pejole  healbon  •28  naeppe  6ep  emnihte  • opep- 
spibbum 29  beostpum.80  Fop  pi  pe  feejab  81  foblice  p seo 
emmht  is  spa  spa  pe  6ep  epaebon  on  .XU™*  kL  appil  *82 
spa  spa  pa,  jeleapullan  paebepas  hit88  gesetton  eac 
jepisse  baejjmael84  up  spa  taecab.85  Gac  ba  obpe  ppeo 
tiba  •8fl  p is  Se  sumeplica  funnstebe  • *j  se  pmteplica  • 
•p*7  seo  haeppesthce  emmht88  synt  to  emnettenne89  be 
)?issepe  emmhte  • p hi 40  syn  sume  bajas  jehealbene 
aep  J?an  octaua  kl.  pitoblice  se  emmhtes  bae;  is  eal- 


1 >nph,  M.  * naJ>op,  R.  P.  L.  8 fcebe,  I*  4 laencten-,  L. 

5 ym-,  M.  6 gebipie,  L.  7 appelip,  L.  s >a,  P.  M.  L.  S.  omit. 
• -feean,  R.  10  gepiflice,  L.  11  -tea,  P.  M.  S.  12  b»s,  L. 

18  beboben,  L.  14  pejule,  R.  15  gem^pfob,  L.  18  emnyhte,  L. 
17  lencge,  P.  ; l«nge,  L.  18  opop,  R.  19  J>u,  L.  adds.  20  >1515,  R* 
21  fca,  P.  M.  L.  omit.  22  b»s,  P.  28  opop,  R.  24  biSge,  L. 

25  opte,  L.  28  neob,  L.  27  pe  halgyan,  L.,  error.  28  healban,  R.  L. 
29  sprfSum,  M.  80  byifcpu,  R.  31  fecsea$,  R.  82  apjielip,  L. 

88  hit,  P.  M.  L.  omit.  84  b®sm»lap,  M.  84  taeceaft,  L.  88  tibe,  L. 
87 *j,  M.  omits.  88  ym-,  M.  * -enbe,  R.  40  hig,  R. 
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so  lie  these  water  veins  through  this  earth.  Neither 
sea  nor  river  have  any  place  but  on  earth. 

OF  THE  EQUINOXES. 

It  is  the  tale  of  many  men  that  the  lenten  equinox  On  the  day 
belongeth  rightly  to  the  eighth  day  before  the  kalends  gun  crosses  the 
of  April,  that  is  the  mass  day  of  Mary.  But  all  the  ^ 
Easterns  and  Egyptians,  who  are  best  acquainted  with 
arithmetic,  reckoned  that  the  lenten  equinox  is  cer- 
tainly on  the  twelfth  day  before  the  kalends  of  April, 
that  is  on  the  mass  day  of  St.  Benedict.  Again,  in  the 
rule  which  ascertaineth  for  us  about  the  holy  Easter 
season,  it  is  ordered  that  the  holy  Easter  day  be  never 
celebrated  before  the  lenten  equinox  be  gone,  and  the 
length  of  the  day  exceeds  that  of  the  night.  Observe 
now  hence,  if  it  were  rightly  equinox  on  the  mass  day 
of  Mary,  that  that  day  would  never  fall  beyond  the 
Easter  day,  as  it  oft  doth.  It  is  needful  for  us  that  The  church 
we  hold  the  holy  Easter  tide  by  the  true  rule,  never 
before  equinox  and  overcoming  of  darkness.  Hence  we  «quinox* 
say  truly  that  the  equinox  is,  as  we  before  said,  on  the 
twelfth  day  before  the  kalends  of  April,  as  the  faithful 
advisers  have  set  it  down,  and  as  also  sure  day  measure- 
ments teach  us.  Also  the  other  three  seasons,  that  is 
the  summer  solstice  and  the  winter  one,  and  the  har- 
vest equinox,  are  to  be  adjusted  by  this  equinox,  so 
that  they  be  holden  some  days  before  the  octave  of  the 
kalends.  In  fact  the  day  of  the  equinox  is  one  to  all 
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lum  mibbaneapbe  an  • *j 1 jelice  lanj  • ealle  o8pe 
bajas  on  tpelp  mon8um  habbafi  mislice2  lanjmsse* 
On  fumum4  eapbe  hi5  beo8  laenjpan  *6  on  sumon 7 
fcyptjian  • pop  )?8epe  eop8an  fceabepunje  -8  *j  Jrcepe  sun- 
nan  fmb9  janje.  Seo  eop8e  fcent 10  on  jelicnysse 
anpe  pinnhnyte  • «j  seo11  sunne  jilt  abutan 18  jepis- 
lice18  be  jobes  jesetnysse  *14  on  j?one  enbe16  pe  heo 
scin8  ys  bsBj  )?uph  liype  lyhtinje  • *j  se  enbe 10  pe  heo 
poplmt  «17  by8  nub  J?ystpum  18  opep)>eaht  *ie  08  p heo 
ept20  Sybep  jenealsece.21  Nu  is  J>ae pe  eopSan  smepealt- 
nys22  *j  ]?8epe  sunnan  ymjanj  *28  hpemminj  •84  p se 
beej  ne  by8  on  aeleum  eapbe  jelice  lanj.  On  inbia 
lanbe  penba'S  heopa 25  scaba  26  on  sumepa  su8peapb  • *j 
on  pratpa  nop8peapb.  6pt  on  alexanbpia  £8e8  seo  sunne 
uppilite27  on  J?am  sumeplican 28  sunnstebe20  on  mib- 
bsejije-80  ne  by 8 nan  sceabu81  on  nanpe02  healpe.  pis 
ylce  jetima8  eac  on  sumum  o8pum  sropum.  CQepoe  88 
hatte  an  lglanb  . p is  J?sepa  84  sillheapepena  85  lanb  *86  on 
8am  ljlanbe  hsep8  se  lsBnjsta87  basj  on  geape88  tpelp 
tiba-  lytle  mape  ponne  ane  healpe  tibe.  On  8am  ylcan 
eapbe  nop]?peapban  -89  . . . . alexanbpia  hsep8  se  lsenj- 
fta  bsej  peopeptyne40  tiba.  On  Italia41  past  is  Ro- 
mana  pice  haep8  se  lenjfua 42  baej  48  piptyne  tiba.  On 
6njla  lanbe  haep8  se  lenjsta44  baej  seopontyne45  tiba. 
On  8am  ylcan40  eapbe  nop8epeapban47  beo8  leohte  mhta 


1 y,  L,  omits.  2 myfclice,  L.  * langfumnypp;,  P.  4 yumon,  R.  L. 

8 hi,  R.  omit*.  8 lengpan,  R.  P.  L.  7 pumam,  P.  8 fceabpunge,  R. 

9 ymbe,  R.  18  Pcaent,  L.  11  fe,  R.  12  onbucan,  P.; 

onbuton,  L.  15  gep.,  R.  L.  omit  M -neffe,  R.  L.  18  ®nbe,  L. 
*•  »nbe,  L.  17  -laett,  R. ; -Me,  L.  18  Seostpum,  P.  L.  19  oyop- 
|>ehc,  R.  20  86jt,  L.  21  genea-,  L.  22  -nef,  L.  ; finepealneffe,  R. 
**  ymbe,  R.  j ymb,  P.  24  hpemmmg,  L.  25  hypa,  L.  28  fceaba,  R.  P. 
L.  S.  27  upp,  P.  28  -cum,  R.  P.  28  funibebe,  L.  80  mibban,  R. 
81  feeabu,  L.  82  nane,  S.  P.  M.  L.  88  CDeloe,  R.  ; Mepobe,  L. 

u bap  a,  L.  86  illheappena,  R.  P.  28  eapb,  M.  j eapb,  L.  ; geapb,  S. 
87  lengefca,  R.  ; lengj-ea,  P.  88  geapa,  M.  99  On  Sam  eapbe  )>e  ip 
gehaten,  P.  M.  L.  40  -tyna,  R.  41  On  Italia,  etc.,  R.  M.  omit 

42  lengsta,  P.  omits  j l®ngyfta,  L.  48  b£g,  L.  44  l»ngefca,  L . 

48  feopen,  R.  48  ylcan,  R.  omits.  47  -bon,  R. 
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' the  world,  and  equally  long,  while  all  other  days  in  ^ days  every- 
the  twelve  months  have  various  lengths  in  various  length  at  the 
latitudes . In  one  place  they  are  longer,  in  another equmox* 

shorter,  according  to  the  shadowing  of  the  earth  and 
the  circular  motion  of  the  sun  in  the  ecliptic.  The 
earth  stands  in  the  likeness  of  a pine  nut,  and  the  sun 
glideth  about  it  surely  by  the  appointment  of  God,  and 
on  the  region  on  which  it  shineth  there  is  day  through  One  hemi- 
its  lightening  up,  and  the  region  which  it  quits  is  nat^by1^ 
overspread  with  darkness  till  it  again  approach  thither. 8olar  Hght' 
Now  the  roundness  of  the  earth,  and  the  circuitous 
course  of  the  sun,  is  a limitation,  so  that  the  day  is 
not  in  every  place  of  equal  length.  In  India  then  its 
shadow  turneth  in  summer  southward,  and  in  winter 
northward.  Again,  in  Alexandria  the  sun  goeth  right  The  obliquity 
up  vertically  on  the  summer  solstice  at  midday,  and  there  hfthe  ca^of 
is  no  shadow  on  any  side.  This  same  occurreth  also  in 
some  other  places.  An  island  hight  Meroe,  which  is  the 
dwelling  of  theASthiopians;  in  that  island  the  longest  day 
in  the  year  hath  twelve  hours  and  little  more  than  half 
an  hour.  In  the  same  part  of  the  world  there  is  a city 
hight  Alexandria,  where  the  longest  day  hath  fourteen 
hours.  In  Italy,  that  is  the  kingdom  of  the  Romans,  the 
longest  day  hath  fifteen  hours.  In  England  the  longest 
day  hath  seventeen  hours.  In  the  same  country  north- 
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on  sumepa  • spylce  1 hit:  ealle  mht  bajie  •*  spa  spa  pe 
sylpe  popopt  jesapon.3  Thile  hatte  an  ljlanb  be  nop- 
ban  J^ysum4  ljlanbe*  syx  baja  paep  opop6  sae  • on  'bam 
ne  bib  nan  mht  on  sumeplicum  *6  sunufcebe  «7  syx 
bajum*  pop  8am8  be  seo  sunne  by 8 )>onnee  spapeopp10 
nopb  ajan  • p heo  hponlice  unbepjaeb  J^epe  eopban 
jeenbunje  • spylce  hit  aepmje  • *j  )>aep  pihte  ept 
upjaeb.11  Gpt  on  pmteplicum  sunnftebe18  ne  byb  nan 
bsej  on  8am  popepaeban  1 jlanbe  • pop  ban  be  seo  sunne 
byb  J?onne  spa  peopp  sub  ajan  • p hype  leoman  ne 
majon  to  J?am  lanbe  jepaecan  -18  pop  Jwepe  eopban  sine- 
pealtynysse.  Ys  jjeah  14  to  pitenne  p symle  byb16  urn 
bep  baej  *j  mht16  peopep  .xx.t'S  tiba-17  *j  on  emmhtes 
baej  -18  p is  bonne  se  baej  *j  seo  mht  jelice  lanje  beob- 
}>onne  haepb  hypa  aejbep  tpelp  tiba  • spa  spa  cpist  sylp  10 
on  his  jobspelle  cpaeb.  Nonne  buobecim  hopae  sunt 
biei  i La  hu  ne  haepb  se  baej  tpelp  tiba.  Soblice  J?aepe 
sunnan  opmaetan80  liaetu  pypcb81  pip88  baelas  on  mib- 
baneapbe  • pa, 23  pe  hatab  on  leben  qmnque  zonaf  • p 
synb84  pip  jypblas.  An  Jrcepa86  baela  is  on  aelemibban 
peallenbe  «j  unjepunienblic 86  pop  )?aepe  sunnan  nea- 
peste.*7  On  bam  ne  eapbab  nan  eopSlic  mann  •88  pop 
J?am  unbepenblicum 89  bpyne  -80  )>onne  beo8  on  tpa 
healpa  Jwepe  haetan  • tpejen  baelas  jemetejobe 31  nabop 
ne  to  hate  ne  to  cealbe.33  On  bam  nopbpan  baele 
punab  eall  manncynn  • unbep  p&m  bjiaban  cipcule  pe 
is  jehaten  zobiacus.  Beob  J>onne  jyt  tpejen  baelas  on 


1 fpille,  B.  * bagige,  P.  S.  * Se,  R.  omits. ; gefiiponn,  L. 

* L.  * on,  P.  M.  L.  • -lican,  L.  7 funfcebe,  L. 

■ ’San,  P.  • ja»nne,  R.  1#  jreop,  L.  11  upp,  R.  11  fun-,  L. 
11  sepfl&c&n,  L.  14  peh,  L.  14  byfl,  L.  omits.  19  b®ge  1 nihte,  P. 
17  tiba,  L.  18  b»se,  P.  ; b^ge,  L.  If  fylua,  L.  *®  apmsetan,  M. 
*>  piphtS,  L.  *»  px,  R.,  fol.  67  a.  n >e,  R.  *4  fynt,  R. 

**  )>®pe,  R.,  omitting  b»la  ; pape,  L.  *•  ge.,  L.  R.  omit ; -lgenblic,  P. ; 
ungepunclic,  M. ; on-,  R.  27  -pijre,  P.  **  man,  P.  L.  ® una- 
bepenblicum,  P. ; unabepienban,  R.  * bpine,  L.  #l  gemetegobe,  L. 
92  cole,  L. 
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ward  there  are  nights  in  summer  so  light  as  if  it  were 

dawn  all  night,  as  we  ourselves  often  saw.  Thule  hight  Thule, 

an  island  on  the  north  of  this  island,  six  days  journey  by 

sea,  in  which  there  is  no  night  at  the  summer  solstice  where  at  the 

for  six  days,  since  the  sun  is  then  gone  so  far  north,  is  no  night ; 

that  it  but  slightly  goeth  under  the  horizon,  or  ending 

of  the  earth,  as  if  it  were  gettiug  evening,  and  then 

right  away  goeth  up.  Again,  at  the  winter  solstice  at  ^ . 

there  is  no  day  in  the  aforesaid  island,  since  the  sun  no  day. 

is  then  gone  so  far  south,  that  its  rays  may  not  reach 

to  the  land,  for  the  roundness  of  the  earth.  It  is, 

however,  to  be  observed  that  always  between  day  and 

night  together  there  are  four  and  twenty  hours;  and 

on  the  day  of  the  equinox,  that  is  when  the  day  A day  of  rota- 

. tion  is  twenty 

and  night  are  equally  long,  then  either  of  them  hath  four  hours, 
twelve  hours;  as  Christ  himself  in  his  gospel  hath 
said:  Are  there  not  twelve  hours  in  the  day?  Well, 
the  immense  heat  of  the  sun  worketh  five  parts  in  the 
world,  which  we  hight  in  Latin  quinque  zonas,  that 
is,  five  girdles.  One  of  the  parts  is  in  the  midst  of  all.  Of  the  zones, 
boiling  hot  and  uninhabitable  for  the  nearness  of  the 
sun,  on  which  no  earthly  man  dwelleth  for  the  in- 
tolerable burning.  Then  there  be  on  the  two  sides  of 
the  heat  two  parts  temperate,  neither  too  hot  nor  too 
cold.  On  the  northern  part  dwell  all  mankind,  under 
the  broad  circle  which  is  hight  zodiacus.  There  are 
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tpa  healpa*  |?am  jemetejobum  bsele  •*  on  suSepeapban*2 
j on  nop)?peapban 8 )>yses4  ymbhpypptes5  cealbe  *j  un- 
punienblice  *6  pop  ]?an  fe  seo  funne  ne  cjraB  him  nseppe 
to  • ac  set  stent  on  sejBpe  healpe 7 set  J?am  sunne- 
ftebum.8 


7.  DE  BISSEXTO. 

Sume  ppeofcas  secjaB0  p bissextus  cume10  )mph  p 
p losue  abseb11  set  jobe  • p seo  sunne  ftob12  stille*  anes 
bsejes  lencje  18  pa,  \a  he  8a  hseBenan  • op  J?am  eapbe 
abilejobe  14  pe  16  him  job  popjeap.  SoB  Bset 16  is  p 
seo  sunne  pa,17  stob 18  ptille 19  anes  bsejes  lencje20 
bupon21  Beepe  bypij  jabaon  •2a  Jmph  Bees  j^ejenes28 
bene  *24  ac  se  bsej  eode  popB  spa  spa  o8pe  bajas  • 

ms  nseppe  )niph  p 25  bissextus  * )>eah  pe  pa, 26  unje- 
lsepeban  spa  penaB.27  Bis 28  if  tpupa  •20  sextus  • se 
syxta  • bissextus  • tpupa  80  syx  • pop  J?am  pe  81  cpeBaB  82 
on  Bam  jeape  nu  to  baej  *88  fexta  kl.  maptn  «j  ept 
a 84  mepijen  • 86  sexta  kl.  maptn.  pop  Ban86  Be  seppe 
byB  an  bsej  • an  mht  ma  on  Bam  peopBan  jeape  • 
J?onne87  psejie  on  Bam  J7pim  &p.  Se  bsej  • *j  seo  mht 
peaxaB  88  op  80  Bam  syx  tibum  • pe  selce  jeape  beoB  to 
lape  -40  to  eacan  J?am  Bpim  hunb  bajum  • *j  pip  fyx- 
tij41  baja.42  Seo  sunne  beypnb  Ba  tpelp  tacna48  on 
J?pim  hunb  bajum  *j  pp  *j  syxtij  baja  on  pix  ti- 
bum • fpylce  heo  nu  to  jeape  janje  on  sepne  mepien 46 


1 bselum,  R.  L.  2 Ai>-,  R.  * on,  P.  omits,  j nojifle-,  L.  4 L. 
4 emb-,  L.  • -lgenblice,  P.  7 R.  omits  on  ®g.  h.  8 -be,  R. 
• pecgea#,  R.  10  come,  R.  L.  11  abtfcbe,  L.  12  fcobe  ? 18  lwncge,  M.; 

lenge,  L.  14  abilogobe,  R.  14fpa,R.  18  ftaet,  R.  omits. 

17  >a,  R.  L.  omit  18  fc6b,  L.  19  ptille,  P.  M.  omit  20  l»ncge,  M.  L. 
21  bujran,  R.  22  gabao,  R.  28  begnef;  R.  24  bebe,  L.  24  j*,  L. 
omits,  error.  28  beh  ba,  L.  27  penon,  P.  28  Bip,  L.  28  tpia,  R. ; 
ttia,  L.  80  ttia,  L.  j tpia,  R.  81  bam  be,  R.  P.  82  cpibab,  R. 
88  R.  omits  a line.  84  on,  P.  85  amepgen,  L.  ; R.  omits  seven  words. 
88  bon,  L.  87%b®nne,  R.  88  pexe«,  R;  88  on,  R.  40  to  lapf,  R, 
omits.  41  fyxtignm,  R.  42  bagnm,  R,  L.  48  tacnn,  L 44  bagum,  P.  L. 
44  mepgen,  R.  L. ; mejugen,  P. 
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further  yet  two  parts  on  two  sides  of  the  temperate 
ones,  on  the  southward  and  the  northward  of  this 
sphere,  cold  and  uninhabitable,  since  the  sun  never 
cometh  to  them,  but  halteth  on  either  side  the  equator 
at  the  solstices. 


OF  LEAP  YEAR. 

Some  priests  say  that  bissextus  cometh  because  that  A popular 

notion  cen- 

Joshua  prayed  to  God  so  that  the  sun  stood  still  for  sured. 
the  length  of  one  day,  when  he  destroyed  the  heathen 
from  the  country  which  God  gave  him.  Sooth  it  is 
that  the  sun  above  the  city  Gibeon  through  the 
prayer  of  the  thane : but  the  day  went  forth  as  other 
days,  and  is  never  through  that  bissextus,  though  the 
unlearned  ween  so.  Bis  is  twice,  sextus  the  sixth  ; 
bissextus  the  sixth  twice,  inasmuch  as  we  say  in  that 
the  bissextile  year  now  to  day,  the  sixth  before  the 
kalends  of  March,  and  again  to  morrow  the  sixth  be- 
fore the  kalends  of  March,  since  there  is  ever  one  day 
and  one  night  more  in  the  fourth  year  than  were  in 
the  three  preceding.  The  day  and  the  night  grow  The  origin  of 
up  out  of  the  six  hours  which  in  every  year  are  a ^ day  °ver* 
remainder  beyond  the  three  hundred  days  and  the 
sixty  five  days.  The  sun  runneth  through  the  twelve 
signs  of  the  zodiac  in  three  hundred  and  sixty  five 
days  and  six  hours ; so  now  this  year  it  enters  in 
early  morning  on  the  circle  of  the  equinox,  that  is , it 
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on1  baes  emmhtes  cypcule  • *j2  obpe  jeape  on  mibbaeje* 
J^ubban  jeape  on  8epen*3  peopban  jaepe  on  mibbpe  mhte* 
on  j?am  pipcan  jeape  eft  on  aepne  mepijen.4  )?itob- 
lice  aelc  )>aepa 5 peopep a jeapa 7 ajyp *8  syx  tiba  *8  p 
synb 0 peopep  *j  tpentig  tiba  an 10  baej  *j  an 10  mht. 
Done  11  bae;  settan  13  romamsce  pepas  anb  18  pitan 14 
to  “bam  monbe  pe  pe  hatab  pebpuapius  • pop  bam 15  be 
se  monab  18  is  ealpa  fcyptofc  17  *j  enbenyhft.18  Be  bam 
baeje  fppaec 10  se  pisa  aujustinus  * p se  aelmihtija  scyp- 
penb  hme  jesceope :0  ppam  ppymbe  mibbaneapbes  to 
micelpe  jepynu  «21  *j  jyp  he  byb  poplseten  untealb*  J?aep 
pihte  apent  eall 23  baes  jeapes  ymbpyn23  J?pypes  • *j  he 
belimpb24  sejbep  je  to  baepe  sunnan*  je  to  bam  monan* 
pop  J?an  be  baep  is  an  baej  -j  an25  mht.  Gyp  pn  nelt 
hme  tellan  eac  to  J?am  monan  • spa  spa  to  J?aepe  sun- 
nan  • }?onne  apaest 26  J?u  )?one 27  eafueplican  pejol  • *j 
aelces  nipes 28  monan  jepim  • ealles  J?aes  jeapes. 

8.  DE  SALTU  LUNiE.  29 

Spa  spa  jraepe  sunnan  ro  sleacnys  81  acenb  aenne  82  baej 
•j  ane  33  mht  aoppe  ymbe  84  peopep  geap  • ppa  eac  }>aes 
monan  ppiptnes35  apyppb  88  ut87  aenne  baej  • *j  ane  mht 
op  bam  getsele  88  hys  pynes • aeppe  ymbe89  neojontyne40 
jeap  • *j  pe  baeg  is  gehaten  saltus  lunae  - p is  baes 
monan  hlyp  • pop  )>an 41  J?e  he  opephlypb  aenne  baeg  • *j 
j'pa  neap  42  j?am  neogonteoban 48  geape  • ppa  byb  se  nipa 
mona  bpabbpa  gesepen.  Se  mona  paes  set  ppuman44 

1 ofl,  L,  2 P.  M.  omit  ; R.  omits  five  words.  * £pen,  L. 

I mejijen,  L.  5 J>apa,  L.  • yeoppa,  R.  7 Seape,  R.  8 tiba,  L. 

9 pnbon,  R.  10  on,  R.  L.  11  D®ne,  R.  12  setton,  R.  L. 

II  pejias  anb,  L.  P.  R.  omit  14  piton,  R.  ; pit  an,  L.  15  flan,  P. 

18  monofl,  R.  17  fcyptfc,  P.  M.  ; fciptfc,  L.  18  ®nbe  mhxt,  L. ; 

neht,  R.  ; next,  P.  19  fppycfl,  R.  50  gesceop,  R.  21  gepyne,  R. 
22  eal,  P.  29  ymbpene,  P.  24  gelimpb  ge,  R.  29  ane,  R. 

29  ap»sfic,  R.  P.  L.  27  bonne,  R.  28  nipan,  R.  P. ; mpan,  L. 

29  lvnea,  M.  89  sunnan,  R.  omits.  81  -nef,  L.  82  anne,  R. 

88  ane,  R.  omits.  84  embe,  L.  89  -nyppa,  R.  ; -nys,  P.  88  pypj>,  R* 

87  dr,  L.  88  getele,  R.  P.  89  embe,  P.  L.  40  mgon,  R.  ; mgen,  L. 

41  bam,  L.  42  neop,  L,  48  mgon,  L.  44  ppuman,  L. 
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crosses  the  equator , the  next  year  at  midday,  the  third 
year  at  even,  the  fourth  year  at  midnight,  the  fifth 
year  again  in  early  morning.  Each,  then,  of  the  four 
years  gives  six  hours,  that  is,  in  all , four  and  twenty 
hours,  one  day  and  one  night.  This  day  Roman  men 
and  wits  set  down  to  the  month  which  we  hight 
Februarius,  since  that  month  is  of  all  shortest  and 
next  the  end.  Of  that  day  spake a the  wise  Augustinus, 
that  the  Almighty  Creator  formed  it  from  the  begin- 
ning of  the  world  for  a great  mystery,  and  if  it  be 
left  uncounted,  at  once  all  the  course  of  the  year  goeth 
wrong;  and  it  belongeth  both  to  the  sun  and  to  the 
moon,  since  there  is  in  it  one  day  and  one  night.  If 
thou  art  not  willing  to  reckon  it  to  the  moon  as  well 
as  the  sun,  then  thou  dost  away  the  rule  of  Easter, 
and  the  reckoning  of  every  new  moon  through  all  the 
year. 


OF  THE  LEAP  OF  THE  MOON. 

As  the  slackness  of  the  sun  produces  one  day  and 
one  night  always  in  four  years,  so  also  the  swiftness 
of  the  moon  throweth  out  one  day  and  one  night  from 
the  reckoning  of  its  course  everj'  nineteen  years,  and 
the  day  is  called  saltus  lunse,  that  is,  the  moons  leap, 
since  it  overleapeth  one  day,  and  the  nearer  to  the 
nineteenth  year  the  broader  is  the  new  moon  seen.  The 
moon  was  at  the  beginning  formed  in  evening,  and 


a “ Senarii  perfectio  in  scriptoria 
“ commendata.”  Quattuor  enim 
quadrantes  faciunt  on  am  diem,  quem 
necesse  est  intercalari  excurso  quad- 
riennio,  quod  bissextum  vocant  ne 


temporum  ordo  turbetur : etiam 
ipsos  dies  quinque  et  quadrantem  si 
consideramus,  senarins  nomerus  in 
eis  plurimum  valet. 

De  Trinitate,  IV.  iv. 


February,  the 
last  month, 
takes  the  odd 
day. 


The  lunar 
cycle  of  nine- 
teen years. 
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on  aejren1  jesceapen  *j  eejpe  sybban  on  fiejpen  his  ylbe 
apent.2  Gyp  he  byb  gep  eefenne8  ppaiR  baepe  sunnan 
jeebnipob  • he  byb  J?onne  sona  aepteji  sunnan 4 setl- 
janje  nipe 6 jetealb.0  Gyp  he  )>onne 7 aeptep  punnan 
peclunje  ontenb  byb  • obbe  on 8 mibbepe  mhte  • 
obbe  on  hancpebe  «°  ne  byb  he  naeppe  nipe  jetealb  *10 
J>eahn  be  he  habbe  )>peo  tpentij  tiba  • aep  pan19  be 
he  becume  to  pam13  aepene  pe  he  on  jescapen14  paes. 
Be  pysum 16  is  opt 10  mycel  ymb  17  ppjiaec  • ponne  pa 18 
laepeban  pillab  habban  pone  19  monan  be  pam  be  hi  hine 
jeseob  • pa  jelsepeban 20  hme  healbab  be  pisum  pope- 
saeban21  jesceabe.  Hpilon  byb  se  mona  ontenb92  op  baepe 
sunnan  • on  baej  • hpilon  on  mht  • hpilon  on  6epen  • 
hpilon  on  aepne28  mejujen  •**  spa  miftlice  •8fi  ac  he  ne 
by  b 26  peah  nipe  27  sep  pan 28  be  he  pone  29  aep  en  jesihb* 
ne  sceal  nan  cpisten  mann  • nan  pmcj80  be  bam  monan 
piglian  • jyp  he  hit 81  beb  • hip  jeleapa 89  ne  bib  naht. 
Spa  lenjpa  baej  88  ppa  byb  se  nipa  84  mona  upop  85  jese- 
pen  -8<J  spa  scyptpa  baej  spa  byb  se  nipa  mona  nybep37 
jesepen.  Gyp  seo  sunne  hme  onaelb  upan*  ponne  ftupab  88 
he  • jyp  heo  hine 89  onaelb  piht 40  ppypes  -41  ponne 42 
byb  he  emhce 48  jehypneb  * jyp 44  heo  hme  ontenb  -45 
neoban-40  ponne  capab  he  up  *47  pop  pan48  pe  he  pent 
aeppe  pone  bpicg 49  to  j>aepe  sunnan  peapb  • he  byb  spa 
onpenb  60  spa  spa  seo  sunne81  hme  ontenb  89  Nu  cpebab 


1 ^pen,  L.  2 ap®nt,  L.  8 ^pene,  L.  4 >®pe  funnan,  L. 

• fetle  unmpe,  R ; setlunse,  P.  L.  ; nipe,  L.  8 getealb,  L.  7 )>®nne,  B. 
8 on,  R omits.  9 han-,  L.  10  nipe  getealb,  L.  11  peh,  L. 

12  >am,  B.  18  ban,  P.  14  sefeeapen,  B.  P.  L.  18  Jnflum,  L. 

18  ope,  M.  B.  L.  omit.  17  ymbe,  B.  ; emb,  P.  18  >a,  B.  omits,  foL  68. 

19  b®ne,  B.  *°  -bon,  L.  21  -bum,  L.  22  ontent,  L.  28  ®pne) 

B.  omits.  24  mepgen,  L.  25  miilice,  B.  P.  L.  28  by>  na,  R 

27  nipe,  L.  28  >am,  B.  29  b»ne,  R 80  fting,  P.  L.  81  hit,  L.  omits. 
” seleapa,  B.  88  be&s,  L.  84  nipa,  R omits.  88  uppop,  B. 

88  gefapon,  L.  87  ny>op,  B.  ; nrSop,  L.  88  fcupa’S,  L.  99  i Sip 
heo  hynne,  R ; 1,  L.  40  pihte,  L.  41  bpypj%  P.  42  b»nne,  L. 
43  ymlice,  M.  44  ~j  s»F,  R*  46  ontent,  B.  P.  L.  46  nyban,  B. 
47  upp,  B.  P.  ; upp,  L.  48  bam,  R 48  hpisc,  L.  48  apenb,  P.  L. 
51  heo^for  s.  s.,  B.  L.  52  ontent,  B.  ; atent,  P.  ; ont6nt,  L. 
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ever  since  in  evening  changeth  its  age.  If  ever  it  be 
renewed  by  the  sun  before  evening,  it  is  then  soon 
after  sunset  reckoned  new.  If  further  it  be  lighted  Evening  new 

# moon. 

up  after  the  sunset  or  at  midnight  or  at  cock  crowing, 

it  is  never  accounted  new,  though  it  have  three  and 

twenty  hours  to  pass  before  it  come  to  the  evening 

on  which  it  was  formed.  About  this  there  is  often  Discussions 

arise  on  this. 

much  discussion,  when  the  laymen  will  have  the  moon 

be  according  as  they  see  it,  and  the  learned  hold  of  it 

by  the  aforesaid  distinction.  At  whiles  the  moon  is 

kindled  up  by  the  sun  at  day  time,  at  whiles  at  night, 

at  whiles  at  even,  at  whiles  at  early  morning,  and  so 

on,  variously ; but  notwithstanding  it  is  not  new  till 

it  seeth  the  evening.  No  Christian  man  shall  do  any- Witchery  by 

thing  of  witchery  by  the  moon ; if  he  doth  his  belief  e moon' 

is  naught.  The  longer  the  day  is  the  higher  is  the 

new  moon  visible,  and  the  shorter  the  day  the  lower 

is  the  new  moon  seen.  If  the  sun  illuminates  it  from 

above,  then  it  stoopeth ; if  it  illuminates  it  right 

athwart,  then  it  is  evenly  horned  ; if  it  lights  it  up  from 

below,  then  the  moon  tumeth  upwards  ; insomuch  as  On  the  posture 

it  tumeth  always  its  back  toward  the  sun,  it  is  so 

turned  as  the  sun  lighteth  .it  up.  Now  some  men, 
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sume  menu  -1  pe  -Sis  jesceab2  ne  cunnon  • f se  mona 
hme  penbe8  be  )>an  pe  hit4  pubepian6  sceal6  on  pam 
mon8e»  achine7  ne  pent8  naeppe  na8op°  ne  pebep*  ne 
(inpebep  op  “Sam  pe  him  10  jecynbe  ys.  CQenn  11  ma^on 
spa  ]?eah  18  pa  pa 13  pypp^tte  14  beoS  cepan  be  his  bleo* 
be  j?aepe  sunnan  • o68e  j^aes  pobepes  *15  hpylc  pebep 
topeapb  by8.  Hit  is  jecynbelic  p ealle  eop81ice  liclia- 
man  beo$  pulpan16  on  peaxenbum  raonan  J?onne17  on 
pamjenbum.18  Eac 10  pa  tpeopa  20  pe  beo8  aheapene  on 
pullum  monan  beo8  heapbpan  pi8  pypmaetan  21  lenj- 
paeppan22  ponne23  pa  Se  beo8  on  nipum  monan  ahea- 
pene.24 Seo  s£  se  mona  je^paeplaecab  him  betpeonan-25 
aeppe  hi  20  beo8  jepepan  27  on  paefume  • *j  on  panunje  • 
spa  spa28  se  mona  baejhpamhce20  peopep  ppican  latop 
apist  -30  J;onne  81  he  on  8am  o8pum38  baeje  bybe  38  spa 
eac  seo  sae  symle84  peopep  ppican35  latop  plep8. 

9.  DE  DIUERSIS  STELLIS. 

Sume  menn  cpeSa8  p steoppan  pealla8  op  heopenan  •36 
ac  hit  ne  fynb87  na  fteoppan  p )>aep  peallaS  ac  ip  pypss 
op  j?am  pobope89  pe  fppmjb40  op  Sam  tunjlon41  spa 
spa  fpeapcan  boS  op  pype.  pitoblice  spa  pela42  sreop- 
pan  synb48  jyt  on  heopenum44  spa  spa  on  ppym8e  paepon* 
pa  pa  hi46  50b  gesceop.46  6alle  maefc47  hi  synb48  pa^fee 


1 men,  P.  * fcefceab,  L.  * p«nbe,  L.  4 he,  R.  ‘ pebpian,  R.  P. ; 
pibpian,  L.  6 pceall,  P.  7 hit,  P.  8 apenc,  L.  • naftop,  R.  omits. 
10  hip,  P.  L.  ; hyp,  R.  11  GDen,  P.  12  >eh,  L.  18  pa  J>e,  R.  L. 
" jTpjnce,  L.  15pobepef,  L.  18  pullpan,  L.  17  >»nne,  R. 

18  panienban,  R. ; panienbum,  L.  19  Ac,  R.  20  tpeop,  R. 

21  -«tam,  L.  22  lang,  R L.  ; peppan,  !*•  28  >®nne,  R 24  aheapene,  L. 

28  betpynan,  R.  28  h\s,  R.  27  Stepan,  L.  28  ppa,  once,  R. 

29  -hpon-,  P.  30  apifc,  L.  81  haenne,  R.  92  o'Span,  L.  " aep 

bybe,  L.  21  pimble,  R.  85  ppicon,  R.  P.  L.  96  heopenun,  P. ; 

heoponum,  R.  87  fpnt,  R L.  99  tfp,  L.  ; on,  R.  *»  pobope,  L. 
40  fppincfl,  R P.  41 1 unslum,  R.  P.  L.  42  peala,  R.  L.  48  fynt,  R 
44  heoponum,  L.  48  his,  R.  48  gefceop,  L.  ; sefcop,  R.  47  ms&fce,  L. 
48  finbon,  R. 
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who  do  not  understand  this  explanation,  say,  that  the  Weather  pro- 

moon  turns  itself  according  as  the  weather  shall  be  in  phets  m error* 

the  month ; but  neither  good  weather  nor  bad  ever 

tumeth  it  from  that  which  is  natural  to  it.  Men,  How  to  judge 

of  'weather 

however,  who  are  inquisitive  may  observe  by  its  colour 
and  by  that  of  the  sun  or  of  the  sky  what  weather 
is  at  hand.  It  is  natural  that  all  earthly  bodies  shall 
be  fuller  at  the  waxing  of  the  moon  than  at  its  waning. 

Also  the  trees  which  be  hewn  at  full  moon  are  harder  Of  trees  hewn. 

against  wormeating  and  longer  lasting  than  they  which 

are  hewn  at  the  new  moon.  The  sea  and  the  moon 

match  one  another  always ; they  are  fellows  in  waxing 

and  in  waning ; and  according  as  the  moon  daily  riseth  Of  tides. 

four  points  later  than  it  did  on  the  previous  day,  so 

also  the  sea  floweth  four  points  later. 


OF  THE  VARIOUS  STARS. 


Some  men  say  that  stars  fall  from  heaven ; but  it  Meteors, 
is  not  stars  that  then  fall,  but  it  is  fire  from  the  sky,  are  uo}  ^.xed 

3 J 3 stars  falling. 

which  springeth  off  the  heavenly  bodies  as  sparks  do 
from  fire.  In  fact,  there  are  as  many  stars  still  in 
heaven  as  there  were  at  the  beginning,  when  God 
created  them.  They  all,  for  the  most  part,  are  fast  in 
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on  )>&m  pipmamentum*  *j  )?anon  ne  apeallab1  j>a  hpile 
be  )?eo8  populb  stent.3  Seo  sunne  *j  fe  mona*8  *j 
aepen  steoppa  • ■j  baej  steoppa  • *j  obpe  J?py  4 steoppan 
ne  synb5  na  pseste  on  )?am  pipmamentum  • Sc  habbab 
hypaa  ajenne  janj  on  funbpon.7  Da  seopon8  synb9 
jehatene  septem  planetae  • *j  ic  pat  p hit  pile  bincan10 
spybe  unjeleappullic  unjelaepebum  mannum  • ;yp  pe 
secjab 11  jepislice  be  bam  fteoppan  *13  *j  be  hypa 18 
janje.  Apcton  14  hatte  an  15  tunjol 10  on  nop*®  b&le  • 
se  hsepb  seopon  steoppan  • *j  is  pop  bi  o)rpum  naman 
jehaten  septemtpio  • )?one 17  hatab  laepebe  menu  18  cap- 
ias p^en.  Se  ne  580b  neeppe  abune  19  unbep  Jjyssepe20 
eopban  • spa  spa  obpe  tunjlan 21  bob  • ac  he  pent  abu- 
tan«  hpilon22  abune  *j  hpilon  up 88  opep  bsej  • *j  opep 
mht.  Obep  tunjel  is  on  sub  baele  )?ysum 24  jelic  • 
}?one2a  pe  ne  majon  nseppe  jeseon.  Tpejen  fteoppan 
ftanbab  eac  stille  • an 20  on  sub  bsele  • obep  on  nopb 
bsele-  }?a  synb27  on  leben  axis  jehatene*  )>one  28  subpan 
steoppan  pe  he  jeseob  nseppe*  Jxme  28  nopbpan  pe  jeseob- 
J>one  28  hatab  menn  pcip  steoppa.29  Hi  synb80  jehatene81 
axis  •82  p is*  ex  • pop  j?am  be  se  pipmamentum  pent  on 
bam  tpam  fteoppan  •8S  spa  spa  hpeojel 84  typnb  on 
eaxe  *86  pop  bi  hi  stanbab  s^mle 86  stille,  Phabe 87 
synb 88  jehatene  J?a  seopon  steoppan  pe  on  hseppeste  up 
ajab89  *j  opep40  ealne41  pmtep  scinab  janjenbe  eafuan 
peftpeapb.  Opep  eajne  sumoji42  hi  jab  on  mhtlicpe48 


1 napeallaft,  L.  2 fc»nt,  L.  2 m6na,  L.  4 hpeo,  L. 

* lynbon,  R.  e heopa,  R. ; hype,  L.  7 funbpan,  L.  8 feopone,  L. 
* • jynbon,  R.  10  Jnncean,  R.  1 1.  11  yecseah,  R.  12  yteoppum,  R.  L. 

18  heopa,  R.  11  Aphcton,  M. ; Aphton,  L.  15  yum,  L.  18  tunnel,  R.  P. 
17  h»ne,  R.  L.  18  men,  P.  19  abun,  L.  *°  >iffe,  R.  21  tunsla,  R. 
22  abut  an . hpilon,  M.  omits  ; &bfiton,  L.  28  hpilon  upp  abune,  R.  ; 

P.  L.  omit,  also  transpose  ; abun,  L.  24  hiflum,  L.  25  Jwne,  R. 

28  an,  L.  omits.  27  pync,  R.  28  >»ne,  R.  29  fceoppa,  L.  80  fynt,  R. 
81  gehicene,  L.  82  axis,  L.  88  ffceoppum,  R.  84  hpeopul,  R.  P.  ; 
hpeosnl,  L.  “ exe,  R.  P.  L.  86  fymble,  R.  87  Pliabe,  L.  88  pynt,  R. 

88  agtttt,  L.  48  opop,  R.  41  eallne,  L.  42  fumop,  L.  48  -licepe,  R.  P. 
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the  firmament,  and  will  not  fall  thenoe,  while  this 

world  standeth.  The  sun  and  the  moon,  and  the  The  planets. 

evening  star  and  the  day  star,  and  three  other  stars, 

are  not  fast  in  the  firmament,  but  they  have  their  own 

career  apart.  These  seven  are  hight  the  seven  planets ; 

and  I know  that  it  will  seem  very  incredible  to  un- Their  orbits 

beyond  the 

learned  men  if  we  speak  precisely  of  the  stars  and  of  unlearned, 
their  course.  Arctos  hight  a constellation  in  the  north 
part,  which  hath  in  it  seven  stars,  and  it  is  by  another  Great  bear, 
name  hight  septentrio,  which  laymen  call  the  churls 
wain.  It  goeth  never  down  under  this  earth,  as  other 
constellations  do,  but  it  tumeth  at  whiles  down  and 
at  whiles  up,  during  day  and  night.  There  is  in  the  A similar  con- 
south  part  another  constellation  like  this,  which  we  the  south, 
are  never  able  to  see.  Two  stars  also  stand  still,  one  South  and 
in  the  south  part,  another  in  the  north  part,  which  in  pole" 
Latin  are  hight  axis.  The  southern  star  we  never  see ; 
the  northern  we  see ; men  hight  it  the  ship  star. 

They  are  hight  axis,  that  is  axle,  since  the  firmament  The  Pleiades, 
tumeth  on  those  two  stars,  just  as  a wheel  turneth  on 
an  axle,  and  because  they  always  stand  stilL  Pleiades 
are  hight  the  seven  stars  which  in  harvest  go  up,  and 
during  all  winter  shine  going  from  east  westward. 

During  all  the  summer  they  go  at  night  time  under 
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tibe  unbep  )?issepe 1 eopban  • *j  on  beej  bupan.8  On 
pmteplicpe 3 tibe  hi  beob  on  mht  uppe  • *j  on  baej  abune. 
Cometae  fynb 4 jehatene  ba  fceoppan  be  paeplice  *j  un- 
jepunelice  aeteopiab*5  synb  jeleomabe.6  Spa  p him 
jaeb  op  se  7 leoma  spylce  obep  sunnbeam  • hi  ne  beob 
na  lanje  hpile  jesepene  • ac  spa  ope  spa  hi 8 aeteopiab 
hi10  jebicniab  pum  J^inj  mpes  topeapb  )>aepe  11  leobe  • 
pe  hi  opep  semab.  peah  ‘be  pe  spibop  pppecon 18  be 
heopenheum  tunjlum  • ne  mtej  spa  peah  se  unjelae- 
peba13  leopman  hypa  leohtbaepan  pyne. 

10.  DE  ELflMENTIS. 

Beos  lypt  be  pe  on  libbab  ys  an  baepa 14  peopep 15 
jesceapra  • pe  aelc  lichamlic  bmj  on  punab.  Feopep  10 
jesceapta  synb  *17  pe  ealle  eopblice  hchaman  on  pumab* 
p synb.18  Aep  • ljmf  teppa  • aqua.10  Aep  • is  lypt.20 
Ijmp  • pyp.  Teppa  • eopbe.  Aqua  • paetep.  Lypt 80  is 
lichamlic  jesceapt  • fpybe  pynne  • seo  opep  jaeb  ealne 
mibbaneapb*  *j  up81  aftihb  popnean  ob  bone28  monan-83 
on  bam  pleob 84  pujelas  • spa  spa  pixas  spimmab  on 
paetepe.  Ne  mihte  heopa83  nan  pleon*  naepe  seo 80 
lypt  be  hi  bypb.  Ne  nan  mann 27  ne  nyten  naepb 
nane  opbunje  buton  puph  pa  lypte.28  Nis  na  seo  op- 
bunj  be  pe  utblapab  *j  inateob  89  upe  sapul  -30  ac  is  seo 
lypt  pe  pe  on  hbbab  on  byssum31  beablican38  lipe  • spa 
spa  pixas  epelab 33  gyp  hi 34  op  paetepe  beob  *35  spa  eac 
cpelb 36  aelc  eopblic  lichama  • jyp  he  byb  baepe  lypte 
bebaeleb.37  Nis  nan  lichamlic  pmj  38  be  naebbe  ba  peo- 


1 >iffe,  R.  * bapra,  P.  L.  * -licepe,  R.P.  4 fynbon,  R. 

• aceopa‘5,  L.  • geleomobe,  R.  P.  L.  7 yf  for  verb,  R.  * hi£,  R. 

• D&typiaS,  L.  14  his,  R*  11  >ape,  L.  12  pppecafl,  M. 

12  -pebe,  R.  14  bapa,  L.  14  feopep,  P.  ; peopfla,  M.  R.,  fol.  69  a,  L. 
14  peopop,  R.  17  iynbon,  R.  14  yf,  R.  j j>  ip  pinb,  L.  14  R.  omits  all 
the  Latin.  ” lypt,  L.  21  upp,  R.  22  b»ne,  R.  L.  24  m6nan,  L. 
24  pleosa^S,  R.  24  hypa,  L.  96  % R.  27  man,  P.  28 lypt,  M. ; 
lypt,  L.  22  iqd  ateob,  R.  P.  90  faul,  R.  41  Jnfhm,  R.  L. 

42  -licum,  R.  44  cpellaS,  L.  44  heo,  R.  44  bea«,  M.  44  cpyl«, 
R.  L.  37  beba&lb,  R.  44  Msc,  R. 
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this  earth,  and  by  day  above  it.  At  winter  time  they 

are  at  night  up  and  by  day  down.  Comets  are  hight  Comets. 

the  8 tars  which  appear  suddenly  and  unusually,  and 

are  furnished  with  rays  so  that  the  ray  goeth  out  of 

them  like  a sunbeam.  They  are  not  seen  for  long, 

but  as  often  as  they  appear  they  betoken  something  They  forebode. 

new  at  hand  to  the  people  over  which  they  shine. 

Though  we  should  speak  more  at  full  of  the  heavenly 
bodies,  yet  the  unlearned  man  is  not  able  to  learn 
of  their  light  bearing  course. 


OF  THE  ELEMENTS. 

This  air  in  which  we  live  is  one  of  the  four  elements  Elements,  four. 

of  which  every  bodily  thing  consists,  that  is,  aer,  ignis, 

terra,  aqua.  Aer,  is  lyft  ; ignis,  fire  ; terra,  earth ; aqua, 

water.  Lyft  is  a very  thin  substance  ; it  goeth  over 

all  the  world,  and  mounteth  up  pretty  near  to  the 

moon ; on  it  fly  fowls  as  fishes  swim  in  water.  None 

of  them  would  be  able  to  fly,  were  it  not  for  the  air  Air. 

which  beareth  them  ; nor  hath  any  man  or  beast  any 

breath  except  through  the  air.  The  breath  which  we 

blow  out  and  draw  in  is  not  our  soul,  but  is  the  air 

in  which  we  live  in  this  mortal  life;  as  fishes  die  if  Necessary  to 

. life. 

they  are  out  of  the  water,  so  also  each  earthly  body  dietli 
if  it  be  deprived  of  the  air.  There  is  no  bodily  thing 
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pep  jesceapfca  him  mib  •*  f is  lypt  *2  *j  pyp . *j  * eojvBe* 
*j  peetep.  On  selcum  lichaman  synb4  pas  peopep  Bmj. 
Nim5  eenne  sticcan  *j  5111b0  to  sumum  pmje7  hit 
hat&8  pseppihte8  op  8am  pype  pe  him  on  lutaB.  Fop- 
beepn  pone9  oBepne  enbe  *10  ponne11  ja eB  se  pseta12  ut 
set  Cam  oppum  enbe  mib  pam  smice.18  Spa  eac  npe 
lichaman  habbaB  aejSep  je  haeuan  je  paetan  • eopBan  • 
lypt.  Seo  lypt 14  Be  pe  ymbe  15  pppecaB  afuihB  up 10 
popnean17  08 18  pone10  monan^  *j  abypB90  ealle  polcna21  *j 
stopmaf.22  Seo  lypt  ponne  heo  aftypeb28  is-  by824  pinb  • 
se  pmb 25  haep8  mifclice 26  naman  on  bocum.  Banon97 
pe  he  blaep8  him  byB  28  nama  jesett.29  Feopep  heapob 
pmbas  synb  •90  se  pypmesta  is  eastepne  pinb 81  pub- 
folanus  5ehaten*  pop  pan82  8e  he  blaepB  ppam88  8aepe 
sunnan  upfppmse*84  ys35  spyBe  5emetejob.  Se  oBep 
heapob  pmb  is  suBepne  auftep  5ehaten  se  afcypeB 36 
polcnu  *j  lijettas  *37  *j  mifclice 88  cpylb  blaep8 89  jeonb 
Bas  eopBan.  Se  ppibba40  heapob  pmb  hatte  zephipus*41 
on  jpeciscum  5epeopbe  • j on  lebenum  bocum  pabo- 
nius.  Se  blaep8  pestan  puph  his  blaeB43  acuciaS  ealle 
eopSlice  blaebu  »44  *j  blapa8  • *j  se  pmb 46  topyppS  -4d 
BapaB  aelcne  pmtep.  Se  peopBa  heapob  pmb  hatte  sep- 
temtpio  • se  blaepB  nop8an  • cealbe  • snaphc  *47  *j 
pypcB  bprje48  polcnu.  Das  peopep  heapob  pmbas  hab- 
baB  betpeox49  him  on  ymb 60  hpyppte  o8pe  eahta 51 


1 mib  him,  L.  2 lypt  7,  E.  omits.  * 7,  L.  P.  omit.  4 fynt,  E. 
* Nime,  P.  M.  • L.  7 *6moe,  P.  8 tone,  L.,  for  b»ppihte. 
9 J*»ne,  E.  10  senbe,  L.  11  b®nne,  E.  12  paete,  L.  13  fmice,  L. 
14  lypfc,  E.  15  embe,  E.  P.  L.  16  upp,  E.  popnean,  L. ; -neah,  R. 

18  ofttfe,  L.  19  b®ne,  E.  20  abepft,  P.  21  polcnu,  P.  22  toppap,  L. 

28  aftyeb,  L.  34  byb  • yf,  E. ; bitf  • ip,  P. ; by$,  L.  omits.  25  E.  omits 
three  words ; L.  two.  26  miflice,  R.  P.  L.  V Donon,  L. 

28  by#,  R.  omits.  29  gelet,  L.  30  iynbon,  R.  31  pmb,  R.  transposes. 
32  bam,  L.  33  pop,  R.  34  upgange,  L.  36  ys,  L.  omits.  38  -pa$,  P.  ; 
affc^pa#,  L.  37  ligettu,  P.  38  miflice,  R.  P.  L.  39  blaabap,  L. 
40  bpibbe,  L.  41  zepflpup,  L.  42  bocum,  P.  M.  L.  omit. 

43  bl aab,  R.  P.  L.  44  blobe,  R. ; blmba,  P.  L.  45  pinb,  L.  44 topipp,  L. 
47  ftiapig,  L.  48  bpie,  P.  L.  49  betpux,  R.  P.  L.  M emb  L. 
M ehta,  R.  ; eahte,  L. 
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which  hath  not  with  in  it  the  four  elements,  that  is, 

air,  fire,  earth,  and  water.  In  each  body  are  these  four  elements 
9 7 m J t form  by  com- 

things.  Take  a stick  and  rub  it  against  something,  it  pounding  all 
immediately  gets  hot  by  the  fire  which  lurketh  in  it. known  bodies* 
Bum  one  end,  then  the  wet  goeth  out  at  the  other 
end  with  the  smoke.  So  also  our  body  hath  both  heat 
and  wet,  earth  and  air.  The  air  of  which  we  speak 
mounteth  up  nearly  as  far  as  the  moon,  and  beareth 
up  all  clouds  and  storms.  The  air  when  it  is  stirred  is 
wind.  The  wind  hath  in  books  various  names  : a name  Wind, 
is  set  on  it  according  to  the  quarter  whence  it  bloweth. 

There  are  four  chief  winds : the  first  is  the  east  wind, 

hight  subsolanus,  since  it  bloweth  from  the  uprising 

of  the  sun,  and  is  very  temperate.  The  second  head 

wind  is  the  south,  called  auster ; it  stirreth  up  clouds  from  the  car- 

and  lightnings,  and  bloweth  various  plagues  through  *nftl  pomt8* 

this  earth.  The  third  principal  wind  hight  Ztyvpos  in 

the  Greek  language,  and  in  Latin  Favonius ; it  bloweth 

from  the  west,  and  through  it  blowing  all  earthly  herbs 

quicken  and  blow,  and  the  wind  casteth  away  and 

thaweth  all  wintriness.  The  fourth  leading  wind  hight 

septemtrio  ; it  bloweth  from  the  north,  cold  and  snowy, 

and  formeth  dry  clouds.  These  four  head  winds  have  Then  from 

between  them  in  the  circle  of  the  horizon  eight  other 
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pmbas  aeppe  betpyx1  J?am  heapob  pmbum  tpejen  prnbas. 
Baepa2  naman  *j  blapunje8  pe  mihton  fecjan4  jyp 
hit  ne  jmhte  ae)?pyt 5 to  appitenne.6  Is  spa  }>eah 7 
hpaefiepe8  an  fiaepa9  eahta  pinba  aquilo  jehaten*  se 
blaepfi  nopfian*  *j  eaftan  *10  healic  • *j  cealb  • *j  spibe 
bpije-11  se  is  jehaten  ofipum  naman  bopeas  »12  y ealne 
Sone 18  cpylb  fie  se  sufiepna 14  pmb  austep  acaenfi  »18 
ealne  he  tobpaepfi  • *j  aplijfi.16  Us  jnncfi  to  mani£- 
pealb  «17  p pe  sprfiop  ymbe  ]ns  sppecon.18 

11.  DE  PLUUIA. 

Renas  cumafi  op  fiaepe  lypte  jmph  jobes  mihte.  Seo 
lypt  liccafi*19  atyhfi20  fione21  paetan  op  ealpe  eopfian- 
*j  op  fiaepe  see  • -)  jejabepafi 22  to  scupum  • *j  }>onne 23 
heo24  mape26  abepan  ne  maej-  Jxmne20  pealfi  hit  abune 
to  pene 27  alyseb  • *j  topoppen  hpilon  ]mph  pmbes 28 
blaeba*29  hpilon  Jmph80  fiaepe  sunnan  haetan.  pe  paebafi81 
on  fiaepe  bee  • pe  is  jehaten  libep  pejum  • p se  piteja 
helias82  abaeb88  aet  30 be*  pop  J?aef  polces  Jjpypnyssum*84 
p 85  nan  pen  ne  com  opep  eopfian  peopfian 36  healpan 
jeape.  pa  abaeb87  se  piteja  ept88  aet  jobe  paet  he  his 
polce  miltsian  sceolbe  *j  him  penas  • eopfilice  paeft- 
mas 89  popjypan.40  Da  aftah  he  up  on 41  anpe  bune  • -j 
gebijebum  cneopum  jebaeb  pop  pam 42  polce48  *j  het 
his44  cnapan  j?a  hpile  behealban45  to  paepe  are*  jyp  he46 


1 berpux,  R.  P.  L.  * J>ape,  L.  * -ansa,  L.  4 fe^san,  M. 
4 »J>pytt,  R.  * ppitenne,  M. ; apppitenne,  L.  7 J>eah,  R.  omits  ; 
J>ca  h L.  " hpa’Sepe,  M.  R.  9 >apa.  L.  10  eaften,  L. 

11  *>pie»  !*•  Xi.  12  bofeaf,  L.  11  b»ne,  R.  14  su'Spena,  M. 

14  acen>,  R.  P.  L.  16  Junsb,  R-  L.  17  L-  18  fppecan,  R. 

18  licea’5,  P. ; liccatf,  L.  w aibih'S,  L.  21  J>»ne,  R.  22  segabpiaft,  R. 
23  J>»nne,  R.  34  heo,  M.  omits.  34  mapa,  L.  26  b»nne,  R. 

27  to  pene,  L.  28  pinbaf,  P.  M.  29  blade,  R. ; blabum,  M.  P. 

30  >ape,  L.  31  p»bba>,  R. ; pse'Sa'S,  R.  32  elias,  M.  L.  33  ababe,  P. 
34  -neflum,  R.  34  -pa,  L.  36  jreoptSan,  L.  omits.  37  bab,  P.  M. 
38  aejt,  L.  39  eop’Smafcmaj*,  R.  10  ppseaye,  R. ; L.  ends  here. 
41  uppon,R.  4-*,M.  43  pic,  P.  M.  44  is,M.  46  beheolbon,  R. 

46  his,R. 
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winds,  two  winds  always  between  the  chief  winds. 

Their  names  and  blowings  we  might  say,  if  it  seemed 
not  tedious  to  write  them.  One,  however,  of  the  eight  N°rjk  east 
winds  is  hight  aquilo ; it  bloweth  from  the  north  east, 
high  and  cold  and  very  dry ; it  is  hight  by  another 
name  Boreas,  and  all  the  mortality  which  the  south 
wind  auster  produces,  all  that  it  driveth  away  and 
putteth  to  flight.  To  us  it  seemeth  too  complex  to 
speak  further  about  this. 

OF  RAIN. 

Rains  come  from  the  air  through  the  power  of  God.  Rain  from 
The  air  licketh  up  and  draweth  the  wet  from  all  the  evaporatlon* 
earth  and  from  the  sea,  and  gathereth  it  into  showers ; 
and  when  it  can  bear  no  more,  then  it  falleth  down 
dissolved  in  rain,  and  at  whiles  is  dissipated  by  means 
of  the  winds  with  their  blasts,  at  whiles  through  the 
heat  of  the  sun.  We  read  in  the  book  which  is  hight 
the  Liber  Regum,  that  the  prophet  Elias  prayed  to  God  Elijah, 
for  the  perversenesses  of  the  people,  and  that  no  rain 
came  over  the  earth  for  three  years  and  a half.  Then 
the  prophet  again  prayed  to  God  that  he  would  have 
mercy  on  his  people,  and  give  them  rains  and  fruits 
of  the  earth.  Then  he  went  up  upon  a hill  and  with  Prays  for  rain, 
bended  knees  prayed  for  the  folk,  and  bid  his  knave 
the  while  look  forth  to  the  sea  if  he  saw  aught.  Then 
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aht  jesape.1  Da  aet  nyxtan2  cpaeS  se  cnapa*  p he  ;e- 
sape  op 3 J Tsajie  s£e  ajupan  an  lytel  polcn  -4  *j  Jjaepjuhte 
afpeajitobe  seo  heopen  • *j  polcnu  4 apison  • *j  se  pinb 
bleop  • *j  peapS  micel  pen  jepopben.8  Dit  is  spa  spa7 
pe  aep  saebon-  p seo8  lypt  atyhS  up®  op  Saepe  eop- 
San  • op  J?aepe  s£e  ealne  J?one  paetan  • pe  byS  to  pe- 
num 10  apenb*11  paepe  lypte  jecynb  is  f heo  sycS  aelcne 
paetan  up  to  hype*18  pis  mae;  sceapian  se  'Se  pile  • hu 
se  p&ta  jaeS  up 18  splice  mib  smice  oSSe  mifce  • jyp 
hit  sealt  byS  op  Saepe  sae  • hit  byb  puph 14  Saepe  fun- 
nan  16  haetan  • *j  Suph  paepe  lypte  bpabnysse  to  pepp- 
cum  paetepum18  apenb.  SoSlice  jobes  miht  jepabaS 
ealle  jepebepu  *17  se  Se  ealle  pin;  buton  eappoSnysse 
jebiht.18  He  naepe 10  na  aelmihti;  • ;yp  him  aem;  ;e- 
pabunj  eappoSe  paepe.  His  nama  is  omnipotenf  • p ys 
aelmihti;  • pop  pan 80  Se  he  mae;  eall 81  p he  pile  • *j 
his  miht  nahpap  ne  fpmcS.88 

12.  DE  GRANDINE. 

Dajol  cymS  op  Sam  penbpopum  • ponne  hi 28  beoS 
jeppopene  • up 24  on85  Saepe  lypte  • *j  spa  fySSan 88 
peallaS. 


12.  DE  NIVE. 

Snap  cymS  op  Sam  pynnum 87  paetan  • pe  byS  up  28 
ato;en  mib 29  paepe  lypte  • *j  byS  jeppopen  aep  pan 80 
he  to  bpopum  jeupnen  sy  • *j  spa  femtmjes 81  pylb. 


1 gefapon,  R.  2 nexran,  R.  2 on,  R.  4 pole,  R.  5 polcna,  R. 
6 P.  transposes.  7 fpa,  once,  R.  8 heo,  R.  9 upp,  R. 

10  pene,  R.  11  gepenb,  R.  12  he  . . . ga,  R.  adds.  13  npp,  P. 

14  >uph,  P.  omits.  16  fnnn,  R.  16  p»ran,  P.  M.  17  gepybepa,  R. 
18  P.  M.  transpose.  19  nwppe,  R.  20  ham,  R.  21  eal,  P. 

22  fpich,  R.  23  hi,  R.  omits.  24  upp,  P.  26  op,  R.  26  fyhhon,  R. 
27  hynnum,  R.  omits.  28  upp,  P.  29  on,  P.  30  ham,  R. 

31  fwmnsep,  R. ; pwmtmsep,  P. 
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at  last  the  knave  said,  that  he  saw  arise  out  of  the 
sea  a little  cloud,  and  at  once  the  heaven  became  swart, 
and  clouds  arose,  and  the  wind  blew,  and  a mickle  rain 
came  on.  It  is,  as  we  before  said,  that  the  air  draweth  Evaporation 
up  from  the  earth  and  from  the  sea  all  the  moisture, 
which  is  turned  to  rain.  It  is  the  nature  of  the  air 
that  it  sucketh  up  every  moisture  to  it.  This  he  who  visible, 
willeth  may  see,  how  the  moisture  goeth  up  as  with 
smoke  or  mist ; and  if  it  be  salt  from  the  sea  it  is  turned 
to  fresh  water  through  the  heat  of  the  sun  and  the 
broadness  of  the  air.  In  fact  the  power  of  God  ordereth  Divine  order, 
all  weathers ; he  who  manages  all  things  without  diffi- 
culty. He  would  be  not  almighty,  if  any  arranging 
were  a difficulty  to  him.  His  name  is  the  Omnipotent, 
that  is,  almighty,  because  he  is  able  to  do  all  that  he 
willeth,  and  his  power  nowhere  is  put  to  effort. 

OF  HAIL. 

Hail  cometh  of  the  rain  drops  when  they  are  frozen  Hail  is  frozen 
up  in  the  air  and  so  fall  afterwards. 

OF  SNOW. 

Snow  cometh  of  the  thin  moisture  which  is  drawn  up  Snow  is  frozen 
by  the  air  and  is  frozen  before  it  hath  run  into  drops, vapour* 
and  so  it  falleth  continuously. 
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14.  DE  TONITRU. 

Bunop  cymb  op  haetan  •*  *j  op  paetan.  Seo  lypt 
tyhb  bone  paecan  co  hype  neoban  • *j  ba  haecan  upon*2 
*j  )*>nne  hi  jejabepobe  beob  • seo  haece  • se  paeca 
binnon  baepe 8 lypce  • Jnrnne  pmnab  hi  him  becpeo- 
nan«4  mib  ejeslicum  ppeje*  *j  p pyp  abypfc5  uc  buph 
lijecc  *6  *j  bepab  paefcmum  jyp  he  mape  hip  |?onne  pe 
paeca  • jyp  se  paeca  byb  mape  bonne 7 p pyp  J?onne  7 
ppemab  hie.8  Spa  haccpa9  fumop*  ppa  mapa10  bunop-11 
•j  lijec  on  jeape.  Soblice  ba  Jnmepas 12  “be  lohannef 
ne  mofce  appican  • on  apocahpsin  synb  jafclice 18  co 
unbepfcanbenne  • *j  hi  nahc  ne  belimpab  co  bam  bu- 
nepe  -14  pe  on  Jjyssepe  lypce  ope*  ejeslice  bpapelab  *15  pe 
by b hlub  pop  baepe  lypce  bpabnysse  • *j  ppecenpull  *16 
pop  bees  pypes  sceocunjum.  Sy  J?eos  jeseenys  *17  pus 
hep  jeenbob  • job  helpe  mmum  hanbum  i 18 


1 opeean,  R. 

5 abepfc,  P. 

9 hattpe,  P. 

13  s&flice,  R. 

17  sej-etebnyf,  R. 


* upm,  P.  3 b® ji»,  R.  * beepynan,  R.  P. 

6 ligette,  R.  P.  7 J>»nne,  R.  8 *j,  adds  R. 

10  mape,  P.  11  sinnop,  M.  12  bunpaj*,  R. 

14  >unpe,  R.  15  bpaflatt,  M.  16  -jul,  P. 

18  P.  R.  omit  four  last  words. 
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OF  THUNDER. 

Thunder  cometh  from  heat  and  wet.  The  air  draweth 
the  wet  to  it  from  beneath  and  the  heat  from  above, 
and  when  they  are  gathered  in  one,  the  heat  and  the 
wet,  within  the  air,  then  they  battle  with  one  another 
with  an  awful  noise,  and  the  fire  bursteth  out  through 
lightning  and  damageth  crops  if  it  be  more  than  the 
wet.  If  the  wet  be  more  than  the  fire,  then  it  is  of 
advantage.  The  hotter  the  summer  is,  the  more  thunder 
and  lightning  there  is  in  the  year.  The  thunders,  how- 
ever, which  Iohannes  in  the  Apokalypse  was  not  to  write 
of,  are  to  be  understood  in  a spiritual  sense,  and  they 
do  not  at  all  belong  to  the  thunder  which  in  this  air 
often  awfully  pealeth.  It  is  loud  from  the  broadness 
of  the  air,  and  harmful  from  the  shootings  of  the  fire. 
Let  this  narrative  be  thus  here  ended.  May  God  help 
my  hands. 


Digitized  by  L^ooQLe 


282 


MS.  Cotb.  Calig . A.  xv.  fol.  139  a. 

Gpactap  pe  me  to  tpelpmonSum  be$  butan 

jebeoppe  pe  majon  jecyftan  heopa  uppppinj  • pe  habbaS 
on  tpelp  mouSum  j?peo  hunb  [b]aja  *j  pip  *j  fyxtij 
baja  «j  fyx  tiba  • fpa  pe  poppel  opt  jecyftab  babbafi. 
Nu  ip  hit  to  pitanne  aejhpilcum  pe  Jnpep  cpaeptep 
jleapnej je  cunnan  |?enc3  • hu  pela  baja  ma  beo$  aeptep 
funnan  pyne  Jninne  aeptep  j?aep  monan  • )>aepe  Tinman 
bajap  pe  nu  appiten  • nu  bibbe  ic  J?a  J?e  hit  cunnon  *j 
J^ip  paedon  p hit  him  hepeho  ne  beo  • *j  fa  pe  hit  na 
jyt  apmeabon  hep  aeptep  J?enceon.  -ZEptep  J?sep  monan 
pme  pe  habbaS  pjieo  hunb  baja  *j  peopep  *j  piptij  baja. 
Nu  ic  pille  p Jm  mi8  ae]?elpe  fmeaunje  J?ence  • hu 
manuje  )?aep  to  lape  fynt  • o88e  hu  peala  baja  ma  pynt 
on  )?aepe  punna  pyne  )?anne  on  psey  monan.  Enbleopan 
ic  pat  p pu  pilt  cpeban  • to  J?am  enblepan  bo  enblepan  • 
}>onne  beo8  j?aep  tpa  *j  tpentij.  To  tpam  *j  tpentijum 
bo  enblepan  • J?onne  beo8  J?aep  J?peo  *j  ^pittij  • poplaet 
fol.  139  b.  J?a  Jjpittij  *j  mm  J?a  j?peo  • fpa  ealle  p&  nijontyne  jeap 
bo  jm.  Nim  leopa  ppeonb  mjon  teo$a  jeapep  p pu  bo 
tpelp  to  j?am  ehtatynum  epacten  • }>onne  haepft  pu 
J7pittij  epactep  • *j  naepft  nane  • p beo8  nulle  on  leben. 
Nip  na  to  popjetanne  p j?ape  haljan  laSunje  lapeopaj* 
laepbon ; p ppa  ealb  ppa  pe  mona  bij>  on  . xi.  kal  • 
appihp  • ppa  peale  epactep  beo8  pi  jeape.  Uepbi  jpatia  • 
fpilce  ic  fpa  cpepe  • py  tpelptan  jeape  on  ]?am  cipcule 
py  mann  liet  becennouenalem  on  leben  on  enjlifc 
]?apa  nyjonteo$a  jeapa  ympme  • pu  haepft  anpe  mht 
ealbne  mona  pvey  bejep  -j  psey  jeapep  pu  haepft  anne 
epactum. 
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ON  EPACTS  AND  THE  LUNAB  CYCLE. 

We  may,  without  harm,  explain  the  origin  of  the  Epacts. 
epacts  which  are  reckoned  for  this  twelvemonth.  In 
the  twelvemonth  we  have  three  hundred  and  sixty 
five  days  six  hours,  as  we  have  before  often  said.  Now 
it  is  to  be  understood  by  all  who  would  learn  the 
mysteries  of  this  science  how  many  more  days  there 
are  in  the  solar  year  than  in  the  lunar.  The  solar 
days  we  have  just  mentioned.  Now  I beg  that  my 
explanation  may  not  be  tedious  to  those  who  know 
the  subject  and  read  this ; and  that  those  who  have 
not  yet  investigated  the  matter,  will  think  of  it  ac- 
cording to  the  method  here  pursued.  By  the  revolu-  The  lunar  year, 
tion  of  the  moon  we  have  three  hundred  and  fifty  four 
days  in  the  year.  Now  I wish  you  to  consider  with 
noble  inquisitiveness  how  many  remain,  or  how  many 
days  there  are  in  the  solar  year  more  than  in  the 
lunar.  Eleven  I know  you  will  say.  To  these  eleven 
add  eleven;  that  makes  twenty  two.  To  twenty  two 
add  eleven,  that  makes  thirty  three : omit  thirty,  and 
take  the  three.  So  do  for  all  the  nineteen  years.  In 
the  nineteenth  year  add  twelve  to  the  eighteen  epacts, 
then  you  have  thirty  epacts,  and  so  none  left,  in  Latin 
null®.  It  is  not  to  be  forgotten  that  the  doctors  of  the 
holy  church  have  taught,  that  there  are  as  many  epacts 
in  the  year  as  the  moon  is  days  old  on  the  eleventh 
day  before  the  first  of  April  (March  22).  For  example, 
in  the  twelfth  year  of  the  cycle  of  nineteen  years,  or  The  lunar  cycle, 
the  lunar  decennovennal  cycle,  you  have  a moon  one 
day  old  on  that  day,  and  the  year  has  one  epact. 
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MS.  Cott . Tiberius,  A.  iii.,  fol.  103. 

MS.  Cott  Julius,  C.  2,  fol.  97  b.1 

Textus  Roffensis,  p.  50. 

Gyp  peoh  fy  unbeppanjen  2 Gip  hit  hopf  fy  fin;  on 
hif  petepan  oppe  on  hif  bpibele.8  Gip  hit  fy  o8ep  peoh- 
fin;  on  p potfpop  4 *j  ontenb  J?peo  canbela  • *j  bpyp  on 
p [h]oppaec  p 5 pex  }>pipa.  Ne  mae;  hit  pe  nan  mann° 
pophelan.  Gip  hi[t]  fy  mnopp.7  Sm;  J?onne 8 on  peo- 
pep  healpe  pv&{  hufef*  aene  on  mibban.  Crux  xpi 
reducat.  Crux  xpl  per  fuptum  pertit  muenta  est  • 
abpaham  tibi  femitaf  uiaf  montef  conclubat  10b  & flu- 
mina  a[d]  iudici[um]  bjatum  perducat.  Iubeaf  xpi 
ahenjon  • p heom  com  to  pite 9 fpa  ftpanjum 10  ;eby- 
bon  him 11  baeba  J?a  pippeftan  12  hy  p bpope  onjulbon13 
haelan 14  hit  heom 15  to  heapme  micclum  • pop  J?am  [pe] 
hi  hit  pophelan  ne  mihtan.16  JDit  becpaeS  becpael  pe 
■Se  hit  ahte  mib  pullan  polcpihte 17  ppa  ppa  hit  hip 
ylbpan  mib  peo  *j  mib  peope  pihtc  bejeatan  • *j  laetan- 
*j  laepban  ‘Sam  to  jepealbe  'Se  hy  pel  uSan 18  *j  ppa 
ic  hit  haebbe  ppa  hit  pe  pealbe  *Se  to  pyllanne  ahte 
unbpybe  *j  unpojiboben  • *j  ic  ajman  pille  to  ajenpe 
ahte  Saet  Saet  ic  haebbe  • naeppe  Saet  yntan  ne  plot* 
ne  ploh  • ne  tupp  • ne  topt  • ne  puph  • ne  potmael  • ne 
lanb*  ne  laepe*  ne  peppc  • ne  meppc*  ne  puh  ne  pum*19 


1 A paper  MS.  of  transcripts.  * unbepnumen,  Roff.  * bpibelj*. 
Roff  4 hojpec,  Roff.  8 Roff  omits.  • >e  manna,  only,  Roff 
7 mopp,  Roff.  8 Roff  omits.  • pitene,  Tib.  18  lpansax.  Tib. 
11  heom,  Tib.,  Jul.  18  pipjtan,  Jul.  13  popgulbon,  Roff. 

14  hselon,  Roff.  16  him,  Roff  18  heo  hit  na  jrophelan  ne  mihton ; 
JnL,  Roff  Tih.  goes  no  Anther.  17  polcpiht,  Jul.  18  v>an,  Roff 
19  puhepum,  Jul. 
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A charm  for  I068  of  cattle. 

If  cattle  be  privately  taken  away ; if  it  be  a horse 
sing  on  his  fetters  or  on  his  bridle  ; if  it  be  other  cattle, 
sing  on  the  foot  spoor  and  light  three  candles,  and  dip 
on  the  hooftrack  the  wax  thrice.  No  man  shall  be 
able  to  conceal  it.  If  it  be  indoor  goods,  then  sing 
on  the  four  sides  of  the  house,  and  once  in  the  middle  : 
etc.  The  Jews  hanged  Christ ; that  resulted  to  them 
in  a punishment  so  strong ; they  did  to  him  of  deeds 
the  worst ; they  paid  for  that  in  trouble ; they  con- 
cealed it,  to  their  own  mickle  harm;  since  conceal  it 
they  could  not  He  bequeathed  it  and  died,  he,  I say , 
who  owned  it,  with  full  folk  right,  as  his  ancestors 
with  money  and  with  life  by  right  obtained  it ; and 
they  let  it  go  and  left  it  to  him  to  have  power  of  it, 
to  whom  they  granted  it : and  so  I it  have  as  he  gave 
it,  who  had  it  to  give,  unclaimed  and  unforbidden ; and 
I will  own  for  my  own  possession  that  which  I have, 
and  never  will  impair,  neither  plot  nor  ploughland, 
neither  turf  nor  toft,  neither  furrow  nor  footmeasure, 
neither  land  nor  leasow,  neither  fresh  nor  marsh,  neither 
rough*  nor  room,b  of  wood  nor  of  field,  of  sand  nor 


• Bough  ground. 


b Space. 
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p iibef  ne  pelbcr  • fanbep  ne  ptpanbep  • pealtep  ne  pae- 
tepef  • butan  8aet  laepte  8a1  hpile  8e  ic  libbe  • pop8am 
[8e]  [n]ip  re  man8  on  lJFe  aeppe  jehypbe  Seet 
man  cpibbe  o88on  cpapobe  hme  on  hunbpebe  o88on 
ahpap  on  jemote  on  ceapptope  oppe  on  cypicpape  8a 
hpile  he  lipbe  unpac  he  paef  on  lipe  beo  on  lejepe  ppa 
fpa  he  mote  • bo  fpa  ic  laepe  beo  8u  be  8mum  • «j 
laet  me  be  minum  ne  jypne  ic  8inep  ne  lae8ep  ne 
lanbef  • ne  pace  ne  focne  • ne  8u  mmef  ne  baeppt  ne 
mynte  ic  8e  nan  Jnnj  ; 


MS.  Cott . Calig.y  A.  xv.,  fol.  136  a. 

Se  enjel  bjiohte  Jnf  jeppit  op  lieoponum*  lebe  hit 
on  uppan  fcf  petpuf  peopub  on  pome.  Se  pe  J?if  jebeb 
finj8  on  cjTicean  • }>onne  popftent  hit  him  fealtepa 
fealma.  Anb  fe  pe  hit  fmj8  set  hif  enbebaeje  ]?onne  pop- 
ftent  hit  him  hufeljanj.  Anb  hit  maej  eac  pi8  aejhpil- 
cum  uncu]mm  ypele  gej8ep  ge  pleogenbef  ge  papenbef. 
Qip  hit  mnon  bi8  fing  jnf  on  paetep  fyle  him  bpincan  • 
fona  him  bi8  feL  Gip  hit  J>onne  titan  fi  • finj  hit  on 
pepfce  butepan*  *j  fmepe  mib  p he*  fona  him  kym8  bot. 
Anb  fing  )nf  ylce  gebeb  on  niht  aep  Jm  to  Jnnum  pefte 
ga-  J?onne  gefcylt  pe  job  pi8  unfpepnum  pe  nihtepneffum 
on  menn  becuma8. 


(Datheuf  • CQarcuf  • Lucaf  • Iohannef  • bonuf  fuit  & 
fobnuf  religiofuf  • me  abbicamuf  • me  panonuf  • me 
orgilluf  • me  offiuf  ofli  bei  fucanuf  fnfdifpenfator  & 
pifticuf. 

M\  M\  L.  I.  Cum  patnarchif  fibehf.  Cum  ppo- 
ph&if  fcenlif.  Cum  apoftolif  humilif  • mu  xpi  & matheuf 
cum  fcf  de  fibelibuf  adiunctuf  eft  actibuf. 


1 “5®,  Roff. 


- infe  nnan,  Roff.,  Jul. 
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of  strand,  of  wold  nor  of  water  ; except  it  last  me  as 
long  as  I live.  Since  the  man  is  not  alive,  who  ever 
heard  that  any  made  a talk  or  summoned  before  the 
hundred  court , or  anywhere  to  a folk  gemot,  in  a 
market  place,  or  in  a church  congregation,  as  long  as 
he  lived.  He  was  without  litigation  in  life,  be  he 
on  his  last  bed  as  he  may  be.  Do  as  I teach  ; be  thou 
with  thine,  and  leave  me  with  mine.  I yearn  not 
for  thing  of  thine,  neither  lathe  nor  land,  nor  sokea 
nor  socab  Neither  thou  needest  me,  nor  do  I mind 
thee  at  all. 


The  angel  brought  this  writing  from  heaven  and 
laid  it  on  the  altar  of  St.  Peter  at  Rome.  He  who 
sings  this  prayer  in  a church,  for  him  it  shall  be 
equivalent  to  all  the  Psalms  of  the  Psalter.  And  he 
who  sings  it  at  the  day  of  his  death,  for  him  it  shall 
be  equivalent  to  attendance  at  the  eucharist.  And 
it  is  also  valid  for  every  strange  evil,  either  flying, 
that  is,  atmospheric,  or  travelling,  that  is,  epidemic. 
If  the  occasion  arise  indoors,  sing  this  over  water  and 
give  it  to  the  sick  to  drink,  he  will  soon  amend.  If 
it  be  out  of  doors,  sing  it  on  fresh  butter,  and  smear 
the  body  with  that : amendment  will  soon  appear  in 
him.  And  sing  the  same  prayer  at  night  before  you 
go  to  bed,  then  God  will  shield  you  against  bad  dreams, 
which  come  on  men  at  night  time. 

The  first  'portion  of  the  charm,  besides  the  Latin , seems 
to  contavn  some  Hellenistic , m <*$****>  w va»*vpyo<;9  w 
opyt\o<;9  w avoVio;,  where  m should  be  ov  and  oi>Ky  and 

Tri<rriKo$, 

In  the  second  portion , the  initial  letters  M.  M.  L.  I. 
stand  for  Matthew , Mark , Luke , and  John . The  word 
eterilis  is  obscure. 


■Right  of  trying  crimes  com-  1 b Power  of  a lord  over  his  villeins, 
mitted  on  the  estate.  | with  the  corresponding  duties. 

VOL.  III.  T 
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M.  M.  L.  I.  Deum  patrem  • Deum  filium  • Deum 
fpintum  sanctum  trinum  & unum  & lohannem  bafileuf 
fidelium  damasci  per  fuffragium  fancti  fpincuf  lucidum 
ommpotens  uirtutibus  fanctuf  efc  in  fennonibuf. 

M.  M.  L.  Iobannef.  Panpulo  dimifit  & addinetum. 
A & oo.  pep  camellof  abiunctiombuf  degeffcum  fit  pro 
omm  dolore  cum  dubitu 1 obferuatione  obferuator. 
Exultabunt  lei  m gloria-  l&tabuntur.  Exultationef 
dei  m faucibuf  eorum  • & gladiL  Laubate  deum  m 
fcf  eiuf  • o$  enbe. 

Gip  pn  pille  5 3 to  J?mum  hlapopbe  oppe 

to  kynmje  oppe  to  o)?puin  menu  o®8e  to  jemote 
Jjonne  baep  jm  pa£  fcapaf  • selc  )?sepa  * ponne  bv6  he  pe 
lij?e  • blib  -4  xx.  h • b • e • o • e • o • o • o • e • e • e • 
laf  • b • R • U • fi  • $ • f • p • A»  x • Box  • Nux.  In 
nomme  patpif  Rex.  CD.  p.  x.  xix.  xlf.  xli*.  ih\  + 
Deo  • eo  • beo  • beeo  • lafbruel  • bepax  • box  • nux  • 
bu.  In  nomme  patpif  rex  manse  • ih'f  • xpc  doramuf 
meuf  • ih’c  +.  Gonfra  • fenionbuf  • H • linnlur  • her  • 
letuf  contra  me  • hee  • larrhibuf  excitatio  pacif  inter 
uirum  & muherem  -6  A.  B.  & 

alfa  tibi  reddit  uota  fructu  l&a  • lita  • tota  • tauta- 
uel  telluf  T;  abe  uirefcit. 


Fragment  of  a charm. 

MS.  Cott.  ViteU.,  E.  xviii.,  fol.  16  a. 

. p J>sep  fi  pobe  tacn  on.  «j  mm  op  “Sam  jfehaljeban  hlape 
pe  man  halije  on  hlapmseffe  bsej  peopep  fnseba  • 
jecpyme  on  pSL  peopep  hypnan  peey  bepenef  • 


1 debita  ? 4 Thus  MS.  for  blitfe. 

2 Illegible.  6 mullerum,  MS. 

3 This  word  is  illegible. 
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In  the  fowrth  portion,  Psalm  codix.  verses  5 and  6, 
and  Psalm  cl.  are  cited.. 


If  you  purpose  to  (go  a begging)  to  your  lord,  or  to 
the  king,  or  to  another  man,  or  to  a parliamentary 
assembly,  then  carry  these  letters  on  your  person ; 
every  one  of  them  will  then  be  gentle  and  courteous 
to  you. 


So  that  there  be  a mark  of  a cross  upon  it,  and 
take  from  the  hallowed  breaxf,  which  is  hallowed  on 
Lammas  day,  four  pieces,  and  crumble  them  on  the 
four  corners  of  the  bam. 


t 2 
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Alfa. 


fol.  136. 


MS.  Cott.  Faustina , A.  x.,fol . 115  6.,  xi.  century . 

Deop  eahpealp  maej  pi)?  aelcep  cynnep  bpoc  on  eajon  • 
pi)?  plean  on  eajon  • »j  pij?  jjjepip  • *j  pi)?  mifc  • *j  pi)?  tep  • 

*J  VlP  pypmar  • *j  P1]7  fWc*  n^Pne  cpoccan  • 

fy  afetr  on  eop]?an  o)?  bpepb  • »j  )?ap  pypca  py  fpy)?e 
pmael  copplobe  • *j  jebon  innan  )?am  cpoccan  • on  uppan 
)?am  fy  jebon  • gt.  o)?)?e  preta  • f hi  )?eaple  pel  pefe  beon  • 
p if  J?onne  cpejjia  cynna  bifceoppypt  • «j  jlaeppe  • *j 
pibbe  • jeappe  • *j  pipleape  • btejefeje  • *j  fynnpulle  • *j 
bpune  hope.  8y  fy)?)?an  aepen  paeu  • laepel  • o)?J?e  cec  • 
nyr)?epepb  abypeb  • p he  eall  fcfne  • befmypa  eall  p 
fcmenbe  mib  hunij  teape  leohtlice.  8ete  )?onne  on 
uppan  J?one  cpoccan  • p pe  se)?em  plea  upp  • J?onne 
binnan  )?pim  bajum  • pwt  J?mne  pinjep  mib  )?mum 
fpatle  • *j  jlebba  )?one  laepel  lyrlurn  *j  lirlum  • *j  mm 
)?se p jobe  eahfealpe. 

By  jemenjeb  rojmbepe  hunij  reap  • *j  ptfn  • *j  puban 
peap  • *j  epenpela  jebon  on  cypepen  pset  o)?)?e  inaefdinj  • 
o)?)?e  bpsefen  • mm  )?aep  jobe  eahpealpe. 


In  the  margin  in  a hand  of  A.D.  1200. 

Y • pi$  )?a  blemna  )?ef  fe  hoccef  mora  jefoban  • puna  • 
•j  alb  rufel  fmoru  • lea  J?eji  to. 

Y pi‘S  hefb  eca  • J?are  clara  mora  et  rap  • feftenbe. 
Jrem  • cnuca 1 betonicam  • *j  gnib  )?a  )?unjana  *j  on 

ufan  p hefb. 

Y • pr$  raucka.  Nin#  arena  gratan  *j  unflib  »j  ac 
bpenc  gob  tojebera  • *j  lege  )?epro  hopfcef  hornef 
etriman  bufcr  et  pilS  hera  pu*S2 


cunca.  MS. 


| * Read  piS. 
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Leechdoms  omitted  in  their  place . 

This  eye  salve  is  good  for  annoyance  of  every  sort 
in  the  eyes,  for  pin  in  the  eyes,  and  for  web,  and  for 
dimness,  and  for  wateriness,  and  for  insects,  and  for 
dead  flesh.  (Take  a)  quite  new  crock ; let  it  be  set  in 
the  earth  up  to  the  brim  and  these  worts,  minced  very 
small,  be  put  into  the  crock,  and  on  the  top  of  these 
grout  (?)  or  some  liquid,  that  they  may  be  thoroughly 
moistened;  that  is  to  say,  bishopwort  of  two  kinds, 
and  glap,  and  ribwort,  andVarrow,  and  cinqfoil,  daisey, 
and  sinful],  and  brown  hove.  After  that  let  a brazen 
vessel,  a dish  or  bowl,  be  scoured  in  the  lower  part,  till 
it  quite  shine  ; smear  all  the  shining  surface  lightly 
with  virgin  honey.  Then  put  this  upon  the  crock,  so 
that  the  vapour  may  strike  upwards,  then  within  three 
days  wet  thy  finger  with  thy  spittle  and  spatter  the 
dish  by  little  and  little.  And  thence  take  a good  eye 
salve. 

Let  virgin  honey,  and  wine,  and  juice  of  rue  be 
mingled  together,  and  in  equal  quantities  be  put  into 
a copper  vessel,  or  a latten  or  a brazen  one.  Thence 
take  a good  eye  salve. 


For  blains.  Roots  of  sea  mallow  sodden,  pound  them, 
and  add  old  lard  grease ; lay  to  the  blains. 

For  head  ache.  Eat,  when  fasting,  root  of  clote,  raw. 

Again,  pound  betony  and  rub  the  temples  and  the 
top  of  the  head. 

For  hreaking.  Take  groats  of  oats  and  sour  cream 
and  good  oakdrink  together,  and  lay  thereon  dust  of 
harts  horn  and  dust  of  oat  bran,  and  eat  it  with  the 
pith  of  the  oats. 
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j/.  contra  cotidianas  febres  Sume  de  urticis  mani- 
pulum  • *j  stans  flexo  [genu]  contra  orientem  bic.  In 
nomine  patris  qusero  te  • in  nomine  filii  inuenio  te  • in 
nomine  patris  *j  filii  *j  spiritus  sancti  arripio  medicinara 
contra  febres  pro  ea  die  pater  noster  *j  credo  ix  uicibus. 


A charm.  In  the  old  hand  as  before,  xi.  century. 

Dip  man  feeal  pmjan  mjon  fyjwm  yi\>  utfiht  on  an 
hpepenbpaeben  sej  • ]>p^  bajap.  + 6cce  bol  jola  ne  bit 
bubum  bethe  cunba  bpsethe  cunba  • elecunba  ele  uahje 
macte  me  eienum  • optha  puetha  la  ta  uip  leci  unba  • 
noeuip  teppae  buljebo)?.  Patep  noptep  o\  enbe ; *j  epe)? 
pjmle  set  ]?am  bpope  huic  • *5  if. 

Contra  ppijopa  omnibus  horif  pcpibip  In  carta-  & cum 
licio  ligaf  ab  collum  ejpoti  hopa  bepciente.  In  nomme 
bommi  cpucipixi  fub.  poncio  pilato  • pep  fijnum  cpucif 
xpi  • pujite  pebpep  • peu  ppijopa  cotibiana  • feu  teptiana  • 
uel  noctupna  • a pepuo  bei  • N.  Septuajmta  xnn  milia 
anjel  perfequentup  noS.  + Eujemuf  • 8tephanuf  • 
Ppotaciuf  • Sambuciuf  • Diompiup  • Chefiliup  • & Quipi- 
acuf:,  Ifca  nomina  fcpibe-  et  fupep  fe  poptat  qui 
patitup. 

Contpa  pebpep  m nomine  8ce  et  Inbiuibue  tpmitatis 
In  eppeso  ciuitate  chelbe  lbi  pequiescunt  .vu.  sci  • 
bormientep  Maximianus  • Malchuf  • Maptmianus  • Io- 
hannep  • Sepaphion  • Dionisius  • et  Constantmus  • beus 
pequiescet  In  lllis  Ippe  bei  pilius  pit  supep  me  pamulum 
(t  am)  tuum  (t  am.)  N.  & libepet  me  be  lfta  ejpitu- 
bine  & be  pebpe  • et  be  omm  populo  Inimici.  AmeN  y 
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A blessing  on  fruit  of  the  field. 

MS.  Oott.  Vitell.,  E.  xviii.,  fol.  16  a. 

J?if  if  feo  o$ep  bletfuNj. 

Domine  beuf  ommpotenf  qui  pecifci  ccelum  & teppam- 
tu  benebicif  ppuctum  lftum  m nomine  pacpif  & piln  & 
fpipituf  fancti.  Amen  q patep  noptep. 


MS.  Cott.  Caligula , A.  xv.,  fol.  125. 

pr8  jebpip. 

+ In  nomine  bomini  nostn  ihu  xpi  • tera  • cera  • 
cera  • teftif  • confcepa  • tabepna  • gife  • gef  • mande  • 
leif  • *boif  • eif  • andief  • mandief  • moab  • lib  • lebef 
Dominuf  beuf  abiutop  fit  llli  • lit  • eax  • filiax  • arti- 
fex  • amen. 

PrS  poccaf. 

Sanctuf  mcafiuf  habmt  minutam  uanolam  & rogauit 
bominum  ut  quicumque  nomen  fuum  fecum  portare 
fcnptum. 

See  mcafi  preful  & martir  egregie  ora  pro  me  • N • 
peccatope  & ab  hoc  morbo  tua  mterceffione  me  be- 
fenbe.  Amen. 

piiS  jefpell. 

Domine  ihu  xpe  beuf  noster  per  oracionem  ferui  tui 
blafii  fefbina  m abiutonum  meum. 
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THE  DURHAM  GLOSSARY  OP  THE  NAMES 
OP  WORTS. 


A. 

Absinthium.1  Vermod. 
Abrotanum.2  Sutherne  Vude. 
Absinuatica.  Smeore  vyrt. 
Ablacta.  Cravenbeam. 
Acrocerium.  Docca. 

Acitellium  vel  Acecula.  Hrame- 
son. 

Acucule.  Croppas. 

Acitulium.  Geaces  sure. 
Acantaleuca.3  Smel  thistel. 
Acanton.4 5  Beo  vyrt. 

Achillea.6  Collocroch. 

Aconita.6  Thung. 

Adriatica.  Galluc. 

Aemum.7  Hindberien. 
Affodillus.8  Vude  hofe. 
Agrimonia.  Garcliue  oththe  clif 
vyrt. 


1 i\jf(y6ioy. 

7 &0p6rayor, 

9 tucayBa  \tviefi. 

4 iucdvQioy. 

5 *A  x(\Ac  lor. 

• fatdvirov. 

7 alfid  ? fruits  of  a Ipoi. 

9 dur<f>69f\os. 


Agrimonia  alpha.  Eathelferthing 
vyrt  1 glofVyrt. 

Aglao  fotis.9 
Allium.  Garlec. 

Althea.  Merc  mealeve. 

Altilia  10  regia.  Vude  roue. 
Algea.11  Flot  vyrt. 

Allenus.  Yeal  vyrt  1 ellen  vyrt. 
Amorfolia.  Clate. 

Ambrosia.  Hind  helethe. 
Amigdalus.12  Easterne  nute  beam, 
j Ambila.13  Lee. 

Anecum.14  Dile. 

Anta.  Eoforthrote. 

Annuosa.16  Ease  throte. 
Anchorium.16  Medere. 

Apium.  Mearce. 

Apiastum.  Yude  merce. 
Apparine.  Cliue. 
Appolligonius.16  Unfortreden 
vyrt. 


9 dyXcuxpwrls.  Hb.  eburi. 

10  Hastula. 

11  Alga. 

11  &fi6y$a\ov. 

19  &nv\ov,  frumenty  ? 

14  &vt\Bov. 

19  6yxowra’ 

19  ir okiryovov. 
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Apodillis.1  Vude  rouetbara  popig. 
Apia  strum.  Beo  vyrt. 

Aquileia.2  Argentilla. 
Arnaglossa.3  Yegbrade. 
Arboratio.  Vilde  redic. 
Artemesia.4  Mugvyrt. 
Aristolochia.  Smerevyrt. 
Artimesia.4  Hilde. 

Artenesia  monoclos.5  Clif  thunge. 
Archangelica.  Blinde  nettle. 
Artemesia  tangentes.  Thet  is 
othres  cynnes  mugvyrt. 
Ascalonia.  Ynne  leac  t cipe. 
Astula  regia.  Vude  roue  t bare 
popig. 

Atrilla.  Attorlathe. 

Auadonia.  Feld  vyrt. 

Auris  leporis  t aurisfolia.  Half 
vyrt. 


B. 

Bacinia.6  Blace  bergan. 
Brassica.  Cav  lie. 

Basilisca.  Neder  vyrt. 
Balsemita.  Balsemite. 
Batrocum.7  Cluf  vyrt. 

Betonica.  Se  leasse  bisceop  vyrt. 
Betunus.  Heope.8 9 
Beta.  Bene  dicta. 

Berbenaces.  Ease  vjrt. 


Berbescum.  Gescad  vyrt. 

Brogus.  Head.0 

Borotium  t boratium.  Eofortlirote. 
Botration.  Cluf  thunge  t thung. 
Bobonaca.  Hrate. 

Bronia.  Hymelyc. 

Bricium.  Cerse. 

Brittannica.  Yiht  meres  vyrt  t 
heaven  hindele. 

Buglosse.  Foxes  gloue. 
Bucstalmum.  Hvit  megethc. 
Bcglo8SAn.10  Glof  vyrt  t hundes 
tunga. 

Bulbus.11  Belene. 

Bulbi  scillici.12  Gledene. 

c. 

Calamus.  Hreod. 

Calesta13  t Calcesta.13  Hvit 
cleaure. 

Calta13  8Iluatica.  Vude  cleaure. 
Calciculium.14  Geacessure. 
Calistricus16  t Calitricem.  Eali- 
fer  t veter  vyrt. 

Camicula.  Argella. 

Cameleon18  t C amedris.17  V ulues- 

comb. 

Camemileon  18  alba  t Camemelox 
sebrade.  Vulues  teals. 
Camesete.18  Ellen  vyrt. 
Camelon.16  Eorth  crop. 


1 iur<p61>f\os. 

2 Aquilegia. 

* apy6yA(*<r<ra. 

4 ApTf/juerta. 

5 fwydKAvvot. 

9  Vaccinia. 

7 /3 arpdxioy,  ranunculuw. 

* hip. 

9 heatS. 


10  &ovy\u><r<Tov. 

11  &o\06s.  Hb.  clxxxir. 

17  aKiMirrucSs,  of  squilla. 

13  Caltha. 

14  Acitulium,  now  Acetosella, 
14  KaAAlrpixoy. 

10  xafjuu^9tat'» 

17  x<tyuufy>6r. 

11  xaPai0LKTV‘ 
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Chamkdafne.1  Leotli  vyrt  f hrea- 
fnes  fot. 

Camepitum.3  Eacrop. 

Camerion.  Mete  thistel. 
Camemelon.  Magethe. 
Camepithis.2  Henep. 

Canna.  Hreod. 

Canis  lingua.  Hundes  tunga. 
Canduelis.  Linde  t vigle.3 
Ganis  caput.  Hundes  heauod. 
Caprifolium.  Vudebinde. 

Cape.4  Henep. 

Capparis.  Yude  bend. 

Carduus.  Thistel. 

Carix.  Secg. 

Cariscus.  Fic  beam. 

Cariota.  Yalch  mora. 

Cariscus.  Cvicbeam. 

Carocasia.5  Hareminte. 

Carduus  silyaticus.  Yude  thistel. 
Castanea.  Cistelbeam, 
Catharticum.6  Lybb  corn. 

Caula.  Caul. 

Celidonia.  Celitheme. 
Centauria.  Eorth  gella  t hyrd 
vyrt  t curmelle. 

Cenocephaleon.7  Heort  cleaure. 
Centenodia.8  Unfortreden  vyrt. 
Cepa.  Henne  leac.9 
Ceryillum.  Fille. 


Cerefolium.  Cerfillo  1 Lynne  leac. 
Cresco.10  Cersc. 

1 Ciminum.11  Cymen. 

Cinamonium  ! cimini.  Su  therne 
rind. 

I Cicata.13  Heomlic  t vude  vistle. 

I Cicer.  Sum  bean  cynn. 
i Cyclaminos.  Eortheppel  1 slite  t 
i attorlathe. 
j Cynoglossa.  Ribbe. 

I Cirros.13  Clyfe. 

Cristo.  Cleaure. 

; Citocatia.14  Libb  corn. 

Cliton.  Clate. 

Cittasana.  Fanu. 

Colitus15  t Colocus.15  Eoforthrote. 
Coliandra.  Celleudre. 

Colatidis.  Singrene. 

Consolda.  Ban  vyrt. 

Confirma.  Galluc. 

Cornus.  Cavel. 

CoRistBUs.16  Ifigcropp. 
i Costa  t Costis.  Cost. 

| Cotiledon.17  Umbilicus  Veneris. 

! Cotule.  Bolle.18 
Coxa.19  Thung. 

Culuna.2<)  Megethe. 

Cucumeris.  Hservhetel  Verhvete. 
Culmus.  Healm. 

Camerion.  Mete  thistel. 


1 xa pcutdtprri. 

3 xafJLaiTirvS‘ 

3 A bird,  the  linnet,  see  Gl.  K.  38. 

4 ttdwafhs. 

3 KoKoiedaia. 

6 Kadapruciv,  purgative. 

7 KvvoK&pdXtov.  Hb.  lxxxviii. 

8 Centumnodia. 

9 enneleac,  a compound  of  unio,  onion, 
and  leek . 

10  Out  of  the  English. 


11  KVfJUVOV. 

12  cicuta. 

18  iclp<ros. 

14  Ko\ofcd(ria. 

15  cardo  (Fr.  chardon ) \tvic6s. 

16  Kdpvpfhs* 

1T  KOTV\r]?>U>V. 

18  kotvKt],  a cup. 

19  Toxicum. 

20  Calmia,  calamine. 
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Canafel1  siluatica  .1.  Camepithis 
henep. 

Chartamo.2  L^bb  com. 
Cardamon.  Cearse. 


D. 

Dracantea.  Dracentia. 
Delfimon.  Fugeles  vise. 
Dilla  Docc. 


E. 

Ebule  t Eobulum.3  Veal  vjrt  t 
ellenvyrt. 

Eleotrum.  Eleotre. 

Elleborus.  Vede  berige  t thung. 
Elleborus  albus.  Tunsing  ypt. 
Eliotrophus.  Sigel  hveorfa. 
Eliotropion.  Solago  minor. 
Ecios.4 5  HaransvecceL 
Eliotropia  Sigelhverpha. 
Emigrani.6  Von  v^rt. 

Eptafilon.  Gelod  vjrt  -i-  vii.  folia. 
Epicosium.6  Half  vjrt. 

Erifeon.  Lith  v^rt. 

Eruci.7  Sinapis. 

Erasti.8  Bremel. 

Erithius.9  Brad  thistle. 

Erhigio.  Hind  berge. 


F. 

Fafida  Leomoc. 

Fraga  Stravberian  vel  mersc 
mealeve. 

Febrefugia.  Fever  fugie. 
FeTILLINA  10  ARBORATICA  • Eofer 
feam. 

Febrifugia.  Smero  vyrt. 

Fel  TERRE.  Eorth  gealla. 
Feniculum.  Flonel  t finul. 

Fene  Grecio.  Vyle  cerse. 
Fenifuga.11  Attorlathe. 
Ferutela  vel  ferula  Ease  throte. 
Ficus.  Fic  beam. 

Fila  aurosa.  Ban  vyrt. 

Filex.12  Feam. 

Fulleruta.  Rude. 

Fumiclum.  Finul. 

Fungus.  Svam. 

Fufur.18  Sifetha. 


G. 

Galba.14  Galloc. 

Gagantes.16  Mug  vyrt. 

Galli  crus.  Attorlathe. 
Gallitricus.  Veter  vyrt. 
i Gladiolum.  Gladene. 

Grassula.16  Hleomuc. 
j Gramen.  Cvice. 

I Gentiana.  Eorth  nutu  t feldvyrt. 


1 Kdwafiis. 

2 tedptiafiov. 

9  Ebulum. 

4 

5 flfuicpavla,  megrim, 

9 Epicurium. 

7 Eruca,  rocket. 

• Ruscus. 


9 ipflKTj  ? 

10  Filicina,  female  filiz. 

11  Venenifuga. 

12  Filix. 

19  Furfures. 

14  Qalla,  gaUnut. 

M Dracunculus,  Hb.  xii. 
19  Crassula. 
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Genesta.  Brom. 

Gigartia.1  Eorth  galla. 
Gingeralis.  HeunebeL 
Grissa  garina.  Vorthig  cearse. 
Gryas.  Medere. 

Gotuna.  Cammuc. 


H. 

Hedera.  Ifig. 

Hedera  nigra.  Eorth  ifig. 
Herbescum.2  Gescad  vjrt. 
Hibiscus.  Mersc  maleve. 
Hinnula  campana.  Spere  vyrt. 
Hieribulbum.  Greate  vyrt. 
Hierebulbum.  Cusloppe. 
Hypericon.  Corion. 

Clitum.  date  t clif  vjrt. 


I. 

Idrogias.3  Grundes  svilige. 
Ierobotanym.  Ease  throte. 
Iuncus.  Risce. 

Iusquiamus  t simphoniaca.  Hen- 
neb&L 

Incumus.4  Popig. 

Intula.5  Yal  vyrt. 

Ippirus.6  Equiseia  t toscanleac. 


L. 

Linguarium.  Yude  binde. 
Lactirias  1 lactirida.  Gyth  com 
1 lib  corn. 

Lactuca  siluatica.  Vude  lectric. 
Lactuca  leporina.  Lactuca. 
Lagena.7  Crocc. 

Lappa.  Clate. 

Lapatium.8  Vude  docce. 
Lauendula.  Lauendre. 
Leptofilos.9  Mug  vyrt. 

Leporis  pes.  Haran  hig. 
Leontapodium.  Leonfet. 

Lilium.  Lilie. 

Lingua  bobule.  Oxan  tunge. 
Lingua  bubilla. 

Lychanis  10  stephanice.  Lece  v^rt. 
Lolium.  Coccel  t ate. 

Lubestica.  Luuestice. 


M. 

Malua.  Hoc  leaf. 

Malua  crispa.  Smerig  vyrt. 
Malua  erratica.  Hoc  leaf  t 
Geormen  leaf. 

Malum  terre.  Galluc  t elechtre. 
Malachin  agria.11  v ude  rofe. 
Magdalis.12  Gyth  com. 
Magudarius.13  Caul. 

Marrubium.  Harhune. 

Mastix.14  Hvit  cuda. 


1 ylyafyraj  grapeseed*. 

* Verba  scum. 

* IjptyJfwv. 

4 pi)Kqy. 

* Intubus. 

* IWTOVpif. 

7 a jug. 


• xiradov. 

• Hb.  xiii. 

1#  Hb.  cxxxiii. 

11  fioXdxti  ^Tpia. 
w ifuryftaXTj. 
it  ^i«ry Adapts. 

u juurrixv- 
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Mkllauna.  Metxle  vyrt. 
Menta.  Minte. 

Mkrcurialis.  Cedele  t mercc. 
Metoria.1  Hvit  popig. 
Millefolium.  Gearve. 
Modera.  Cicene  mete. 

Mora.  Heort  berige. 
Mosilcum.  Ragu. 

Mula.-  Horshelne. 

Muscus.  Mose. 

Malagma.3  Sealfa. 


N. 

Napis.  Nep. 

Narcissus.  Hals  vyrt. 
Nasturcium.  Vilde  cerse. 
Nepitamon.  Nepte. 

Nereta.  Sea  minte. 

Nimphea.  Collou  croli  t sigel 
hveorua. 

Nimpha.  Fleathor  vyrt. 


O. 

Ohtalmon.  Magtethe. 

Ocimus.  Mistel. 

Oleotropiu^  Oxnalib  t cotlie 
vyrt. 

Opium.  Popig. 

Oriebanum.  Horshelene. 
Oubiculosa.  Slite. 

Organum.4  Organe. 

Origanum.4  Curmelle  t elene. 
Ostrago.5  Stic  vjrt. 

Ostricium.  Vude  rofe. 


Ostriago.  Litli  vyrt. 
OxiLArATiuM.  Forth  vealle  t 
scearpe  docce. 


1 Papaver.  Popig. 

| Papamo.  Meode  vyrt. 

Pastinaca.  Mora. 

; Pastinaca  siluatica.  Feld  moru. 

Pentaphilon.  Refnes  lot. 

I Pentilupi.  Vulues  comb. 

I Personacia.  Bete. 

Perdicalis.  Dolhrune. 
Peristerion.  Berbeana. 
Peucedanum.  Cammoc. 

| Pipinella.  Pipi  neale. 

Polipodium.  Eofer  fearn. 
f ;Pollegia.  Hyll  vyrt  t dveorge 
dveosle. 

i Polion.  Pconia. 

Polloten.6  Crave  lec. 
Proserpinat  a.  U nfortreden . 


Q. 

Quinque  folia.  Fif  leaf. 
Quinque  nervi a.  Ribbe. 

R. 

Raphanum.  Redic. 

Ramuscium.  Hrtimeson. 

Ramnus.  Thyfe  thorn. 

Rapa. 

Radiolum.  Eofer  fenm  t brun 
| v^rt. 


1 (.LTJKWvia  for  flJjKWV. 
- Inala. 

3 jtdAay^a. 


4 dptiyavoy. 

5 Hb.  xxix.;  Prcf.  p.  lv. 

6 paWvTY}, 
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Resina.  Sutherne  rinde. 

Rosa.  Rose. 

Rosmarinum.  Sun  deav  t bothen  t 
feld  medere. 

Ruta.  Rude.  * 

Ruda  siluatica^  Hinnele. 

Ruscus  cneopholeN. 

S. 

Salvia.  Saluie. 

Saxifrigia.  Sund  corn. 

Sandix.  Yad. 

Sanicula.  Sylf  hele. 

S ANGUiN  aria.  U nfort  reden . 
Satyrion.  Hrefnes  lec. 

SARTA  MONTANA.  Rude. 

Scasa  t scapa  t sisca.1  Eofor  tlirote. 
Scalonia.  C$T>e  leae. 

Senecio.  Grunde  svilige. 
Serpillus.  Organs  t brade  lec. 
Semperuimus.  Sinfulle. 

Splemon.  Brun  vyrt. 

Simphonia  t ota.  Beolene. 

Scilla.  Gledene. 

Solsequia.  Sigel  hveorna. 

Solata.  Solesege. 

Solago  minor,  id  cst  Eliotropion. 
Scolimbos.  Se  unbrade  thistel. 
Sumphitum.  Galluc. 

Sparagia  grestis.  Yude  cearfille.  j 
Sparago.  Nefle. 

SamsuchoR.2  Ellen  t cinges  v$Tt. 
Scelerata.  Clufthunge. 

Sisimbrius.  Broc  minte. 


T. 

Tanacetum  t Tanaceta.  Helde. 
Temulum.3  Vingpe. 

Temolus  t Titemallos.  Singrene. 
Tidolosa.4  Crave  lec. 

Trifolium  siluaticum.  Eaces  sure. 
Trifolium  rubrum.  Reade  cleaure. 
Titumalosca  calatides,5  id  est 
Lacteiidas.  Libcorn. 

Tribulus.  Gorst.6 
Trycnosmanicos.7  Foxes  gloua. 

W. 

Walupia.  Electre. 

U.  & V. 

* 

Vaccinium.  Brun  vyrt. 

V erven  a . Berbena . 

Ueneria.  Smero  vyrt. 

Verbascum.  Felt  vyrt. 

Vinca.  Peruince. 

Viola.  Cleafre  t ban  vyrt. 

V ib  urna  . V udebinda . 

Uiscus.  Mistelta. 

Uminum.  Fugeles  lec. 

Vica  peruica.  Tvileafa. 

Uiperina.  Neder  V$rt. 

Uictoriale,  id  est  cneopholen. 

X.  & z. 

Xifion . Foxes  fot. 

Zizania.  Coccel. 


1 Sisca,  scasa,  is  chisel  fcara  is  shaver , 

plane. 

* adptlfvxoy.  Hb.  cxlviii. 

* rb  fM\vt  a garlic. 


4 Hermodactylus. 
4 Hb.  cx. 

• Hb.  cxlii. 

T Hb.  cxliv. 
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SAXON  NAMES  OP  WORTS  AND  TREES. 


In  the  following  collection  of  names  of  herbs  from 
all  the  sources  which  were  within  my  reach,  I have 
endeavoured  to  pick  my  way  safely  among  the  con- 
tradictions and  impossible  doctrines  of  the  authorities. 
To  have  given  only  the  results  at  which  glossaries 
arrive  would  have  been  to  leave  the  whole  subject  in 
the  confusion  in  which  it  has  been  so  long  involved ; 
and,  if  our  knowledge  Is  to  be  advanced  at  all,  it  must 
be  permitted  to  reject  absurd  and  foolish  statements, 
even  though  robed  in  the  venerable  garb  of  some  sort 
of  antiquity.  In  collecting  the  passages  in  which  the 
various  names  of  plants  occur  out  of  the  genuine  and 
trustworthy  books  edited  in  this  series,  it  has  been 
ever  present  to  my  memory,  watchfully  to  test  the 
lists  of  worts  as  they  are  prescribed,  knowing  that  the 
appearance  in  the  same  list  of  two  names  supposed  to 
belong  to  the  same  plant,  would  necessarily  throw 
suspicion  upon  one  of  them.  And  I rejoice  to  be  able 
to  say  that  this  test  has  never  proved  the  glossary 
already  given  to  be  in  error,  while  the  reconsideration 
of  every  separate  article  has  resulted  only  in  reaching, 
for  a few  names,  a more  clear  and  definite  conclusion. 
The  failure  of  the  glossaries  lies  in  misinterpreting  Latin 
words,  or  what  came  to  them  in  a Latin  form,  and  it 
can  be  no  matter  of  surprise  that  their  failures  are 
many.  The  plants  Yergilins  mentions  are  not  yet 
satisfactorily  identified. 
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The  errors  of  the  glossaries  themselves  are  so  numerous, 
and  the  further  errors  of  the  editors  so  senseless,  as  to 
make  these  authorities  wholly  useless  without  close  and 
toilsome  examination.  I have  already  observed  that 
Anchusa,  ay %w<ra}  became  in  the  hands  of  the  penmen 
Annuosa;  so  one  finds  Gni  sacer  placed  under  G,  for 
Ignis  sacer ; Bena  under  B,  for  Avena ; Mula  under  M, 
for  Inula;  with  hundreds  of  others  which  are  riddles. 
A preposterous  editorial  blunder  is  pointed  out  under 
6bpoc,  and  these  errors,  where  the  MSS.  have  been  com- 
pared, are  too  numerous  to  be  worth  more  than  this 
passing  notice : lappa  becomes  under  such  treatment 
lawza ; Paranymphus,  bpyhfcjuma,  the  best  man,  or 
groomsman,  becomes  bpybjuma,  the  bridegroom , as  if 
social  and  holy  rites  were  not  understood  in  early  days ; 
Maythen,  written  mi)?e,  becomes  miwe  ; and  whole 
lines  are  omitted  and  transposed.  In  very  early  writing 
p and  n are  scarcely  distinguishable,  and  have  been 
sometimes  misread,  as  in  gl.  MM,  first  column,  “ abilina , 
hpufcu,”  the  meaning  of  which  is  Avellana,  hnutu. 

It  is  much  to  be  desired  that  all  recoverable  English 
names  of  plants  could  be  registered  ; for  myself  I have 
been  collecting  for  some  years,  and  should  be  glad  to 
communicate  with  as  many  as  possible  on  the  subject. 
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■ Such  u are  printed  in  modern  letters  are  taken  from  Manuscripts  later  than  ' 

the  Conquest. 


A 

Ac,  JEc,  gen.  -e,  fern.,  oak,  quercus 
robur.  GL  voL  IL  ; Lb.  I.  xxiii  xxxvi. 
xxxviii;  II.  lxi.  2;  IIL  viii.  xiv.  1. 
xxvi  Apvs. 

“ Acleac,  quemum . GL  R.  45/’  where 
we  must  read  Acleap,  folium  quemum. 
Acmistel,  oak  mistletoe.  See  Mistel. 
Acpmb,  gen.  -e,  fem.,  oakrind,  cortex 
quemus.  Lacn.  12. 

Ache,  apium.  Gl.  MS.  VitelL  c.  iii.  fol. 
10  b.  2t\ivov. 

Adrelwort,  feverfue.  GL  HarL  978. 
Abpemmt,  parthenium.  Lex.  Somner. 
These  seem  to  be  errors  for  Adderwort 
See  Ncebbeppypt. 

jEbs,  abies.  JE.G.p.  4,  line  44,  p.  11,  line 
18.  Glossaries.  A Latinism.  ’EAcfrnj  ? 
JEcepsppanca,  ilex.  JE.G.  p.  13,  line  47. 
Unsupported. 

AEpeptSe,  gen.  -an,  fem.  ? Probably,  by 
contraction,  the  same  as  A&Selpepftins- 
pypt,  which  see.  Lb.  L xxxviii  6,  xliv. 
lxviiLj  Book  IL  li.  4 ; Book  IIL  xlviii; 
Lacn.  12,  18. 

JEgpypt,  dandelion , leontodon  taraxacum. 
GL  vol.  II. 


ASlepe,  “ origanum.”  GL  Brux.  42  a. 
JElptfone,  gen.  -an,  fem.  ? enchanters 
nightshade,  Circcea  lutetiana.  GL  voL  IL  ; 
Lb.  L xxxii.  4 ; IL  liii. ; IIL  xxvi. 
xlvii.  lxii  = p.  346.  lxiv.  lxviiL 
JEppel ; for  the  compounds  see  Appel, 
AppuL  The  plural  seppla.  Lb.  II. 
xvL  xxii.  xxiiL  xxxvi;  IL  iv. ; MG.  p. 
48,  line  18  ; P.A.  fol.  19  b.  $a  sejrjrpi- 
canifcan  eppla,  mala  Punica.  GL  Clwp. 
foL  62  c.  Many  sorts.  Lb.  IL  ii  2. 
supe  seppla,  sour  apples , mala  acidiora , 
distinguished  from  pubu  ffippla,  wood 
apples,  wild  apples,  mala  agrestia,  mala 
acerba.  Lb.  II.  xii  MtjAov,  MoAov. 
JEpse,  gen.  -an,  fem.  ? Also  JEspe,  gen. 
-an,  fem.  ? aspen,  populus  tremula. 
Lb.  L xxxvi  JEspan.  Lb.  L xlvii  1. ; 
Glossaries.  By  loss  of  final  vowel  JEps. 

JEpspinb,  aspenrind,  cortex  eiusdem 
arboris . Lb.  IIL  xxxix. 

JEpisc.  See  Hisce. 

JEsc,  gen.  -es,  masc.,  ash,  fraxinus  excel- 
sior. Gl.  vol.  II. ; Lb.  I.  xxiii  xxxii. 
3,  4,  xxxviii.  11,  xlvii  1 ; IIL  tnii. 
I,  xlviii ; Lacn.  12.  McAia. 

Ceastep  esc,  black  hellebore,  helleborus 
niger . GL  voL  II ; Lb.  IIL  xxx. ; Lacn. 
39,  43,  80. 
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ASscbjiocu,  gen.  -an,  fem.  The  equivalent 
is  not  certain.  See  GL  vol  IT. ; Lb.  I. 

ii.  *12,  xxxiii.  xxxviii.  1 1 , xliii.  xlvii.  3, 
Ixxxviii. ; II.  liii. ; HI.  xii.  bri.  lxvL  lxxii. 
I ; Lacn.  12,  38  ; Hb.  iv.  ci.  3. 

JEce,  pL  JEcan,  gen.  pi.  secena,  Oatt  avena 
sativa.  Lb.  I.  xxxv ; vol.  III.  p.  292. 
Ace,  GL  M.  321  a.  B ptpov. 

AShelpep’Singpypc,  gen.  -e,  fern.,  stichwort , 
stellaria  holostea.  GL  vol.  IL  ;*  Hb. 
lxiii.  7,  lxxviii.  1. ; Lb.  xxxiii.  1,  xxxviii. 
5,  Ixxxviii ; Lacn.  4,  29,  39,  53 ; GL  R. 
44.  Stellaria  holostea  was  reckoned 
“good  against  stiches  and  pains  in  the 
side,”  and  was  therefore  Called  Stichwort 
(Bailey). 

Agpimoma,  -an ; Agrimony , Agrimonia  eu- 
patorium.  A Latinism.  Lb.  I.  ii.  22, 
xxxi.  7,  xxxii.  2, 4,  xxxiii.  1,  xxxviii.  10, 
xlv.  3,  lxix  ; II.  viii;  HI.  xiv.  1,  xxvi. 
xxxiii.  2,  xlvii.  lxvii ; Lacn.  27,  29,  36, 
39,  40;  acp.  111.  The  native  name 
was  gapcliye. 

Alexanbpia, — bpe,  gen.  -an,  Alexanders , 
Smyrnium  olusatrum ; Macedonian  pars- 
ley. Lb.  I.  xxxii.  4,  xlvii.  3,  lxii.  2, 
lxiv.  lxvi.  lxx. ; II.  lxv.  3 ; III.  viii.  xil 
2,  lxvii;  Lacn.  12,  29,  111.  'iTncoaiKivov. 

Alop,  Alp,  gen.  alepes,  alpes,  masc. ; 
alder,  alnus  glutinosa.  Lb.  I.  ii.  1 5,  xxxvi. 
xl. ; II.  xxxix.  Ii.  3,  lii.  1. ; C.D.  376, 
1065,  1083/  1246;  Gl.  Cleop.  Alasp. 
Gl.  M.M.  153  b. 

Al|»e,  Alpan,  Alepan,  Alupan,  Aloes , suc- 
cus  inspissatus  aloes  arboris.  Lb.  II. 
lxiv.  contents;  II.  ii.  l=p.  178;  II. 

iii.  xiv.  xvi.  1,  xxvii.  xxx.  lii.  1,  2,  lix. 

4,  lxv.  5;  Lacn.  1,  114;  Ai8.  23,  34, 
63.  ’A\ 6rj. 

Arami,  Ami,  gen.  Ameos,  ammi  mains , 
* Apfii . Lb.  II.  xiv.,  where  its  foreign 
origin  is  attested  by  the  epithet  Southern. 
It  more  frequently  occurs  as  Bishop- 
wort,  and  was,  doubtless,  naturalised. 
Hb.  clxiv.  Milium  solis,  sun  millet , a 
frequent  synonym.  It  seems  to  have 
come  from  Egypt. 


Amygdalas,  gen.  sing,  -es,  Almonds , fruit 
of  the  Amygdalae  communis ; nuces  amyg - 
dalince.  Hb.  xiiL  2,  xxxiii.  1 ; A t$.  63. 
*A  ptiySaAa. 

Anan,  At$.  44,  for  hunan  ? or  for  Aron  ? 
Ananbeam,  spindle  tree , euonymus  europceus. 
GL  vol.  H. 

Anbacpe,  capparis.  Somner  Lex.  from  an 
MS. 

Ancpe,  gen.  -an.  Lb. II.  ii.  1.  Radish? 
See  Oncpe. 

Appelbup,  Appelbop,  Apulbop,  Apple  tree , 
pirns  malus.  Bot.  Lb.  I.  xxvi.  xxxvi. 
xxxviii.  1 1.  -pmb,III.  xlvii. ; Lacn.  12  ; 
GL  M.M.  159  a,  etc.  But  Apulbpe,  fem. 
AS.G.  p.  5,  foot 

Cliilsc  apulbp,  sweet  apple  tree , malus 
hortulana.  GL  M.M.  159  a;  Quadr. 
viii.  6. 

[Appelleape,  gen.  -an,  violet , viola  odorata , 
and  V.  canina.]  " Appellef,  viola”  Gl. 
MS.  Vitell.  c.  iii.  fol.  10  b.  “ Appelleaf 
viola.”  Gl.  Harl.  978. 

Appotane,  gen.  -an,  southernwood,  arte- 
misia  abrotanon,  ’Afitfratfov.  Lb.  I.  xvi. 
2,  xviii.  xxxiii ; II.  xxiL  liv ; Lacn.  29. 
Ambrocena,  A i9.  15. 

Arage,  or  ache,  atriplex.  GL  M.  See 
Melbe. 

Apmelu,  peganum  bar  mala.  Lb.  L lxiv. 

Uhyavoy  & ypiov. 

Apob.  Gl.  vol.  II. 

Arsesmart  See  fc’appmejice. 

Asajiu,  Asarabacca , Asarum  Europceum, 
'* Acapov . Gl.  vol.  II. 

Ace.  See  Mce,  oat.  Gl.  M.  321  a. 
Acjium,  Accpum,  smyrnium  olusatrum. 
A Latinism.  Lb.  I.  il  21,  23  ; HI.  ii.  4, 
6 ; Ai8.  21.  'hnroadKivov. 

Accoplahe,  gen.  -an,  fem.,  Panicum  crus 
galli;  an  interpretation  somewhat  con- 
firmed by  the  treatise  Ilcpt  Ai tdfevy, 
which,  not  naming  atterlo'Se,  does  name 
panic,  and  thrice.  Hb.  xlv. ; Lb.  L ii. 
23 ; I.  xii.  xxxi.  7,  xxxviii.  3,  11, 
xxxix.  3,  xl.  xlv.  2,  xlvii.  lx.  4,  lxii.  1, 
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2,  lxiii ; II.  xxxiv.  2,  li.  4,  liiL  ; III.  viii. 
xii.  xli.  lxiii ; Lacn.  24,  29,  78. 

Seo  smale  actoplafte.  Lb.  I.  xlv.  1 , 
6,  setaria  viridis. 


B. 


Bseplic,  barley , hordeum  distichon.  Chron. 
1124,  p.376.  KpiMi. 

Baesc,  bast,  philyra , tilice  cortex  interior . 
Gl.  M.M.  163  b. 

Baldmoney,  gentian . MS.  Bodl.  536. 
Balewurt,  white  poppy,  papaver  somniferum. 
MS.  Bodl.  130.  fol.  73,  from  Bealo,  bale , 
mischief.  M 4\kqov. 

Balsmefte,  gen.  -an,  fem.,  bergamot  mint , 
mentha  odorata.  The  Balsaxninta  of  GL 
M.  glossed  horsmynte.  So  gl.  RawL  c. 
607.  Hence  correct  AtH  15. 

Balzaman,  -me,  (oblique  cases),  Balsam , 
BcL* (TafjLov,  'OirojSdA  tra/iov,  the  gum  of  the 
Amyris  Gileadensis.  Lb.  II.  lxiv.  con- 
tents and  text. 

Banpypt,  gen.  -e,  fem.,  wallflower,  c heir  an - 
thus  cheiri ; a derivative  of  Bana,  a man- 
slayer,  from  the  bloodstained  colour  of  the 
petals ; whence  the  plant  is  sometimes  now 
called  Bloody  Warriors.  Thus  Hb.  clxv. 
Then  also  cpoppan,  bunches  of  flowers, 
are  assigned  to  it.  Lb.  II.  li.  2.  This  is 
Sio  gpeate  banpypr,  Lb.  III.  viii.  Occ. 
also  Hb.  clii.  1 ; Lb.  I.  i.  15,  xxv.  1,  2, 
xxxi.  7,  xxxv L lix.  lxiii. ; Lacn.  14. 

[Sio  lsesse  banpypc]  daisey , beUis  peren- 
nis ; the  petals  being  tinged  with  red. 
Gl.  vol.  n. 

Beallocpypt,  orchis.  “ Beallocwert,”  MS. 
Bodl.  130.  Ballock  grasse,  Lyte.  p. 
249.  Herba  priapisci,  .i.  beallocwirt, 
MS.  Bodl.  130.  fol.  74.  >'0 pXir. 


Bean,  pi.  Beana,  bean,  faba  domes tica, 
Hb.  lvii.  2 ; GL  Laud.  567.  fol.  73  a. ; 
Lb.  I.  xxxi.  1 ; H.  xxiv.  xxx. ; Lacn. 
116;  At8.  4,  where  it  is  black  beans. 
Ai$.  26,  39,  41 ; JEG.  p.  10,  line  10. 
Kvafios. 

[Beagbeam^Begbeam,  gen.  -es,  masc.,  the 
Bay,  laurus,  derives  its  name  from  Beag, 
a crown,  a diadem,  a <rr4<f>ayos  or  garland ; 
and  Roman  associations.  In  Beag  the 
S could  receive  the  sound  of  y;  as  in 
some  dialects  of  Germany  it  still  does. 
The  glossarial  mulberry  is  against  tradi- 
tion. A d<pvr). 

Belene,  beolene,  Beolone,  Belune,gen.  -an, 
fem.,  henbane,  hyoscyamus  niger,  used 
also  for  H.  albus.  Hb.  v. ; Lb.  I.  ii.  23, 
iii.  11,  vi.  3,  xxviii.  xxxi.  1,  xxxii.  4, 
lxiiL  ; IH.  iii.  1,  iv.  xxxvii.  1.  lxi. ; Lacn. 
12,  18,  111  ; GLVol.  II. 

Benebicce,  herb  Bennet,  Avetis , geum  urba - 
num,  Lacn.  29.  Herba  Benedicts. 

Beopypc,  gen.  -e,  fem.,  sweet  flag,  acorns 
calamus.  Apiago,  GL  R.  p.  39.  Apias- 
trum  biouuypc,  an  archaic  spelling.  Gl. 
M.M.  153  a.  Gl.  vol.  II. ; Hb.  vii. ; 
Lb.  I.  xxvi. ; II.  li.  2. 

Bepbine,  verbena . Lb.  I.  lxii  l.  Bepbeua, 
Lacn.  29.  A tS.  21. 

gen.  -es,  masc.,  here,  horaeum  hexas - 
tichon.  Hb.  clii.  1 ; Lb.  L xxxv.  xxxix. ; 
Lacn.  37.  Bepap,  ordea,  MG.  p.  16, 
line  10  (two  MSS.).  Bepe  he  up 
pojigeap,  M.  H.  fol.  1 7 a,  here  that  he  gave 
us.  Also  called  big.  In  Ld.  Vol.  I.  p. 
402,  bepe  seems  to  be  made  feminine. 

Beppmbe,  Bear  bind,  convolvulus.  “ Um- 
“ bilicus,  Gl.  M.  322  a. 

Bece,  gen.  -an,  fem.,  Beet,  Beta  maritima , 
otherwise  vulgaris.  Hb.  xxxvii. ; Ld. 
vol.  I.  p.  880  ; Lb.  I.  i.  3,  xxxix.  3 ; II. 
xxv.  xxx.  1,  2,  xxxiii.  lix.  14  ; Lacn.  1, 
5, 12,  26,  28,  58,  107  ; Ai 8.  48.  TtvrKov, 
TcvtK'iov. 

Becomce,  gen.  -an,  fem.,  Betony , Betonica 
officinalis.  Hb.  L cxxxv.  3 ; VoL  I.  p. 
378,  9.  10,  p.  380,  twice  ; Lb.  I.  xvi.  2, 
xx.  xxi.  xxiii.  xxv.  1,  xxvii.  1,  xxix. 
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xxxii.  2,  xxx vi.  xxxix.  3,  xli.  xliii.  xlv. 
1,  xlvii.  8,  xlviiL  2,  lxii.  1,  lxiii.  lxiv.  lxvi 
lxvii.  2,  lxviii.  lxix.  lxxviii.  lxix.  lxxx ; 
n.  xxxix.  1.  li.  1,  3,  liii.  ly.  1,  2 ; nL 
xii.  1,  xiv.  1,  2,  xx vi.  xxviii.  xxxiii.  2, 
xli.  xlvii.  xlix.  lxiv.  lxv.  lxvi. ; Lacn.  4, 
12,  14,  23,  24,  26,  29,  36,  38,  39,  49,  59, 
64,  65,  67, 1 11  ; A i9.  8,  60,  63  ; vol.  III. 
p.  292. 

Bindweed,  convolvulus. 

Bmspypt,  iuncus  seu  carex.  Gl.  vol.  II. 

Birdes  tongue,  stellaria , from  the  leaves. 
“ Avis  lingua”  Gl.  Harl.  3388. 

Bipice,  Bipce,  Bepce,  Bypc,  Berc,  gen. 
-ean,  fem.,  Birch , hctula  alba,  Gl.  R.  46, 
47 ; Lb.  I.  xxxvi.  Bepcpmb,  Lb.  in. 
xxxix.  1.  In  Gl.  M.M.  154  b.,  read  be- 
tula  for  beta. 

BypiS,  the  mulberry  tree , moms.  Lb.  n. 
liii.,  where  the  translation  wants  correc- 
tion. Spellmans  Psalms,  lxxvii.  52.  The 
derivation  is  from  Bypige,  Bepige, 
a berry , of  excellence  ; and  in  late  Latin 
all  berries  were  expressed  by  mora  rather 
than  by  baccae.  M opta. 

Bypigbepse,  gen.  -an,  ean,  the  berry , 
morum . Gl.  vol.  II. ; Lb.  n.  xxx.  2. 

Bepigbpenc,  a mulberry  drink.  Gl. 
vol.  II. 

Bifceoppypc,  gen.  -e,  fem.,  bishops  weed, 
atnmi  maius,  Gl.  vol.  n.  Of  southern 
origin,  Lb.  II.  liv.,  and  not  betony  in  Lb. 

1.  xxiii.  xxxix.  3,  xlvii.  3,  xii.  1,  lxvi. 
lxvii.  2 ; H.  liii.  2,  lv.  2 ; in.  xli.  lxiv. 
lxvi.  Of  two  sorts,  vol.  IH.  p.  292. 
From  which  passages,  all  others  in  the 
Leechbook  where  the  word  is  put  with- 
out qualification,  must  be  referred  to  the 
same  interpretation.  Lb.  I.  ii.  23,  ix.  xv. 

2,  viv-  xxxi.  7,  xxxii.  2,  xxxviii.  11, 
xxxix.  3,  xl.  xli.  xlv.  1.  2,  xlvii.  3,  lviii. 
2,  lxii.  2,  lxiii.  lxiv.  lxxxiii. ; II.  li.  3,  4, 
liii.  lxv.  5;  III.  ii.  1,  6,  xiii.  liv.  lxi. 
lxii.  twice,  lxvii.  lxviii. 

This  argument  applies  also  to  the 
passages  in  Lacnunga,  for  betony  and 
bishopwort  are  mentioned  together  in 


Bipceoppypt — c on  t. 

art  4,  p.  7,  art.  23,  29,  111.  Hence  am- 
mi  is  meant  in  23,  35,  38,  62,  82,  89,  1 12. 

Seo  bpabe  hipceoppypc, ? Lacn. 

4.  59. 

Seo  lsesse  bisceoppypt,  Betony , Beto- 
nica  officinalis.  Gl.  vol.  n. 

Byterwort,  dandelion , leontodon  taraxacum. 
Gl.  Harl.  3388.  fol.  78  b. 

Blodwerte,  1.  Panic , digitaria  sanguinalis, 
MS.  Bodl.  130 ; 2.  Shepherds  purse, 

capseUa  bursa  pastoris , GL  Harl.  978 ; 

3.  Knotgrass , polygonum  aviculare;  4. 
cinqfoil , potentilla  tormentilla , or  tormen- 
tilla  officinalis ; 5.  dwarf  elder , sambucus 
ebulus;  MS.  HarL  5294.  fol  36  a. ; Lyte. 
Bloody  dock.  Gerarde. 

Bluebells,  Agrafe  nutans. 

Blue  popi,  cornflower , centaurea  cyanus. 
“ Crescit  inter  frumenta  et  alia  blada.” 
Gl.  Harl.  3388  under  Iacintus. 

Boc,  Boctpeop,  Bocoe,  Bece,  with  gen.  -an 
(as  Bikan,  C.D.  vol.  vi.  p.  S®1),  the  Beech , 
fagus  silvatica.  Boc,  Gl.  R.  45.  Boc- 
tpeop,  MS.  fy.  Johns,  Oxon.  154;  ^2.G. 
p.  7,  line  45.  Boecae,  GL  M.  M.  156  b. 
Bece,  Lex.  Somneir.  Gl.  Cleop.  The 
persistent  asseverations  that  fagus  is  not 
beech  depend  upon  a supposition  of 
Sprengels  for  which  no  sufficient  ground 
appears  ; the  Spanish  and  Italian  deriva- 
tives of  fagus  still  name  the  beech. 
Fagus  silvatica  is,  however,  merely 
technical.  $riy6s. 

Bogen.  See  Bo'Sen,  another  form  of  the 
same  word.  Lb.  I.  xxi.  lxii.  1,  lxxxviii. ; 
III.  iv.  p.  310,  note,  xxvi.  xxx.  In 
Lancashire  % and  f>  are  both  pronounced 
with  so  guttural  an  utterance  that  they 
are  indistinguishable.  Hence  the  arch- 
bishops name  ASbelnofi  is  frequently 
written  JEselnoS,  as  C.D.  773.  Final 
> also  becomes  g,  as  here  on  page  166, 
&c.  Rekefille,  April , in  the  rimed  Genesis 
and  Exodus  (published  by  the  Early  Eng- 
lish Text  Society),  is  a compound  of 
Reka  for  Retfa,  a Saxon  idol  to  which 
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they  sacrificed  in  the  Redmonaft,  March , 
and  plle^,  plenilunium , full  moon  (Beda 
de  Temp)  ; and  the  full  moon  of  the 
March  new  moon  fell  in  April.  Oc- 
tober was  pmrepplleS*  The  readings  of 
Bedas  text  are  from  a good  MS. 

Bolwes,  loggerheads , centaurea  nigra. 
“Iacea  nigra,”  Laud.  553.  Bolwes  is 
halls , the  hard  round  heads  of  the  wort. 
Loggerheads  is  a name  I have  often  heard 
in  Oxfordshire. 

[Boretree,]  the  elder , sambucus  nigra , 
“ Boartree”  (Lyte). 

Box,  the  Box , Burns  sempervirens : from  the 
Latin  and  Hellenic.  GL  R.  47  ; JE.G. 
p.  5,  foot;  Gl.  St  Johns,  Oxford,  p. 
79  b.  ASt  Sam  boxe  and  oj:  Sam  boxe, 
At  the  box  tree;  from  the  box  tree,  C.D. 
1102,  p.  195;  which  makes  the  word 
not  feminine.  ntf£oy. 

BoSen,  gen.  -es,  wild  thyme,  thymus  ser- 
pyllum.  Gl.  vol.  II  ; Bbfitp ; Hb. 
cxlix.  1.  White  boSen,  “ great  daisie 
(Gerarde).”  But  on  the  contrary,  “ Con- 
“ solida  minor  . i . daysie  or  bris  wort  or 
“ bow  wort  (bone  wort ).  Consolida 

“ media  . i . white  bothon  or  white  goldes  • 
“ bis  herbe  hath  leues  >t  biith  som  del 
“ euelonge  % hii  biith  endented  ahtes 
“ withoute  T he  hath  a white  flour  \>t 
“ is  som  del  lich  to  daisie,  bote  his 
u more  ban  the  flour  of  daysie  T bis 
“ herbe  growith  in  medes  and  leses.” 
MS.  Laud.  553,  fol.  9.  This  seems  to  be 
chrysanthemum  leucanthemum.  Bothe- 
rum,  Bothum,  in  Dorset  and  the  Isle 
of  Wight,  is  chrysanthemum  segetum 
(Barnes),  which  has  yellow  rays. 

Bpacce,  gen.  -an,  Bracken,  pteris  aquilina. 
C.D.  1142;  H.A.B.  vol.  I.  p.  115. 
“Wylde  brake,”  MS.  Bodl.  130,  in 
hand  of  xii.  century.  “ Brakan,  filix,” 
Gl.  Rawl.  c.  607.  In  the  current 
bracken  the  termination  is  that  of  the 
oblique  cases,  by  Saxon  grammar.  Tin  pis. 

Bpassica,  a Latinism,  cabbage.  Lb.  II. 

XXX. 


Bpeep,  Bpsep,  Bpep,  acc  bpep,  pL  bpsepe, 
Briar , rubus  fruticosus.  Lb.  I.  xxxviii. 
10;  Gl.  M.M.  154  a;  GL  C.;  Gl.  C. 
62  a.  Connected  with  Bpopd,  a prickle. 
Bdr  os. 

Dmbbpep,  raspberry  plant,  rubus 
idteus.  Lacn.  29  ; GIL  Brocket,  Carr, 
Dickinson,  Hunter,  etc.  etc.  ftmbbepien, 
raspberries.  Lb.  H.  li.  2,  3 ; GL  Dun. ; 
Gl.  Brux.  40  b ; Gl.  M.M.  1 54  a. 

Bpemel,  Bpembep,  Bpembel,  BpeSel,  gen. 
-es,  masc.,  a Bramble , rubus  fruticosus , 
and  rubus  in  general ; also  dog  rose , rosa 
canina.  Bpemel,  Hb.  lxxxix ; Gen. 
xxii.  13  ; Lb.  II.  li.  3.  Bpembeppubu, 
a bramble  wood,  C.D.  985,  1036,  1108. 
Bpembel,  Lb.  II.  lxv.  1 , where  the 
propagation  marks  the  R.  Jr. ; II.  lxv. 
5.  Bpembel  seppel,  III.  xli.,  where 
seppel  is  the  berry ; HI.  xlvii. ; Lacn. 
54.  Bpemblas  ; Horn.  I.  18;  1.432; 
JE.G.  p.  16,  line  15.  BpeSel;  Leechd. 
vol.  I.  p.  384.  Bpemelbepian,  bramble 
berries , Lacn.  8.  Bpemelbypne,  fem., 
a bramble  thorn  bush.  Exod.  iii.  4. 

Heopbpemel,  literally,  hip  bramble , 
dog  rose , rosa  canina.  GL  R.  47.  Also 
two  sorts  of  brambles  are  mentioned  in 
Lb.  n.  li.  3,-  Heope,  gen.  -an,  the 
hip,  is  Latinised  “ butunus,”  that  is, 
button,  French,  bouton,  knob.  Kvi/bs 
fiiros,  is  taken  for  rosa  sempervirens  by 
Sibthorpe,  Smith,  and  Professor  Dau- 
beny,  but  Schneider  keeps  to  rosa  canina. 

Briddes  nest,  wild  carrot , daucus  ca- 
riota.  “ Daucus  asininus,”  Gl.  Laud. 
553.  From  the  form  assumed  by  the 
umbel  when  the  seed  is  ripe.  Gerarde, 
p.  873.  This  erbe  habib  levys  ylike  to 
hemlok.  GL  Sloane,  5,  in  Daucus  asini- 
nus. Botanical  books  pretend  from 
NcoTTfa  that  it  is  orchis  bifolia,  which 
seems  to  be  one  of  their  adaptations  and 
a foreign  fashion.  A avnos. 

Briddes  tunge,  stellaria  holostea.  Gl. 
HarL  978,  says  pimpinella,  against  com- 
mon consent  See  jEhelyepflinspypt, 
in  GL  vol.  n. 
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Bpyrej’ypr,  gen.  - e,  feni.,  comfrey,  sym-  , 
Jytum  officinale.  So  Gl.  Harl.  3388.  I 
“ Michel  brisewort,  consolida  maior,”  | 
Gl.  Sloane,  5,  and  that  is  comfrey.  So  j 
that  the  majority  goes  this  way.  Ixl.  1 
vol.  I.  p.  374,  3. 

Briswort  (the  lesser),  daisey,  btllis  perennis. 
Gl.  vol.  II. 

Broclempe,  properly  Broclemke,  Brooklimc, 
or  rather  brooklem , veronica  beccabunga . 
MS.  Bodl.  536. 

Bpocmmte,  mentha  hirsuta.  Gl.  vol.  II  ; 
Lacn.  4. 

Brocbung,  water  hemlock,  cow  bane,  cicuta 
virosa.  Gl.  Laud.  576,  makes  it  equiva- 
lent to  Tipus,  which  the  moderns  by  the 
derivation  must  deny. 

Bpom,  geo.  -es,  Broom , cytisus  scoparius 
(Hooker).  Lb.  I.  ii.  14,  xxxii.  4,  lv. 

“ Genesta,”  Gl.  Ini.  fol.  126  a,  and 
St.  Johns.  Bpoom,  Gl.  M.M.  157  a. 
’Xirdpriou. 

Bpunpypt,  gen.  -e,  fern.,  also  Bpune  pypt, 
water  be  tony,  scrofularia  aquatica.  Ld. 
vol.  I.  p.  374,  3 ; Lb.  I.  xxv.  1,  xxxviii. 

1 1 , xxxix.  2,  xlvii.  3,  xlviii.  2,  lxi  ; 
II.  li.  3,  4;  Lacn.  4,  14,  39,  50,  57; 
Gl.  vol.  II. 

2.  Scrofularia  nodosa.  Lb.  I.  xxxviii. 

4. 

3.  Ceterach  officinarum.  Gl.  vol.  II. 
Thus,  “ splenion  -i-  brune  pyre  cerf- 

“ lengue,”  Gl.  Laud.  567,  makes  it  a ! 
fern,  but  harts  tongue.  ! 

Buckrams,  allium  ursinum  (Bailey).  j 

Bucks  horns,  coronopus  rucllii.  Bukes  | 
“ homes  or  els  swynes  grese  (grass),  and 
“ has  leues  slaterde  as  an  hertys  home  • % 

“ hit  groyes  gropyng  be  the  erthe.  And 
“ hit  has  a litell  whit  floure,  and  groyes 
“ in  the  ways.”  MS.  Bodl.  536. 
Buckwheat,  polygonum  fayopyrum. 

Bulenrpe.  Gl.  vol.  II. 

Bulgago.  At 5.  62.  Asarum  Europctum. 
See  Vulgago. 

Bullrush,  scirpus.  Wright’s  Gil.  p.  265  a. 
Buloc.  Gl.  vol.  II. 


Burr,  pi.  burres,  burr,  burrs,  arctium  lappa. 

Gl.  Bawl.  c.  607  ; Gl.  Sloane,  5. 
Butterburr,  petasites  vulgaris. 


c. 

Cacppe,  Cyppe,  Cpessae,  gen.  -an,  fern., 
water  cress , nasturtium  officinale.  Hb. 
xxi.  cxxvii.  1,  cxxxvii.  3 ; Lb.  I.  xxvi. 
xxxi.  7,  lviii.  2 ; II.  iv.  viii. ; III.  liii ; 
Lacn.  89  ; Gl.  M.M.  162  b. 

Cacepse,  watercress , nasturtium  off. 
Lb.  I.  xxxviii.  5. 

Fencacppe,  Fencyppe,  as  Cseppe.  Lb. 
I.  lxi.  1 ; Lacn.  1. 

Seo  hole  caepse.  See  H. 

Lambes  c®ppe,  as  Caeppe.  Lb.  I.  i. 
17 ; Lacn.  12. 

Tun  effippe,  garden  cress,  lepidium 
sativum.  Lb.  I.  viii.  1,  xxxvii.  2.  “ Nas- 
turtium dome6ticum.”  Gl.  Bawl.  c.  506  ; 
Gl.  Harl.  3388. 

^ylle  caeppe,  as  Cappe.  At8.  63. 
Substituted  for  Fu;num  Grrocum.  Hb. 
xxxix.  3. 

Caplpyj»c,  colewort,  brassica  napus.  Gl. 
R.  43.  It  is  now  grown  largely  as  win- 
ter food  for  sheep. 

Calcetreppe,  caltrop , centaurea  calcitrapa. 
MS.  Bod.  130.  From  ealeem  heel , and 
the  Latin  form  of  trap.  See  Saxon 
Chron.  992. 

Calfs  snoute,  antinhinum  orontium  (Lyte). 

Of.  Hb.  1 xxxviii. 

Camecon.  Gl.  vol.  II. 

Cammoc,  Commuc,  gen.  -es,  harestrany , 
peucedanum  officinale.  Gl.  vol.  II. ; 
Hb.  xevi ; Lb.  II.  lii.  1 ; III.  xxx. ; 
Lacn.  40,  77. 

Cammoc  Whin,  anonis.  Gl.  vol.  II. 
" Anonis  in  Cambrygesliyre  a whyne  ” 
('J’urner,  black  letter,  no  date)- 
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Canbelpypt,  hedgetaper , verba  scum  thap-  ! 
sus.  See  Molten.  44  Fromos  vcl  lucer-  | 
4*  naris  vel  insana  vel  lucubros,  canbel- 
44  pypt.”  Ql.  H.  44.  Read  Flomos, 
*\6pos,  which,  in  Dioskorides,  iv.  104, 
all  agree  is  Verbascum.  Kol  rpirri 
<p\opls,  if  KaXovptyrj  Xvxrins,  tiwm', 

OpvaWls,  <pvWa  -/  ^ M kcu  irA« lova 
txowra,  xax^a,  AtirapA,  9t uria,  tis  4k\6xvta 
Xpvalpr}.  Called  lucemaria  or  wick 
plant,  useful  for  wicks  of  lamps.  Ibid. 

In  north  Somerset  this  herb  is  now  called 
Candlewick. 

Capwort,  daucus  cariota.  Gl.  Harl.  3388, 
under  D. 

Cassia.  Lb.  I.  lxvi.  Cassia  lignea,  the 
bark  of  Cinnamomum  cassia , from  China. 

Cappic,  gen.  -es,  masc.,  Hassock,  aira  cces- 
pitosa.  Lb.  I.  lxii.  2,  lxiii. ; III.  lxii. 
lxiii.  lxiv.  lxvii;  Lacn.  29,  59,  79,  89. 

Kattesmint,  Cattysmint,  nepeta  cattaria. 
Gl.  Harl.  3388 ; Gl.  Harl.  978. 

Capel,  Caul,  gen.  -es,  masc.,  cclewort  bras - 
sica  napus.  Hb.  xiv.  2,  exxx. ; Lb.  I. 
xlvi.  2 ; II.  xxiv.  lvi.  4;  III.  xii.  1,2, 
xliv.;  Lacn.  54,  111  ; Ai8.  31  (cole- 
stalk). 

Se  bpaba  capel,  cabbage , brassica 
cleracea.  The  cultivation  of  this  was 
Roman  taught  Lb.  I.  xxxiii.  1.  Kpdp&r). 

Caplic,  Lacn.  29,  an  error  of  the  penman 
for  capl,  or  for  cyplic. 

Ceaprep  aepc.  See  JE jxj. 

Ceapcejipyjic,  black  hellebore , helleborvs 
niger.  Lb.  I.  xxxix.  3. 

Cebelc,  mercurialis  perennis.  Hb.  Ixxxiv. 
Gl.  Cleop.  fol.  65  b. ; Gl.  M.  320  b ; 
Gl.  Dun. 

Cebepbeam,  gen,  -es,  masc.,  the  cedar,  pinus 
cedrus.  -®.G.  p.  7,  line  45.  Cebepcpeop, 
G.D.  f.  155  a.  K topos. 

Celenbpe,  Colianbpe,  gen.  -an,  fem.,  Cori- 
ander , Coriandrum  sativum.  Also  celen- 
bep,  -bpes,  neuter,  Lb.  I.  xxxi.  3 ; celen- 
bpe, I.  xxxv.  and  fem. ; II.  xxxiii.  xxxix.  | 
xlviii. ; III.  iii.  1.  xlvii.  lxii.  2;  Lacn.  j 
77.  Ill;  colianbpane.  Aid.  48;  Hb.  | 


Celenbpe — cont. 

Iii.  2,  exxv.  See  Hb.  civ.  clxix.  1,  on 
which  see  Index.  Kopiavvay,  K opiov. 
CeleJ>enie,  Celehonie,  Cyle>eme,  gen.  -an, 
fem.  Ld.  vol.  I.  p.  380 ; Hb.  lxxv. ; Lb. 

I.  ii.  2,  21,  23,  xxxii.  4,  xxxix.  3,  xlv.  2, 
xlviii.  2 ; HI.  ii.  1,  5,  6,  xli.  xlii.  lx. 
Cyltfenige,  Lacn.  12;  Cel'S-,  Lacn.  19; 
cell-,  Lacn.  23 ; cyl-,  Lacn.  29,  51 ; Ai8. 
23,  51.  Here  the  fruit  is  called  an 
apple  : it  is  a pod.  The  botanists  seem 
to  have  no  suspicion  that  the  chelidonium 
is  a Roman  importation,  which  its  name 
and  its  growth  near  villages  sufficiently 
testify.  The  Roman  tradition  and  the 
Dioskoridean  description,  combined  with 
its  medicinal  properties,  are  sufficient 
argument  that  no  other  plant  is  meant  by 
chelidonia.  The  juice  (out  of  the  root) 
44  has  been  used  successfully  in  opacities 
44  of  the  cornea.”  (Bentley,  Manual  of 
Botany.)  note?  irpbt  6(u8opt(iay.  Dios- 
korides. 

Celidonia.  A tS.  23 ; Hb.  cxxxi.  2.  See 
Celebeme. 

Kenning  worte,  aristolochia.  Gl.  Sloane,  5, 
fol  44  d. 

Cencaupian,  erythrcea  centaureum.  Lb.  II. 
viii.  xxxix. 

Cepplle,  Cypplle,  Ceappille,  Cepuille,  gen. 
-an,  fem.,  garden  chervil , anthriscus  cere- 
folium.  Hb.  cvi. ; Ld.  vol.  I.  p.  382  ; 
Lb.  I.  xxxi.  2,  xxxiii.  2,  lxii.  2,  lxxxiii. ; 

II.  Iii.  3,  liii.  lxv.  2 ; Lacn.  4,  12,62,  80; 
AiS.  12,  37.  A Roman  importation, 
Xcup4<f>v\\oy. 

j^ubuceppille,  wild  chervil,  anthriscus 
silvestris.  Lb.  L ii.  xxii.  lxxxiii. ; IL  li.  4. 
pubupille.  Lb.  III.  viii.  xlviii. ; Lacn.  4, 
29,  62. 

Seo  peabe  pubu  pile  asparagus  acuti - 
jolius , Lacn.  53,  68  ; and  pubu  cepplle, 
red  being  neglected,  Hb.  lxxxvi. 

Ceplic,  gen.  -es.  Charlock,  sinapi  arvense. 

Lb.  II.  xxxiv.  Cf.  Gl.  M. 

Chirchewort,  pennyroyal,  mentha  pulegium. 
“ Pulegium  regale  ; MS.  Bodl.  536 ; G.. 
Laud.  553. 
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Cicena  mere,  gen.  -es,  masc.,  Chickweed , 
stellar  ia  media.  Lb.  III.  viii  $ Lacn.  4 ; 
Aid.  51,  52,  53,  57,  63;  Gl.  vol.  II. 
Small  birds  are  very  fond  of  the  seeds. 

Cylepypt,  “ orilapatum  ” MS.  in  Somner. 
That  means  oxylapathum,  sorrel ; but  the 
gloss  is  unsupported. 

Cymeb,  cuminum  cyminum.  Gl.  vol.  II. ; 
Lb.  I.  xv.  6,  xvi.  1 , xxxix.  3. 

Cymen,  gen.  -es,  neut.,  Cuminum  cyminum , 
Kiyivov.  Lb.  I.  ii.  21 ; I.  xxii.  3,  xlviii.; 
II.  ii.  2,  vi.  xii.  xv.  xxii.  xxiv.  xxx. 
xxxviii.  xxxix.  xliv. ; III.  xii.  2,  xxiii. ; 
Lacn.  4,  29,  37,  111  ; Aid.  36,  63 ; Hb. 
xciv.  2,  clii.  civ. ; Ld.  vol.  I.  p.  376,  4. 

Kince,  Quice,  Gl.  vol.  II.,  errors  of  the 
scribes  for  Kuice,  Quice,  the  same  as 
cpice.  The  glossaries  are  equally  in 
error,  having  misread  their  originals. 

Cymngespypt,  marjoram , origanum  maio- 
rana.  MS.  B.  130  in  Zdfxtyvxos ; Gl. 
Mone.  322  b.,  amended ; Gl.  Dun. 

Oipe,  Ciepe,  gen.  -an,  fern.  ? Cipeleac, 
gen.  -es,  neut,  onion,  allium  cape.  Lb. 
I.  iii.  2,  4,  xxxix.  3,  lxix. ; Lexx. 

Cyppessan,  obi.  case,  Cypress , cupressus. 
Aid.  51,  54. 

Cypyet,  Cyppaet,  for  Cyppete,  gen.  -an, 
fem.?,  gourd , cucurbita.  Ld.  vol.  III. 
p.  200,  line  16  ; Gl.  R.  39,  43. ; Aid.  31, 
62.  By  removing  from  the  Latin  word 
its  reduplication,  the  close  equivalence  to 
the  ancient  and  modem  English  is  ap- 
parent. 

J7ilbe  cypjret,  wild  gourd , citrullus , or 
cucumis  colocynthis.  KoArfjcvWhf,  Gl.  R. 
39.  As  a medicine,  colocynth , a purga- 
tive, drastic. 

Cipistpeop,  Cypstpeop,  Cherry  tree , Cera - 
sus,  Klpaaos.  Gl.  R.  46. ; Somner  Lex. 

Cifepaeppla,  caricarum ; Gl.  Cleop.  foL  19  a. 
Read  Cipifseppla,  cerasorum,  or  so  fathom 
the  writers  error. 

Cysrel,  Cyst  beam,  Cistenbeam,  the  Chest - 
nuty  castanea  vulgaris.  A Latinism  and 
importation.  Gl.  R.  46  ; Gl.  C. ; Kapva 
E v&oTicf}- 


Clseppe,  gen.  -an,  fem.,  Clover , trifolium. 
Lb.  IL  xxiv.  xl. ; GL  Cleop.  fol.  92  c, 
foL  80  a. 

Hpit  clseppe,  white  clover , T.  repens . 
Lb.  L xxi. ; III.  xxxiii.  1. ; Gl.  Laud. 
567,  under  Caltha. 

Reab  clseppe,  red  clover , T.  pratense. 
Lb.  III.  viiL ; Gl.  Laud.  567,  under 
Calesta. 

Sio  smsele  clsepeppypt,  haresfoot  clo- 
ver, T.  arvenaey  Lb.  xxxix.  3. 

Clsensing  gras,  spurge , euforbia.  Gl. 
Sloane,  5. 

Clare,  gen.  -an,  fem.,  the  greater,  the  bur- 
dock:,  arctium  lappa . Gl.  vol.  IL  j Lb. 
L xii.  xxxi.  7,  xxxix.  3,  xl.  xlv.  1, 1.  1; 
II.  xxxvii.  liii. ; III.  xxxvii.  lvi.  lxviii. 
Lacn.  4,  12,  35,  44. ; vol.  HI.  p.  292. 
Cloote,  MS.  Lambeth,  306.  v Aptcrtov . 

Seo  smsele  elate,  CliverSy  galium  apa - 
rine.  Gl.  R. ; Lb  I.  xxxix.  3 ; Hb. 
clxxiv. ; MS.  O. 

Clare  seo  J>e  spimman  pille,  water  lily9 
nymphda  and  nuphar.  In  Dorset  dote 
is  the  yellow  water  lily  (Barnes).  See 
Cabocce.  N vpupala. 

Clibe,  an  old  way  of  writing  clipe,  which 
see.  Somner. 

Clipe,  gen.  -an,  fem.,  the  greater,  Bur  dock  y 
arctium  lappa.  Gl.  C. ; Gl.  Cleop.  55  B ; 
Lb.  I.  lxvii.  2, 

Seo  smsele  clipe,  CliverSy  galium  aparine . 
Lb.  I.  1.  2 ; GL  Cleop.  45  b ; Gl.  Dun. 
TclAAioy,  TaWlptoVy  *Air aplvri. 

Foxes  clipe,  burdock , arctium  lappa . 
GL  vol.  II. ; Lb*  L xv.  2. ; Lacn.  113. 

Clippypt,  as  Clipe.  Lb.  I.  xv.  3.  Lappa 
elate  oftfte  clippypt.  Gl.  Iul.  A.  11.  fol. 
125  b.;  Gl.  vol.  II. 

Clite,  gen.  -an,  fem.,  Cleety  tussilago  vulga- 
ris. “ Cleat,  butter  burr.”  Carrs  Cra- 
ven Gl.  pa  lanc$e  cliton,  Lacn.  26. 
With  Sir  J.  E.  Smith,  E.B.  pi.  430,  431, 
tussilago  hibrida  was  long  stalked  butter 
burr : people  now  make  this  a variety 
instead  of  a species.  B 4)Xi0V  ? 
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ClrSpypt.  Lacn.  69,  the  same  as  Clippypt 
and Cliyt.  Glossed  Kubea  minor;  the 
galiums  being  grouped  with  the  madders. 
Glitilia,  Gl.  Cleop.  Glatterons,  Fr. 

Clondberries,  bacca  rubi  chamcemori.  All. 
Probably  from  dub,  a cliff.  Found  on 
Pendle  and  Ingleborough. 

Clupbung,  gen.  -e,  fern.  Clujr>unse,  gen. 
-an,  fern.,  crowfoot , ranunculus  sceleratus. 
Hb.  ix.  cx.  3. ; Gl.  Lb.  I.  i.  7.,  xxiv. 
xxviii.  xlvii.  3. ; III.  viii. ; Lacn.  12,  77. 
From  clup,  clove , here  the  tuber,  and  bung, 
poison , here  the  acrid  principle  of  the 
juices.  Barpdxiov. 

Chippy  pt,  gen.  -e,  fern.,  buttercup , ranuncu - 4 
lus  acris . Distinguished  from  clupbung, 
in  Hb.  ix.  x. ; Lb.  III.  viii.  Barpdxtov. 

Cneopholen,  masc.,  butchers  broom , ruscus 
aculeatus,  from  holen,  holly,  which  in  its 
evergreen  prickly  leaves  it  resembles,  and 
from  its  growing  no  higher  than  the  knee. 
Lb.  I.  xxviii.  xxxiii.  1,  xxxvL  xxxix.  3, 
xlvii.  3,  on  which  see  GL  vol.  II. ; II.  li. 

3 ; Lacn.  4,  43.  Cmoholaen^an  archaic 
spelling,  Gl.  M.M.1  162  a.  It  is  better  to 
explain  the  grammar  of  Tpa  (see  Preface, 
voL  II.  p.  xxxvi.)  as  by  attraction  neuter, 
since  cneop  is  neuter.  The  frequent  gloss 
Victoriola  alludes  to  its  binding,  as  has 
been  otherwise  inferred,  the  temples  of 
victors.  M vpo-ivTj  hypia. 

Knopweed,  loggerheads , centaurea  nigra. 

“ Iasia  (Iacea)  nigra/’  MS.  Laud.  553. 

Knotting  grass,  polygonum  aviculare . Gl. 
Sloane,  5. 

Coccel,  gen.  -es,  masc.,  Cockle , agrostemma 
githago.  Zizania  transcendunt  frumenta. 
Coccelas  ojrepftiga’8  hpsete.  Sc.  46  b.  Se 
softa  bema  hset  his  englas  gabpian  bone 
coccel  bypben  malum.  Horn.  I.  526. 
The  faithful  doomer  will  bid  his  angels 
gather  the  cockle  by  man  loads . Some- 
times our  forefathers  understood  Lolium 
to  be  cockle,  Gl.  M. ; Gl.  Douce,  290  ; 
Gl.  Bodl.  178.  The  botanic  Lolium  temu- 
lentum  is  wholly  different. 

Coke  pintel,  Cuckoo  pint , arum  maculatum. 
Bodl.  536.  From  geac,  cuckoo , gowk , and 


Coke  pintel — cont. 

pintel,  a coarse  word,  descriptive  of  the 
spathe  : the  cuckoo  and  the  plant  appear 
in  spring  together;  the  modern  pint  is 
only  a pintel  abbreviated,  verpus.  In 
Essex  now,  Cuckoo  cock.  Lords  and 
ladies,  Bulls  and  cows,  are  terms  best 
unexplained  ; Maxima  debetur  nos- 
tris  reverentia — lectoribus.  Lyte,  372. 

Iarus  aaron,  gauk  pyntill ; Gl.  RawL  C. 
506 ; }ek  pintel,  Gl.  Sloane,  5 ; gokko 
pintell,  HarL  3388  ; *'A pov. 

Cockesfot,  columbine , aquilegia  vulgaris. 
Laud.  553  ; Florio,  p.  380 ; Gerarde ; 
Gl.  Sloane,  135. 

Cocks  hedys,  melilotus  officinalis.  Herba 
pratalis  a bre  levyd  grasse.  (Herba 
melilotus  et  corona  regia.)  Harl.  3388, 
under  Herba  ; and  similarly  under  Mel- 
lilotum.  The  florets  cluster  into  a crested 
form. 

Cob  seppel,  a Codling , malum  maiusculum , 
coquinarium.  But  by  these  words  Gl. 
Cleop.  interprets  malum  cydonium  sive 
malum  cotonium,  fol.  44  a. 

Codweed,  loggerheads , centaurea  nigra , 
from  the  head  like  a pudding  bag  ; Cod, 
a bag.  Iacea,  Gl.  RawL  C.  506.  Cen- 
taurea = matfellon  (ibid). 

Colianbpe.  See  Celenbpe. 

Cologpsig  or  Colegpseig  (Junius  gives 
both),  Coltsfoot , tussilago  farfara.  “ Ca- 
“ ballo  podia  vel  ungula  caballi,”  GL 
HarL  44. 

Colloncroh,  yellow  water  lilyy  nufar  lutea. 
Cpoh  is  crocus,  saffron.  Nymfota , Gl. 
Dun. ; Gl.  Mone,  321  b. 

Coltsfoot,  tussilago farfara.  MS.  BodL  536. 

Water  coltsfoot,  yellow  water  lily. 
“ Pees  pully  aquaticus,  i.  water  cbltys 
“ fotit  is  [lyke]  to  water  lyly  % hit  hab 
“ a 30I0W  floure  % when  be  floure  is  fallen 
it  berys  lytyl  potts  % berin  is  sede.”  MS. 
Bodl.  536. 

Consolde,  consolida,  a mediaeval  term  for  1 . 
maior,  symfytum  officinale;  2.  media. 
spiraea  ulmaria ; 3.  minor,  bellis  perennis. 
Lb.  III.  lxiii. 
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Copn,  neut.,  Corn,  frumentum  collectively. 
He  bestons  ryp  on  dee  copn.  G.D. 
fol.  239  b.  He  poked  fire  into  that 
housed  com. 

Copntpeop,  the  cornel  tree , comus.  Gl. 
R.  46  ; Gl.  Cleop.  fol.  24  a.  Kpayia. 

Cojt,  gen.  -es,  costmary , tanacetvm  balsa  - 
mita.  Lb.  I.  xvii.  3,  xxiii.  xxxxi.  3,  xlvii. 
3,  lxiii. ; II.  xxiv.  xxxiv.  2,  xxxix.  lii. 
2,  lv.  1,  2 ; Lacn.  4,  107,  111  ; Ai8.  63. 
K 6<rros  is  taken  as  costus  arabicus ; it  may 
have  been  an  imported  drug. 

^En^lisc  cost,  tansy,  tanacetum  uulgare ; 
it  is  tonic  and  anthelmintic  (Bentley), 
and  fragrant,  and  is  still  collected  for 
distillation,  as  at  Worcester.  Lacn.  29. 

Corcuc,  gen.  -es,  masc.,  mallow , malva. 
Lb.  I.  xxxii.  4,  lvi.  lx.  4,  masc.,  lxviii. ; 
Gl.  Cleop.  fol.  61  c. 

Cowrattle.  “ Cauliensis  agrestis  =:  glande 
“ or  cowratle  ( cowrattle  margin)  pis 
“ herbe  hath  leues  liche  to  plantayne  but 
hii  biith  nou;t  so  moche  % he  hath  a 
stalk  to  >e  lengeth  of  a cubyte  % he  hath 
whit  floures  % he  groweth  in  whete.”  MS. 
Laud.  553. 

Crab,  pomurn  mali  silvestris.  “ Mala  ma- 
ciana  wode  c rabbis.”  Gl.  Harl.  3388. 

Cranes  bill,  geranium , Lyte,  also  Erodium. 

Cpapenbeam,  Cpobpanbeam,  “ ablacta,” 
Gl.  Dun. ; Gl.  Sloane,  146.  I can  only 
guess  from  kranboum,  kranawitu,  in 
Graff,  and  the  like  in  Nemnich,  that  this 
is  our  native  name  for  the  Juniper.  The 
glossaries  are  capable  of  turning  &pK*vdos 
into  ablacta. 

Cpapleac.  See  Leac. 

Cpistallan,  acc.  Crystallium , the  same  as 
psyllium,  determined  as  plantago psyUium. 
PHn.  xxv.  90  ; Lacn,  11. 

Cristes  ladre,  christs  ladder , chlora  per - 
foliata.  “ Centaurea  maior,”  Gl.  Sloane, 
5.  MS.  Laud.  553  makes  it  C.  minor, 
erythraa  centaureum.  The  two  are 
similar. 

Cpoh,  saffron , the  dried  stigmata  of  crocus 
sativus.  Hb.  cxviii.  2 : Lb.  IL  xxxvii.; 
Aib.  22  ; Quadr.  v.  4. 


Cronesanke,  cranes  shank,  polygonum  persi - 
caria.  Gl.  Harl.  978. 

Crosswort,  galium  cruciatum.  MS.  Bodl. 
536. 

Crow  foot,  ranunculus.  Lyte. 

Crowe  pil,  erodium  moschatum ; “ acus  mus- 
cata  minor,”  Gl.  Sloane,  5.  Pil  for  bill. 

Crowsope,  Crowsoap,  latherwort,  saponaria 
officinalis.  MS.  Bodl.  536,  which  makes 
two,  the  greater  and  the  less. 

Crow  toes,  raccinium  myrtilus.  Lyte,  p. 
234. 

Cuckoo  flower,  cardamtne  pratensis.  Lyte. 

Cuckoos  mete,  Cuckoos  meat , oxalis  aceto- 
sella.  Lyte,  p.  579. 

Cucupbican,  obi.  case,  gourd,  cucurbita. 
Lb.  II.  xxxvii. 

Ivuferwort  brionia , Gl.  Sloane,  146. 

Culver  foot,  geranium  molle.  “ Pes  colum- 
“ bae,”  MS.  Bodl.  536.  Geranium  coliun- 
bina,  Lyte. 

Cuneglffijre*  hounds  tongue,  Cynoglossum 
officinale.  Lb.  I.  xliv.  2. 

Cunelle,  gen.  -an,  fem.,  thyme  ? thymus  vul- 
garisf Lb.  I.  xxxi.  7.  “Timbre,  sa- 
“ turegia,’*  Gl.  Hoffim.  col.  22. 

J7ubu  cunelle,  wild  thyme,  thymus  ser- 
pyllum.  Lb.  I.  xxxviii.  11  ; III.  22. 
The  German  gl.  in  Hoffin.  p.  6,  “ welt 
“ quenela,  crassinela,”  makes  it  one  of 
the  smaller  sedums  or  stonecrops : an- 
other, at  col.  25,  maidenhair. 

Cuncheepe  (gen.  -an,  fem.),  rampant  fu- 
mitory, fumaria  capreolata;  Gl.  Harl. 
978  ; Lex.  Somner.  See  Gl.  Mone. 
283  b.  The  footstems  of  the  leaves  and 
the  flowerstalks  curl  and  twist,  and  in 
hot  climates  more  than  in  England. 
Sumner  prints  cuntheape ; the  correc- 
tion is  obvious.  The  spelling,  -hoare,  of 
Gl.  Harl.  is  paralleled  in  Alliterative 
“ Poems,”  ed.  Morris,  and  Launcelot  of 
the  Laik,  ed.  Skeat.  Karros. 

Cupmelle  seo  mape,  Cupmealle,  Cupmille, 
gen.  -an,  fem.,  the  greater  churmel , chlora 
perfoliata.  Gl.  vol.  II. ; Hb.  xxxv. ; 
Lb.  xxxii.  2,  where  again  the  greater  is 
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Cupmelle—  cont. 

named,  xxxii.  4,  xxxiv. ; III.  iii.  2,  xxii. 
xxvi.  xxx.  xxxviii.  1 ; Lacn.  10, 19,  40, 
50,  86. 

Cupmelle  seo  Icesse,  the  lesser  churmel. 
Hb.  xxxvi.  A more  frequent  plant  than 
the  preceding  : gentianaceous ; well- 

known  to  the  cottagers  learned  in  rustic 
lore,  who  call  it  centaury. 

Cuflyppe  ?,  gen.  —an,  fern.,  cowslip , primula 
verts.  Lb.  xxx.  xxxi. ; Lacn.  42,  61  ; 
Gl.  vol.  II.  Cuj-loppe,  Gl.  11.  p.  42. 

Cpelcan,  berries  of  wayfaring  tree.  See 
frunbes  cpelcan.  This  may  be  confidently 
inferred  from  the  Dansk,  Qvalke,  Vibur- 
num opulus. 

Cpicbeam,  gen.  -es,  masc.,  the  aspen , popu- 
lus  tremula.  Prefiice  vol.  L p.  lxxxvi. 
p.  398.  Under  Sypjre  it  will  be  shewn 
that  the  Rowan  tree  had  in  early  times, 
that  its  true  name,  and  was,  therefore, 
probably  not  called  by  this  name.  The 
Iuniperus,  though  common  in  parts  of 
England,  as  on  Mickleham  downs,  has 
no  certainly  known  name  in  English,  and 
as  it  keeps  its  leaves  through  winter, 
though  the  aspect  is  noways  suggestive 
of  vitality,  implied  in  epic — , as  moreover 
it  may  be  confused,  in  a closet  study  of 
herbs,  with  gorse,  gopjt,  called  Iunipe- 
rus, Lb.  I.  xxxi.  3,  and  Prompt.  Parv., 
it  may  by  some  have  been  taken  for  the 
quickbeam.  Lb.  I.  xxiii.  xxxii.  3,  4, 
xxxvi.  Cpiccpeop,  G1.R.  47  ; cpicpinb, 
Lb.  I.  xxxii.  3,  xlvii.  1,  at  beginning ; 
III.  xxxix.  lxii.  1 ; Lacn.  37.  The  note 
on  p.  78,  voL  II.,  must  be  revoked. 

Cpice,  gen.  -an,  fem..  Quitch , Quicken  grass , 
triticum  repens.  Hb.  lxxix. ; Lb.  IL  li. 
3;  Lacn.  12,  14;  Gl.  R.  42.  From 
cpucu,  alive:  its  irrepressible  vitality 
rendering  it  a plague  to  the  fanner  and 
gardener.  One  joint  of  it  will  live,  and 
it  sends  its  roots  two  feet  deep.  Qrnce, 
Lacn.  4.,  read  quice.  ** Ay puar  is. 

Quinqueyoliam,  cinqfoil , potentilla.  Lb.  I. 
xlvi.  2 ; Lacn.  4.  neyrd^yAAov. 

VOL.  III. 


D. 

Dseges  ege,  gen.  -an,  neut.  ? daisey,  bellis 
perennis , vol.  III.  p.  292.  “ Consolda,” 
Gl.  R.  42,  and  that  is  daisey.  The  flower 
shuts  itself  up  at  sunset 

Danewort,  sambucus  ebulus.  MS.  Bodl. 
130. 

Darnel,  lolium  temulentum.  “ Attonita  der- 
“ nel,”  Gl.  M.  Cf.  Lyte.  A Ipa. 

Datulus  for  Hermodactylus,  Ld.  voL  I.  p. 
376,  4. 

Dedich  glosses  V erminacia  in  MS.  Bodl.  130. 
Verminacia  is  verbenaca  (see  Hb.  iv.), 
and  that  is  verbena  even  in  the  same 
MS.  The  hand  is  of  the  xii.  century. 

Dewberry,  rubus  ceesius.  Lyte  and  all. 

Dichefern,  osmunda.  Gl.  Sloane  5.  foi.  40  b. 
regal  is,  it  grows  by  swampy  spots. 

Dile,  gen.  -es,  masc.,  dill , anethum  grate - 
olens.  Hb.  exxii.  ; Ld.  vol.  I.  p.  374  ; 
Lb.  I.  i.  8,  ±xix.  xxxii.  2;  II.  ii.  1, 
vii.  viii.  x.  xi.  xii.  xv.  xviii.  xxii.  xxiv. 
xxviii.  xxx.  xxxiii.  xxxiv.  xlvii.  ; III. 
xii.  2,  xxvi.  lxii.  lxiii.  lxxii.  2 ; Lacn.  2, 
3,  29,  59,  111  ; A 15.  63. 

Haepen  bile,  Gl.  vol.  II.  Ld.  vol.  I. 
p.  374. 

Dilnote,  earth  nut , bunium ,from  its  umbellate 
stalks  and  tuber.  “ Cidamum  corpenote 
“ (read  eorpnote)  or  dillnote  or  slyte 
“ (no  Hb.  xviii.)  or  halywort.  pis  herbe 
“ hath  leues  ylich  to  fenel  % whyte  floures 
“la  small  stalk  T he  groweth  in  wodes 
“ T medes.,,  MS.  Laud.  553. 

Dipman.  Lacn.  11.  Swed.  Desmansgras  is 
tanacetum  vulgar e,  but  the  word  seems 
not  connected  with  the  English,  of  which 
the  nom.  may  be  bipme. 

Dybhomap.  Lb.  I.  xii.  Glossed  papyrus, 
Dubhamop,  Gl.  R.  43.  But  as  we  have 
Ilamopsecg,  we  may  suppose  that  papy- 
rus, a water  plant,  was  interpreted  by  the 
name  of  another  water  plant  known  in 
England.  It  maybe  lawful  to  suggest 
that  Homap  is  related  to  K6papos,  the 
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Dyhhomap — cont. 

Arbutus,  and  that  among  water  plants 
the  marsh  cinq  foil,  whose  leaflets  are 
like  those  of  the  arbute,  might  be  the 
plant.  Linne  calls  it  comer  us  palustris, 
but  from  his  own  account  of  his  nomen- 
clature the  coincidence  seems  accidental. 
Hemera,  in  Gl.  Hoflm.,  should  be  gra- 
tionft  not  “ gentiana.”  “Hemera,  fern., 

“ elleborum,  gratiana,  melampodium,” 
Graff  IV.  954,  that  is,  black  hellebore, 
the  leaves  of  which  are  like  those  of 
marsh  cinqfod,  and  the  leaflets  like  the 
leaves  of  the  arbute.  See  Hamoppecg. 

Docce,  gen.  -an,  fem.,  Dock , rumex.  Hb. 
xiv. ; Lb.  L xxxiiL  1,  xxxviii.  9, 1.  1, 
liv.  lxxvL ; IL  xxv. ; HI.  lxiii.  lxxi. ; 
GL  R.  40.  A&icaBov. 

Cabocce,  water  lily , nymphcea  and 
nuphar.  GL  voL  II.;  Lacn.  6,  111. 
“ Nymphasa  eabocca,”  Gl.  R.  p.  43.  “ Li- 
“ limn  aquaticum  se  docke,”  Gl.  RawL 
C.  607,  under  L.  Read  Lb.  I.  1.  1,  as 
dock  that  will  swim,  clote  that  will  swim, 
and  see  Clare. 

Alfedocke,  inula  campana , Grete  Her- 
ball(1561). 

Seo  pealpe  bocce,  fallow  dock , rumex 
maritimus,  and  R.  palustris.  Lb.  L xlix. 

Seo  peade  bocce,  the  red  dockf  rumex 
sanguineus.  Lb.  L xlix.  1.  2 ; GL  Harl. 
3388. 

Seo  sceappe  bocce,  Sorrely  rumex  ace - 
tosa,  GL  Dun.,  from  the  sharpness  of 
its  acid.  “ Oxylapatium,”  Gl.  Cleop.  fol. 
71  c. 

Supbocce,  Sorrely  rumex  acetosa.  Gl. 
voL  II. 

J^ubu  bocce,  Sorrel,  rumex  acetosa . 
Hb.  xxxiv. 

Docce  seo  J>e  spimman  pille,  water  lilyf 
nymphcea  and  nuphar . From  our  view 
it  might  be  polygonum  amphibium ; but 
the  gloss  on  Nymphsea  as  Cabocce,  the 
passage,  Lb.  1. 1.  1,  where  it  seems  dock 
and  clote  are  indifferent  names  for  the 
herb  that  will  swim,  and  the  Dorset  sense 
of  clote,  recently  published,  form  a weight 


Docce — cont. 

of  testimony  against  conjecture.  Lb.  I. 
xxxvL  ; II.  lxv.  1. 

Dok  mete,  duckmeaty  lemna . “ Lentigo 

aquatica,”  Gl.  Harl.  3388.  Somnerinhis 
lexicon,  under  dooc,  seems  to  have  mixed 
up  Anatem  with  Notum.  On  bucan 
seafle,  C.D.  538,  seems  to  be  to  the  duck 
pool. 

Dobbep,  Doddery  cuscuta  europcea.  GL 
Mone.  287  a (corrected);  Gl.  Harl.  3388 ; 
GL  HarL  978.  ’Opofidyxv  of  eefypaaros, 
but  not  of  Dioskorides. 

Dogberrie  tree,  cornel  tree,  comus.  (Lyte.) 
Saxon  Eng.,  Docfca,  a dog,  not  in  Lexx. 

Dogfennel,  anthemis  cotula.  “ Amarusca,” 
Gl.  Harl.  3388.  Peukedanum  officinale, 
MS.  BodL  180. 

Dognettle,  urtica  urens.  “ Docnettle  ortie 
griesche,”  GL  Harl.  978. 

Dogwood,  comus . (Bot.) 

Dolhpune,  gen.  -an,  fem.  ? peUitory,  parie - 
taria  qfficinalis.  Ld.  voL  I.  p.  874 ; 
Hb.  lxxxiiL;  Lb.  I.  xxv.  1,  xxxiiL 
xxxviii.  9,  xlviL  8 ; II.  li.  3,  4,;  ID. 
lxv. ; Lacn.  2,  14,  50.  Dulhpune,  Lb. 
HI.  viii. 

Dpacanse,  Dpacenrse,  gen.  -an,  fem.?, 
Dragons,  arum  dracuncxdus.  Hb.  xv. ; 
Lacti-  29.  Dpacontan,  Lb.  IH.  lxii. 
Dpaconran,  Ai8.  47  ; Gl.  vol.  H. 

Drawk,  avena  fatua,  Gerarde.  “ Lolium 
“ perenne”  (Forby).  “Like  darnel ” 
(Moore).  “ Zizania,  darnell,”  Grete  Her- 
ball  (1561).  AlylA*}. 

Dropeworte,  spircea  filipendula.  “ Filipen- 
« dula,**  MS.  Bodl.  536  ; Gl.  Laud.  553. 
Dropwort,  Bot. 

Dwale,  any  narcotic,  especially  atropa  bel- 
ladonna, in  which  last  all  agree.  “ Opium 
“ dwele  drenc,**  GL  RawL  C.  506.  As 
Dpol.  'i.Tpirxpos  pauueds. 

Dpeopge  bpoftle,  also  bpeopige  and  bpople, 
gen.  bpeopje  bposrlan,  fem.  ? , pennyroyal, 
mentha  pulegium.  Hb.  xciv.  cvi.  2 ; Lb.  I. 
xv.  2,  xvL  1,  xxxix.  3,  xlvii.  3,  xlviiL  lxii. 
1 ; II.  vL  2,  viii.  xxx.  xxxiL  liiL  lxv.  2 ; 
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HLi. ; Lacn.  4,  5,  112;  At*.  30,  51; 
Ld.  vol.  L p.  380  j GL  Dun. ; GL  vol. 
IL  T\4ix<»y. 


eacepse.  See  Csepse.  , 

eagpypc,  gen.  -e,  fern.,  eyebright,  eufrasia  ! 

officinalis.  Lb.  Ilf.  xxx. ; GL  voL  II.  , 
ealipep,  probably,  liverwort,  Eupatorium  | 
cannabinuniy  since  it  is  a compound  of 
ea,  river , and  Lipep,  liver,  the  Hepatica 
of  some  authors,  as  Lyte,  p.  66.  It  grows 
on  watery  margins,  and  is  abundant  in 
the  Oxford  meadows.  Hence  I would 
overrule  Gerardes  statement,  which  seems  , 
to  rely  on  similarity  of  sound,  ealiver, 
alliaria.  Occ.  Lb.  I.  xxii  2. ; II.  xxvi. 
end. 

6allan,  for  6llen,  elder.  Ld.  vol.  I.  p.  380. 
6allanpypc.  Aib.  62,  for  Cllenpypt. 

Capban,  tares,  ervum.  GL  voL  II.  j 

Papisc.  See  Kisce.  ! 

[eapsmepte],  arse  smart,  polygonum  per - j 
sicaria,  or  rather  hydropiper . “ Culerage  i 
“ vocatur  persicaria.  Item  vocatur  hers- 
“ mert  pis  herbe  has  leuis  like  to  j 
“ withi.”  MS.  Douce,  290.  u Arse- 
“ smart1’  is  described  and  named  as  P. 
persicaria , Lyte  p.  729.  Bailey  calls  it 
persicaria,  but  also  water  pepper,  which 
is  the  more  pungent,  P.  hydropiper. 
Water  pepper  also  in  Cotgrave,  under 
Curage,  culrage.  It  derives  its  name 
from  its  use  in  that  practical  education  of 
simple  Cimons,  which  village  jokers  enjoy 
to  impart  Cow  itch,  a corruption  of 
culrage  (culi  rabies),  is  one  of  its  names. 
Water  pepper  also  in  Gerarde. 
eapypt,  gen.  ~e,  fern.,  burdock,  arctium 
lappa.  See  Clare.  Lb.  I.  xv.  3,  lxxxviii.; 
Lacn.  1 13.  Against  authority  it  is  not 
safe  to  say  butter  burr,  petasites  vulgaris 
a water  plant,  a burr,  and  as  coarse  as 
burdock. 


[eccantpeop.  C.D.  987.  It  comes  five 
times.  Also  570.  Perhaps  edgetree, 
arbor  limitanea,  for  there  were  bounda- 
ries to  the  ends,  or  manors.] 

Edderwort,  addenoort,  1.  Arum  macvlatum . 
2.  Polygonum  bistorta.  3.  Ofioglossum 
vulgatum.  “ Colubrina  • dragans  • edder- 
“ wort,”  GL  Harl.  3388. 

[ebpoc  in  two  glossaries  translates  Humex, 
and  a very  ingenious  gentleman  has  on 
this  gloss  founded  a derivation  of  Dock 
from  ebpoc.  But  6b  is  the  usual  Saxon 
for  Again , the  Latin  Red-,  Ret-,  and 
Re-  ; while  Roc  is  belch,  E-p«tfy-€<r0cu, 
E-ruc-tare,  and  6bpoc  is  food  thrown 
up  from  the  first  stomach  of  graminivo- 
rous animals  for  rumination ; in  Latin, 
Rumen  (for  rue-men).  Thus  ruminatio 
is  6bpoc,  Gl.  R.  p.  99.  Rumen  is  ebpoc, 
GL  R.  p.  72.  We  must,  therefore,  make 
bold  to  correct  “ Rumex,  ebpic,”  Gl.  C. 
fol.  54  b.,  and  “ rumex,  ebpoc,”  GL  M.M. 
p.  162  a,  to  Rumen.  Somners  Lexicon 
in  Cbpec ebpoc  wants  separating  into 
ebpec,  Cbpoc,  and  the  sense  is  Cud,  not 
“ Deawlap,”  but  edpoc  is  food  brought 
up  to  be  chewed,  Cud,  cubu,  is  the  same 
when  chewed.] 

eyelaste,  gen.  -an,  fern.,  everlasting,  gna- 
phalium.  Also  cudweed . Lb.  I.  L 7, 
xxxii.  4,  xlviL  3 ; EL  lvi.  2,  lxv.  1 ; 
Lacn.  1. 

epic,  neut,  ivy,  for  Ips,  Lacn.  18,  or 
marshwort,  heliosciadium  nodiflorum,  the 
German  Eppich;  Sium  nodiflorum  of 
Linne.  CEder  leones  Plantarum,  vol,  2. 
epppeapn,  eopoppeapn,  neut,  polypody, 
polypodium  vulgare.  Hb.  lxxxvi. ; C.D. 
1235 ; Lb.  L xii.  xv.  2,  xvii.  3,  xxxviii. 
10,  lix.  lx.  4,  lxiiL  lxxxvii. ; II.  fi.  3,  4; 
III.  xlviL  ; Lacn.  18,  81,  112,  115. 
ehheolohe,  Heahheolohe,  gen.  -an,  fern.  ?, 
elecampane,  inula  hefenium.  Gl.  vol.  II. 
eiebeam,  gen.  -es,  masc.,  olive  tree,  olea 
Europaa.  Gl.  R.  p.  47  ; Lb.  I.  xxxvi. 
xxxviii  1.  It  is  remarkable  that  this 
tree,  which  is  cultivated  only  on  the 
Mediterranean  shores  with  Spain  and 
X 2 
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elebeam — cont. 

Portugal,  is  not  rarely  named  as  a 
boundary  tree  in  Saxon  records.  To 
alter  to  Bllenbeam  seems  scarcely  ad- 
missible. “On  >one  elebeam  Ityb.” 
MS.  Cott.  Aug.  ii.  44 ; H.A.B.  p.  146 ; 
C.D.  427 ; vol.  III.  p.  430.  The  MS. 
appears  a cotemporary  deed.  “ Up  to 
“ ’Sam  ealban  elebeame  • oy  Sam  ele- 
“ beame,”  C.D.  1102.  “To  Sam  ele- 
“ beame,”  C.D.  1151.  “Oneenneele-  j 
“beam*  oy  San  elebeam,”  C.D.  1198.  | 
’E\da. 

elehtpe,  eluhtpe,  Calehtpe,  gen.  an,  lupin , 
lupinus  alb  us.  Hb.  xlvi.  3,  cii.  3 ; Lb. 

L xxxi.  7,  xxxii.  4,  xxxiii.  2,  xli.  xlv. 

1,  lxiL  1,  2,  lxiii.  lxiv.  lxvi.  lxvii.  1,  2; 
IL  xxxiv.  2,  liii.  lxv.  5 ; III.  xiv.  2, 
xxii.  xxxix.  2,  xli.  liv.  Ixi.  lxii.  lxiii. 
lxiv.  lxvii.  lxviii. ; Lacn.  12, 13,  29,  43, 
49,  53,  80,  81,  82;  Gl.  vol  II.  Also 
“ Electrum  vel  lupinus,”  Gl.  Laud.  567, 
foL  69  c.  Qdpfios. 

Cleleay,  gen.  -es,  neut.,  oleaster  t Lacn. 
19. 

Cllebopus,  hellebore . A ib.  28.  Greek. 

6llen,  gen.  -es,  neuter ; the  Elder , sambucus 
nigra.  Our  modem  form  comes  from 
the  more  ancient  through  an  interme- 
diate EUera,  C.D.  460.  Eldreyn,  MS. 
Bodl.  536.  Eldren,  Lyte,  p.  802.  Hb. 
xiii.  in  error,  confusing  Sambucus 'and 
'Xapfyvxov ; cxlviii. ; Lb.  I.  xxvii.  3, 
xxxii.  3,  xxxvi.  xxxviii.  1,  liv.  lviii.  2 ; 
II.  xxx.  1.  Clnes,  xxx.  2,  lii.  1,  3,  IvL 

2,  lix.  14  ; III.  xxvi.  xli.  xlvii.  li.  lxiii. ; 
Lacn.  9.  Cllenpmb,  19,  80;  A tS.  12. 
Neuter.  On  Saet  aenlype  ellyn,  C.D.  1214, 
to  the  single  elder , or  standing  by  itself, 
H.A.B.  p.  250.  In  C.D.  987,  Sane  is  a 
late  and  corrupt  spelling  of  the  dative 
San.  'Puerf\. 

ellen,  adj.,  elder , sambucinus ; Lb.  I.  xxxix. 
3;  ID.  xlvii.  For  ellenen,  as  Tin  for 
tmen. 

ellenpypt,  gen.  -e,  fern.,  dwarf  elder,  sam- 
bucus ebulus.  Hb.  xciii.  ; C.D.  571  ; 
Ai5.  62.  Xo pLoudicnj. 


elm,  gen.  es,  masc.,  Elm,  ulmus  campestrts. 
Lb.  I.  vi.  8,  xxv.  2,  xxxii.  3,  xxxviii. 
11,  xlvii.  1,  lvi. ; HI.  xxxix.  TlrcA^o. 
enneleac,  JEnneleac,  onion , allium  ccepe. 
GL  R.  p.  40.;  Gil.  Cnne  represents  unio. 
and  the  word  is  half  Latin, 
eoyolan,  Lacn.  40. 

Coyopbpotu,  6yepJ>potu,  also  -te,  gen. 
-an,  fern.,  carline  thistle,  carlina  acaulis. 
Gl.  vol.  n. ; Lb.  I.  xxiii.  xxxi.  7, 
xxxviii.  10,  11,  xlv.  1,  2,  xlviii.  2,  lxii. 
1,  2 ; H.  liii. ; HI.  viii.  xii.  2,  xiv.  2, 
xxvi.  xlviii.  lxiii.  lxvii.;  Lacn.  4,  12, 
29,  89,  111.  The  name  “ boarthroat,” 
describes  the  bristles  of  the  plant.  Cnicus 
acaulis  might  serve  as  a substitute.  So 
bear  cheek,  brankursine  (Gl.  Harl.  3388) 
is  the  Italian  acanthus  mollis,  and  it  has 
a bastard  brother,  heracleum  spondy- 
lium. 

eolhxsecs,  gen.  -es,  masc.,  sea  holly,  eryn- 
gium  maritimum.  This  plant,  frequent 
on  our  shores,  is  distinctly  described  by 
the  words  of  the  runelay  (Hickes  Gram, 
p.  135,  somewhat  amended  by  Grein, 
Bibliothek  der  Angelsachsischen  Poesie, 
vol.  2.  p.  352). 

6olhxyecg  eapb  haeyb 
oycuyt  on  yenne  • 
pexe'S  on  patupe  • 
punbah  spimme  • 
blode  bpenneU 
beopna  gehpylcne  • 

'Se  him  scnigne 
onyeng  gebe^S : • 

Hollysedge  hath  its  dwelling  oftencst  in  a 
marsh,  it  waxeth  in  water , wound eth  fear- 
fully, burneth  with  blood,  that  is,  draws 
blood  and  pains,  everyone  of  men,  who  to  it 
offers  any  handling.  With  the  eryngium 
campestre  I have  no  personal  acquaint- 
ance ; it  is  said  to  be  extinct  in  some 
places  where  it  was  once  found  ; whether 
it  is  to  be  included,  therefore,  I know  not. 
“ Carices  ecpkxyyccby,”  Gl.  Pend.  p. 
149  a.,  that  is,  ecokxyeccay,  somebodys 
error  for  eolxyecjay.  “ Papiluus  eolug- 
“ fecg,”  Gl.  Cleop.  fol.  74  b.  Papiluus 
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Colhxsecg — cont.  , 

is  unintelligible,  Diefenbach  takes  it  to 
be  papyrus;  and  if  so,  the  translator 
gave  the  name  of  a water  plant  only.  ' 
“ Papiluus  ilusregs,”  Gl.  M.M.  p.  161  a. 
Fapillus  .L  illucfeg,  Gl.  Laud.  567.  In 
the  former  part  of  the  compound  I re-  J 
cognise  the  ancient  holes,  still  extant  as  ' 
holly,  (Ld.  vol.  IL  pref.  p.  xviil),  which  | 
describes  the  prickly  aspect  of  the  plant. 
'Hpvyyioy. 

Colone,  6lene,  gen.  -an,  fern.,  elecampane , 
inula  helenium.  Ld.  vol  I.  p.  382  ; Lb. 

I.  xv.  6,  xxiii.  xxviL  xxxi.  7,  xxxii.  2, 

3,  xxxvi.  xxxix.  3,  xL  liv.  IvL  2,  lviii. 

2 ; II.  li.  1,  3,  lii.  1,  liii.  lv.  lxv.  3 ; 
III.  xiv.  2,  xxvi.  xlvii.  Ixii.  lxiii.  lxiv. 
lxviii.  lxxii.  1,  2 ; Lacn.  12,  23,  24,  25, 

28,  50,  59,  89,  111;  Ai 5.  63.  W- 

UlOV. 

Cojimeleay.  At 5.  54,  63,  for  geopmenleap, 
which  see. 

CopSajppel,  a cucumber , cucumis.  Num.  xi. 

5.  Fruit  of  the  mandragoras,  Gl.  R.  44.  j 
CopISgealla,  gen.  -an,  masc.,  “ earthgaU”  I 
centaury , erythrcea  centaureum.  Gl.  vol. 

II.  ; Hb.  xxxv.  ;N  Lb.  I.  xix.  xxv.  1, 
xxxii.  2,  xxxvi.  lxxx. ; II.  viii.  xx.  xxii. 
xxxix.  xli.  ; Lacn.  59,  90.  Kevravpiov. 

Cop-Shnuru,  gen.  -e,  fem.,  bunium.  C.D. 
vol.  HI.  p.  399  ; MS.  Laud.  563,  as  in 
Dilnote ; and  common  usage. 

Copflypj,  gen.  -es,  neut,  ground  ivy , 
glechoma  hederacea.  Gl.  vol.  II. ; Hb. 
c. ; Lb.  I.  ii.  11;  xxxix. ; Lacn.  64. 
Copftitu,  Aid.  9. 

eopftluiz,  camimelos  vel  cannulea.  Gl. 

Laud.  567.  Is  it  lousewort,  pedicularis  ? j 
Copftmistel,  masc.,  basil,  clinopodium  vul-  | 
gare.  Lb.  I.  xxxvi.  See  Mist  el,  Gl.  | 
vol  II.  j 

CopSnapola,  gen.  -an,  masc.,  earth  navel , 
asparagus  officinalis.  Hb.  xcvii.  1, 
cxxvi.  2 ; Lacn.  4,  18,  54.  *A tripdpayos. 
eop’Spuna.  Gl.  vol.  II. ; Lb.  III.  xli. 
Dodder  perhaps  is  the  better.  See 
Groundsoap. 

CojiSvcalle,  oxylapatiiun,  Gl.  Dun.,  sorrel,  j 


CoP>  6en*  ”es>  masc.,  yew,  taxus  baccuta , 
GL  voL  II.,  where  read  “knew.’* 
Copohumele,  gen.  -an,  fem.,  the  female  hop 
plant,  humulus  lupulus  femina.  Lb.  HI. 
lxi. 

Euforbia,  spurge.  Aid.  54.  Greek. 


F. 

Fane,  Fone,  Uane,  Fanu,  flower  de  luce , 
iris  florentina.  Lb.  lxiii. ; IIL  lxiii. ; 
Lacn.  12,  29,  89.  IreoB  in  the  glossaries 
is  the  seed.  Bodl.  536. 

habes,  Feapes,  Feaberries,  gooseberries , 
from  ribes  grossularia.  Forby,  Gerarde. 
Feajm,  neut,  fern , fllix.  (Lat.)  Hb. 
lxxviil ; Lb.  I.  xxiii.  ; Boet  p.  48,  line 
31.  Tlrcpls. 

Fenjreapn  must  be  osmunda  regalis. 
It  delights  in  banks  among  marshes. 
u Salvia  penpeapn,”  Gl.  R.  42.  Salvia 
being  sage. 

paet  micle  peapn,  the  big  fern , aspi- 
dium  fllix.  Lb.  I.  lvi.  ; Ld.  vol.  L p. 
380. 

F ejreppige,  gen.  -ean,  -ian,fem.  ?,feverfue, 
erythrcea  centaureum.  The  word  is  a 
Latinism,  and  applied  now  to  a different 
plant, pyrethrum parthenium.  Hb.  xxxvi.; 
Leechd.  vol.  I.  p.  374,  1 ; Lb.  I.  xxxiiL 
xlvii.  3,  lxii.  2 ; II.  lxv.  2 ; IH.  Ixii. ; 
Lacn.  2,  12,  29,  39,  50,  59,  75,  89,  111. 
K«  vravptov. 

Felbmojiu,  gen.  -an,  fem.,  carrot,  daucus 
cariota.  Gl.  vol.  H. ; Lb.  I.  xl.  1, 
xlviii.  2,  lxvi. ; H.  liii. ; III.  xii.  2,  xiv. 
2,  xxxii. ; Lacn.  26,  111.  A avicos. 
Feldrude,  “field  rue”  thalictrum  minus. 

“ Ruta  montana,”  Gl.  Laud.  567.  Velde 
rude,  Gl.  Harl.  978. 

Felbpypt,  gen.  -e,  fem.,  gentiana.  Hb. 
xvii. ; MS.  Bodl.  536 ; Gl.  Laud.  553 ; 
Some  gll.  Filago,  from  the  initial  letters. 
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Felbuuop,  “ field  hop,’’  gentian.  Bradigalo 
feldhoppe,  Graff,  iv.  832.  See  Gl.  voL 
II.  in  yelbpypt.  A substitute  for  hop. 
G1.  M.M.  154  b;  Gl.  C.  Felbspop 
Bradigaco  (Lye). 

Felbpupma.  See  J^upma. 

Fel  ten®,  chlora  perfoliata  and  erythrcea 
centaureum.  Lb.  I.  lv. ; IL  viii. ; III.  | 
xiv.  1,  xxx.  lxiiL  Same  as  Earthgall,  j 
Lacn.  39,  40,  111.  These  plants  are  j 
akin  to  gentian. 

Feltpypc,  gen.  -e,  fem.,  mullein,  verbaseum 
thapsus.  See  Molegn,  and  GL  voL  II. 

“ Anadonia  Feltpypc,”  MS.  St  Johns, 

“ Oxon.,  154.  “ Pamfiligos  • flosmus 

“ tapsis  barbastus • idem*  Gallice*  mo- 
“ leigne  • Anglice  feltwort,”  Gl.  Sloane, 

5,  fol.  8 b,  where  Flosmus  is  +Aopo*,  this 
herb,  and  thapsus  barbatus  is  the  usual 
mediffival  Latin  name.  Gl.  vol.  II.; 
Hb.  lxxiii. 

Fenberry,  vaccinium.  Lyte. 

Ffendis  bitt,  scabiosa  eucciea.  “ Morsns 
“ diaboli,”  GL  Bodl.  178. 

Fenogpecum,  fenugreek , trtgonella  fcenunt 
grcecum.  Lb.  IL  iL  1,  xxii.  yenum 
gpecum,  II.  xxiv.  xxxii.  Bowctpas. 

Fepbpypt,  an  error  for  Felbpypt.  Lb.  I. 
lxxxvii. 

Fe)>ep)>opn,  an  error  for  peyehopn.  Ben- 
son’s Vocab. 

Fica  pepyica.  Periwinkle , vinca.  In  the 
middle  ages  vinca  pervinca.  See  Uica. 
Lb.  HI.  viii. 

Ficbeam,  Fictpeop,  figtree , feus.  Gl.  R. 
p.  46 ; A5.G.  p.  7,  line  48.  2v«nj. 

Fiyleaye,  gen.  -an,  fem.,  cinqfoil,  potentilla 
reptans.  Hb.  in.  ; Gl.  R.  p.  43  ; Lb.  I. 
xlv.  1 ; II.  xxxviii.  IL  3 ; in.  xxii. ; 
Lacn.  9,  29,  52;  Aib.  29;  vol.  III.  p. 
292.  Tleyrd^uWor. 

ItyPFnSPe>  gen-  -an,  fem.  ?,  five  fingers , 
potentilla  reptans . Nemnich,  Culpeper. 
A<5.  52. 

Fille,  gen.  -an,  fem.,  chervil , anthriscus 
cerefolium . Gl.  voL  IL ; Lacn.  45. 
pubu  pile.  See  Ceapplle. 


Finger  ferne,  ceterach  officinarum  (Tur- 
ner). 

Fmul,  Finol,  gen.  -es,  masc. ; also  pnule, 
pnuglan,  as  if  fem. ; Fennel,  Fceniculum 
dulce.  The  name  makes  it  a Roman 
importation,  and,  by  presumption,  before 
Saxon  times.  Whether  -we  call  the 
plant  fceniculum  vulgare  or  anethum  fceni- 
culum, it  still  seems  an  importation. 
The  Romans  had  many  posts  in  Norfolk. 
Hb.  xcvil  1,  exxvi. ; Leechd.  vol.  L p. 
380,  twice  ; Lb.  1.  vi.  2,  xxvii.  1,  xxxii. 

2,  xxxvii.  l,xxxix.  3.  pnuglan,  xxxix. 

3,  xlv.  1 , lx.  2,  lxiii.  lx v.  pnuglan,  lxvL; 
II.  i.  l=p.  178 ; IL  vi.  1,  xi.  xil  xiv. 
xvL  1.  hone  y.  ibid,  xxviii.  xxx.  xxxiii. 
xxxiv.  2,  liii.  lv.  lxv.  5 ; III.  viii.  xii.  2, 
xxvi.  xxviii.  lxi.  lxiL  lxiv.  lxv.  lxvi. 
lxvii. ; Lacn.  4,  12,  23,  29,  35,  36,  38. 
yinule,  45,  ix.  46,  59,  64,  79,  80,  89, 
111 ; At«.  66. 

Fyps,  gen.  -es,  pi.  -as,  masc.,  Furze,  ulex 
Europceus.  ha  hopnay  • *j  ha  yypyay  • 
1 * yeapn  • *h  ealle  ha  peob  he  he  geyio. 
Boet  p.  48,  cap.  xxii.  The  thorns  and 
the  furzes  and  the  fem  and  all  the  weeds, 
which  he  can  see.  A it.  7 ; GL  Mone. 
323  b.  The  compound  Fypsleah,  Furze- 
ley  in  C.D.  1117.  Pasture  overrun  with 

• furze.  In  GL  Brux.  43  b,  understand 
’ApuevOfoes  yypyes  bepian,  where  ’Apiceu- 
Bibcs  are  juniper  berries.  Furze  pro- 
duces no  berries. 

Flags,  iris  and  gladiolus.  GL  M. 

Fleabane,  pulicaria  dysenterica . Trans- 
lation of  and  assigned  to  the 

wrong  plant 

Fleax,  neut.,  Flax,  linum  usitatissimum.  Oy 
Saepe  eopftan  Cyme’S  ’5®t  yleax  biU 
hyitey  hipey.  P.A.  foL  18  b.  Related 

• to  nx^Kfir,  braid.  A Ivov. 

I Fleocpypt.  Gl.  voL  H.  “ Fleapyjic  pari- 
“ rus.”  GL  Cleop.  fol.  84,  for  papyrus. 

I With  Gerarde  Fleadocke  is  Petasites 
i vulgaris , Butter  burr. 

I Fly  fo,  seems  to  be  catcffiy,  silene  AngHca , 
\ but  confused  with  Fleabane  in  Gl. 
See  Ragwortc. 
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Foal  foot,  tussilago  farfara.  “ ffblfote  = 
“ coltys  fote.”  MS.  Bodl.  536.  From 
the  leaf. 

Foam  dock,  saponaria  officinalis.  “ Fome 
“ dok.”  GL  HarL  3388 ; GL  voL  H.  p. 
379  a. 

Forbitt,  scabiosa  succisa,  Mors[us]  diaboli, 
MS.  Bodl.  536,  which  erroneously  as- 
signs it  a yellow  flower.  The  flower  is 
a blue  purple. 

Fopnetey  jrolm.  GL  voL  IL 

“ Foules  tayle  cauda  pullL”  Gl.  Laud. 
553. 

Foxes  clace,  arctium  lappa.  GL  vol.  £L 

Foxes  yot,  sparganium  simplex.  Gl.  voL  II. 

Foxes  gloya,  fox  glove , digitalis  purpurea. 
Hb.  cxliv.  AD.  By  the  gloss  Foxes 
gloue  vel  wantelee  in  GL  Laud.  567,  foL 
72  b,  compared  with  Cotgrave  in  Gan- 
telee,  it  appears  that  the  same  plant  was 
understood  by  Foxglove  in  the  xil  cen- 
tury as  now.  In  GL  Bawl.  c.  607, 
Cirotecaria  from  x**#*^*^  glove. 

Foxtail  grass,  alopecurus.  Lyte.  Our 
folk. 

Frencissen  hnutu,  walnut  A t&.  53. 

Fugeles  bean,  vetch,  vicia  cracca.  Gl. 
M.M.  164  b ; GL  C.  63  d ; GL  Laud. 
567.  Germ.  Vogelwicke,  Vogelheu, 
Dansk  Fuglevikker. 

Fugeles  leac,  u viumum.”  GL  Mone. 
322  a.  • 

Fugeles  pise,  larkspur , deffinium.  Gl. 
Dun. ; GL  Mone.  321  a.  corrected. 
From  the  spur. 

Fulbeam,  Fulanbeam,  the  black  alder , rkam- 
nus  fr cingula.  GL  voL  II.  “Alneum 
“ yul®  tpea."  Gl.  M.M.  153  b ; tpeo? 

Fuph  pubu,  Jirwood.  u Pious.”  GL  C. 
fol.  48  d. 


o. 

Gagel,  gageles.  Lb.  L xxxvL ; Lacn.  4, 
27.  Gagelle,  Gagille,  GagoUe  (so  MS.), 
gen.  -an,  fem.,  sweet  gale , myrica  gale. 
GL  vol.  n. 


Galbanum,  gen.  -es,  galbanum , gum  of  the 
bubon  galbanum , an  African  shrub.  Lb. 

II.  lxiv.  contents;  A dt.  11,  44,  54,63. 
T&Xfaarov. 

GaUengap,  Galingale,  cyperus.  Lacn.  12. 
Kbrupos. 

I Galluc,  masc.,  comfrey , symfytum  officinale. 
Lb.  I.  xv.  7,  xxvii.  1,  xxxL  7,  xxxiL  4, 
xxxviii.  4 ; HL  lxxiii. ; Lacn.  4,  59  ; 
voL  I.  p.  374,  3.  Glossaries  from  simi- 
larity of  syllables  often  give  “ Galla, 
“ galluc,"  making  it  Gallnut:  that  this 
is  false  appears  by  Lacn.  4,  which  men- 
tions its  roots.  2vp<pvrov. 

' Gapcliye,  gen.  -an,  Agrimony,  Agrimonia 
eupatoria.  Hb.  xxxii. ; Lb.  II.  li.  2,  3 ; 

III.  viii.  xxx.;  Lacn.  4,  14,  107,  111. 
Identified  again  with  Agrimony , Lacn. 
107,  and  voL  ILL  p.  198,  line  25 ; GL 
voi.  n. 

Gatetpeop,  cornel , comus  sanguinea : a 
comparison  of  GarefSypne  (under  flypne) 

I makes  the  reading  not  doubtfuL  Lb.  L 
| xxxvi.  Kpayla. 

Gauk  pyntiU,  arum  maculatum.  GL  BawL 
c.  506.  From  geac,  a cuckoo.  It  has 
been  maintained  with  more  confidence 
than  research,  that  Cuckoo  pint  is  named 
“ not  from  any  reference  to  the  bird 
“ called  cuckoo."  The  bird  and  herb 
come  and  go  together. 

Geaces  supe,  gen.  -an,  fem.,  Cuckoo  sorrel , 
oxalis  acetosella.  Lb.  I.  i L 13,  23, 
xxxviii.  10  ; Lacn.  12.  laces  sure,  Gl. 
Goukesures,  Alleluia,  payn  cucu.  GL 
BawL  c.  607. 

’ [Geaggan  tpeop.  C.D.  650.  Bead  geal- 
gan  rpcop,  gallows  tree.] 
i Geappe,  Geapupe,  Gsepupe,  Gappe,  Gappe, 

! gen.  -an,  fem.,  Yarrow , Achillea  mittefo- 

! Hum.  Hb.  xc.;  Lb.  L ii.  22,  xv.  5, 

j xxxiiL  1,  xxxviii.  5,  9,  11,  xl.  xlvin.  3, 

' lv.  lx.  2,  3,  lxiiL ; II.  xxxiiL  liiL  lvi.  1 ; 

HI.  viii.  xxx.  xxxiL  xl L xlv.  lxv. ; Lacn. 

1 12,  18,  26,  40, 42,  54 ; voL  HL  p.  292. 

| Seo  peabe  gappe,  red  yarrow,  Achillea 
tomentosa.  Lb.  HL  lxv ; Lacn.  29.  By 
a gentleman  who  has  tested  these  names 


Digitized  by  L^ooQle 


328 


SAXON  NAMES 


Geappe — cont. 

of  plants,  I have  been  favoured  with  a 
suggestion  that  Red  yarrow  is  the  ordi- 
nary yarrow  when  of  a pink  tinge. 

Gelobpypt,  gen.  -e,  fem.,  silverweed,  poten- 
tilla  anserina.  Lb.  I.  xxxii.  3,  xxxviii. 

4,  6,  7,  11,  lxi.  “viL  folia  Eptafilon,” 
Gl.  Laud.  567.  “ Eptafilon,”  Gl. 

Mone,  321  a;  Gl.  Cleop.  fol.  33  a; 
Eptasillon  (so),  Gl.  C. 

Geopman  leap.  Gl.  vol.  IL  Add  Lb.  I. 
xliv.  2,  lxxii. ; Ai5.  63,  vol.  I.  p.  380. 
Possibly  Geopmen  is  the  prefix  Copmen, 
illustrious. 

Gescabpypt,  Gesceabpypt.  GL  vol.  II.  I 
“ Verbascum,”  Bodl.  130.  As  the  an-  | 
cient  interpreters  were  not  at  one  as 
regards  this  herb,  we  may  be  allowed  a 
conjecture.  The  word  signifies  discrimi- 
nation wort  Now  in  later  times  there 
was  a Skirewit,  or  clearwits , which  com- 
monly glosses  Eruca,  rocket,  a pungent 
plant  belonging  to  the  mustards,  and  it 
may  be  meant.  Eruca  sativa. 

Gecepypt.  The  following  gloss  is  contra- 
dictory, “ Geribulbum  .i.  getepurt.  pa-  I 
“ ranee.”  Gl.  Laud.  567.  Read  Hieri-  j 
bulbum;  warance  is  madder  and  the  | 
like.  ] 

Gmgipep,  Gmgibep,  gen.  -ppan,  ginger , j 
the  roots  of  amomum  zingiber . Lb.  I.  I 
xiv.  xviii.  xxiii. ; Aib.  1 6,  63.  Z lyyl&cpi.  j 

Gyp,  Gyptpeop,  the  spruce  fir,  abies . Gl.  | 
Cleop.  fol.  81  d ; Gl.  R.  p.  46.  j 

Gitpipe,  Gy®hpope,  Gibpipe,  gen.  -an,  I 
fem.,  cockle , agrostemma  githago.  Lb.  I. 

L 5,  xii.  xvi.  1,  xvii.  2,  3,  xxx.  xxxviii. 

1,  twice,  xxxviii.  4,  5,  6,  7,  8,  ll,xxxix. 

3,  xl.  lxii.  1,  lxiii.  lxvi. ; II.  liii. ; III. 
xii.  1,  xxvii.  xlL  liii.  lxi.  lxv.  lxviL; 
Lacn.  1,18,  24,115. 

Gitxe,  the  gith  of  the  Romans,  M (\dv6iov, 
an  African  plant,  from  some  resemblance 
to  which  cockle  got  the  name  githago. 
Called  su>epne  pypt,  foreign,  and  from 
Italy.  Lb.  II.  xxxix. 

Gi®,  properly  the  Roman  gith,  applied  to 
cockle , as  MS.  Lambeth,  306. 


Giftcopn,  the  berries  of  dafne  laureola  or 
gnidia ; the  equivalent  in  Apuleius  of 
Hb.  cxiii. ; GL  vol.  IL  ; Lb.  I.  xlviii.  2 ; 

II.  lix.  3 ; III.  viii.  lxx.  3.  The  pur- 
gative character  leads  to  the  gloss 
“Spurgia  *i*  spurge  *i«  gubcom,”  GL 
Harl.  978,  fol.  24  c. 

2.  Cockle , agrostemma  githago.  Lb. 

II.  lxv.,  the  black  seeds  of  which  made 
it  pass  for  gith. 

Glaebene,  gen.  -an,  Gladden , iris  pseuda- 
corus , for  gladiolus,  its  leaves  being 
swordshaped.  Lb.  I.  lix.  ; II.  vii.  lii.  I ; 

III.  xii.  lxvii. ; Lacn.  10,  20 ; ghban, 
82 ; A ib.  52,  63  ; Hb.  xliiL  lxxx. 

VA  KOpOS. 

Glass,  Lb.  I.  lxiii.,  for  Cyneglaesse.  See 
Nsejlajs. 

Glappe.  Gl.  vol.  IL  ; vol.  HI.  p.  292 
Gloppypc,  gen.  -e,  fem.,  lily  of  the  valley, 
convallaria  maialis.  Hb.  xii.;  GL  vol. 
IL  ; Lb.  I.  xL  “ Apollinaris  sloppypfc,” 
Gl.  Mone.  319  b.  Apollinaris  was 
otherwise  Hyoscyamus,  with  its  capsules 
for  bells  ; but  that  was  given  in  Hb.  v. 
Golbe,  marygold , calendula  officinalis.  “ Sol- 
“ sequia,”  Gl.  Brux.  42  b.  Similarly 
GL  Rawl.  c.  506,  under  C.  See  Ymb- 
glidegold. 

Goose  grass,  galium  aparine.  (Turner, 
black  letter.) 

Gopst,  Gops,  Gorse , ulex  Europceus.  Hb. 
cxiii.  for  Tribulus.  As  Iuniperus,  Lb. 
I.  xxxi.  3.  " Uoluma,”  GL  C.  fol.  64  b. 
“ Iuniperii,”  Gl.  Harl.  978,  fol.  25  a. 
As  Hb.  Gl.  Laud.  567.  We  may  rely 
on  our  folk  lore. 

“ Gotis  tung,  lingua  hircina GL  Harl. 
3388. 

Gotpobe,  gen.  -an,  goatweed,  JEgopodium 
podagraria.  The  Latin  name  taken  from 
its  ancient  designation  contains  two  false 
etymologies,  one  that  Goc  stands  for 
goat,  the  other  that  it  means  gout ; 
hence  we  have  a good  probability  that 
the  true  name  is  before  us.  Lb.  I. 
xxxi.  7,  xxxviii.  3,  5,  9,  lxiii.  Ixxxviii. ; 
IL  lii.  1,  liii. 
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Gpsebe,  pi.  -as,  masc.,  grass,  grameiu 
“Ulva,”  Gl.  It.  p.  42;  Gl.  Cleop.  p. 
44  d.  “ Ulua  *i*  gretSen,”  GL  Laud. 
567,  foL  72  f.  That  it  is  mere  grass , not 
ulva  appears  as  follows : — Gang  nu  50b  ep 
man  op  J>«pe  spseban  dune.  M.H.  86  b. 
Go  now , thou  man  of  God,  off  that 
grassy  hill.  Anblang  gpebban  leagse. 
C.D.  624.  Along  the  grassy  ley,  pasture. 
Gpeace  pypr.  Gl.  vol.  II. ; Lb.  xlvii.  2. 
Bo\$bs  ptyas  occurs  in  some  copies  of 
Dioskorides  II.  203. 

Gpunbsopa,  ground  soap,  saponaria  offici- 
nalis. " CartUago,”  Gl.  C. 
Gpunbespylige,  -spelge,  -spilie,  gen.  -an, 
fern.,  Groundsel,  senecio  vulgaris.  Lb.  L 
ii.  13,  xxii.  xxvii.  1,  xxxi.  7,  xxxiii.  4, 
xxxviii.  3,  5,  6,  li.  lxix.  lxxxiii. ; II. 
lxv.  3 ; III.  viii. ; Lacn.  1,  4,  23, 29, 54, 
62,  69,  78 ; Hb.  lxxvii.  Emend  gl. 
M.M.  163  a ; Ld.  voL  I.,  p.  374,  3. 


H. 

Haghopn,  Haegubopn,  gen.  -cs,  masc., 
Hawthorn,  craUegus  oxyacantha.  Hb. 
xxxvii.  6.  Alba  spina,  Gl.  R.  p.  48 ; 
Gl.  M.M.  153  a ; GL  C.  foL  57  d ; Lb. 
I.  viii.  2,  xxxvi.  ’OtvdicayBa. 

Daenep,  J>enep,  hemp,  cannabis  sativa. 
Lacn.  29. ; Hb.  xxvi.,  where  it  mistrans- 
lates xwdirirvs  chamaepitys,  from  simi- 
larity of  names,  and  the  want  of  tyrannical 
custom  in  spelling.  The  male  plant  is 
called  carl  hemp.  Kdvva&is. 

Wild  hempe,  perhaps  urtica  cannalina, 
perhaps  eupatoria  cannabina.  “ Can- 
“ nabis  agria,**  MS.  BodL  536. 

Water  hemp,  Eupatorium  cannabinum. 
Cotgrave  and  others. 

Hsennebelle,  gen.  -an,  fem.,  Henbane,  hyos - 
cyamus.  Lacn.  90 ; MS.  BodL  53G. 


Hsennepol,  neut.  and  masc.,  henbane , hyos- 
cyamus.  MS.  Ashmole,  1431. 

Hsesel,  Hiepel,  gen.  -es,  -les,  masc.  Gl. 
vol.  IL ; MS.  St  Johns,  Oxon.  154 ; 
Lacn.  4, 12,  14. 

Hpit  haesel,  Wich  hazel,  ulmus  montana . 
“ Sagmus.”  GL  It.  p.  45  ; E.B.  1887. 

Htieselpyjic,  gen.  -e,  fem.,  asarabacca, 
asarum  Europceum.  Lyte.  Ortas  sani- 
tatis.  “ Azarunda  hasel  wortele.**  Gem- 
ma Gemmarum.  Therefore  “ Hefelwert 
“ viola  purpurea,**  MS.  Ashmole,  1431, 
must  be  rejected.  ’'Aaapov. 

Haepen  hnybele,  hybele,  gen.  -an.  Gl. 
voL  II.  add. ; Lacn.  29.  “ Herba  bri- 
tanica*  blinde  nettle,**  MS.  Bod.  130. 
henephybele,  Gl.  Laud.  567.  For  hemp 
nettle  f 

Hcc‘5,  dat.  in  -e,  Heath,  erica.  Quadr.  vi. 
20.  “ Marica  vel  brogus,**  Gl.  R.  p.  46. 
’Eptlicri  MvZpov  lari  dapv&bcs  tpoiov 
pvpUcrj,  Dioskor.  L 117.  Brogus  is 

another  form  of  bruscus,  brushwood. 

“ Merica,  Heyde,  Unde,  Nos  volumus 
“ bibere  nam  cara  merica  movet  se.” 
Gemma  Gemmarum.  “ Brogus  ha$, 

| GL  Sloane,  146.  “ Thymus,’*  Gl.  M.M. 

| 163  b. 

Heehbepsean  pipe,  gen.  -an,  fem.,  Heath- 
berry  plant.  GL  vol.  II. 

[He'S  bpemel],  Heath  bramble,  rubus  cce- 
sius.  (Cotgrave  in  Catherine). 

Hapocpypt,  gen.  -e,  fem.,  Hawkweed,  hiera- 
cium.  Gl.  vol.  TL  'UpdKiov?. 

[Halywort  (see  Dilnote).  Haliwort  cycla- 
men (MS.  Bodl.  536).  Aristogia  (Aris- 
tolochia  rotunda)  Hoelwortele  (Gemma 
gemmarum).  These  are  errors ; trans- 
lations of  Radix  c&v&,fumaria  bulbosa.'] 

Hampypc,  gen.  -e,  fem.,  Homewort,  semper- 
vivum  tectorum.  Lb.  I.  i.  4,  xL  1 ; III. 
xlL ; Lacn.  19.  Planted  on  a roof  it 
was  supposed  to  protect  from  thunder, 
In  MS.  Harl.  4986,  fol.  28  b,  is  drawn  a 
fair  likeness  of  sempervivum  tectorum , 
named  heimwurc  for  heimwurz.  Akin 
to  ’Aeffc cov. 
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Hamoppypc,  gen.  -e,  fern.*  black  hellebore , 
helleborus  niger.  Hamop  'which  occurs 
in  D ybhamop  can  only  be  an  herb ; and 
as  in  Gl.  voL  II.  the  gll.  are  wrong, 
(add.  Gl.  Mone.  322  a,)  we  must  suppose 
the  three  German  separate  glosses  in 
Graff,  iv.  954,  Hemera,  elleborum,  gra- 
tiana , melampodium , to  give  us  the  true 
key.  Melampodium  is  black  hellebore 
(Dief.),  and  gradana  may  refer  to  its 
acceptableness  as  the  Christmas  rose . 
“ Hemera  gentiana,”  in  Gl.  Hoffin.  6, 
should  be  read  gratiana. 

Hamop,  Omep,  Amope,  which  is  the  Ger- 
man and  Dutch  -ammer,  in  compounds, 
the  English  hammer  in  yellow  hammer, 
and  emberisa,  a bird,  the  bunting,  is  the 
gloss  in  Saxon  gll.  of  Scorellus,  squirrel. 
Such  are  the  errors  of  our  old  diction- 
aries. 

Hapan  hyge,  Haresfoot  trefoil,  trifolium 
arvense.  Gl.  vol.  II. 

Hapanspecel,  -sppecel,  viper's  bugloss , 
echium  vulgar e.  Gl.  vol.  II. ; Lb.  xxxii. 
2,  4,  xxxviii.  4,  II,  lxiv.  lxxxvii. ; II. 
lxv.  5 ; HI.  xli.  lxi. ; Lacn.  29,  82. 
Hardly  Ixwv. 

Hare  ballockes,  orchids.  “ Satyrion,” 
Grete  Herball.  (1561). 

Harefoot,  avens,  geum  urbanum.  “ Pes 
“ lepori8,  auence,”  Gl.  M.  So  Bot. 
“ Sanamunda  avence  is  an  herb  that  som 
“ men  calli>  harefote  • he  ber>  a yelowe 
“ floure.”  Gl.  Sloane,  5. 

Hapanpypt,  Hapepypc,  lepidium  latifolium  f 
Lb.  m.  lxi. 

Sio  lytele  hapepypt,  lepidium  sati- 
vumt Lb.  I.  lxi.  1.  Read  >a  lytlan 
hapanpype  in  Lb.  I.  lxxxyiii.  Read  sio 
lyrle  hapepypc  in  Lb.  II.  lxv.  5.  It 
oftenest  waxeth  in  a garden,  it  hath 
white  blossoms.  Lb.  I.  lxi.  1.  Lepidium 
may  well  be  a contraction  of  leporidium. 
“ Collocasia  hapeprata,”  Gl.  R.  p.  4 2 ; 
Read  hapepipta.  The  lepidium  with  its 
pods  like  mustard  would  convey  a notion 
of  the  Egyptian  bean.  “ Hanoi  nte  co- 


Hapanpypt — cont. 

“ losia,”  GL  Laud.  567  ; the  same,  cor- 
rupt 

Dapbbeam,  acer  pseudoplatanus.  Gl.  vol. 
H. 

Hapehune,  Horehound.  Hb.  xlvi.  See 
Dune. 

Hares  lettuce,  prenanthes  mural  is,  Gl. 
vol.  II.  “ Lactuca  leporina,  Anglice, 
“hare  thystyll:  lyke  sow  thystyll  but 
“ not  endentyd  wt  out  as  sow  thystyll 
“ ybroken  dropyth  mylk,”  Gl.  Sloane, 
135. 

Hart  rewe  “ cicorea,”  Gl.  Sloane,  5. 
Hypericum,  Nemnich. 

Haskewort,  campanula  trachelium.  Lyte, 
Gerarde.  From  Dap.  See  Dealspypc. 

Deahheale>e,  Deahiolobe,  elecampane , inula 
helenium . Lb.  I.  xxxix.  3,  lxiii. ; II. 
liii. ; GL  voL  II.  See  Horsellen. 

Dealppubu,  gen.  -es,  masc.,  Halfwood,  cala - 
mintha  nepeta.  GL  vol.  II. 

Dealspypc,  tkroatu>orty  campanula  trache- 
lium. Delespypt  epigurium.  MS.  Johns, 
Oxon.  154  ; Lacn.  4,29.  5eeHalspypc, 
GL  voL  II.,  and  Haskewort  above. 

Degeclipe,  gen.  -an,  fern.,  Hey  clivers , ga- 
lium  aparine.  Lb.  I.  ix. ; HI.  viii. ; 

! Lacn.  4,  12,  89.  TdkXiov. 

Degehymele.  See  Hymele. 

Degepipe,  gen.  -an,  fern.,  Heyriffe , galium 
aparine.  Lb.  I.  xxxii.  4,  xxiv.  xxxii.  2, 
lxiv. ; HI.  liv.  lxi. ; Lacn.  15,  50,  82. 

Degbopn,  gen.  -es,  masc.,  Hawthorn , era - 
taegus  oxyacantha.  See  Haeghopn.  C.D. 
107,  1094. 

Delbe,  gen.  -an,  fern.,  tansy , tanacetum  vul- 
gar e.  Lb.  I.  xxxvi.  xlL  ; Lacn.  4,  89  ; 
Aib.  58  ; G1.  vol.  U. 

u Helfiingwort  consolida  media,”  GL 
Sloane,  5.  The  gll.  are  not  agreed  as  to 
what  is  consolida  media.  It  is  bugle, 
aiuga  reptans  in  Cotgrave,  Florio,  MS. 
Bodley,  178.  But  meadwort,  spiraea 
ulmaria , in  MS.  M.  Gl.  RawL  c.  607, 
with  a description  which  does  not  match 
the  plant.  Helfringwort  seems  to  be 
ASbelpepflingpypr. 
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freleleap.  See  El  dear. 

Demlic,  gen.  -es,  masc.,  also  frymlice,  gen. 
-an,  fem.  ? Hemlock , conium  maculatum ; 
-lie,  Lb.  L xxxi.  6,  xxxii.  3,  lxxvii. ; 
m.  L ; Lacn.  28,  71,  72  ; GL  B.  p.  43  ; 
dat  -lice,  Lb.  I.  lviii.  1 ; masc.  Lacn. 
71 ; Dymblics,  Gl.  M.M.  155  b ; Hym- 
lice  cicnta,  Gl.  C. ; - lican,  Lb.  I.  i.  6. 

K&VU OY. 

Water  hemlock,  cicuta  virosa.  Gl.  voL 
IL 

Hemlock  is  also,  Bodl.  536,  Grassula. 
Henbane,  hyoscyamus.  Gl.  Harl.  978 ; 

Douce,  290 ; Rawl.  C.  907. 

Hennebelle,  Hiennebelle,  Henbane,  hyos- 
cyamus. Hb.  v. ; Gl.  E.  p.  40  ; Lacn. 
111.  'Ybs  KbafJLOS. 

freope,  a Hip , Hep  (Cotgr.),  « eedvessel  of 
rosa  canina ; in  French  English,  a button. 
“ Butunus,”  GL  H.  p.  40.  “ Butunus - 
a gallice  butun . anglice  heuppe,”  GL 
Sloane,  149. 

)>eopbpemel,  gen.  -les,  masc.,  rosa  canina , 
Lb.  II.  li.  2.  See  Bpemel. 
freopban,  hards  of  flax,  lini  JUa  utiliora. 
“ Stuppa,”  Gl.  C.  58  b.  “ Naptarum 
a heopbena,”  GL  Cleop.  65  c.  On  ac- 
count of  their  inflammability, 
fteopocbepge,  gen.  -an,  berries  of  the  buck- 
thorn, baccce  rhamni.  GL  Cleop.  42  b. 
“ Fragos,”  a mistake. 

Deopotbpembel,  gen.  -les,  masc.,  buck- 
thorn, rhamnus  cathartica . Gl.  vol.  II ; 
Lb.  III.  xxxix.  1. 
fteopotepop.  Gl.  vol.  IL 
fteopccls]rpe>  gen-  -an,  fem.,  Hartclover, 
medicago  maculata.  GL  vol.  II.  “ Quer- 
" cula  .i.  germaundre  or  herte  doure* 
M his  erbe  ....  hah  a seed  lyk 
“ to  a peny.”  M8.  Bodl.  536.  That  is, 
like  a silver  peny,  and  as  round  as  a 
peny : -which  is  descriptive  of  M.  macu- 
lata. Camedris  .i.  heort  [c]leure.  Gl. 
Laud.  567 ; Hb.  xxvi. 

Herdys  purse,  shepherds  purse,  capsella 
bursa  pastoris.  GL  Sloane,  5,  fol.  52  d. 
Hiepehenu.  Lb.  II.  lxv.  2.  Perhaps  a 
corruption  of  Uph  $ ordni. 


j Higtaper,  Hedyetaper,  verbascum  thapsus. 
Still  called  Taper  and  torches  See 
Canbelpypt  and  CDolegn. 
frillpypt,  gen.  -e,  fem.,  teucrium  polium. 

GL  vol.  II.  ; Lacn.  12,  107. 
frymele,  J>umele,  gen.  -an,  the  hop  plant , 
humulus  lupulus.  GL  voL  II. ; Hb. 
lxviii. ; Lacn.  12. 

Bopohumele,  the  female  hop  plant, 
humulus  femina.  Lb.  HL  lx. 

J>egehymele,  hedge  hop  plant,  idem 
sponte  natus.  GL  Mone.  323  b ; Lacn. 
4.  Volubilis  maior  in  the  German  glL  is 
Hopfe.  See  Dief. 

Tiymele,  gen.  -an,  Hop  trefoil,  trifolium  pro - 
cumbens.  Hb.  lii.  GL  vol.  II. 
frinbbepien.  See  Bpep. 
ftinbbpep,  raspberry  plant.  See  Bpep. 
ftinbhselehe,  -heolohe,  gen.  -an,  fem.  ?, 
water  agrimony,  Eupatorium  cannabinum. 
GL  vol.  II.  To  cure  a deer ; Hb.  lxiii 
7 ; Lb.  I.  xv.  2,  xxxii.  2,  xxxiii.  1, 
xlvii.  1,  lxvL  lxx. ; II.  li.  2,  4,  liii. ; 
HI.  viii.  xiv.  2,  xxvi.  xxvii  lxiv.  lxvii. 
lxviii.;  Lacn.  1,  29,  69,  112.  Since 
Ambrosia  is  a source  of  much  confusion, 
see  as  follows: — 

“ De  Eupatorio  adulterino.  Num 
“ hsec  herba  veteribus  Gnecis  et  Lfttinin 
“ cognita  fuerit,  et  quo  nomine  ab  iisdem 
“ appellata  sit,  mihi  nondum  constare 
“ ingenue  fateor.  Officinse  tamen  fere 
“ omnes  pro  Eupatorio  vero  (cum  tamen 
“ non  sit),  baud  sine  magno  errore 
“ utuntur.  Hinc  cum  nomen  aliud  non 
“ esset  quo  illam  appellaremus,  Eu- 
“ patorium  adulterinum  nominare  pla- 
“ cuit,  Germanice  Kunigundkraut  voca- 
“ tur  et  Wasserdost ; Gallice  Eupatoire 
“ bastard  ou  aquatic  ou  Eupatoire  dee 
“ Arabes , ab  origani  similitudine  et  quod 
“ iuxta  aquas  proveniat.  Aliis  Hirt- 
“ zenklee  (hartclover)  quod  vulnerati 
“ cervi  sibi  hac  medeantur  herba.” 
Fuchsius  de  Historia  stirpium,  p.  266. 
Eupatoire  bastard,  bastard  agrimony, 
water  agrimony,  water  hemp.  Cotgrave. 
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Dipbepypc,  gen.  -e,  fem. ; 1.  The  greater, 
chlora  perfoliata.  2.  The  lesser,  Eryth - 
raa  centaureum.  Lb.  I.  i L 11;  II.  yiii. 
xviii.  xx.  xxxlx.,  and  especially  xl. 
Dlffbbeppype,  gen.  -e,  fem.,  Jacobs  ladder? 
Polemonium  ciendeum.  Lacn.  9,  as  Germ. 
Himmelsleiter.  But  Skinner  makes  it 
Convallaria  polygonatum. 

JMenopceape  glosses  Hyssopo  in  the  Lam- 
beth Psalter,  1.  8.  Since  ceap  is  destil- 
lalion , this  must  be  an  error. 

}>leomoce,  J^leomoc,  gen.  -an,  fem.,  Brook- 
lime  (Brooklem),  veronica  beccabunga. 
Lb.  I.  ii.  22,  xxxviiL  4 ; III.  xxii.  xxix. 
xxxvii.  xxxviii.  1 ; Lacn.  47,  59 ; Gl. 
vol.  II. 

Dim,  a sort  of  maple , accr  platanoides. 
C.E.  p.  437,  line  17.  Germ,  die  Lenne, 
Linbaum ; Dan.  Lon ; Swed.  Lonn  ; 
Westgoth,  Liinn  (Nemnich).  Mr. 
Thorpe  takes  it  for  Lmb,  the  linden, 
which  may  be  right ; there  is  only  this 
one  word  for  a guide. 

J>nut beam, gen.  -es,masc.,  Nut  tree , corylus 
avellana.  Lb.  IIL  viii. ; Lacn.  4 ; Gl. 
R.  p.  47  ; Gl.  M.M.  159  b. 

Easterne  nutebeam,  almond  tree , amyg- 
dalus  communis.  GL  Dim.  ’Apvy&akr). 
)>oc,  gen.  hocces,  mallow y malva  sibestris. 
Lb.  III.  xxxvii.  xli.  xliii.  ; Lacn.  25. 
“ Sea  hock  ; ” vol.  III.  p.  292.  Native 
to  England,  as  appears  by  Dociht ; “ on 
£>a  hocihtan  bic,”  C.D.  723,  to  the  mal- 
lowy  ditch ; and  by  comparison  of  leaves 
with  the  hollihock  it  will  be  the  common 
mallow.  Correct  translation,  Lacn.  25. 

Docleap,  mallow , malva.  Hocleap  inter- 
prets Malva  erratica,  Hb.  xli. ; and  this 
embraces  two  kinds,  the  dwarf  mallow, 
malva  rotundifolia  (Bot.),  and  the  com- 
mon mallow,  malva  silvestris  (Bot.). 
Euschius,  p.  493.  Hoclep,  MS.  St.  Johns, 
Oxon.  154,  glossing  malua.  Lb.  III. 
viii. ; Lacn.  65  ; Gl.  Cleop.  foL  C 1 c. 

[Dalihoc  ?],  hollihock,  althea  rosea. 
“Althaea  malua  • holihocce  vel  uuimauue,” 
MS.  Cott.  Vitell.  C.  iii.  fol.  10  b ; Gl. 
Harl.  33SS.  Wymauc holihoke, Gl.  Rawl. 


j Doc — cont . 

' c.  506.  “ Althea*  ymalue-  holihoc,,, 

Gl.  Harl.  978.  The  Guimauve  of  the 
French  is  meant  by  these  glosses. 
“ Latiora  habet  folia  quam  malua  et  al- 
| “ tius  crescit,”  GL  Rawl.  C.  607,  under  B. 

j Dope,  gen.  -an.,  fem.,  alchoof  glechoma 
hederacea.  Lb.  I.  i.  7,  xv.  5,  xxxii.  4, 
xxxviii.  10,  11,  xli.  lv.  lxiii. ; IL  lii.  1, 
3 ; IIL  viii. ; Lacn.  29. 

Bpune  hope,  the  same.  Yol.  IIL  p.292. 

Seo  peabe  hope,  the  same,  its  redness 
being  accidental.  Lb.  I.  ii.  1 9,  xxxiii. 
i 1,  xlvii.  3 ; II.  Ii.  3,  4 ; Lacn.  12. 

Mepsc  hope.  Lb.  I.  xxxviii.  5. 

Tunhope.  Lb.  III.  lx.  The  same 
cultivated. 

Hogfennel,  peukedanum  officinale.  Ortus 
sanitatis,  etc. 

Seo  Dole  csefise,  gen.  -an,  field  gentian, 

! gentiana  campcstris.  Lb.  I.  ii.  17,  xxxii. 
i 4,  lxiii. ; Gl.  vol.  II. 

Doleg,  Holly.  See  Dolen.  'This  form  re- 
mains in  our  Holly,  in  the  adjectival 
Hole&n  and  in  Iluspecs. 

)>olen,  Dolegn,  masc.,  Holly,  ilex  aquifolius ; 
masc.  Se  pealpa  holen,  C.E.  p.  437, 
line  19  ; fallow  when  cut  down ; Lb.  I. 
xxxii.  4,  xxxviii.  8,  11;  II.  Ii.  3;  III. 
xxxix.  2,  lxix.  1 ; Lacn.  63.  “ Acri- 

“folius,”  Gl.  R.  47.  “ Vlcea,*’  GL  St. 
Joh.  Oxon.  154,  otherwise  Hulcea,  a 
word  which  with  Hulcitum  seems  formed 
from  Holej.  “ Acrifolus  Holesn,”  GL 
M.M.  K hAaarpov. 

j Holigold,  “ calendula  ” officinalis , Gl.  Harl. 

J 3388. 

Holi  roppe,  Eupatorium  cannabinum. 
“ Cannabis  agria  • hit  is  lyke  hempe  1 bit 
“ growesin  watry  places.”  MS.  Bodl.  536. 
Domoppecg.  See  Secs.  Lb.  1.  Ivi.  2. 

Hone  sokel,  Honey  suckle : any  plant  from 
which  honey  may  be  sucked.  1.  Melilo - 
tus,  MS.  BodL  536.  2.  Trifolium  pratense, 
| Laud.  553,  and  still  in  use.  3.  Lonicera 
periclymenum. 

Hopu  “ lygustra.”  GL  Cleop.  fol.  57  a ; 
probably  hops. 
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Horestrong,  pen  kef lan  uni  officinale , Gerard. 
Horwort,  Hoarwort,  filago.  GL  Arundel, 
42.  Three  species  are  known  in  Eng- 
land. Hoary. 

Hop selene,  gen.  -an,  fem.,  elecampane , 
inula  helenium;  the  same  as  eh-,  or 
J>eah  -elene.  Lacn.  111.  “Enula  i. 
“ horfelne  vel  enele,”  MS.  Cott.  Yitell. 
C.  iii.  fol.  10  b;  Gl.  Laud.  567 ; Gl.  It. 
44  ; GL  Harl.  978.  Gl.  St.  John,  Oxon. 
154,  p.  79  b.  “ Lechis  call  it  helenium,” 
Gl.  Douce.  290.  The  declension  hop- 
sellenes,  Leech,  vol.  L p.  378  is  faulty. 
Horsegalle,”  Erythraa  centaureum. 
“ Centaurea  minor,”  Gl.  Sloane,  5 ; 
perhaps  a mispronunciation  of  Earthgall. 
Horsetail,  hippuris  and  equisetum . (Bot.). 

*/ linrovpis . 

Horsbistel,  cichoreum  intybus . “Endyua 

“ or  endyve,”  MS.  BodL  536.  “ Endive 
“ is  an  herbe  bat  som  men  callet  hors- 
“ bistel,”  Gl.  Douce,  290.  Similarly 
MS.  Laud.  553,  fol.  10. 

Horworte,  Hoary  wort,  filago?  MS.  Bodley, 
536 ; and  Filago  answers  the  description, 

" cottony  with  a pretty  silvery  aspect,” 
E.B.  2369. 

Honnds  berry,  solanum  nigrum.  “ Morelia 
“ medica  Nyghtshade  ober  pety  more  11 
“ ober  hound  berry,”  Gl.  Sloane,  5,  fol. 
38  c.  To  similar  effect  MS.  BodL  536  in 
Morelia.  “ Morelia  media  Anglice  morel 
“ or  houndberie  • in  leuys  lyke  to  dwale 
44  but  not  so  myche ,”  Gl.  Sloane,  135. 
frpsepnes  pot,  typepnes  pot,  typemnes  pot, 
masc.,  Ravensfoot , ranunculus  gramineus. 
GLvoLII;  Lb.I.ii.23;  IH.xxx.xxxi.; 
Lacn.  4, 12,  41;  vol.  I.  p.  382 ; Hb.  xxvi. 
See  Ramnes  fot  and  Lodewort,  which 
defines  it  as  a Ranunculus  with  a tuber, 
not  many  tubers ; but  Hb.  x.  had  already 
named  a tubered  crowfoot,  which  pro- 
duces some  difficulty.  By  44  Polipedium 
44  hpemmes  pot,”  in  GL  IuL  125  a,  and 
Johns,  is  meant  pulli  pedium,  pullets  foot . 
typaepnes  leac,  orchis . 44  Satyrion,”  Hb. 

xvl  Satyrium  » Habenaria , if  you  wilL 


typretele,  typoprelpypt,  Rattleu-nrt , mede- 
ratylle , rhinanthus  crista  galli  (yellow), 
and  pedicularis  palustris  (red).  Lyte, 
p.  595.  44  Hierobotane,”  GL  Mone, 

322  b.  44  Bobonica  hpatele,”  Gl.  Mone, 
319  b.  44  Bobonaca  hrate,”  Gl.  Dun. 
Meddygon  Myddfai  have  Boboniwm,  and 
make  it  a starwort.  The  name  is  derived 
from  the  rattling  of  the  seeds  in  the 
capsules.  (Germandrea,  GL  Sloane,  5 ; 
MS.  BodL  536;  GL  Sloane,  1571,  that 
is,  Teucrium  chamasdrys,  a plant  of  the 
same  aspect  as  Pedicularis.) 
typamgealla,  Ramgall , menyanthes  trifoliata . 
Lb.  I.  lxv.  1 ; Hpomgealla,  II.  liii.  See 
Ramgealla. 

Dpamsan,  pi,  Ramsons,  allium  ursinum. 

44  Acitelum  hpamfan  epop,”  Gl.  Cleop. 
fol.  7 c. ; Gl.  M.M.  158  b ; Ramefan, 
Gl.  R.  p.  40 ; Gl.  Rawl.  c.  506 ; 
Bailey.  2/c6po8a. 

typeob,  gen.  -es,  neut.  ?,  Reed,  arundo. 
Lb.  II.  li.  3.  Upypnenbe  gpopnys 

hpeobes  *j  pisca,  Beda.  554,  23.  The 
Mcesogoflic  Raus  is  neuter;  so  is  the 
German  Rohr ; the  Islandic  Hreyr  is 
neut  or  masc.  KdKapos.  A 6va£. 
[Dpi«eptunse,]  hugloss,  lycopsis  ar- 

vensis.  44Buglossa  reberne  tounge,”  Gl. 
Sloane,  5.  BobyXcffoaoy. 

Hunbes  epelean,  berries  of  the  wayfaring 
tree,  baccce  de  viburno  opulo.  “ Colo- 
44  cinthid®,”  GL  Cleop.  fol.  17  d.  44  Jarus 
44  amarus  .i.  hundes  quelke,”  Gl.  Harl. 
3388.  See  Cpelcan. 

tyunbes  heapob,  snapdragon,  antirrhinum 
orontium . Gl.  vol.  II.  So  also  calfs 
snoute.  KvvoK€<f>d\wv  ? *A vri^tvov. 
»nnbes  micse,  gen.  -ean,  fem.,  Hounds  mie. 
cynoglossum  officinale,  on  authority  of 
Gerarde,  p.  659  ; Lacn.  79.  The  plant 
said  to  be  like  it  seems  atropa  bella- 
donna. 

tyunbes  tunge,  gen.  -an,  fem.,  Hounds- 
tongue , cynoglossum  officinale.  Gl.  vol. 

II. ; Lb.  I.  xxii.  2,  Ixii.  2 ; HI.  lx. 

K w6y\co(j<rov. 
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fcune,  )>aj»buue,  gen.  -an,  fem.,  Horehound , 
marrubium  xmlgare.  The  syllable  )>ap, 
hore , hoar , hoary,  describing  the  aspect ; 
so  that  “ black  horehound  ” shows  how 
we  have  forgotten  our  own  language. 
In  Lacn.  65  the  words  are  separated,  >a 
hapan  hunan.  In  Hb.  ci.  3,  hsepe 
hunan.  Lb.  I.  iii.  11,  xiv.  xvi.  2,  xxviL 
2,  xxviii.  xxxL  1,  7,  xli.  xlv.  3,  xlviL  3 ; 
IL  viii.  xxix.  xlvii.  IL  1,3,  liii. ; Lacn. 
23,  38,  65,  113;  Ait.  51;  Hb.  xlvL 
frpice  hape  hunan,  white  horehound, 
Leechd.  voL  I.  p.  374,  an  indication  thus 
early  of  a black  horehound,  ballota  nigra ; 
to  which  also  ha  hapan  hunan  refers, 
Lacn.  65.  (See  Dioskorid.  on  BaWurh  or 
MlXav  up&tnov.)  Updo  toy. 

A red  stalked  horehound,  vol.  I.  p.  378, 
11,  is  merely  an  accidental  specimen. 

frumfuge,  ftumsuce.  See  Honeysuckle. 
“ Ligustrum  ” Gl.  R.  p.  47 ; Gl.  Brux. 
41  b. 

Hpatend,  ‘‘Iris  illyrica,”  Gl.  Cleop.  fbl. 
55  a ; Gl.  Mone.  320. 

Hpeppe.  Gl.  voL  H. ; Lb.  II.  Iii.  1 . 

Sigilhpeppe,  heliotropium . GL  Ash- 

mole.  1431. 

frpephpetxe,  Dpsephpette,  gen.  -an,  cu- 
cumber, cucumis.  Hb.  cxv. ; Gl.  R.  40  ; 
Lb.  I.  xxiiL ; IL  lxv.  2 ; III.  viiL  xli. 
xlvii ; Lacn.  21,  52 ; voL  IIL  p.  200, 
line  16  ; GL  Brux.  40  b.  %kvov. 

[ftpitbeam],  White  beam . See  ftpiting- 
cpeop. 

ppiecubu,  frpitcpeobu,  -cpuba,  gen.  hpites 
cpeobopes,  cpubuep,  white  cud,  mastich, 
the  gum  of  the  pistacia  lentiscus,  chewed 
for  its  fragrance,  and  expensive.  Lb.  L 
viii.  2,  xiiL  xxiii.  xlvii.  2 $ II.  iL  1,  iii. 
iv.  xiv.  xxiL  Iii.  1 ; ITT.  iL  6 ; Lacn. 
Ill ; A(3.  55,  57,  63.  Mcurrlxv*  Cle- 
mens Alexandrinus  cites  a poet,  Kol 
luurrixw  Tpt&yorres,  of  the  dandies  of 
his  day.  Peed.  III.  15. 

Opining  tpeop,  Whitten  tree,  pirue  aria . 
“ Variculus,*’  Gl.  R.  p.  47.  Whitten 
tree  is  called  by  Bailey  Sorbus  silvestris. 
The  pirus  aria  has  the  under  surface  of 


| Opiting  tpeop — cont. 

the  leaves  white,  and  in  the  wind  they 
easily  shew  themselves;  it  bears  ser- 
vice pears.  Lyte,  p.  890,  with  hesita- 
tion, viburnum. 


i. 

Iappe.  See  Geappe. 

Ipg,  gen.  Ipges,  Ipes,  neut.,  Ivy,  hedera 
helix,  (Bot).  Lb.  L in.  7,  xxiiL 
xxxii.  4,  xxx vi. ; H.  xxxix.  xl.  IL  ; III. 
xxxi.  xlviL  Iue,  Lacn.  9, 12,  42.  The 
mention  of  black  ivy,  Lb.  IL  IL  is  be- 
cause hedera  nigra  was  the  usual  name. 
K urois  ? 

Ipgtapo,  ivy  tar,  succus  hedera  coctus. 
Gl.  vol.  H.  Add  Lb.  L lxxvL 

Hugsecg.  See  Colhxsecg. 

Tmbglidegold,  calendula  officinalis.  “ Cim- 
“ balaria,"  Gl.  Sloane,  146.  Cimba- 
laria  is  cotyledon  umbilicus  from  the 
form  of  its  leaves ; and  Ymbglidegold 
means  a golden  flower  that  follows  the 
sun,  the  marigold.  The  MS.  is  too  early 
for  the  introduction  of  the  sunflower. 
“ Calendula  solsequium,  sponsa  solis  • 
“ solsecle  • goldewort  • idem  • ruddis  • 
“ holygold,”  GL  HarL  3888,  in  two 
hands, 

Yne,  onion,  allium  cape . Yna  tunef  tacen 
if  f bu  fette  binne  (so)  fpybpan  hanb 
bpa[b]lunga  opep  burne  innotf.  Monast 
Indie.  foL  98  b.  The  token  for  the  gar- 
den of  onions  is  to  set  the  right  hand 
broadway  upon  the  belly;  (if  the  monk 
wants  to  get  some  onions  or  to  go  a 
gardening).  See  enneleac. 

Isenheapbe,  gen.  -an,  fern.?,  Ironhard , 
centaurea  nigra.  “ Yrneharde  Iasia 
“ (Iacea)  nigra,’1  GL  Laud.  568 ; 
Gerarde ; Lacn.  4,  29.  Many  glossaries 
make  the  ironhard  verbena;  but  the 
meaning  of  the  word  and  the  occurrence 
of  both  in  Lacn.  29,  negative  that  In 
the  course  of  my  own  inquiries  into  the 
existing  names  of  plants,  I met  near 
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Isenheapbe — cont. 

Tunbridge  with  “Hiselhom”  (i  long) 
applied  to  centaurea  nigra;  a relic  of 
the  ancient  appellation.  Knapweed, 
(Gerarde).  An  old  work  partly  printed 
in  the  Archeeologia,  vol.  xxx.  p.  409, 
has  “ Hyrne  hard  = Bolleweed  — Jasia 
“nigra;”  and  that  is  Centaurea  Jacea 
with  C.  nigra. 

Ysopo,  -pe,  gen.  -an,  hyssop,  hyssopus. 
Hb.  lvii.  2,  cxxxvii.  3 ; Exod.  xii.  22  ; 
Lb.  IL  xxxvii. ; Lacn.  14,  28 ; voL  I. 
p.  374,  3,  378,  11  ; At$.  54.  •Ttrtronror. 
Innipepus,  the  juniper , iuniperus  communis. 
Lb.  I.  xgxi.  3.  The  native  name  is  lost. 
See,  however,  Cpapenbeam.  "ApiccvOos. 
Ip,  Yew.  See  eop.  MS.  St.  Johns,  Oxon. 
154  ; C.E.  p.  437,  line  18. 


L. 

Lactuca,  lettuce.  Latin.  Aid.  48.  FI. 
-as,  Lb.  II.  xvi.  xxiii.  -an,  IL  xxxvii. 
BpTdaf. 

Labsap,  laserwort,  laserpitium.  Aid.  1 1. 
Lsecepypt,  Ribwort,  plantago  lanceolata. 
Also  Gl.  vol  IL;  Lb.  L xxxii.  3, 
xxxviii.  9. 

Leepep,  gen.  -e,  fem.,  a bulrush,  scirpus. 
Ld.  vol  I.  p.  882.  “ Pirns  (read  Papyrns), 
“ gladiolus,  lajpep,”  Gl.  R.  p.  47.  “ Scir- 
“ pus,”  GL  Mone.  p.  322  b,  corrected. 
“ Scirpus  Leuer,”  GL  Laud.  567.  Lseppe, 
accus.  fem.,  Ld.  voL  I.  p.  382. 
Larkesfote,  Larkspur,  delfinium.  “ Pes 
“ alaudae,”  GL  HarL  3388. 

Laup,  Laupbeam,  Lapepbeam,  gen.  -es, 
masc.,  the  bay,  dafne  nobilis.  JE.G.  p. 
4,  line  42,  p.  7,  line  48  ; Gl.  R.  p.  45  ; 
MS.  St.  Johns,  Oxon.  154.  Laupes, 
gen.,  Lb.  L i.  10  ; II.  ii.  xx.  xxiv.  xxviii. 
xxx.  2,  xxxix.  xlvii. ; Lacn.  6,  12,  16  ; 
lanbep$e,  Lacn.  4 ; Aid.  35,  52, 63 ; vol. 
I.  p.  376,  4 ; -tpeop,  Hb.  lxxiL  2 ; Aid. 
9.  Adtprr). 

Lapep,  laver.  Gl.  voL  IL 


Leac,  gen.  -es,  neut.,  1.  a wort,  ulus,  herba. 

2.  an  alliaceous  plant,  bulbus  quivis.  1 . 

Gl.  voL  IL  ; 2.  the  compounds. 

3.  Leek, allium  porrum.  Lb.  L xxxii.  3*  J \\  ( ■{  ? 

* ; IL  xxxii.  = p.  234,  line  21  ; 

Lacn.  14;  At d,  32.  neut,  34j  neut,  38^_ 

50  ; Ld.  vol.  I.  p.  376.  Tlpdaov. 

Bpabeleac,  probably  leek,  allium  por- 
rum, Gl.  vol.  IL  “ SerpiUum  bpabae 
“ leac,”  Gl.  MM.  162  a.  “ Sarpulum,” 

Gl.  Mone.  322  a.  Serpyllus  is  described  ‘ 
by  Dioskorides  III.  46,  and  smells  like 
marjoram.  1 

CpapleaCt  crow  garlic,  allium  ursinum.  \ 

GL  vol.  II.  I p-^6  l 

Cpopleac,  garden  garlic,  allium  sati- 
vum. Lb.  L ii.  14,  iii.  11.  xxxfe  3. 

Iviii.  1.  2.  lxiii.  lxiv. ; II.  liii. ; HI.  xli. 
liv.  lx.  lxi.  Ixii.  lxi  vt  lxvu.  lxviii. ; Lacn. 

23,  37.  2*6podoy  urpcwriy. 

Cnneleac.  JEnneleac,  Ynneleac,  Onion , 
allium  cotpe.  See  Yne.  Aid.  13j  GL 
Mone.  322  a. ; Gl.  MM.  154  a.  K p6p- 
puov. 

Gapleac,  Garlic,  allium  oleraceum  f 
Lb.  I.  ii.  16.  xxxi.  1,  xlvii.  2,  3,  lviii.  1. 
lxiii.  buy. ; H.  xxxii.  lyi.  1. ; HI.  xli.  lx. 
lxi.  frfl. ; LacnTl2,  23, 52,  89j  Aid.  6, 17* 
voL  L _p.  382.  2ic6poboy. 

Holleac.  fumaria  bulbosa.  Gl.  vol.  IL  Uai  11 
“ Duricorium,”  Gl.  Cleop.  fol.  30  a. 

Duricorium,  hardskin,  is  in  Macrobius  a 

% 

Houseleek,  sempervivum  tectorum.  Gl. 

Rawl.  C.  607. 

Hpitleac,  onion,  album  cape.  “ Pole- 
“ tis,”  Gl.  R.  41.  So  “ Poloten  cpapan- 
“ leac,”  GL  Mone.  322  b.  “ Alba  cepa 
picleac,”  Gl.  Laud.  567.  Kpdfipvoy. 

Popleac,  leek,  allium  porrum.  Lacn.  9* 

Secsleac.  chive  garlic,  allium  schano - ^ 
prasum.  Gl.  voL  H.  A-  - L.vv'\  , \ 

Sotelec,  sweet  leek,  allium  porrum. 

But  glosses  Scordion  in  MS.  BodL  130, 
mistaking  it  for  Xtc6podoy,  and  approxi- 
mating to  that 

Leaccepse,  gen.  -an,  fem.,  erysimum  allia- 
ria.  GL  voL  IL  ; Lb.  IIL  xv.  xixT 


■i 
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Leahtpic,  pi.  -as,  mase..  Lettuce , lactuca 
sativa.  Lb.  II.  xvi. ; III.  viii. ; Gl. 
Cleop.  56  a.  44  corimbos  leaccpocas,” 
Gl.  M.M.  156  a,  an  error.  Similarly 
GL  Cleop.  fol.  18  a.  >a  Sepeah  heo 
renne  leahcpic  • >a  lypte  hi  >a sp  -j  hme 
genam-  -j  popgeat  p heo  hme  mib 
cpiptep  pobe  cacne  j;eblerfobe  • ac  heo 
hme  ppeclice  bac,  G.D.  11a.  Then  she 
saw  a lettuce , and  took  a fancy  to  ittand 
laid  hold  of  it;  and  forgot  to  bless  it  with 
the  sign  of  the  cross , but  greedily  bit  at  it. 

.pubu  lectpic,  lactuca  scariola , Hb. 
xxxi.  Many  of  the  glossators  considered 
sonchus  oleraceus , sowthistle , as  a lettuce. 

Lea>oppypc,  gen.  -e,  fem.,  Latherwort,  sa  - 
ponaria  officinalis.  Gl.  yoL  II. 

[Leloflpe,  lapathum,  Gl.  C. ; lappadium, 
GL  Cleop.  fol.  59  d.;  Radinope,  GL  M.M. 
162  a.  ; rodinope,  GL  C.  again.  Errors 
for  Leloflpe,  potentilla  anserina.'] 

Lemre  veneria,  Gl.  Bodl.  130,  with  a draw- 
ing as  of  Gladden.  “ Venearium  genus  | 
44  herbae  in  locis  humidis,”  Dief.  Pro-  I 
bably  lemke,  brooklem;  neglecting  the 
picture.  i 

Leomuc.  See  JMeomoce. 

Leonpot,  masc.,  ladies  mantle , alchemilla 
vulgaris , GL  vol.  IL  Cf.  Cpuba  leomaim. 
Alchemilla  vulgaris , O’Reilly’s  Irish  Dic- 
tionary, where  cpuba  is  paw.  Not 

\€OVTOir6blOV.  | 

Libama,  frankincense.  Lb.  II.  lxv.  5.  j 

Libcopn,  purgative  seeds . GL  vol.  II. ; j 
Lb.  I.  ii.  23,  lxiiL  ; II.  lii.  1,  2,  3 ; III. 
xli.  xliL  xlvii. ; Lacn.  18, 19,  21,  22. 

Lychewort,  pellitory , parietaria  officinalis. 

“ Peritoria  . i.  peritory  or  lychewort  >is  l 
44  erbe  ha)>  leues  lyke  to  vyolet  but  be  ! 
44  leue  of  >is  erbe  bynmore  scherpe  at  be  j 
44  ende  wyl  growe  on  stony  walls.”  , 
MS.  BodL  536.  Qu.  sanguisorba  ? over-  j 
ruling  this. 

Lilie,  gen.  -an,  Lilyf  liUum.  Hb.  cix. ; Ld. 
vol.  L p.  374;  ILL  p.  144;  Lb.  I. 
xxxviL  1,1.  lx.  2 ; IL  xxxiv.  2 ; m. 
xxix.  lxiii. ; Lacn.  2,  9,  29,  64.  Aeipiov. 


Lmb,  gen.  -e,  fem.,  also  Linbe,  gen. 
—an,  fem.,  the  linden , tilia  Europcea. 
“ Seno  vel  tilia, w GL  R.  45  ; tilia,  Gl. 
Cleop.  fol.  92  c. ; GL  M.M.  163  b. ; GL 
C.  fol.  60  d. ; C.D.  570.  Acc.  Linbe, 
C.D.  262;  H.A.B.  161.  The  declension 
in  -an,  C.D.  1318.,  and  hence  the  form 
Lmben.  In  Islandic  and  O.II.G.  femi- 
nine. QiKbpa. 

Ling,  calluna  vulgaris  with  erica.  Cotgrave, 
Florio,  Bailey,  Lyng,  Dansk.  Ljung, 
masc.,  Swed.  Lyng,  ncut.,  O.  Norse. 

Lingwort,  angelica  (Bailey). 

Lmpypt,  Jlaxj  linum  usitatissimum.  Lb. 
I.  XXV.  1 ; III.  lxv.  A ivov. 

Liverwort,  Eupatorium  cannabinum.  “ Epa- 
“ tica  aquatica,”  Gl.  Harl.  3388  ; Lyte, 
p.  66. ; Nemnich ; Bailey ; Kersey. 

Lithewal,  “gramen  d[i]ureticum,”  GL 
Rawl.  C.  607  = Gromel,  MS.  Bodl.  536. 

LrSpypc,  gen.  -e,  fem.,  dwarf  elder t sam- 
hucus  ebulus.  GL  vol.  II. ; Lb.  I.  lxi. ; 
H.  lxv.  5 ; Lacn.  1 2 ; Hb.  xxix.  The 
viburnum  lantana,  lithe  and  pliant,  “ lenta 
“ inter  viburna,”  called  marsh  elder  (Lyte 
p.  889),  its  kindred  opulus  easily  being 
confused  with  ebulus,  may  however  be 
the  true  equivalent 

Lodeworte,  ranunculus  acris  and  gramineus. 
“ Pes  arietis  Ramys  fote  ys  an  erbe  J>t  is 
“ like  to  crowefote  and  sum  men  callib 
“ him  lodeworte  and  beryth  a yeiowe 
a floure  as  dothe  crowe  fote  so  a man 
“ shall  have  unneth  knawleche  whiche 
44  is  crowe  fote  o>er  rammys  fote  but 
44  this  rammys  fote  hath  a knobe  in  be 
44  rote  and  he  growt  myche  in  liarde 
44  grownde.”  Gl.  Sloane,  5.  fol.  45  c. 
Water  crowfoot,  Gerarde.  See  Ramncs 
fot  Hpaepnes  poc. 

Lupescice,  Lubesnce,  Lubastice,  gen.  - es, 
less  frequently  -an,  Lovagef  Ligusticum 
levisticum.  Ld.  vol.  I.  p.  374 ; Hb. 
cxlvi.  3 ; Lb.  I.  xxxvii.  2,  xlvii.  3, 
lxii.  2,  lxiii. ; III.  viii.  xii.  2,  lxii. ; 
Lacn.  2,  4,  29,  79  ; Ai 5.  60,  63.  An 
importation.  AtyvortsSy. 
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Lungenpypt,  gen.  -e,  fem.,  Lungwort , pul-  • 
monaria  officinalis.  Gl.  vol.  II. 

2.  Golden  lungwort , hieracium  pulmona- 
rium.  Gl;  voL  II. 

3.  Cows  lungwort , heUeborus  niger.  So 

Gl.  M.  See  Oxnalib,  and  Setterwort : 
used  as  a seton  to  cure  pleuropneumonia; 
Gl.  Rawl.  C.  607.  But  H.  albus,  Gl. 
Laud.  536.  1 

Luppeb,  psyllion,  herba  pedicularis  (Som-  j 
ner).  A translation  of  tyvWiov.  Louse- 
wort  is  a name  found  in  Dutch,  German,  | 
Dansk,  Swedish,  Kersey  (1715),  Bailey.  | 

Lustmoce,  gen.  -an,  fern.,  ladgs  smock , 
cardamine  pratensis.  The  cpop  assigned 
to  it  is  in  favour  of  the  interpretation, 
Gl.  vol.  II. ; but  two  sorts  are  implied, 
Lb.  I.  xxxix.  3,  xxx.  xxxviii.  3,  4,  10, 
11,  xxxix.  3.  Compare  the  termination 
in  frleomoce. 

Lus>opn.  C.D.  570.  See  popn. 


ODebepu,  or  -pe.  Madder , rubia  tinctorum. 
Hb.  li.;  vol.  I.  p.  397  ; Lb.  II.  li.  4. 
Palma  christi  paume  dieu  herba  est  si- 
milis  archangelicae  sed  folia  habet  maiora 
et  plus  spissa  in  quinque  digitorum 
[loagitudinem]  stipitem  habet  quadra- 
turn  aliquantulum  nigrum  • vocatnr 
maderwort,  Gl.  Harl.  3388. 

Felb  msebepe,  field  madder , galium. 
But  glosses  rosmarinus,  Gl.  Brux.  42  a. 
CCaepmgc,  mint.  Durham  Gospels,  mejnc, 
Luke  xi.  42. 

J}pie  msepingc,  sweet  basil f\  ocimum 
basilike  ? Lacn.  2. 

Mage5e,  00850*56,  GDagbe,  gen.  -an,  fem. 

1 . chamomile,  anthemis  nobilis.  Hb.  xxiv.; 
Gl.  vol.  II.  ; Lb.  I.  xxxii.  3,  xxxiii.  1, 

2,  xxxiv.  xxxviii.  3,  6,  lxi.  2,  lxiv. 
lxxxviil ; m.  viii.  lxxi.  ; Lacn.  6. 
Aromatic  and  tonic.  'AvQtpls,  Xa- 
HalfxrjXov , etc. 

2.  Magthen , mayweed , anthemis  cotula. 
Gl.  vol.  II.  Seo  Reabe  magebe,  anthemis 
tinctoria.  Lb.  I.  lxiv. ; III.  liv. 

VOL.  III. 


Magebe — cont. 

))pic  magfte,  pyrethrum  inodorum , Gl. 
vol.  II.  “Optalmon,”  Gl.  Cleop.  fol. 
71  c. 

pilbe  maghe,  matricaria  chamomilla. 
Gl.  voL  II. 

[ODalu  in  Lye  is  a false  quotation  from  Gl. 
R.  p.  42,  which  writes  mealpe]. 

QOapulbep,  -bup,  -bop,  gen.  -bpe,  fem.. 
Maple , acer  campestre , Gl.  R.  p.  46. 
Acerabulus,  Gl.  M.M.  153  b.  ; Lb.  I. 
xxxvi.  In  C.D.  vol.  ILL  p.  381,  we  read 
ftonne  mapulcpe,  which,  as  it  is  put  for 
mapulcpeop,  neuter  is  a transcribers 
error.  5a  peableapan  mapulbpe,  C.D. 
1151,  the  beating  of  the  bounds  having 
taken  place  in  autumn. 

ODape,  potentilla , Gl.  vol.  II. 

CCapubie,  Mapupie,  gen.  -an,  horehound , 
Marrubium  vulgare . Lb.  I.  xv.  5,  xvi. 
2,  xix.  xxxii.  2,  4,  lxii.  1,2;  II.  li.  3. 
twice,  liii. ; HL  iiL  2,  ix.  xiii  xiv.  1, 2, 3, 
xvii.  xxvi.  xlvii.  lxiii. ; Lacn.  10,  23,  26, 
27,  77,  111.  Updotor. 

Mary  gold,  calendula  qfficinalis.  “ Solse- 
“ quium,”  Gl.  Sloane,  5,  fol.  46  b ; Gl. 
Harl.  3388  ; Bodl.  536. 

ODasep,  a knotty  maple , occurs  probably  in 
ODaseppelb,  where  St.  Oswald  was  killed. 

Masewyrt  “ Pes  columbae,”  Gl.  M. ; Gl. 
Sloane,  1571.  Pes  columbine,  Gl.  Harl. 
3388,  probably  columbine , for  ODape  is 
mouse  in  titmouse,  colmouse. 

Mause  pee,  orobus,  Gl.  Harl.  3388. 
Ervum. 

ODealpe,  gen.  -an,  fem.,  mallow , malm  and 
althcea.  H.  xvi.  xxxiii.  M aAdxy. 

OOepsc  mealpe,  Marsh  mallow , alt/ura 
officinalis.  “Hibiscus,”  Hb.xxxix.,amal- 
vaceous  shrub,  foreign.  Lb.  IL  xxxii ; HI. 
viii.  lxiii.  Cultivated  by  herborists  on  ac- 
count of  its  supply  of  mucilage.  *'AA0am. 

pilbe  mealpe,  malm  silvestris.  Lb.  n. 
xxiv.sfol.  80  a.,  as  opposed  to  the  offi- 
cinal and  cultivated  sort.  M aAdxv  hypta. 

ODeapsc  meapgealla,  gen.  -an,  masc.,  per- 
haps gentiana  pneumonanthe.  See  ODep- 
gealla.  Gl.  vol.  IL ; Lacn.  37. 

Y 
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Mede  ratele,  rhinanthus  crista  galli.  See 
J>p®cele. 

CDebopypc,  CDebepypc,  CDeobopypc,  gen.  -e, 
fem.,  Meadow  sweet,  spiraea  ulmaria.  GL 
vol.  II. ; Lb.  I.  xliv.  lxi.  2,  xxx.  xxxiii. 

1,  xxxviiL  6,  10  ; Lacn.  4,  14,  18,  29. 
44  Mellenna,”  GL  Cleop.  fol.  65  b.  The 
Harleian  gloss  may  be  taken  as  an  error. 

GDelbe,  gen.  -an,  orache , atriplex.  Lacn.  4, 
77;  GL  RawL  C.  607.  Melde,  fem. 
Germ.  *=  Dutch  = Meld  Dansk  = Molla. 
Swed.  fem.  Gl.HarL  3388;  GL  Sloane, 
5.  44  Arachia  melde,”  GL  M.  Atriplex 
domestica  orage  or  medeles,  Gl.  Sloane, 
185.  Gl.  SI.  405.  Spelt  meedle  in 
Gerarde,  as  if  the  rowel  were  long. 
’Ay8pcupa£6st  fATpa<pa£6s,  XpvtroAdxauoy; 
of  the  last,  corruptions  are  frequent  in 
the  gll. 

Mepce,  gen.  -es,  masc.,  Marche , apium 
graveolens.  Hb.  xcriL  with  vowel 
dropped  ; voL  I.,  p.  378,  10,  cxx.  cxxvL 

2,  cxxvii.  1 ; Lb.  I.  ii.  23,  xriiL  xxxii. 
2,  3,  xxxix.  2,  3,  xlv.  1,  xlviL  3,  xlriiL 
2,  lxi.  2,  lxri. ; IL  viii.  xi.  xriiL  xxii. 
xxir.  xxviiL  xxx.  mcxnb  xxxix.  xliiiT 
li.  1,  3,  twice,  liL  3,  liii.  lr.  2,  lix.  9 ; 
III.  xiL  2,  xxriii.  xxx  viii.  1,  lri  lxir. ; 
Lacn.  8,  4,  19,  29,  53,  57,  59,  111  ; Art. 
68.  Mepici,  archaic  spelling,  GL  M.M. 
153  a.  X4\tror. 

Scan  mepce,  parsley , petrosdinum 
sativum.  An  equivalent  not  employed 
in  Hb.  cxxix.  An  importation. 

p'ubu  mepce,  Wood  marche , sanicula 
Europaea.  GL  vol.  IL ; Lb.  L L 16, 
xxv.  1,  xxxiii.  2 ; II.  IL  3,  4 ; HI. 
iL  1,  6,  xix.  xxxi. ; Leechd.  voL  I, 
p.  374,  3 ; GL  Had.  3388,  and  so 
Gerarde. 

Mepgealla,  gen.  -an,  masc.,  mare  gall , gen - 
tiana  pneumonanthe.  Lb.  II.  lxv.  5 ; 
Lacn.  29  ; as  CDepscmepgealla. 
Mecespam,  gen.  -mmes,  masc.,  the  edible 
mushroom,  agaricus.  44  Fungus  rel  tuber 
14  meccefpam,”  GL  R.  p.  43. 

Millefolium,  Milfoil,  achillea  millefolium. 
Art.  63. 


CDince,  gen.  -an,  fem.,  Mint,  mentha.  Lb. 

1.  xviii.  xxxii.  2,  3,  xlviiL  1,  2 ; II.  vi. 

2,  viii.  xL  xii.  xxxiiL  xXxiv.  1,  xxxviL 

xxxix.  liii. ; Lacn.  4,  14,  89*  111 ; Art. 
5,  42,  68.  *H5 boapos. 

CDince  with  white  blooms,  Lacn.  14, 
Octmum  basilicum  f 44  Sisymbrium  • 
balsmince,”  GL  R.  42.  Sweet  basil  is 
balsemkruid  in  Dutch.  Menta  romana 
is  wyt  mint  in  Grete  Herbail  (1561). 

Bpocmmce,  Broohmint,  mentha  hirsuta. 
Hb.  cvi  ; Lacn.  4. 

Hopsmmce,  Horsemint,  mentha  sillies- 
tris.  Lacn.  111.  MlyOa,  M/ribj. 

Speapc  mince,  badota  nigra  ? Art.  52. 
See  l>une. 

Myppe,  Muppe,  gen.  -an,  fem.,  Myrrh. 
Quadr.  iv.  8,  v.  4.  Seo  myppe  \>sst  he 
p®r  beablic,  Horn.  I.  116,  The 
myrrh  betokened  that  he  was  then  mortal. 
Lb.  IL  lxv.  3,  4,  5.  Mttfa. 

CDypca,  myrtle  berries,  pitpra.  Art.  23. 

CDiscel,  fem.  {see  Acmiscel),  English  wild 
basil , calamintka  clinopodium  = Cl.  vul- 
gar e.  Hb.  cxix.  cxxxvii.  1,  where  the 
Greek  is  &nip ov.  The  ocimastmm  of 
Fuchsius,  p.  850,  for  it  seems  to  be  an 
English  herb,  familiar  to  the  gll. 
Schneider  says  &nipoy  is  not  ocimum 
basilica,  Bot. 

eoptimiscel,  the  same,  by  way  of  dis- 
tinction from  Acmiscel,  Lb.  I.  xxxvi. 

CDiscel,  fem.,  Mistletoe,  viscum  album.  44  He 
grow>  on  trees,”  MS.  Bodl.  536  ; but 
erroneously  under  44  Osinum,”  not  under- 
standing Greek  botany.  ’If/a. 

CDiscelcan,  44  Mistletwig,”  viscum  album. 
44  Viscerago/  Gl.  R.  p.  43.  “ Yincus 
44  mifcellan,”  Gl.  Cleop.  fol.  85  d. 

CDyxenplance,  Mixenplant,  solanum  nigrum, 
which  is  morella  minor,  and  is  often 
found  on  mixens.  Otherwise  nightshade. 

Moderwort,  Mother  wort,  artemisia.  44  Ar- 
44  temisia  mugwort  mater  herbarum,” 
Gl.  HarL  978,  corrected.  44  Artemisia,” 
Gl.  M. ; Gl.  Harl.  3388.  44  Fot  hat 

44  shoe  is  moder  of  all  erbis,”  Gl.  Douce, 
290. 
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QDolbcopn,  the  granular  tubers  of  saxifraga 
granulata,  the  same  as  Sunbcopn,  and 
the  plant  itself.  Lacn.  18.  “ Vulnet- 

“ rum,”  Gl.  Mone.  322  b=Gl.  Brux. 
42  b. 

CDolefcn,  mullein,  verbascum  tkapsua.  “ Cal- 
“ mum  or  galmurn,”  Gl.  Cleop.  fol.  86  b ; 
Gl.  M.M.  157  a ; Gl.  G. ; also  Galmilla, 
GL  M.M.  157  a.  Fr.  gaule  is  a pole,  such 
as  is  used  for  beating  down  apples 
(Roquefort,  Cotgrave).  Calmum  is  a 
long  stick  of  wax  running  from  a taper ; 
a sdllicidium  cereum  (Dief. ) “ Rerba 
“ liminaria  (luminaria)  moleyn  • felt- 
u wort,”  GL  RawL  C.  506.  See  Canbel- 
jrypz  and  Rigtaper.  *\6yos. 

CDopbeam,  gen.  -es,  masc.,  mulberry  tree , 
morns  nigra , Mope  a.  But  as  the  sense 
of  mora  was  sometimes  extended  to 
blackberries,  this  word  is  loosely  bramble , 
rubus  fruticosus.  “ Moms  yel  rubus,” 
Gl.  R.  p.  46.  Mopca. 

ODopj-ecg,  the  same  as  Secs,  which  see. 
Ait  65. 

ttopu,  gen.  An,  fern.  1.  A root , radix. 
Lb.  1.  liv. ; 111.  xiL  1,  ill.  five  times, 
lxit. 

2.  Carrot , daucus  cariota.  Lb.  I.  , 
xvili. ; II.  xxviiL 

Cn&lisc  triopu,  parsnep , pastinaca  sa-  , 
tiva.  GL  troL  IL 

|7ylifc  mopiij  carrot , ddkCuS  cariota. 
GL  vol.  n.  pealmopu*  Lb.  L xlvil:  3. 
^ealmopa,  J^albmopa,  GL  R pp.  42, 48. 

CDoppypc,  gen.  -e,  fom.*  moor  grass , dro- 
sera  Anglica.  Gerarde,  Bomner,  Cot- 
grave.  See  Sundew. 

Seo  smale  moppype,  drosera  rotundi- 
folia . Lb.  L lviiL  1. 

CDucspypt,  gen.  -e,  fern.,  Artemisia.  Hb. 
xi.  xiL  xiiL  The  ordinary  sort,  Hb.  xL, 
grows  wild  in  hedges  and  among  bushes. 
The  second,  Rb.  xii.,  is  grown  In  our 
gardens  as  tarragon , a word  which,  like 
tpasantef,  tafcantef,  is  a corruption  of 
dracunculus.  Of  the  third  sort,  Rb.  iiiL, 
it  is  truly  described  as  KfxrS^vWot, 
whatever  the  editors  of  Dioskorides  may  ! 


| Mucjpypr — cont . 

hold  concerting  the  getiuittenesd  of  the 
article  so  intituled  ih  his  book.  LOeehd. 
voL  L p.  380,  twice ; Lb.  I.  xxvL  xxviL 
2,  8,  kx*i.  5,  ixxii.  4,  lixxvi. ; 1L  li. 
8,  lxv.  1 } III.  tiii.  xxxtiiL  1 ; IR.  1L ; 
LaOfc.  4,  £9;  45,  47,  111,  where  inale 
and  female  have  no  reference  to  fhictifi- 
tibn.  AtS.  52.  *A pre/wrla. 

COuppa,  CDyppd,  gen.  -an,  fern.,  cicely, 
myrrhis  odoratd.  Lb.  I.  L 2 ; Lack.  6, 
12.  MvfiHf. 

CDus,  mouse. 

[CDus  eape],  mouse  ear,  hieracium 
pilosella.  “ Pilosella,”  Gl.  Harl.  978. 
“ Aurieola  inhris  proOA  h&bet  folia  et 
“ multa  • Aliquantiilum  pilosa  • idem  est 
u qtiod  tnotiSer*”  GL  Harl.  8888.  Name 
Gl.  Bodl.  586. 

Mouse  pease,  tares.  “ OrobuA,”  Gl. 
Lau<L  568.  'O po&os. 

Mouse  tayle,  little  stoke  croppe,  §tdum. 
Turner  (black  letter). 


N. 

Ncfebeppypr,  gen.  -e,  fern.,  adder  wort,  poly- 
gonum bistorta.  Hb.  vi.  $ LB.  L klv.  8 ; 
Lacn.  9 ; GL  vol.  IL  In  Rb.  cxxki.  the 
Account  is  tOd  marvellous. 

2.  Bugloss,  echiuii t vulgare.  “ Dra- 
“ gauncia  addytworte  ys  an  erbe  *p  som 
“ manne  cAllip  dragans  oper  serpentary 
“ pis  erbe  is  like  to  pe  colon*  of  an 
“ nadder  all  spTAklyd.**  GL  SloanO  5, 
fol.  18  B. 

Nsglses.  Lb.  1.  xiL  for  Cunseslefre.  The 
Saxons  cut  off  initial  syllables  of  foreign 
words,  a£  Biseeop,  CDoniaca. 

Nsep,  masc.,  rape,  brassica  ndpus.  Leechd. 
tol.  L p.  882 ; Lb.  It.  xxiv. ; tit  viii. ; 
Lacn.  12,  52  ; Atft.  10,  6l.  An  impor- 
tation, for  “Rap  silvatica  pilbe  o&p,” 
Gl.  R.  p.  44,  is  a there  translation. 

Y 2 
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Napb,  gen.  -es,  NdpSor,  valerian.  Hb. 
Ixxxi.  5,  cxxxii.  3 ; Quad.  vi.  16,  where 
eap  translates  spica,  which  is  now  in  this 
plant  spike. 

Nepre,  Nepee,  gen.  -an,  fem.?,  nepeta 
cattaria.  Hb.  xcv.;  Lb.  I.  xx.  xxxii.  2, 
xlviil  2,  lxvl  ; II.  li.  3 ; III.  xiii.  xvii. 
xx vi.  lxiv. ; Lacn.  111. 

Necele,  Neele,  worse  Neeel,  gen.  -an,  fem., 
nettle , vrtica.  Hb.  cxvi.  3,  clxxviii. ; 
Quadr.  v.  11;  Lb.  I.  xxxviii.  5,  lviii.  1 , | 
Ixxxi. ; IL  xxx. ; III.  vil ; Lacn.  89.  | 

Seo  Blinbe  necele,  blind  nettle , arch- 
angel; galeobdolon  luteum  (yellow),  and 
lamium  album  (white).  E.B.  768.  “Arch- 
“ angelica,”  Gl.  St.  Johns,  Oxon.  154, 
which  reads  necele  not  neeel.  So  Gl. 
Dun.  “ Archangelica  * blind  netele  • flores 
“ habet  albos Gl.  Harl.  3388.  Arch- 
angelica,  Gl.  Bawl  C.  607  ; Gl.  M.;  MS. 
Bodl  178  ; Lb.  I.  xxiii. 

[Dumb  necele] , dumb  nettle,  galeopsis 
tetrahit.  “ Canbasia  doum  nethele,” 
Gl.  Laud.  553. 

Seo  micle  poping  netle,  seo  gpeaee 
neele,  the  big  nettle,  vrtica  dioica.  Lb. 

1.  xlvii.  xxxvi. 

Seo  Reabe  necele,  red  nettle,  lamium 
purpureum . E.B.  769,  2550,  without 
modernisms ; Lb.  I.  xv.  5,  xxiv.  xxxii. 
4,  xxxviii  3,  xxxix.  2,  xl.  xlvii.  2,  3, 1. 

2,  lviii.  2 ; II.  viii.  xxv.  xxx.  2,  xxxiii. 
li.  4,  liv. ; III.  xx vl ; Lacn.  23,  57,  75. 

Seo  smale  necele,  the  small  nettle , 
vrtica  urens.  Lb.  I.  xxvi. 

Nihescabu,  -ba  [for  -sceabupe  ? and  fem.  ? 
Cf.  pipleape,  -an],  nightshade : 1.  atropa 
belladonna ; 2.  solanum  nigrum ; 3.  sola- 
tium dulcamara.  Tradition.  “ Strumus 
“ vel  uva  lupina  nlhercaba,,,  Gl.  R.  p. 
41,  where  strumus  is  datura  stramonium 
with  its  black  cherry,  and  vua  lupina  is 
A.  belladonna. 

Nosblede,  Nesebledeles  [Niesblaeb,  sneeze 
leaf] , sneezewort,  Achillea  ptarmica.  But 
popularly,  A.  millefolium , and  so  GL  Harl. 
3388.  MS.  Ashmole  1431.  fol.  35  c. 


o. 

Oke  appell,  oak  apple , galla.  Gl.  Harl. 
3388.  K ipefy. 

Oleasepum  j*  ip  pilbe  elebeam,  oleaster , 
that  is,  wild  olive  tree , Lb.  I.  xxxvii.  2. 

Olipaepum,  alexanders , smymium  olusatrum. 
Hb.  clxxiii.  3 ; Lb.  II.  xxxiv.  2.  ‘Iinro- 
oiAivov.  Whether  the  modems  in  writ- 
ing olus  atrum,  black  potherb , be  correct, 
I doubt. 

Omppe,  gen.  -an,  fem.,  dock,  rumex.  Gl. 
vol  H. ; Lb.  I.  viii.  2,  xil  xxxii  2,  3,  4, 
xli.  xlii.  Ixxxviil ; II.  liii. ; HI.  xxvi. ; 
Lacn.  12,  14,  opppan,  23,  60.  AdtcaBov. 

Fen  omppe,  water  dock,  rumex  aqua- 
ticus = hgdrolapathum.  Lb.  L xxxix.  3. 

Sunb  omppe,  rumex  maritimus.  Lb.  I. 
xlvii  1. 

Onpeb,  GL  voL  II. 

Onepe,  Anepe,  gen.  -an,  radish  f,  rhaphanis 
sativa.  So  read  Mone.  GL  322  a : this 
entry  does  not  appear  at  all  in  the  other 
collation.  Gl.  Brux. ; Lb.  I.  xxxl  7, 
xxxii.  2,  where  it  occurs  with  omppe,  4, 
xxxviii.  7,  xxxix.  3,  xlviii.  2,  lviii.  2, 
lxxxiii. ; II.  li.  3,  liii. ; III.  xiil  lxiv. 
lxviii. ; Lacn.  39,  62.  'Po fault. 

Opensepp,  medlar,  fruit  of  the  mespilus  ger- 
manica.  Gl.  R.  p.  46.  MltnriAoi'. 

Opopeanie,  artemisia  abrotanon.  Lacn.  29. 
See  Appoeane  • 'A&pdrayov. 

Orfgebifte  erbitum  (which  seems  to  be  the 
same  word),  Gl.  Laud.  567.  Orf  is 
cattle. 

Opgane,  origanum  vulgare.  Hb.  exxiv. 
clvi.  2 ; Lacn.  4 ; Aib.  16.  'Opclyayov. 

Oxeye ; Oxes  eye  glosses  butalmos, 
BowpOaApov,  in  MS.  Bodl.  130.  Chrysan- 
themumf 

Oxtongue,  lycopsis  arvensis.  “ Buglossa.” 
MS.  Bodl.  536  ; gloss  in  MS.  Bodl  130. 

Oxanslyppe,  gen.  -an,  oxlip,  primula  elatior. 
Lb.  I.  ii.  1 5 ; Lacn.  42. 
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Oxnalib,  neut.,  oxheal , heUeborus  faetidu s 
and  viridis.  Lb.  I.  iL  21,  x.  Other- 
wise, setterwort.  “ The  same  thrust  into 
“ the  eares  of  Oxen,  Sheepe  or  other 
“ cattell,  helpeth  the  same  against  the 
“ disease  of  the  lungs,  as  Piinie  and 
“ Columella  writeth,  for  it  draweth  all 
“ the  corruption  and  griefe  of  the  lungs 
“ into  the  eares.  And  in  the  time  of 
“ pestilence,  if  one  put  this  roote  into  the 
“ bodies  of  any,  it  draweth  to  that  part 
44  all  the  corruption  and  venemous  in- 
44  fection  of  thebodie.  Therefore  assoone 
“ as  any  strange  or  sodden  griefe  taketh 
“ the  cattell,  the  people  of  the  countrey 
“ do  put  it  straight  waies  into  some  part 
44  of  a beast,  wheras  it  may  do  least  hurt, 
44  and  within  short  space  all  the  griefe 
44  will  come  to  that  place,  and  by  that 
“ meanes  the  beast  is  saued.’*  Lyte,  p. 
409,  on  bastard  hellebore.  44 to  setter, 
44  to  cut  the  Dewlap  of  an  Ox  or  Cow, 
44  into  which  they  put  Hellebor aster,  by 
44  which  an  Issue  is  made  which  causes 
44  ill  Humours  to  vent  themselves.** 
Bailey.  The  Saxon  leech  did  not  ad- 
minister it  internally. 


p. 

Palm,  Palmtpeop,  the  palm . GL  K.  p.  46. 

Panic,  gen.  -es,  panicum.  A tS.  51,  54,  63. 
Keyxpos  ? 

Pappewort,  papwort,  mercurialis.  MS. 
Bodl.  536 ; GL  Sloane  5,  fol.  34  d ; Gl. 
Laud.  553 ; Gerarde. 

Peny grass,  penywort,  umbilicus  cotyledon. 
44  Cimbalaria,”  Gl.  BodL  178  ; Gl.  Bawl. 
C.  607  ; Gl.  Sloane,  5.  See  Hb.  xliv. 
Pepsoc,  gen.  -es,  a peachy  malum  persicum. 

Lacn.  89.  Persogge,  Ai$.  31. 
Pepsoccpcop,  a peach  tree , per  sic  a vulgaris. 
Gl.  K.  46.  l.epjca. 


Petepsilie,  Pecop-,  gen.  -an,  parsleyt 
apium  petroselinum.  Hb:  cxxix. ; Lb.  II. 
xxii.  xxx.  1,  xxxii.  xxxix. ; III.  xii.  2, 
xx. ; Lacn.  29,  111.  UeTpoodAivov. 
Pintelwort,  cuckoo  pint.  Name  in  MS. 

Bodl.  130.  "Apov.  % 

Pmtpeop,  a pinetree,  pinus.  Lb.  II.  xxiv. 

lix.  10;  A*8.  16,  51.  lie ? IliTuo  ? 
Pinhnucu,  fem.,  pi.  hnyre,  Lb.  IL  ii.  2, 
nuts  of  the  stone  pine , pinus  pinea . 
Uirvls.  Pmtpypenum  hnutum,  Hb. 
cxxxiv.  2. 

Pipeneale,  pimpernel : 1.  sanguisorba  offici- 
nalis; 2.  poierium  sanguisorba  (Lyte,  p. 
153,  Cotgrave,  Florio);  3.  anagallis 
(Lyte,  p.  63,  Cotgrave). 

Pipop,  Pipep,  Blac  pipop,  gen.  -es,  pepper, 
piper,  Umpty  piper  nigrum.  Hb.  liL  2, 
xciv.  14,  clx.  clxxxiv.  3 ; Quadr.  v.  4 ; 
Lb.  I.  viii.  2,  xxi.  xxiii.  xxxii.  2,  xxxiii. 
xxxvi.  xxxix.  3,  xlvii.  1,  2,  1.  2,  liv. 
lviii.  3,  lxviii. ; IL  ii.  2,  iii.  vi.  1,  2, 
masc.,  vii.  xiL  xv.  xxiv.  xxv.  xxx.,  blac 
p.,  p.  234,  line  2,  xxxix.  xliv.  Ii.  3,  lii. 
1,  liii.  lix.  6,  8,  9 ; IIL  ii.  6,  89,  111  ; 
Ai$.  15,  34,  36,  50,  51,  63  ; Ld.  vol.  I. 
p.  3/4,  2,  376,  4,  p.  380. 

Lang  pipop,  long  pepper , piper  longum. 

Lb.  n.  vii. ; Dioskor.  H.  189. 

Pypetpe,  Pepetpeo,  Pepetpo.  gen.  -an, 
bertranu  pyrethrum  parthenium.  Ld.  vol. 
L p.  376 ; Lacn.  12  ; Ait.  50.  TlapOl- 
vi  ov. 

Pipige,  Pypige,.  gen.  -an,  fem.,  pear  tree , 
Fr.  poirte , pirns  communis.  -®.G.  p.  5, 
foot;  Gl.  R.  46;  C.D.  570.  Pipissun, 
C.D.  129,  and  several  Pirtons.  "Arto*. 
Pise,  Pyse,  gen.  -an,  gen.  pi.  -ena,  a pea  ; 
properly  a peas,  plural  peason ; pisum 
sativum.  Hb.  cxl.  1,  2,  clx  xxi.  1 ; Lb. 
II.  ii.  2,  xiii.  xvi.  xxiv.  xxvi.  xxxix. 
xliii.  xlix.  lvi.  4,  pyesan,  lix.  14  ; pefan, 
GL  Laud.  5f  7.  An  importation.  Tlio6s. 
Plumcpeop,  gen.  -es,  neut.,  plum  tree , pru- 
nus  insititia , Gl.  C.  fol.  49  a. ; Lb.  HI.  v. 
Plumbleba,  Lb.  H.  xxx.  2.  Plumsep 
for  seap,  Ai8.  49.  An  importation. 

Koxku/xtjXco. 
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Ppllegie,  Polleie,  gen.  -an,  pennyroyal, 
mentha  pulegium.  Hb.  xxi.  4;  Lb  I. 
lxiv. ; II.  lxv.  5 ; III.  xv.  xxx.  xxxvii. 
xli.  lxiii  lxv.  lxix.  3,  lxx.  1 ; Lacn.  2 , 
14,  29,  40,  65,  69,  70,  87,  88  j 4<ff.  80, 
61 ; Ld.  vol.  €.  p.  374,  1,  p.  880. 
bat/xw, 

Popell = cokell.  Gl.  Harl.  3388,  in  Nigella, 
etc. 

Popig,  poppy , papaver : understand  J)pit 
popig,  P.  somniferum , as  Hb.  liv.  cvi. ; 

Lb.  I.  lxxxii.,  su’Sepne  p. ; II.  xxiii. 
xxxii.  M^jkoov. 

Baso  popig,  scarlet  poppy , papaver 
rhaas.  Gl.  Brux.  40  a. 

Pop,  gen.,  Poppes,  leek,  porrum  (Lat.), 
allium  porrum  (Bot).  Lb.  I.  xxxv. ; II. 
vii.  xxx.  2,  lvi.  4,  lix.  9.  Updoov. 

Pputene,  arlemisia  abrotanon.  Lb.  II. 
Txxiii-  ’A&pdravoy. 

Ppjjrec,  gen.  -es,  privet , ligustrum  vulgare. 
See  Ppipeces  ploban,  Chron.  755,  and 
Privet  five  miles  N.W.  Petersfield. 
Hardly  KiiAaorpos. 


R. 

Rsebie,  Hpsebic,  gen.  -es,  mase.,  radish , 
rhaphanis  sativa.  Ld.  vol.  I.  p.  382  ; Lb. 
I.  xxi.  xxxvi.  xxxix.  3,  xlv.  1,  xlvi.  2, 
xlviii.  2 ; II.  vi.  xxvii!  xxviii.  li.  3,  4, 
lv.  2,  masc.  lix.  13;  III.  xi  xiv.  2, 
xx vi.  xxviii.  xlvii.  Iyu.  ; Lacn.  12,  23, 
hju  24,  25,  28,  29,  35,  43,  52,  hp.  masc., 
59,  73,  77,  89,  suftepne,  115.  An  im- 
portation. *P  cupavls. 

Ragu,  Rage,  lichen , Atixhv.  Gl.  vol.  II. ; 
Lb.  L xxxviii.  8,  6lah>opnpage,  lxiii. 
lxviii.  Bepcpago,  II.  li.  3 ; III.  lxii 

Ragworte,  senecio  jacobcea . “ Ragworte 
“ ober  fiyfo  berthe  yelowe  fiouris  like 
**  tansy  and  stynketh  fbule,”  Gl.  Sloane 
6,  fol.  46  a. 

2.  Orchis . Lyte,  p.  249. 


liamepan,  ramsons , allium  ursinum.  Set 
J}pamsan. 

RamgepUa,  Dpamgealla,  GL  vpl.  II.,  me- 
nyanthes  trifoliate . Lb.  I.  li.  lxv.  1. 

Ramnes  fot,  ravensfoot,  ranunculus  grami - 
neus,  and  acris.  For  frpsmnes  jror. 
See  Lodeworte,  where  Gl.  Sloane  should 
have  corvi  pes.  “ Apium  eraoroidarum 
“ (which  is  pilewort,  R.  Jicarid)  vel  pes 
“ corui  • idem  • ramys  fote,M  GL  Harl. 
3388.  Barp&xiov. 

' Ratele,  Medratele.  See  frpaetele.  Quer- 
cula  in  gl.  is  XapalUpvs. 

Reob.  See  J>peob,  reed . 

Ribbe,  gen.  -an,  fern.,  ribwort , plantago 
lanceolata.  Hb.  xxviii.  xcviiL  ; Ld.  vol. 
I.  p.  380;  Lb.  I.  ii.  22,  iii.  8,  xxiii. 
xxvii.  1,  xxxviii  5,  9,  11,  xliv.  lx.  2, 
lxii.  2 ; III.  xxxiv.  lxxii.  1 ; Lacn.  12, 
29,55;  vol.  HI.  p.292.  Gl.  Harl.  3388. 
'Apv&yXwooov. 

Ryben.  GL  vol.  II. 

Rige.  Ryge,  gen.-es,  rye,  secale  cereale,  Lb. 
I.  iv.  6;  lyge,  GL  Mone.  322  b,  and 
Gl.  Brux.  42  b ; pygi,  GL  M.M.  162  b ; 
pyge,  Gl.  C.  fol.  57  a ; Gl.  Laud.  567. 

Risce,  Resce,  Rixe,  gen.  -an,  gen.  pi., 
pixena,  picsa,  also,  dropping  vowel,  Rsesc, 
Rise,  a rush,  iuncus.  Horn.  II.  402  ; 
pefee,  GL  Iul.  A.  11.  foL  125  b,  where 
pise  is  in  the  St  Johns  copy ; pixum, 
Exod.  ii.  5 ; picsa,  Lb.  H.  xxxii. ; eapix- 
ena,  Ai$.  52 ; Rise,  GL  R.  p.  42 ; psesc, 
Gl.  C.  foL  47  b ; ASpifc,  Gl.  R.  p.  42 ; 
Eapifc,  Gl.  R.  p.  42.  2x°‘y°s- 

Rodewort,  Rodelwort,  Ruddis,  Rodes,  ca- 
lendula officinalis , marygold.  “ Solsequi- 
“ um  Rodelwort  o>er  marygoldys,”  Gl. 
Sloane,  foL  46  b. ; Gl.  Harl.  3338. ; Gl. 
M.,  in  Calendula. 

Romanise  pinb,  cinnamon.  Ld.  vol.  I.  p. 
376.  4. 

Rope,  gen.  -an,  rose,  rosa.  Hb.  c.  2,  cL  3, 
cxxxix.  3,  exliv.  4,  cxlvii.  2,  clviii.  6, 
clxix.  3,  clxxL  3 ; Quad,  iL  15  ; Lb.  II. 
ii.  2,  xxxii.  lvi.  4 ; Lacn.  59,  89 ; Ld. 
vol.  III.  p.  144. ; GL  R.  p.  39.  *phdov. 
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Rowan  tree,  the  service  tree,  eorbus  or  pirue 
aucuparia.  See  Syppe.  Jslandjc  Rey- 
nir,  Raeynir ; Dan.  Ronne;  Norw.  Rogn. 
Ok  i kvi  bili  bar  bann  at  landi,  ok  fekk 
tekit  reynirufn  nokkvom.  Eodem  me- 
mento ad  ripam  delatus , locum  nactus  est 
sorbis  obsitum , etc.  Snorra  Edda.  Skald 
skaparmaL  vol.  L p.  288,  and  what  fol- 
lows ; also  p.  334 ; also  yoI.  II.  p.  483. 
’'Oa. 

Robe,  gen.  -an,  roe,  ruta  graveolens . Hb. 
xci. ; Lb.  I.  i.  2,  i.  8,  xvL  2,  xviiL  xix. 
xxi.  xxxix.  3,  lxiv.  lxxi. ; II.  iv.  v.  vi  1, 
viii.  xi.  xviii.  xxii.  xxiv.  xxviii.  xxx.  2, 
xxxii.  xxxiii.  xxxiv.  xxxix.  xliv.  xlvii., 
twice,  li.  3,  thrice,  lv.  2,  lxv.  2 ; III.  i. 
ii.  6,  xiv.  1,  xxiii.  xxxL  xxxiv.  lxii.  lxiv. 
lxvi  lxix.  2 ; Lacn.  4,  5,  8,  12,  14,  23, 
29,  38,  39,  59,  64,  65,  89,  111,  114; 
Ai$.  9,  13,  16,  17, 23, 36,  60  ; Hb.  lxxxL 
5 ; cxxxL  2,  clii.  1 , where  it  translates 
irfiyavov,  clxxx. ; Ld.  vol.  I.  p.374,  3. 
Tl'fiyavoy. 

Rubinohn,  water  pepper , polygonum  hydro- 
piper. Ql.  vol.  II. 


s 

Steppe,  the  spruce  fir , abies.  Cf.  Fr.  le 
faux  sapin.  “ Abies,”  GL  Cleop.  fol# 
81  d ; GL  JAM.  153  b.  ’E \dry  ? 
Saepaup,  seaweed , fucus.  u Alga,”  Gl.  R. 

p.  42.  poap,  GL  M.M.  153  b,  corrected. 
SseJ>epie,  SuiSepiSe,  gen.  -an,  fem.,  savory , 
satureia  hortensis . GL  voL  IL  ; Lacn. 
29,  111. 

Sapine,  Sapnae,  Sabina,  Sapene,  Satune, 
gen.  -an,  savine,  iuniperus  sabina.  Hb. 
lxxxviL;  Ld.  vol.  I.  p.  378,  10  ; I.  xxxix. 
3,  xlviL  3 ; II.  xll  lxv.  4 ; JIL  viii. ; 
Lacn.  14,  29,  43,  50,  57,  59,  89  ; Ai$.  15. 
Bpa06s. 

Safran,  safifron.  See  Cpoh.  Ai5.  23. 


Saluie,  Sealuie,  gen.  -an,  sage , salvia.  Hb. 
ciii. ; Lb.  I.  xxix.  xxxii.  4,  xlvii.  3,  lxii. 
2 ; II.  xv.  2,  lxv.  4 ; III.  lxii.  lxxi. 
lxxii.  2 ; Lacn.  4,  12,  14,  29,  59,  64,  89, 
111;  At$.  63.  An  importation.  ’EA«- 
kl<r<pcucov.  *. 

Saltwort,  salsola.  Cotgrave  in  Salicor. 

Scalefscroe,  ceterach  officinarum.  Turner. 

[Scalbhyplas  vel  sonbhyllas,  alga , Gl.  C. 
Scalbhulas,  paupilius , are  errors.  Scealb- 
kypelas,  fruteta , thickets , occurs  in  G.D. 
See  Gl.  M.M.  153  b,  and  Scealban 
cpunble  in  HID.  fol.  16  a.] 

Scamonia,  scammony , succus  induratus  con- 
volvuli scam  on  ice,  from  Aleppo.  Lb.  IL 
lii.  3.  How  tested,  II.  lix.  4.  J&Kafjuwla, 
^Kap/juoyia. 

Schokke,  brankursine , acanthus.  Gl.  Rawl. 
C.  607. 

Skirewit,  rocket,  eruca  sativa.  Eruca,” 
GL  Laud.  553 ; GL  Rawl.  C.  607 ; Gl. 
Sloane,  5.  foL  50  b,  corrected.  It  is  a 
mustard.  Others  otherwise. 

Scrubgrass,  equisetum , employed  to  polish 
fire  irons.  Dickinsons  GL 

Se  holy,  sea  holly , eryngium  maritimum. 
GL  Sloane,  5.  Sea  >istel,  GL  HarL 

Se  needles,  erodium  moschatum.  “ Acus 
“ muscata  . i.  se  nildis  («o)  folia  multa 
“ et  fissa  habet,  fiorem  indum  et  subru- 
“ brum  fere  crescit  sicut  malum  terraB.” 
GL  Rawl.  C.  607. 

Sealh,  Salh,  Seal,  gen.  -es,  masc.,  the 
sallow , salix.  Gl.  voL  II. ; Lb.  I.  xxxvi. 
xxxviiL  1 1 ; III.  xvi. ; Lacn.  12 ; GL  C. 
foL  54  d;  salch,  GL  M.M.  162  a. 
Oioinj. 

Reab  seal,  red  sallow , salix  rubra. 
Lacn.  89. 

Shavegrass,  equisetum,  Gerarde.  See  Scrub- 
grass  and  Scapa  in  GL  Dun. 

Secs,  gen.  -es,  masc.  and  neut,  sedge , 
carex.  Lb.  I.  viii.  1,  xxiii.  xxxi.  9, 
xxxix.  3 ; HI.  lxvil ; Lacn.  23 ; neuter 
in  ^LG.  page  13,  line  48,  two  MSS. 

eolhxpecs,  which  see.  It  shews  secs 
and  carex  to  have  different  limits. 
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Secg — cont. 

T>omojij*ecs,  “ hammer  sedge”  See 
fcamoppypt,  also  GL  vol.  II. 

Mopsecs,  44 moor s edge”  any  sedge. 
Ai3.  65. 

Reab  secg,  “ red  sedge,”  Lb.  L xxxix. 

3. 

Selycete,  Gl.  vol.  II.  “ l'elbeza  senecion  ,” 
Gl.  Hoffin.  24. 

Senep,  Senop,  Smop,  gen.  -es,  masc., 
mustard , sinapi . Lb.  I.  i.  8,  12  ; masc., 
II.  vi.  ],  vii. ; A/5.  10,  16;  Gl.  R.  p. 
43.  Nairu,  "Xlvavi. 

Seoyonleaye,  torment  ilia.  lib.  cxviii. 
Setterwort,  kelleborus  niger  and  ti.  viridis. 
See  Oxnalib.  “ Elleborus  albus,”  Gl. 
Rawl.  C.  506. 

Sibepape,  zedoary , the  root  of  kcempferia 
rotunda.  Lacn.  4,  among  foreign  drugs. 
Sigelhpeopya,  -ye,  gen.  -an,  masc.  and  fem.; 
if  the  later  English  idea  were  the  same  as 
the  earlier,  this  would  be  the  marygold. 
From  So lseq  ilium  the  French  have  Soulsi, 
the  marigold,  and  soulsi  aquatique,  lysi- 
machia.  Marygold  has  also  the  44  round 
44  seed.”  A yellow  flower  seems  agreed 
on  in  the  earliest  gll.  Hb.  1.  cxxxvii. ; 
Gl.  vol.  II. ; Lb.  L xxxviii.  7,  fem.,  xliv. 
2;  III.  viii.,  masc.,  xxxii.  xxxiii.  1 • 
Lacn.  29  ; Gl.  Cleop.  foL  36  a. 

Sigle,  gen.  -an,  rye , secede  cereale.  Lb.  I. 
liv. 

Stgsonce,  Gl.  vol.  II. 

Sylbeam,  C.D.  570,  and  the  reading  of  the 
. MS.  = Sealh? 

Sylfhele,  selfheal , sanicida,  Gl.  Dun.,  Bailey. 

Prunella  in  modem  books. 

Smyulle,  gen.  -an,  houseleek , semper vivum 
tectorumy  also  sedum.  GL  vol.  II.  exxv.; 
Lb.  L iii.  11,  xxxi.  3,  xlvii.  3 ; II.  xii. 
lix.  14  ; in.  lx. ; vol.  ffi.  p.  292. 
Smgpene,  gen.  -an,  fem.,  singreen , sedum . 
GL  vol.  II. ; Hb.  xlix. ; Lb.  1.  viii.  2, 
xv*  2,  xxxii.  4,  xxxvL  xxxviii.  5,  6, 
xL  xliv.  2,  Ixxiv.;  Ilf.  lx.  An 
dtlfaov. 


Sypye,  gen.  -an,  fem./Syjiytpeop,  the  ser- 
vice tree,  Lat.  sorbus , pirus  domestica , 
Bot.,  very  rare  in  England,  and  pirus 
aucuparia , Bot.,  very  common.  C.D. 
118  ; C.D.  vol.  m.  p.  379  ; C.D.  1134  ; 
C.D.  vol.  VL  p.  234 ; H.A.B.  voL  L p. 
93. 

The  Bot.  affix  the  name  of  “ true  ser- 
44  vice  tree  ” to  the  pirus  domestica  only. 
Yet  our  best  authority,  the  founder,  after 
the  wort  gatherers,  of  this  science,  Theo- 
frastos,  speaks  expressly  of  *Oat  which 
have  the  fruit  round,  as  in  pirns,  or 
rather  sorbus  aucuparia.  “ They  differ,” 
says  he,  44  in  the  fruits ; some  produce  a 
44  round,  some  a prolonged,  some  an  egg 
44  shaped  fruit.”  Thus  his  definition  is 
not  limited  to  the  pirus  or  sorbus  domes- 
tica, bqt  includes  the  aucuparia . At  the 
same  time  he  excludes  the  pirus  aria,  P. 
torminalis,  and  any  other  such  by  his 
strict  description  of  the  leaf.  The  "Oo 
44  whether  male  or  female  has  a leaf  with 
44  the  leafstalk  long  and  sinew  like;  the 
44  leaflets  spring  in  rows  from  the  sides  of 
44  the  leafstalk,  like  fins,  so  that  the  leaf 
44  being  one,  it  has  lobes  divided  down  to 
44  the  leafstalk  ; moreover  the  several  leaf- 
44  lets  are  distant  from  each  other  a some- 
44  what  considerable  distance ; and  the 
44  tree  sheds  its  leaves  not  partially,  but 
44  the  whole  finny  series  at  once.”  .... 
44  All  have,  at  the  extremity  of  the  leaf- 
44  stalk,  one  odd  leaflet,  so  that  the  whole 
44  number  of  leaflets  makes  an  odd  num- 
44  ber.”  Theof.  ed.  Schneider,  p. 

By  these  words  this  author  draws  a dis- 
tinction between  the  service  and  pear 
families,  which  modem  observers  have 
overruled.  Y et  it  is  clear,  that  by  ancient 
authorities,  the  rowan  tree  was  a service 
tree , as  well  as  the  rare  pirus  domestica, 
and  the  whitten  tree  was  not. 

(Sissas,  C.D.  406.  = vol.  YI.  p.  232,  not  to 
be  confounded  with  the  Sisca  of  the  glL, 
which  is  chisel.] 

Sipapbes  pyjir,  siwards  wort,  sanicula  Eu- 
roptea.  Ld.  vol.  III.  p.  4,  note. 
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Slahjx>pn,  gen.  -es,  masc.,  the  sloethom , 
prunus  communis,  var.  spinosa : otherwise 
the  blackthorn , “ spina  nigra  ” ofglL  Slah 
is  the  fruit,  as  in  the  present  volume,  not 
the  wood.  Lb.  I.  xxxvi.  xxxviii.  11, 
xliv.  lxi.  2,  lxviii. ; II.  li.  3 ; III.  xxxix. 
1,  xlvil  ; Lacn.  85.  Slach>,  Gl.  M.M. 
159  b;  slaghft,  Gl.  C.  fol.  43  a.  As 
late  as  GL  Harl.  3388,  a paper  MS.,  we 
find  “ Acasia  est  succus  prunellarum 
“ [imjmaturarum,  greneslane  wose” 
(Spenpa  slana  pos). 

Slapie,  Slapige,  Slapege,  gen.  -an,  fem.  ? 
salvia  sclarea.  Lacn.  4,  111.  “ Slare- 
“ gia,”  MS.  St  Johns,  Oxon.  154. 

Slepwort,  lactuca , GL  Harl.  3388.  L. 
leporina,  MS.  Bodl.  130. 

Slice,  cyclamen  hederee/olium.  Hb.  xviii., 
etc. 

Smepmgpyjic,  a mallow  f The  mallows  are 
good  vulneraries.  “ Crispa,”  GL  R.  p. 
41.  “ Malua  cpifpa,”  GL  IuL  fol.  125  a, 
and  St.  Johns.  See  the  following. 

Smepopypt,  “ ariftolochia ” Hb.  xx.  j Lb. 
I.  lviii  2. ; IH.  xlvil ; GL  vol.  H. 

2.  “ Mercurialise  Gl.  vol.  II.  Add 
Smerdok  mercurialis,  GL  Bawl.  C.  607. 

Neither  of  these  plants  have  any 
smeariness  about  them. 

[Smttscpeo,  Gl.  0.  foL  57  a. ; Of.  Gl.  M.M. 
163  a,  is  chisel.] 

Softe,  verbascum  thapsus.  Gl.  Harl.  978. 

Solos ece,  heliotropium  Europceum . Hb. 
lxxvi. ; Gl.  vol.  IL 

Solsequium.  Lacn.  4.  See  Sigilhpeopya. 
Solsequium  is  marygold,  MS.  Lambeth, 
306 ; an  interpretation  against  which 
Turner  rightly  protests. 

Sorell,  rumex  acetosa.  “ Oxylapatium,” 
Gl.  RawL  C.  506. 

Sparu^we  tonke,  sparrow  tongue , polygo- 
num aviculare.  “ Centodiam  ” for  Centi- 
tinodia,  MS.  Bodl.  536;  Laud.  553. 
Lingua  passeris  centinodium,  Gl.  M. 
Poligonia,  Grete  Herball. 

Spekuel.  “ Meum  in  duch  Bearwurtz.  I 
“ never  sawe  this  herbc  in  Englandc 


Spekuel — cont. 

“ sauynge  once  at  saynte  Osw aides, 
“ where  as  the  inhabiten  called  it  spek- 
“ uel.”  Turner. 

Spepepypc,  spearwort , ranunculus  flam- 
mulaf  MS.  Bodl.  536;  in  Gl.  voL  H. 
perhaps  means  sagittaria,  but  Lyte,  p.  495, 
like  all  others,  makes  the  flowers  yellow. 

2.  Inula  helenium.  Hb.  xcviL;  Gl.  vol. 
H. 

Spewing  wort,  asarum  Europctum.  Gl. 

Arundel,  42.  - 

Sppacen,  black  alder , rhamnus  frangula. 
Gl.  vol.  II.  dn  Brabant  Sporckenhout 
^Hodoens).  t 
Scahpyjic,  statics.  Gl.  vol.  II. 

Scancpop.  gen.  -es,  stonecrop,  “ stone  wort,” 
sedum. . AIL  Crassula,  Gl.  RawL  C.  607, 
from  tne  thick  substance  of  the  leaves. 
See  Fuchsius,  p.  760  ; Lyte. ; GL  Sloane, 
5,  fol.  50  a.  Lacn.  110. 

Stanwort,  Unaria  cymbalaria.  Lyte.  p.  88. 
It  haunts  walls. 

Stanche,  capseUa  bursa  pastoris,  Gl.  RawL 
c.  607,  being  esteemed  a blood  stancher 
in  bloody  fluxes.  See  Lyte,  p.  89 ; Gl. 
Sloane,  5,  fol.  52  d.  Stancheblod,  MS. 
Arundel,  42. 

Standerweks,  Standweks,  orchids . u Saty- 
“ rion,’,  MS.  BodL  536.  “ Venerem, 

“ etiam  si  omnino  manu  teneatur  radix, 
“ stimulari  ” (Plinius).  So  Petron. 
Satyr.  viiL  xx.  “ Standilwelkis,”  Gl. 
Sloane,  5,  fol.  50  d.  So  Gl.  Sloane,  135, 
foL  111  b.  Correct  Gl.  HarL  3388  in 
Saturion. 

Stedrewort,  cowslip . **  Pygla  maior  • i . 

“ pygyll  or  stedrewort  ....  it 
“ wyl  make  a mon  to  have  lust  to  wo- 
M mon.”  MS.  Bodl.  536. 

Sterwort,  starwort,  steUaria.  Gl.  Laud. 
553. 

Sticwort,  stichwort,  steUaria.  See 
yep'Singpypc,  Gl.  vol.  n. 

Stime,  nettle,  Lacn.  45  ; a name  referring 
to  its  caustic  qualities.  The  Latin  Vrtica 
is  the  same  thing  as  Vstica,  and  the  Bot 
call  it  Vrtica  urcns. 
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Strife,  nettle,  Lacn.  45  ; a name  referring 
to  the  stoat  hempy  fibres  of  its  stem. 

Stoansuke,  parsley.  Gl.  Harl.  978. 

Stpaelpypt,  doubtfuL  Gl.  voL  II. ; Lb.  I. 
xxxviiL  9. 

Stpeapbepian,  strawberries,  sometimes  put, 
Lacn.  2,  for  the  plant  Speapbepian  pise, 
fragaria  vesca.  Hb.  xxxviii. ; Gl.  Harl. 
3388 ; Lb.  III.  xli.  lxiii. ; Lacn.  4,  14, 
29. 

Stubwert,  oxalis  acetosella.  “ Alleluia  • 
“ panis  cuculi  • i • wodesure  • i • stub- 
“ wert,”  GL  M.  Lyte,  Gerarde.  Stub 
is  a small  stump,  and  a piece  of  ground 
full  of  such  stumps,  a recently  cut  copse. 
Gl.  Sloane,  135  ; GL  HarL  3840. 

Sugebistel,  sow  thistle,  sonchus  oleraceu*. 
MS.  Bodl.  130,  536. 

Sunbcopn,  gen.  -es,  neut.,  saxifraga  granu - 
lata.  Hb.  xcix. ; Lb.  III.  xx.  lvi. ; 
Lacn.  18 ; Gl.  vol.  II. ; Gl.  R.  p.  41. 

Sunbeap,  sundew , drosera , “ most  covered 
“ with  Dew  when  the  Sun  lies  hottest  on 
“ it.”  Cotgrave  in  Rosee. 

Sunnan  copn,  gromel,  Hthospermum  officinale. 
Hb.  clxxx.,  with  additions  to  vol.  I. 
Milium  solis. 

[Sun  tpeop,  origia,  Gl.  Cleop.  fol.  86  <L 
I conjecture  Oryza  sum  tjieop], 

Supe,  gen.  -an,  fem.,  sorrel , rumex  acetosa , 
Boys  are  familiar  with  its  sourness.  Also 
oralis.  Lb.  I.  xliv.  lviii.  2 ; II.  li.  3. 

Geaces  supe,  Iace6supe,  cuckoo  sour , 
oxalis  acetosella , a trefoil.  “ Trifolium,” 
GL  R.  p.  39  ; Lb.  I.  xliv.  2 ; HL  xlviii. 

(Donnes  supe,  rumex  acetosa.  Lb.  I.  li. 

J7ubu  supe,  oxalis  a.  GL  M. 

Su>epne  pmd,  cinnamon.  Gl.  Dun.  Kivvdr 
pot/iov. 

Su>epne  pubu,  southernwood , artemisia 
abrotanum.  Hb.  cxxxv. ; MS.  St.  Johns, 
Oxon.  154;  Lacn.  12,  14,  52,  107. 

Spam,  pi.  spammas,  masc.,  mushrooms  and 
toadstools , volvi , fungi.  Gl.  R.  p.  139  ; 
Gl.  Mone.  321  a;  Ai$.  19,  66.  Mfavs- 

Spane  pypt,  unknown.  Gl.  vol.  H. 

Spegles  aeppel,  beetle  nut  f Gl.  vol.  II. ; 
add.  Lb.  IL  lxv.  5 ; III.  ii.  4,  6,  xiv.  1 ; 


Spesles  aeppel— cent. 

A/5.  49.  In  GL  Sloan?,  146,  we  fipd 
“ Arsenicocistis  spelles  appel,”  of  which 
I could  make  nothing.  Tfie  leaves 
4»uAJia,  of  the  piper  belle , are  chewed  in 
India. 

Swines  fennel,  hogweed,  peucedanum  offici- 
nale. Gl.  Laud.  553.  Tlcvicfravoir  or  -os. 
Swines  grass.  1.  Quitch , triticum  repens. 
MS.  BodL  130.  2.  Knotgrass , polygo- 

num aviculare.  MS.  BodL  553,  fol.  8. 
3.  Wartwori,  coronopus  ruellii.  E.B. 
1650. 

Swines  thistell,  sonchus  oleraceus.  GL 
Harl.  3888. 


T. 

Taesel,  Tsesl,  teazle , dipsacus.  If  under 
cultivation,  D.fullonum.  At\f/)u(os. 
pilbe  caesel,  1 Dipsacus  siloestris. 
|7ulpes  taesel.  J Hb.  dvi ; MS.  Harl. 
3388. 

[Teappan  cpeop.  C.D.  1142;  HA..B. 
voL  I.  p.  116.  Not,  perhaps,  a specific 
name.] 

Tepebintina,  turpentine , from  the  terebin - 
thus,  considered  as  a wort.  Lb.  II.  xxx. 

Teterwert,  celandine , chelidonium  maius. 
Gl.  M.,  MS.  Bodl.  536 ; GL  HarL  3388  ; 
GL  Laud,  553  ; Gl.  Sloane,  135.  Lyte, 
Gerarde.  The  juice  is  copious  and  acrid. 

Thryft,  sedum.  Turner  (black  letter). 

Todeflax,  toadflax , linaria.  Lyte,  Cot- 
grave,  &c.  Todwede  as  centaurea  jacea, 
in  GL  Harl.  3388,  is  perhaps  an  error. 

Totheworte,  capsella  bursa  pastoris.  GL 
Sloane,  5,  foL  52  d. 

Truelove/  Paris  quadrifolia.  The  Wright’s 
chaste  wife,  time  of  Edward  iy.  All. 

[tpalnga.  MS.  Cot.  IuL  A.  11,  fol. 
126  a;  printed  twaltiga  in  Wright’s 
Glossaries.  Read  palmcpiga  from  the 
St.  Johns  copy]. 

Tungilsinpypt,  white  hellebore,  veratrum 
album.  GL  vol.  II. 
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Tuning  pypt.  See  Tungilsmpypt.  Lb.  I. 
xxviiL 

Tunsingpyjit.  Set  Tungilsmpypt.  Hb. 
cxL 

[Tpileaje,  Tpiblaebe,]  twqybladc,  orchis 
bifolia , against  Gl.  Don.  , 


u. 

Um&n.  Lb.  IL  lvi.  l.  Read  hunan  ? 
Unjrojicjiaebbe,  way  trodden , polygonum  avi- 
culare , which  grows  with  great  obstinacy 
in  trodden  paths.  Hb.  xix.  Read  cen- 
tinodia  weghetrede,  Gl.  Mone.  286  b; 
and  see  291  a.  See  Appolligonius,  Gl. 
Dun.  " Proserpinaca  is  Germ.  Wag- 
“ grass  or  Wagdritt,”  says  Humelberg  in 
. his  edition  of  Apuleius,  The  galiums 
will  not  bear  the  tread.  Tlokvyovov. 
Uouelle,  wolde,  reseda  Iqteola.  Germ. 

Wouw.  Lb.  IL  li.  3. 

Up,  yew.  MS.  St.  Johns,  Oxon.  154. 
See  Cop. 


V. 

Valeriana,  gen.  -an,  allheal,  valerian. 
Laen.  4 ; A <5.  68. 

Uiea  perinea,  periwincle,  vinea.  Laen.  29. 
See  Fica. 

Vulgago,  asarabacca , asarum  Europceum. 
Aii.  62 ; GL  Rawl.  C.  607,  corrected  by 
itself;  GL  Harl.  88884  GL  Sloane,  664. 
*A  aapov. 


w. 

P*b>  gen.  -es,  neut.,  woad,  isatis  tinctoria , 
neut.  &.G.  p.  14,  line  12.  **  Sandix,” 
GL  R.  p.  44,  alluding  to  VergiliusEclog. 
IV.  45  ; the  interpretation  of  that  word 
being  even  now  uncertain.  J7ead,  GL 
M.M.  163  a,  corrected*  Lb.  I.  xxxviiL 
5,  lx.  5 ; II.  U.  3.  See  Hb.  Ixxi. 
“ Waa$  fucus,”  Gl.  Laud.  567 ; C.D. 
III.  p.  390,  no.  1292.  ’'Io’orif, 


F BBceppypr,  waterwort,  callitriche  verna ? 
Hb.  xlviii.  Caljitnchum,  as  in  Fuchsias, 
Florio,  is  maidenhair,  which  is  not  fond 
of  water,  GL  vol.  II. 

Wayfaring  tree,  viburnum  lantana.  Cot- 
grave,  Florio.  The  twigs,  leafetalks,  and 
leaves  are  covered  with  a dust,  like  ^ 
wayfarer.  It  is  called  sometimes  iir 
German  the  mealy beaip.  Ido  notsee that 
Gerarde  was  author  of  the  name  above. 
J^ealmopu.  See  Mopu. 
y ealpypt,  faelpypc,  gen.  -e,  fem.,  dwarf 
elder,  sambucus  ebulus.  Hb.  xciii. ; 
Lb.  I.  xxiiL  xxiv.  xxviii.  xxxvL  xliii. 
xlvii.  2,  3;  II.  li.  1,  3;  Laen.  43,  47. 
Some  glosses  say  endive , a foreign  salad, 
but  the  translator  of  the  Herbarium  was 
generally  a competent  botanist,  and  puts 
ellenpype,  elderwort,  as  a synonym, 
febebepge,  “ madberry”  veratrum  album. 
Hb.  cxl.  Xrpbxros  poorncSs  of  Dioskorides. 

“ Elleborus,  poebe  bepge,”*  Gl.  C. 

“ Heileborus  • i . yediberige,”  Gl.  Laud. 
567,  so.  ' 

fegbpabe,  gen.  -an,  fem.,  way  broad, 
plantago.  IJb.  ii.  • Lb.  L xvii.  8,  xxvii. 

1,  3,  xxxii.  3,  4,  xxxiii.  xxiTii.  xxxviii. 

1,  2,  xixix.  3,  xlv.  1,  3,  xlviii.  lviii. 

2,  lxiL  1,  2,  lxv.  lxix. ; IL  ij.  2,  xxvi. 
xxxviii.  liii.  lvi.  2,  4 ; III.  j.  vi  viii.  li. 
liii.  Ixxi. ; Laen.  6,  12,  43,  where  it  is 
mother  of  worts,  59,  75,  115;  A<J.  15, 

19,  66.  ’Apydykuffffoy. 

Seo  pupe  pegbpmbe,  the  rough  way- 
broad,  plantago  media , formerly  P.  incana , 
hoary  P.  in  Flora  Britannica.  Lb.  I. 
xii. ; II.  lxv. 

Seo  sme>e  pegbpaebe,  the  smooth  way- 
broad,  plantago  maior.  Lb.  III.  lxiL 
fenpypt  is  of  two  sorts,  as  below.  Lb.  I.  vi. 

6,  xx.  two,  xxvi  7,  lviii.  2;  IIL  xui.  * 
xiv.  2,  xxx.  xlix. 

Seo  cluphte  p.,  the  bulbed  wenwort2 
ranunculus  Jicaria,  bulbed  and  acrid.  Lb* 

I.  lviiL  1,  2,  lxii.  1 ; II.  li.  8,  where 
cliphcan  is  truly  printed,  lii.  l,  where  it 
grows  on  old  lands,  liii.  lv. ; m.  xxxi. 
xli.  twice ; Laen.  25,  35. 
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fenpypr — cont . 

Seo  cneohte  penpypt,  “ the  kneed 
“ wen  wort”  probably  coronopus  ruellii 
or  wartwort;  covered  with  warts  and 
wens,  and  full  of  knots.  Lb.  I.  lxiv. 

Seo  smale  penpypt,  Lacn.  40. 

J’eoce,  gen.  -an,  witch  elm  or  hazel,  ulmus 
montana . Gl.  vol.  II. 

[The  gloss  Papyrus  peoce  has  been 
misunderstood.  Lye  furnished  a refer- 
ence to  the  following  passage,  explaining 
it  correctly  : “ Omnes  lampades  eccle- 

“ site  implevit  aqua,  atque  ex  more  in 
“ medio  papyrum  posuit,  quas  allato 
“ igne  succendit,  sicque  aqua  arsit  in 
“ lampadibus  ac  si  oleum  fiiisset.”  Gre- 
gorii  Dialogi,  I.  5.  He  filled  all  the 
church  lamps  with  Water , and  put  a wick 
in  the  middle , then  he  fetched  fire  and 
lighted  them , and  the  water  in  the  lamps 
burned , as  if  it  hnd  been  oil.  So 
papyrus  means  wick , peoce.  And  “ flag 
“ or  rush  also  the  paper  made  of  it,”  is 
a puerile  error] . 

peoftobenb,  withy  wind , convolvulus.  Lb. 
III.  viii.  See  pububenb. 

^epgulu,  the  crab , fruit  of  the  Pirus  malus 
silvestris.  Lacn.  45.  Now  called  Vanjus, 
in  Halliwell  Wharre. 

J^epmob,  pepemob,  ^ajpmob,  gen.  -es, 
niasc. , wormwood , artemisia  absinthium. 
lib.  xlvi.  3,  xciv.  8,  cii.  cxii.  13 ; Gl. 
Brux.  41  a;  Leechd.  vol.  1.,  p.  374  d 
(of  two  kinds),  p.  378,  10,  vol.  III.  p. 
198;  Lb.  I.  i.  2,  ii.  21,  iii.  12,  xix. 
xxviii.  xxx vi.  xxxix.  3,  xli.  xlv.  1,  xlvii. 

1,  3,  lii.  Iviii.  2,  lxi.  1,  3,  lxii.  1,2; 
southern,  tl.  ii.  1,  3,  iii.  v.  x.  xvi.  1, 
xviii.  xx.  xxii.  xxiv.  southern,  xxxiiL 
xxxix.  Ii.  1,  lii.  1,  liii.  lv.  1,  2,  masc., 
Ixv.  5;  IIL  ii.  1,  iii.  2,  xiv.  1,  2,  xxi. 
xxvii.  xxviii.  xxx.  masc.,  xxxi.  xli.  lxi. 
lxii.  lxiii.  lxiv. ; of  two  kinds,  Lacn. 

2,  12,  23,  25,  26,  28,  29,  39,  40.  Se 
hapa  p.,  the  hoary  wormwood , Lacn.  43  ; 
pypmod,  71,  72,  77,  111  ; A <5.  27,  52, 
57,  60,  63.  An  importation.  ’AtfiV- 
Biov. 


J7epmob — cont. 

Se  pula  pepmob,  foul  wormwood , arte- 
misia campestris.  Lb.  III.  viii. 

Suftepne  pejimob.  See  above. 
Weyhore,  filago.  Gl.  Sloane,  5,  fol.  5 b. 
J7ilbe  nsep,  nep,  bryony , bryonia  dioica. 
MS.  Bodl.  130;  Gl.  Harl.  3388  ; Gl. 
Rawl.  C.  607  ; GL  M. ; wrong  in  GL  R. 
p.  44. 

Wilding  tree,  malus  silvestris , Lat.  Ge- 
rarde. 

^iliS-  pebs,  gen.,  peliges,  pelies,  masc., 
willow , salix.  Lb.  I.  lxxxvii.  1,  2; 
Lacn.  12;  H.A.B.  vol.  1.  p.  220;  masc. 
C.D.  655.  'Iria.  ' 

J7yllecoej»j*e,  see  Gl.  vol.  II.,  but  overrule 
these  testimonies.  See  Ceepse. 
pmbelscpeap,  gen.  -es,  neut.,  windle  straw , 
cynosurus  cristatus , agrostis  spica  venti. 
Gl.  vol.  II. 

J7inseapb,  properly  vineyard , used  for  vine. 

Math.  xxi.  39 ; G.D.  fol.  1 70  a,  fol. 

' 156  a. 

Blac  pingeapb,  black  bryony , tamus  com- 
munis. “ Brabrasca  vel  ampelos  male  ” 
[i/xreXos  peAcui'a].”  Gl.  R.  p.  39. 

J7ilbe  pingepb,  wild  vine , “ labrusca.”  GL 
R.  p.  39,  so  MS. 

Hpic  pilbe  pinseapb,  old  man's  beard , 
clematis  vitalba.  “ Brionia  vel  ampelos 
“ leuce,  g.”  [tfgweAoy  Ac vwf\,  Greece], 
G1.  R.  p.  39.  ' , 

^ratpeop,  gen.  -es,  neut.,  the  vine , vitis. 
GL  R.  p.  48  ; Gl.  St.  Johns,  Oxon.  p. 
80  a ; A5.G.  p.  4,  line  42  ; Gl.  M.M. 
159  a.  "AgweA os. 

J7ip,  ^iptpeop,  myrtle , myrtus.  Gl.  Cleop. 
fol.  61  c;  pip  with  accent,  fol.  82  a ; 
uuiji,  GL  C. ; Gl.  M.M.  159  a,  corrected; 
Lb.  I.  xxix.  2,  xxxvi.  xxxviii.  1 1 ; III. 
xxxix.  1.  pippinb,  Lacn.  12, 29.  Kvpros. 
^ypmpypc,  wormwort , sedum  album  or 
villosum.  Lb.  I.  xxxviii.  6,  xxxix.  3, 
lvii. ; III.  ii.  5. 

Jostle,  hollow  reed  of  any  sort , fistula. 
Gl.  Cleop.  fol.  11  b,  81  b,  for  avena ; 
but  in  the  Vergilian  sense,  “ musam 
“ meditaris  avena.” 
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pistle — cont. 

pubu  pistle,  hpistle,  a hemlock  stem , 
cicuta  caulis.  po bep.  cicuta,  Gl.  Mone. 
Gl.  M.M.  156  a;  Gl.  C.  JR.G.  p.  9, 
line  25. 

picmaepes  pypt.  Gl.  voL  II. 

Ptfle-,  pvSopmbe,  gen.  -an,  withywind , 
convolvulus.  GL  vol.  II.  pi'Spinbe,  Gl. 
R.  p.  46.  Caprifolium,  weberwynde, 
Gl.  M. 

pf&S*  gen.,  pities,  masc.,  a withy , salix. 
Lb.  L xxxvi  xxxviiL  11,  lxxiv. ; C.l). 
487,  703  ; GL  R.  p.  48.  ’iWo. 
Wodebrone,  woodbrown , bugle,  aiuga  rep- 
tans.  Gl.  M. ; Gl.  Harl.  3388. 
Woderoue,  woodruff,  asperula  odorata. 
“ Herba  muscata,  herba  citrina,”  Gl. 
Harl.  3388. 

Wodesure,  woodsour , oxalis  acetosella. 

44  Panis  cuculi,”  Gl.  M.  Lyte. 

Wolde,  reseda  luteola.  44  Lucia  • flores 
44  habet  croceos,”  Gl.  Harl.  3388. 
[pottpeop,  C.D.  595,  for  pohe  cpeop, 
crooked  tree .] 

ppajtte,  gen.  -es,  crosswort , galium  crucia- 
tum.  Gl.  vol.  II. 

pubu,  gen.  es,  masc.,  wood.  1.  Lignum. 
2.  Silva.  3.  Arbor. 

Suftepne  pubu,  southern  wood,  arte- 
misia  abrotanum.  Gl.  R.  p.  44.  * Afipo - 

rarov.  , 

pubqbenb,  gen.  -es,  masc.  -binbe,  gen.  -an, 
fem.,  woodbind.  Hb.  clxxii ; Lb.  I.  ii. 
21  ; HI.  ii.  1,  xxx.  xxxi. ; Lacn.  12,  42. 
Caprifolium,  Gl.  Bodl.  553,  which  means 
Ionic  era,  Bot.  Viticella,  Gl.  Mone. 
322  b.  “ So  doth  the  woodbine  the 
44  sweet  honeysuckle  gently  entwist.” 
Mids.  N.D.,  Act.  iv.  1,  46. 
pubuplle.  See  Ceppille. 
pubu  lectpic,  masc.,  wood  lettuce , lactuca 
. scariola.  Hb.  xxxi. ; Lacn.  2 ; GL  yoL 
H. 

pubupope,  hpope,  gen.  -an,  asfodelus  ra- 
mosus.  Hb.  xxxiii.  liii. ; Lb.  I.  viii.  2, 
xxi.  xxxvii.  1,  xxxviii.  6,  xliv.  2 ; HI. 
xxix.  xxxii.  xxxiii.  1,  2;  Lacn.  5,  12, 
29,  69,  111.  ’AtnfxftcAor. 


pubupope,  hpope— cont. 

2.  Woodruff,  asperula  odorata.  Gl. 
vol.  H.  See  Woderoue. 

pubupose,  woodrose,  rosa  canina.  Gl.  vol. 
II. 

pubupeaxe,  gen.  -an,  woodwaxen , genista 
tinctoria.  f Lb.  L xxiv.  xlvii.  2 ; III. 
xxx.,  where  pubupeax  is  truly  printed  as 
in  MS.  Lacn.  29,  which  see,  40,  peobup. 
41,  43. 

pubu  bistel,  wood  thistle,  cnicus  lancedlatus. 
Hb.  cxi. 

pulpes  camb,  wolfs  comb,  dipsacus  silves - 
tris.  Hb.  xxvi.  The  cultivated  sort 
was  till  lately  used  to  comb  the  nap  of 
cloth. 

Se  bpaba  palpes  camb,  glosses  Came- 
melon  alba,  Gl.  Brux.  41  a ; it  is  pro- 
bably fullers  teazle,  dipsacus  fullonum. 

Wulves  fist,  ly coper  don.  “Fungus,”  GL 
Harl.  978.  Tlap8*7y  is  not  the  exact  idea, 
but 

pulpes  csesl,  wolfs  teazle,  dipsacus  silvestris. 
As  wolfs  comb. 

Wulnes  tuers,  44  camelio  alba,”  Gl.  Laud. 
567.  Here  occurs  the  broad  word  teopp. 
See  Quad,  viil  8.  The  teazle  is  doubt- 
less meant. 

pupme.  Gl.  voL  H.  44  Luto  pupmaman,” 
so,  Gl.  Cleop.  foL  57  d,  107  a.  44  Murice 
44  pypman,”  fol.  95  a. 

Feltpupma,  “origanum,”  GL  Cleop. 
fol.  71c,  for  pelb-. 

pupmille,  pupmele, 44  origanum  uupmillsc,” 
GL  M.M.  160  a ; Lye;  Gl.  Laud.  567. 


p. 

peoppypc,  Pyoppypc,  ploughmans  spikey 
nard,  inula  conyza.  Gl.  vol.  II. ; Lb.  I. 
xxxii.  4 ; HL  iA.  ; Lacn.  40. 
pypne,  gen.  -an,  fem.,  a thombush,  dumus. 
Seo  blace  bypne,  the  blackthorn,  sloe- 
thorn.  C.D.  1368  ; Exod.  iii.  2,  3,  4 ; 
C.D.  1218. 
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pyjine — cont. 

Gafcepypne,  the  comely  eotnus  sanguined. 
The  same  as  Gftfeetp£op.  The  Same 
being  described  as  a tree  and  ft  thotn, 
though  it  be  not  spiny.  GatentreC  is 
Cornu8  we  are  told  by  Miss  Anne  Pratt* 
pistel,  pistil,  gen.,  pistleS,  thistle,  carduus 
cnicus. 

Milk  thistell*  Gl.  Marl.  8883,  under 
Lactuca  agrestis.  Sonchus  oleraceus. 

Se  seeappe  pistel*  the  sharp  thistle . 
Lb.  ILL  xii. 

j^udu  pistel,  any  sort  wild.  Lb.  III. 
lxx.  2;  Lacn.  39. 

^uljres  pistel,  perhaps  as  pulyes  teesl. 
MS.  Laud.  553. 

pujrepistel,  pupistel,  sow  thistle , son- 
chus oleraceus.  “Lactuca,”  Gl.  Cleop. 
fol.  56  a , GL  MM.  158  b ; Gl.  C. ; Lb. 
III.  viiL 

popn,  gen.  -es,  masc.,  a thorn . 1 Spina , 

aculeus . 2.  Planta  spinosa , quod  et 

laxius  quam  hodie  dicebatur.  Gl.  R.  p. 
48. 

Appel'Sopn,  the  crab  tree , pints  malus , 
though  not  Spiny  ; “ lignum  pomiferum,” 
C.D.  460. 

Blac  'Sopu.  See  Slahflopn. 

■ ftsegSopn.  See  H. 

LusSopn,  the  spindle  treet  euonymus 
Europceus , though  not  spiny.  Luisen- 
boom  in  Dutch  (Netnnich).  C.D.  570. 

J7eoce  ^5opnj  a wick  elm,  not  grown 
beyond  a bush , vlmus  montana  in  arborem 
non  evecta.  C.D.  1265,  etc. 

pejeftopn,  pepah$opn,  gen.  -efl.  masc., 
buckthorn,  rhamnus  cathartica.  Ramnus 
tSeopeftopn,  GL  C.  fol.  52  d;  theban 


Popn — cont. 

fehopn,  GL  M.M.  lft2  a ; thethorn,  Gl. 
HarL  8388 ; Gl.  yOL  II.  j Lb.  III.  Yiii. 
liiv.  lxvii.  ; LftCh.  82. 

Thorow  wax,  bupleurUm  rotundifolium , 
because  the  stems  grow  through  the 
leares. 

ppilejre,  a trefoil , trifoliuM.  Gl.  It.  p.  39. 
pung,  pi.  -as,  masc.  1.  Any  poisonous 
.plant.  2.  Wolfsbane , aconitum.  Gl. 
M.M.  153  a ; Gl.  R.  p.  43 ; Gl.  Cleop. 
fol.  7 c ; Lb.  t.  xxxiL  4,  lxxxiv.  pone 
miclan  pung,  lxxrtvii. ; ll.  li.  2 ; tH. 
xxvi.  xxxix.  2.  Hie  frequent  gloss  Coxa 
is  an  error  for  Toxft,  which  stands  for 
Toxicum,  poison.  jAjc6yiroy. 
punopclaefpe,  gen.  -an,  fem.,  thunder  clover. 
GL  yo1.  II. ; Lacn.  2 ; Leechd.  voi.  I. 
p.  374,  1. 

Punoppypt,  thunder  wort * sempervivum 
tectorum.  Gl.  yoL  II. } Lb.  I.  xlrii.  2. 
[pnp  or  pun*  Gl.  Cleop.  82  b*  rubus,  ftn 
error  for  popn,  or  pypne.] 


y 

lekysters,  itchers,  orchids . MS.  Bodl. 
7 178,  536;  Gl.*  Arundel,  42.  Satyrion, 
Gl.  Sloane,  5,  foL  50  d.  Cf.  larvpteurtt. 
Set  down  for  Arum  maculatum  in  Gl. 
Rawl.  C.  506,  under  I.  So  by  one  hand 
in  Gl.  Harl.  8388*  under  Pes  ritali ; but 
also  under  Saturien,  %t  Yekesters.” 
lek  pintel.  Gl.  Sloftae,  5.  See  Cuekoo 
pint. 
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A. 

Aagemogc,  egg  mixture , “ Ogastrum,”  for 
ASsgemang,  Lacn.  48.  Ogastrum  seems 
to  be  egg-astrum. 

Abepb,  AbejieS  interprets  astulus , callidus , 
Ld.  vol.  III.  pp.  186,  188,  192. 

Acoj-pian,  praet  -obe,  part.  p.  -ob,  recovery 
e morbo  consurgere.  Ld.  III.  p.  184. 

-ZEbpe,  GL  vol.  II. ; add.  Lb.  II.  vii.  xxii.  = 
fol.  78  b,  xlii.  In  I.  lxxii.  geotend  cebpe, 
accusative,  may  be  neuter,  or  the  vowel 
in  geotenbe  may  have  been  dropped. 

iEgepyelman,  fern.,  film  of  an  eggy  mem - 
brana  vitellum  complectens.  Lb.  I.  xi. 
See  Eilmen. 

iEgmopan,  plur.,  eyeroots , nervi  quibus  ocu- 
lus  cum  cerebro  connectitur . AiB.  23. 
See  Mopu,  rooty  fem. 

^Engancunbes,  adv.,  opposing!}),  adversus. 
Lacn.  45. 

JEpn,  neut.,  plur.  JEpenu,  a house,  chamber , 
domicilium,  camera . Lacn.  68,  75,  in 

which  latter  aepnu  Pyx'S  seems  a prob- 
able correction.  JEz  Dpiran  eapne, 
Beda.  646,  31.  At  Casa  Candida;  at 
Whit  Em.  On  "p  bomepn,  John  xviii. 
28. 

^Echpega,  for  J>pa>t  hpega.  Lb.  IL  lix.  9, 

11. 

-ZEcsnllan,  -ede,  to  still,  componere . Lb.  I. 
xxvi. 

VOL.  III. 


Alomalc,  probably  neuter,  malt  used  in 
making  ale , brasium  ad  cerevisiam  confi- 
ciendam.  Lacn.  37.  Mealt  makes  gen. 
-es,  dat.  -e,  Lb.  I.  xv.  2,  xxxi.  7.  No 
other  indication  of  the  gender  occurs,  but 
Germ,  malz  is  neuter. 

Almesman,  an  almsman , eleemosynarius. 
Ld.  vol.  I.  p.  400.  Estates  were  often 
charged  with  gifts  to  ahnsmen,  who  are 
not  necessarily  mendicants. 

Ancleop,  gen.  -es,  neut.,  ancle , talus.  Lb. 
I.  xlvii.  2.  GDib  alban  gescpibne  • i peo 
pees  pib  niSep'oS  Sa  ancleopa,  D.D.  p. 
454,  15,  Robed  in  an  alb , which  was  long , 
reaching  down  to  the  ancles.  But  “ talo 
“ tenus,  oS  Sa  ancleop,”  JE.G.  p.  48, 
line  9 (collated),  has  something  to  per- 
plex, perhaps  a plural  instead  of  a singu- 
lar. 

Anbplita,  Anbplata,  gen.  -an,  masc.,  1. 
face ; 2.  forehead ; it  translates  “ Irons.” 
Hb.  lxxv.  6,  ci.  2,  and  is  rubbed  with  the 
temples.  Occ.  Paris  Psalter,  Ps.  xcv. 

12,  ci.  2,  8. 

Anstealler,  one  stalked.  Lacn.  107,  as  an- 
steleb. 

iAnsunb,  adj.,  entire , solid.  Ld.  HI.  p. 
232. 

Apsape,  gen.  -an,  fem.,  verdigris.  Lacn. 

13.  Gender  as  Sape. 

Ascapan,  prat.  Ascap,  pp.  Ascapen,  Ascea- 
pen,  to  shave  off \ resecare,  scindere,  Lb. 
I.  xxxviii.  5,  xxxix.  3.  See  II.  lxvi. 
The  prat.  Scop  occurs  Beda  I.  i. 
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Attopcoppe,  is  drawn  with  eight  legs  and 
wings,  in  MS.  V.  of  the  Herbarium,  and 
an  engraving  has  already  been  somewhere 
published,  from  the  MS.  It  seems  most 
probable  that  the  artist,  Saxon  or  Roman, 
who  first  invented  this  picture,  had  in 
view  and  wished  to  realize  the  Kpavoicdka- 
irra  <baAdyyiat  mentioned  in  Dioskorides. 
Il« po4a  84y8poy  iorlv  iv  Aiylnmp  Kapvbv 
<p4pov  ihdibipoy,  e hordpax0*  • ty*  KC^ 
Aeydptva  KpayoKdAcnrra  ipaAdyyia  ebploKc- 
tcu,  i.  187.  The  peach  is  a tree  found  in  , 
Egypt,  hearing  a fruit  good  to  eat , a tonic : 
and  on  it  the  tarantula s called  kranokolapta 
are  found . Again,  Phalangiorum  genera 
quidem  plura  sunt ....  quartum  crano- 
colaptes.  Aetius  TetrabibL  IV.  i.  18, 
col  619.  Quartum  deinde  cranocolaptes 
sublongum  et  viride,  stimulumque  iuxta 
collum  habet,  atque  si  in  quern  irruat, 
locos  circa  caput  quaerit  Ibid.  Of  pha- 
langia  there  are  more  sorts  than  one.  The 
fourth  sort  is  green  and  longish , it  has  its 
sting  near  its  neck , and  in  attack  it  aims  at 
the  head.  The  most  noticeable  passage 
is  from  Nikander,  Theriaca,  769. 

+pd(co  6*  Alybnoio  rd  re  rp4<f>a  ouAobs 
ala 

KrdSaAa,  ipoAAtdyp  lyaAiyuia,  tV  ircpl 
Ahxvovs 

*Ajcp6yvxos  beimnjTbs  Air^Acurc  Tcu<f>do- 
<rov<ray 

'Xreyvh  $4  oi  irreph  irdyra  kcH  tyxvoa 
roia  /covlrjs 

nH  seal  oxArjbdio  <pa*lyercu,  torts 
brabpp. 

Tf  txeAos  vepoe?os  inrorp4<percu  »« rd- 
Aoiai 

Tow  Kcd  op*pbdX4ov  yeltet  xdpr]  ally  inro- 
tpht 

*EoK\rjKbsf  yrjbvs  81  faphyerat  avrdp 
6 fc4yrpoy 

Abx4vt  r’  hjtpordrtp  uetpaAg  r*  4yepd^aro 
tporrbs 

'Pcta  84  Key  Oaydroto  sal  abrlsa  poipay 
4<p  cly. 

A prose  version  will,  for  the  present,  be 
enough  for  these  rattling  hexameters. 


Attopcoppe — cont. 

Consider  next  the  creatures  which  the 
mischief  bearing  land  of  Egypt  produces , 
like  the  moth  which  in  early  evening  a 
diner  drives  away  as  it  dashes  at  the 
lamps;  this  one  has  wings  of  one  piece , 
and  fluffy  as  with  dust.  It  is  found 
under  the  leaves  of  the  peach,  lowers  its 
head , looks  fierce,  has  a cumbrous  belly, 
a sting  which  it  inflicts  on  mans  neck 
and  head , even  to  instant  death.  As  is 
plain  from  what  has  been  cited  above, 
this  is  the  KpayoKoAdsmjs,  as  also  Ni- 
kanders  scholiast  observes,  and  it  suits 
well  the  drawing  of  the  attopcoppe. 
Whether  eight  legs  with  wings  (four  says 
the  scholiast)  are  familiar  to  modern  en- 
tomologists I do  not  know. 


B. 

Baft,  pL  Ba)>u  also  Baeft,  neut.,  a bath,  bal- 
neum. Lb.  I.  xxxi.  xxxii.  contents,  II. 
xxvii.  text 

B6p,  gen.  -es,  boar , aper , Quadr.  viii.  1,  2, 
8,  4,  5,  6,  8,  9,  10,  12, 13;  Hb.  cxxxi.  2; 
iE.G.  p.  7,  line  15 ; Lb.  vol  m.  p.  15 
(not  bear). 

Bebbian,  make  up  a bed , stsmere  lectum. 
M. G.  p.  30,  line  36  ; At8.  65. 

Bebgepibu,  plural,  bedding , apparatus  lee - 
tuli.  Lb.  m.  xxxiv.  A compound  of 
Beb,  bed  and  Gepaebu,  furniture,  appara- 
tus. Ne  het  Cpist  him  to  laaban  mobigne 
steban  mib  gylbenum  gepaabum  geypeat- 
pobne.  Horn.  L 210.  Christ  bid  them 
not  lead  to  him  a spirited  steed  fretted  with 
golden  trappings.  Minej*  hopyey  mib 
minon  gepaebon,  MS.  p.  11.  I bequeath 
my  horse  with  my  trappings.  The  adjec- 
tive Gepyb  is  immediately  connected 
with  this,  it  means  prepared.  Anb 
CDoiyey  nam  healy  J>aet  blob  • anb  bybe 
on  gepybe  opcay.  Exodus  xxiv.  6.  Ac  ic 
ongyte  >eah  >aet  >a  poplbe  lust  as  ne  sine 
eallunga  apyptpalobe  op  $mum  mobe 
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Bebgepibu — cont. 

J>eah  se  gpap  gepyb  «•  B.L.  fol.  29  a. 
But  I understand  that  the  lusts  of  the 
world  are  not  entirely  eradicated  from  thy 
mind , though  the  grave  he  prepared. 

Beojima,  gen.  -an,  masc.,  harm,  fer men  turn 
ex  cerevisia . Ld.  vol.  I.  p.  398.  Though 
as  an  expression  for  fennentum,  leaven, 
sour  dough,  the  same  word  occurs,  yet  it 
seems  not  likely  that  Saxon  bread  was 
ever  leavened  with  sour  dough. 

Bepen,  adj.,  of  here , hordeaceus . Lb.  I. 
iv.  3,  ix.  4,  li.  lxxii. ; II.  xl.  lvi.  4 ; ITT. 
x.  xiv.  2,  3,  xxvi.  xxxviii.  1$  Lacn. 
106. 

Bepstan,  to  burst  out  into  eruption,  Hb. 
xc.  7.  Cf.  gebepst.  So  Se  jnelm  ftaip 
Innoftep  ut  abiepj-ft.  P.A.  15  b.  The  heat 
of  the  inwards  breaks  out  in  the  leprosy 
of  uncleanness. 

Blapan,  Blopan,  prset.  Bleop,  p.  part,  f 
Blopen ; to  blow , blossom , qflhrescere.  Ld. 
vol.  Hi.  p.  274.  Tpeopa  he  be)>  pseplice 
blopan-  ept  pabe  apeapian.  MS.  pp.  16. 
Trees  he,  Antichrist,  will  cause  suddenly  to 
bloom  and  again  quickly  to  be  sear . (An 
allusion  to  the  incomprehensible  trick 
played  by  the  Indian  jugglers  now,  which 
was  known  to  the  ancients,  and  is  men- 
tioned in  the  dementis  Recognitiones.) 
Beophte  blican  • blopan  gpopan.  C.E. 
p.  417,  line  6.  Brightly  glisten , bloom 
and  grow.  (This  riddle  seems  to  describe 
a sithe.)  CDib  blopenbum  pypcum  •} 
gpennysse  eall  apylleb.  Horn.  II.  352. 
Quite  filled  with  blossoming  worts  and 
verdure,  pubu  pceal  on  polban  • blsedum 
blopan.  MS.  Cott  Tiber.  B.  i.  fol.  113  a. 
Wood  shall  on  earth  with  fruits  bloom. 
(The  printed  copies  of  this  piece  are  full 
of  errors).  Gpeop  “j  bleop  •}  beep  hnyte. 
Horn.  II.  8.  Aarons  rod  grew  and 
bloomed  and  bare  nuts.  Geblopen,  Lb.  I. 
lxxii.  0*8  f hi  becomon  to  pumum  sen- 
licum  pelba  pasgpe  geblopen  (so).  M.H. 
fol  99  b.  Till  they  came  to  a lonely  field 
beautifully  covered  with  blossoms.  Smolt 
p®r  n?  PSe  pons  - *3  pele  nipe-  p®g ep 


Blapan — cont. 

pugla  jieopb  • polbe  seblopen-  geacap  geaji 
bubon.  C.E.  p.  146,  line  23.  Serene 
was  the  glorious  plain  and  his  dwelling 
new ; fair  was  the  birds  song  flowery  the 
earth , cuckoos  announced  the  opening 
year. 

Bobig,  neut.,  body , corpus ; of  a plough,  Ld. 
vol.  I.  p.  402.  Opposed  to  head ; He 
nsepbon  heapob  to  pam  bodige.  M.H. 
203  a.  They  had  not  the  head  belonging 
to  the  body.  Ge  his  pet  %e  hip  heapob  ge 
eac  eall  ft  set  bobig.  P.A.  45  b.  Either 
his  feet  or  his  head  or  even  aU  his  body. 
Equivalent  to  stature.  On  bobige  heah, 
Beda,  540,  line  7,  tall  of  stature.  hab- 

baft  >eah  an  bobig,  Wanley  Catal.  p. 
169  a,  and  yet  have  one  body. 

Bpaccas,  pi.  masc.,  breeches , femoralia . 
Ld.  vol.  UL  p.  198.  Lyes  citation  of 
Bpaec  gives  a wrong  reference. 

B]iec,  fern.,  breech , nates.  Lb.  I.  lxxi. 
Bpmgcabl,  gen.  -e,  fem.,  probably  epilepsy , 
as  Bpseccopu.  Lacn.  50. 

Busan,  prset,  Begbe,  bowed,  inclinavit  se. 
Lacn.  45.  Verbs  had  two  forms:  thus, 
Fop=sFepbe. 


c. 

Capta,  gen.  -an,  fem.,  paper,  a piece  oj 
paper,  a deed,  charta.  Ane  captan  myb 
hym  • peo  peep  hup  appyten.  Euangel. 
Nicod.  p.  10,  line  5.  A paper  with  him 
which  was  thus  written.  Lb.  IT.  xix. 
Ceole,  Ciole,  fem.,  gen.  -an,  throat,  jowl, 
guttur , Bpdyxia.  Lb.  L iv.  6,  xii.  lix. ; 
Aib.  37,  41,  65.  pit  ftat  ftmpe  ceolen. 
S.S.  264,  54.  Set  that  down  to  thy  gullet. 
The  pretended  masculine  form  of  this 
word  in  Lye  is  a mistake  from  Spelm. 
Psalm  cxviii.  103. 

Cyppet,  gen.  -es,  a cupping  glass,  cucur bi- 
tula  : in  the  plural.  AtB.  51. 

z 2 
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Cypnel.  Gl.  vol.  II;  A iS.  81.  See  the  I 
variations  in  Ai3.  63  = p.  134,  line  23. 
Lb.  IL  xxxiii.  xxxv.  xxxix. ; Hb.  iv.  2, 
xiv.  2,  lxxv.  5. 

Cleopan,  p.  -ede,  -obe,  pp.  -eb,  -ob,  cleave , 
haerere.  Quad.  i.  7.  pa  J>e  him  on  cleo- 
pa#.  C.E.  364,  line  20.  GDin  tun^e  ys 
Secleopod  to  mmum  gomum.  Paris  Ps. 
xxi.  13. 

Clympan,  lumps.  A id.  63.  See  C.E.  426, 
18;  Germ.,  Klump,  masc.,  and  thelslan- 
dic  and  Swedish  equivalents  are  mascu- 
line. 

Clyne,  lump,  Aid.  63.  “Massas,  clyno; 
massa,  clyno  ; massam,  clyne  ; Gl.  Cleop. 
Gl.  C. 

Clipen,  Cleopen,  gen.  -es,  neut.,  a clew , a 
bally  globus , glomus.  Lb.  I.  xlviii.  2. 
Ppy  munecap  fcepapon  ppylce  an  bypn- 
enbe  chpen.  M.H.  192  b.  Three  monks 
saw  as  it  were  a fiery  ball.  Romanan 
gepapon  pjien  cleapen  peallan  op  heop- 
num  7 o)>pe  sibe  jilben  cleopen.  SH. 
p.  30.  GDen  gesapon  scinan  paeplice  act 
his  hnolle  spilce  pypen  clypen.  Horn. 
II.  p.  514.  Men  saw  suddenly  shine  at 
the  top  of  his  head  a fiery  balL  pa  yplan 
. . . geclunsne  to  cleopenne.  C.E.  213, 
line  17,  The  ashes  adhering  into  a ball. 

Cob,  gen.  cobbes,  masc.,  a cod,  a pod , sili- 
qua.  A id.  44.  ?>e  pebbe  hip  spin  • ge- 

seah  *p  fla  aeton  J>a  beancobbas,  G.D. 
fol.  186  b.,  MS.  O.  where  C.  has  belgas. 
He  fed  his  swine  and  saw  that  they  ate  the 
beancods.  Also  Pera,  bag.  Chron.  1131. 
Matth.  x.  10,  Mark  vi.  8,  Luke  ix.  3. 
Whether  the  passage  of  the  Chronicle 
will  bear  the  interpretation  into  seems 
open  to  question.  Examples  of  this 
with  a dative  do  not  occur  to  me ; and 
in  the  expression  in  hip  mycele  cobbe, 
there  can  be  no  question,  but  we  have 
a dative  with  mycele  for  micelum  : by 
turning  creep  into  every  corner  in  his  big 
sack,  this  difficulty  disappears. 

Copop,  copper , cuprum.  Lacn.  1 6. 

Copn,  a com , clavus,  on  the  toe.  Lacn. 
96. 


| Coftu,  gen.  -e,  -a,  fem.,  disease , cegritudo. 
Lb.  xxxv.  1 ; II.  xxxii.  “ Oscedo  mu3- 
“ coftu,”  Gl.  Cleop.  fol.  69  d.  Fpam 
•Saipe  co'Se  him  gehselbe.  Horn.  I.  p.  400. 
Healed  him  of  the  disease.  Seo  co'Su  he 
lsecas  hata^5  papalism.  Horn.  II.  p.  546. 
The  disease  which  leeches  call  paralysis. 
Chron.  1043,  1086.  The  forms  CO'S, 
and  a masc.  coSa,  have  no  foundation 
but  Lyes  unfinished  work. 

Cpapian,  -obe,  -ob,  to  crave , to  summon , 
D.D.  p.  171.  Laws  of  Cnut,  lxx.  Ld. 
HI.  p.  288. 

Cpop,  gen.  -es,  also  -an  ; masc.,  a bunch 
in  flowers,  of  blooms  or  berries,  raccmus ; 
the  singular  nom.,  epoppa,  I do  not  find. 
Cpop,  Lb.  I.  xxxviii.  3 ; II.  xl.  ; III. 
L lxiiL  ; epoppas,  Hb.  c.  3,  cvi. ; Lb.  I. 
lviii.  4,  marginal ; epoppan,  Lb.  I.  iii. 
9^  xxi.  xxxiv.  2,  xxxvi.  xxxviii.  4,  5 ; 
II.  xx.  xxil  xxx.  xxxix.  xlvii.  li.  2. 
Cpoppena,  IL  xxiv. =fol.  80  a ; II.  li. 
Cuclepe,  Cuclep,  gen.  -es,  masc.,  a spoon- 
ful; cochleare;  a Latinism.  The  termina- 
tion varies.  Lb.  I.  xlviii.,  fol.  46  a ; II. 
i.  l=p.  178;  vil  xxiv.  twice,  xli.  twice, 
xliv.  lv.  ; HI.  xii.  2. 

Cnppe,  gen.  -an,  fem.,  a cup,  poculum ; 
H.D.  33  d ; Lb.  II.  lxiv  ; Lacn.  1 10. 
See  also  Sopcuppe,  C.D.  593,  fem. 
Cpeoppan,  turn,  converti,  acescere.  Lacn. 
90.  Cf.  Cippan. 

Cjncbeamen,  adj.,  made  of  quickbeanty  ]>opu- 
leus.  Lacn.  12. 


D. 

Daesbepne,  accusative,  a days  space, 
twenty  four  hours,  diei  spatium,  yet  with- 
out any  such  idea  of  scientific  accuracy 
(approximation  to  exactness)  as  now 
prevails.  Lb.  II.  xxxix.  li.  Cf.  Niht- 
epne. 

Debcepnes,  gen.  -se,  fem.,  tenderness.  Lb. 
n.  xxxii.— cont.  = Tebbepnes. 
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Dejisean,  plor.,  dregs,  faces.  Lb.  I.  ii.  23. 

' See  Dpsesca.  Daepstan,  Spel.  Psalm 
xxxix.  2,  margin. 

Doh,  dough,  mafsa , A iS.  10. 

Dote,  gen.  -es,  masc.,  a dot,  punctum  ; ap- 
plied to  the  speck  at  the  head  of  a boil, 
Lacn.  53. 

Dpaesta,  -can,  plor.,  dregs,  faces.  Lb.  I. 
xxxix.  2,  3 ; II.  lxv.  5 ; HI.  xxxviii. ; 
Spelm.  Ps.  lxxiv.  8,  margin.  The  ter- 
mination -ca  is  probably  equal  to  -can. 
ppaesc  occurs,  Spelm.  Psalm,  lxxiv.  8,  as 
nom.  sing. 

Dpip,  fever , febris , gender  varies.  iEth- 
jian  honba  his  yoplet  hitt  sio  bpip. 
liushwortS  Gospel,  Matth.  viii.  15.  On 
■5am  bpipe.  Chron.  1086. 

Djunce,  Gl.  vol.  II. ; Lb.  II.  vi.  1,  xix. 

Dprnca,  gen.  -an,  masc.,  a drink,  a potion, 
potus,  potio.  Lb.  II.  xxvii.  xxxiii.  xxxv. 
xlv. 

Dpogan,  accus.,  ordure,  stercus . Lb.  III. 
xxxvi.  Hence  Somner  speculatively 
puts  the  nom.  Dpoge. 

Dpopa,  gen.  -an,  masc.,  see  Gl.  vol.  IT. 
The  passage,  vol.  I.  p.  376,  warned  me 
not  to  suggest  gutta,  gout,  but,  perhaps, 
that  sense  is  reconcileable  with  the  text. 

Djiosne,  gen.  -e,  fern.,  dregs,  faces ; hac 
“fax,  bay  bpoyna.**  iE.G.  p.  14,  line 
13.  Op  yenne  bposna,  de  luto  facis. 
Spellm.  Psalm  xxxix.  2.  Dposne  [h]iy 
nyy  aiblube,  fax  eius  non  est  inanita. 
Spellm.  Psalm  lxxiv.  8,  marginal  read- 
ing. Vsque  ad  faces  biberunt , hi  bran- 
con  o5  5a  bpoyna.  JE.G.  p.  47,  line  50 ; 
Lb.  II.  lvi.  1. 


E. 

6ac  is  constructed  with  a dative,  Lb.  II. 

xxvii.  = p.  222,  line  19. 

Calla,  Gl.  vol.  II.;  add  lib.  cli.  2,  cxlvi.  2. 


Galles,  adv.,  in  all,  in  summa.  Lb.  I.  xxvi. 
contents,  xxxii.  contents,  xlv.  contents, 
lxiv.  contents,  IL  xxxix.  contents.  SS. 
p.  182,  often. 

6apjre5e,  6apyo5e,  difficult,  a difficulty , 
whether  as  substantive  or  adjective  has 
properly  final  e.  “ Difficilis , eapyobe.” 
JE.G.  p.  5,  line  2.  (This  is  the  true  text 
of  Lyes  citation,  from  whom  every 
careless  follower  copies.)  eapyobe  Scint, 
fol.  25  b.  = sect  xi.  (Lyes  citation  again, 
similarly  repeated  by  ignorance.)  Lb.  II. 
xxL  ; C.E.  p.  87,  line  21 . But  e is  drop- 
ped in  G5.  p.  68. 

eapinnenbe,  beaming.  Lacn.  45,  p.  36. 
Cf.  6apenbel,  iubar,  C.E.  p.  7,  line  20. 
eapenbil,  iuuar,  Gl.  M.M.  p.  158  a. 
Wanley  Catal.  p.  280,  col.  a (fol  9), 
Earendelis,  Luciferi. 

eastepne  (with  final  vowel),  eastern,  orien - 
taUs.  Ld.  vol.  HI.  p.  274.  Caedm.,  if 
Csbm.,  p.  17,  line  6 of  MS. 

6a5seace,  adj.,  easy  to  get,  facilis  nactu. 
Vol  IH.  p.  162. 

€a5e,  G5e,  Y5e,  adj.,  easy,  facilis.  No 
y5e  by5  co  beyleonne.  BW.  2009.  That 
will  not  be  easy  to  flee.  Naf  p y5e  ceap. 
BW.  4822.  That  is  not  an  easy  busi- 
ness. Ne  paes  P e5e  fi5.  BW.  5164. 
That  was  not  an  easy  enterprise.  Ne  bi5 
haep  ebe  J>m  spop  on  to  jinbanne.  Paris 
Psalt.  lxxviii.  16.  Sceal  ic  eapb  nunan 
spa  me  e5e  ms  mib  Cebapingum.  Paris 
Psalt.  cxix.  5.  This  word  is  here  in- 
serted to  shew  that  the  nominative  was 
written  with  a final  vowel. 

Cceb,  gen.  -es,  neut.  and  masc.,  vinegar , 
acetum  ; a Latinism.  Lb.  I.  iv.  b ; III. 
vii. ; Lacn.  1 7. 

€ln,  gen.  -e,  fem.,  an  ell,  from  the  elbow  to 
the  shoulder,  vlna.  Leechd.  vol.  L pref. 
p.  lxxi.,  plur.,  elna.  2.  An  ell  in  mea- 
surement ; vlna  inter  mens uras.  Matth. 

vi.  27.  Horn.  H.  p.  464.  Anpe  elne 
bpab.  P.A.  f.  41  b.  One  ell  broad. 

emnilit,  fem.,  also  with  gen.  -es,  equi- 
nox. Ld.  vol.  LIII.  p.  238,  240,  256. 

vii.  mht  ttjtep  emnihtep  baege.  D.D. 
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p.  188.  Seven  days  after  the  day  of  the 
equinox . 

Cnbe,  rump , nates.  See  Gpsenbu,  which 
makes  the  gender,  perhaps,  neuter.  See 
Cnbpejic. 

6nbe,  gen.  -es,  masc. ; 1.  end,  finis ; 2.  end, 
land  within  limits , fines.  The  former 
signification  does  not  require  illustration. 
The  latter  occurs  Lchd.  vol.  III.  p.  258. 
Callne  hone  ease  enbe  j Chron.  p.  316, 
line  31.  Opep  ealne  >ij*ne  nopS  enbe; 
ib.  p.  314,  line  17.  On  sslcum  enbe 
mmes  anpealbes;  D.D.  p.  16,  line  18. 
Si  aucuns  nescunte  u prouost  mesfait  as 
humes  de  sa  ende.  D.D.  p.  201,  line  21. 
If  any  viscount  or  provost  has  mistreated 
men  of  his  district.  In  charters  it  is 
the  word  for  the  common  arable  plot  of 
land,  divided  by  roads  and  paths  of  sward 
into  separate  properties.  The  few  yards 
at  the  furrows  ends  next  the  boundary 
hedge  are  the  Anbheapob,  or  Endhead, 
a word  which  often  occurs  in  bounda- 
ries. Some  of  these  fields,  six  or  eight 
hundred  acres  a piece,  still  remain  in  the 
eastern  counties  of  England.  Tempe, 
rcaebuge  anbapj  Gl.  M.M.  p.  162  b ; 
shadowy  districts . On  seghpylcan  enbe ; 
D.D.  p.  132,  xxvi. ; in  every  district 
So  D.D.  p.  162,  iv.;  MS.  CCC.  419,  p. 
101  ; G.D.  fol.  228  b. 

-enb,  -eb,  as  terminations,  are  exchangeable 
in  many  Saxon  passages,  and  that  not 
without  parallel  in  the  kindred  tongues ; 
for  the  Latin  -anb,  -end,  in  the  gerund 
is  active,  and  in  the  participle  is  passive ; 
-tus  is  passive  in  transitives  and  active 
in  deponents  ; so  in  Hellenic,  ros  is  of 
either  sense ; bvmrris  is  either  suspect  or 
suspicious . Untienbe,  Lchd.  vol.  III. 
p.  198,  is  the  [same  as  untiebe,  untied, 
solutos.  To  fumum  gelypeban  purSe,  in 
St  SwiShun,  p.  1 of  facsimile,  is  equal 
to  gelypenban,  believing , a believer , one 
of  the  faithful,  peejion  tpegen  cymngap 
on  cpipt  gelypebe.  Abdon  and  Sennes, 
MS'  Cantab,  p.  384.  There  were  two 


enb — cont. 

kings  believing  in  Christ , in  Christum 
credentes.  Seopon  gebpoftpa  ppybe  ge- 
lypebe ; Maccabees,  two  MSS. ; seven 
brethren , strong  believers.  Sum  capepe 
prep  on  >am  bagum  cpipten  gelypeb ; 
MH.  fol.  156  a.  In  those  days  there  was 
an  emperor , a Christian , and  believing. 
eubpepc,  masc.,  endwaik , pain  in  the  but- 
tocks, dolor  natium.  Lacn.  69. 

Coseu,  kidneys.  See  Gescmcio. 

Cxe,  fern.,  dative.  Lacn.  III.  Uncertain. 
Is  it  water , stream , aqua , flumen , as  in 
6xanceastep,  Exeter , Oxanmufta,  Ex- 
mouth. A cognate  form  exists  in  the 
stream  running  by  Shefford,  Beds,  the 
Iz,  Ise,  and  in  the  Iseburne  which  flows 
into  the  Avon  at  Evesham.  The  Kelto- 
maniacs  will  hardly  claim  Ysa,  fern., 
amnis , in  the  various  words  for  river. 
Skaldskaparmal.  Snorra  Edda,  vol.  I. 
p.  575  ; also  Eddubrot,  vol.  II.  p.  479, 
622.  Uipg,  Uipge,  in  Gabhelic,  river, 
water , is  masculine. 

epsenbu,  the  buttocks , nates.  Leechd.  vol.  I. 
pref.  p.  lxxi.  Nates  eapfenba,  Gl.  Cleop. 
66  b.  Since  enbe,  end,  is  masc.,  we  ex- 
pected the  same  gender  here,  but  neither 
of  these  gives  enbas. 

F. 

Feet  els,  a vessel,  vas,  by  termination,  and 
Joshua  ix.  5,  masc.  Constructed  neuter 
irpbs  rb  <rT}jLuuv6jufyoy ; Lacn.  16.  The 
passage  Tpegen  peetels  pull  ealaft,  O.T. 
p.  256,  line  5,  is  ambiguous  testimony  to 
gender,  see  Ld.  vol.  II.  pref.  p.  xxxvii.  J 
Feoph,  gen.  -es,  neuter,  life,  vita.  Lb.  II. 
li.  1 . ponne  him  f peopg  losaft  ; C.E. 
311,19.  When  his  life  perishes.  )>eepbe 
peoph  cpico  ; C.E.  392,  11.  I had  a 
living  soul . Plur.  ha  peoph  ; G.D.  199  a. 
But  it  occurs  masc.  in  ealne  piban  peoph, 
eternity ; C.E.  27,  line  31. 

Feopm?,  gen.  -e,  fem .,  feast,  epulee ; food, 
• cibus;  profit , fructus . To  ftsepe  ecan 
peopme;  Horn.  II.  372.  Sum  man 


Digitized  by  L^ooQLe 


GLOSSARY. 


359 


Feopm — conU 

pophte  mycele  peojime;  Luke  xiv.  16. 
So  Horn.  II.  370,  with  geapcobe  for 
pophte.  Similarly  Judges  xvi.  27.  Da 
fpibe  lytle  pojime  bapa  boca  pifcon. 
Pref.  P.A.  fol.  1 b.  And  got  little  benefit 
from  the  book*.  The  uom.  I have  not 
found ; Lyes  citation  from  Hickes  Dis- 
sert Epist.  p.  51,  should  have  given 
jreopme.  Lchd.  vol.  III.  p.  . An- 
other declension  seems  to  be  on  record 
in  Fojiman  jrulle  to  jrpean  honb  picene 
gepoccan.  C.E.  339,  8.  Full  rent  to  their 
lords  hands  forthwith  present  is  Thorpes 
translation. 

Febepe,  Frebepe,  Fibepe,  gen.  -e,  fern., 
feather^  wing , pen ; penna , pluma,  ala. 
Hb.  exxii.  1.  Nim  bine  pebepe  $ Luke 
xvi.  6 ; Lb.  I.  xviii.  xxxix.  3.  Gif  his 
o'Sep  pbepe  popob  bib ; Horn.  II.  p.  31 8. 
If  one  of  its  wings  is  broken,  pa  pup- 
bon  )>a  gypba  punboplice  gehnexobe 
pseplice  on  heopa  hanbum  fpiloe  hit  pai- 
bejia  psepon.  M.H.  foL  219  b.  Then  they 
the  rods  became  soft  in  their  hands,  as  if 
they  had  been  feathers . Se  jrotum  tpebeb 
pSpu  pmba ; Paris  Ps.  ciii.  4f  Who  with 
his  feet  treadeth  the  wings  <f  the  winds , 
Ic  hffibbe  pSpu  • pugle  ppiptpan ; Boet. 
p.  184  b ; also  in  the  dative  twice,  ibid. 
I have  wings  swifter  than  a bird.  Ter- 
minations in  -u  are  as  much  feminine  as 
neuter.  The  Lambeth  Psalter  has  pySe- 
pena,  alarum , fol.  20  a ; pbepa,  fol  45  a. 

Febopbypste,  a brush,  peniciHus.  Lacn. 
29.  Where  if  the  construction  be  by 
apposition  we  have  an  accusative  j but 
such  a sense  is  usually  expressed  by  to 
pebopbypste  in  the  dative. 

Fiplaeppeb,  adj.,  having  five  lobes , quinque 
fibras  habens . Lb.  XL  xvii, 

Fylleseoc,  adj.,  epileptic.  So  defined 
Quad.  v.  12. 

Filmen,  gen.  -es,  fern.,  a film , membrana . 
Anb  ge  empmbab  plffipc  eoppes  pyl- 
menep.  Gen.  xvii.  11,  preeputii , simi- 
larly verse  14.  pa  mib  bipum  popbum 
peollon  spylce  pylmena  op  hip  eagum. 


Filmen — cont. 

Horn.  I.  p.  386.  Then  with  these  words 
there  fell  as  it  were  films  from  his  eyes. 
See  JEgeppelman.  Lb.  II.  xxi.  xxx. 
xxx vi.  and  contents,  pio  jrylmen,  Lb. 
p.  242.  Some  feminines  assume  another 
gender,  and  employ  it  most  frequently  in 
the  genitive  case.  Omentum  pylmen, 
Gl.  R.  74.  Omenta  vel  membrana  (read 
membranie)  pylmena,  Gl.  R.  31. 

Fylne  reads  Fylle.  Lb.  I.  iv.  6. 

Fypan,  to  castrate,  castrare.  Ld.  III.  184, 
for  apypan  and  that  for  unpypan  (from 
pyp,  man,  vir ),  to  unman. 

Fixenhyb,  gen.  -e,  fem.,  vixen  hide,  pellis 
vulpeculee.  Quadr.  iii.  15. 

Fleah,  Flie,  dat.  plic,  neut,  dimness,  a 
white  spot  in  the  eye,  albugo.  Duph  'bone 
a;pl  baep  eagan  mon  macg  gepeon  gip  him 
beet  pleah  on  ne  gaeb,  gip  hme  bonne 
bait  pleah  mib  ealle  opepgaeb  * bonne  ne 
maeg  he  noht  gepeon.  P.A.  fol.  15  b. 
Pupilla  namque  oculi  nigra  videt , albugi- 
nem  tolerans  nil  videt.  pass  eagan  psjion 
mib  pleo  mib  bimneppe  tpelp  monb 
opepgan.  Gb.  p.  96.  Whose  eyes  had 
been  for  a twelvemonth  overspread  with 
cataract  and  dimness.  Lb.  I.  ii.  14,  15  ; 
ID.  ii.  4,  6.  Nu  mm  hpebep  ip  hjieoh 
heop  pi>um  pceoh  nybbypgum  neah  ge- 
piteb  nihtep  in  pleah.  C.E.  354.  Now 
my  breast  is  tempestuous  ; my  household  at 
times  shy  of  me,  and,  present  at  my  mis- 
fortunes, departeth  into  the  dimness  oj 
night.  (?)  See  Job.  xxx. 

Fleb,  prset.  3 sing,  of  pleon,  fled,  aufugit, 
Lacn.  76.  Perhaps  for  plett.  Thor  had 
a dwelling  on  the  mountain . 

Flepsan,  aflux,fluxus.  Adt.  20.  Dative. 

Flyne,  Flene,  gen.  -an,  fem.,  batter,  Lb.  L 
xxxviii.  11. 

Flysma,  bran,  furfures?  At$.  52. 

Flyte,  Flete,  gen.  -an,  fem.,  cream , cremor 
lactis.  Lb.  I.  xxxiv.  1.  Properly  what 
floats  on  the  surface.  See  Gl.  vol.  II., 
and  On  gobe  plete,  Lb.  HI.  x.  They  say 
in  Essex  “ plough  fleet,”  that  is  on  the 
surface  only.  So  GL  vol.  IL,  and  Lb. 
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II.  li.  1,  where  occurs  a proof  it  is  from 
milk. 

Flohtenpot,  adj.,  webfooted,  quasi  itX€kt6- 
ttous.  S.S.pp.  442  a.  Lb.  L xxxiv. 

Fnesan,  sneeze , see  Gejnesan. 

Fojiclysan,  -ebe,  -eb,  to  close  up  with  incon- 
venience, obturare.  Ai5.  17. 

Fotspop,  neut.,  spoor,  track  of  foot , vesti- 
gium. Lb.  vol.  III.  p.  286.  bet  pot- 
spupe  be  paes  undepnaeften  hip  pote  • b 
paes  call  op  peab  fcolbe.  Chron.  1070, 
the  ( solea ) sandal  underneath  his  feet. 

Fpecne,  adj.,  dangerous,  periculosus . Ld. 
vol.  III.  pp.  156,  158,  166,  170;  Beow. 
4491. 

Fjieht,  Fpiht,  Fyjiht,  divination , auspici- 
um,  as  interpreted  D.R.  97.  See  Ld. 
vol.  I.  pref.  p.  xlvi. 

Fjnclo,  gen.  -e,  and  -o,  fem.,  excessive 
appetite,  fames,  'BovXipla.  Lb.  IL  xvi.  2. 

Fulluht,  Fulpiht,  Fulpihte,  gen.  -es,  neut., 
the  genitive  is  also  found  in  -e  ; baptism . 
BiS  b pulluht  ppylce  hit  pebb  py  ealpa 
boepa  pojiba.  D.D.  p.  431,  line  1.  That 
baptism  will  be  as  it  were  a pledge  of  all 
those  words.  Ne  maes  he  nacppe  gobep 
benimge  geplan  na'Seji  ne  b pulluht. 
D.D.  460,  xli.  He  never  can  defile  the 
service  of  God  nor  baptism.  Anb  b ait 
tacn  pacs  fta  spa  micel  on  geleapullum 
mannum  spa  micel  spa  nu  is  b hahge 
pulluht.  Horn.  L p.  94.  And  circumci- 
sion was  then  as  great  a sacrament  among 
believers  as  holy  baptism  is  now.  Puph 
b halige  pulluht.  Horn.  I.  p.  208.  By 
holy  baptism.  I.  304,  306,  312.  Dpanon 
com  Iohanne  b®t  pulluht  ? Horn.  II.  46. 
Whence  came  baptism  to  John  t Neuter 
also  thrice  on  p.  48;  and  elsewhere. 
The  pullpihte  bsc'5  of  Beda,  p.  507,  line 
23 ; p.  525,  line  30,  etc.,  etc.,  is  to  be 
compared  with  C.E.  p.  470,  line  1. 

Fup'Sum,  adv.,  just,  even,  nuperrime , vel. 
Lb.  II.  xlv.  Ne  mage  pe  hpeppan  pup- 
’^on  aenne  pypm  bmnon  tSinum  clypan. 
Horn.  II.  p.  416.  We  may  not  touch 
even  an  insect  within  thy  chamber. 


G.  . 

Gaolsa,  gen.  -an,  lust,  libido.  Pa  on  peste- 
num  pumgenbe  populblice  estas  soelsan 
mib  stpecum  mobe  t sti'bum  lipe  pop- 
tpaebon.  Horn.  L p.  544.  They  dwelling 
in  wildernesses  trampled  with  strenuous 
mood  and  rigorous  life  on  worldly  delica- 
cies and  lusts.  Se  hehsta  staepe  is  on 
maesfthadep  mannum  • ba  fte  ppam  cilb- 
hade  claenlice  gobe  beopisenbe  ealle  mib- 
baneapblice  saelsan  pophogia'S.  Horn.  II. 
70.  The  highest  grade  consists  of  virgin 
persons , who  from  childhood  in  purity 
serving  God  despise  all  earthly  lusts.  On 
jalnyppe  jcelpan.  Sc.  fol  40  b.  In  pro- 
stitutions libidinis. 

Gffiten,  adj.,  of  goat,  caprinus.  Hb.  lxxv. 
7 ; Quad.  vi.  15. 

GsepSetal,  neut.,  tale  of  years,  annomm 
series.  Lb.  II.  lix.  11,  for  seapgetal. 
Getal  is  neut.  Laepan  b setael  ’Step  hal- 
£an  ptaepep  ppellep.  Beda.  p.  598,  5. 
Seriem  sacra  histories. 

Galbop,  Gealbop,  neut.,  incantation,  car- 
men magicum.  Ld.  vol.  I.  p.  400.  Puph 
Ggyptisce  galbpu,  Exod.  vii.  11.  Lb. 
III.  xxiv.  lxiii. ; Lacn.  29,  46.  Pa  be 
cunnan  galbepa  galan.  > MSp.  p.  15. 
Those  who  know  how  to  sing  charms. 
Whether  Praestigias  galbpas,  Gl.  Mono. 
376  a,  be  correctly  given  is  doubtful. 

Gat,  gen.  Sate,  dat.  s®fc>  acc.  gat, 

plur.  gaet,  get,  fem. ; goat,  capra. 
(Nom.)  Spa  fpa  gat  byS  on  gelaebb  on 
Spin.  Sc.  fol.  38  b.  Sicut  caprea  indu- 
citur  in  laqueum.  (Gun.)  Quadr.  vi., 
throughout.  Lb.  I.  vii.  xxxi.  5.  (Acc.) 
Anb  ane  bpipmtpe  Sac*  Genesis  xv. 
9.  (Dat.)  Quad.  vi.  10.  Plur.,  Ld.  p. 
206,  line  2,  p.  214,  line  1.  Ba  S®c  011 
his  pmstpan.  Horn.  II.  p.  106.  The 
goats  on  his  left.  Spa  pule  ppa  griit.  C.E. 
p.  75,  line  34.  As  foul  as  goats.  In  Hb. 
lxxv.  7,  S®tena  is  S®cenc>  saetenum  ; 
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Gac — cant. 

the  plur.  gen.  is  Sara.  The  speculative 
dictionary  makers  put  down  the  word  as 
masculine  or  feminine.  The  male  animal 
Caper  is  Bucca,  and  no  support  remains 
for  their  notion  but  the  name  of  the  place 
Gateshead.  The  Capras  caput  of  Beda 
(iii.  21)  obtains  for  its  translation  J}pe- 
geheapob,  lioehead,  and  Somners  authority 
is  null. 

Gebepst,  masc.?,  eruption , papilla ;,  exan- 
thema. Lb.  I.  xxxix.  2. 

Gebypbeb,  adj.,  bearded , barbatus . Ld. 
vol.  III.  p.  201. 

Geblacb,  masc.?,  blister , vesica  in  cute. 
Lacn.  45. 

Gebpaeceo,  cough , Gl.  vol.  II.,  appears  to 
be  a plural  like  Gejylceo,  the  singular  of 
which,  j>  gepylce,  is  found  in  matter  un- 
published. 

Gebpoc,  fragment , Gl.  vol.  II.,  seems 
neuter,  gathering  from  Scipgebpocu, 
which  is  found  in  unpublished  texts. 

Gepele?,  adj.,  sensitive,  delicatellus.  Lb. 
IL  i.  l=p.  176,  line  8. 

Geploge,  obi.  case,  Lacn.  45,  p.  34,  seems 
endemic  infection , disease  flying  from  one 
to  another. 

Gepnesan,  sneeze,  stemutare.  Lb.  II.  lix. 

9. 

Gehnycneb,  twitched,  veUicatus.  Lb.  II. 
xlvi.  1.  Compare  Gl.  vol.  II.,  in  gehnse- 
can. 

Gelipeleb,  turned  to  ratten,  in  pus  conver- 
8 us.  Fop  ‘5aem  'Sect  poppm  'base  ‘bap 
inne  gehpeleb  bivS  • gip  hir  bi$  ur  pop- 
laeron.  P.A.  fol.  51  a.  Nam  cum  pu - 
tredo,  qua  interius  fervet,  eiicitnr.  III. 
xiv.  See  ftpeligan. 

Geypnan,  -apn,  -upnen,  and  sejumnen, 
coagulate,  coire  in  coagulum.  Lb.  II.  Iii.  3. 
Hence  Runnet,  any  substance  (as  galinm 
verum,  or  part  of  a calfs  stomach)  which 
makes  milk  curdle. 

Gelebpeb,  lathered,  in  spumam  conversum, 
Lb.  I.  i.  4 ; Lacn.  1.  See  Lea>op,  Lybpan, 
Gl.  vol.  H. 

Gclyhtan,  be  relieved,  levari,  Lacn.  67 . 


Gelm,  Gilm,  gen.  -es,  muse.,  a sheaf,  mani - 
pulus.  Lb.  I.  xlviii. ; Lacn.  114,  €oppe 
gilmap  ptobon  ymbutan  abugon  ro 
minum  pceape.  Genesis  xxxvii.  7. 

Gemepeb,  marred,  affectus,  corruptus.  Lacn. 
116.  See  Lye  in  CDyppan.  It  may 
otherwise  be  famed,  fama  elatus,  as 
gemsepeb. 

Genumen,  tainted,  corruptus , used  of  milk. 
Lb.  I.  lxvii.  Did  he  translate  correptum 
instead  of  corruptum  ? 

Gepoptian,  -abe,  -ad,  bray,  contundere . 
Lacn.  2,  where  correct  the  version.  )>e 
epeet)  #eah  $u  poptige  ftone  bypegan  on 
pilan  ppa  mon  cojin  be$  mib  pnlfcrfspe. 
P.A.  fol.  49  b.  “ Dixit  etiam  si  contu- 
“ deris  stultum  in  pi  la,  quasi  ptisanas 
“ feriente  desuper  pilo.”  (Proverbs  xxvii. 
22. 

Gepibe,  in  beopgepibe,  Lacn.  111.  Sec  the 
passage.  Cf.  O.H.G.  Garidan,  contorquere, 
distorquere.  It  may  mean  apparatus,  that 
is,  all  the  symptoms , as  in  Bebbgepibe. 

Gescy,  dat.,  gescy,  neut.,  plur.  of  the 
same  form,  a pair  of  shoes,  par  solearum. 
Sume  hi  cupon  heopa  gesc£.  Horn.  I. 
404.  Some  chewed  their  shoes.  ]>pxt 
sinb  gescy  buton  beabpa  nytena  hyba  ? 
Horn.  II.  280.  What  are  shoes  but  dead 
beasts  hides?  Gescy  to  hip  potum. 
Luke  xv.  22.  A pair  of  shoes  for  his 
feet.  pam  se  cining  fealbe  hip  agen 
gepey.  G.D.  fol.  196  a.  To  him  the 
king  gave  his  own  pair  of  shoes.  Do  Jun 
gescy  op  hinum  potnm.  Exod.  iii.  5. 
And  Ge  is  Con.  Ld.  III.  p.  200. 

Gescmcio,  Iesenco,  Gihsmg,  Iesen,  Gosen, 
the  fat  about  the  kidneys,  axungia , a word 
frequent  in  authors  of  the  middle  ages, 
and  itself  of  Gothic  origin  with  a Latin 
termination.  Ld.  vol.  I.  pref.  p.  lxx. 
Ixxii.  The  form,  like  Gepylceo,  Ge- 
bpseceo,  is  neuter  plural,  and  the  word 
may  have  in  early  times  signified  the 
kidneys  themselves.  Cf.  Scencan,  to 
skink,  to  pour  wine  or  beer. 

Getsesan,  Tsesan,  prset.  -ebe,  p.p.  -eb,  to 
teaze  wool,  carpere . JE.G.  p.  31,  line 
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21 ; Hb.  clxxviii.  6 ; Aid.  43.  Other 
significations  are  deduced  from  Carpere, 
but  do  not  belong  to  Tasan.< 

Getempsub,  finely  sifted,  tenuissime  cribra- 
tum.  Aid,  63.  Temse,  a fine  hair  sieve, 
is  a word  still  in  use.  Temiseb,  Lindis- 
farne  Mark  ii.  26. 

Getyppan,  reduce  to  tar,  ad  picem  redigere . 
Lacn.  13. 

Gepealben,  adj.,  small,  inconsiderable,  me- 
diocris,  parvus,  Mib  ealpe  >acpe  pepbe  • 
buron  ppij>e  gepalbenum  bale  easte- 
peapbep  hasp  polcep.  Chron.  894.  With 
all  the  troops  he  could  levy  except  a very 
small  part  of  the  people  of  the  east  of 
England,  J}e  pop  beapmnga  mib  ge- 
pealbenan  pultume  on  hone  enbe  hanm- 
balep  polcep.  O.T.  IY.  ix.  = p.  414,  line 
28.  He  went  secretly  with  a small  force 
against  the  extremity  of  Hannibals  line ; 
where  marching  secretly  with  an  over- 
whelming force  is  scarce  possible.  The 
Latin  offers  no  equivalent  word  in  the 
passage.  Sum  epcebiacon  com  eac  hpi- 
lum  co  maupe  • ha  napbon  hi  nan  pin 
buton  on  anum  gepealbenum  bucpuce. 
M.H.  fol.  41  a.  An  archdeacon  came 
also  once  to  Maurus,  and  they  had  no 
wine  except  in  a tiny  bottle.  In  uno  par- 
vissimo  vasculo,  quod  ad  sellam  pendere 
consuevit.  (Vita  Maun.)  He  myb  uf 
[pypcft]  fpa  fpa  myb  fumum  gepealnum 
colum  (so  for  gepealbenum).  BL.  fol. 
28  a.  God  worketh  with  us  as  with  some 
insignificant  tools  (what  he  willeth).  Spa 
nacobe  fpa  fpa  he  hi  apeft  gemette  • 
butan  gepealben  h©p  coplicenan  hpaglep 
he  hipe  cep  zopimup  hipe  to  peapp. 
Maria  .ASgyptiaca  (facsimile).  Another 
MS.  has  gepealban.  As  naked  as  when 
he  fell  in  with  her  at  first,  except  a little 
bit  of  the  tom  garment  which  Zosimus  had 
previously  thrown  to  her.  These  passages, 
as  far  as  they  have  as  yet  been  published, 
have  hitherto  been  translated  against  the 
grain.  Butan  gepealben  seems  faulty 
for  butan  gepealben um  bade. 


Gepyppan,  -pte,  -pc,  recover , convalescere . 
Ld.  vol.  1.  p.  lxxxviii.  and  note.  Gip  he 
eft  gepupptf.  D.D.  p.  462.  xlvii.  If  he 
recovers  again.  Mib  hy  he  ept  gepyjipte. 
Gft.  p.  86.  With  that  he  recovered  again. 
Suelce  hie  ap  lagen  on  lengpe  meb- 
tpymneppe  *]  hie  iSeah  gepieppten.  P.A. 
fol  43  a,  where  O.  writes  gepippton. 
As  if  they  had  lain  in  long  ill  health  and 
notwithstanding  had  recovered . In  this 
passage  the  verb  is  perhaps  reflexive, 
se  recuperare , as  in  the  following ; Nap 
he  page  ha  git  ac  he  hjme  gepyppte. 
BW.  5944.  He  was  not  fay  then  yet, 
but  he  recovered. 

GepypSe,  amount,  content,  id  quod  quid 
capit,  summa , quod  quid  facit.  rb  yiy- 
v6pevov.  Lacn.  12  (p.  14),  53. 

Geplecan  ?,  ebe,  eb,  make  lukewarm,  tepe - 
facere.  Lb.  I.  li.  5,  8.  Cf.  piece,  Lb.  L 
ii.  1.  Distinguish  from  Tepeo  ic  placige, 
^E.G.  p.  28,  line  39.  Yet  the  termina- 
tions eb  and  e are  not  safe  foundations. 

Giccan,  to  hick,  to  hicket,  to  hiccup,  singul- 
tire , is  better  in  Lacn.  70  than  the  ver- 
sion given. 

Giccan,  to  itch , prurire . Lacn.  111. 

Gihsmg.  See  Gescmcio. 

Gmgipep,  gen.  -ppan,  -pepan,  ginger,  zinzi - 
beri ; Lb.  I.  xiv.  xviii.  xxiii.  gingibep  ; 
Aid.  16,  63. 

Gypb,  gen.  -e,  fem.,  1.  a rod,  a wand, 
virga ; 2.  a yard,  pedes  tree.  Lb.  IT.  lxv. 
Seo  bpige  gypb  he  nap  on  eop'San  aplan- 
tob.  Horn.  II.  8.  The  dry  rod  which 
was  not  planted  in  earth.  Bep  aaponep 
gipbe  mto  ham  getelbe-  heo  pi  ge- 
healben.  Numbers  xvii.  10.  Donne  ip 
peo  people  pap  h®p  cmgep  • *)  poptSe 
halp  gipb  to  hillane.  Textus  Roffensis, 
p.  379.  Next,  the  fourth  pier  is  the  kings, 
and  he  has  to  plank  three  yards  and  a 
half.  Read  hillianne. 

Gyjibels,  a masc.  termination,  girdle,  cingu- 
lum. Lb.  II.  lx.  contents. 
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Gleb,  pL  Gleba,  a gleed,  pruna.  The  gen- 
der, whether  feminine  or  neuter,  is  not 
determined  by  any  original  authority 
before  me.  C.E.  p.  62,  line  4 ; p.  64, 
line  29  ; p.  445,  line  24.  M.H.  fol.  165  b ; 
Horn.  I.  430 ; Lb.  I.  xxxi.  7 ; II.  lix. 
2,  5.  B.W.  4617,  4662,  5297,  5346, 
6075,  6221  ; Gl.  R.  30 ; C.E.  p.  412,  line 
23,  with  the  same  text,  p.  471,  line  3 ; 
C.E.  p.  197,  line  10,  gleba  (ni $)  Gr. ; 
Caedm.  ? 197,  line  5,  MS. ; Paris  Ps. 
xvii.  12,  cxix.  4,  cxxxix.  10,  cxl.  2,  ss. 
p.  137,  line  97  ; C.E.  p.  265  ult. ; Elene. 
2601. 

Gop,  gen.  -es,  neut.  ? dung,fmus , latamen. 
Exodus  xxix.  14.  Lyes  Lex.  Hb.  ix.  3. 
Ic  b®p  gopep  punu  gonge  hpaebpa  bone 
pe  pipel  popbum  nemna'S ; C.E.  426,  11. 
(Reading  Is.)  The  son  of  muck  is  in  its 
gait  quicker , which  we  beetle  name  in 
words . (Th.)  But  Lchd.  vol.  HI.  p.  36 
ult.  seems  to  require  verjuice,  succus  mali 
matiani , or  perhaps  pulp,  off  a,  pulpa . 
Gput,  indecl.  fern.,  grouty  Gl.  vol.  II.  Add 
Lb.  I.  xxxi.  7,  and  so  translate  xxxix.  2. 
Remove  Boet.  p.  94  to  article  next  below. 
Add  Lb.  III.  lix. 

Gpuc,  Gpeot,  Gpoe,  neut.,  pi.  Gpytta,  dat, 
-um,  grit , groat , mica ; pi.  groats , coarse 
meal , polentum.  Lb.  I.  lxi.  1.  Boet. 
p.  94,  3.  Lb.  II.  xix.  xxii.  xxvi.  xxxix. 
D ic  puprup  • bap  Spytta ; JE.G.  p.  10, 
line  46.  Her  *5a  belpan  hip  bypgene  piS 
* peopob  * gpeot  utapegan.  Horn.  I. 
74.  Ordered  his  grave  to  be  dug  oppo- 
site the  altar , and  the  grit  to  be  removed. 
In  the  Gl.  vol.  II.  these  two  articles  were 
one,  and  further  information  may  still 
make  them  the  same. 


H. 

Dffilan,  Lchd.  HE.  p.  186,  is  the  gloss,  of 
“ castrare” 

Damacga$,  convalesced  Lch.  III.  p.  184, 
suspect. 


)>sepepn,  gen.  -es,  masc.,  a crab , cancer , at 
haebepn  and  hpepn.  Lb.  I.  iv.  2. 

Daten,  heated , calef  actus , Lb.  II.  xxv.= 
fol.  81b,  may  be  an  error  of  the  penman 
for  Date,  Datum,  hot , but  a few  varia- 
tions from  the  prevalent  forms  of  verbs 
are  occasionally  found  ; just  as  patristic 
Greek  gives  IXca^a  instead  of  fomov,  for 
example,  and  N.T.  InrcKplOr)  for  hxiKpivaro, 
and  the  best  poets  kwhcrarev  where  prose 
has  iirltcTfivcr.  Thus  Benameb,  Benemb, 
is  a parallel  form  with  Benumen,  as  may 
be  seen  in  Lye.  0*8$e  psepe  bensemeb 
pup'bpcipep  y ffihta ; M.H.  fol.  lib.  Or 
should  be  deprived  of  dignity  and  posses- 
sions. See  Begbe. 

Dam,  pi.  Damma,  ham , poples . GL  Cot. 
in  Lye ; Lb.  I.  xxvi.  Graff  makes  the 
ohg.  feminine. 

Delp,  fern.,  but  in  the  genitive,  like  some 
other  feminines,  it  takes  -es,  in  a varied 
gender  ; help,  auxilium.  Dy  8&p  on  nanpe 
helpe  nCpon  naftep  ne  heom  selprnn  nane 
goobe.  BL.  fol.  55  a.  They  were  for- 
merly of  no  advantage  to  their  friends  and 
no  good  to  themselves . Abaebe  ba  helpe 
$»p  halgan  monnep  geSingfla ; G.  D.  fol. 
176  b.  Prayed  the  help  of  the  holy  mans 
intercessions.  But  the  following  varies, 
— Ottpum  mannnm  on  ppitie  micelan 
hylpe  beon ; D.D.  471.  Be  a very  great 
help  to  other  men.  Helpys  benan,  petito- 
rem  auxilii ; Paris  Psalter,  ci.  2.  Delpes 
beb&leb,  MS.  Cott  Nero  A.  i.  fol.  73, 
deprived  of  help,  pe  helpep  betpt  be- 
hopa‘5  j DD.  176,  lxix.  Who  best  de- 
serve help , Senbe  to  bam  halgan  hip 
helpep  bibbenbe ; M.H.  196  b.  Sent  to 
the  saint  asking  his  help , Sumep  helpes 
bibbenbe,  M.H.  197  b,  asking  some  aid. 
Paris  Psalter,  ev.  24;  Bed.  534,  line 
34 ; 536,  line  35  ; Oros.  III.  ii. ; Lb.  II. 
xlviii. 

HeoptJ,  masc.?,  gen.  -es,  hearth , focus. 
Lb.  L iii.  12 ; II.  xxviii.  Be  ffilcon 
ppigan  heop’Se;  D.D.  p.  157,  xi.  By 
every  free  hearth,  A5t  ffilcum  heoptte ; 
Horn.  IL  262.  From  every  hearth . Ge- 
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nom  on  ‘Sam  pibeb  heopfte  b®r  bupcep 
boel ; G.D.  214  a.  Took  part  of  the  dust 
on  the  altar  hearth.  )}peoj*yaS  nu  aepeep 
heojiSe;  C.E.  p.  196,  line  18.  They 
walk  up  and  down  now  about  the  heated 
floor.  The  German  heerd  is  masc. 

fceji’Sbylg,  gen.  -es,  masc.,  the  orchis  bag , 
scrotum.  Quad.  v.  10. 

J}lapmoesse,  gen.  -an,  fem.,  Lammas , missa 
in  qua  benedictio  panis  flebat ; Tamm  aw 
Day  is  Aug.  1 . frlapmaesse,  Lb.  I.  lxxii., 
where  the  true  sense  seems  to  require 
Dlapmaesse  bag,  as  in  Lchd.  vol.  III.  p. 
292  : — 

Anb  J>®p  pymle  pcpib  • 
ymb  peopon  nihe  J>®p  * 
puraepe  gebpihteb  • 
peobmona'S  on  tun  • 
pel  hpeet  bpmgett  • 

Afcuptup  • 
ypmen'Seobum  • 
hlapmceppan  bag. 

Mcnologium,  fol.  111b. 
And  about  seven  days  after  the  feast  of 
St.  James,  there  comes  to  town,  adorned 
with  summer  beauty,  the  Weed  month, 
August.  It  brings  to  mighty  nations 
Lammas  day.  We  learn  from  Lchd. 
vol.  m.  p.  292,  that  hlapmsesse  derives 
its  name  from  the  blessing  of  bread  on 
that  day.  No  trace  of  a benison  of  bread 
is  to  be  found  in  the  Tridentine  nor  in  the 
Salisbury  missal  for  either  the  first  or 
the  second  of  August  A work  called 
“ Thesaurus  Benedictionum  a Gelasio  di 
“ Cilia,”  Ratisbon,  1 756,  informs  us  that 
bread  is  blessed  according  to  modern 
Roman  custom  on  the  feast  of  St  Agatha 
(Feb.  5),  of  St.  Blaise  (Feb.  3),  St 
Erhard  (Feb.  9),  St.  Nicolaus  of  Tolen- 
tino  (Sept.  10),  and  in  Ccena  Domini 
(the  Thursday  in  Holy  Week).  The 
Saxon  rituals  with  which  I am  acquainted, 
including  the  splendid  Benedictional  of 
the  Duke  of  Devonshire,  published  in  the 
Arcliroologia,  vol.  xxiv.,  and  many  un- 


))lapm®sse — cont. 

published  portions  of  the  Saxon  brevia- 
ries and  missals,  including  one  fragment, 
which  I found  in  the  binding  of  a monas- 
tic chartulary,  give  no  distinct  informa- 
tion on  the  subject.  The  Durham  Ritual, 
p.  99,  contains  a form  for  blessing  the 
first  bread  of  the  harvest,  since  the  words 
mention  “ creaturam  istam  panis  novi,” 
and  “ abundans  in  annum  alimentum,” 
nourishment  for  the  year.  The  kalends 
of  August  (p.  63),  however,  have  no  di- 
rections for  the  use  of  this  collect  The 
Promptorium  Parvulorum  puts  Lammas 
Day  on  the  feast  of  St.  Peter  ad  Vincula, 
which  is  Aug.  1 ; and  Mr.  Albert  Way 
in  his  note  remarks  that  “ In  the  Sarum 
“ Manual  it  is  called  Benedictio  novo- 
“ rum  fructuum,”  but  the  Sarum  Manual 
furnishes  no  date  nor  mark  of  time  for 
reading  that  collect,  which  also  differs 
from  the  Durham  prayer,  and  is  less  like 
the  occasion. 

JJIanb,  JMonb,  gen.  -es,  neut.,  stale , lant , 
urina.  Lb.  I.  iii.  5 ; lxxxviii.  1. 

Dnaep.  See  Najp. 

Dnecca,  -an,  masc.,  the  back  of  the  neck, 
cervix.  Fpam  J>am  potpolmum  op  [read 
o>]  hone  hneccan ; Deut  xxviii.  35. 
A ib.  42,  where,  exactly,  spupa,  speopa,  is 
neck.  Occiput , hnecca,  Cot.  145,  in  Lye. 
Cervix  vel  iugulnm , hnecca ; Gl.  R.  72. 
Cuius  cervicem  inclinat  humilitas,  pap 
hneccan  ahylt  eabmobnypp.  Sc.  fol.  10  a. 

))nesce,  Dmesce,  with  final  vowel,  adj., 
nesh,  tener.  Lb.  I.  xxxv.  p.  84.  A tS.  43. 
)>p®t  bi‘8  heapb  • hpset  hnesce;  Horn. 
II.  p.  372.  What  is  hard , what  tender . 
)>p®c  getacnaft  (Sonne  Sset  plaepc  buton 
unpapS  peopc  hnepce ; P.A.  fol.  44  b. 
Well , what  does  the  flesh  betoken  but 
work  unstable  and  nesh  f Anb  him  hlap 
1 pcan  on  gepih’&e  bu  gepeoptSafi  ptpeac 
1 hnesce;  Elene.  1223.  And  bread  and 
a stone  before  his  sight  both  are , a hard 
and  a soft,  ponne  hyp  tpig  byft  hnepce ; 
Matth.  xxiv.  32. 
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frnutu,  with  final  vowel,  gen.  -e,  fem.,  pi. 
hnyte,  nut , nux.  JE.G.  p.  14,  line  8. 
Gpeop  7 bleop  7 hasp  hnyce.  Horn.  II.  8. 
Grew  and  blew  and  bare  nuts. 

ftociht,  adj.,  full  of  mallows , maluis  consi- 
sts. C.D.  723  ; HID.  Cf.  Hoc  in 
names  of  plants. 

ftohpcanca,  gen.  -an,  masc.,  hock  shank , 
crus  posterius.  Lb.  I.  ii.  23. 

Dolh,  )>ealoc,  gen.  -ces,  neut.,  a hollow , 
cacwm , cavema.  J7el  hit  pap  gecueben 
“Sacc  *S»t  holh  pceolbe  beon  on  “bam 
peobube  anpe  elne  bpab  7 anpe  elne 
Ian?;.  P.A.  foL  41b.  Well  was  it  said 
that  the  hollow  in  the  altar  must  be  one 
ell  broad  and  one  ell  long.  In  ham  peep 
P holg  “Step  neappan  pepapep.  G.D.  fol. 
211b.  In  which  was  the  hollow  of  that 
narrow  den.  Lb.  II.  xxi.,  compared  with 
the  contents. 

Dpagel,  gen.  -es,  neut,  raiment,  vestis; 
Joh.  xiii.  4.  Goodwins  Andrew,  p.  6, 
line  27.  Paris  Psalter,  xliv.  10;  Lb.  I. 
vi.  3 ; HI.  xxxviii.  2.  It  is  not  found 
masculine. 

DpeaJ>emus,  gen.  -e,  fem.,  a bat,  vespertilio ; 
Lb.  II.  xxxiii.  = p.  236. 

)>pepn,  Dpcepn,  masc.,  a crab , cancer . Lb. 
III.  ii.  1,  3 ; Lacn.  2,  where  it  accom- 
panies salmon.  Ac  pe  hpepn  *Se  pume 
menn  hataft  epabba  ne  pepS  naht  ge- 
pteblice  mib  tpam  heapbum.  Wanley, 
p.  1 68  a.  But  the  hrefn , which  some  men 
call  a crab , goeth  not  orderly  with  two 
heads.  See  fraepepn. 

J>pepan,  to  half  cook,  semicoquere.  Lb.  II. 
lii.  3.  The  word  rere,  half  done.  “ Rear 
“ (corruptly  pronounced  rare),  early, 
“ soon ; meat  underroasted,  boiled,  or 
“ broiled,  is  said  to  be  rear  or  rare,  from 
u being  taken  too  soon  off  the  fire.” 
Grose. 

))up,  gen.  -es,  masc.,  uvula,  A ib.  36,  uue 
65.  Erroneously  sublingua  Mo.  317  a. 

Dpelian,  pret.  -obe,  part,  -ob,  to  turn  to  rat- 
ten, in  pus  converti.  Lb.  II.  lix.  9.  panon 
se  anbiga  hpela'S,  inde  inuidus  contabescit. 
Sc.  fol.  35  b.  Gehpehan  ; Lb.  II.  xxii. 


ftpesan,  prat  )>peos,  to  wheeze , cum  strepitu 
anhelare , tussire.  Aib.  58.  J}e  hprSobe 
7 esephee  hpeos.  Horn.  L p.  86.  He 
was  fevered  and  wheezed  awfully.  Mr. 
Thorpe,  as  in  translating  sometimes 
happens,  was  hasty  in  this  place.  Uvptr6s 
and  dp$farvoia  are  the  original  words ; 
Iosephus,  Bell.  Iud.  p.  140,  ed.  Haver- 
camp.  Perhaps  hpeopa'S  or  hpepafl 
may  be  read  in  Lchd.  vol.  II.  p.  258,' 
line  7. 

Dpitel,  gen  hpitles,  masc.,  a cloak,  pallium. 
Lb.  I.  xxxii.  2.  Da  eobe  *$ep  bpoflep 
pume  bage  "P  polbe  hip  peopan  7 hpit- 
lap  • "Sa  %e  he  on  cumena  bupe  bpucenbe 
peep,  on  pa  paepan  7 peopmian.  Beda, 
p.  610,  line  10.  Hie  cum  quadam  die 
lenas  sive  saga  quibus  in  hospitale  utc- 
baiur,  in  mari  lavasset.  J}pat  ha  Sem 
7 Iapeth  bybon  anne  hpitel  on  hipa 
pculbpa.  Genesis  ix.  23. 


I. 

Yce,  Ice,  gen.  -es,  masc.  ?,  a frog,  a poison- 
ous frog,  rana  palustris , Bdrpaxos  l\uos. 
Lb.  L xxxv.,  where  see  note.  Snelpo 
honne  pegupypm  7 pen  yce.  C.E.  p.  426, 
line  8.  Swifter  than  the  worm  and  frog. 
Lye  cites  yean,  from  Psalm  civ.  28, 
Spelman,  where  the  printed  text  has 
ppogan.  Parruca  yce,  Gl.  Cleop.  fol. 
74  b. 

Iesen,  Iesenco,  see  Gescmcio. 

Innelpe,  neut,  the  bowels , intestina,  viscera. 
Lb.  IIL  xxxvii.  lxxiii. 

Innepeapbe,  adj.,  neut  sing.,  taken  substan- 
tively, the  inwards,  viscera.  Pa  gepanb 
him  ut  eall  his  innepeapbe.  Horn.  I. 
290.  Eta'S  j>  heapob  ~j  'Sa  pet  7 *h  inne- 
peapbe. Horn.  II.  264.  Eat  the  head 
and  the  feet  and  the  inwards.  Similarly 

Horn.  II.  280. 
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-thte,  -lht,  with  or  without  final  vowel, 
as  termination ; see  Lb.  IL  xiii.,  line  1. 
So  lvii.  contents,  the  construction  is.  Si 
ftirunculosum  est  pay  peo  eop#e  co 
#©p  heapb  i to  #©p  ptamhte.  Beda,  p. 
605,  line  27,  unless  here  the  -e  be  due 
to  the  feminine. 

Yntse,  gen.  -an,  fem.,  an  ounce,  vncia. 
Lb.  I.  xvii  1;  II.  xii. ; Lacn.  114; 

0. T.  p.  410,  line  33,  in  all  which 
passages  the  adjective  is  feminine.  Hb. 

1.  18. 

Isen,  gen.  -es,  neut.,  iron,ferrum.  Lb.  II. 
xlv.  In  p.  216,  line  1,  glopenbe=glo- 
penbum.  In  Lb.  IL  lxv.  5,  the  most 
natural  construction  would  be  to  take 
ipen  ppat  together,  as  a compound  idea, 
but  Ironsweat  is  a riddle  to  me. 

Ysope,  Ysopo,  gen.  -an,  fem.,  hyssop , 
vffffunros.  0$  p©t  he  com  to  #sepe 
lytlan  ysopan.  Horn.  IE.  578.  Solomon 
spake  of  trees  from  the  cedar  till  he  came 
to  the  little  hyssop . 


L. 


Lee'S,  gen.  -es,  a lathe  as  in  Kent,  fines 
intra  comitatum.  Ld.  vol.  HI.  p.  290. 

Le&b,  gen.  -es,  neut.,  lead , plumbum.  On 
pecga  opum  apep  •j  ipepnep*  leaber  “J 
peolppep.  Beda,  p.  473,  line  23.  In  ores 
of  the  metals  brass  and  iron , lead  and 
silver . J>e  bletpobe  f leab  i l©g  him 
on  uppan  • leab  peap#  acolob.  M.H. 
71  b.  He  blessed  the  lead  and  lay  upon 
it,  and  the  lead  was  cooled.  Pest  leab 
#onne  ip  hepigpe  “Sonne  ©nig  o’Sep  anb- 
peopc.  P.A.  fol.  50  a.  Lead  is  heavier 
than  any  other  substance . 

Leopepa,  Leopep,  plur.,  perhaps  neut., 
tissues,  muscles,  flesh,  pemas.  Lorica. 
levr.  gena,  Durham  ritual,  p.  4,  line  1. 


Leopepa— cont. 

I was  radder  of  rode  than  rose  in  the 
son, 

Now  I am  a graceless  gast  and  grisly 
Igron, 

My  leuer,  as  the  lele,  lonched  on 
hight. 

Sir  Oawayne  and  Sir  Gologras, 
ii.  24.  (Jamieson.) 

leuer,  flesh;  lele,  lily;  by  lonched  I 
understand  blanched.  The  reading  of 
Sir  F.  Madden’s  edition,  u The  Awntyrs 
“ of  Arthure”  xiii.,  is,  my  lyre  als  the 
“ lely  lufely  to  syghte.” 

Lencten,  gen.  -es,  masc.,  spring,  ver.  Lb. 

I.  lxxii. ; II.  xxx.=p.  228.  line  8. 
Lippig,  adj.,  livery,  <td  iecur  pertinens.  Lb. 
n.  xl. 

Lihtan  (pr©t.  -te,  past  p.  ?),  to  lighten, 
levare.  Lb.  IL  xliv.  contents,  liht,  3 
sing,  pres, 

Lundlaga,  gen.  -an,  masc.,  a kidney,  ren. 
pone  pypel  pffipe  lippe  nett  1 tpegen 
lunblagan.  Exod.  xxix.  13  and  22; 
Levit.  viii.  25. 


M. 

CDacgan,  COescigan,  prmt.  m©gte,  to  mash , 
macerare.  A iB.  58,  63  =p.  134,  line  8, 
Maschyn,  Prompt.  Parv.  p.  328.  Bence 
Maxpypt. 

CDalpcpung,  fem.,  gen.  -e,  a bewitching, 
probably  by  incantation.  Lacn.  45. 
“ Fascinatio,”  Gl.  Cleop.  See  also  Som- 
ner.  The  author  of  William  and  the 
Werwolf  used  Malscrid,  for  maundered, 
went  in  maze. 

ODalt,  GDealt,  malt , brasium,  probably  neuter 
as  in  Islandic,  Swedish,  German.  See 
Alomalt,  Lacn.  37. 

CDeapu,  masc.,  neut,  adj.,  meappe,  fem.,  gen. 
-pes,  tender , tener,  delicatus.  Masc.  Hb. 
cii.  2 ; neut.,  ponne  hip  tpig  by#  meapu. 
Mark  xiii.  28;  fem.,  Lb.  I.  xxxv.l, xxxix. 
3=p.  102.  (Dan  by#  meppe  gesceapt. 
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CDeapu— » con  t. 

Pari*  Ps.  cxliii.  5.  Man  is  a tender 
creature . This  is  a remaining  trace  of 
the  old  feminine  termination,  as  pointed 


out  in  voL  1.  pref.  p.  cii.  Comparative 
meapuppe.  Lb.  p.  84. 

CDelo,  GDelu,  CDela,  neut.,  gen.  -lupep,  meal, 
neut,  Boet  p.  91,  line  23.  Lb.  I. 
v.  j L xxxviii.  5,  has  a masc.  part. 
Lacn.  8. 

P lpmelo,  Lacn.  18:  powder  of  myrtle 
berries  was  used  in  medicine.  (Salmon, 
p.  872.) 

CDyeele,  fern.,  dat,  bigness , magnitude.  Hb. 
xlix.  1. 

GDibhpip,  masc.,  the  midriff,  diafragma,  is 
constructed  masc.,  Lb.  IL  lvi.  4,  and 
written  mibpipe,  Hb.  iii.  6.  But  Dpif  is 
neuter.  To  this  word  refer  the  glosses 
Onencem  midhpyhpe,  Gl.  Cleop.  fol  80  a, 
for  Omentum,  which  is  not  exactly  mid- 
riff; Ilia,  mibhpibip  moflanpeapb,  Gl. 
C.  foL  33  b,  in  archaic  spelling. 

GDyxen,  gen.  — e,  fern.,  a mixen , sterquiliniumt 
Hb.  xiv.  1.  J)e  psey  pplepe  • -j  heapbe 
hpeo  pununga  on  baepe  nyftemeptan 
plepinge  peep  heopa  gan^pyt . -j  heopa 
myxen.  Sigewulfl  Interrog.  49  = cv. 
Noahs  ark  had  five  stories,  and  three 
dwellings : on  the  lowest  story  was  their 
cesspool  and  their  mixen.  Ic  belpo  ymb 
$a  ilea  •)  ic  senbo  mixenne.  Rushworth, 
Luke  xiii.  8,  here  dung.  Ne  on  eoptfo 
ne  in  pelrune  t mixenne  Soppaffc  is. 
Rushw.  Luke  xiv.  35. 

GDolban  (obi.  cas.),  poll,  vertex  capitis. 
Lacn.  56. 

CDomaca,  sal  ammoniac,  by  eliding  A.,  as 
in  CDomcipc  for  Ammonitipc,  in  Genesis. 
Lb.  I.  xxiiL 

CDus,  gen.  muse,  pL  mys,  fern.,  mouse , mus. 
Lb.  m.  xxv. ; MQ.  p.  12,  line  19.  Gip 
Se  nu  gepapen  hpelce  mup  J>aet  pa epe 
hlapopb  opep  oJ>pe  mys.  Boet  p.  32. 
If  now  you  should  see  some  mouse  that 
should  be  lord  over  other  mice.  Ponne  peo 
mup  pi>  pone  mon.  Ibid.  Than  the 
mouse  against  the  man. 


Nobbpe,  Naebpe,  gen.  -an,  fem.  1.  adder, 
snake,  anguis.  2.  Gorgon,  Hb.  clxxxii.; 
Scorpion,  cxvi.  6. 

Kane  hrnga,  by  no  means,  nequidquam . 
Lb.  I.  xxx vi. 

Neap,  masc.,  hanap,  cup,  poculum ; Ld.vol. 

I.  p.  874.  Naph.  GL  Hoffi  89. 
Nihtenpe,  Neahcepne,  the  space  of  a night , 
unius  noctis  spatium.  Lb.  I.  ii.  15,  lxxii.; 
H.  lix.  13  j Lacn.  15.  -nessum,  vol.  III. 
p.  290. 


o. 

Opeppyllo,  neut,  overfullness,  repletio. 
Lb.  I.  li. ; H.  xxxvi. 

Opepgeape,  adj.,  of  more  than  a year  old, 
non  unius  anni.  Lb.  L vi.  3.  In  that 
passage  the  word  is  accusative  singular 
feminine  : however,  the  analogy  of  tpi- 
prntpe,  biennis,  with  the  like,  and  of  tpy- 
pete,  bipes,  with  many  others,  shews  that 
the  nominative  has  a final  vowel 

Opephpepan,  prat.  -ebe,  p.p,  -eb,  to  over - 
roof,  tectum  superimponere . Lb.  L xxxii 
2. 

Opepslop,  neut.,  an  overcoat,  sagum,  mas - 
truga.  Lid.  IIL  p.  200,  lines  5,  6. 

Oplaete,  Oplete,  gen.,  -an,  fem.,  the  sacra- 
mental oblata , panis  eucharisticus.  Lacn. 
56.  Behealbe  he  hip  oplecan  ne  beon 
eald  bacene  ne  ypele  bepepene.  D.D. 
p.  450.  Let  the  priest  have  a care  that 
his  wafers  be  not  old  baked  nor  iU  cared 
for.  Benebiceup  >a  pona  asenbe  ane 
opeletan  "j  het  mib  h®pe  mseppan  pop 
*5am  mynecenum.  Horn.  II.  174.  Be- 
nedictus  then  soon  sent  a piece  of  the 
eucharistic  bread,  and  ordered  mass  to  be 
celebrated  with  that  for  the  nuns.  An 
obly,  Prompt  Parv.,  where  Mr.  Way 
illustrates. 


Digitized  by  L^ooQLe 


368 


GLOSSARY. 


Opsranban,  pimt.  -stob,  p.p.  -stanben,  to 
form  a mass,  concrescere.  Lb.  II.  xli. 
See  also  Lye. 

Onplygnum  = Onpleogenbum.  Lacn  45  = 
p.  36. 

Opne,  adj., harmful,  Lacn.  13,  111.  Hence 
it  appears  that  in  Unopnlic,  the  un  is  de- 
preciatory, as  in  Unborn,  evil  doom ; 
Ungelimp,  misfortune}  Ungetima,  mis- 
chance ; Unpebep,  bad  weather ; Unlanb, 
waste  land ; UnUece,  a bad  leech ; Unlser- 
tu,  misconduct ; Unhbbe,  poison  ; Unpecb, 
bad  counsel;  UnsiS,  an  unlucky  journey ; 
Unnmnes,  ill  season ; Unppitepe,  a bad 
writer}  some  of  which  words  are  yet  in 
MS.  Namon,  him  ealbe  gepcy*  unopn- 
lic pcpub  • -j  pmie  hlapas.  Josh.  ix.  5. 
But  unopne  is  good,  in  Dunnepe  J>a  epee's* 
bepoS  aepehte  • unopne  ceopl  Death  of 
ByrhtnoS,  p.  139.  D.  then  spake,  waked 
the  dart,  blameless  churl. 

Ostephlap,  gen.  -es,  masc.,  an  oyster  patty, 
crustula  ostreacea,  si  ita  dicere  licet. 
This  word  would  have  required  no  illus- 
tration, but  for  the  hasty  remarks  of  a 
critic,  who  consents  to  be  misled  by  a 
book  which  takes  Oyster  for  Easter.  On 
p.  211,  vol.  II.,  I had  silently  set  aside 
this  absurd  blunder  by  indicating  in  the 
note  that  the  Saxon  Ostephlapas  was  an 
inexact  equivalent  to  the  fOorpaK6Seppa 
of  the  original.  The  entire  passage, 
which  I will  now  give  from  the  other 
edition  of  1556,  will  shew  that  the  words 
correspond.  Ta  Si  wet  vapour  eiaQai  Set, 
Sih  rb  re axt>Xulwv  oxrrSiV  /cal  tpvffuSes  • robs 
Si  ij/lxas  hfcrjOe'yras  $ reXvBivras  \ap- 
fidveiv,  &AA&  ph  re oXXobs,  rh  Si  &\\a 
vim  a fftrdSr}  vapatreTodai  Set,  olov  oepiSa- 
Kiv,  irptov,  sal  rbv  KaXovpevov  rroXrby,  sal 
robs  reKaxovvras,  Ka\  rh  Xireaph  nod 
horpoKiSeppa.  Alexander  of  Tralles,  ed. 
1556,  p.  390  foot,  391  top.  Omitting 
what  he  omits,  these  are  the  very  words 
of  the  Saxons  eclectic  version. 

Oscopscel,  gen.  -scylle,  fem.,  oystersliell, 
ostrece  tegmen.  Quadr.  ii.  20.  See 
Seel. 


Oxumelle,  —Hi,  masc.,  oxymel , l^vpeXt,  a 
drink  of  water,  vinegar,  and  honey.  Lb. 
II.  xxxix.  xl.  xliii.  lix.  12.  The  pre- 
paration of  it  is  described,  II.  lix.  13. 
0‘Shylbe,  adj.,  content . Ld.  vol.  III.  p. 
188. 


P. 

Penne,  pin  in  the  eye,  oculorum  morbus.  Ld. 
vol.  I.  p.  374,  1. 

Pic,  gen.  -es,  neut,  pitch,  pix . Gl.  vol.  II. 

IMuttop  pic,  resin,  resina.  Lb.  I.  iv. 
3,  xxxi.  5.  Rysel  for  resina  is  a Saxon 
mistake  by  a glossator,  not  worth  an 
entry  in  the  lexica. 

Pyhment,  pigmentum.  AiS.  63. 

Pipe,  gen.  -an,  a pipe,  tuba.  Lb.  I.  liii. ; 
II.  xxii.«=p.  208  ult.  j II.  xxxviii.  xlvi. 
1. 

Pilas,  hairs,  pilos.  Hb.  clxxiii.  1.  An 
dormitabat  Saxo  ? 

Pi$a,  gen.  -an,  masc.,  pith,  medulla 
(arboris).  AtS.  12.  Qeahtigaft  on  hiena 
mobep  pmbe  momg  gob  peonc  co  pyn- 
canne.  Ac  on  “Sam  piSan  biS  o'Sep 
gehybeb.  P.A.  fol.  13  a.  In  the  rind  of 
their  mind  propose  to  work  many  a good 
work } but  somewhat  else  is  hidden  in  the 
pith.  )}e  ongin>  op  “Sam  pypepumum  • 
anb  ppa  uppeapbep  gpepj>  o|>  J>one  ptemn  • 
1 prSSan  anblang  “Sap  pij>an  • *j  anblang 
haepe  pinbe  o)>  “Sone  helm.  Boet.  p.  90. 
It  begins  from  the  roots  and  so  grows  up- 
wards up  to  the  stem,  and  afterwards  along 
the  pith  and  along  the  rind  to  the  head. 

Pohha,  gen.  -an,  masc.,  a pouch , per  a, 
Lacn.  64,  is  used  in  the  medical  sense, 
sinus.  Lb.  I.  lxiv. ; II.  xxii. 

Posling,  gen.  -es,  masc.,  a morsel,  mica, 
portiuncula.  Hb.  L 20. 
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R. 

Rappung,  fern.,  gen.  -e,  interval . Rappian, 
intercept  “ Intercaptum,  apappeb  ; ” 
Gl.  MAI.  p.  157  b,  22.  " Interceptum 
est,  pappeb  pap id.  37. 

Reaban,  the  tonsils.  Lchd.  yoI.  I.  pref.  p. 
lxxii.  p.  lxxiv.  Tolia  vel  porunula  ; Gl. 
R*  74.  Scamma  in  homioe  fe  pube  on 
bam  men ; Gl.  R.  76. 

Renys,  plur.,  the  kidneys , renes,  a Latinism. 
A<5.  65.  I 

Eigeu,  adj.,  of  rye , ex  secali  con/ecius. 
Lb.  I.  lxxii.  lxxiii. ; II.’  xxxii. 

Rynian,  Lb.  I.  xxxii.  2. 

Rysele,  Rysle,  Rysel,  gen.  -es,  masc.,/af, 
adeps ; has  the  final  vowel  in  nominative 
and  accusative.  Lb.  I.  iii.  2,  4 ; iv.  5 ; 
xii.  xx.  xxi.  xxxii.  3,  4=p.  80,  xxxviii. 

3,  lx.  2 ; II.  ii.  1,  lix.  5;  III.  xviii.; 
Exod.  xxix.  22.  But  is  read  without 
final  vowel  Exod.  xxii.  18,  xxix.  13  j 
JE.G.  MS.  Iul.  A.  11,  fol.  120  a. 

Riftan,  AiB.  51  =p.  118,  line  1,  for  J^pitSan, 
to  writhe , torquere ; prat.  ppa$,  p.p. 
ppi'Sen. 

Rocce,  mib  pocce,  with  rochet.  Lchd.  vol. 
III.  p.  200.  Gender  not  ascertained. 

Rosen,  adj.,  of  rose , roseus.  Hb.  clxxi.  2. 

Runl,  Lacn.  45 =p.  36;  that  is,  )>punol. 
foul  perhaps,  graveolens  forsan,  as  in 
Sturlunga  Sbgur,  pattr.  I.  xiii.4.  Ilrunill 
giorest  befer  af  hropum  id  rum.  MS.  j 
also  ed.  1817,  p.  21,  note.  A foul  smell  j 
is  produced. 


s. 

Sal,  gen.  -es,  masc.,  season , tempus  com - 
modum.  Hb.  xviii.  4.  Perhaps  the  word 
is  always  masculine  ; sale  in  Paris  Psal- 
YOL.  UL 


Sal — cont. 

ter,  cxxiii.  4,  being  for  scelas,  Leech d. 
voL  I.  pref.  p.  xeix.,  and  seo  sal  in  Cad- 
mon  (if  Cadmon),  MS.  p.  59,  line  20, 
an  error  of  the  penman. 

Salcstan,  gen.  -es,  masc.,  a lump  of  rock- 
salt,  salis  mass  a.  Lchd.  vol.  I.  p.  374, 
2. 

Sammelc,  part.,  half  digested,  de  cibo  semi* 
digesto.  Lb.  II.  vii. 

Sceab,  gen.  -es,  masc.,  scab , scabies.  So*S- 
lice  pe  hap$  pngalne  feeabb  i fe  $e 
nabpe  ne  ablinft  angefca'S’Bigneppe. 
P.A.  fol.  15  b.  And  he  hath  a perpetual 
scab,  who  never  ceaseth  from  unsteadi- 
ness. Sceb,  BTC),  clxxxi.  3. 

Sceapoftan,  Sceapftan,  gender  not  ascer- 
tained ; shavings , ramenta.  Lb.  L xxxix. 
3,  where  afeapen  is  faithfully  given  from 
the  MS.  Da  pceapban  bybe  on  patep. 
Bed.  p.  474,  line  38,  where  the  Latin  is 
ipsam  rasuram.  Sponap  pceapban 
mmab,  Bed.  p.  524,  line  31,  astuhs 
excider e solent.  Da  gehalgobe  ic  patep  . 

1 pcapban  bybe  on.  Beda.  p.  539,  line  5, 
astulam.  Nothing  here  determines  the 
gender,  ipsam  rasuram , a collective, 
would  be  rendered  by  a plural. 

Sceappung,  gen.  -e,  fern.,  a scarifying , in- 
cisura  in  cute.  Lb.  II.  xlix.  contents. 

Scpepan,  prat,  sepap,  p.p.  sepepen,  to 
scrape , radere.  Lb.  II.  xlvii.  Iii.  1,  twice. 
Ascpap  Sone  pypms  op  his  lice.  Horn. 
II.  p.  452.  Job  scraped  the  ratten  off 
his  body  with  a potsherd. 

Scpopel,  gen.  -es,  scrofula.  Lacn.  95. 

Sculbop,  gen.  -es,  masc.,  plur.,  Scylbpu 
(like  Broftop,  GebpotSpu),  shoulder, 
scapula.  Lb.  II.  xvii.  Opep  “5a  pcylbpu 
by  ftaccube.  G.D.  fol.  154  b (as  rais- 
bound).  He  smacked  her  over  the  shoul- 
ders. The  original  root  of  this  word  is 
Scilb,  masc.,  a shoulder  blade,  a shield 
(as  of  a boar).  Ip  pe  pcflb  upon  ppait- 
jnirn  gepegeb  opep  b®p  puglep  bac.  C.E. 
p.  219,  line  17.  The  shoulder  above  is 
set  with  ornaments  over  the  birds  back, 
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Sculbop — cont, 

though  birds  have  no  shoulder  blades,  so 
called. — 

“ Some  of  his  bones  in  Warwick  yett 
u Within  the  castle  there  doe  lye ; 
u One  of  his  shield  bones  to  this  day 
« Hangs  in  the  citye  of  Coventry.” 
(Halliweil.) 

We  are  thus  carried  back  to  a day  when 
blade  bones  were  shields,  clypei. 

Seax,  gen.  -es,  neut.,  knife , cutler.  C.E. 
p.  408,  line  2 ; Lb.  II.  lxv. ; III.  lxii. 
pat  stsenene  sex,  Horn.  I.  98,  the  stone 
knife . We  read  hype  feaxe  geceah 
bpab  bpunecs,  B.W.  MS.  fol.  164  a, 
line  4,  where  the  slovenly  MS.  must  not 
be  trusted  for  feaxe  instead  feax,  but 
the  construction  is  neuter.  I cannot 
put  faith  in  J.  M.  K.s  masc.  and  fem. 
Sctenene  sex,  Joshua  v.  2,  is  plural. 

Seolh,  see  p.  34.  flap  onpainbe  peolh.  Hoc 
pomum  misit  phoca. 

Sescep,  gen.  -tpes,  masc.,  sextarius . Of 
uncertain  capacity,  see  Lb.  p.  298,  with 
the  note  on  p.  299;  also  16,  also 
Thorpes  citations  for  a horse  load  and 
for  thirty  two  ounces  in  his  Glossary  to 
the  Chronicle. 

Sinbep  ? sinder , scoria , A iB.  45,  which 
makes  the  accusative  smbpun  for  sinb- 
pan,  but  it  is  not  very  trustworthy. 
Ifpahela  pole  ip  gepopben  nu  me  to 
finbpum.  P.  A.  fol.  50  a.  The  people  of 
Israel  is  now  in  my  sight  turned  to  Bin- 
ders. See  also  C.E.  p.  408,  line  3,  pin- 
bpum  begpunben,  ground  to  sinders. 

Sipian,  -obe,  -ob  ; 1.  steep , macerari,  Lb. 
II.  xli.  ; 2.  be  tardy,  moras  ducere, 

Lchd.  vol.  III.  pp.  150,  151. 

Slipung,  gen.  -e,  fem.,  viscidity.  Lb.  II. 
xxxviii. 

Slop,  as  in  slopseller.  See  Oyepslop. 

Slupan,p.p.  slopen,  with  to,  to  be  paralysed , 
paralysi  laborare.  toslupa'5,  Lb.  II. 
lix.  1. 

peapft  se  lichama  eal  toslopen  ; Horn. 
1.86.  His  body  was  all  paralysed,  peapb 


Slupan— cont. 

heopa  heopte  toplopen;  Josh.  v.  1. 
Their  courage  was  paralysed.  To  slope- 
num  limum ; M.H.  fol.  40  b.  With 
paralysed  limbs. 

Smepupan,  prat,  -ebe,  p.p.  -eb,  to  smear , 
vngere.  Lb.  I.  lxxxvii.  2.  To  be  di- 
vided Smepup-an,  as  is  also  Smepep 
The  genitive  of  the  substantive  is 
found  as  Smepopep  in  Paris  Psalt.  lxii.  5, 
etc. 

Snaebelbeapm,  see  hcapm,  GL  vol.  II.  and 
vol.  I.  pref.  p.  lxxii. 

Sopte,  adj.,  with  final  vowel,  soft,  mollis , 
lenis.  )}e  pap  ppifte  sob  *j  popte  man. 
Chron.  A.D.  1114.  He  was  a very  good 
and  mild  man.  A3.G.  p.  11,  line  34. 
Spaituns,  gen.  -*e,  fem.,  spitting , sputi 
proiectio.  Lb.  II.  1. 

Spatl,  gen.  -es,  neut.,  spittle,  sputum . Lb. 

I.  i.  16,  xv. ; HI.  xxiv.  Da  sprotlu  a- 
^pogon  ujie  speaptan  syltas.  Horn.  II. 
248.  The  spittles  washed  away  our  swart 
guilts. 

Spic,  gen.  -es.neut.;  1.  bacon,  perna,  lari- 
dum  ; 2.  lard,arvina.  1.  Bacon,  defined, 
JE. G.  p.  9,  line  47.  Nolbe  popppelsan 
v8oep  ppicep  pnajb.  M.H.  fol.  139  a.  Ile- 
fused  to  swallow  the  piece  of  bacon . 
C.D.  692.  2.  Lard;  Lacn.  116. 

Spip,  the  spike  of  a reed,  spica  arundinis. 
Lb.  II.  h.  3. 

Spipe,  a vomit,  vomitus.  Lb.  I.  xviii. 
SpipSa,  SpeopiUa,  gen.  -an,  masc. ; 1.  vomit, 
reiectamen ; 2.  vomiting,  vomitus.  Lb. 

II.  xii.  lix.  13.  Dpincan  okS  speop’San, 
Horn.  II.  292,  to  drink  till  spewing, 

Sponse,  Spinse,  Spjunse,  gen.  -an,  fem., 
a sponge,  spongia.  Lb.  II.  xv.  Bebypte 
ane  spmesan,  Horn.  II.  256,  dipped  a 
sponge.  John  xix.  29.  But  the  plural 
is  sponse,  Lb.  HI.  ii.  6,  twice,  and  true 
to  MS. 

Sppyttan,  prat,  -tte,  p.p.  -t,  to  sprout, 
germinare,  also  actively.  Lb.  I.  lxxii. 
To  Sy  he  6ppytt  he  mib  cpylbum 
popnyme  spa  hpaet  spa  he  cop  pppytte. 
Horn  I.  p.  614.  It  sprouteth  in  order 
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Spj-.ytran — cont. 

to  consume  with  decay  what  it  before 
sprouted . We  find  also  Asppeegan. 

Third  sing,  pres,  Sppie,  Sppict.  Lye 
has  other  citations. 

Scicce,  gen.  -es,  neut.,  piece , pars  minutior . 
Lacn.  3.  eac  hun  sebypefl  pum  lanb- 
ptycce  pop  hip  geppince.  D.D.  188. 
He  should  also  have  a bit  of  land  in  re- 
payment of  his  labour . j>  him  man 
hpilcep  lanbpticcep  seann.  D.D.  189. 
That  some  bit  of  land  be  granted  him.  On 
unapimeblicu  peyccu.  G.D.  fol.  18  a. 
In  countless  pieces.  J)e  peallenbe  eo- 
btepsc  on  peopep  sncca  • ha  peopep  pncca 
clipobon  ho  peopep  sranum.  Horn.  I. 
380.  He  fell  and  broke  into  four  pieces  : 
the  four  pieces  clave  to  four  stones.  Ge- 
nam  fta  sriccu  h®p  coclopenan  hpibbopes. 
Horn.  II.  154.  Took  the  pieces  of  the 
cloven  sieve.  Paee  ban  peep  tobrcleb  on 
ro  fnccio.  G.D.  fol.  178  a.  The  bone 
was  divided  into  two  pieces.  And  this 
plural  in  -eo  or  -10  is  most  exact. 

Snem,  Seem,  gen.  -es,  (constr.  with  *8am,) 
glow,  fiery  exhalation.  Lb.  I.  ii.  1 ; II. 
lix.  10.  Prompt.  Parv. ; Havelok  590. 

Seipcian,  “ stirpare,”  Ld.  vol.  III.  p.  184, 
for  extirpare. 

Srup[e],  chamber,  sudarium.  Atti.  16,  in 
Scupbse’S,  hot  air  bath,  vapour  bath.  The 
Islandic  Stufa,  Stofa  is  fern. 

Supan,  third  sing.  pres.  Sypft,  prat.  Seep, 
to  sup , sip,  sorbere.  Hb.  iii.  2,  3 ; Lb.  I. 
vi.  5,  xxxix.  3 ; II.  Iii.  3.  J>e  s^p  op 
•Seem  calice.  M.H.  fol.  16  a.  He  sipped 
out  of  the  chalice. 

Supe?,  Sope?,  gen.  -an,  a sip,  haustus.  Lb. 
I.  xxxix.  3=p.  102,  Ixii.  1. 

Su$epne  (with  final  vowel),  adj.,  southern , 
meridionals.  Lb.  II.  vi.  1,  where  cymen 
is  neuter;  II.  xxiii.  = p.  212;  II.  xxviii.= 
fol.  84  a ; II.  xxxix.  xliii. ; Ld.  vol.  IIL 
p.  274. 

Speoran,  vol.  I.  pref.  p.  lxxiv.  of  MS. 
fol.  155,  glosses  mappem,  which  is  to  be 
understood  as  marsupium ; comparing 
IJep'Sbylg. 


T. 

Tffipan,  prat,  -ebe,  p.p.  -eb,  to  teaze  (tech- 
nically), carpere,  and  in  no  other  sense 
as  far  as  we  yet  know.  AS.G.  p.  31,  line 
22  ; Alb.  43. 

Teapop,  neut,  vermiUion,  minium,  which  it 
interprets,  MS.  Cott.  lul.  A.  11,  fol.  122 
b. ; Art.  1 1 , where  ‘p  teapo  seems  more 
likely.  Lb.  I.  xiii.  The  word  seems  to 
mean  only  vermillion. 

Tifcele,  Tiegle,  gen.  -an,  fem.,  a tile,  tegula. 
Genim  $e  ane  cijelan.  P.A.  fol.  31  b. 
Take  thee  a tile.  Da  halgan  lapeopap 
ymbpieea‘5  fla  ciejlan  vSe  pio  bupg  hiepu- 
palem  on  atiepjieb  bi'5.  Ibid.  The 
holy  doctors  sit  round  the  tile  on  which  the 
city  Jerusalem  is  painted  with  vermil- 
lion. 

Tin,  adj.  (for  cinen),  tin,  stanneus.  Lb.  p. 
236,  line  5. 

Typiaca,  gen.  -an,masc.,  triacle,  theriacum. 
a compound  medicine.  Lb.  II.  lxiv. 

Typpe,  gen.  -an,  resin,  bitumen.  lib.  clii. 
1,  prrriv rj.  Separate  the  last  four  passages 
under  Tapu  in  Gl.  vol.  II. 

Tic,  gen.  titces,  masc,  a teat,  mammilla . 
Hb.  lxxxix  3 ; Ld.  vol.  I.  p.  lxxiv. ; 
titra,  Hb.  xix.  4. 

Tol,  gen.  -es,  neut.,  tool,  instrumentum. 
JEceopiaft  his  gesihSum  eal  f pica  col. 
Horn.  I.  424.  Exhibit  to  his  sight  all 
your  apparatus  of  torture.  Geapcian  eal 
P pmung  col.  Horn.  L 428.  To  pre- 
pare all  the  torment  machinery.  Gip  J>u 
hin  col  aheppe  opep  hyc  • hie  bih  bepmi- 
cen.  Exod.  xx.  25.  Plural  col.  Sylle 
him  man  col  co  his  peopce.  D.D.  186. 
He  must  be  provided  with  tools  for  his 
work ; in  the  Latin,  tela.  Pip  pine  ha 
lapa  1 ha  col.  D.D.  477.  These  are  the 
doctrines  and  tools.  So  JE.G.  p.  19,  line 
58. 

Toilupan.  See  Slupan. 
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Tpemepe,  Tjiymejfe,  gen.  -e  and  -an,  fem., 
a tremissis , a coin  of  the  lower  empire, 
the  third  part  of  a solidus,  and  of  the 
weight  of  about  twenty-two  grains  ; it  is 
however  used  in  the  Hb.  for  a drachma, 
the  weight  of  which  is  about  fifty-six 
grains.  Hb.  i.  2,  5,  13,  16,  17,  18,  20, 
xvii.  2,  Ixxviii.  1 ; Lacn.  59.  Another 
form  is  J>pyms,  which  see. 

Tuxl,  gen.  -es,  masc.,  tusk , dens  prolix  ior, 
caninus.  Lb.  I.  xxxix.  4.  Tufc  is  the 
same,  and  masc.  Canini  vel  colomelli  • 
manner  tuxay,  Gl.  R.  71. 

Tpybscl,  masc.  ?,  a double  part  or  propor- 
tion, duplum.  Lb.  I.  vi.  3,  viii.  2. 


u. 

Uhr,  gen.  -es,  masc.,  the  last  hour  of  nighty 
tempos  antelucanum . Lb.  p.  346.  GDib 
stpaelum  *j  eac  mib  lonjrceajrum  ype- 
pum  oyscotabon  *j  hit  oyyloson  *j  aepafie- 
bon  J>a  hit  pier  yopan  to  uhtey.  N.  p. 
15,  fol.  107  a.  We  with  arrows  and  with 
longshafted  spears  shot  at  it  and  struck  it 
and  killed  it  when  it  was  near  morning. 

Unease,  Une'Se,  adj.  (with  final  vowel), 
difficulty  dfficilis.  Lb.  II.  i.  1,  p.  174. 
Pa  “Suhte  me  ppv'Se  heapb  *]  uneafte. 
G.D.  fol.  249  a. 1 So  it  seemed  to  me  very 
hard  and  difficult.  Nis  uneafte  eal- 
pealban  £obe  to  geypemmanne.  St. 
Andrew,  410.  That  is  not  difficult  for 
Almighty  God  to  accomplish.  The  passage 
Lb.  p.  242,  line  6,  has  been  taken  as 
corrupt : if  sound,  it  will  be,  the  belly  is 
not  smally  and  is  uneasy.  The  words 
which  were  before  the  Saxon  writers 
eyes  were  probably  these:  rj  Qtpyh,  us 
dprrraiy  av^dstrai  Iv  <rr\rivi,  &\A.«s  t*  Iv 
roh  vkridwpiKols  o&yauTiv,  bbvvwytvois  teal 
Ivox^ovpivois  fyyiccp  rov  fioplov  bctlvov 
wo pa  <pb(riv  a'^rjdlirros,  XP&f1*  °v  sasre- 

Xut  p.lkavt  &XA&  vvotIKiSpov  teal  paki- 


Unea'Se—  cont. 

f&euov  trvyfkuytt.  (p.  437,  ed.  1556.) 
The  hot  distemper,  as  has  been  said , in- 
creases in  the  spleen , especially  in  ple- 
thoric constitutions , which  derive  pain  and 
disorder  from  the  swelling  of  that  member 
grown  beyond  its  natural  size ; and  the 
colour  is  not  entirely  black , but  dull  and 
leaden.  It  is  in  conformity  with  the  habit 
and  the  philosophy  of  the  Saxon  tenderer 
to  turn  such  words  to  a somewhat  alien 
sense.  Micge  bij>  hal,  does  not  occur  at 
all,  but,  on  the  other  hand,  the  Saxon 
explains,  as  well  as  expresses,  plethoric. 

Unsebeye,  adj.,  unquiet,  “ inquietus.**  Ld. 
vol.  III.  p.  192. 

Unjeheaybub,  adj.,  not  come  to  a head , ad 
maturitatem  nondum  per  ductus.  Hb.  iv. 
12. 

Unjepealben,  adj.,  not  of  moderate  size,  ius- 
tam  magnitudinem  exsuperans.  The  sig- 
nification of  gepealben  was  not  rightly 
known  till  the  publication  of  the  true 
sense  in  the  present  glossary,  therefore 
the  significations  of  ungepealben,  on  p. 
242  of  Lb.,  are  to  be  corrected.  With 
regard  to  the  belly  of  immoderate  6ize 
see  the  article  Unease  above:  the  im- 
moderately large  tongue  is  not  to  be 
found  in  the  text  of  Trollianus  as  we 
have  it;  he  only  says  once  y\w<r<rav 
tcudtijv  (p.  483,  ed.  1556)  the  tongue 
yellow. 

Unlasce,  gen.  -es,  masc.,  a bad  leech,  medi- 
cus  ignarus  artis  medendi.  Lb.  II.  xxxi. 
contents. 

Unyceappyyno,  adj.  pi.,  not  sharp  sighted, 
aciem  oculorum  hebetem  habentes.  Lb. 
I.  ii.  12. 

Urslean,  pnet.  -slob,  p.p.  -slafcen,  to  break 
out  into  eruption,  erumpere  in  impetigi- 
nem.  Lb.  L xl.  Donne  pe  bpyne  on 
‘item  jnno'Se  bi*5  ut  upliftS  to  ‘Saepe  hybe. 
P.A.  fol.  15  b.  When  the  heat  which  is 
in  the  inwards  breaks  out  to  the  skin. 
Fervor  intimus  usque  ad  cutis  scabism 
prorumpit. 
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P- 

pace.  See  pcce,  Gl.  vol.  II. 
papan,  Lb.  I.  ii.  23,  read  papan. 
peajice,  gen.  -an,  fem.,  wart9  verruca.  Hb. 
cx.  3 ; Lb.  I.  lxxiv. ; III.  xxv.  No  other 
forms. 

peaxhlajr,  gen.  -es,  masc.,  a cerote,  KrjpanT). 
Lb.  I.  iv.  3,  etc. 

peben,  watchety  light  blue , subcaerulus. 

Lacn.  45 ; Cf.  pab,  wood. 
peolope,  Lb.  I.  v.  1,  for  peolopas.  Ld.  vol. 
I.  preface,  p.  c. 

pepnoesel,  gen.  — j;les,  masc.,  a wart , ver- 
ruca. pa  la»pbe  hi  pum  mbeisc  man  I* 
heo  name  aenne  pepnajjel  op  sumep  oxan 
hpicge.  Horn.  II.  28.  Thai  a Jew  re- 
commended her  to  take  a wart  off  an  oxes 
back.  A lump  on  the  back  of  an  ox, 
raised  by  a maggot,  is  now  called  in 
Norfolk  a warble. 
pyl,  Lacn.  77,  seems  an  error, 
pylan,  to  connect ; AtS.  1.  Copulat,  Gl.,  to- 
Saebepe  pilaft.  MS.  Scintill,  fol.  5 b.  In 
Gl.  Prud.  p.  140  a,  34,  is  printed  Raptat 
pylej>,  but  that  gl.  begins  with  Prafatio 
in  librum  KaBrjpepivvv,  as  any  one  may 
see  who  has  the  two  books  before  him, 
and  in  the  order  of  the  words  the  glossator 
came  upon  Captat,  in  the  lines  “ Ilium 
“ forensis  gloria,  Hunc  triste  captat  clas- 
“ sicum  ; ” it  is  therefore  Captat,  not 
Raptat.  The  radix  seems  to  occur  as 
Vel,  neuter,  in  the  Njals  Saga  ; Ok  hefir 
nu  hvarki  okkat  vel ; and  now  neither  of 
us  holdeth  to  our  connexion  ; our  being 
vmrtpov,  of  us  two.  N.S.  chap.  vi. 
Mun  ek  J>ik  sitjanda  Silfri  vilo.  Her- 
varar  Saga.  p.  163,  line  14,ed.  1671;  var. 
lect  v£la,  mocla,  p.  49,  ed.  1847.  In 
that  place  translated  tiickia,  thatchy  and 
in  index  circumcingerc,  ed.  1671,  and  om- 
give,  ed.  1847. 

pypm  melu,  gen.  -upes,  -opes,  neut,  worm 
meal , pulvis  e vermibtis  confectus . . Lb.  I. 
xxxii.  4,  lxxvi.  ; II.  xxxiv.  Sec  note 
Lb.  p.  79. 


Pyppan,  pujipan,  recover,  convalescere. 
See  Gepuppan. 

Pypc,  gen.  -e,  fem,  worty  mashwort  pre- 
pared for  making  bcery  brasium  unde  con- 
ficitur  cerevisia.  Lb.  fol.  100  b. ; II. 
lxiv.  2.  Cf.  Mascpypr,  in  Gl.  vol.  II., 
and  add  Lb.  I.  xxxvi.  xli. 
plrcco,  placo,  plaec,  adj.,  lukewarm , tepi- 
dus.  Lb.  L iii.  2,  twice.  Printed  place 
in  Beda,  p.  492,  18. 

poh,  adj.,  wryy  wrongy  contortusy  makes  its 
definite  form  by  contraction,  pon  for 
pohan,  Lb.  I.  xii. 

pon^e,  gen.  -an,  neut.,  cheeky  gena.  See 
Gl.  vol.  II.  in  penge.  Lb.  III.  xlvii. 
ppreb,  gen.  -es,  masc.,  afflict , infula.  Lb. 

III.  i.  twice,  and  peabe  = peabum. 
ppib,  gen.  -es,  masc.,  a planty  surcvlus. 

Hb.  cx.  2 ; Lacn.  46. 
ppinum,  Lb.  II.  xxxiv.  contents  ; in  text 
pypmum. 

punbehce,  adv.,  woundibjy  mirifice . Hb.  p. 
132,  var.  lect.;  11. 


p. 

pancpull,  u animo8U8yf  Ld.  vol.  IH.  p.  190, 
“efficax,”  p.  192. 
peajxmgepmb,  Ld.  vol.  I.  p.  lxxii. 
piece  (with  fined  e),  thick , densus.  Lb.  I. 
xxxi.  6,  lxxii.  lxxxvii.  3 ; II.  xliii.  xlviii.; 
III.  x.  xiv.  2,  xxxix.  2,  lii.  lxxii.  2 ; A it. 
58.  piece  genip  opepp]ieh  pone  munr. 
Exod.  xix.  16.  In  the  Heliand,  Ic  is  her 
so  thikki  nndar  us ; p.  104,  line  5.  It 
is  here  so  thick  under  us. 
pynne  (with  -e),  adj.,  thin,  tenuis.  Lb.  I. 
xxxv.  1.  2 ; II.  xxi.  end,  xliii.  lvi.  3, 
lxiv. ; IH.  x.  pynne  hie  by S.  Sc.  fol. 
28  b. 

pose,  masc.,  dungy  stcrcus.  Lb.  I.  iv.  6. 
Ppeapan,  prat  Ppeoj),  pierce . Aid.  33.  Cf. 
Ppopend,  scorpion . ))e  sona  flpeop  5j»y- 
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Ppeapan — cont . 

pes  pi^  J>aes  pmbes.  Horn.  II.  510.  And 
the  fire  immediately  drove  transversely  con - 
trary  to  the  wind. 

Ppeobpaeb,  Lb.  II.  vi.,  beobpab  ? 
Ppeohypne,  adj.,  three  cornered , translates 
Tplycwov,  Hb.  clxxxi.  1. 
ppimse,  gen.  -e  or  -an,  fern.  Wilkins  in 
his  Saxon  laws,  p.  415,  col.  b,  cites  from 
the  Textus  ltoffensis.  Ceoplep  pepsylb 
ip  cc.  i ti.  *j  lx.  Spimpa  ^ bij>  tpa  hunb 
pcyllmga  be  mypcna  lage.  (also  D.D. 
p.  79.)  The  valuation  of  a churls  life  is 
266  tremisses,  that  is  by  Mercians  law 
two  hundred  shillings  ; and  if  a Mercian 
shilling  be  four  peningas,  a bpimpe  will 
be  three  peningas,  which  is  not  far  from 
the  weight  of  a drachma.  On  pp.  79,  80 
of  D.D.  arc  several  examples  of  the  use 
of  bpimsa  in  the  genitive  plural  : since 
it  must  be  assumed  to  be  the  same  word 


Ppimse — cont. 

as  rpemippe  it  must  be  fern.,  and  make 
gen.  in  -e  and  -an. 

punoppaeb,  pi.  -a,  fern.,  thundering , lonitru. 
Lb.  II.  lxiv.  Dpihcen  penbe  Jmnoppaba 
*j  hagul  1 bypnenbe  lijerra  opep  eal 
egipta  lanb.  Exod.  ix.  23.  Mit  ty  ppa 
hio  ahop  Aset  heapob  upp  op  iStepe  mysan 
ppa  mycel  maesen  iiegetplyhta  i >une- 
jiaba  ....  5aep  pop's  com.  G.D.  foL 
145.  As  soon  as  she  raised  her  head  from 
the  table , such  a violence  of  lightning 
flashes  and  thunders  came  on.  JMo  ahop 
j>  heapob  op  ‘Saepe  mypan  pomob  mib 
‘Sffipe  bunopabe.  Ibid.  She  raised  her 
head  from  the  table  at  the  moment  of  the 
thunderclap.  Ahleoftpobe  peo  heopen  ‘j 
pe  ‘Sunoppab  opploh  eaile  ‘8a  nacbbpan. 
G.D.  210  b,  where  read  peo.  The  heaven 
roared , and  the  thunderpeal  destroyed  all 
the  snakes. 
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A. 

Abbaso,  domus  infirma ; vol.  I.  pref.  p. 
lxvi. 

Abdomen.  See  Belly. 

Abortion,  to  avoid  ; Lb.  III.  xxxvii. 
Abortive  birth ; Hb.  cxv.  3 j Quad.  iv. 
4,  5. 

Abortus  misunderstood  ; Quad.  ii.  1 6. 
'Afrp6rwov  truly  interpreted  ; Hb.  cxxxv. 
1. 

Absida,  bright ; vol.  I.  pref.  p.  lix.,  p.  lxiii.? 
Absinthium,  fybOioy,  interpreted  ; Hb.  cii. 
1. 

Achillea  (see  ’Ax^AAf ios,  Dioskor.  iy.  36), 
rightly  interpreted ; Hb.  xc. 

Actium,  a various  reading  of  "ApKaov,  or 
'Aptcrtov ; Hb.  cxxxiv.  1.  The  first  two 
lines  are  from  Dioskorides,  iv.  107.  An 
excessive  length  is  assigned  to  the  stalk ; 
had  the  Greek  been  understood,  an  Eng- 
lish term  for  burdock , elate,  was  assign- 
able. 

Adder.  See  Snake. 

A elfaov  puicpSv,  Hb.  cxxxix.,  all  the  heads 
from  Dioskorides  (/x£ya)  ; Hb.  cxlvii. 
uEsir,  the  northern  nations  gods;  Lacn. 
76. 

Afterbirth,  to  remove  ; Lb.  II.  lx.  contents ; 

III.  xxxvii.  where  for  lard  read  bacon. 
Agagula,  a punk ; vol.  I.  pref.  p.  Ixiv. 
Agate  in  medicine;  Lb.  IL  lxiv.  lxv.  5, 
lxvi. 

* Ay \ao(porr  is,  the  pceony ; Hb.  clxxi. 


’'A yxovffa,  anchusa,  without  interpretation  ; 
Hb.  clxviii.  Botanists  doubt  whether 
any  anchusa  be  indigenous  to  Great 
Britain. 

Agrimonia,  a word  of  no  clear  origin,  writ- 
ten argimonia,  and  correctly  interpreted; 
Hb.  xxxii. 

Ague.  See  Fever,  Lb.  L lxii. 

Air,  in.  272. 

uAkcu/Qo.  \cvicfi,  a foreign  thistle,  not  Eng- 
lished; Hb.  cliiL  1. 

’Arcdytiiov,  Hb.  cliv.,  a foreign  thistle,  Eng- 
lished erroneously  ; confused  with  tucopov. 
In  Dioskorides  iii.  19  is  bcarda,  which 
is  followed  ; iii.  1 8 is  an dvOiov. 

9Ax(AA*ios,  a yarrow , or  maythen , not  inter- 
preted; Hb.  clxxv.  1. 

’A x&pas  rightly  interpreted  ; Hb.  clxxxiv. 
4. 

* AKp6(vfws , leuiter  fermentatus ; vol.  I. 
pref.  pp.  Ixi.  lxv.  Printed  leniter  in 
Isidorus. 

Alabaster  in  medicine ; Lb.  II.  lxiv.  Of 
the  red  earth  there  mentioned  it  is  to  be 
observed,  that  alabaster  belongs  to  the 
new  red  sandstone  strata. 

AJe ; Hb.  xxxvi:  4 ; vol.  I.  p.  374,  3 ; p. 
376,  p.  378,  9,  11  ; vol.  I.  388.  Double 
brewed ; that  is,  brewed  on  ale  instead 
of  on  water ; Lb.  I.  xlvii.  3 ; foreign, 
ibid. ; II.  li.  3,  Iii.  1,  lvi.  1.  Brewed  at 
home ; Lb.  II.  lxv.  2,  3 ; HI.  xxx. ; 
Lacn.  59. 

Alogia,  surfeit ; vol.  I.  pref.  lix.  lxiii. 

Altar,  in  medicine  Lb.  L lxvii,  HI.  xli. 
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Aluta,  woad ; Hb.  lxxi. 

Ambasilla,  belly ; vol.  I.  pref.  lix.  lxiii.  • 

’A fifii ; Hb.  clxiv.  See  Names  of  Plants. 

Amphiballium,  double  pile  garment ; vol.  I. 
pref,  p.  lxi. 

Amphitappa,  double  pile  cloth ; vol.  I.  pref. 
p.  lix. 

Anabola,  a womans  cowl;  vol.  I.  pref.  p. 
lx. 

AvaKoytiov,  reading  desk ; vol,  L pref.  p. 
lxv. 

' kvipoyvvyv,  rightly  interpreted ; Quad, 
iv.  12. 

*'Atrr)0ou,  truly  interpreted  ; Hb.  cxxiii.  1. 

Angina  pectoris ; Lb.  I.  xv.  6,  xvi. ; III. 
xiii. ; Lacn.  63,  11G  ; At 3.  38,  39. 

Ayr iddros,  partially  interpreted ; Hb. 
cxlix.  3. 

Ape,  Quad.  xi.  6,  and  drawn. 

Aperients,  gentle  ; Lb.  1L  liii. 

Apium,  rightly  interpreted  ; Hb.  cxx.  1. 

Apollinaris,  usually  Hyoscyamus  in  Fuch- 
sius  and  gll.,  is  separated  from  it  by 
Apuleius,  and  interpreted ; Hb.  xxiii. 

Appetite,  loss  of ; Hb.  viii.  2 ; Lb.  I.  xix. 
lxxviii. ; II.  i.  Voracious  ; Lb.  IL  i. 

’Apycpdorq,  confused  with  agrimony,  see 
Hb.  xxxii.,  is,  perhaps,  Adonis  cestivalis. 
(Oxf.  copy  of  Vienna  drawings.) 

Aristolochia,  herb ; Dioskor.  iii.  4,  5,  6 ; 
Hb.  viii.  2.  Interpreted  ; Hb.  xx. 

’Aprefuo-la,  Artemisia,  herb,  Dioskor.  iii. 
127;  rightly  interpreted  as  mugwort; 
Hb.  xi.  Diosk.  mentions  three  sorts,  as 
does  Hb. 

Asparagus  agrestis,  interpreted ; Hb. 
lxxxvi. 

A(rirAr}viov,  interpreted,  with  a tale  from 
Apuleius ; Hb.  lvii. 

A ffTfpioy,  left  without  interpretation ; Hb. 
lxi.  There  is  no  description. 

’A ffQpa,  for;  AiB.  51,  52,  53. 

Astrology  rejected  ; Hb.  xciii. 

Attercops;  Hb.  iv.  8.  They  are  drawn 
with  eight  legs,  long  locust  like  bodies, 
horns,  and  wings.  Sec  Glossary. 

Attico  melle  resolved  as  attaci ; Quad.  iii. 
13,  v.  4,  xi.  3. 


Authors  translated,  imitated,  or  paralleled, 
cited  : — 

Alexander  Trallianus  ; Lb.  I.  i.  1, 
13,  ii.  1,  11,  iii.  1,  5,  iv.  1,  6,  xv. 
xviii.  ; this  passage  is  reprinted  in  the 
preface  ; II.  i.  vi.  xi.  xvi.  xxi.  xxiii. 
xxiv.  xl.  xli.  xliii.  xlv.  xlvi.  xlviii.  lvi.  3. 

Apuleius  ; Lb.  I.  vi.  vii.  xxii.  xxviL  1 . 

Aretseos  ; vol.  IL  p.  258. 

Augustinus ; III.  264. 

Celsus ; Lb.  II.  ii.  12. 

Diokles  ; Lb.  IL  xxv. 

Dioskorides,  most  of  the  last  part  of 
the  Herbarium  in  vol.  I. 

QiKdyptos ; vol.  II.  p.  204  ; Lb.  II. 
xxxvi.  xxxvii.  xxxviii.  xxxix. 

Galenos ; Lb.  I.  xxxv.  ; Aib.  64. 

Legends  ; vol.  II.  p.  112. 

Marcellus  ; Lb.  I.  ii.  1,7,  8,  9,  11, 
iii.  2,  4,  5,  *J,  10,  iv.  2,vi.  8,  xxvi.  xxvii. 
1,  xxix.  xxxvii,;  IL  xxxii.  p.  248,  p. 
252,  xlviii. 

Oribasios  ; Lb.  H.  xxxiii. 

Paulus  of  .®gina ; Lb.  I.  iv.  6,  xviiL 
xix. ; II.  xxv.  xxvii. 

Plinius  ; Lb.  L ixxx. 

Plinius  Valerianus  ; Lb.  Li.  17  ; L 
ii.  1,  4,  5,  6. 

Sedulius ; Lb.  lxii.  3. 

Sextus ; Lb.  I.  ii.  16,  iii.  2. 


B. 

Baccaulus,  a bier ; vol.  I.  pref.  p.  lxi.  lxiii. 

Bachelor,  the  derivation  deducible  from 
voL  I.  pref.  p.  lxiii.  For  since  Gallo = 
Buccellarius,  a man  who  received  for  his 
services  his  mouthful  of  food  only , an 
attendant , a young  man  getting  his  food 
at  a lords , and  these  are  the  old  senses  of 
bachelor;  it  follows  that  bachelor  is 
buccellarius  from  buccella. 

Badonola,  a litter ; vol.  I.  pref.  p.  lx.  lxiv. 

Baldness,  for  ; Lb.  I.  lxxxvii. 
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BaAAur^,  becomes  pollote,  Hb.  clxxvii.  1. 
Balsam,  its  medicinal  virtues  ; Lb.  II.  lxiv. 
BatrtXicrKrj,  translated,  wonderful  account 
of ; Hb.  cxxxi. 

BcutixIitkos,  basilisk , truly  interpreted  ; Hb. 
cxxxi. 

Baths,  hot ; Hb.  cxli.  2. 

B or pdxiov,  the  herb  ranunculus,  buttercup ; 
Hb.  x. 

Beer,  Hb.  xi.  2,  clviii.  2,  for  beavers  castor. 
Quad.  iv.  8 ; voL  I.  p.  376  ; Lb.  I.  ii.  19; 
III.  xxxviii. 

Bees,  to  secure  them ; Hb.  vii.  2,  vol.  I. 
p.  397. 

Belly,  remedies  for  disease  of,  Hb.  i.  U ; 
for  swollen,  Hb.  i.  21  ; sore,  Hb.  ii.  2 ; 
swollen,  ibid  ; enlarged,  Hb.  ii.  4,  7 ; 
sore,  iii.  2,  xi.  2,  xiii.  2,  xviii.  3,  4,  xxvii. 
2,  xxxii.  2,  xxxvii.  4,  xxxviii.  3 ; for- 
waxen,  xl.  1,  xlvi.  2,  liii.  1,  lix.  lx.  3,  4, 
Ixix.  1,  2,  lxxx.  3,  lxxxi.  5,  xc.  10,  xci.  3, 
xciv.  2,  3,  cvi.  cxi.  2 ; irpbs  (rropax^6vs, 
Hb.  cliii.  2,  clxiii.  3,  clxvi.  2 ; Quad.  ii. 
2,  iv.  17,  vol.  I.  p.  387  ; wounded,  Lb. 
II.  xxvi.  ; pain,  HI.  xviii.  Ixix.  lxx. ; 
Lacn.  87. 

Benisons ; Lb.  I.  lxiii. ; HI.  lxiv. ; Lacn. 

11  ; vol.  IH.  pp.  79,  80.  See  Holy. 
Betonica,  betony , its  medical  uses  ; Hb.  i. 
xcvi.  3. 

Bewitched.  See  Knots. 

Biden,  or  Bidet,  in  use  ; Lb.  I.  xxxii.  2, 4 . 
Bile,  disordered,  for,  Hb.  xc.  1 1 ; for  effu- 
sion of,  cxli.  2,  cxlvi.  2,  clxxxi.  2 ; 
Quad.  vi.  12  ; HI.  xi. ; disordered,  Lb. 
H.  i. 

Blackening  of  the  body,  for  ; Lb.  I.  xxxv. 
Bladder,  for  disease  of ; Hb.  xli.  2,  lxxx.  1, 
lxxxvL  1,  xciv.  9,  cvii.  cviii.  cxxvi.  2, 
cxlv.  2 ; Quad.  iv.  9,  viii.  11;  Lb.  HI. 
xix.  xx. 

Blains,  for;  vol.  I.  p.  380;  black,  Lb.  L 
lviii,  4. 

Blattus,  purple ; Vol:  I.  pref.  lxiv. 

Blear  eyes,  for,  use  betony  ; Hb.  i.  6. 


Bleeding,  at  the  nose,  for  it  use  betony, 
Hb.  i.  7 (the  remedy  is  partly  mechani- 
cal) ; waybroad,  iii.  5,  xci.  1 ; Lb.  I.  ix.; 
in  the  dog  days  wrong,  Lb.  I.  lxxii. ; 
in  an  oven,  II.  Ii.  ; when,  Lacn.  117, 
118. 

Blisters,  for  ; Hb.  ii.  9. 

Blood,  recruited  by  the  action  of  the  liver ; 
Lb.  II.  xvii. 

Blood  spitting,  for,  Hb.  xl.  2 ; running 
from  the  nose,  lxxvi.  4,  civ.  4 ; for  bad, 
cxxiv.  1 ; runnings,  clxx.  1,  clxxv.  1 ; 
Quadr.  iv.  20,  v.  1,  vi.  4 ; vol.  I.  p. 
394  (a  charm)  ; Lb.  I.  vii. ; from  the 
bladder,  Lb.  I.  xxxvii. ; from  the  sto- 
mach, Lb.  II.  lxiii.  contents ; HI.  x. ; 
Aib.  64,  65. 

Blotch,  for  ; Lb.  I.  viii.  xxxii. 

Blow,  for  a ; Lb.  I.  Iv.  lvi. 

Bloxus,  brown ; vol.  I.  pref.  p.  lix.  See 
Blattus. 

Boar  in  medicine  ; Quad.  viii. 

Boba,  stout,  stiff ; vol.  I.  pref.  p.  lix. 
lxiv. 

Body,  for  soreness  of ; Hb.  xxi.  4. 

Body  lice ; Lb.  I.  Ii. 

BoXfibs  (TkiWtjt ik6s,  misinterpreted,  Hb. 
xliii.  ; not  interpreted,  Hb.  clxxxiv. 

BovyXcocrcrov,  misinterpreted  ; Hb.  xlii. 

Bov<pdaXp.ov,  a kind  of  anthemis , or  ox  eye, 
but  not  English  ; Hb.  cxli.  1. 

Bowels  of  an  earwig,  to  make  an  external 
application ; Lb.  I.  lxi.  2. 

Brain  exposed,  how  treated;  Lb.  I.i.  15; 
in  communication  with  the  stomach  ; Lb. 
H.  i. 

Brassica  silvatica,  rightly  interpreted ; Hb. 
cxxx. 

Breasts,  for  sore,  Hb.  v.  6,  xix.  4,  lxxx.  3, 
xciv.  10,  cxvi.  2,  clxiii.  4,  clxxiii.  4. 

Breastbone,  for  the ; AiS.  54,  55. 

Breath,  for  bad ; Lb.  L v. 

Brimstone  (from  Sicily) ; Hb.  xci.  3, 
cxxiii.  1. 

Brittanica,  a Dioskoridean  plant  unascer- 
tained, is  interpreted ; Hb.  xxx. 

Brock,  or  badger,  medicinal ; Quadr.  i. 
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Broken  head,  for,  use  betony,  Hb.  i.  2, 
xlvii.  2 ; bones,  xv.  3,  li.  2 ; Quad.  xi. 
11,  xiii.  9 ; Lb.  I.  i.  14,  15,  17,  xxv.  2. 
Bruises,  for ; Hb.  xxv.  2,  xxxii.  8,  clxxviii. 

3,  cixxxiv.  2 ; Quad.  vi.  10. 

B pvwvta,  the  description  of  which  is  not 
clear,  taken  as  hop ; Hb.  lxviii. 

Buck  in  medicine ; Quad.  v. ; A id.  24. 

Bull  in  medicine  ; Quad.  xi. 

Burns,  for ; Hb.  iii.  8,  lxxv.  7,  ci.  3,  cxlvii. 

I.  clxviii.  2;  Quad.  xi.  12  ; Lb.  I.  lx.; 
HI.  xxix. 

Butter,  Lb.  I.  i.  2,  3,  15,  ii.  20,  22,  lxxxiv.; 

II.  xxvi.  xxxvii.  li.  3,4,  liii ; salt,  lxv.  1; 

III.  ii.  6,  ix.  xxiii.  xxiv.  xxvi.  xxxi. 
xxxii.  xxxiii.  1,  xxxiv.  xli.  lxv.  lxxi.  ; 
Lacn.  26,  28,  29,  etc.,  etc. 


c. 

Calculi,  for ; Hb.  iv.  6,  xciii.  1,  xciv.  9, 
xcix.  2,  c.  1,  cxxxvi.  2 (from  Dioskori- 
des),  cxlii.  4 (\tdiwrras)>  cxlvi.  3,  clxxx. 
2 ; Lb.  II.  lviii.  contents  ; HI.  xx. 
Cambas,  the  hams , poplites ; vol.  I.  pref.  p. 
lxxi. 

Cancer,  for ; Hb.  iii.  9,  xxxii.  3,  xxxv.  2, 
xxxvii.  3,  lxxxiii.  2,  clxvii.  3;  Quad, 
vi.  21,  xiii.  5 ; Lb.  I.  xlvi. ; HI.  viii. 
xxx  vi. 

Canis  caput,  snap  dragon , translated ; Hb. 
lxxxviii.  KvyoKap<i\iov  in  the  mcditeval 
notes  to  Dioskorides  is  another  name  for 
YrfAAi ov ; iv.  70. 

K dwafits  silvatica  interpreted  as  Cannabis  ; 
Hb.  cxvi.  1. 

Canterius,  horse ; vol.  I.  pref.  lxi.  lxv.  1. 
Capital,  skull;  vol.  I.  pref.  p.  lxx. 
Carbuncles,  for ; Hb.  lxxxvii.  3,  xci.  7 ; 
Quad.  vi.  24 ; Lb.  I.  xxxiii. ; III.  lxxi. ; 
Lacn.  9,  53,  34. 

Cardiac  disease  ; Lacn.  8. 

Carduus  silvaticus,  truly  translated ; Hb. 
cxi.  1. 


Carls  wain,  or  Churls  wain;  111,  270. 

Churl  is  generally  spelt  Ceorl  in  Saxon. 
Catacrinas,  hip  bones ; vol.  I.  pref.  p.  lxxi. 
Cattle  diseases,  for ; Quad.  i.  3 ; vol.  I.  p. 
388  ; Lacn.  60,  78.  The  Chronicle  re- 
cords some  murrains;  Lacn.  79,  80. 
Variola  in  sheep ; Lacn.  81. 

Cautery,  the  ; Lb.  p.  84  ; I.  xxxviii.  8. 
Centimorbia,  a plant ; Hb.  clxii. 
Cerefolium,  xalP^vhhoyf  without  native 
name ; Hb.  cvi.  (probably  foreign  only). 
Ceremonies,  as  cures ; Lb.  I.  xxxix.  3, 
lxvii.  lxviii.  lxxxvi. 

Ceremonious  approach  to  medicinal  herbs, 
Hb.  iii.  4,  xix.  5,  xxiv.  xxix.  3,  xciii.  2, 
clxxvi.  clxxix.  clxxxii.  ; and  animals, 
Quad.  L 1 ; Lb.  I.  lxxxvi. 

Cerote ; Lb.  II.  p.  234,  xxxviii.  xli.  xlix. 
Charms,  in  words,  Quad.  i.  5 ; vol.  I.  p. 
384  twice,  386,  387,  388,  390,  392  ; vol. 

II.  p.  112  twice,  114;  against  heathen, 
Lb.  I.  Ixiv. ; Christian,  lxv.  1 ; heathen, 

III.  i.  xviii.  lxii.  lxiii. ; Lacn.  8,  9,  10, 
11,  12,  53,  74,  79,  82,  83,  91,  103,  104, 
105,  106,  109. 

Cheese  of  goats  milk  ; Quadr.  vi.  5,  G,  7. 
Chest,  for  oppression,  angina  ; I lb.  xxxviii. 
3,  xiii.  5,  exxiv.  1,  exxvi.  1,  cxxxv.  2. 
0»pa|,  Hb.  cxlv.  2 ; opSoiryola , cxlvi.  2, 
cxlix.  2,  civ.  2 ; Quad.  iii.  6. 

Chicken  broth ; Lb.  II.  lvi.  1. 

Chilblain,  for ; Lb.  I.  xxx.  ; Ai&.  45. 
Childbirth,  for,  Quad.  iv.  6;  for  a man 
child.  Quad.  iv.  12,  13,  vi.  25 ; a charm, 
vol.  I.  p.  392. 

Chopped  or  chapped  limbs  ; Lb.  I.  lxxiii. ; 
Ai5.  46. 

Church  bell  in  medicine  ; Lb.  I.  lxiii. 
Church  services  sung,  not  said  ; Lb.  I.  xlv. 

lxiii.  lxxxviii.  2,  and  see  Liturgical 
Circle  of  St.  Columb  ; vol.  I.  p.  395. 

Clada,  neck ; vol.  I.  pref.  p.  lxx. 

Cliotedrum f faldstool ; vol.  I.  pref.  pp.  lxii. 
lxv. 

Clivers  from  cleaving  to  ; Hb.  clxxiv.  1. 
Cloaca,  the  pit  of  hell;  vol  I.  pref.  pp. 
lviii.  lxiii. 

Codrus,  teacher ; vol.  I.  pref  p.  lx. 
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Cold,  Chill,  for ; Hb.  xx.  5,  cxvi.  2,  cxlvii. 
4,  clxxviii.  7 ; Lb.  I.  lxxxi. 

Cold  in  the  head  ; Lb.  I.  x. 

Columbina  equivalent  to  Verbena;  Hb. 
lxvii. 

Complexion,  for  a good ; Lb.  II.  lxv.  5, 
lxvi. 

Conas,  eyes ; vol.  I.  pref.  p.  lxix. 

Conception,  for ; Quad.  ii.  17;  Lb.  II.  lx. 
contents. 

Confirma,  com/rey , interpreted  by  a name 
even  then  almost  obsolete  ; Hb.  lx. 

Consolida,  com/rey ; vol.  I.  p.  37  G.  There 

t were  three  consolidas,  Fr.  consoude , 
maior,  media,  minor. 

Constipation,  for;  Lb.  II.  lvi.  contents, 
lxiv.  contents,  lv.  lvi. ; III.  xxi. 

Constitutions  differ ; Lb.  p.  84. 

Consumption ; Lb.  II.  li. 

Copper ; Lb.  I.  xv.  2 ; IH.  ii.  1 ; Lacn. 
113. 

Corns  on  a horses  feet,  for ; Lacn.  96. 

Cosmetics;  Quad.  xi.  13,  xii.  1,  2. 

Costiveness,  for;  Hb.  i.  12,  xxx.  4,  lxii. 
lxxxiv.  1 ; Quad.  vi.  1 1 , xi.  4. 

Cotton ; Lacn.  79.  For  an  account  of  its 
growth  in  India  see  the  letter  of  Alexan- 
der in  the  Saxon  Narratiunculm. 

Cough,  for;  Hb.  cxxiv.  1,2,  cxxvi.  1 ; Lb. 
I.  xv.;  III.  ix.  xiv. ; Lacn.  3,  86,  112, 
113. 

Crab  in  medicine ; Lb.  I.  iv.  2 ; ni.  ii. 
1,3. 

Cramp,  for,  Hb.  xciv.  11,  cliii.  5,  clxxi.  4; 
Quad.  xi.  9,  xiii.  2 ; from  disordered 
stomach,  Lb.  II.  i. 

Crassus,  breast ; vol.  I.  pref.  p.  lxx. 

Cross,  the  sign  of,  in  medicine,  Lb.  II. 
lxiv.  lxv.  1 , 3 ; lichen  from  ; III.  lxii.; 
Lacn.  91. 

Cruditas  misunderstood ; Hb.  xxi.  4. 

Cucumis  silvaticus  interpreted;  Hb.  cxv. 
(In  the  interpretation  silvaticus  seems 
omitted.  The  cucumbers  are  in  England 
only  garden  frame  plants.  They  might, 
however,  be  grown,  for  garden  frames 
were  constructed  of  lapis  specularis,  some 
such  lamjnary  substance  as  talc.,  Col.u- 


Cuc untie  silvaticus — cont. 
mella  would  grow  cucumbers  in  Italy 
under  such  frames;  “Sed  nihilominus 
“ specularibus  integi  debebunt.”  Book 
ix.  cap.  3.) 

Cutting  into  an  abscess  ; Lb.  II.  xxii. 

Cyprus,  Kvvpos , believed  of  old  to  be  privet, 
interpreted  as  Cypress  ; Hb.  xxii.  2.  It 
is  now  considered  to  be  the  henna  plant, 
lair sonia  alba. 


D. 

Day,  of  varied  length;  III.  p.  258;  pro- 
longed beyond  twenty-four  hours ; III. 
p.  260. 

Dead  fmtus,  to  remove ; Hb.  lxiii.  2 ; so 
fyPpva  iKrivdao-fiy  Diosk. ; Lb.  II.  lx. 
contents ; III.  xxxvii. 

Deadened  flesh  ; Lb.  I.  xxxv. 

Deer,  wounded,  cure  themselves  ; Hb.  lxiii. 
6.  So  Dioskorides. 

Arix8&T*s,  ol , truly  interpreted  j Hb.  cxxxv. 

4. 

A€\<ptyiovy  larkspur , without  interpretation ; 
Hb.  clx. 

Demoniacal  possession.  See  Lunatic. 
Depression  of  spirits  from  disordered  sto- 
mach ; Lb.  II.  i. ; Lacn.  73. 

Devil,  against  the,  Lb.  IH.  xli.  lviii. ; his 
commerce  with  women,  Lb.  IH.  lxi. ; 
against,  lxii.  lxiv.  lxvii ; Lacn.  11. 
Diagnosis  of  the  sex  of  the  foetus ; Lb.  II. 

lx.  contents. 

Diaphragm ; Lb.  lvi.  4. 

Diarrhoea,  for ; Hb.  xix.  7,  lxix.  3,  cxxxix. 

5,  cxl.  2,  cliv.  2,  see  note ; cliv.  2,  clviii.  2 ; 
Quad.  vi.  9,  viii.  5 ; Lb.  II.  lxv.  5 ; III. 
xxii;  Lacn.  17,  18,  59,  102. 

Dies  A2gyptiaci ; Lacn.  117. 

Digestion,  for,  Hb.  i.  1 9,  xc.  9 ; symptoms 
of  disordered,  Lb.  II.  xxv. ; for,  Lb.  H. 
xxx. ; alow,  II.  xxsiii. ; IH.  xv.  IvL 
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AhcTafivos,  left  without  interpretation,  fo- 
reign ; Hb.  lxiii. 

Diphtheria,  or  a like  disease  ; Lb.  I.  iv.  6. 
Discretion  recommended  to  the  physician  ; 
Lb.  II.  vii. 

Diuretic  effect;  lib.  clii.  1,  cliii.  3,  cliv.  2, 
clxiii.  2,  clxxiii.  2. 

Dog,  for  bite  of,  Hb.  xlv.  2 ; bark  of,  Hb. 

lxvii.  2 ; Lb.  p.  86  ; bite,  III.  xxxiv. 
Dog,  in  medicine ; Quad.  xiii.  (in  5 strike 
out  mad). 

Dorsal  muscle,  for  the ; Lb.  I.  lxxi. 
Dragons  blood  ; Hb.  clxxxiv.  6.  (Not  in 
Dioskorides.) 

Apcucimioi/ ; Dioskor.  ii.  196  ; Hb.  xv.  The 
drawing  correct ; lib.  xx.  8. 

Dreams,  against  frightful,  use  betony ; Hb. 

1.  1. 

Drinks,  sweetened  ; Quad.  ii.  8. 

Drop,  for  the  ; Lacn.  9. 

Dropsy,  for  ; Hb.  xxvi.  xliii.  1,  4,  xciii.  3, 
4,  cxxi.  2,  beginning,  iw*  hpxophuv 
vdpwiriKoov ; Hb.  cxlviii.  1,  cli.  3,  clvi.  3, 
clxxxiv.  3 ; Quad.  vi.  15,  ix.  18  ; Lb.  I. 
xliii.  ; from  disordered  liver ; Lb.  II. 
xxi.  xxii. 

Drunkenness,  a prophylactic,  Hb.  i.  14 ; 
for,  Lb.  I.  lxxX. 

Dumbledores ; Lb.  I.  ii.  1,  5,  7,  10. 
Dumpling  of  fruits  pounded  ; Hb.  cxxxiv. 

2. 

Dung  prescribed  internally,  Quad.  ii.  14, 
vi.  14,  ix.  14,  16,  17,  xi.  10  ; Lb.  I. 
xlviii. ; Il.xxiv.  xl.  xlviii. ; III.  xxxv.; 
externally,  Quad  vi.  18,  19,  20,  21,  22, 
23,  24,  ix.  15,  xi.  11,  12,  13  ; Lb.  I.  xx. 
4,  5,  xxxviii.  4,  9,  11,  xxxix.  3,  1.  2, 
Ixxii.  Ixxiv. ; II.  xxii.  lix.  6 ; II  l.  xxiv. 
2,  xxxvi.  xxxviii.  2,  xlv.  lii.  ; Lacn.  58; 
Aid.  24. 

Dwarves,  as  producing  convulsions  ; Quad, 
ix.  17.  See  pref.  to  vol.  I.  p.  xxxvi.  ; 
Lacn.  51. 

Dyscnteria  ; Hb.  ii.  5,  cxxxvi.  3,  from 
Dioskorides ; cxvii.  4 (5i/<rcvrepuco7y)  ; 
Lb.  II.  lxiii.  contents,  lvi.  3,  4,  lxv.  1, 2. 


E. 

Earn,  how  he  obtains  clear  sight,  Hb. 
xxxi.  2 ; in  medicine,  Lacn.  12. 

Ears,  for  bad  ; Hb.  v.  2,  xix.  6,  lxxvi.  2, 
xcii.  1,  xcviii.  4,  c.  7,cxxxiL  3,  cxliv.  4, 
clxxiv.  3 ; Quad.  iii.  3,  14,  v.  8,  vi.  17, 
viii.  7,  ix.  10,  x.  2,  xi.  5 ; Lb.  I.  iii. 
throughout ; III.  iii.  lx. ; Lacn.  59 ; Aid. 
17. 

Earth  in  the  centre  of  the  planetary  sys- 
tem ; in.  254. 

Earthworm  meal ; Lb.  I.  xxxii.  4,  lix. 
lxxvi. ; in.  xxxiv.  ; Lacn.  57. 

Earwig  in  the  ear;  Lb.  I.  iii.  1,  12  ; III. 
iii.  i. 

Ebulum  truly  interpreted;  Hb.  xciii.  1. 

Ecliptic  ; III.  p.  250. 

Egypt,  its  want  of  rain  ; IH.  p.  252. 

KEx*oi/,  of  which  one  sort  is  our  vipers 
bugloss , without  interpretation ; Hb, 
clxi. 

Elephant,  in  medicine ; Quadr.  xii. 

Elephantiasis,  for ; Lb.  II.  lxi.  contents ; 
III.  xxvi. ; Lacn.  50. 

Elf;  Lb.  II.  lxv.  5 ; HI.  lxi.  lxii.  lxiii. 
(water  elf) ; Lacn.  11. 

Elfshot,  for  cattle ; Lb.  I.  lxxxviil  2,  3 ; 
II.  lxv.  1 ; Lacn.  76. 

Emmets  in  medicine ; Lb.  III.  xxxiv.  xlvii. 

Emmets  eggs,  Lb.  I.  iii.  5 ; horses,  1 1 ; 
nest,  nL  xlvii. 

Emollients ; Lb.  I.  ii.  1,  5. 

Enchantment,  against ; Hb.  Ixxxvi.  4 ; 
Lb.  L xlv.  6,  lxiv. 

Encliticus,  on  the  decline ; vol.  I.  pref.  lix. 
lxiv. 

Epilepsy,  for;  Hb.  cxliii.  1 ; Quad.  v.  12, 
viii.  9 ; from  disordered  stomach,  Lb. 
II.  1. 

Equisetum ; Hb.  xl.  Sec  vl frvovpis. 

yE.p4f3iv6os  of  Dioscorides  translated  peas ; 
Hb.  clxxxi.  1.  (He  says,  pods  like 
pulse.) 
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Erifia  (tpi<pia  ?),  a plant  unknown,  inter- 
preted ; lib.  cxxvii.  In  the  drawing, 
out  of  slender  woody  stems  ovate  oppo- 
site leaves  grow. 

’Efyu/ov ; Lb.  I.  i.  4. 

’Hpbyyiov,  without  English  ; Hb.  cixxiii. 
See  eolhxsecs  in  names  of  plants ; see 
also  Topy6viov. 

Eruption,  for,  xx,  8,  xc.  7,  8,  cxlvii.  1, 
cxlviii.  2 (not  in  Dioskorides) ; from 
disorder  of  the  stomach,  Lb.  II.  i. ; in  the 
mouth,  HI.  v. 

Eruscus,  cf.  Ruscus,  butchers  broom , and 
Bruscus,  brushwood;  rightly  interpreted, 
Hb.  lxxxix. 

Erysipelas,  for;  Hb.  cxxxix.  2,  cxliv.  1, 
elxxiii.  5 ; Quad.  vi.  1,  viii.  13 ; Lb.  I. 
xxxix. ; Lacn.  57,  58,  59,  109,  110. 

Evacuations,  Lb.  II.  xxi.;  white  (when  the 
action  of  the  liver  is  suspended),  ib. ; 
through  the  mouth,  Lb.  II.  xxxiii. 

Evangelists,  the  four,  in  medicine ; Lb.  I. 
lxv.  1 ; Lacn.  9,  29,  74. 

Evil  eyes,  against;  Hb.  xi.  1. 

Evil  humours,  for ; Lb.  I.  xxxi.  5 ; II. 
xxvii. 

Exercise  recommended;  Lb.  I.  ii.  12;  IL 
xxvii. 

Exugiam,  vol.  I.  pref.  Ixx.,  properly  ax- 
ungia yfat  about  the  kidneys . 

Eyes,  for  bad,  Hb.  xvi.  3,  xix.  5,  xxiv. 
xxxi.  2,  3,  xxxvi.  3,  4,  liv.  1,  lxxv.  1,  2, 
3,  4,  lxxxviii.  xci.  4,  6,  cxvii.  2,  cxix.  2, 
cxx.  1,  cxxxv.  6,  cxxxix.  2,  cxlvii.  1, 
clxxxiii.  1 ; Quad.  ii.  1,  iii.  13,  iv.  2,  7, 
18;  vvKra\a>Trlaf  iv.  19;  for  brightness, 
Quad.  v.  2,  5,  vi.  5,  ix.  4,  xi.  3,  xiii.  10 ; 
vol.  L p.  374,  1,  pp.  382,  386,  387  ; Lb. 
I.  ii.  throughout ; II.  lxi.  contents  ; III. 
i.  ii.  xlvi. ; Lacn.  1, 2,  4 ; pock  in,  Lacn. 
13;  salve,  16,  23  ; for,  A i5.  20,  21,  22, 
23,  24,  25,  26. 

Eyelids,  for  thick  ; Lb.  I.  ii.  23. 


F. 

QdKdyyia,  for;  Hb.  xc.  13,  c.  4,  cxxxv.  5, 
cxxxix.  4,  cxlvii.  3,  clxxiv. 

Falling  sickness,  for ; Hb.  lxi.  2. 
Fascination,  for  ; Lb.  IH.  i. 

Fasting,  medically ; Lb.  H.  xxv. 

Fatigue,  for ; Lb.  I.  lxxix.  lxxxvi. 

Faul,  a charm  ; vol.  H.  p.  114. 

Feet,  swelled  and  sore,  for;  Hb.  ii.  17; 
sore,  v.  7,  xi.  3,  xxxiii.  1,  lxxvii.  5 ; 
Quad.  iii.  15,  iv.  3,  vi.  7,  viii.  4 ; Lb.  IU. 
1L  ; Lacn.  49,  67,  68. 

Femoralia,  genitalia ; vol.  I.  pref.  p.  lxxi. 
Fever,  for,  Hb.  i.  28  ; quartan,  ii.  12  ; 
tertian,  ii.  14;  on  alternate  days,  ii.  15, 
xii.  5,  xx.  2,  xxxvii.  2,  xlii.  2,  xlvi.  2, 
lxxii.  3,  xciv.  6,  xcviii.  3,  cxiv.  2 ; cold, 
Hb.  cxxxviii.  2,  cxliii.  4 (£ty>7,  shiver- 
ings) ; dry,  cxlv.  1 (^uavcrav  o-ro/j.dxov'), 
clii.  2,  clx.  clxxi.  2 ; Quad.  ix.  12  ; Lb. 
I.  lxii. 

Fiends,  against ; vol.  I.  p.  386. 

Fig  (a  hard  round  and  red  sore).  See  Fic 
in  the  Glossary  to  vol.  II. ; Lb.  I.  lvii. ; 
HI.  xlviii. ; Lacn.  6,  44,  47,  48. 

Fight,  for  success  in  ; Lb.  I.  lxxxv. 
$i\dvdp(tmos,  clivers , without  interpreta- 
tion, clxxiv.  in  the  earlier  MSS. 

Filix,  truly  interpreted  ; Hb.  lxxviii.  1. 
Fire,  against ; Quad.  i.  3. 

Fiscus,  cod , scrotum ; vol.  I.  pref.  x.  lxiv. 
Fithrem,  the  great  gut;  vol.  I.  pref.  p. 
lxxii. 

Fleas,  for;  Hb.  cxlii.  7 (ifwAAas),  cxliii.  1. 
Flux,  for  ; Hb.  1.  3,  liii.  2,  Ix.  2,  lxxxix.  2, 
cxxviii.  clxxv.  3,  clxxviii.  6 ; Quad.  i. 
5,  6,  ii.  4 ; vol.  I.  p.  376. 

Flying  venom  (epidemic)  ; voL  H.  p.  112  ; 

Lb.  I.  lxxii. ; H.  lxiv. ; Lacn.  6,  7. 
Fceniculum,  the  foreign  name  retained; 
Hb.cxxvi.  1.  (Introduced  here  doubt- 
less during  the  Homan  rule  among  the 
Britons.) 
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Famum  gracum,  triyonella  fotnum  gratcum, 
by  substitution,  watercress ; Hb.  xxxix. 
3. 

Foetus,  for  a dead,  Hb.  xciv.  7 ; Quad.  ix. 
6 ; sex  of,  vol.  III.  p.  144  ; formation  of, 
vol.  III.  p.  146. 

Folly,  a dose  for  ; Lb.  I.  lxvi. 

Fox,  in  medicine ; Quad.  iii. ; Lb.  HI. 
ii.  1. 

Fracture,  for ; Hb.  clxxxiv.  5. 

Fraga,  taken  as  the  feminine  of  Fragum, 
rightly  interpreted ; Hb.  xxxviii. 
+p€vrjo’ts,  rightly  interpreted ; Hb.  xvi.  3. 
From  disordered  stomach  ; Lb.  H.  i. 
(Suicide  from  depression  of  spirits  may 
be  intended) ; III.  lxviii. 

Frogs,  against,  Hb.  xlii.  4;  frog  bites, 
against,  Lb.  p.  86. 

Fnndament,  for  itching  of;  Hb.  ciii.  2 
(wanting  in  the  Latin). 


Gold  ring  in  medicine  ; Quad.  v.  12. 

Toyofifrola,  for  ; Hb.  clviii.  4. 

Fopydyiov,  without  interpretation ; Hb. 
clxxxii.  See  Colhxsecs  in  Names  of 
Plants. 

Gout,  for;  Hb.  L 29.  ii.  13, xii.  4,  xxv.  4, 
xxxix.  2,  lxxiii.  3,  lxxvii.  4,  lxxxii.  2, 
cxv.  2,  cxxx.  3,  cxxxii.  4,  cxxxix.  2, 
clxiii.  A,  clxxiii.  5,  clxxxiv.  2 ; Quad.  iii. 
15  ; vol.  I.  p.  376,  4 ; Lb.  I.  xxvii. ; 
Lacn.  68,  69. 

Grace,  for;  Hb.  clxxix. 

Gramen,  as  limited  to  &ypw(ms,  rightly  in- 
terpreted ; Hb.  lxxix. 

Greasy  legs  in  a horse,  for ; Lb.  I.  lxxxviii. 

Griping,  1orminaf  for  ; Lb.  III.  xxviii. 

Groin,  for  diseased  ; Hb.  v.  5. 

Gryas,  unknown,  interpreted  ; Hb.  Ii. 

Gums,  for  the ; Hb.  cxlii.  3 (for  Dioskori- 
des  has  o*Aa),  clxxxi.  4 ; Quad.  xiii.  12; 
At*.  32. 

Ciygra,  neck,  from  the  Hebrew ; vol.  I. 
pref.  p.  lxix. 


G. 

Gaelic  charm  ; vol.  II.  p.  112. 

Gall,  for,  in  a horse  ; Lb.  I.  lxxxviii.  1. 

Galli  crus  interpreted,  rightly  it  seems  ; Hb. 
xlv. 

Gallo,  a hired  servant ; vol.  I.  pref.  pp. 
Ixiii.  lxvi. 

Gastric  derangements.  See  Bile. 

Genitals,  for  diseased ; Lb.  I.  xxix. 

Gentiana,  rightly  interpreted;  Hb.  xvii. 
The  drawing  is  of  a gentianaceous  plant, 
and  nearest  Erythrsca  pulcella. 

Gibra,  man,  from  the  Hebrew ; vol.  I.  pref. 
p.  lxix. 

Giddiness,  for;  vol  L p.  378,  9,  10;  At*. 
13,  14,  15. 

Gladiolus  adopted  ; Hb.  lxxx. 

Glass ; Hb.  xxxi.  8,  cxvii.  2 ; Lb.  II.  vi.  j 
xviii.  xxii. 

Gnats,  against ; Hb.  cxliii.  1. 

Goat  in  medicine  ; Quad.  v. 

Goats  milk ; Lb.  IT.  xxv.  xxx.  1,  lvi.  4. 


H. 

Iliemorrhnge,  for ; Lb.  III.  xxxvii. 

Hail.  See  Storm. 

Hair,  for  falling,  Hb.  xviii.  2,  xxi.  xlviii.  2; 
Lb.  I.  Ixxxvii.;  to  grow,  Hb.  Iii.  2 ; 
Quad.  iv.  11,  ix.  6 ; not  to  grow,  Lb.  I. 
Ixxxvii.  2. 

Iloir  lip  or  Hare  lip  ; Lb.  I.  xiii. 

Hands,  for  the  ; Hb.  xxiii.  2 ; At*.  48. 
Hardness,  of  body,  Hb.  ii.  11  ; <pvpara, 
11b.  cxlvi.  5 ; Quad.  ii.  8. 

Hare  physicks  himself,  11b.  cxiv.  1 ; in 
medicine.  Quad.  iv. 

Hart,  male  red  deer,  in  medicine ; Quod.  ii. 
(mostly  in  hartshorn,  ammonia );  Lb. 
xxxi.  3. 

Ilastula  regia,  royal  sceptre , an  asfodel, 
interpreted  as  all  gll. ; Hb.  xxxiii.  liii. 
Head,  for  the;  At*.  3,  4,  5,  6,  7,  8,  10,  11, 
12,  16. 
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Headache,  for;  lib.  ii.  1,  iii.  4,  iv.  7,  liv. 
2,  lxxv.  6,  lxxxv.  2,  lxxxvii.  2,  xc.  12, 
xci.  7,  c.  2, 8,  ci.  1,  2,  cxix.  1,  cxxiii.  3, 
cxxxii.  2,  cxxxix.  3,  cxliii.  5,  cxliv.  3, 
cxlvii.  2,  clviii.  f , clxix.  3 ; Quad.  i.  3, 
il  2,  iii.  2,  9,  vi.  6 ; Vol.  I.  p.  380  often ; 
Lb.  I.  i.  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8 ; II.  lxii.  con- 
tents, lxv.  5 ; Lacn.  1,  5,  14,  23 ; A it.  8. 

Heartache,  for;  Hb.  xviii.  3,  lxxxix.  3, 
xciv.  10;  Lb.  I.  xvii. ; Lacn.  55,  115; 
Wens.  Lacn.  114;  At5.  58. 

Heartburn,  for ; A it.  60. 

Heat  of  body,  for,  4>\cy/xotni,  inflammation, 
Hb.  cxlii.  2 ; of  stomach  ; Hb.  cxliv.  3 ; 
inflammation,  Hb.  cxlvii.  1. 

Hedera  nigra  misinterpreted ; Hb.  c.  He- 
dera  “ crysocantes  ” interpreted  as  our 
ivy ; Hb.  cxxi.  1.  The  modem  botanists 
agree. 

Heel  sinew  broken  ; Lb.  I.  lxxxi. 

*EAA ifiopos  A €vk6s,  interpreted  by  a Saxon 
name;  Hb.  cxl.  The  herb  was  much 
administered,  and  doubtless  grown  by 
herborists.  ltepeated  clix. 

Hemiplegia  ; Lb.  II.  lix. 

'EirrctyuAAov  truly  interpreted ; Hb.  cxviii. 

1. 

Herbs  have  most  medicinal  virtue  about 
Lammas  day ; Lb.  I.  lxxii. 

'H\to<TK6p*tos  [-(tkAxios’],  without  interpre- 
tation, foreign ; Hb.  lxiv. 

'HXioTpAiriov,  heliotropion  scorpiurus,  inter- 
preted, Hb.  1. ; without  interpretation, 
lxv. ; interpreted  from  Dioskorides,  Hb. 
cxxxviii.  1. 

'HpcwcAcfa,  without  interpretation ; Hb. 
lxxiv.,  which  Heraclea  cannot  be  ascer- 
tained. 

Hernia,  for ; Quad.  v.  10. 

Hibiscus,  which  the  modem  botanists  seem 
rightly  to  identity  with  the  ligneous, 
shrubby  mallow,  interpreted  by  its 
cognate ; Hb.  xxxix. 

Ilicket  or  Hiccup ; Lb.  I.  xviii. ; II.  vii ; 
III.  lxii ; perhaps  Lacn.  70. 

'Up6&o\fSos  interpreted ; 11b.  xxii.,  where 
the  doubtful  Greek  has  for  interpreta- 
tion English,  now  at  least,  doubtful. 

YOL.  HI. 


‘OA oxpvaos  rightly  interpreted ; Hb.  cxxxi. 

Holy  days  in  medicine  ; Lb.  II.  lxv.  4. 

Holy  oil ; Lb.  IL  lxv.  5. 

Holy  salt ; Lb.  II.  lxv.  5. 

Holy  salve  ; Lacn.  29. 

Holy  water;  Lb.  I.  xlv.  I,  lxxxviii.  2 ; IL 
lxv.  5 ; III.  xli.  lxiii.  lxiv ; Lacn.  29,  60, 
79,  80,  81. 

Hop,  the  name  of  the  plant : use  in  beer  ; 
Hb.  lxviii. 

Horn  for  cupping  ; Lb.  I.  xlvii.  3,  lvi.  2 ; 
H.  xviii.  xxii.  xxxii.  xlvi.  1,  lix.  3 ; A td. 
51. 

Horse,  to  cure ; Hb.  clxii. ; Lb.  I.  lxxxviii. 

Hot  and  cold  doctrines  ; Lb.  I.  i.  13,  xv.  1, 
xviii.  xxxv. ; II.  xvi.  xxvii.  xxviii. ; 
Lacn.  112. 

Hoved,  for  cattle ; Lb.  I.  lxxxviii.  2. 

Hreaking,  for ; Hb.  lv.  2 ; blood ; cxxxiv. 
2,  cxlvi.  2 (not  in  our  copies  of  Diosko- 
rides), cliii.  2,  clviii.  2. 

'Tircpucop  tcopiov ; Hb.  clii.,  foreign,  without 
English  name. 

,rTx(ania,  with  a Latin  translation  turns  out 
ulcers;  Hb.  cxlviii.  2 (the  translation 
carbuncles  relies  on  glossarial  authority). 

*T<tt tpudi  it y[{,  miswritten ; Quad.  ii.  7. 

i. 

laris,  with  locks,  cincinnis ; vol.  I.  pref.  p. 
lxix. 

Idiotcy,  prescribed  for ; Lb.  I.  Ixvi. 

Incurable  diseases,  for  ; Quad.  i.  3. 

Indigestion,  for  ; Lb.  H.  xxix. 

Inflammation,  for  ; Hb.  ii.  6. 

Inflation,  for ; Hb.  xlvi.  4,  xci.  2,  xciv.  12, 
clxxxiv.  5 ; Quad.  vi.  13. 

Influenza;  Lb.  I.  i.  16,  17. 

Inguinal  parts,  for ; Hb.  xciv.  4,  ciii.  1 , 
cxxiii.  1.2;  Quad.  viii.  2. 

Injection ; Lb.  H.  xxviii.  ( clyster  ?). 

Intestines,  disease  of,  Hb.  ii.  3 ; to  move, 
Hb.  xxviii  xciv.  5,  12,  cx.  2,  cxiii.  2, 
cxlvii.  4,  cxlviii.  1,  where  M arpo<povp.e- 
vosv  would  be  Latinized  ad  tormina , a 
more  ambiguous  term,  cliv.  3,  civ.  3, 

B B 
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Intestines,— cont. 

clxiv.  1,  where  Dioskorides  had  rrpbs 
<rrp6<povs,for  gripes,  clxxiii.  2 ; Quad.  ii. 
18. 

Inula  campana  interpreted ; Hb.  xcvii.  1. 
Inward  fellon,  an  obscure  disorder  ; Lb.  I. 
xli. 

"bnroi,  for  SlSupoi ; Vol.  I.  pref.  p.  lx.  lxiv. 
* Imrovpis  not  interpreted ; Hb.  xl.  Horse- 
tail seems  to  be  a modern  word,  a trans- 
lation of  the  Hellenic. 

’I pis  ’IAA vpucfi,  foreign,  name  retained ; Hb. 
clviii.  1. 

Iron  ; Hb.  xxxii.  8,  Ixiii.  3,  lxxvii.  3. 
'iff&ris,  left  without  interpretation  ; Hb. 
lxxi. 

*1  <rxids,  sciatica , Dioskor.  iii.  xxix.,  truly 
interpreted,  lib.  cxxxv.  2 ; misinter- 
preted, Hb.  clii.  3. 

Itch,  for ; Hb.  lxxxi.  ciii.  1,  2,  cxxiii.  1 ; 
Lb.  I.  lxxvi.  lxv.  5. 

Iussum,  for  Ius,  broth , soup ; Vol.  I.  p. 
376. 

Ivory  ; Quad.  xii.  1,2. 


J. 

Jaundice,  for ; Lb.  I.  xli.  xlii. ; II.  Ixi. 

contents,  lxv.  3 ; in.  xii.  lxxii. 
Jerusalem,  the  contemporary  patriarch 
orders  recipes  to  be  sent  to  King  Alfred ; 
Lb.  H.  lxiv. 

Joint  ache,  for  ; Hb.  iii.  1,  xxii.  2,  xliii.  2, 
xlvi.  4,  lxxxix  5,  clxxviii.  4 ; Quad.  iii. 
11  (hot  bath),  vi.  20;  Lb.  I.  Ixi.  1; 
IH.  xxiv. ; Lacn.  23. 

Journey,  for  a ; Hb.  xi. 


K. 

KaAapdyOrj  bpeivf) ; Hb.  xcv.  1. 

KaMlrptxop  or  -os,  interpreted  water  wort; 
Hb.  xlviii.  In  the  mediaeval  gll.  it  is 
usually  maidenhair,  which  shuns  wet,  and 
so  Vienna  drawings  at  Oxford,  pi.  153. 


Kdnrapis,  Hb.  cxlvi.  3;  again,  clxxii., 
where  the  English  version  of  the  word  is 
false. 

KapbiaK^  SidOeais  understood  etymologi- 
cally ; Lb.  II.  i. 

KarapTjyia,  for  ; Hb.  lxxxii.  3,  clii.  1,  clviii. 
4,  clxiv.  1,  clxv.  2,  5,  clxxiii.  2 ; Quad.  i. 

7 ; Lb.  IU.  xxxviii. 

Keyrabpiou  rb  fxtya  (Dioskor.),  rightly  in- 
terpreted ; Hb.  xxxv. 

Kemavpioy  rb  pucp6y}  rightly  interpreted; 
Hb.  xxxvi. 

Kernels,  strumous  swellings  s Hb.  iv.  3,  xiv. 
2,  lxxv.  5,  clviii.  5,  clxix.  2 ; Quad.  iii. 
7,  vi.  3,  xi.  6 ; ( irapoorltics ) ; Hb.  cxliv. 

3 ; Quad.  ii.  12,  vi.  18. 

XafiatUtpm ;,  misinterpreted  ; Hb.  xxviii. 
Xapalbpvs , interpreted;  Hb.  xxv.  See 
Names  of  Plants. 

Xapcu*\aia , which  is  a laurel,  mistaken  ; 
Hb.  xxvi. 

Xafxat\4(ov  \(vk6s,  interpreted  by  approxi- 
mation ; Hb.  clvi.  1. 

XafialfirjKoy,  chamomile,  interpreted  rightly; 
Hb.  xxiv. 

XapalirirvSy  misinterpreted ; Hb.  xxvii. 
XcXtSot'la,  foreign ; Hb.  lxxv. 

Kidneys,  for  disease  of ; Hb.  1 xxxvi.  3, 
cxix.  3 ; vetppnis  ; Hb.  cxlv.  2. 

Kings  evil,  Ifcrepos,  jaundice ; Hb.  cxliii. 
1. 

K Ipaiovy  misinterpreted ; Hb.  lxx. 

KAuSwvey,  or  watery  congestions;  Lb.  I. 
xiv. 

Knee  pain,  for ; Lb.  I.  xxiv. ; HI.  1. ; Lacn. 
15,  49. 

Knots,  obligamenta.  See  vol.  I.  pref.  xli. 
seqq. ; Quad.  i.  4.  How  to  bewitch 
oneself,  Quad.  ix.  13 ; against,  Lb.  L 
xiv.  6 ; IH.  i. 

K 6w(a,  without  interpretation,  being  fo- 
reign ; Hb.  cxliii.  1. 

KotuAtjSwp,  left  uninterpreted ; Hb.  xliv. 
Kvbwvia  fiTjAa,  mistaken ; Hb.  cxxxv.  6. 

K vptvovy  foreign ; Hb.  civ. 

KwbyAvwoy,  misinterpreted ; Hb.  xcviii. 
1. 
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Kwhs  fidros,  near  akin  to  Bramble , not  in- 
terpreted ; Hb.  clxx.  Even  Schneider 
says  rosa  canina  (or  bramble ),  passing 
by  the  suggestion  of  Sibthorp  and  Smith. 

Klnrpccrcros  ; Hb.  XX.  8. 

Kfapos,  once  believed  privet,  Hb.  lxxvi.  2 
(now  thought  lawsonia  alba). 


L. 

Lacterida,  a milky  spurge,  not  interpreted; 
Hb.  cx.  (It  was  a Springioort.)  Inter- 
preted (conventionally  ? for  Gith  is 
peAdvBiov) ; Hb.  cxiii. 

Lactuca  leporina,  without  interpretation ; 
Hb.  cxiv. 

Lactuca  silvatica,  translated  ; Hb.  xxxi. 
Lammas  Day,  from  the  bread  hallowed  that 
day ; III.  290. 

Lancet  wounds ; Lb.  I.  lxxii. 

Land,  a charm  for ; vol.  I.  p.  398. 

AdraBov,  Hb.  xiv.,  rightly  interpreted,  Hb. 
xxxiv. : sorrel  is  for  distinction  o£vAa- 
vdOiov  in  gll. 

Lar,  for  larder  ; vol.  I.  pref.  p.  lxiii. 

Latin  misinterpreted ; Hb.  cxv.  3. 

Laver;  Hb.  cxxxvi.  1. 

Lay,  a Wort  Lay  I Lacn.  45. 

Leap  year ; III.  262. 

Legendary  lore  ; vol.  H.  p.  112. 

Legs,  for  bad  ; Hb.  xxxiii.  1,  li.  2 ; Lb.  I. 
xxv.  xxviii. 

Leporis  pes,  translated  ; Hb.  lxii. 

Leprosy,  has  an  English  name,  and  is  a 
native  disease ; Hb.  xcii.  2,  cx.  4,  cxlvi. 

4 ; Quad.  vi.  10 ; Lb.  L xxxii.  3, 4.  See 
it  treated  of  as  foreign,  vol.  H.  p.  228, 
line  13  ; again ; Lacn.  14. 

ArjBapyia,  truly  interpreted  ; Hb.  xc.  5. 

Lice,  for,  Lb.  I.  lii. ; called  worms,  Quadr. 
ix.  15 ; for,  Lb.  HI.  xliv. ; Lacn.  71, 72, 
77. 

Lilinm  (foreign,  already  naturalized),  re- 
tains its  name ; Hb.  cix. 


Limb,  for  a lost ; Lb.  L xxxviii.  8. 

Lingua  bubula,  misinterpreted ; Hb.  xlii. 
Lingua  carnis,  misinterpreted ; Hb.  xcviii. 
1.. 

Linen ; Hb.  cxxx. 

Linseed  ; Hb.  xxxix.  3. 

Lion,  in  medicine ; Quadr.  x. 

Lips,  for  sore ; Lb.  L xi. ; A it.  29. 

Litany,  a ; vol.  II.  p.  112;  Lb.  I.  lxiii.  (as 
Ora  pro  nobis). 

Litharge,  regarded  as  silver  filings,  Quad. 

ii.  11;  employed,  A<8.  2. 

AiB6(n*ppLQv,  correctly  interpreted  S uncorn, 
Hb.  clxxx.,  with  the  Addenda. 

Liturgical  charms;  Lb.  I.  xlv.  5,  xlvii.  1, 
lxii.  3,  lxiii.  lxxxviii.  2;  II.  Ixv.  1,  5; 
III.  xli.  lxii.  lxiv.  lxviii.  lxxi. ; Lacn.  9, 

10,  11,  12,  29,  47,  51,  60,  74,  79,  105, 
106,  114. 

Liquids,  their  weights  ; Lb.  II.  lxvii. 

Liver,  diseased,  for,  Hb.  iv.  5,  xxxiii.  2, 
Ixxxi.  5,  cxvii.  4,  cxlv.  2,  cxlvi.  2 
( TjTrariKols ),  clix.  clxxiii.  2 ; Quad.  iii.  4 ; 
described ; its  functions,  its  diseases,  Lb. 

11.  xvii ; abscess,  ib.,  xix.  xx. ; torpid 
and  swelled,  xviii. 

Lizanam,  tongue ; vol.  I.  pref.  p.  lxix. 

Loins,  for  sore  of  (ytQpnis?),  Hb.  i.  27, 
lxxvii.  5,  xciv.  14.  clxi.  2 ; ve<pp?ns,  for 
they  mie  blood  and  sand ; Lb.  n.  xxxi. 
xxxii.  xxxiii.  p.  248 ; HI.  xvii. ; Lacn. 
36,  59. 

Loss  of  appetite ; A id.  50. 

Loss  of  voice  (hysterial) ; Lb.  II.  lx.  con- 
tents ; Lacn.  88. 

Lowering  treatment  improper  about  Lam- 
mas day ; Lb.  I.  lxxii. 

Avxm  o-retpayucf],  interpreted  by  the  sylla- 
bles ; Hb.  cxxxiii. 

Lumbago,  for  ; Lb.  I.  xxii. 

Lunar  cycle  of  nineteen  years ; HI.  264. 
Lunatic,  for  a;  Hb.  x.  2,  xi.  1,  lviii.  2, 
lxvi.  2,  cxxxii.  5,  clxxix. ; Quad.  ix.  1 ; 
Lb.  I.  xxxviii.  4,  lxiii.  Ixv.  3 ; HI.  L xl. 
lxvii. 
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Lung  disease,  for ; Hb.  xlvi.  7,  cxxvii.  2 , 
cliv.  3;  vol.  I.  p.  374,  3;  Lb.  II.  lxiii. 
contents,  li.  lxv.  2 ; III.  xiv ; Lacn.  14, 
24,  25,  26,  27,  28,  107. 

Lupinus  montanus ; Hb.  cxii.  (foreign). 


M. 

Mad  dog,  for  bite  of ; Hb.  i.  25,  ii.  21,  iv. 
10,  xxxvii.  5,  xc.  15,cxxxviii.  3,clxxiii. 

5 ; Quad.  ix.  11,  xiii.  7,  8. 

Madianum,  side ; vol.  I.  pref.  p.  lxx. 

Mffionia,  misunderstood  ; Hb.  cxli.  1. 

Maggots.  See  Worms. 

MaXdxv  &yp(a,  interpreted  ; Hb.  liii. 

Male  and  female  distinguished  in  penny- 
royal, Hb.  xciv  ; not  so  in  Dioskorides  ; 
in  southernwood,  Hb.  cxxxv.7  ; not  so 
in  Dioskorides. 

Malva  erratica,  interpreted ; Hb.  xli. 

Malum  granatum,  not  interpreted,  foreign  ; 
Hb.  lxvi.  cxix.  3. 

M avtpay6pas,  name  retained,  Hb.  cxxxii., 
with  stories  represented  in  the  frontis- 
piece to  the  Vienna  Dioskorides,  and 
believed  to  be  derived  originally  from 
Iosefos. 

Mare,  as  in  night  mare ; Lb.  I.  Ixiv.  ; 

in.  i. 

Marrubium,  rightly  interpreted ; Hb.  xlvi. 

Masses,  in  medicine  ; Lb.  I.  lxiii. 

Matrix,  for  diseases  of,  Hb.  xlix.  2 ; to 
purge,  Hb.  cxliii.  2 (where  Dioskorides 
has  Tcpbs  KarafiTjyicov  h.yooyj]*,  and  the 
like),  Hb.  clxv.  2;  for  itrrcpuc))  irW|, 
Quad.  ii.  7,  iii.  1 ; dropsy,  Lb.  H.  lx. 
contents. 

Mead ; Lb.  I.  Ivi.  1. 

Medical  professional  knowledge;  Lb.  II. 
xv.  xx.  xxiv.  xxvii.  xxviii.  lix.  3.  See 
also  Horn,  Tenaculum,  Syringe,  Salve. 
Controversy,  Lb.  lix.  11  ; history, 

1. 


Megrim,  rjiiiKpayla,  for,  Lb.  L i.  9,  10,  11, 
12 ; causes  and  symptoms,  Lb.  I.  i.  13  ; 
HI.  i. 

M four,  rightly  interpreted ; Hb.  liv. 
Membranes  in  the  bellies  of  nestlings,  used 
in  medicine  ; Lb.  xxx.  1. 

Mentagra,  a toe;  vol.  I.  pref.  p.  Ixxi.  1. 
Mentastrum  should  have  been  interpreted  ; 
Hb.  xcu.  1. 

Mentha,  minty  adopted ; Hb.  cxxii.  (An 
herb  of  which  the  various  sorts  are  so 
common  and  so  fragrant  must  have  once 
had  a native  name.) 

Mercurialis  interpreted  ; Hb.  lxxxiv.  1. 
Meteors ; III.  268. 

Michinas,  nostrils ; vol.  L pref.  p.  lxx. 
Midges,  against ; Hb.  cxliii.  1. 

Midrif,  Sidxppay/jLa,  for  ; Hb.  iii.  6. 

Milk,  for  flow  of;  Hb.  clxi.  2. 

Millefolium,  rightly  interpreted  ; Hb.  xc. 
Milotis,  an  herb,  but  what  ? Hb.  clxxxiii. 
Mischiefe,  against ; Hb.  cxxxiii.  7,  cxl.  3, 
clxxxii.  2. 

Mistakes  about  Greek  in  the  piece  lrtpl 
AiSdtcw  ; 1,  3,  25,  33,  40,  42,  50,  64. 

M u\Vy  rhy  written  temolum,  and,  being  a 
garlic,  interpreted  erroneously ; Hb.  xlix. 
Moon,  in  medicine ; Hb.  viii.  2,  x.  2,  lxi.  3, 
cxi.  3,  clxxix. ; Quad.  i.  5 ; Lb.  I.  lxxii. ; 
III.  xlvii.,  which  contradicts  the  next 
previous  reference.  Moon  not  confined 
to  zodiac,  a sphere;  IIL  242.  From 
new  moon  to  new  moon  is  a month, 
which  exceeds  in  length  the  period  of  its 
revolution  round  the  earth  ; III.  p.  248. 
In  sorcery  ; III.  266. 

Morbus  regius,  taken  for  spasms;  Hb. 

lxxxvii.  1 ; Quad.  xiii.  4. 

Mortified  parts,  how  to  cut  away  ; Lb. 
p.  84. 

Mouse  in  medicine ; Lb.  HI.  xxv. 

Mouth,  for,  Hb.  ii.  20,  iii.  8,  xxx.  1,  2, 
cxlii.  3,  cxlv.  3 ; Lb.  I.  v. ; distorted, 
Lb.  I.  xii. ; in  eruption,  III.  v. 

Mulberry  tree  in  charms  and  medicine; 

Quad.  i.  5,  6,  7. 

Mushrooms ; Quad.  iv.  14. 

Mustard  in  use  for  flavouring ; Lb.  IT.  vi. 
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N. 

Nails,  for  scurfy,  Quad.  xiii.  6 ; Lb.  I. 
lxxv  ; for  lost,  Lb.  I.  xxxiv. ; Lacn.  85 ; 
At 5.  49. 

Napping,  against ; Quadr.  viii.  10. 

N<fp5os  ( valerian ) ; Hb.  lxxxi.  5,  cxxxii. 
3. 

Hdpicuraros,  an  asfodelaceous  plant,  misinter- 
preted, as  seems ; Hb.  lvi. 

Nasturtium,  rightly  interpreted ; Hb.  xxi. 
Nausea,  for ; Hb.  i.  18 ; Quad.  iv.  10,  viii. 

10 ; Lb.  I.  xix. 

Navel,  for  the ; At$.  56,  57. 

Neck,  for  sore  ; Hb.  i.  26 ; Lb.  IIL  vii. ; 
Lacn.  4. 

Needles ; Lb.  L lxxxviii.  3. 

Nepeta,  not  interpreted;  Hb.  xcv.  1. 

Night,  IH.  240,  242  ; prolonged,  260. 

NIt pov  ; Hb.  cxxxvii.  3 (section  3 is  not 
in  Dioscorides)  ; A i3.  51. 

Nits,  eggs  of  lice ; Quad.  ix.  15. 

Nocturnal  visitors,  supernatural  beings; 

Hb.  i.  1 ; Lb.  HI.  i.  liv.  lxi. 

Nose,  nostrils,  for ; Hb.  xx.  4,  c.  6,  civ.  4. 
Nostalgia,  for ; Lb.  II.  lxv.  5. 

Nymfete  [vv/jupaia'],  left  without  interpre- 
tation ; Hb.  lxix. 


o. 

Obstruction  in  women,  for  5 Lb.  H.  lx. 
contents. 

OlvdvOrj,  left  without  interpretation ; Hb. 
lv. 

'flKifwv,  translated  by  an  English  name, 
which  I have  taken  to  mean  wild  basil} 
cxix.  The  true  basil,  okimurn  basUike , is 
not  indigenous  to  us.  Schneider  refuses 
to  accept  basil  as  the  just  interpretation 
of  &Kifxov.  Against  my  interpretation 
may  be  set  the  gloss  Sweet  basil,  vol.  L 
p.  233,  note. 


Olnsatrnm,  written  olisatrum,  and  not  in- 
terpreted ; Hb.  cviii.  (The  plant  is  found 
in  England,  but  the  Latin  name  was  not 
easy  of  interpretation.) 

Omnimorbia,  the  same  as  ic6\iov,  which 
see ; Hb.  cli. 

Onsworm  ; Lb.  I.  xlvi.  1. 

Orbicularis,  herb,  KvKKdpuvos ; the  stems 
curve ; rightly  interpreted ; Hb.  xviii. 

Optlyavov,  without  native  name;  Hb.  cL 
(held  indigenous),  exxiv. 

"Opyavov  interpreted  bliss ; A iff.  33. 

* OpBovvola , Dioskor.  iii.  xxix.,  truly  in- 
terpreted ; Hb.  cxxxv.  2. 

f/Opv£a,  rice;  Hb.  cxl.  2 (called  a wort, 
instead  of  grain). 

Ostriago,  Hb.  xxix.,  if  fO<rrp6at  is  foreign, 
and  misinterpreted. 

Oven,  Hb.  xxxiv.  1 ; for  baking  bread, 
Lb.  II.  xxvii.  li. 

Overlooked  (spitefully  watched  by  a sor- 
cerer) ; Lb.  IH.  lxv. 

Oversleeping,  for ; Quad.  iv.  1. 

Oxymel ; Lb.  L lxxix. ; IL  xxiii.  xxviii. 
xxxix.  xliii.  lix.  12,  13,  where  the  re- 
ceipt is  given. 

Oyster  shells,  Quad.  ii.  20  5 patties,  Lb.  U. 
xxiii. 


P. 

Papaver  ; Hb.  liv. 

Paralysis,  for ; Hb.  xxx.  5 ; Lb.  L xxii. ; 
attributed  to  the  air  by  the  Saxon  name, 
Lb.  L lix.  I would  suppose  in  that  pas- 
sage, hopn,  the  cupping  horn,  to  be 
meant  in  set  on  ; IH.  xlvii. 

Parturition,  for ; Hb.  lxxxii.  civ.  2,  cxliii. 
3,  clxv.  5;  Lb.  H.  lx.  contents;  HI. 
xxxvii.,  where  translate,  that  a boy  or  a 
maiden  shall  do ; Lacn.  98,  103. 

Tlapwvvxla,  left  uninterpreted ; Hb.  xliii.  3. 

Pastinaca  silvatica,  truly  interpreted ; Hb. 
lxxxii.  1. 

Patella,  mistranslated ; Quad.  ii.  12. 

Paten,  the  encharistic ; Lacn.  1 1. 
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Patha , face  i vol.  L pref.  p.  lxix. 

Peony ; Hb.  lxvi. ; foreign,  retains  its 
Greek  name. 

Peppered  medicated  drink  to  comfort  the 
stomach  ; Lb.  II.  iii. 

Pcrdicalis,  rightly  interpreted  ; Hb.  lxxxii. 
1.  See  ntptiit  \€vk6s , in  Theofrastos, 
and  TlepbiKdirt  in  modern  Hellenic. 

Periapts  ; Hb.  xviii.  4,  lviii.  2,  lxi.  3,  lxx. 
cliii.  6,  clxxxiii.  1 ; Quad.  i.  1,  ii.  17, 
iii.  10,  iv.  2,  17,  ix.  4 ; Lb.  I.  xxxix.  4, 
lxiv.  lxv.  2 ; II.  lx.  contents  ; HI.  i.  ii. 
1,  vi. ; Lacn.  46,  102. 

IltpKTTtpedvv,  equivalent  to  verbena ; Hb. 
lxvii. 

Pema,  limb ; vol.  I.  pref.  p.  lxix. 

Personacia,  interpreted  ; Hb.  xxxvii. 

Pes  leonis,  Xtovrorobiov  (A€ovtoWto\o»'), 
not  the  plant  in  Diosk.  iv.  131. 

Petroleum,  its  virtues  ; Lb.  H.  lxiv. 

JlfTpoff 4\ivovt  the  name  retained ; Hb. 
cxxix.  Probably  brought  into  the  island 
by  the  Romans. 

TltvKfbavos,  rightly  interpreted ; Hb.  xcvi. 

Pheasants  (wild  hens)  ; Lb.  II.  xxxvii. 

Pimples,  for;  Hb. xxii.  3, cxliv.  l,clxxxiv. 
4 ; Quad,  it  20,  v.  6,  7,  xi.  2,  xii.  1,  2. 

Tllrvpa,  rightly  interpreted  ; Hb.  clxxxiv. 
4. 

Planets ; IH.  270. 

Pleiades ; HI.  270. 

Pleurisy,  for,;  Lb.  I.  xxi. ; H xlvi.  xlvii. 
xlviii.  xlix.  1. ; Lacn.  23  ; At5.  58. 

Poison,  for;  Hb.  i.  22,  xx.  2,  xxvi.  2, 
xxxvi.  6,  xlvi.  5, 1.  2,  Ixiii.  5 ; Hb.  lxvii. 
3,  cxlii.  6 (dav&trifjLov'jj  clix.  clxiii.  2, 
clxxix. ; Lb.  I.  xlv.  lxxxiv.  ; II.  lxv.  2 ; 
IH.  xliii. ; Lacn.  10. 

Tl6\tovf  left  without  English  interpretation; 
Hb.  lviii.  cli.  By  Dr.  Daubeny  also  con- 
sidered Teucrium  polium,  with  the  ob- 
servation that  the  Vienna  drawing  is 
pretty  good;  but  read  as  santolina 
chamcccyparissus  by  Schneider. 

Pollote  for  fiaWwT-f} ; lib.  clxxvii. 

Uo\vrptxopt  an  herb  unknown,  interpreted ; 
Hb.  Iii. 


Porrum  nigrum ; a blunder  originating  with 
Plinius ; Hb.  clxxvii. 

Portulaca,  written  porcilaca,  and  left  with- 
out interpretation  ; Hb.  cv.  (Foreign.) 

Pose,  for  ; Hb.  xlvi.  1. 

Potion,  for  a lodged  ; Lb.  III.  xlii. 

Poultices,  lib.  xxxiv.  1,  xlii.  5,  li.  2,  cxxv. 
cxxvii.  2,  cxxx.  1,  cxxxiv.  3,  cxliii.  5, 
cxliv.  1,  cliii.  4,  clxix.  2,  clxxiii.  4, 
clxxiii.  5,  clxxxiv.  4 ; Quad.  ii.  11; 
Lb.  I.  iv.  5 ; of  barley  (meal)  xxxv.  ; 
Lb.  H.  xxxii. ; Lacn.  8. 

npdciov,  rightly  interpreted ; Hb.  xlvi. 

Prayer  for  the  eyes ; Lb.  H.  lxii.  con- 
tents. 

Pregnancy  by  medical  art;  Quad.  iv.  12, 
14. 

Preparation  of  plasters ; lib.  xi.  3. 

Prescription  for  headache  used  for  broken 
head,  Lb.  I.  i.  14  ; for  clearing  the 
head  used  for  headache,  Lb.  I.  i.  3 ; for 
swoon  applied  to  hunger,  Lb.  H.  xvi.  2. 

Upidvia-Kos  ; Hb.  xvi.  2.  Made  the  same 
as  vinca  pervinca  ; Hb.  clxxix.  Others 
with  more  shew  of  sense  make  it  the 
same  as  Satyrion. 

Prolapsus,  for  ; Lb.  II.  lvii.  contents ; HL 
lxxii. 

Prophylactics,  against  bad  drugs  ; Hb.  xi. 
1,  cxi.  3 ; against  strumous  swellings. 
Quad.  ii.  12,  ix.  3,  xiii.  13  ; for  a sound 
digestion,  Lb.  H.  xxx.  lxv.  4. 

Proserpinaca,  rightly  interpreted ; Hb. 
xix. 

Prosperity,  for  ; Hb.  clxxix. 

Proud  flesh ; Hb.  clxiii.  6. 

VvWioy,  in  Dioskorides,  iv.  70,  was  hard 
of  interpretation ; the  equivalent,  corian- 
der, that  is,  *6piov , may  have  arisen  by 
substituting  K6pis,a  bug , for  tfwAAo,  a flea ; 
Hb.  clxix. 

Puerperal  haemorrhage,  for;  Lb.  H.  lx. 
contents. 

Puerperal  insanity ; Lb.  H.  lx.  contents. 

Pulegium,  rightly  interpreted;  Hb.  xciv. 
1. 

Purgative  potions  ; Lacn.  18,  19,  20. 
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Purple  (dalmatics),  worn  in  church  in 
Saxon  times ; vol.  I.  pref.  p.  Ixvi. 
Purulent  gatherings ; Hb.  xxxix.  3. 
Pustules,  for;  Hb.  i.  15,  xlvii.  1 ; Lacn.  6. 
Putrefactions ; Hb.  cxlvii.  1. 
is  not  in  our  copies  of  Dioskorides.) 


Q- 

Quicksilver  ; Lb.  I.  lii. 
Quinsy,  for ; Lb.  I.  iv.  4,  6. 
Quiverings,  for ; Hb.  clxxi.  4. 


R. 

Iladiolus,  a fern,  wheehpokc , rightly  inter- 
preted; Hb.  lxxxv. 

'Payctoas,  not  fully  interpreted ; Hb.  clxv. 

3. 

Rain ; III.  276. 

Ram  in  medicine  ; Quad.  vii. 

Rats,  a prayer  against;  vol.  I.  p.  397. 

Red,  a favourite  colour  in  medicine  ; Lb.  I. 
xlvii.  1.  See  Ncesc,  Gl.  vol.  IL;  Lb. 
HI.  i. 

Renes  mistranslated;  Quad.  iv.  9,  10. 
Rheumatism.  Sec  Jointache. 

Ricinus,  foreign,  not  interpreted ; Hb. 
clxxvi. 

'Piyovjrrcs,  ol , interpreted,  those  who  have  the 
cold  fever , or  ague , rightly ; Hb.  cxxxv. 

4,  from  Dioskorides. 

Ritualistic  references.  See  Liturgical.  A 
mass  contra  tribulationem ; Lb.  in.  lxii.; 
Lacn.  1 1 . Collects ; Lacn.  29,  30,  31 , 32, 
33,  92;  93,  97,  101  ; vol.  HL  pp.  78,  79, 
80. 

Robbers,  against ; Hb.  lxxiv. 

Romans  made  themselves  earth  houses  in 
the  late  summer ; Lb.  I.  lxxii. 

Ros  marinas  interpreted ; Hb.  lxxxi.  1. 
Rose  oil,  how  to  make  it;  Lacn.  7. 


Runes ; vol.  L p.  140. 

Rupture,  for ; Hb.  i.  16,  lx.  3.  lxxviii.  2. 
lluta,  foreign,  retains  its  name;  Hb.  xci. 
Ruta  montana ; Hb.  cxvii.  1.  Ruta  syl- 
vatica ; Hb.  cxvii.  3, 5,  6.  This  probably 
represents  Tn'ryavov  Hyptov,  which  is  pega - 
num  harmala.  Whether  the  two  in  the 
same  article  be  identical  is  a question,  in 
the  case  of  such  an  author  as  Apuleius, 
of  little  importance. 


s 

Sabina,  savincy  iuniperus  sabina , foreign, 
not  interpreted ; Hb.  lxxxvii. 

Sacramental  paten  in  medicine;  Lb.  I. 
lxii.  3. 

Salacity,  for ; Lb.  L lxx. 

Salt  from  the  salterns  or  saltpans,  thought 
coarse  ; Hb.  xxxvii.  5.  (lie  better  was 
obtained  about  Droitwich,  as  appears  by 
the  charters:  and?  in  Cheshire.) 

Salve,  the  black,  Lb.  I.  xlvi.  1,  lvi.  2; 
how  made,  Lb.  IH.  xxxix.  2;  the 
green,  Lacn.  4. 

Salvia,  without  interpretation ; Hb.  ciii. 
fvxop  confounded  with  sambucus ; Hb. 
cxlviii. 

laTtptov;  Hb.  xvi.  1;  so  named  on  the 
doctrine  of  signatures. 

Saxifraga  (granulata)  rightly  interpreted ; 
Hb.  xeix.  1. 

Scab,  for ; Hb.  xlvi.  6,  clxxxi.  3,  clxxxiv.  4. 

Scars,  for  black ; Hb.  x.  3. 

Scelerata,  herb,  ranunculus  sc.y  from  its 
acrid  properties  ; Hb.  ix.  Often  called 
in  gll.  Apium  risus,  a term  explained  by 
Hb.  ix.  1. 

Sciatica,  for;  Hb.  Ixvi.  3,  xciv.  14  ; Quad, 
vi.  19  ; Lb,  I.  xxiii. 

2,K6ptiiovf  teucrium  scordium,  foreign,  with- 
out interpretation ; Hb.  lxxii. 

Scorpions  bite,  for ; Hb.  ii.  9,  lxiv.  cxvii.  6, 
cxxxiii.  cxxxv.  5,  from  Dioskorides ; 
cxxxvii.  2,  from  D. ; cxlviii.  from  D. ; 
clxxiii.  5 ; Quad.  iv.  15. 
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Scrofula,  for ; Lacn.  95. 

Scurf,  for  ; Hb.  xxi.  3,  clxxxi.  3,  clxxxiv. 
4 ; Quad.  vii.  4.  • 

Sea  sickness,  for  ; lib.  xciv.  8. 

Sempervivum  rightly  interpreted ; Hb. 
cxxv. 

Senecio  rightly  interpreted ; Hb.  lxxvii. 

Sennas,  teeth ; vol.  I.  pref.  p.  lxix. 

Septifolium,  sevenleaf;  Hb.  cxviii.  1. 

Serpyllum;  Hb.  ci.  The  "Epm/AAos  of 
Theofrastos  is,  according  to  Schneider, 
thymus  incanus. 

Shanks,  for  sore  of ; vol.  I.  p.  380. 

Shingles,  for ; Lb.  I.  xxxvi. 

Shot.  See  Elfshot  and  voL  III.  p.  54,  also 
Lacn.  60,  97. 

Shoulder  dislocated,  for,  Lb.  HL  xxxiii. ; 
pain ; xlix. 

Side  sore,  Hb.  xix.  3 ; interpretation  of 
paralysis,  Hb.  xxx.  5,  cxxx.  2,  cxxxv. 
3 ; Lacn.  65,  66. 

Signatures,  the  doctrine  of.  See  Hb.  vi.  2, 
xv.  2,  clxi.  1,  clxxx.  2 (from  Diosko- 
rides) ; Quad.  i.  4,  viii.  11,  ix.  4,  5. 

Silk  thread,  Lb.  I.  xiii. ; yellow,  that  is, 
undyed ; Lb.  I.  xiii. 

Sinews,  sore,  for,  Hb.  ii.  13,  xii.  3,  xiii.  3, 
xxxvi.  5,  8,  xli.  3,  lxxii.  2,  lxxvii.  4, 
cxv.  2,  cxxix.  3,  cxxxii.  4,  6,  clxxxiii. 
2 ; Quad.  vi.  23,  x.  3 ; vol.  I.  p.  380  ; 
shrunk,  Lb.  I.  xxvi. ; IH.  xxxiv. 

2lovf  with  Latin  interpretation ; Hb. 
cxxxvi.  1. 

Hurtyfipiov  interpreted ; Hb.  cvii.  To  class 
it  among  mustards,  as  moderns  do,  is 
against  ancient  authority. 

2kiW&8tis  not  interpreted ; Hb.  clxxxiv. 
( like  squill). 

SxSXvfwt,  foreign,  and  not  interpreted;  Hb. 
clvii.  1 ; edible ; ibid.  2. 

2k 6pbiov,  an  English  plant,  not  translated ; 
Hb.  clxiii.  1. 

Skull,  for  a fractured,  Lb.  L xxxviii.  3 ; 
linked,  III.  lv. 

Sleep,  for  want  of,  Hb.  liv.  3 ; procured, 
cxxxii.  2,  clviii.  2 ; Quad.  vi.  2,  ix.  2 ; 
Lb.  I.  Ixxxii. ; 27. 

Small  pox,  variola,  for ; Lb.  I.  xl. 


[ Snails  in  medicine;  Lb.  I.  lxviil;  Lacn. 
t 108. 

Snake,  for  bite  of,  Hb.  i.  23,  24,  ii.  8,  iiL  7, 
iv.  8,  12,  vi.  2,  xv.  2,  xx.  6,  xxv.  3, 
xxxii.  4,  xxxvi.  2,  xxxvii.  1,  xiii.  4, 
xlvii.  2,  lxiii.  3,  4 ; to  drive  away,  lxiii. 

5,  Ixiv.  Ixxi.  2,  lxxii.  1,  lxxxix.  6,  14, 
16,  xcv.  2,  xevi.  2,  3,  xcviii.  2,  cix.  2, 
cxxix.  2,  cxxxiii.  1,  cxxxvii.  2 (an  ad- 
dition to  Dioskorides),  cxiii.  5,  cxliiL  1, 
cli.  2,  4,  cliii.  5,  civ.  2,  clviii.  4,  clxi.  1 , 

j clxiii.  3,  clxxiiL  2,  5,  clxxiv.  2,  clxxix. ; 

| Quad.  ii.  1 ; to  kill ; 6,  ii.  15  ; to  drive 
away,  ii.  19,  iv.  14,  vi.  8, 14,  viii.  3,xi.  1; 
Lb.  I.  xlv.  1,  2,  3,  5. 

Snoring,  for  ; Ai$.  28. 

Snow ; IIL  278. 

Soap  ; Hb.  xxxvii.  3. 

I Solago  maior,  without  interpretation, 
! foreign  ; Hb.  Ixiv. 

Solago  minor,  without  interpretation, 
| foreign  ; Hb.  lxv. 

Solate,  an  herb  ; Hb.  lxxvi. 

1 Solsequia,  adopted ; Hb.  lxxvi. 

Sorcerers  use  verbena ; Hb.  lxvii.  3. 

; Sore,  of  any  sort,  to  cure;  Quad.  x.  3, 
J xiii.  1 . 

| Sore  eyes,  for,  use  betony ; Hb.  i.  3. 
j Sore  loins,  for,  betony  ; Hb.  i.  10. 

! Sore  sides,  for,  betony  ; Hb.  I.  9. 

Spasm.  See  Sinews  and  Cramp, 
j Spectre,  against  a ; Quad.  ix.  1, 14,  x.  1. 
Spiders  bite,  for  ; Lb.  I.  lx  viii. ; II.  lxv.  5; 
HI.  xxxv. 

Spitting  too  much,  for  ; AiS.  59. 

Spleen,  for  disease  of,  Hb.  xviii.  4,  xxxii. 

6,  xxxv.  1,  xxxviii.  2,  lxviii.  lxxix.  lxxx. 
2,  xciv.  13,  c.  3,  cxxxviii.  4,  cxlvi.  3,  cli. 
4,  clxv.  6,  clxx.  2,  clxxii. ; Quad.  ii.  8, 
iii.  4,  ix.  5 ; described,  Lb.  II.  xxxvi.; 
and  its  diseases,  id.  xxxvii.  as  far  as  xlv.; 
IIL  xvi. 

Splenetic  laughter  ; Lb.  II.  xxxvi. 

Spoilt  food,  for ; Lb.  I.  lxvii. ; HI.  liii.  j 
Lacn.  90. 

Spreritis,  an  herb  unknown,  described  like 
an  Asperula;  II b.  cxxxviii.  1. 
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Squeezing  hands  and  feet  as  remedial ; Lb. 
II.  iiL  v. 

Zrcup'ts  aypta , foreign,  not  interpreted  ; Hb. 
dxxxi. 

Stench  (hircus),  to  remove;  Hb.  clviL  1. 
Stich,  for ; vol.  L p.  393 ; Lb.  XL  liv. 
lxiv. ; Lacn.  75. 

Stie  in  the  eye,  for ; Lb.  L iL  16,  17. 
Stillness,  for ; Hb.  xlvi.  8. 

2r<xdy,  foreign,  without  * English  name ; 
Hb.  cxlix.  1. 

Stimulants;  Quad.  iL  13,  iiL  10,  v.  U,viii. 
8.  xi.  14  ; Lb.  I.  lxx. 

Stomach,  of  disordered  ; Lb.  IL  i.  ii.  iii.  iv. 
v.  vi.  vii.  viii.  ix.  x.  xi.  xiL  xiii.  xiv.  xv. 
xvi. ; HI.  xv. 

Stones  out  of  birds  crops  ; Lb.  ID.  1. 
Storm,  to  appease ; Hb.  clxxi.  3,  dxxvi.  1 ; 
Quad.  i.  1. 

Strangury,  for  ; Hb.  iv.  6,  vii.  3,  xii.  1,  lv. 

1,  lxxx.  1,  xc.  5,  cvii.  cviiL  cxlvi.  1, 
cxlviii.  1 (M  Bvo’ovpovrrmr'),  clvi.  3, 
clxiv.  1;  Quad.  iL  16,  viii.  11;  Lb.  I. 
xxx  viL 

ZrpoMujr,  an  herb,  not  understood;  Hb. 
cxlvL  1. 

’Zrpvxros  fuowc6s  misinterpreted ; Hb. 
cxliv.  1. 

Struma,  for ; Lb.  L iv.  2,  3,  4,  5, 6 ; Lacn. 
95  ; Aid.  18. 

Submegilos,  sense  missed ; Quad.  iv.  1. 

Sun  in  medicine,  Quad.  ii.  10 ; Lb.  HI.  vL 
lxii. ; its  eclipse ; IH.  p.  242. 

Suppression  of  urine  in  women ; Lb.  H. 
lx.  contents. 

Surfeit,  for ; Lb.  IL  xxxv. 

Swallow  in  medicine ; Lb.  HI.  vL;  Lacn.  58. 
Sweating,  for;  Hb.  clxxxiv.  3. 

Swelled  legs ; Hb.  v.  3,  Lacn.  49. 
Swellings,  for ; Hb.  ix.  3,  xii.  3,  xxL  5,  xliv. 

2,  xlviii.  1,  lxxvit  1,  lxxxvL  1,  xc.  4,  7, 
cix.  3,  cxxx.  1,  clxxviiL  2,  clxxxiv.  2 ; 
Quad.  viL  2,  3 ; voL  I.  p.  374,  1,  p.  394; 
Lb.  I.  xxxL  lxxvii. ; Lacn.  9. 

Swimming  in  the  head,  for ; Lacn.  64. 
Swine  dung,  used ; Hb.  ix.  3. 

Symphoniaca,  henbane;  Hb.  v.  (<rvf vp*- 
yuuch). 


2vpupvrov  album  misinterpreted ; Hb. 
cxxviiL 

Synovia  of  the  joints  leaks  out ; Lb.  L lxi. 
Syringe  employed ; Lb.  IL  xxiL 


T. 

Tabes,  a dry  wasting  away ; Lb.  L xlviL; 
H.  lxiii.  contents ; IIL  xxx. ; lix.  lxvL  ; 
Lacn.  23,  37,  38,  39,  40,  41,  42,  43,  44, 
89. 

Talia,  loins ; vol  I.  pref.  p.  lxx. 

Talpa  mistranslated ; Lb.  HL  xviiL 

Talus  translated  heel ; Quad.  iv.  1 7. 

Tarragon,  a kitchen  herb ; Hb.  xiL 

Tautones,  eyelids ; vol.  I.  pref.  p.  lxx. 

Teeth,  are  they  bones  ?;  A id.  -33. 

Tenaculum  ; Lb.  L vi.  7. 

Tenderness,  for ; Hb.  iL  22. 

Tendon  Achillis,  heel  sinew  ; Lb.  L lxxL 

Tenesmus ; Lb.  II.  xxxi.  xxxii. 

Terror,  for ; Hb.  IxxiiL  2,  clxxix. 

T^towi  ; Aid.  43,  44. 

Tetter,  for ; Hb.  xlvi.  6,  cxxii.  1 ; Quad, 
ii.  9,  10,  11. 

Teucrion  interpreted  ; Hb.  lviL 

Sardffifia  <fnLpfxcuca  truly  interpreted;  Hb. 
cxxxv.  4,  from  Dioskorides. 

Theft,  a charm  against;  voL  L pp.  384, 
390,391,396;  Lacn.  83. 

Thigh,  for  ache  of,  laxu&ucfi?;  Hb.  L 27, 
xii.  2. 

Thirst,  for  ; Lb.  IH.  xxviL 

©XtLrxi.  See  Hb.  cl. 

Thor;  Lacn.  76.  See  GL  voL  IH. in  yleb: 
if  read  as  jrlet,  it  is,  Thor  had  a dwell * 
ing  in  the  mountain. 

Thorn,  for  a,  in  the  flesh  ; Lb.  IIL  xlv. 

Throat,  for,  Hb.  iiL  3 ; for  sore  throat  in 
scarlet  fever,  as  appears,  Lb.  I.  iv.  4, 
xiL ; Aid.  37. 

Thunder ; IH.  280. 

Thyaspis.  See  Hb.  cl. 

TtMpaAAos ; Hb.  ex.  (might  have  been  in- 
terpreted Springwort). 

Tolea,  tonsil;  voL  1.  pref.  p.  lxxiL 
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Tongue,  for ; Hb.  iii.  3 ; Lb.  I.  v. ; A i9. 
29,  31. 

Tonsils,  for  gore ; Hb.  lxx. ; Quad.  v.  3. 
Tooth  ache,  for,  use  betony,  Hb.  i.  8,  v.  4, 
xxx.  3,  lxxvi.  3,  lxxxi.  2,  lxxxvi.  2,  xc. 
2,  xcvii.  2,  cliii.  4 ; canker  o£  clxv.  4, 
clxxxi.  4 ; for  loose  teeth,  Quad.  iL  3 ; 
for  cutting,  Quad.  iv.  16,  v.  9,  ix.  8, 
xiii.  11;  vol.  I.  p.  394  (a  charm)  ; Lb.  I. 
vi. ; IEL  iv. ; Lacn.  100 ; AiS.  33,  34. 
Toothpick;  Lb.  I.  ii.  21. 

Toparcha,  the  devil  in  hell;  vol.  I.  pref.  p. 
lviii.  lxiii. 

Tormina  regarded  as  constipation ; Quad, 
ii.  18. 

Triacle,  a compound  of  the  Greek  iatroi ; 
Lb.  II.  lxiv. 

TptfioXos  approximately  interpreted;  Hb. 
cxlii. 

Trichina  spiralis.  See  Lb.  I.  xlvi. ; Lacn. 

10. 

Typhus,  for ; Lb.  I.  lxii.  2,  lxv. ; IH.  xli. 


u. 

Ulcer,  for  ; Hb.  ii.  18,  iv.  2,  ix.  2,  xix.  6 ; 

Quad.  vii.  1,  2, 3. 

Universal  remedy,  a;  Lacn.  111. 

Urine,  for  retention  of,  Quad.  viii.  1 2 ; use 
of,  Lb.  I.  iii.  6,  8,  iv.  3,  xxxvii. 


v. 

Vapour  bath  by  pouring  water  on  heated 
stones ; Lb.  I.  xvii.  2,  xxvi.  xli.  xlii. 
See  HL  xhriii. ; Lacn.  115. 

Veins,  stopped,  varicose  f,  Hb.  iv.  4 ; ossi- 
fied, Hb.  xc.  9 ; what  veins  bled  on, 
Lb.  II.  xlii. ; vary  in  number,  Atft.  66. 
Veneria,  orris  root,  nearly ; Hb.  vi.  1. 
Venter,  disease  of ; Lb.  II.  i.  2. 

Verbascum rightly  interpreted;  Hb.  lxxiii. 
Verbena ; Hb.  lxvii. 


Verbenaca,  Vermenaca ; Hb.  iv.  See 
JEsc>rote,  Gl.  vol.  II. 

Verrucaria  is  yAiorp&iriov  rh  p,eya ; Hb. 
cxxxvii.  4. 

Vertamnus  interpreted ; Hb.  L 

Vexed  child,  for  a ; Hb.  xx.  7. 

Victoriola  ( see  Mvpalyrj  ay p la  and  Ac kpnj 
’AAf Zavhpua  in  Dioskorides)  rightly  in- 
terpreted; Hb.  lix.  A synonym  for 
Acup.  AA.  is  ^r€<pdyrj ; these  plants  were 
used  for  victors  diadems. 

Vinca  pervinca,  periwinkle , without  a 
native  name ; Hb.  clxxix. 

Viola,  not  the  violet  but  the  wall  flower, 
rightly  interpreted ; Hb.  clxv.  1,  where 
observe  Viola  alba  translates  A*vic6iov. 
See  Banwyrt  in  names  of  plants. 

Viola  purpurea,  our  violet,  without  an 
English  name;  Hb.  clxvi.  Nothing  in 
common  with  Dioskorides  iv.  122,  but  the 
name  of  the  plant. 

Viperina ; Hb.  vi. 

Visions,  frightful,  against  them  use  betony; 
Hb.  i.  1. 

Vmbilicus  left  uninterpreted ; Hb.  xliv. 

Voice,  for  the ; Lb.  I.  lxxxiii. ; Lacn.  62 ; 
AtS.  30. 

Vomiting,  for,  Hb.  i.  20 ; to  produce, 
Hb.  clxxxi.  2 ; Lb.  H.  xii.  ; Ai8.  61, 62; 
for  over,  Ait.  63. 

Vomiting  blood,  for ; Hb.  i.  13,  xix.  2,  L 

Vrtica,  nettle ; Hb.  clxxviii. 

Vvula,  for  the ; AiS.  36. 


w. 

Warantia,  crossword  galium  cruciatum ; 
vol.  I.  p.  376. 

Warts,  for ; Hb.  ix.  3,  «xi.  6,  xxxii.  4,  cx. 
3,  cxxxvii.  4 (from  Dioskorides) ; Quad, 
iii.  5,  ix.  9 ; Lb,  I.  xxxiv.  lxxiv. ; HI. 
xxv. 

Weals,  for ; Hb.  cii.  2,  cliii.  4. 

Weather  prophets  | HI.  268. 

Wens,  for ; vol  L p.  382 ; Lb.  L lvii. ; 
HI.  xxxi. ; Lacn.  12,  23,  61. 
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Wheat ; Hb.  clxxxiv.  4. 

Wild  beasts,  against ; Hb.  lxxiii.  2,  clxxix. 
Winds ; HI.  274. 

Wine;  Hb.  i.  8,9,  10,  16,  17,  21,  22;  red, 
24,  ii.  7,  8,  iii.  5,  6,  7,  iv.  5,  6,  9,  12,  v. 
4,  xvii.  2,  xix.  2,  xx.  2,  xxxiii.  2,  xxv.  2, 

3,  4,  xxvi.  2,  3,  xxx.  2,  5,  xxxi.  3,  xxxii. 

4,  6,  xxxv.  1,  xxxvi.  2,  4,  xlvi.  5,  xlvii. 
2,  lii.  2,  lvii.  1,  lxii.  lxiii.  2,  4,  5,  lxxii. 

1,  lxxx.  1,  2,  Ixxxvii.  1,  xc.  9,  10,  13, 
xci.  6,  7,  xcii.  1,  xcv.  2,  xcviii.  2,  xcix. 

2,  c.  2,  3,  5,  7,  cx.  2,  cxvii.  2,  3,  6,  cxix. 

2,  cxlvii.  5,  clii.  2,  3,  clix.  clxiii.  2, 
clxxiv.  2 ; Quad.  ii.  2,  4,  7, 14,  iv.  8, 18, 

v.  4,  5,  vi.  20,  25,  viii.  6,  9,  13,  xi.  9, 14, 
xii.  4,  1 1 ; vol.  I.  p.  376,  4,  p.  378, 9, 1 0 ; 
Lb.  I.  i.  2,  17,  ii.  21,  23,  xviii.  xx.  xxi. 
xxiii.  xxxi.  5,  7,  xxxv.  xxxvi.  xxxvii. 
xxxix.  3,  xlv.  1,  2,  3,  xlvi.  2,  xlvii.  1, 
xlviii.  2 ; II.  ii.  2,  3,  vi.  xii.  xvi.  2,  xxii. 
xxiii.  xxiv.  xxv.  xxvii.  xxix.  xxxii. 
xxxiii.  xii.  xlv.  xlvii.  lii.  1,  lvi.  4,  lix.  9, 
lxv.  3,  4,  5 ; Lacn.  10,  11,  23. 

Wishes,  for  ; Hb.  clxxix. 

Witches;  Lacn.  76. 

Wolf,  in  medicine  ; Quadr.  ix. 

Womens  tongues,  against ; Lb.  HI.  lviii. 
Worms,  for,  Hb.  ii.  10 ; in  ears,  v.  2, 
xxxvi.  7 ; tapeworms,  xlvi.  3,  lxv.  xcvii. 

3,  ci.  3,  civ.  1,  cxii.  2,  3,  cxxxvii.  3 
(not  in  Dioskorides),  cxxxix.  5 ; trrpoy- 
7 facts  (\fuvdas,  Hb.  cxlvii.  4,  clvi.  2; 
Quad.  ii.  5,  xi.  4 ; insects  in  the  eyelids, 
vol.  I.  p.  374,  1 ; eating  teeth,  Lb.  I. 

vi.  3 ; swallowed,  Lb.  I.  xlv.  6 ; eating 
through  the  body,  Lb.  L xlvi.  xlvii.  2 ; 
intestinal, Lb. I.  xlviii;  hairworm,  xlix. ; 
handworms  and  dewworms,  1. ; trichina, 
liii. » maggots,  liv. ; gnaw  the  stomach, 
II.  i. ; in  the  eyelids,  ILL  ii.  5,  xxiii. ; 


Worms — cont. 

penetrate,  IH.  xxxix. ; swallowed,  Lacn. 
10;  handworms,  Lacn.  84. 

Worts,  cultivated  in  gardens;  Hb.  vii.  1, 
lxxxi  1 ; best  gathered  about  Lammas 
day,  Lb.  I.  lxxii. 

Wounds,  for;  Hb.  ii.  6,  16,  20,  iv.  2,  11, 
ix.  2,  xvi.  2,  xxv.  2,  xxvii.  1,  xxxv.  2, 3, 
xii.  5,  lvi.  lxiii.  3, 7,  lxxvii.  2,  3,  lxxviii. 
1 , lxxxi.  6,  lxxxix.  4,  xc.  2, 6,  c.  5,  cxxii.  2, 
cxxxiv.  3,  cxlv.  3,  cli.  4,  clxiii.  6,  clxiv. 

1,  clxvi.  1,  clxviL  2,  3,  clxxv.  2,  clxxvii. 

2,  3,  clxxviii.  1,  3,  5,  clxxxiv.  3,  4; 
Quad.  xi.  7 ; Lb.  I.  xxxviii.  xlv.  5,  lxxii. ; 
II.  lxi.  contents ; HI.  xxxiii. 

Wrist  drop,  for ; Hb.  lix. 

Written  charm ; Lb.  IH.  lxii. 


X. 

tii<t>tov,  which  is  gladiolus  communis , glad- 
den, interpreted  foxes  foot,  Hb.  xlvii. ; 
interpreted  gladden , Hb.  cl  viii.  1. 


Y. 

Year  of  the  moon,  the  period  of  its  revolu- 
tion round  the  earth,  p.  246. 

Yeast ; Hb.  xxi.  6. 

Yule,  the  second ; Lb.  H.  xxiv. 


z. 

Zodiac,  its  signs  ; HI.  p.  294, 
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Abdias,  the  prophet  Obadiah  ; Quadr.  i.  1.  I 

JEsculapius ; lib.  xxiii. ; yol.  I.  p.  1,  p.  | 
326;A<8.  1.  ! 

Alerford ; vol.  III.  p.  34  ; a place. 

Appollon ; A *3. 1. 

Arestolobius,  a king  and  leech  ; Lacn.  III. 

Aristoteles;  Aid.  1. 

Artaxes = Artaxerxes  ; At$.  1. 

Blasius,  St. ; vol.  HI.  p.  294.  See  Acta 
Sanctorum,  Feb.  3. 

Brigita,  or  St.  Bride  (vol.  III.  p.  78)  was 
bom  in  St.  Patricks  time,  at  Faugher, 
two  miles  north  of  Dundalk,  of  Dubtach 
and  Brocessa.  She  received  the  vest- 
ments of  a nun  from  Macaille,  one  of 
the  bishops  disciples  of  St.  Patrick,  and 
founded  the  abbey  of  Kildare  in  the  plain 
of  the  Liffey,  about  twenty  miles  from 
Dublin.  Here,  with  a bishop,  who  ruled 
other  Irish  bishops,  she  was  regarded  as 
head  and  preeminent  over  all  abbesses 
of  the  Scots.  Ordination  of  men  and 
consecration  of  buildings  were,  with  her, 
essentials  of  Christian  discipline,  and 
even  of  salvation.  (See  Todd,  St  Patrick, 
p.  1 3.)  According  to  the  four  masters  and 
the  Annals  of  Ulster  she  died  A.D.  525. 
She  was  patroness  of  Ireland,  and  likened 
to  the  Virgin  Mary.  An  ancient  Irish 
hymn  is  published  by  Colgan  (Trias 
Thaumaturgus,  voL  II.  p.  515),  in  which 
her  praises  and  miracles  are  recounted. 
The  Scholiast  states  this  hjmn  to  have 
been  written  by  St  Brogan,  and  there- 
fore about  520.  Another  ancient  hymn 
in  Latin  has  been  published  by  Colgan 


Brigita,  or  St  Bride— cont. 
and  Dr.  Todd.  Her  name  is  taken  from 
a heathen  goddess  bpigib,  of  which 
there  were  three,  the  goddesses  of  physic, 
smiths,  and  poets.  (O’Donovan.)  In 
this  present  volume,  p.  78,  her  oncillte 
are  mentioned.  In  the  extant  lives  the 
names  of  women  associated  with  her 
own  are  Darlugdacha,  Hinna  or  Kinna, 
Daria,  Bria.  The  words  malint  noar- 
line  dearaabda  murde  murrunice  domur 
brio  rubebroht,  contain,  perhaps,  popg~ 
lan,  heap  neamba,  mtnpe  be,  Immaculate , 
Maid  of  Heavenf  Mary  of  God , but 
Keltic  scholars  must  pass  their  own 
judgment  upon  them. 

Cassianus,  Saint ; Lb.  p.  78.  There  were 
three  of  the  name. 

Chesilius  ; vol.  IL  p.  294.  Sec  Acta 
Sanctorum,  July  20. 

Constantinus,  see  Seven  Sleepers ; Lacn. 
56. 

Dionysius ; Lacn.  56  ; vol.  III.  p.  294. 
See  Seven  Sleepers. 

Ehwald,  Saint ; vol  III.  p.  78.  Edwald  ? 
See  John  of  Tinemoutli. 

Eugenius;  vol.  III.  p.  294.  See  Acta 
Sanctorum,  July  13. 

Franks ; Hb.  exxv. 

Galen  os  ; A 18.  64. 

German  us,  Saint ; Lb.  p.  78. 

Hippokrates  ; AiS.  1,  20,  66. 

Idpartus ; vol.  L p.  326, 

Iohannes ; Lacn.  56.  See  Seven  Sleepers. 

Lucania ; Hb.  II. 

Machutus,  Lacn.  57,  an  Irish  saint  of  note. 
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Malchus  ; Lacn.  56.  See  Seven  Sleepers. 

Martin  ianus ; Lacn.  56.  Sec  Seven 

Sleep  er  s. 

Maximianus;  Lacn.  56.  Sec  Seven 

Sleepers. 

N icasius,  vol.  III.  p.  294,  was  a saint  mar- 
tyred, it  is  said,  by  Domitianus,  in  the 
Vexin,  near  Rouen,  Oct.  11. 

Noe;  Ai8. 1. 

No’S'Ses  nine  sisters  ; Lacn.  95. 

Octavianus,  the  emperor ; vol.  I.  p.  326. 

Perscc ; Ai8.  1. 

Plato;  Ai5.  1. 

Protacius  ; vol.  HI.  p.  294. 

Quiriacus ; vol.  III.  p.  294.  Acta  SS., 
May  4. 

Rehhoc,  Saint  (Lchd.  vol.  III.  p.  78).  St. 
Rioc,  Rigoc,  or  Righocc,  whose  name 
is  equivalent  to  regulus,  the  diminutive 
of  rex,  and  signifying  kinglingt  was,  it  is 
said,  a nephew  of  St.  Patrick  by  his 
sister  Darerca,  and  a father  named  Conis. 
He  was  bom  in  Wales,  and  afterwards 
removed  to  Ireland,  where  he  became,  at 
last,  abbat  of  Inisbofinn,  an  island  in 
Lough  Ribh  in  the  Shannon,  the  seat 
of  a celebrated  monastery.  The  state- 
ment that  he  was  a nephew  of  St.  Patrick 
is  questionable  ; it  is  more  probable  that 
he  belonged  to  a somewhat  later  age, 
and  that  a scholiast  who  states  him  to 
have  been  a disciple  of  St.  Mugint,  at 
Whitem  in  Galloway,  not  earlier  than 
A.D.  500,  is  correct.  The  scholiast  writes 
thus  ; “ Finnen,  of  Magh  Bile,  went  to 


Rehhoc,  Saint — cont. 

“ Mugint  for  instruction,  and  Rioc  and 
“ Talmach,  and  several  others  with  him. 
4<  Drust  was  king  of  Britain  then,  and 
“ had  a daughter,  Drustice  was  her 
“ name,  and  he  gave  her  to  Mugint  to 
“ be  taught  to  read,  and  she  fell  in  love 
“ with  Rioc,  and  she  said  to  Finnian, 
“ I will  give  thee  all  the  books  which 
“ Mugint  has,  that  thou  mayest  tran- 
“ scribe  them,  if  thou  wilt  give  me  Rioc 
“ in  marriage.  And  Finnen  sent  Tal- 
“ mach  to  her  that  night  in  the  form  of 
“ Rioc,  and  he  knew  her,  and  from 
“ thence  was  conceived  and  born  Lonan 
“ ofTrevit  But  Drustice  supposed  that 
“ Rioc  had  known  her,  and  she  said 
“ that  Rioc  was  the  father  of  her  son  ; 
“ but  that  was  false,  because  Rioc  was 
“ a virgin.”  See  Book  of  Hymns,  edited 
by  J.  U.  Todd,  D.D. 

Sambucius ; vol.  HI.  p.  294. 

Serapion  ; Lacn.  5G.  See  Seven  Sleepers. 

Seven  Sleepers ; Lacn.  56 ; vol.  IH.  p. 
294;  Maximianus,  Malchus,  Johannes, 
Martinianus,  Dionysius,  Constantinus, 
Serapion.  See  Acta  SS.,  March  21. 
An  idle  tale. 

Sigismund  ; vol.  in.  p.  78.  Acta  SS., 
May  1. 

Stephanus  ; vol.  in.  p.  294.  Perhaps  the 
saint  commemorated  Aug.  2. 

Victricius  ; Lacn.  51.  Sec  Index  to  Todds 
Life  of  Patrick  in  Victoricius. 
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PREFACE. 


I have  sought  permission  to  print  the  following  hitherto 
inedited  fragments,  lest  no  future  opportunity  should 
occur  of  rescuing  them  from  the  obscurity  of  their  manu- 
script condition  and  the  danger  of  destruction  by  fire. 

They  are  in  the  first  place  proofs  that,  besides  the 
Chronicle,  other  and  independent  native  histories  in  the 
English  tongue  were  composed  and  cared  for ; next,  they 
are  earlier  records  of  the  events  they  narrate  than  any 
others  now  known ; and  lastly,  they  speak  not  in  an  in- 
flated and  impure  Latinity,  but  in  the  dignity  and  simple 
grace  of  the  Old  English  language. 

The  first  fragment,  relating  to  the  endowment  of  the  St.  Mildritfg, 
Abbey  of  St.  Mildred,  in  the  Isle  of  Tanet,  offers  no  new  Tanet 
facts  to  the  historian.  Its  narrative  is  to  be  found  in 
the  Latin  of  William  of  Malmesbury,  of  Simeon  of  Dur- 
ham, of  Thomas  of  Elmham,  of  Florence  of  Worcester,  in 
the  life  of  St.  Mildred  by  Goscelin,  and  in  other  places. 

Strange  as  the  tale  is,  it  seems  in  its  main  features  Tale  probably 
purely  historical  In  the  Corpus  copy  of  the  Chronicle, true- 
under  the  year  640,  is  an  interlinear  sentence  about  Ead- 
bald,  king  of  Kent.  Ke  haepbe  tpejene  punu  Epmenpeb 

Epcenbephc  • *j  )?ep  Epcenbepht  juxobe  septep  hip  pse- 
bep  • Ejimenped  jeptpynbe  tpejen  punu  J?a  py$8an 
pupSan  jemaptipobe  op  8unope.  He  had  two  sons, 

Ermenred  arid  Ercenberht,  and  this  Ercenberht  reigned 
after  his  father , and  Ermenred  begat  two  sons,  who  were 
subsequently  martyred  by  Thunor . In  a charter  of 

Edward  the  Confessor  the  story  is  recited,  with  Gods 
vol.  m.  c c 
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judgment  upon  Bunor.a  I am  indebted  to  Mr.  Snell  for 
the  information  that  this  interlineation  of  the  C.C.C. 
chronicle  is  in  red  ink,  and  has  been  written  with 
a scratchy  pen,  squeezed  as  much  as  possible  into  the 
blank  space  between  the  lines  and  at  the  end  of  a line 
of  the  old  writing,  and  (that  not  giving  room  enough) 
is  continued  at  the  foot  of  the  page.  The  word  is 
doubtful,  and  might  be,  as  it  has  been,  read  J?ep.  The 
murder  was  committed,  says  Goscelin,  at  Hestrie,  Ea&tvy , 
near  Sandwich.  This  author  makes  the  archbishop  and 
Hadrianus  move  first  in  the  exposure  and  exaction  of 
penalty  for  the  crime  ; “ habito  concilio  pontificali  et 
“ populari  regem  arguunt  parricidii.”  The  archbishop 
he  names  is  Theodorus,  while  the  text  before  us  gives 
us  Deusdedit.  Eorcenberht  and  Deusdedit  died  both  of 
them  on  the  prid.  Id.  Iulias,b  or  on  14  July  664.  It 
was  then  not  Deusdedit  who  brought  the  royal  crime 
before  the  lords  of  Kent,  but  Theodorus,  and  the  year 
may  well  have  been,  as  is  alleged,  670. 

A lineh  still  Thomas  of  Elmham  in  his  work  drew  a map  of  the 
marks  of  Tanet,  with  the  devious  course  of  the  hind 

marked  out  upon  it,  and  reports  the  existence  of  a limi- 
tary line,  called  once  “ Domnevse  meta,”  and  afterwards 
“ meta  sanctse  Mildredse.”  Hasted0  tells  us  that  the 
forty  eight  ploughlands  thus  ceded  to  the  Abbey  con- 
tain ten  thousand  acres  of  the  best  land  in  Kent,  and  are 
bounded  by  a linch  or  broad  bank  dividing  the  two 
capital  manors  of  Minster  and  Monkton. 

Among  the  tests  which  modern  sceptical  criticism 
might  apply  to  the  narrative  here  before  us  is  one  de- 
rivable from  the  name  Domneva.  The  queens  name 
was  6aje,  and  it  is  Latinized  in  the  charters  as  iEbba; 
from  this  by  prefixing  the  Latin  domna  or  dompna  for 
domina  is  obtained  Domneva,  Dompneva.  It  will  be 


An  abbess 
Domna  or 
Dame. 


• C.D.  900. 
v b Beda,  H.A.  iv.  1. 


c HasUds  Kent,  vol.  iv.  p.  315. 
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readily  asserted  that  to  prefix  domna  to  a Saxon  ladys 
name  in  G70  is  a proof  of  falsity,  and  it  will  be  added 
that  this  story  must  be  classed  with  other  Augustinian 
forgeries.  But  there  is  no  pretence  that  this  narrative 
is  contemporary ; it  may  have  been  written  three  hundred 
and  fifty  years  after  the  foundation  of  the  Abbey,  and 
yet  be  historical.  The  Rule  of  St.  Benedict  gives  that 
title  to  an  abbess,  for  of  an  abbot  it  says : “ Abbas  vero, 

“ quia  Christi  vices  agere  creditur,  Domnus  et  Abbas 
“ vocetur.”* 

Whatever  were  the  subtleties  practised  by  the  pens  Forged  deeds 
of  the  monks  of  Canterbury  in  defending  themselves  trans' 
against  unreasonable  demands,  it  is  clear  that  their  pos- 
session of  their  dwellings,  their  cells  and  kitchens  and 
refectories,  and  the  dedication  of  their  churches  to  Chris- 
tian worship,  were  evidence  beyond  all  parchments  and 
all  inked  lines,  of  the  early  grants  of  these  premises  to 
such  uses.  If  the  Canterbury  original  charters  were 
destroyed  by  the  Danes  or  by  fire,  almost  as  much  fault 
lay  with  those  who  demanded  in  the  imperious  tones 
of  superior  authority  the  production  of  such  deeds,  as 
with  the  monks  who,  when  hard  driven,  forged,  to  defend 
the  right,  a falsarious  document. 

In  the  same  way  the  existence  of  the  Minster  and  of 
its  boundary  linch,  inclosing  its  ten  thousand  acres,  are 
a more  powerful  evidence  to  the  historical  character 
of  this  story,  than  the  united  credibility  of  all  the 
chroniclers. 

Thomas  of  Elmham,  and  others  who  follow  him,  are  Thunors  low. 
much  mistaken  when  they  read  J>unopep  hleap  as  Jmno- 
pep  hleap,  and  interpret  it  as  pwteus,  pit ; it  was  Low, 

Hillock,  and  is  rightly  read  by  Goscelin  as  Agger  vastus. 

Among  the  charters b produced  from  the  muniment  a charter  not 
chests  of  St.  Augustines,  is  one  which  puts  a different,  ^lting  this 


* Regula  S.  P.  Benedict!,  cap.  I b Thomas  of  Elmham,  p.  230. 
lxii.  I Cod.  Dipl.  x. 

C C 2 


Digitized  by  L^ooQLe 


404 


PREFACE. 


Hitnal  used  in 

admitting 

Mildrift. 


though  not  necessarily  contradictory  face  upon  the  grant 
of  land.  In  it  Oswynus,  rex  Cantuariorum,  grants  to 
the  abbess  dSbba,  that  is  Gape,  “ terram,  quse  sita  est 
“ insula  Thanet,  xviii.  manentes  continentem,  quam  ali- 
“ quando  Yrmenredus  possidebat.”  This  says  that  part 
of  the  land  had  once  belonged  to  EormenrecL  But  the 
entire  charter  must  be  rejected  as  a poor  forgery.  There 
never  was  a king  of  Kent  such  as  this  Oswynus.  Thomas 
of  Elmham  himself  makes  him  the  same  as  Oswin  of 
Norbhymbria,  and  out  of  that  personality  he  was  formed. 
Mr.  Kemble  a puts  the  same  facts  in  a different  view,  as 
editor  of  charters,  which  he  must  not  pronounce,  if  he 
would  edit  them,  to  be  utterly  worthless.  He  says, 
“ Oswine,  rex  Cantuariorum,  if  there  ever  were  such  a 
“ person,  is  known  to  us  from  these  charters  alone  ; and 
" so  little  known  to  us  from  them,  that  the  compiler 
“ of  the  chartulary  in  which  they  are  found,  confounds 
“ him  with  St.  Oswine  of  Northumberland,  and  notes 
“ discrepancies  in  the  dates  upon  that  supposition/’  It 
is  related  by  Beda,b  that  on  the  vacancy  of  the  primacy 
by  the  death  of  Deusdedit,  a consultation  was  held  by 
Oswin,  then  Bretwald,  or  the  great  monarch  who  made 
his  influence  everywhere  felt  throughout  this  island,  and 
by  Ecgberht,  king  of  Kent,  as  to  the  appointment  of  his 
successor.  Thus  he  becomes  a king,  historical  in  Can- 
terbury, and  a thin  ghost  to  figure  in  a forgery  of  a 
grant  of  land  at  a distant  day. 

In  the  second  fragment  MildrrS  receives  the  kiss  of 
peace  from  “all  the  societies,”  words  which  make  it 
probable  that  Dame  Eafe  ruled  a monastery  both  of 
monks  and  nuns,  as  iEj>eldrr$  did  at  Ely. 

The  first  leaf  of  the  second  fragment  relates  to  the 
admission  of  St.  Mildred,  as  a nun,  to  the  abbey  of  St. 
Mary  in  Tanet,  by  her  mother  Eva,  Gape,  the  abbess. 


• Codex  Dipl.  vol.  L pref.  p.  xxii.  | b H.E.  IH.  xxix. 
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According  to  established  ritual,  this  office  of  consecration 
belongs  to  a bishop,  and  Goscelinus  tells  us  she  was  so 
dedicated  by  Archbishop  Theodorus,  though  the  name  of 
that  prelate  does  not  appear  in  the  portion  of  the  ser- 
vice remaining  to  us  here.  While,  indeed,  of  all  the 
service,  the  benediction  most  fitly  and  regularly  belonged 
to  the  bishop,  and  if  from  any  cause  he  took  no  other 
part,  yet  this  especially  would  be  uttered  by  him,  it  is 
surprising  that  we  find  it  spoken  by  Domna  Eafe,  the 
abbess.  Martene,  ii.  526,  has  printed  thirteen  various 
offices  for  the  admission  of  monks  or  nuns,  and  among 
them  one  from  a pontifical  of  Ecgbert,  archbishop  of 
York,  734f  to  766  A.D.  ; a Saxon  office,  “ Consecratio 
“ virginis,”  is  found  in  MS.  Cott.  Yesp.  D.  i.  fol.  78;  in 
MS.  Cott.  Claud.  A.  iii.  fol.  99b.  is  another,  with  a rubric 
“ Si  episcopo  visum  fuerit  canatur,”  shewing  that  the 
bishop  was  present.  With  none  of  these  do  I see  much 
resemblance  in  our  text.  From  Calmets  Commentary* 
on  the  Eegula  Benedicti  we  learn  that  in  the  service 
of  the  institution  of  abbots  these  words  occur:  “Con- 
“ firma  hoc  Deus  quod  operatus  es  in  nobis,”  with  Gloria. 
Something  very  like  this  occurs  in  Domna  Eafes  ser  - 
vice. Generally,  however,  not  only  the  Saxon,  but  the 
ancient  liturgies  have  less  in  common  one  with  another, 
less  handed  down  from  the  earliest  ages,  than  in  our 
prepossessions  we  should  be  willing  to  expect.b 

The  information  about  the  building  of  the  priory  at  Priory  in 
Minster  in  Sheppey  continuing  for  thirty  years  is  new,  ShePPey> 
and  it  is  by  no  means  easily  reconcileable  with  established 
dates.  Thirty  years  may  fairly  be  reckoned  from  the 
profession  of  Seaxburh  in  669  till  her  death  in  699,  but 
the  words  of  the  Saxon  text  go  beyond  that.  As  she 
retired  from  Kent  to  Ely  in  679,  and  Hlofthere  suc- 


® Yol.  IE.  p.  295  of  the  Latin 
edition. 

b A service  of  an  admission  of  a 
novice,  besides  those  the  ordinary 


works  give,  is  described  in  H.A.B. 
vol.  II.  p.  317.  Leofric’s  missal  re- 
quires a oishop. 
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ceeded  to  the  throne  in  673,  her  purchase  of  an  estate 
from  him  wherewith  to  endow  the  priory,  must  natu- 
rally be  placed  between  those  years : and  then  till  her 
death  we  could  not  reckon  thirty  years.  But  if  we 
suppose  two  periods  of  thirty  years,  then  the  second, 
which  is  mentioned,  may  end  with  the  accession  of 
Hlofthere,  and  her  marriage  would  be  fixed  to  644 
or  643. 

Asser  mentions  The  destruction  of  the  priory  mentioned  in  the  text  is 

priory CPPey  a^s0  dwelt  upon  by  -Asser.  “ Anno  Dominicae  incarna- 

t(  tionis  DCCCLL primum  hyemaverunt  Pagani 

“ in  insula,  qum  vocatur  Scheapieg,  quod  interpretatur 
“ insula  ovium  : quse  sita  est  in  Tamesi  flumine  inter 
“ Eastseaxum  et  Cantuarios,  sed  ad  Cantium  propior  est, 
“ quam  ad  Eastseaxum,  in  qua  monasterium  optimum 
“ constructum  est.”  The  priory  survived  the  ravages  of 
the  Danes,  and  some  of  its  prioresses  are  recorded  in  an 
obituary  book  of  the  priory  of  nuns  at  Davyngton,  near 
Rochester.  This  obituary  exists  in  manuscript  in  the 
Cottonian  collection,  but  the  days  and  months,  not  the 
years  of  the  deaths  of  the  prioresses  of  Sheppey  are  re- 
corded. It  has  lately  been  ascertained  to  be  a Daynton 
or  Davyngton  MS.  by  Sir  Frederic  Madden. 


vEj>elwolds  Thu  third  piece  is  a partly  historical  postscript  to 
account  of  king  bishop  iEj?elwolds  paraphrase  of  St.  Benedicts  Rule; 
Eadgar.  an(j  it  ^ valuable  as  the  contemporary  statement  of  the 
views  and  measures  of  those,  king  Eadgar,  archbishop 
Dunstan,  and  bishop  iEj>elwold  himself,  who  drove  out  the 
secular  or  canonical  clergy  from  the  great  ecclesiastical 
foundations,  and  in  their  stead  substituted  Benedictine 
monks,  who  should,  if  human  nature  could  be  sublimed 
into  pure  spirituality,  live  better  and  holier  lives  than 
their  predecessors. 

Birth  of  Jfyelwold,  a man  of  great  energy  and  a zealous 

^Ehelwold.  church  partisan,  was  bom  at  Winchester  of  religious 
parents,  who  “ flourished  ” in  the  time  of  Edward  the 
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Elder  (901  to  925).  His  mother,  while  she  bore  him 
in  her  womb,  is  said  to  have  dreamed  that  a banner 
reaching  to  the  skies,  inclining  downwards  towards  the 
earth,  enveloped  herself  in  its  folds  and  fringes,  and  then 
rose  again,  steady,  to  the  sky.  She  dreamed  again  that 
a golden  eagle  springing  from  her  mouth  overspread  with 
its  wings  the  whole  city  of  Winchester,  and  then  dis- 
appeared in  the  clouds.  These  tales,  if  they  have  no 
other  value,  testify  to  the  estimation  in  which  the  saint, 
prelate,  and  potentate,  to  whom  they  relate,  was  held 
by  his  admirers.  We  are  told  also,  and  doubtless  are 
very  wrong  not  to  believe,  that  his  nurse  bearing  him  in 
her  arms  one  day  proposed  to  go  to  the  church  for  her 
devotions,  but  was  detained  by  such  a storm  of  rain 
that  she  was  unable  to  reach  the  doors.  Bending  over 
the  child  with  holy  thoughts  she  suddenly  found  herself 
seated  within  the  church,  carried  thither  by  some  un- 
known agency  to  her  utter  amazement. 

iEj?elwold,  as  a boy,  neglected  not  his  studies,  nor  His  ordination, 
were  they  wasted  on  a sluggish  soul.  When  grown,  he 
was  introduced  to  the  royal  court  of  -dSj?ELSTAN  (925 
to  940),  and  by  the  kings  command  received  the  tonsure, 
and  was  soon  after  made  priest  by  iElfheah,  bishop  of 
Winchester  (934  to  951  A.D.).  iElfheah,  like  many 
others  in  those  times  of  unquestioning  faith,  was  endued 
with  the  spirit  of  prophecy,  and  he  said  of  three  whom 
he  had  that  day  ordained,  that  of  them  two  would  be- 
come bishops,  one  in  Worcester  and  then  in  Canterbury, 

(this  was  Dunstan),  another  would  succeed  himself  in 
his  episcopal  dignity  (this  was  J5j?elwold),  and  the  third 
led  by  the  slippery  blandishments  of  pleasure  would 
perish  by  a miserable  end.  ^EJ?elstan,  who  was  the 
third,  wanted  to  know  whether  he  himself  were  to  be 
one  of  the  two  bishops : he  received  a rebuke  for  a reply, 
so  we  conclude  iEj?elstan  to  have  been  a backslider. 

When  Dunstan  became  abbot  of  Glastonbury,  M]>e  1-  His  profession, 
wold  followed  him,  and  there,  from  him,  accepted  the 


A 
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monastic  dress.  He  continued  his  studies  in  that  cele- 
brated abbey,  learning  grammar  and  metre ; that  is  to 
say,  acquiring  a sufficient  knowledge  of  Latin  in  prose 
and  verse,  with  the  power  of  writing  in  that  wide 
spread  tongue : he  also  diligently  perused  the  Catholic 
authors,  that  he  might  be  able  to  give  a reason  for 
the  faith  that  was  in  him,  and  decide  rightly  on  affairs. 
Dunstan  made  him  dean  of  the  foundation.  ' It  is  also 
related  of  him  that  he  tilled  the  abbey  garden,  and 
prepared  fruits  and  pulse  for  the  table  of  the  brethren. 
According  to  the  usual  monastic  discipline,  as  long  as 
he  was  a simple  brother,  he  would  be  told  off  in  his 
turn  for  the  various  duties  of  the  house  : if  it  fell  to 
his  lot  to  be  one  of  the  hebdomadarii  coquinm,  he  would 
have  to  take  his  share  in  the  labours  of  the  kitchen ; 
if  it  came  round  to  him  to  be  hebdomadarius  in  read- 
ing, he  was  to  perform  his  part  in  reading  and  singing 
the  daily  service  of  the  church  ; or  for  his  week  obeyed 
the  orders  of  the  horderer,  or  steward,  and  sweated 
in  the  hayfield,  the  fallow,  or  the  garden.  To 
stan  succeeded  (940  AD.)  Eadmund,  and  to  Eadmund 
Eadred  (946  A.D.) ; while  ^Ej?elwold  was  ripening 
into  a scholar,  and  a man  of  the  world,  and  proposing, 
for  his  better  proficiency  in  all  that  adorns  a lite- 
rary and  inquisitive  mind,  to  visit  lands  beyond  sea. 
The  kings  mother,  Eadgife,  persuaded  her  son  to  keep 
the  young  man  at  home,  and  he  gave  him  the  half 
ruined  monastery  at  Abingdon.  The  active  churchman 
ferreted  out  some  old  documents,  with  which  he  con- 
vinced the  king  and  his  nobles  that  a large  part  of 
the  possessions  of  the  monastery  had  been  seized,  and 
had  now  fallen  into  the  hands  of  the  king.  Having 
proved  his  case  to  the  satisfaction  of  the  highest  court 
in  the  kingdom,  the  land  he  claimed  was  reconveyed 
to  the  abbey,  955  AD.  The  charter  expressly  says  it 
was  the  town  of  Abingdon  which  was  thus  restored, 
having  been  taken  from  the  abbey  by  King  iElfred, 
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pro  victoria,  qua  functus  est  de  Danis  super  Esseduno 
victis,a  in  8*71  AD.  But  since  that  loss  the  abbey  had 
received  such  and  so  numerous  grants  that  it  is  diffi- 
cult to  believe  it  poor,  though  it  may  have  been  ruinous. 

If  we  pass  over  all  the  private  charters  in  the  Abingdon 
volume,  and  they  are  numerous,  we  still  find  grants  to 
the  abbey,  of  lands  at  Dumbleton  and  FleforS,  930 
AD.,  of  Uffington  about  931  A.D.,  of  lands  at  Swin- 
ford,  931  A.D.,  of  lands  at  Sandford,  931  A.D.,of  twenty 
hides,  about  two  thousand  acres,  at  Hinxey,  Seacourt, 
and  Witham  in  955.  And  as  the  grants  before  the  time 
of  dSlfred  were  large,  and  the  establishment  great,  we 
may  regard  the  terms  used  by  the  various  writers  as 
relative. 

dtyelwold,  as  abbot  of  Abingdon,  could  not  begin  Becomes  abbot 
building  till  the  reign  of  Eadgar,  but  in  three  years  he 
completed  his  church,  and  a splendid b one  it  was,  in 
the  name  of  the  Virgin  Mary.  His  monks  were  fifty 
in  number,  with  some,  Osgar,  Foldbriht,  and  Friwe- 
gar,  he  brought  from  Glastonbury  accompanying  him, 

Ordbriht  from  Winchester,  and  Eadric  from  London. 

Osgar  he  immediately  sent  to  Fleury,  to  be  further  in- 
structed in  the  observance  of  St.  Benedicts  rule,  and 
to  fetch  home  a copy.  Before  his  church  was  dedicated  Made  bishop, 
he  was  raised  by  Eadgar,  admiring  his  vigour,  to  the 
bishopric  of  Winchester  (963  A.D.).  Remembering  the 
text  “ Lord,  I have  loved  the  beauty  of  thy  house,”0 
he  enriched  the  new  temple  with  requisite  ornaments : 
he  gave  it  a golden  chalice  of  great  weight,  three  crosses 
of  silver  and  gold,  four  feet  long,  afterwards  broken 
up  in  the  time  of  Stephens  civil  war,  textures  threaded 
with  pure  silver  and  gold,  precious  stones,  thuribles, 
vials,  basins,  candlesticks,  a silver  table  worth  three 
hundred  pounds,  which  remained  unhurt  till  the  time 


• H.A.B.  p.  50.  c Psalm  xxv.  8 v.— Domine  dilexi 

b Mscplic,  he  says  himself.  decorum  dornus  turn. 
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of  Abbot  Vincent,  1130  A.D. ; it  was  carved  with  the 
Virgin  Mary  (?)  and  twelve  apostles,  and  was  placed 
over  the  altar;  and  four  bells,  two  smaller  made  by 
himself  and  two  larger  by  St.  Dunstan.  He  also  made 
a wheel  with  little  bells  to  be  rung  on  festivals.  Some 
monks  of  J umieges  at  a later  period  stole  part  of  these 
valuables,  and  carried  them  away  into  Normandy.  Here 
we  read  of  a man  zealously  devoted  to  his  profession, 
and  recognize  the  spirit  which  now  animates  men  like 
him.  He  allowed  his  monks  at  each  meal  os  much 
bread  as  would  balance  sixty  shillings,  and  so  much 
cheese,  as  that  an  Abingdon  pound  of  it  lasted  ten  days. 
He  defined  their  refreshment,  as  was  customary  in  re- 
ligious houses,  that  none  of  these  holy  men,  tempted 
by  the  devil,  should  eat  to  surfeit ; every  day  was 
placed  on  table  a generale,  or  dish  for  all,  such  as 
fish,  or  toasted  cheese,  not  conveniently  brought  up  in 
portions;  for  each  man  two  messes  of  soup  or  broth, 
and  one  pittance  or  separate  plateful.  He  permitted 
in  the  refectory  a dish  or  tray  of  dishes  of  a stew 
mixed  with  meat.  He  increased  the  quantity  of  food 
“ in  albis,”  when  the  service  of  the  mass  was  performed 
“ in  albis,"  and  “ in  cappis  ” when  it  was  celebrated 
in  copes. 

This  consuetudinale  reads  as  if  “ in  albis  ” signified  in 
white  chasubles,  for  the  phrase  is  often  in  opposition  to 
“ in  cappis.”  The  alb  was  the  dress  of  all  in  the  com- 
munity, but  the  celebrant  of  the  mass  was  always  robed 
“honorifice."a  In  a later  custumal  of  Abingdon b not 
printed  in  Mr.  Stevensons  Appendix,  the  priest  whose 
weekly  turn  it  is,  must  chant  the  mass  “in  alba  casula," 
besides  wearing  the  usual  alb.  When  copes  were  used, 


• Thus  in  the  Benedictine  or- 
dinarium  of  Archbishop  Lan franc, 
“ sacerdos  honorifice,  levita  (that  is, 
" his  deacon ) dalmatica,  duo  sub- 


“ diaconi  tunicis,”  p.  93 ; and 
similarly  elsewhere. 

b Harleian  209,  fol.  12  a.  Ilcb- 
domadarius  cantabit  missam  in  alba 
casula  et  rotunda  alba. 
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the  monks,  of  Abingdon  feasted  on  a general  dish,  three 
pittances  and  meat  pudding.a  Eels  were  their  food  in 
Lent;  in  summer  they  drank  milk,  and  their  usual 
drink,  which  we  may  suppose  beer,  was  measured;  a 
gallon  and  a half  twice  a day,  which  affords  about  one 
tumbler  at  each  meal  to  a man.  On  six  great  feasts 
they  had  wine.  These  rules  seem  fit  and  moderate ; yet 
the  devil  would  often  suggest  discontent,  rebellion,  and 
a debauch  to  some  of  those  recmses. 

-<Ej?elwold  was  a great  “ sedificator we  may  presume,  He  was  a great 
not  only  builder  of  sacred  edifices,  but  their  architect  bmlder* 
also.  In  superintending  his  works  a beam  fell  on  him, 
and  broke  nearly  all  his  ribs  on  one  side.  He  recovered. 

Before  the  dedication  of  his  new  church  at  Abingdon,  As  bishop, 
promotion  fell  to  his  lot.  The  king,  Eadgar,  whose 
zeal  for  the  increase  of  monasticism  was  equal  to  his 
own,  gave  him  the  bishopric  of  Winchester,  always  a 
great  and  gorgeous  post.  He  used  his  preferment, 
power,  and  wealth  for  the  promotion  of  the  object  he 
had  at  heart.  About  the  marriage  of  the  clergy  a 
ceaseless  contest  was  ever  prolonged;  popes,  bishops, 
and  synods  thundered,  prosecuted,  and  persecuted ; but 
the  secular  clergy  were  still  married  men.  The  advo- 
cates of  the  monastic  system,  changing  their  ground, 
attacked  clerical  husbands  in  a new  way : monks  must 
have  no  wives  ; their  vows,  their  cloistered  society,  the 
very  nature  of  things  forbad  it ; and  monks  should 
drive  the  seculars  out  of  all  clerical  employment.  Ex- 
perience has  fully  shewn  that  a widely  extended  system 
of  monasticism  is  a mistake  in  all  respects,  for  the  state, 
for  the  church,  for  mankind,  for  the  men  themselves. 

^Ej?elwold  perhaps  did  not  embrace  this  error,  for  men 
enough  might  be  found  well  suited  to  fill  the  monasteries 
he  founded.  Monks  before  him  were  only  found,  after 
the  troubles  from  the  Danes,  in  Glastonbury  and  in 


• Artocreas.  This  dietary  may  be  faund  in  II.A.B,  vol.  II.  p.  270. 
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Abingdon,  which,  when  he  came  to  it,  had  twelve.  He 
left  monkish  societies  at  Abingdon,  Hide,  Ely,  Peter- 
borough, and  Thomey. 

His  first  care  in  coming  to  his  episcopal  throne  was 
to  oust  the  clergy  in  possession  at  Winchester : heavy 
charges  are  brought  against  them ; it  is  said  that  they 
would  not  perform  mass  in  their  turn  of  duty,  but  that 
they  kept  vicars,  living  on  what  they  might,  to  do  the  duty 
for  them  ; themselves  being  nonresident  for  seven  years 
together ; they  divorced  their  illegal  wives,  and  got  others ; 
they  were  wholly  given  to  gluttony  and  drink  ; the 
church  was  bare  inside  and  out,  for  the  vicars  had  not 
the  means  to  find  vestments  and  to  make  repairs ; scarce 
one  could  be  found,  and  such  a one  only  by  compulsion, 
to  provide  a poor  pall  for  the  altar,  or  a five  shilling 
chalice.  Some  among  such  accusations  proceed  from 
the  copious  writer  iElfric,  who  knew  Winchester  and 
iE)>elwold  well ; but  he  was,  like  the  king,  Dunstan,  and 
the  bishop,  a partisan,  strong  and  unreserved,  of  celibacy 
in  the  clergy.  iEj>elwold  himself  in  the  text  now  printed 
speaks  only  of  “ foulnesses  ” and  “ the  aforesaid  guilts;  ”a 
and  we  see  what  the  real  crime  of  the  canons  was;  they 
had  wives.  Their  enemies  were  ardent,  godfearing,  and 
powerful  men,  and  there  may  have  been  some  non- 
resident prebendary  and  some  neglect  of  the  ornaments 
of  the  cathedral ; so  a tempest  of  indictments  and  censures 
showered  down.  The  married  canons  were  ejected 
(764  A.D.) ; the  chapter  was  then  governed  directly  by 
the  bishop,  and  he  was  iE)?elwold ; they  might  appeal  to 
the  archbishop  perhaps,  but  he  was  Dunstan  ; they  might 
send  a wailing  cry  to  the  king,  but  he  was  Eadgar. 
Thus  the  mitred  head  and  crosiered  hand,  the  prayerful, 
zealous,  bounteous  servant  of  his  Master  dealt  with  his 
helpless  victims. 


• The  lives  of  iEbelwold,  and  the  “ tion  ” allowed,  as  W.M.  says,  was 
Annales  de  Wintonia.  The  “ op-  to  become  Benedictine  monks. 
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iElfric,  a genuine  disciple,  tells  of  a Bath  Kol,  a An  omen, 
daughter  of  the  voice,  a strange  coincidence  on  the  day 
that  JE)>el wolds  monks  summoned  from  Abingdon  came* 
to  supplant  the  lawful  occupants  of  the  stalls  at  Win- 
chester. They  stood  in  some  hesitation  at  the  entrance 
of  the  church,  and  heard  the  chanting  reach  the  words, 

“ Serve  the  Lord  with  fear,  and  rejoice  unto  him  with 
" reverence  ; lay  hold  of  instruction  lest  ye  perish  from 
“ the  right  way  ”a  Full  of  a conviction  of  their  own 
superior  sanctity,  they  cried,  “ Why  tarry  we  at  the 
“ doors  ? See,  we  are  exhorted  to  enter.” b 

The  king,  at  one  with  the  invading  bishop,  sent  his  Option  allowed 
attendant,  Wulfstan,  with  his  orders  to  the  seculars  to  to  the  clergy' 
withdraw,  or  to  become  monks  themselves.  To  the 
honour  of  these  Englishmen  it  is  related,  that  they 
refused,  since,  of  course,  the  condition  implied  separa- 
tion from  their  wives,  submission  to  unjust  power,  and 
a censure  on  their  former  lives.  This  part  of  the  story 
contradicts  the  statement  that  they  were  not  resident. 

For  some  reason  unknown  three  agreed  to  live  the  life 
of  rule,  Eadsine,  Wulfsine,  and  Wilstan. 

Then  comes  a story  about  the  bishops  being  poi-  How  the  bishop 
soned,  which,  proves  only  that  he  thought  he  deserved  ^^tdhimself 
it,  and  that,  while  he  measured  a fitting  diet  to  his 
monks,  he  very  rightly,  ate  and  drank  himself  like  his 
neighbours.  It  was  his  custom  after  three  or  four 
morsels,0  to  drink,  by  reason  of  infirmity,  some  mode- 
rate portion  of  what  we  are  not  told,  but  as  it  was 
moderate  it  must  have  been  wine.  It  so  happened, 
not  noticing  what  he  was  doing,  that  he  emptied  the 
hanap.  Immediately  pallor  overspread  his  face  and 
torture  griped  his  bowels : he  rose  and  went  to  bed, 
but,  with  some  pious  reflexions,  taking  heart,  he  soon 
got  up  again, d none  the  worse. 


• Psalm  ii.  11.  So  Vulgate.  c Ofiulas. 

b Hortamur  ingredi.  d Maturius  surrexit. 
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Monks  and  There  were  then  three  religious  foundations  in  Win- 
minster  uuTthe  Chester,  the  Old  Minster,  the  New  or  that  of  Hide, 
Winchester  .and  a nunnery.  The  king  and  iE)?elwold  soon  drove 
nunnery.  ou£  clergy  from  the  New  Minster,  and  put  monks 
in  their  places,  with  at  their  head  iEjrelgar,  their  abbot, 
afterwards  archbishop  of  Canterbury,  988  to  990  A.D. 
Into  the  nunnery  he  also  introduced  his  Benedictines, 
and  made  the  abbess  J5j>eldrrS.  The  king  by  charter 
arranged  some  conflicting  claims  of  these  houses.11  The 
new  abbot  of  Abingdon  was  his  old  familiar  Osgar.b 
At  Ely.  Of  untiring  energy,  JEj>elwold  next  turned  his  eyes 

to  the  re-establi  shment  of  the  monastery  at  Ely.  He 
bought  by  exchange  from  the  king  the  minster  land  ” 
at  Ely,  of  sixty  hides  ;c  the  king  himself  added  Mel- 
deburne,  Earmingaford,  and  NorSwold,  and  they  esta- 
blished there  many d monks.  In  one  of  the  Saxon 
charters c which  recites  these  grants,  the  king  declares 
his  determination  to  restore  everywhere  the  deserted 
monasteries,  to  plant  them  with  monks  and  mynchens 
under  the  rule  of  St.  Benedict.  Ely  was  no  longer  a 
double  foundation,  men  and  women,  but  became  of 
monks  only,  under  abbot  Brihtnoft,  a disciple  of  the 
bishops.  Many  additions  were  soon  made  to  the  es- 
tates of  Ely,  and  they  bore  their  fruit  by  and  by  in 
the  noble  edifice  to  the  honour  of  God  which  all  regard 


At  Peter- 
borough. 


At  Thorney. 


with  admiration.  The  charters  testify  as  strongly  as 
the  lives  to  -dtyelwolds  share  in  the  foundation. 

He  next  established  monks  at  Medehamstede  or  Pe- 
terborough, and  placed  over  them  Aldulf,  afterwards 
(992  to  1002  A.D.)  archbishop  of  York. 

He  then  built  a monastery  at  Thorney  near  Peter- 
borough, and  gave  the  abbacy  to  Godemann.  The 
name  of  this  abbot  is  attached  to  one  of  the  most 


* C.D.  594. 
b C.D.  546.  Life. 
c C.D.  563.  Saxon. 


d Perplures.  H.A.B.  vol.  II.  p. 
262. 
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splendid  works  of  Saxon  art  which  have  come  down  to 
these  later  times.  At  Winchester  -55j?elwold  had  a school, 
as  was  customary  in  all  monasteries,  and  Godemann 
presided  over  it.  While  so  employed,  he  wrote  in  fair 
characters,  and  ornamented  with  many  ecclesiastical  illu- 
minations, a Benedictional  for  the  bishops  use.  It  was 
the  custom  during  the  service,  and  not  as  with  us  at 
the  end  of  it,  for  the  bishop  in  his  place  to  offer  up 
a prayer  for  a blessing,  and  this  volume  was  written 
and  ornamented  by  Godemann  for  iEj>elwolds  use. a 

King  Eadgar  established  monks  at  Ckertsey,  where  At  Chertsey 
he  appointed  Ordbriht  abbot,  and  at  Milton  Kings, and  *?1,ton* 
which  had  Cyneweard  set  over  it.  Both  these  were 
older  foundations.  dtyelwolds  name  is  not  connected 
with  the  changes.  More  than  forty  monasteries  and 
nunneries  were  placed  on  a new  footing  in  this  reign. 

Our  bishop  was  “ a secretis  to  King  Eadgar,  power-  iEbelwold  an 
ful  in  speech  and  business,  and  preached  as  remember-  activePreacher* 
iug  the  command  in  Isaiah,  “ Cry  and  cease  not !”  St. 

Swibhuns  popularity  as  a miracle  worker  began  in  his 
time,  and  was  of  value  to  iEj?elwold.  iElfric  oddly 
observes  in  his  life  of  Swibhun,  that,  till  miracles  be- 
gan at  his  tomb,  SwiShun  was  not  known  to  have  been 
much  of  a saint.  Our  bishop,  not  to  leave  his  work 
unfinished,  was  careful  to  visit  the  monasteries  he 
had  built. 

He  had  a weakness  in  his  bowels,  as  Gregorius  and  Die  death, 
others  of  these  abstemious  men  had,  and  in  his  legs. 

One  or  two  circumstances  are  related  of  him,  as  mira- 
cles ; the  men  of  those  days  looked  at  such  events  from 
a different  point  of  view  from  ourselves.  He  died  in 
the  second  year  of  his  episcopate,  984  A.D.,  on  the 
first  of  August. 

• By  the  most  noble  owners  per-  b This  phrase  shall  be  explained 
mission  it  has  been  printed  in  the  further  on. 
twenty-fourth  volume  of  the  Archroo- 
logia. 
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Lives  of  him. 


Translates  the 
rule  of  St. 
Benedict 


A minister  of 
the  king. 


A life  of  this  prelate  by  Wulstan  has  been  printed 
by  Mabillon,  and  in  the  Acta  Sanctorum  for  Aug.  1. 
It  differs  little  from  a life  by  jElfric,  published  in  the 
history  of  Abingdon. 

His  translation  into  English  of  the  rule  of  Benedict 
was  made  by  command  of  Eadgar,  and  he  received  for 
it  from  the  king  the  manor  of  Southbume.a  The  ver- 
sion is  copious  and  illustrative,  not  literal,  such  as  brings 
the  translator  as  well  as  the  author  before  the  readers 
mind.  It  has  never  yet  been  published. 

Atyelwold  was  keeper  of  the  rolls  to  King  Eadgar. 
This  seems  so  impetuous  an  assertion  that  I have  left 
it  over  to  this  point.  The  life  which  has  -dSlfrics  name 
to  it,  and  which  we  may  reasonably  suppose  to  have 
been  written  by  that  copious  and  elegant  author,  though 
I dissent  from  those  who  make  him  an  archbishop, 
says  iEJ^elwold  was  <f  a secretis ” to  the  king.  That 
expression  may  be  pulled  into  many  meanings,  but  its 
true  sense  is  classical.  Suetonius,  if  my  memory  fail 
me  not,  says  that  some  one  was  “ a manu  ” to  the 
emperor  Vespasianus,  and  the  sense  of  this  expression  is 
ascertained  by  the  low  Latin  “ amanuensis/'  It  is  not 
however  to  be  concluded  that  Atyelwold  was  the  kings 
secretary  or  amanuensis,  for  his  prelatical  rank  and  con- 
stant occupation  forbad  that ; but  the  term  “ a secretis  ” 
means  that  his  department  concerned  the  kings  “seer eta;” 
nor  may  that  be  interpreted  as  one  might  be  ready 
to  explain  it  in  the  reign  of  Charles  the  Second,  for 
AS)>elwold  was  not  to  be  groom  of  the  chambers,  and 
Eadgars  life  had  been  reformed,  as  the  bishop  himself 
tells  us ; nor  yet  does  it  mean  that  he  was  of  the 
privy  council,  for  that  formal  body,  an  offshoot  of  Par- 
liament, had  nothing  answering  to  it  in  early  times. 
To  be  “ a secretis,”  was  to  be  the  kings  confidant,  and 
in  a formal  sense.  There  is  a charter b of  Eadgars 


a Thomas  of  Ely,  p.  604.  | b C.D.  594. 
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relating  to  the  two  monasteries  at  Winchester,  the  old  and 
new  foundations,  in  which  he  rearranges  the  possessions 
of  each  by  exchanges  and  compensations,  so  as  to  afford 
to  eaoh  monastery  a property  of  its  own  within  a ring 
fence,  by  a jiymec,  an  extension,  a clearance , of  other 
proprietors  and  claims,  making  a convenient  estate, 
for  its  proprietor  monastery.  In  the  exchanges  and 
purchases  involved  in  this  transaction,  bishop  Jityelwold, 
and  Eadgyfe,  the  kings  daughter,  then  abbess  of  the 
nunnery,  are  mixed  up,  the  object  of  all  being  to  give 
compactness  to  the  several  properties,  a very  sensible 
and  businesslike  purpose.  In  this  document  occurs  a 
word  jebihhjean,  which  has  tormented  the  interpreters  : 
it  has  for  its  root  the  word  bijole,  or  sometimes  bijol, 
secret , and  the  sense  which  the  context  requires  must 
be  reconcileable  with  this  derivation.  Now,  to  enroll  in 
a court  of  record , is  a very  suitable  sense  for  the  pas- 
sage, and  if  the  kings  formal  confidant,  his  “ a secretis,” 
was  the  keeper  of  his  records,  all  is  easy.  The  sense 
then  is,  “ Here  is  set  forth  in  this  writing  how  king 
“ Eadgar  gave  oi'ders  to  enter  on  record  (the  posses- 
“ sions  of)  the  monasteries  at  Winchester , with  (ex- 
“ changes  and)  extension .”  This  paasage  then  seems 

to  prove  that  Eadgar  had  a court  of  record,  that  its 
title  was  derived  from  the  idea  “ secret,”  and  since 
bishop  iE|?elwold  was  to  the  king  “ a secretis,”  he  was 
the  chief  officer  of  his  court  of  record,  and  Lord  High 
Keeper  of  the  Kolls. 

The  Liber  de  Hyda  and  William  of  Malmsburj7  at- 
tribute to  king  Edred  the  enlargement  of  the  monastic 
foundation  at  Abingdon,  which  we  here  learn  on  the 
authority  of  M)>e lwold  himself,  who  was  a party  in 
the  transactions,  to  be  due  to  Eadgar.  The  Liber  de 
Hyda  also  relates  a tipsy  royal  feast  at  the  opening 
of  the  new  buildings  with  an  inexhaustible  firkin  of 
“ hydromel.” 

VOL.  III.  ' D D 


Digitized  by  L^ooQLe 


418 


PREFACE. 


The  saints  jElfric  mentions  that  wonders  were  wrought  by  the 

death  bed.  deceased  saint : a fragment  of  an  English  martyrology 
thus  relates  one : — “Sonne  fle  he  he  tuelp  jeap  flaap  punobe 
fla  eobe  he  In  ftone  jepean  flaepe  ecan  eabmeppe  - Seep 
eeflelpalbep  punbep  peep  fleet  he  pppaec  to  hip  liopneepa 
pumum  *j  fla  pepmga  oflpuijbe  he  puee  he  hpeep  hpeju 
hepcnobe  • fla  ppeejn  pe  hip  flejn  hme  pop  hpon  he  puee 
bebe  • fla  cueefl  he  hu  mealite  lc  bu  pomob  je  In  heopon 
jehepan  je  hep  pppaecan  ? ? This  is  evidently  a story  of 
his  death  bed.  When  he  had  remained  there  twelve  years 
he  passed  away  to  the  joys  of  eternal  felicity . One  won- 
drous fact  about  this  jEftelwold  was  that  on  his  death 
bed  he  was  spealdng  to  some  of  his  disciples , and  then 
suddenly  became  silent , as  if  he  were  hearkening  to 
somewhat.  His  attendant  inquired  why  he  so  did , then 
said  he , How  can  I do  both  at  once , hear  in  heaven  and 
talk  on  earth  ? Words  of  saintly  faith,  and  a foretaste 
of  everlasting  glory. 

His  friend  archbishop  Dunstan  visited  him  in  his  last 
illness.  Se  lapapb  panct  iElpolb  leij  peoch  hun  kow 
to  8e  halja  bun p tan  op  cantpapabype.1 

Kings  of  The  fourth  morsel  contains  a genealogy  of  the  kings 

of  the  East  Saxons,  somewhat  differing  from  that  which 
has  been  current.  Different,  however,  or  not,  it  was 
well  to  have  acquired  it,  since  our  information  about 
that  line  is  but  scanty. 

Historians,  if  they  come  up  to  the  honours  of  that  name, 
have  complained  that  less  has  been  handed  down  to  us 
about  the  East  Saxon  kingdom  than  about  any  other. 
Essex  not  truly  It  was  rather  a satrapy  than  a kingdom,  for  while  the 
independent,  hereditary  succession,  traced  not  in  one  but  in  three 
lines,  goes  to  vindicate  to  it  the  name  of  kingdom,  yet 
its  perpetual  dependency  on  one  more  powerful  state  or 
another  reduces  it  to  a province.  Thus  our  acquaintance 


1 C.D.  922. 
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with  Essex  begins  when  it  was  ruled  by  Saeberht,  and 
Sroberht  was  nephew  of  iEfelberht,  the  Bretwalda,  and 
powerful  king  of  Kent.  jEjjelberht  converted  to  Christi-  Follows  Kent 
anity  makes  Mellitus  bishop  of  London,  reckoned  of  the 
kingdom  of  Essex,  and  Mellitus  forthwith  converts  the 
king  of  Essex,  who  was  sub  potestate  positus  eiusdem 
\dSdilbercti  (Bed.).  Thus  things  arrange  themselves  in 
due  subordination.  But  the  Christian  king  of  Kent  dies, 
and  Eadbald  his  successor  is  a heathen.  The  ,two  kings 
of  Essex  follow  suit;  they  refuse  Christianity,  pick  a 
quarrel  with  Mellitus,  and  drive  him  off. 

The  power  of  Oswig  or  Oswin  in  NorSliymbria  was  Subject  to  the 
great : he  dictates  his  will  to  Kent.  The  king  of  Essex  North* 
often  resorted  to  bis  court  on  friendly  terms,  “ cum  fre- 
“ quenter  ad  eum  in  provinciam  Nordanhymbrorum 
u veniret and  as  Oswin,  liimself  a Christian,  exhorted 
his  less  powerful  friend  to  abandon  idols  of  wood  and 
stone,  and  explained  to  him  that  they  could  be  no 
gods,  the  courtier  satrap,  Sigeberht,  shewed  his  worldly 
wisdom  in  accepting  a better  faith  ; he  was  baptized 
by  St.  Finan,  and  brought  St.  Cedd  into  Essex  with 
him,  to  establish  two  missionary  settlements  or  colleges, 
at  Ythancester,  now  St.  Peters  on  the  Wall,  and  at 
Tilbury. 

Sighere  and,  Sebbi  were  dependent  upon  Mercia,  and  To  Mercia, 
are  found  as  witnesses  of  royal  Mercian  charters ; being 
but  counts^  comites,  of  the  greater  king. 

As  fortune  favoured  one  or  other,  the  limits  between 
Essex  and  Kent  varied.  Essex  submitting  wisely  to  a 
superior  lord  was  sometimes  by  his  appointment  para- 
mount over  Kent.  Thus  in  the  time  of  the  Mercian 
predominance,  Swefred,  son  of  Sebbe,  of  Essex,  appears  in 
a charter  (C.D.  xiv.)  playing  the  part  of  Mercian  viceroy 
in  Kent ; Sebbe  his  father  being  present  and  adding  his 
signature  to  the  charter.  Another  charter  (C.D.  xv.) 
claims  to  be  from  Swefred : on  the  manner  of  writing 
the  name  see  C.D.  lii. 
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Instructed  by  this  example,  we  shall  think  it  possible 
that  Sigered  in  the  time  of  his  fathers  reign  over  Essex 
was  himself  king  of  half  Kent,  rex  dimidise  partis 
prouincise  Cantuariorum ; in  which  capacity  he  grants 
by  charter  (C.D.  cxiv.)  twenty  ploughlands  at  Islingham 
three  miles  from  Rochester,  to  the  cathedral  church 
there.  Little  is  known  of  the  local  history  of  Kent  at  ■ 
this  time. 

London  was  shorn  away  from  Essex ; Londonia  tamen 
cum  circumiacentibus  regionibus,  Merciorum  regibus, 
quamdiu  ipsi  imperitaverunt,  paruit.  (W.M.) 
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, Colt  Caligula , A.  xiv. 

S.  Milbry8  . 121  b. 

III.  ID.  IVLII.  NATAL.  SOE.  MILDRYDiE  VIRGINIS. 

On  bpihtnes  naman  Sob  aujuftinuf  jepulpihte  sej?el- 
bpyht  cantpapa  cynmj  ealle  hip  8eobe-  }>onne  paep 
eabbalb  cynmj  ae)>elbpyhtep  funu  • •j  byplitan  hip 
cpene-  *j  aej>elbuph  heopa  bohtop*  o8pe  naman  t&ce  • 
Bed.  II.  ix.  popppan  eabpme  nopbhymbpa  cynmje  to  cpene*  *j  Sep 
paulinup  mib  hipe  pop  • *j  jepullobe  8one  cynmj  eabpme 
fbl  122  a.  ealle  hip  8eobe  • septep  hip  Itpe  hio  ept  cantpapa 

bypij  jepohte  «j  hipe 1 bpo'Sop  eabbalb  Jjaene  cynmj  • *j 
paulmup  fe  bifeeop  ept:  mib  lnpe  com*  hio  hype  Jwi 
betfuan  mabmap  to  cantpapan  cypicean  bpohte  hipe  to 
jebebpaebene  • paep  cynmjep  faple  J?e  hi  bejaet  • 8a 
man  jyt  paep  mne  fceapian  msej  • he  8a  paulmup 
onpenj  pa2  bifceopptce  set  hpopeceajxpe  on  jobep  pillan- 
•j  8aep  hip  ltp  jeenbobe  • jobep  pice  bejeat.  Donne 
paep  eopmenpeb  cynmj-  eopcenbypht  cynmj  • See 
eanppyb  * hi  psepon  ealle  eabbalbep  beapn  • •j  imman 
hip  cpene  • hio  paep  ppanena  cynjep  bohtop  • *j  See 
eanppi8  pefce8  on  polcanptana  paem  mynptpe  p hio 
pylp  jeptaSelobe  • ponne  paep  eopmenbuph  o8pe  na- 
* man  bomne  eape  • ■j  eopmenjy8  • aeSelpeb  • aeSel- 
bpiht*  paepon  eopmenpebep  beapn  - *j  oplape  hip  cpene* 
8onne  paep  bomne  eape  popjypon  to  mypena  lanba 
fol.  122  b.  meppalbe  penban  funu  cynjep  to  cpene  • hi  paep  be- 
jeatan  See  milbbupje  • *j  See  milbpybe  • See  milb- 
jy8e  • *j  See  mepepin  p liali  je  cilb  • *j  hi  pa  septep  8an 
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OF  THE  MONASTERY  OF  ST.  MILDRED 
IN  TANET. 


St.  Augustinus  baptised  iEj^elbrilit,  king  of  the  Kentish  Genealogy, 
men,  and  all  his  people,  in  the  Name  of  the  Lord.  Next, 

Eadbald,  king,  was  son  of  iEpelbriht  and  of  his  queen 
Berhta ; and  iEj?elburh  their  daughter,  otherwise  named 
Tate,  was  given  to  Eadwine,  king  of  the  N orShy mbrians, 
for  his  queen  ; and  St.  Paulinus  went  with  her,  and  bap- 
tized the  king  Eadwine  and  all  his  people.  After  Ead- 
wines  death  she  returned  to  Canterbury  and  to  her 
brother  Eadbald,  the  king,  and  bishop  Paulinus  returned 
with  her.  She  brought  her  best  treasures  to  the  church 
at  Canterbury  for  prayers  for  herself  and  for  the  soul 
of  the  king  her  father.  They  may  still  be  seen  therein. 

Paulinus  accepted  the  bishopric  at  Rochester  by  the  will 
of  God,  and  there  ended  his  life,  and  was  received  into 
the  kingdom  of  God.  After  that  Eormenred  and  Eor- 
cenbriht  were  kings.  These  and  EanswrS  were  all 
children  of  Eadbald  and  of  Imme  his  queen,  daughter 
of  the  king  of  the  Franks.  St.  EanswrS  lies  at  rest  at 
Folkestone,  the  minster*  which  she  founded.  Further, 
Eormenburh,  by  another  name  Dame  Eafe,  and  Eormen- 
grS,  and  iEJ?elred,  and  iBSelbriht,  were  children  of  Eor- 
menred and  his  queen  Oslaf  Dame  Eafe  was  given 
into  the  land  of  the  Mercians  to  Merwald,  son  of  king 
Penda,  for  his  queen,  and  there  they  begot  St.  Mildburh 
and  St.  MildriS  and  St.  MildgrS  and  the  holy  child  Sfc 
Merefin.  And  after  that  Merwald  and  his  wife,  for  the 
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pop  jobep  lupan  pop  Jnffe  popolbe  him  tobselbon  • *j 
hiopa  beapn  hiopa  populb  aehta  jobe  popjeapan  *j 
hiopa  ylbepte  bolitop  • y See  milbbuph  pejteS  set  pyn- 
lucan  • Jjsem  mynptpe  on  mepena  lanbe  J>sep  psepon 
hipe  mihta  opt  jecySebe  • -j  jyt  pynb  • Soe  milbpy8 
pepteS  binnan  tene8  on  8sem  ljlanbe  • y 8sep  psepon 
opt  hype  mihta  jecyJ^ebe  *j  jet  pynb  • See  mxlbjyS 
pepte8  on  nop8hembpan  • J;sep  psepon  hipe  mihta  opt 
jecy8ebe  *j  jet  pynbon  • J?onne  psep  See  mepepm  p 
halije  cilb  on  lojoShabe  to  jobe  jelseb  • J>onne  psepon 
seSelped  *j  se8elbpyht  )a  haljan  sefelmjap  bepsepte  • 
ejcbpihte  eynje  to  poptpe  *j  to  Jape  • pop  ]?an  hi  pse- 
pon set  hiopa  ylbpan  bepeallenne*  psep  he  fe  cynmj 
fol.  123  a.  heopft  psebepan  punu  • eopcenbpihtep*  -j  Sexbuph  hip 

epene  • J?a  psepon  hi  fona  on  jeojo8e  ppy8e  jepceab- 
pipe  pihtpife  • fpa  hit  jobep  pilla  psef.  Da  opBuhte 
p anum  }>sep  cyninjep  jepepan  • fe  psep  jmnop  haten  • 
•j  psep  him  pe  leopeptan  8ejen  to  hip  beapnum  • 8a 
onbpsebbe  he  him  jip  hi  lenj  lipebon  p hi  pupbon  J?am 
eynje  leoppan  8onne  he.  Onjan  hi  jra,  hatian  beaji- 
nunja  ppejean  to  pam  cynmje  cpse8 . p jip  hi 
libban  mopton  p hi  sej8ep  je  lime  je  hip  beapn  Jwp 
cynepicep  bensembe.  Onjan  hme  8a  bibban  p he  mopte 
pa  sej?elinjap  beapnunja  aepellan  • ac  fe  cynmj  him 
lypan  nolbe  pop  8am  pe  hi  him  leopa  psepon  jepibbe* 
*j  pa,  jit  fe  8unop  hme  opt  jelome  bseb  p he  him 
leape  fealbe  p he  mopte  bon  embe  8a  se)?elmjap  fpa  he 
polbe*  y he  8a  pona  fpa  by  be  ppa  he  aep  jypnenbe  psef* 
fol.  123  b.  *j  he  hi  on  niht  fona  jemaptipobe  mnan  8sep  cyninjep 

heahpetle  • fpa  he  bypnlicopt  mihte  • he  je8oht 
hsepbe  p hi  j?sep  naeppe  uppe  ne  pupban*  ac  8uph  jobep 
mihte  hi  J>anon  jecybbe  pupbon*  emne  ppa  8aep  leohtef 
leoma  ptob  up  jmph  J?sepe  healle  hpop  up  to  lieoponum* 
lie  8a  fe  cynmj  pylp  embe  popman  hanepeb  lit  janj- 
enbe  psey  • *j  he  pa  him  pylp  jepeonbe  psep  p punbop  • 
pa  peap8  he  apypht  *j  ap&peb*  *j  her  hi  lipaeblice  Jisene 
jmnop  to  peccean  *j  hme  abpobe  lipsep  he  hip  msejcilb- 
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love  of  God  and  of  mankind,  separated  from  their  con- 
jugal estate,  and  gave  their  children  and  their  worldly 
possessions  to  God.  Their  eldest  daughter,  St.  Mild- 
burh,  lies  at  Wenlock,  the  monastery  in  Mercia,  where 
her  miraculous  powers  were  often  exhibited,  and  are 
still.  St.  MildrrS  lies  within  the  island  of  Tanet  ; her 
miraculous  powers  were  often  exhibited,  and  are  still. 

St.  MildgrS  lies  in  NoidShymbria,  where  her  miraculous 
powers  were  often  exhibited,  and  are  still.  The  holy 
child  St.  Merefin  was  led  away  to  heaven  in  his  youth. 

The  saintly  princes  iEj?elred  and  iEpelbriht  were  com-  The  young 
mitted  to  King  Ecgbriht  for  nurture  and  instruction,  ^'the 
since  they  were  orphans,  and  the  king  was  their  fathers  king, 
brothers,  Eorcenbrilits,  son,  by  Sexburh  his  queen.  In 
early  youth  they  were  very  discreet  and  right  wise,  as  was 
the  will  of  God.  This  offended  one  of  the  kings  counts, 
who  was  called  punor,  and  was  the  kings  most  valued 
attendant  upon  his  children,  punor  dreaded  lest,  if  the  Punor  plots, 
young  princes  lived  long,  they  would  become  dearer  to  the 
king  than  he  would  be.  So  he  began  secretly  to  hate  them, 
and  to  accuse  them  before  the  king,  and  said,  that  if  they 
should  live  they  would  deprive  either  him  or  his  children 
of  the  kingdom.  He  began  to  pray  that  he  might  se- 
cretly slay  the  young  princes,  but  the  king  would  not 
give  him  leave,  since  they  were  dear  to  him  and  rela- 
tives. Yet  punor  often  and  from  time  to  time  prayed 
him  to  give  him  leave  to  do  with  the  young  princes  as 
he  would : and  before  long  he  did  as  he  desired,  and  Murders  the 
punor  at  night  soon  made  martyrs  of  them  within  the  young  prmce8, 
kings  royal  residence,  as  secretly  as  he  could.  He  sup- 
posed that  they  never  would  reappear,  but  by  the  power 
of  God  they  were  made  known,  for  a beam  of  light 
stood  up  through  the  roof  of  the  hall  up  to  heaven,  and 
the  king  himself  about  the  first  cockcrowing,  was  going 
out,  and  himself  saw  that  wonder.  Then  was  he  terrified 
and  afraid,  and  ordered  punor  quickly  to  be  fetched,  and 
demanded  of  him  what  he  had  done  with  his  cousins, 
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foL  124  a. 


fol.  124  b. 


um  cumen  hsepbe  be  he  him  popptolen  hsepbe  • he 
him  anbppopobe  cpseb  • p he  fylp  pipte  he  him 
pecjan  nolbe  buton  he  nybe  fceolbe  • he  & fe  cymnj 
cpseb  p he  be  hip  ppeonbfcipe  hit  fecjan  fceolbe  * he 
him  anbppopobe  *j  cpseb  p he  hi  innan  hip  healle  unbep 
hip  heahpetle  bebypjeb  hmpbe*  he  J>a  fe  cynmj 
ppybe  unpot  jepopben  psep*  pop  J>sap  jobep  punbpe  • 
pop  jraepe  jefihJ?e  ■be  he  ‘Seep  jepepen  hsepbe  • he  pa 
be  bam  jeapo  pipte  p he  jobe1  aboljen  hsepbe-  ppy)pop 
}>oime  hip  beapp  psepe  • pa  on  mopjen  ppybe  hpseb- 
lice  him  to  jepeccean  het  hip  pitan  • *j  hip  J>ejnap  • p 
hi  him  jepsebbon  hpset  him  be  bam  felopt  buhte-  obbe 
to  bone  psepe  • *j  he  }>a  *j  hi  jepsebbon  mib  beef  aepce- 
bipceopep  pultume  • Deufdedit  • p man  heopa  ppuptop 
on  mepcna  lanbe  pe  hio  to  popjipen  peep  jepeccean  het* 
to  bam  p hio  hype  bpobpa  pepjilb  jecupe  • on  fpylcum 
Jnnjum  ppylce  hype  • hipe  nyhptan  ppeonbum  pelopt 
licobe  • hio  ba  fpa  bybe  p hio  p pep jelb  jeceap  Jmph 
jobep  pnltum  on  bam  ljlanbe  pe  teneb  ip  nemneb.  p ip  • 
J;onne  hunb  eahtatij  hiba  lanbep  pe  hio  bmp  set  J>sem 
cynmje  onpeonj  • *j  hit  ba  ppa  jelamp  pa,  pe  cynmj 
*j  hio  bomne  eape  sepept  p lanb  jeceap  • ‘j  hi  opep  pa  ea 
comon  pa  cpseb  fe  cynmj  to  hipe  • hpylcne  bsel  J?sep 
lanbep  hio  onpon  polbe  hype  bpobpum  to  pepjilbe. 
Hio  him  ba  anbppopobe  • *j  cpseb  p hio  hip  na  mapan 
ne  jypnbe  J?onne  hipe  hmb  utan  ymbe  ypnan  polbe  * 
pe  hipe  ealne  pej  bepopan  fipn  bonne  hio  on  pabe  prop* 
cpseb  p hipe  p jetybeb  paepe  p hio  ppa  mycelep  hip 
onpon  pceolbe  ppa  peo  hmb  hipe  jepipebe.  He  ba  pe 
cynmj  hipe  jeanbppopobe  • *j  cpseb  p he  p luptlice  psej- 
nian  polbe*  hio  ba  hmb  ppa  bybe-  p hio  him  bepopan 
hleapenbe  psep  • *j  hi  hype  septep  pill jenbe  psepon  • ob 
p hi  comon  to  bsepe  ptope  pe  ip  nu  jecpebon  Jmnopep 
hlsepe  • *j  he  ba  fe  )mnop  to  bam  cynmje  aleat  • *j  he 
him  to  cpseb  • leop  hu  lanje  pylt  bu  hlyptan  ];yppum 
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whom  he  had  stolen  from  him.  He  answered  him  and 
said  that  he  knew  himself,  and  would  not  tell  him,  un- 
less he  needs  must.  Then  the  king  said,  by  his  friend- 
ship he  must  say  it.  He  answered  him  and  said  that  punor  con- 
he  had  buried  them  within  the  kings  hall,  under  his fe88es* 
high  seat.  Then  the  king  became  much  disturbed  at 
the  divine  miracle  and  the  light  which  he  had  seen; 
and  thereby  he  quickly  knew  that  he  had  angered  God 
more  than  he  had  need.  And  so  next  day  he  bid  in- 
stantly fetch  him  his  councillors  and  thanes,  that  they 
should  advise  him  what  to  them  seemed  best,  or  what 
was  to  be  done.  He  and  they  then,  with  support  of 
Deusdedit  the  archbishop,  arranged  that  an  order  should 
be  issued  to  fetch  their  sister  in  Mercia,  into  which  she 
had  been  given  in  marriage,  that  she  should  choose  her 
brothers  wergild,  or  compensation  to  the  relatives,  of 
such  things  as  seemed  good  to  herself  and  to  her  nearest 
friends.  And  she  so  arranged  as  to  choose  by  Gods  Eafe  choouee 
help  the  compensation  in  the  island  which  is  called the  werglld* 
Tanet,  that  is  to  say,  eighty  hides  of  land,  which  she 
there  received  of  the  king.  And  it  so  happened,  when 
the  king  and  she,  Dame  Eafe,  first  chose  the  land,  and 
they  came  over  the  river  Wantsume,  then  the  king 
asked  her  what  part  of  the  land  she  would  take  for  her 
brothers  wergild.  Then  she  answered  him  and  said 
that  she  desired  no  more  than  her  hind  would  run 
round.  This  hind  always  ran  before  her  when  she  was 
travelling.  She  said  that  it  had  been  granted  her  that 
she  should  take  so  much  as  the  hind  directed  her.  Then 
the  king  answered  her  and  said  that  he  would  gladly 
consent  to  that.  She  then  so  managed  that  the  hind 
kept  running  before  them,  and  they  followed  after  her, 
till  they  came  to  the  place  which  is  now  called  punors 
Low;  and  so  punor  made  his  obeisance  to  the  king, 
and  said  to  him,  Sir,  how  long  wilt  thou  listen  to  this 
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bumban  nytene  pe  hie  eal  pyle  pip  lanb  utan  bey  p nan- 
pyle  8u  hie  eal  baepe  cpenon  pyllan  • *j  ba  pona  aeptep 
pyppum  popbum  pe  eopbe  tohlab 

End.  Imperfect 


MS.  Lambeth  427. 

Benedicts  & beata  sis  semper  in  aetemum  & in  thro- 
num  dei  connumerata  & computata  sis  cum  choris 
uirginum.  Da  hype  mobop  hi  mib  J?yppepe  bletpunje 
hype  bup  onpangen  hsepbe  • lieo  hy  apenebum  limum 
aee  popan  pam  haljan  pepobe  aptpehte  ^ hy  mib  teapa 
agotennyjye  to  bpihene  gebaeb.  Da  heo  hype  gebeb 
geenbob  haepbe  • heo  up  afuob  • to  hype  mobop 
cneopum  onbeah  • «j  heo  hy  ba  mib  pibbe  coppe  ge- 
gpette  • *j  ealle  ba  gepeppaebene  lamob  • hy  hipe 
paetep  to  hanba  baepon-  aeptep  pegollicpe  pipan  him  ba 
eallum  set  gaebepum  pittenbum-  ongan  feo  abbobyppa 
hype  mobop  • op  bam  bauieicum  pealmum  gybbian  *j 
pup  cpeSan.  Suscepimus  deus  misericordiam  tuam  in 
medio  templi  tui  • Spa  fpa  anna  feo  lialige  pubupa  • *j 
pimeon  pe  ealba  fungon  • bpymbon  ba  hy  f rnycele 

$ popmaepe  beapn  mib  heopa  eapmum  beclypcon  • *j 
m to  bam  temple  baepon  opppobon.  Heo  fang  pa 
obeji  pepf.  Confirma  hoc  deus  quod  operatus  es  in 
fol.  210  b.  nobis  a templo  sancto  tuo  quod  est  in  hierusalem. 

Heo  pang  f bpibbe.  Saluos  nos  fac  domine  deus 
noster  & congrega  nos  de  nationibus  ufc  confiteamur 
nomini  sancto  tuo  et  gloriemur  in  laude  tua.  Byli- 
cum  pela  objium  gobcunblicum  popbum  heo  hype 
leope  beapn  geopne  laepbe  • *j  to  gobe  cihte.  Paep  hit 
hype  eac  eabbaebe  • fpa  lan je  fpa  hype  injehyb  paep  eal 
mib  gobep  gafce  apyllob  • Nasp  heo  fpa  nu  aebelbopene 
men  fynt  mib  opepmettum  apylleb  • ne  mib  populb  ppy- 
bum  • ne  mib  nybum-  ne  mib  aepepte-  ne  mib  teon  popbum 
naep  heo  pacpul  • ne  geplit  geopn  • naep  heo  fpicol  nanum 
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dumb  animal,  which  will  run  about  all  this  land? 
Wilt  thou  give  it  all  to  the  queen  ? And  soon  after 
these  words  the  earth  opened  (beneath  him). 


Dame  Eafe  meets  her  daughter  Mild  rib,  a candidate 
for  admission  to  the  nunnery  of  Minster  in 
Tanet,  She  receives  nuns  vestments , and  the  abbess 
{usually  the  bishop ) thereupon  blesses  her,  with  the 
woi'ds, 

Benedicta  et  beata  sis,  etc. 

When  her  mother  had  thus  received  her  with  this  Ritual  of  the 
blessing,  MildriS  stretched  herself  before  the  holy  altar  MUdritf?11  °f 
with  extended  limbs,  and  with  a flood  of  tears  prayed  to 
the  Lord.  When  she  had  ended  her  prayer,  she  stood 
up  and  bowed  to  her  mothers  knees,  who  then  greeted 
her  with  the  kiss  of  peace,  and  so  did  all  the  societies, 
and  they  brought  her  water  for  the  hands  in  the  Regular 
manner.  To  them,  then,  all  sitting  together,  the  abbess 
began  to  sing  out  of  the  Psalms  of  David,  and  thus  to 
say : Suscepimus,  etc.,  Psalm  xlvii.  10,  Vulg.,  as  Anna 
the  holy  widow  and  the  aged  Simeon  sung  and  made 
music  when  they  embraced  with  their  arms  the  great 
and  illustrious  child  Jesus,  and  bore  him  into  the  temple, 
and  made  offering.  She  sang  then  the  other  verse,  Con- 
firma,  Psalm  lxvii.  29,  Vulg.  She  sang  the  third.  Sal- 
vos nos,  Psalm  cv.  47,  Vulg.  With  these  and  many 
other  divine  words  she  earnestly  instructed  her  dear 
child,  and  drew  her  to  God.  It  was  also  easy  to  be  done  Virtues  of 
for  her,  as  long  as  her  conscience  was  all  filled  with  the  Mlldri6' 
Spirit  of  God,  she  was  not,  as  nobly  born  men  now  are, 
filled  with  presumption ; nor  with  worldly  pride,  nor 
malice,  nor  envy,  nor  opprobrious  words ; she  was  not 
calumnious  nor  a wrangler ; she  was  not  a deceiver  in  any 
of  those  things  which  seemed  good  to  her.  She  was  mer- 
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)?sepa  pe  h^pe  to  bohte.  Heo  psep  pubupena  *j  pteop- 
cilba  • apigenb  *j  ealpa  eapmpa  • *j  jefpmcenbpa  ppe- 
ppienb*  -j  on  eallum  Jnnjum  eaSmob  pille.  Peep  heo 
J’py'Se  jemynbi  • p pe  ealle  op  tpam  m annum  comon  • 
*j  op  eopban  lame  jepceapene  *j  jeppohte  psepon  • to 
j?am  ept  jepupban  fceolan.  Gemunbe 

The  sense  does  not  run  on. 

fol.  211  a.  bsep  cube  psepon  • *j  jyt  a pynbon  • *j  pea  eabbupb  pa, 
to  bam  mynptpe  peng-  aeptep  pee  milbpyj?e  *j  lieo  ba 
cypicean  apsepbe  be  liype  hchama  nu  mne  pefueb. 
Donne  psep  See  Seaxbupli  • Sea  se]?elbpyb  • «j  Sea  piht- 
buph  • hy  psepon  annan  bohtpa  eafu  engla  cyngep. 
Donne  psep  Sea  se]?elbpyS  popjypen  tpam  pepum  • 
tonbbpyhte  fubgyppena  ealbopmaen-  Gcgpepbe  nopb- 
bymbpena  cymge  to  epene  • *j  heo  beah  hpsej^epe  hype 
msegbhab  geheolb  ob  hype  lipef  enbe  • «j  beo  ba  hype 
licpepte  geceap  on  elig  bypig«  *j  bsep  hype  mihta  opt 
cube  pynbon.  Donne  psep  fee  Sopmenhilb  epcenbpibtep 
bohtop  • *j  Seaxbupge  popjypen  pulphepe  penban  punu 
mypeena  cmgep  to  epene  • «j  on  bypa  bagum  mypeena 
beob  onpeng  pulluht  • *j  bsep  hi  begeaton  pee  psepbupge 
ba  halite  paemnan  • *j  heo  pefee]?  on  bam  mynftpe  pe  ip 
geepeben  heanbuph.  Donne  pefueb  lee  6opmenhilb  on 
elig  bypig  mib  hype  mebep  mib  hype  mobpian  fee  Mpel- 
fol.  211  b.  bpyba-  *j  heopa  mihta  bsep  opt  cube  fynbon  *j  fca  peax- 
buph  • pea  eopmenlnlb  onpengon  halig  pipte  on  bam 
mynftpe  pe  ip  geepeben  mibbeltune  on  kentlanbe  • *j  p 
lglanb  on  fesep^ge  hypb  into  mibbeltune  • hit  ip 
bpeopa  mila  bpab  peopan  mila  lang.  Da  gelicobe 
bsepe  halgan  epene  feaxbupge  p heo  bsep  human  pop 
myphbe  • «j  pop  maepbe  • hype  bsep  mynftep  getim- 
bpobe  • *j  geftabelobe  fpa  geo  men  cpsebon  • p bpittegum 
geapum  ne  geftilbe  nseppe  ptepen  ceapcienbep  p£nep  ne 
ccopienbef  palef.  Da  p mynptep  getimbpob  psep  ba 
com  hype  to  gobep  engel*  on  nihthepe  gefkhbe  • hipe 
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ciful  to  widows  and  orphans,  and  a comforter  of  all  the 
poor  and  afflicted,  and  in  all  respects  of  easy  temper  and 
tranquil,  She  was  very  mindful  that  we  all  sprung  from 
two  men,  man  and  woman,  and  were  wrought  and  shapen 
of  loam  of  earth,  and  to  it  must  come  again. 

(Her  miracles)  were  there  known,  and  yet  are.  And 
St.  Eadburh  then  took  the  rule  of  the  minster  after  St. 

Mildrift,  and  she  raised  the  church  in  which  her  body 
now  resteth.  St.  Seaxburh  then,  St.  AfyeldrrS  and  St. 

Wihtburh  were  daughters  of  Anna,  king  of  the  East 
Angles.  St.  AfyeldriS  was  given  to  two  husbands,  to 
Tondbriht,  alderman  of  the  men  of  the  South  Fens  ; 
and  Ecgferth,  king  of  the  N orSliymbrians,  for  his  queen. 

She  however  preserved  her  virginity  till  her  lifes  end, 
and  she  chose  her  bodys  resting  place  in  the  town  of 
Ely,  and  there  her  miracles  are  often  known.  Further 
St.  Eormenhild,  Eorcenbrihts  daughter  and  Seaxburhs, 
was  given  to  Wulfhere,  son  of  Penda,  king  of  the 
Mercians,  for  his  queen  ; and  in  their  days  the  people  of 
the  Mercians  received  baptism.  There  they  begot  St. 

Werburh,  the  holy  virgin,  and  she  lies  in  the  minster 
which  is  called  Hanbuiy.  St.  Eormenhild  rests  with  her 
mother,  and  with  her  mothers  sister  St.  AS]>eldri3,  at  Ely, 
and  there  their  miracles  are  often  known.  St.  Seax- 
burh and  St.  Eormenhild  received  the  holy  vestment  of 
nuns  in  the  minster  which  is  called  Middelton  or  Milton 
in  Kent : and  the  island  of  Sheppey  is  a dependency  of 
Milton,  and  it  is  three  miles  broad  and  seven  miles  long. 

It  pleased  then  the  saintly  queen  Seaxburh  that  within  Foundation  of 
the  limits  of  it  she  should  build  herself  a minster  for  gheppey^  ^ 
pleasure  and  for  splendour,  and  found  it,  so  that  men 
said  that  for  thirty  years  never  ceased  the  sound  of 
jarring  wain  nor  screaming  wheel.  When  the  minster 
was  built,  there  came  to  her  an  angel  of  God,  in  a vision 
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bobobe  • p &p  peala  jeapum  liaeSene  leob  fceolbe  Sap 
feobe  jepmnan.  Haepbe  heo  J?a  jehealban  p cynepice 
jjpittij  pintpa  hype  funa  hloShepe  to  hanba*  *j  heo  Sa 
aet  him  gebohte  hip  bael  Saep  eapbep  to  ppeobome*  in- 
to Sam  mynftpe  Sa  hpile  8e  cpiftenbom  paepe  on  enjla 
lanbe  jehealben  • pa  jebletpunje  heo  p aep  to  on 
pome  bejeat  • ]>am  Se  pa  ape  to  jobep  J'eopbome. 

Ends  so. 


MS.  Cott.  Faustina , A.  x.,  fol.  148  a. 

****** 

. . jeapb  mib  Jraera  leoman  Jraep  haljan  jeleapan  milb- 
Jieoptlice  peapS  jepylleb  ]?uph  50 bep  jype  pe  on  ecneppe 
libbenbe  eallu  fine  enbemep  aetjaebepe  jepoplite*  -j  eal 
]?set  mib  jecynbelicum  hipe  on  pope  pceapubum  tibum 
pynbeplice  to  cyppe  -j  jepputnlunje  bpohte*  pe  maepa 
pyphta  pe  pihpijenbe  pylt  *j  jemeteja}*  eal  fast  he  je- 
pophee  no  be  J?aem  anum  laetan  polbe  • ac  eojmoptlice 
opep  jxrne  jappecj  ]?one  ylecan  leoman  pddf  pullan  jelea- 
pan  apppmjan  let*  *j  popnean  p ytemepte  ljlonb  eallep 
mibbanjeapbep  mib  onjolcynne  jemhtpumhee  jepylleb 
punboppullice  anlyhte  maeppobe ; SoShce  p ylece  15- 
lonb  on  sepuin  tybum  mib  [h]ae}?enjilbe  apylleb  • )?eaple 
ppij>e  beppicyn*  beopolplbe  J?eopube ; peah  hpae)>epe  Jnxph 
pultum  j>aepe  j7ancpeop]?an  cpiptep  jype  • *j  J?uph  panc- 
tuin  jpejopium  paep  pomampean  petlep  bipceop  • ppam 
pvem  }>yptpiim  heopa  jeleapleapte  peapj?  jenepeb;  COib 
fol.  148  b.  jepippe  pe  popepaeba  bipceop  Jrnph  mynbjunje  hope 
haljan  jobep  jype*  anjan  set  puman  cyppe  to  beppi- 
nenne  pume  mlenbipce  ymbe  ]?aep  ijlonbep  jepunan  *j 
hpae}>ep  hi  cpiptene  paepon ; Re  peapS  aepteji  j?yppe  aep- 
can  ppa  fpij?e  mib  ]?aepe  blaepan  yopejie  lupe  ontenb  • 
)?set  he  fpa  pulboppulle  *j  ;$obe  ppa  pelpeop]?e  leobe  je- 
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of  the  night,  and  announced  to  her,  that  before  many 
years  a heathen  people  should  overcome  this  nation  of 
ours.  She  had  then  held  the  kingdom  for  thirty  years 
to  deliver  it  to  her  son  Hlo&here.  And  she  bought  of 
him  his  share  of  the  district,  Sheppey,  to  be  free  for 
the  uses  of  the  minster  as  long  as  Christianity  should 
be  maintained  in  England  : and  she  obtained  from  Rome 
a blessing  for  those  who  for  the  service  of  God  undertook 
the  charge  (of  the  priory). 


EADGARS  ESTABLISHMENT  OF 
MONASTERIES. 

****** 

. . world  was  mercifully  filled  with  the  light  of  the 

holy  faith  through  the  grace  of  God,  who  living  to  all 
eternity  wrought  all  things  alike  together,  and  brought 
all  that  severally,  with  its  natural  aspect,  at  predes- 
tined times,  to  publicity  and  demonstration.  And  the 
illustrious  Creator,  who  rules  and  controls  and  tempers 
all  that  he  wrought,  would  not  leave  at  spreading  the 
Gospel  over  the  Roman  world  only,  but  made  the  same 
beam  of  the  true  faith  to  dart,  aye,  over  the  ocean, 
and  wondrously  illumined  and  glorified  that  almost  ex- 
tremest  island  of  the  whole  earth,  sufficiently  filled  and 
peopled  with  the  English  race.  That  same  island  in 
former  times  was  filled  with  paganism,  and,  in  the  depth 
of  delusion,  served  a devil  worship.  It  was,  however,  Conversion 
by  help  of  the  grace  of  Christ,  to  whom  all  thanks-  Eng,and* 
giving  is  due,  and  by  means  of  St.  Gregorius,  bishop 
of  the  see  of  Rome,  saved  from  the  darkness  of  their 
infidelity.  Certainly,  the  aforesaid  bishop,  through  mo- 
nition of  the  holy  grace  of  God,  began  on  one  occasion 
to  inquire  of  some  natives  about  the  customs  of  the 
island,  and  whether  they  were  Christian.  After  this 
inquiry  he  was  so  strongly  inflamed  with  the  ardour 
of  true  love,  that  he  wished  to  visit  and  to  travel  to  a 
YOL.  III.  E E 
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neopan  «j  jepapan  polbe  • mib  lape  *j  jebypnunje 
paep  popan  jeleapan  *j  mib  ppeale  paep  lialjan  pulluhtep 
puph  hme  pylpne  jeclaenpian  polbe ; him  popebob  com 
ppam  eallum  pomanum  paet  he  p peep  bejmnan  mopte 
ne  him  ppa  jecpeme  ppa  licpyppe  pole  jepapan;  he 
peah  panctum  ajuptinum  p jetpeopupte  beapn  peep 
lialjan  jeleapan  him  to  jeppelian  punbe  • hme  lnbep 
apenbe  • p he  ppa  paeplic  pole  *j  him  fpa  jecpeme  ael- 
mihtejum  bpihtne  jeopnpullice  jejxpynbe  • embe  pa 
jeptpeon  ppipe  jecneopb  paepe  • he  jeopne  pone  hip  je- 
fpelian  puph  aepenbpacan  manobe  *j  laepbe  p he  jeopne 
mynptpa  timbpybe  cpifce  to  lope  *j  peoppunje  • «j  paem 
jobep  peopum  pone  ylecan  peap  taehte  *j  jepette  pe  pa 
apopuolap  mib  lieopa  jepeppaebene 1 on  paem  anjinne  upep 
cpiptenbomep  heolbon ; him  eallum  paep  an  lieojite  *3  an 
paul  • ne  lieopa  nan  pynbpije  aehta  naepbe  • ne  paet 
pujipum  ne  jeepaep  paet  he  aenije  haepbe  • ae  ealle  pmj 
heom  jemaene  paepon;  paep  pylpa  peap  poji  py  lanje 
puph  mynbjunje  paep  haljan  pepep  on  anjelcynnep 
mynptepum  pojippeapb  paep  • «j  pel  peonbe.  Ac 

* * * * * * 

****** 

fol.  149.  [un]bepptob  -j  pipte  jetpeopne  byhtnepe  hip  halejpa 
cypicena  aep  he  jepuppe  mannum  jepputolob  • he  him 
poppy  maemjpealbe  *j  jemhtpume  aehta  *j  mihta  jepealbe ; 
Ne  he  lanje  ne  elcobe  ne  mihta  ne  opteah ; Naep  lanj 
to  py  paet  lnp  bpopop  pypep  laenan  lipep  timan  jeen- 
bobe ; Se  puph  hip  cilbhabep  nyteneppe  pip  pice  to 
jrentte  hip  anneppe  tobaelbe  eac  ppa  halejpa  cypi- 

1 Sejrepp«nbenne,  MS. 
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people  so  glorious  and  so  well  worth  winning  to  God, 
and  in  his  own  person  by  instruction  and  exemplifica- 
tion of  the  true  faith  and  with  the  laver  of  holy  bap- 
tism cleanse  them.  Then  came  to  him  a prohibition 
from  all  the  Romans,  that  he  should  not  begin  that 
journey,  nor  undertake  to  travel  to  a people  so  accept- 
able to  him  and  so  agreeable.  He  found,  however,  Gregorius 
St.  Augustinus,  that  most  trusty  child  of  the  holy  faith, 
to  take  his  place,  and  sent  him  hither,  that  he  should 
zealously  beget  so  sensible  a people  and  so  acceptable 
to  him,  for  the  Almighty  Lord,  and  should  be  very 
diligent  about  the  so  begetting  them.  He  earnestly 
admonished  and  instructed  his  vicar,  St.  Augustinus,  to 
build  minsters  for  the  praise  and  glory  of  Christ,  and 
to  teach  and  appoint  the  servants  of  God  the  same 
mode  of  life  which  the  apostles,  with  their  society,  at 
the  beginning  of  our  Christianity  observed.  They  were 
all  of  one  heart  and  of  one  soul ; nor  had  any  one  of 
them  separate  possessions,  nor  even  said  that  aught  of 
the  things  which  he  possessed  was  his  own;  but  they 
had  all  things~common.a  Hence  this  same  custom  was 
by  admonition  of  the  holy  man  in  the  minsters  of  the 

English  race  long  perpetuated,  and  thriving.  But 

****** 

****** 

( Eadgar  observing  Dunstan)  understood  and  knew  him  Dunstan. 
a true  director  of  his  holy  churches,  before  his  high 
character  was*1  openly  displayed  to  men.  Hence  he 
granted  him  multiplied  and  sufficient  property  and 
power.0  Nor  did  he  long  delay,  nor  deprived  him 
of  his  authority.  It  was  not  long  before  his  brother 
{Eadwig)  ended  his  days  (1  Oct.  959).  He,  through  his 
childish  ignorance,  parted  this  kingdom  and  divided  its 


R Acts  iv.  32. 

b gepuphe  is  in  the  subjunctive  of 
the  oratio  obliqua. 

1 Dunstan  was  made  bishop  of 


Worcester  in  957,  a diocese  in 
Mercia,  in  Eadwigs  reign. 

d That  is,  nor  was  it  he  that  de- 
prived. 

E E 2 
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cena  lanb  Jncupum  peapepum  tobaelbe ; Mpceji  hip 
popiSpipe  eabjap*  pe  popepaeba  cymncj  puph  jobep  jype 
ealne  anjelcynnep  anpealb  bejeat  • *j  paep  picep  tpip- 
lunje  ept  to  anneppe  bpobte  • «j  ppa  jepunblice  eallep 
peolb  paet  pa  pe  on  aepan  timan  lipep  paepon  *j  lup 
hylbpan  jemunbon  *j  heopa  baeba  jepypn  tocneopan 
peajile  ppipe  punbpebon  *j  papienbe  cpaebon ; hit  ip  la 
pop  micel  jobep  punbep  paet  pypum  cilbjeonjum  cy- 
mnc5e  ]mp  jepunbpullice  eallu  pmj  unbeppeobbe  pynt 
on  lnp  cynelicum  anpealbe;  hip  popegensan  pe  jejrnn- 
jene  paepon  on  ylbe  -j  on  jleappcype  ]*pij?e  bepcapebe 
popepirtije  • on  aenejum  ^epmne  eappoj^pylbe  naeppe 
pipne  anbpealb  on  ppa  miceljie  pibbe  pmyltneppe  je- 
healban  ne  militon  • napop  ne  mib  jepeohre  ne  mib 
pcette;  Ac  nip  no  to  punbpienne  ppylce  hit  unjepunlic 
py  ponne  30b  aelmihcij  lnaephce  leanap  aejlipylcum  papa 
pe  him  30b  behet  paet  ept  pullice  3elaej*t ; bpihten 
cpipt  ip  peaple  ppipe  on  pypum  J^mjum  mib  eallep 
mobep  jlebpcype  to  hepienne ; Soplice  aelmihti3  bpihten 
pe  ip  ealpa  pin5a  3epita  • pe  on  aep  pat  eal  paet  to- 
peapb  ip*  pe  pipte  hu  ppempul  he  beon  polbe  • lum  aeppe 
ppipe  milbe  paep  • *j  ealle  30b  him  pymle  ppempulhce 
topeapbe  bybe;  Spylce  pe  pihtpipa  *j  pe  appaepta  lean- 
3ypa*  no  mib  popbum  ac  mib  baebum  bobebe  *j  pup 
cpaebe ; Nu  pu  rainne  naman  anb  anpalb  • paet  mme 
cypicean  pe  ic  pihtlice  on  mmum  pynbeplicum  anb- 
pealbe  haBbbe  jeopne  ppipapt  *j  pypppapt.  Ic  pe  to 
leanep  • pmne  noman  maepp^e  *j  pm  pice  pe  pn  unbep 
mmum  anbpealbe  hyltpt  3eeacni5e  r'  *j  mib  3obe  pypp- 
pije;  lipa  tp  monna  on  an3elcynne  pumenbe  p nyte 
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unity ,a  and  also  distributed  land  of  holy  churches  to 
strangers  and  robbers.b  After  his  decease  Eadgar,  the  Accession  of 
aforesaid  king,  acquired  the  entire  power  of  the  English  Eadgar* 
kin,  and  brought  again  into  unity  the  separated  parts 
of  the  kingdom,  and  ruled  all  on  so  sound  principles, 
that  those  who  were  alive  in  those  former  times  and 
remembered  his  ancestors,  and  knew  the  history  of 
their  deeds,  wondered  very  much,  and  gazing  said,  Lo ! 
it  is  as  a great  miracle  of  God  that  all  things  are  thus 
duly  subject  to  this  boyish  king  in  his  royal  power; 
his  predecessors,  who  were  ripened  by  age,  and  very 
well  seen  in  prudence,  and  sagacious  in  any  crisis  of 
emergency,  were  never  able  to  maintain  this  domi- 
nion in  so  much  peace  and  tranquillity,  neither  by 
fighting  nor  by  paying  scot.  But  that  is  not  to  be 
wondered  at,  as  if  it  were  unusual  for  God  Almighty 
gloriously  to  reward  every  one  of  those  who  promise 
him  good,  and  then  fully  perform  the  promise.  Our 
Lord  Christ  is  in  these  things  with  all  gladness  of  mind 
very  highly  to  be  praised.  The  Almighty  Lord  indeed 
is  cognizant  of  all,  he  who  long  before  knows  all  that 
is  to  come ; and  he  knew  how  good  a servant  Eadgar 
would  ever  be  to  him,  and  was  ever  merciful  to  him, 
and  always  destined  him  all  good  things  for  his  ad- 
vantage. As  if  the  right  wise  and  faithful  Recompense^ 
not  with  words  but  with  deeds,  had  thus  preached  and 
said : Thou  now  zealously  protectest  and  furtherest  my 
name  and  my  dominion,  that  is  my  churches,  which  I 
rightly  have  in  my  special  power  : in  recompense  I will 
magnify  thy  name,  and  enlarge  thy  kingdom,  which  thou 
holdest  under  my  subjection,  and  will  further  it  with 
good.  Who  is  there  dwelling  in  England  who  knows 
not  how  Eadgar  advanced  and  protected  the  kingdom 


* He  made  Eadgar  king  of  Mercia* 
b Eadwig  was  an  enemy  of  the 
monks ; perhaps  these  robbers  were 
the  secular  clergy.  Thus  W.M. 


says  he  turned  the  monks  ont  of 
Malmesbury,  which  was  theirs  of 
right,  and  made  it  a “ stabulum 
“ clericorum.” 
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hu  he  jobep  pice  • p ip  jobep  cypicean*  se^peeji  je  mib 
japtlicum  jobe  • je  mib  popolbcunbum  eallum  maeje 
pyjiJ?p°be  *j  ppij?obe.  pitoblice  pona  ppa  he  to  hip  cyne- 
bome  jecopen  peapj>  • paep  ppi)?e  jemunbije  lnp  behatep  • 
}>e  he  on  hi]'  aeJjelmcjhabe  cilbjeonj  jobe  behet  • «j 
pancta  majuan  • J?a  pe  abbob  hine  jelaJ^obe  to  }?sem 
munuclipe.  Gal  fpa  pe  pi}?  upan  cpsebon  Jmph  }?iep  je- 
hatep  mynjunje  ppi}?e  je)?ancol  on  anjmne  hip  picep  • 
bejan  pa  ptope  to  pypj?pienne  eal  ppa  he  sep  behet  on 
hip  cilbjeojofte*  *j  mib  eallum  Jnnjurn  jobobe  to  Jmn 
ppi|?e  j?89t  heo  nsep  nane  o)?op  • ne  paccepe  J?onne  pop- 
msemj  [>apa  pe  hip  ylbpan  sep  jepyp^pebon  on  lanj- 
pumum  psece  • he  pseji  pona  jetimbpian  her  mieplic 
mynptep  on  ]?peopa  jeapa  psece  • J?set  pile  )?mcan  un- 
jeleaplic  eallum  }?{Bm  J?e  pa  ptope  on  upepum  tibum 
jepeob  *j  Jap  ne  jemuna]? ; Re  p lice  mynptep  Jnip  je- 
hpabob  het  pea  majuan  ^elialjian  jobe  [to  lope]  *j  to 
peop]?unje  • *j  Jrsep  to  muneca  micele  jepepQuebeJne 
jepomnobe  to  Jaem  )>aet  hy  ^obe  hyppumebon  aeptep 
taecinje  J?8ep  haljan  pe3ulep  • sep  }?aem  lyt  [mujneca 
psep  on  peapum  ptopum  on  ppa  miclum  pice  J?e  be 
juhtum  pejule  hpbon ; Nsep  pset  na  pealbjie  }>onne  on 
ape 1 ptope  peo  ip  jlsej'tinjabypij  jehaten ; Seep  hip 
psebep  eabmunb  cynincj  munecap  sepept  3epta}?olobe ; 
Op  J?aepe  ptope  prep  pe  popepppecena  abbub  jenumen  *j 
jehabob  to  prern  popepreban  mynptpe  pe  eabjap  cynmj 
jepta)?olobe  *j  mib  munecum  jepette ; he  peaple  ppij?e 
peapj?  gejlabob  Jmjih  }?ret  japtlice  munyca  anjin  • 
jeopnlice  anjan  to  j'meajenne  repept  Jnnja  • hu  he  lnj' 
ajen  lip  jepihtlsecan  meahte  mib  pihtjie  repeptnepj'e; 
hit  eac  ppa  on  bocum  appiten  ip.  Se  pe  job  bejinnan 
)?ence  • he  past  anpn  on  him  pylpum  aptelle ; reptep 


For  anjte. 
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of  God,  that  is,  Gods  church,  whether  with  spiritual  or 
worldly  good,  by  all  his  influence  ? In  fact,  as  soon  as  a promise  of 
he  was  chosen  to  his  kingdom,  he  was  very  mindful  of 
his  promise,  which  he  while  a young  child  in  his  princely 
estate  made  to  God  and  to  St.  Mary,  when  the  abbot 
invited  him  to  the  monastic  life.  As  we  before  said, 
by  the  recollection  of  his  promise,  in  the  beginning  of 
his  kingdom,  he  very  thoughtfully  began  to  improve  the 
place, a as  he  before  promised  in  his  childhood,  and  en- 
riched it  with  all  things  to  such  a degree  that  it  was 
nowise  different  nor  inferior  to  any  of  those  many  old 
foundations,  which  his  ancestors  had  formerly  for  a long 
period  encouraged.  He  soon  gave  order  to  have  a glorious  Abingdon  re- 
minster  built  there  in  three  years  time.  That  will  seem 
incredible  to  all  who  shall  see  that  minster  in  after 
times  and  do  not  remember  this.  He  commanded  that 
same  minster  thus  ornamented  to  be  consecrated  to  St. 

Mary,  to  the  praise  and  worship  of  God  ; and  there  he 
collected  a great  society  of  monks,  that  they  should  serve 
God  according  to  the  teaching  of  the  holy  (. Benedictine ) 
rule.  Before  that  there  was  but  a scant  number  of 
monks  in  a few  places  in  so  great  a kingdom,  living  by 
right  rule.b  That  was  not  more  than  in  one  place,  called 
Glastonbury,  where  his  father,  king  Eadmund,  first 
established  monks.  From  that  place  the  aforesaid  abbot0 
was  taken  and  ordained  to  the  above  mentioned  monas- 
tery, which  king  Eadgar  founded  and  furnished  with 
monks.  He  was  very  much  rejoiced  at  that  spiritual 
commencement  of  monks,  and  earnestly  began  to  inquire  Eadgars  own 
first  of  all,  how  he  might  rectify  his  own  life  with  true 
religion.  It  is  also  written  in  books : “ He  who  pur- 
“ poses  to  begin  good  should  try  the  first  of  it  on  him- 
" self.”  After  he  became  duly  ordered  himself,  he  began 

* Abingdon.  c JE)>elwold  himself, 

b The  numerous  early  foundations 
had  been  swept  away  by  the  Danes. 
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pam  J?e  he  pylp  jejuht  peap$  • bejan  jeopne  mynj’tepa 
pibe  jeonb  hip  cynepice  to  pihtlaecynne*  *j  jobep  peop- 
bom  to  apaepenne ; $ ppa  peapft  gelaept  puph  pa  pul- 
tumijenban  jobep  gipe ; bpeac  pa  gepmlioe  bunptanep 
hip  ejicebipceopep  paebep ; Jmph  hip  mynbjunje  he  paep 
pmeajenbe  erabe  hip  paule  haele-  *j  no  paet  an*  ac 
eac  ppylce  be  ealpe  nepeptneppe  «j  jepunbpulneppe  hip 
aabpealbep ; halite  ptopa  he  ^eclaenpobe  ppam  ealpa 
manna  pulneppum  • no  paet  an  on  peppeaxna  jnce  • ac 
fol.  150  b.  eac  ppylce  on  mypcena  lanbe  ; pitoblice  he  abpep  [paj 
canonicap  pe  on  J?aem  popepaebum  jyltum  opep  . . be 
jemhtpumebon-  *j  on  pam  pypmeptum  ptopum  eallep  hip 
anpealbep  munecap  jeptapolobe  to  peopppulpe  penunje 
liaelenbep  cpiptep ; An  pumum  ptopum  eac  ppilce  he 
mynecaena  jeptapolobe  anb  pa  ae[l]pppype  hip  jebebban 
betaehte*  p heo  aet  aelcepe  neobe  hypa  sehulpe-  he  pylp 
paep  a pmeajenbe  ymb  muneca  jepunbpulneppe  • *j  pel 
pillenbe  hi  to  pam  mynjobe  ]5  heo  hme  ^eepenlaecenbe 
on  pa  ilcan  pipan  ymbe  mynecaena  hojobe  ; he  bejan 
mib  jeopnpulpe  pcpubnunje  pmeajan  ahpian  be  pam  je- 
bobum  paep  lialjan  pejulep  • «j  pican  polbe  peep  jylpan 
pejulep  lape ; Jmph  pa  bjp  jejeappob  pihtep  lipep  je- 
puna  *j  appyppe  jepilnunj  • *j  pa  geperebneppa  pe  to 
haljum  maejenuin  paemap ; he  polbe  eac  ppylce  Jmph 
pone  pejul  oncnapan  pa  piplican  jepabunje  pe  pnotop- 
lice  jepet  ip  be  mcuppa  fiinjpa 1 enbebypbneppe ; puph 
pipep  pipbomep  lupt  he  het  pipne  pejul  op  laeben  je- 
peopbe  on  enjlipc  jepeoban;  peah  pa  pceapppanclan 
pitan  pe  pone  tpybaeleban  pipbom  hlutoplice  tocnapap 
f ip  anbpeapbjia  pmja  *j  japtlicpa  pipbom  *j  papa  aejpep 
ept  on  ppim  tobalum  jelypeblice  punap  • pippe  enjlipcan 
gejreobneppe  ne  behopien  • ip  peah  niebbehepe  ungelae- 
pebum  popolbmonnum  py  pop  lielle  pitep  ojan  *j  pop 
cpiftep  lupan  pip  eapmpulle  lip  poplaetap  • *j  to  hypa 
bpihtne  jecyppab  • *j  pone  haljan  peopbom  pipep  peju- 


1 Read  tfinga. 
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zealously  to  arrange  monasteries  far  and  wide  through- 
out his  kingdom,  and  to  set  up  a service  of  God.  That 
was  so  executed  by  the  supporting  grace  of  God ; he  Dunstan  brings 
constantly  made  use  of  the  advice  of  Dunstan  the  arch-  re" 

bishop ; by  his  admonition  he  searched  concerning  the 
salvation  of  his  soul ; and  not  only  that,  but  also  about 
ail  religion  and  the  sound  condition  of  his  dominion. 

He  cleansed  holy  places  from  foulnesses  of  all  men,  not  Eadgar  insists 

only  in  the  kingdom  of  the  West  Saxons,  but  also  in  of  Ae 

the  land  of  the  Mercians.  For  example,  he  drove  out 

the  canons,  who  were  more  than  sufficiently  notorious 

for  the  aforesaid  crimes,  and  in  the  most  important  places 

of  all  his  dominion  he  established  monks  to  perform  a Introduces 

reverential  service  to  the  Saviour  Christ.  In  some 

places  also  he  established  mynchens,  and  entrusted  them  And  nuns* 

to  his  consort  -Elffuifc,  that  at  every  need  she  should 

help  them.  He  ever  investigated,  himself,  about  the 

right  conversation  of  monks,  and  kindly  advised  her 

imitate  him,  and  in  the  same  way  see  to  the  mynchens. 

He  began  with  earnest  scrutiny  to  seek  out  and  in- 
quire concerning  the  precepts  of  the  holy  Rule,  and 
was  willing  to  know  the  instruction  of  the  Rule  itself, 
by  means  of  which  is  prepared  a habit  of  right 
living  and  a honest  purpose,  and  the  regulations 
which  draw  men  to  holy  virtues.  He  desired  also  by 
means  of  the  Rule  to  know  the  wise  ordering  which 
is  prudently  appointed  on  occurrence  of  strange  events. 

From  a desire  of  this  wisdom  he  ordered  the  translation  Orders  iEJ*l- 
of  this  Rule  from  Latin  into  English.  Although  the  nde*of 
acute  and  wise  men  who  have  a clear  knowledge  of  the  Benedicts, 
bipartite  wisdom,  that  is,  the  wisdom  of  things  temporal 
and  spiritual,  either  of  which,  it  is  admitted,  consists  oi 
three  divisions,  have  no  occasion  for  this  English  trans- 
lation ; it  is  however  a necessity  for  unlearned  secular 
men,  who  for  fear  of  hell  penalty  and  for  love  of  Christ, 
quit  this  miserable  life  and  turn  unto  their  Lord,  and 
choose  the  holy  service  of  this  Rule,  lest  only  unconverted 
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ley  jeceopa}*,  py  hep  \e  001115  unjecypjieb  popolbman 
fol.  151  a.  mib  nytneppe  «j  u^epitte  pejulep  jeboba  abpaece  • 

paepe  tale  bpuce  p he  py  bae5e  * mippen5e  • py  he  hit 
pelpe  nypte;  Ic  pa,  [J?ap]  jepeobe  to  micclan  5epceabe 
telebe  ; Pel  111805  bu5  [an  hit  naht]  mib  hpylcan  5epeopbe 
mon  py  5eptpyneb  *j  to  jian  popan  5eleapan  5epaemeb 
butan  J?aet  an  py  peer:  he  5obe  5e5an5e ; Daebben  pop  pi 
pa,  u^elsepeban  mlenbipce  posy  ha^an  pejulep  cyppe 
Jmpli  a5enep  jepeopbep  anpp^enneppe  • p hy  pe  jeopn- 
licop  5obe  J?eopien  anb  nane  tale  naebben  J?aet  hy  Jmph 
nytenneppe  nuppon  ]mppen;  Fop  pi  jxmne  ic  mib  ealpe 
eptpulneppe  mine  8eptepjen5an  bibbe*  «j  Jmph  bpihtnep 
naman  halpije  pmt  hy  pyyey  haljan  pe5ulep  b^enc 
a Jmph  cpiptaep  5ipe  jeycen  • 5obienbe  to  pilppem- 
ebum  enbe  5ebpenc5en;  Ne  jebypptlaece  heopa  nan 
Jmph  beoplep  mynbjun5e  oppe  Jmph  aen^e  5itpunje 
J?8et  he  jobep  ape  5epani5e  • oppe  aemjpe  mean  pece 
hu  heo  5epanob  people  • o}?}?e  on  lanb  ape  • oJ?J?e  on 
aenejum  o}?pum  aehtum  • pe  laep  pe  Jmph  paeble  *j  hre- 
penleapte  )?aepe  haljan  aepeptneppe  pelm  aplacije  anb 
mib  ealle  acolije  • }?aet  la  naeppe  ne  5elumpe ; psep  pe 
ic  pene  pio  cepseptnep  J?sep  haljan  pe5ulep  on  aepum 
tibum  5epanob  peapj?  Jmph  peaplac  ypelpa  manna  • y 
Jmph  5e}?apun5e  }>apa  cynen5a  |>e  to  5obe  lytelne  e5e 
haepbon ; Ip  ppij>e  miclan  Gp  eallum  to  papmenne  *j  upe 
bpihten  to  bibbenne  • J?aBt  pio  ypmji  on  upe  aepeptneppe 
naeppe  ept  ne  5epeopSe ; Sbbobippum  pe  eac  taecaj?  • 
fol.  151  b.  pcett  hi  inholbe  pin  • anb  psep  ha^an  pejolep  5ebobum 
eallum  mobe  J?eopi5en  •*  anb  5obep  aelmihti5ep  bebobe 
beobaj;  • J?aet  heopa  nan  ne  5ebypptlaece  J>aet  heo  5obep 
lanbape  najmp  ne  heopa  majum  ne  popolbpicum  mib 
un5epceabe  pelleA  • ne  pop  pceatte  ne  lyppetunje ; 
jejjencen  J?aet  hi  5obe  to  hypbum  pin  jepette*  no  to 
peappum  ; Gip  heopa  hpilc  mib  beoplep  coptnun5e  beppi- 
cen-  pop  5obe  oJ>J>e  pop  populbe  5ylti5  bip-  ne  5labi5e  on 
baet  no)?ep  ne  cymn5  ne  popul[b]pica  ppilce  lnm  jepymeb 

1 Illegible. 
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secular  man  witli  his  ignorance  and  stupidity  should 
break  the  precepts  of  the  Rule,  and  use  the  excuse  that 
he  on  that  day  made  a mistake,  in  that  he  did  not  know 
better.  I then  have  reckoned  this  translation  to  make 
much  difference.  Well  may  it  be  of  no  consequence  with 
what  language  a man  is  begotten  unto  God  and  allured  to 
the  true  faith,  provided  only  that  he  do  come  unto  God. 

Unlearned  natives  therefore  may  have  knowledge  of  the 
holy  Rule,  through  an  explanation  in  their  own  lan- 
guage, so  as  more  zealously  to  serve  God,  and  to  have  no 
excuse  to  the  effect  that  from  ignorance  they  must  make 
mistakes.  Hence  then  I with  all  devotion  pray  my 
successors  and  intreat  in  the  Lords  name,  that  they  ever 
increase  the  observance  of  this  holy  Rule  through  the 
grace  of  Christ,  and  by  mending  it  bring  it  to  a perfect 
end.  Let  none  of  them  by  suggestion  of  the  devil,  or 
through  any  covetousness,  venture  to  diminish  the  patri-  Monastic  en- 
mony  of  God,  nor  seek  any  excuse  by  which  it  may  be  ^0^entsto 
diminished,  either  in  estates  or  any  other  possessions,  maintain  the 
lest  through  poverty  and  penury  the  fire  of  holy  devotion  faith# 
turn  lukewarm  and  quite  cold.  May  that  never  happen  ! 

As  I suppose,  the  devout  observance  of  the  holy  Rule  in 
former  times  grew  cold  by  reason  of  the  robbery  of  evil 
men,  and  by  connivance  of  the  kings  who  had  little  awe 
for  God.  We  must  all  very  much  beware  and  pray  our 
Lord,  that  that  misery  never  again  come  up  upon  our 
devotion.  We  also  teach  abbesses,  that  they  be  loyal, 
and  with  all  their  mind  serve  the  biddings  of  the  holy 
Rule,  and  enforce  God  Almightys  commands  : that  none  Alienation  of 
of  them  venture  to  give  Gods  estates  either  to  their 
relatives  or  to  men  powerful  in  a temporary  sense,  with  cated. 
indiscretion,  either  for  money  or  for  the  purpose  of 
paying  court  to  them  : let  them  reflect  that  they  are 
appointed  pastom  on  behalf  of  God,  and  not  robbers. 

If  any  of  them,  led  astray  by  temptation  of  the  devil,  be 
guilty  in  the  sight  of  God  or  of  the  world,  be  neither 
king  nor  potentate  rejoiced  at  that,  as  though  an  oppor- 
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py  <j  antimbep  jepealb  Jtsbxt  he  job  bepeapije  pe  pa 
sehta  ah  • *j  naenne  jylu  naeppe  ne  jepophte  ; Ne  yy  la 
nan  eopbcunb  cynmj  mib  jitpunje  to  paem  ppipe  un- 
bejijan  past  he  pae m heoponcunbum  cyninje  pe  hme  je- 
pophte  ne  laete  beon  paep  ylecan  pilitep  peoppne  pe  he 
rylp  V ’>  Gip  cinjep  jepepena  hpylc  jyltij  bip  yip  jobe 
oppe  yip  men  • hpa  ip  manna  to  pam  unjepceab  anb 
unjepittij  paet  he  pasm  cyninje  hip  ape  aetpecce  pop 
pi  pe  hip  jepepa  poppypht  hip ; Stanbe  pop  pi  on  paet 
llice  jepab  on  ecneppe  fpa  hpaet  ppa  paem  ecum  cpipte 
jepealb  bip  on  cypicena  aehtura.  Gip  hpa  to  paem  je- 
bypptij  bij?  paet  he  piy  on  opeji  apenbe  he  bip  unje- 
ptelij  on  ecum  tinupajum  jepitnab ; paet  la  ne  jepeoppe 
paet  minpa  aeptepjenjenna  aeni  j pa  ypmpe  jeeapmje ; 


Add.  MS.  Brit.  Mus.  23,211. 
be  Rejibup  oRienualium  peaxonum. 

Oppa  pijhepinj  jTjhepe  pijbejihtmj  pijbepht  p[*e- 
peapb]mj  papeapb  pabephtinj  pabepht  plebbmj  ple[bba] 
aepcpimnj  aepcpme  oppinj  oppa  bebcmj  bebca  [pijepujl- 
mj]  pijepujl  ppeeppmj  ppaeppa  antpecjmj  • antp[ecj] 
jepecjmj  jepecj  peaxnetmj. 

Item  be  jiejibup  oRientalium  paxonum. 

SpiSpeb  pijemunbinj  pijemunb  j'ljehapbmj  pi[je- 
heapb]  pebbmj  pebbe  peaxpebmj  peaxpeb  paeb[epht]inj 
pabepht  plebbmj  pijepeb  pijepicnmj  pijepic  pelepebmj 
pelepeb  pijebephtmj  pijebeplit  pijeb[albi]nj  pijebalb 
pelepepbmj  pelepepb  pijepepbmj  pijepepb  peaxmj  peaxa 
plebbmj  bonan  popb  * * * * 
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tunity  were  afforded  and  material  given  for  plundering  Monastic 
God,  who  is  the  real  owner  of  these  monastic  estates,  estates  Rpme- 
and  who  never  committed  any  crime ; nor  let  any  civilians, 
terrestrial  king  be  so  overcome  with  covetousness  as  not 
to  allow  the  Divine  King  who  created  him  to  be  worthy 
of  the  same  right  as  he  himself  is.  If  any  one  of  a kings 
reeves  is  guilty  against  God  or  against  man,  what  man 
is  there  to  that  degree  indiscreet  and  senseless  as  to 
claim  his  estates  from  the  king,  because  his  reeve  is  a 
lost  man  ? a Let  whatever  is  given  in  the  way  of  pro- 
perties of  churches  to  the  Eternal  Christ  stand  for  ever 
on  the  same  footing  : if  any  one  is  to  that  degree  daring 
as  to  turn  this  to  another  end,  he  will  be  miserably  tor- 
mented in  eternal  torments.  May  that  not  happen  that 
any  of  my  successors  deserve  that  unhappiness  ! 


OF  THE  KINGS  OF  THE  EAST  SAXONS. 

Offa  was  son  of  Sighere,  Sighere  of  Sigberht,  Sigberht 
of  Sseweard,  Smweard  of  Saeberht,  Saeberht  of  Sledda, 
Sledda  of  iEscwine,  ^Escwine  of  Offa,  Offa  of  Bedca, 
Bedca  of  Sigefugl,  Sigefugl  of  Swieppa,  Swaeppa  of 
Antsecg,  Antsecg  of  Gesecg,  Gesecg  of  Seaxnet. 

Again. 

SwiSred  was  son  of  Sigeraund,  Sigemund  of  Sige- 
heard,  Sigeheard  of  Sebbe,  Sebbe  of  Seaxred,  Seaxred 
of  Sseberht,  Sseberht  of  Sledda. 

Sigered  was  son  of  Sigeric,  Sigeric  of  Selered,  Selered 
of  Sigeberht,  Sigeberht  of  Sigebald,  Sigebald  of  SeleferS, 
SeleferS  of  SigeferS,  SigeferS  of  Seaxa,  Seaxa  of  Sledda, 
and  from  him  as  above. 


* Perditus  is  so  used.  A rascal. 
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Dereham  (Norfolk),  a monastic  foundation 
before  a.d.  743.  See  Wihtburh. 

Essex,  or  the  kingdom  of  the  East  Saxons, 
was  first  ruled  by  JEscwine  about  a.d. 
556,  r(Escenedini  H.  IT.,)  or  his  son 
Sledda,  a.d.  587  ; he  was  followed  by 
his  son  Sasberiit,  a.d.  597;  then  came  his 
two  sons  Seaxred  and  Sigeweard  = 
Steward, .a.d.  616  ; then  Sigeberht  the 
Less,  a.d.  623 ; then Sigeberut the  Good, 
a.d.  653;  then  SwiSiielm,  a.d.  660; 
then  SiGHEREundSEBBi,  a.d.  665  ; then 
SlGIIEARD  and  SwEFRED,  A.D.  686?; 
then  Offa,  a.d.  704  ; Selred,  a.d.  709, 
killed  a.d.  746 ; then  Swi^red,  a.d.  746 
till  a.d.  7 . . ; then  Sigeric,  who  goes 
a.d.  797  to  Home;  then  Sigerasd,  till 
a.d.  824.  The  history  of  these  two  last 
is  more  full  of  doubt  than  that  of  the 
preceding. 

Folkstone,  a monastic  foundation  about 
a.d.  640,  p.  420,  founded  by  Eanswift. 

Heanburh,  Hanbury  in  Staffordshire,  a 
monastic  foundation  of  JEbelred  of  Mer- 


Heanburh — cont. 

cia,  from  a.d.  675  to  a.d.  702  or  704. 
See  Wcerbunh,  p.  428. 

Minster  in  Tanet  was  founded  by  Dom- 
neva  = Domna  Eafe  = Eormenburh, 
with  the  wergeld  of  two  murdered  princes 
a.d.  670.  The  church  was  dedicated  in 
the  name  of  St.  Mary,  “ Dei  Genitrix.’* 
The  second  abbess  was  Mildrift,  from 
whom  the  place  now  takes  its  name.  The 
third  was  Eadburh,  who  founded  a new 
church  in  the  names  of  St.  Peter  and 
St.  Paul ; she  died  a.d.  751.  The 
fourth  abbess  was  Sigeburh ; she  died 
a.d.  797.  The  filth  and  last  abbess  was 
SiledriB,  in  whose  time  the  convent  was 
destroyed  by  the  Northmen.  (Thomas 
of  Elmham,  &c.) 

Tenets,  the  island  Tanet,  Thanet,  p.  424. 

Trentham,  in  Staffordshire,  a monastic  foun- 
dation of  iEbelred  of  Mercia,  a.d.  675 
to  702.  See  Waerburh. 

Wenlock,  a monastic  foundation,  probably 
of  Merwald  about  a.d.  670,  p.  422. 
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JE$elberct,  iBSelberht,  iE/f>elbriht,  king 
of  Kent,  supreme  over  the  English  races 
as  far  north  as  the  Humber  (Bed.  p.  60), 
marries  Bercta  a Christian  ; leans  him 
self  to  that  faith,  and  welcomes  St. 
Augustinus  (ibid.),  a.d.  596.  Grants  an 
old  Homan  church  for  the  cathedral, 
Canterbury ; founds  the  monastery  there, 
builds  St.  Pauls,  London  ; and  St.  An- 
drews, Rochester.  Bed.  H.E.  IH.  xiv. 
Dies  616  [617].  His  code  of  laws  in 
English  is  extant  ( See  Bed.  p.  84). 
Reigned  53  or  56  years  : W.M.T.  16  : 
notices  the  difficulty.  By  Bercta  or 
Berhta  he  had  Eadbald  his  successor, 
and  iEhelburh  = Tate,  married  to  Ead- 
wine  king  of  Norfthymbria  (Bed.  II.  ix). 
After  Berhtas  death  he  married  again. 

A£l>elbriht,  a prince  of  Kent,  son  of  king 
Eormenred,  was  murdered  by  Dunor, 
with  consent  of  Ecgbriht,  between  a.d. 
664  and  a.d.  670. 

iEtfelburh,  daughter  of  ^ESelbryht  king 
of  Kent,  also  called  Tace,  was  a Chris- 
tian, given  to  Eadwine  king  of  NortS- 
hymbria,  a heathen,  and  the  marriage 
was  the  means  of  converting  her  hus- 
band. On  his  death,  a.d.  633,  she  re- 
turned by  sea  to  Kent  with  Paulinus 
(Bed.),  and  founded  the  monastery  at 
Limene  (Flor.Worc.),  that  is,  at  Limenea, 
the  river  of  Portus  Lemannis ; for  the 
river  Rother  formerly  reached  the  sea  at 
Lymne  (Hasteds  Kent).  She  was  buried 
here,  says  Thomas  of  Elmham,  p.  177, 
and  he  spells  the  name  Limninge.  Ge- 
neral consent  puts  her  monastery  at 
Liminge,  some  miles  from  Limne  and 
its  river.  The  topographical  difficulties 
YOL.  Ill, 


vESelburh — cxmt. 

have  yet  to  be  solved.  Eadwine  was  48 
at  his  death,  a.d.  633,  and  was  bom 
about  a.d.  585  ; she  might  be  bom  soon 
afterwards.  Her  commemoration  on 
Oct.  11. 

jEheldritS,  daughter  of  king  Anna  of  East 
Anglia,  was  given,  a.d.  652,  in  marriage 
to  Tondberct,  an  alderman  of  the  South 
Gyrvii,  or  people  of  the  fens,  and  had  the 
Isle  of  Ely  as  her  dower.  Tondberct  in 
three  years  left  her  a widow  ; five  years 
later  she  was  married  to  EcoFitrS,  king, 
a.d.  670  to  a.d.  685,  of  Norftbymbria. 
After  twelve  years  of  an  incomplete 
union,  as  Beda  relates,  with  Ecgferft,  she 
retired  to  Coldingham,  under  his  aunt 
JEbba  as  abbess,  and  a.d.  672  became 
abbess  of  Ely ; where  the  monastery  held 
both  men  and  women,  as  was  the  way  in 
Ireland.  She  died  23  June  679.  (Beda, 
H.E.  IV.  xviii.  Martyrol.  Thomas  of 
Ely.)  P.  428. 

A5J>elred,  a prince  of  Kent,  son  of  king 
Eormenued,  was  murdered  by  Dunor, 
with  consent  of  Ecgbriht,  between 
a.d.  664  and  a.d.  670,  pp.  420, 422. 

Anna,  or  Onna,  son  of  Eane  = Ene,  king 
of  the  East  Angles,  was  killed  by  Penda, 
king  of  Mercia,  a.d.  654.  He  had 
daughters  Seaxburh,  ASbeldryft,  and 
Wihtburh  (p.  428),  also  a natural  daugh- 
ter JEbelburh,  abbess  of  Brie  (Beda.  HI. 
viii.),  and  two  sons.  His  wifes  name 
was  HereswiN,  sister  of  Hilda,  abbess  of 
Whitby;  IlereswiS  ended  her  days  at 
Chelle.  Florence  of  Worcester  calls  the 
son s Aldwulf  and  Alfwold  ; Thomas  of 
Ely,  Adulf  and  Iurmin. 

F F 
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Antsecg,  an  ancestor  of  the  East  Saxon 
kings,  p.  442,  about  a.d.  390. 

St.  Augustinus,  a (Benedictine)  monk, 
with  others,  is  sent  by  Pope  Gregorius  to 
convert  the  lutes,  Saxons,  Angles.  He 
takes  alarm  at  the  task.  Gregorius  sends 
him  a hortative,  a.d.  596.  He  lands  in 
Tanet,  and  there  has  a conference  with 
king  jESelberht.  Performs  service  in 
Berctas  church,  St.  Martins,  an  old 
church  of  British  Roman  times.  Obtains 
leave  to  build  and  restore  churches,  and 
recovers  an  old  Roman  church  for  the 
cathedral  at  Canterbury,  with  farms  to 
provide  a revenue  (Bed.  H.E.  I.  xxxiii. 
He  is  consecrated  a.d.  597  at  Arles, 
going  thither  for  the  purpose.  Pro- 
pounds to  the  pope  casuistical  questions, 
and  is  resolved  (Bed.)  Gets  robes, 
vessels,  and  books  from  Gregorius.  At 
his  suggestion  the  king  commences  the 
monastery  of  St.  Peter  and  St.  Paul,  at 
Canterbury,  with  endowments.  Has  a 
conference  with  the  British  bishops,  and 
shews  himself  a proud  prelate  (Bed). 
Dies  2G  May  (Bed.)  a.d.  605  ? P.  420. 

Bedca,  an  ancestor  of  the  East  Saxon  race 
of  kings,  p.  442.  About  a.d.  480. 

Bercta,  d.  of  Chariberht,  k.  of  the  Franks, 
becomes  wife  of  jEftelberht,  k.  of  Kent, 
on  condition  that  she  have  liberty  to 
celebrate  her  Christian  worship.  Before 
a.d.  596.  She  worshipped  in  an  old 
British  church  ; that  of  St.  Martin,  Can- 
terbury j ib. 

Dunstan.  See  pages  432-438. 

Eadbald,  king  (a.d.  616  to  a.d.  640)  of 
Kent,  son  of  JEftelberht.  He  adheres  to 
the  heathen  custom  of  marrying  his 
fathers  second  wife,  but  archbishop 
Laurentius  converts  him,  and  he  quits 
his  unlawful  connexion  (Bed.  II.  vi.), 
He  married  I mm  a,  daughter  of  (Theod- 
berht)  king  of  the  Franks  ( in  Austrasia), 
p.  420.  Their  children  were  Eormknred, 
king,  Eoucf.nrerht,  king,  and  Ean- 


Eadbald — cont. 

swift,  p.  420.  He  afforded  an  asylum  to 
jEhelburh  his  sister,  and  Paulinus  when 
driven  out  of  Noifthymbria,  and  gave 
Paulinus  the  bishopric  of  Rochester. 
A forged  charter  (C.  D.  vi.,  Thomas  of 
Elmham,  p.  145)  gives  him  Egfrift  for 
one  son,  and  discovers  the  ignorance  of 
the  forger. 

Eadburh,  third  abbess  of  Minster  in  Tanet, 
(p.  428),  died  a.d.  751  (Thomas  of 
Elmham,  pp.  217-220) ; a probable  date. 
A charter  (T.  of  E.  p.  314,  C.D.  xcviil) 
dated  a.d.  748  bears  her  name,  but  in  it 
the  year  of  the  indiction  is  not  the  year 
of  the  charter  a.d.  She  built  a new 
church  dedicated  in  the  names  of  St. 
Peter  and  St.  Paul. 

Eadoar,  king  of  England,  a.d.  959  to  a.d. 
975,  the  great  patron  of  the  monkish  sys- 
tem, and  a zealous  friend  of  the  church,  had 
Dunstan  and  ASthelwold  for  his  bishops 
and  ministers,  p.  431,  sqq.  His  monastic 
rule,  endowments,  and  buildings  renewed 
more  than  forty  foundations.  He  finished 
the  rebuilding  of  the  church  of  New 
Minster  in  Winchester  a.d.  972  (F.W.) 
Of  his  amours  an  account  is  given  by 
William  of  Malmsbury.  An  allusion 
here,  p.  436. 

Eadmund,  king  of  England,  a.d.  940  to 
946  ; establishes  monks  at  Glastonbury, 
p.  436. 

Eadwine,  king  of  NorSbymbria,  p.  420. 

Eanswift,  fl.  a.d.  650,  daughter  of  Eadbald 
king  of  Kent,  founded  the  abbey  of 
Folkestone,  and  there  was  buried,  p.  420. 

Ecgbriht,  king  of  Kent,  a.d.  664  to  673  ; 
connives  at  the  murder  of  his  cousins, 
is  discovered,  and  obliged  to  pay  wer- 
geld,  p.  422. 

Ecgferft,  king  of  Norfthymbria,  p.  428. 

Eorcknbriht,  king  of  Kent,  a.d.  640  to 
a.d.  664,  associated  with  his  brother, 
whom  he  survived.  He  died  14  July 
(H.E.  IV.  i.)  In  his  reign  Christianity 
obtained  a firmer  hold  upon  the  people. 
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Eorcenbriiit — cent. 

He  married  Seaxbarh,  daughter  of  Anna. 
His  children  were  Ecgbriht,  king, 
Hlo#here,  king,  Eormenhild,  and  Eor- 
cengota,  who  was  sent  to  the  monastery 
of  Faremoustier  en  Brie. 

Eormenbnrh,  daughter  of  Eormenred 
king  of  Kent ; called  also  Eafe,  ASbbe, 
Domna  Eafe,  Domneva.  She  was  mar- 
ried before  a.d.  664  to  Merwald,  prince 
of  Mercia.  She  and  her  hind  exact 
wergild  for  her  murdered  brothers  about 
a.d.  670,  with  the  acres  of  that  grant  she 
founds  a monastery  in  Tanet,  p.  424. 
She  becomes  abbess  and  admits  with 
due  office  her  daughter  Mildryfl,  p.  426. 
Her  church  was  dedicated  to  St.  Mary, 
“mother  of  God.”  A charter  (C.D. 
xiv.)  dated  a.d.  676  grants  some  lands 
to  the  monaster)'. 

Eormengi#,  daughter  of  Eormenred,  king 
of  Kent.  She  might  be  bom  about  a.d. 
645.  Florence  of  Worcester,  I.  259, 
makes  her  a saint  P.  420. 

Eormenhild,  daughter  of  Eorcenbriht,  king 
of  Kent,  and  of  Seaxburh,  was  married 
to  Wi  lfhere,  king  of  Mercia:  on  Wulf- 
heres  death,  a.d.  675,  she  came  to 
Sheppey,  and,  a.d.  699,  succeeded  Seax- 
burh as  abbess  of  Ely.  She  died  13 
Feb.  (year  ?)  (Thomas  of  Ely,  p.  596 
in  Anglia  Sacra).  The  “ holy  raiment  ” 
of  chastity  she  received  at  Middeltun, 
p.  428. 

Eormenred,  king  of  Kent  (a.d.  640  to 
. . .),  marries  Oslaf,  p.  420.  Their  chil- 
dren were  Eormenburh  = Eafe  = Dom- 
neva, Eormengift,  JE)>elred,  JEhelbriht 
(t&.),  four.  In  the  genealogical  account  of 
the  Kentish  kings  by  Florence  of  Wor- 
cester, iEbeldryS  is  added,  and  Eormen- 
burh comes  twice.  Goscelin  doubles  Eor- 
menburh. 

Gesecg.an  ancestor  of  the  East  Saxon  kings, 
p.  442.  About  a.d.  360. 


Hlo$here,  king  of  Kent,  a.d.  673  to  685, 
son  of  Eorcenbriht,  succeeds  his  brother. 
Few  particulars  are  related  of  him.  He 
was  wounded  in  a battle  against  Edric, 
son  of  his  predecessor  Ecgbriht,  et  inter 
medendum  defunctus.  A charter  is 
printed  in  Smiths  Beda  and  in  C.D. 
xvi.,  in  which  Hlotfere  mentions  this 
Edric  or  Eadric.  P.  430. 

Merefin,  son  of  Merewald,  ruling  prinoe  of 
Western  Mercia,  and  of  Eormenburh  = 
Eafe.  He  died  in  the  odour  of  sanctity. 
Date  about  a.d.  670.  Tp.  420,  422. 

Merwald,  son  of  Penda,  king  of  Mercia, 
married  Eormenburh  = Eafe,  daughter  of 
Eormenred,  king  of  Kent.  They  had 
Mildburh,  Mildly*#,  Mildgitt,  and  a boy 
Merefin.  Merewald,  with  his  brothers 
Wulfere  and  A£J>elred,  and  his  sisters 
Cyneburh  and  Cyneswi#,  promoted  the 
foundation  of  Medehamstede,  now  Peter- 
borough (Chron.  Laud.  MS.  656).  He  is 
not,  however,  represented  as  present  at 
the  consecration,  nor  is  his  name  affixed 
among  the  witnesses.  He  ruled  the  West 
Hwiccas,  or  Severn  border  of  Mercia, 
and  is  said  to  have  founded  and  endowed 
the  monastery  at  Leominster,  formerly 
“ Reodesmouht  ” (MS.  Harl.  2253,  fol. 
132).  He  sometimes  occurs  as  St.  Mer- 
wald. He  separated  himself  from  his 
wife  according  to  the  teaching  of  the 
day.  Pp.  420,  422. 

Mildburh,  daughter  of  Merwald,  a rulihg 
prince  of  Western  Mercia,  and  Eormen- 
burh = Eafe ; buried  at  Wenlock  (p.  422), 
a monastery  which  it  is  said  she  founded. 
The  foundation  must  have  been  in  her 
lifetime,  for  the  Mercian  royal  race  were 
only  lately  then  baptized,  and  some  re- 
lapsed into  paganism.  The  place  was 
destroyed  by  the  Danes,  but  was  re- 
established as  a Cluniac  monastery  (W. 
Malmsb.  p.  369).  Wenlock  was  within 
the  boundaries  of  Merwalds  authority. 

Mildgi#,  daughter  of  Merwald,  ruling  prince 
of  Western  Mercia,  and  of  Eormenburh 
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Mildgift — cont. 

=Eafe.  Mildgift  was  buried  in  Norft- 
hymbria,  sainted,  and  wrought  miracles  i 
(pp.  420,  422).  I 

MildriS,  daughter  of  Eormenburh  and  prince  j 
Merwald,  is  sent  to  Kalun,  near  Andely, 
now  Chelle,  for  education  under  an  abbess 
Welcome  ; she  undergoes  many  trials, 
refusing  marriage,  and  escapes  to  her 
mother,  who  admits  her  as  nun  at  Minster 
in  Tanet.  The  service  detailed  on  p. 
426,  though  Goscelin  says  she  was  con- 
secrated by  archbishop  Theodoras. 

Offa,  an  ancestor,  probably  before  the 
Saxons  settled  in  Essex,  of  the  royal 
race  there.  Not  to  be  confounded  with 
Offa  king  of  the  Angles,  in  the  Glee- 
mans  Song.  Flourished  about  a.d.  510, 
p.  442. 

Offa,  king  of  the  East  Saxons,  a.d.  704  to 
709,  son  of  Sioherb,  reliquit  uxorem, 
agros,  cognatoe,  et  patriam  propter  Chris- 
tum, et  propter  euangelium,  ut  in  hac 
vita  centuplum  acciperet  et  in  sseculo 
venturo  vitam  roternam.  Et  ipse  ergo 
ubi  ad  loca  sancta  Bomse  pervenerunt, 
adtonsus,  et  in  monachico  vitam  habitu 
complens,  ad  visionem  beatorum  aposto- 
lorum  in  c®lis  diu  desideratam  pervenit. 
(Beda.)  P.442. 

Oslaf,  queen  of  Eormenred,  king  of  Kent ; 
about  a.d.  640,  p.  420. 

Paulin  us  was  sent  by  Gregory  the  Great 
about  a.d.  601  to  Canterbury  to  Augus- 
tine, with  patens,  chalices,  copes,  altar 
cloths,  relics,  and  manuscript  books ; he 
accompanies  the  Christian  princess  AStSel- 
burh  into  Norfthymbria  on  her  marriage 
with  the  heathen  king  Eadwine,  a.d. 
625,  being  ordained  bishop  21  July  625. 
Baptizes  the  infant  child  of  Eadwine, 
at  Whitsuntide  a.d.  626.  Baptizes  the 
king  himself,  at  Easter  a.d.  627.  Esta- 
blishes his  bishopric  at  York.  Preaches 
the  word  in  Lincolnshire,  and  builds  in 
stone  the  cathedral  at  Lincoln.  Flees 


Paulinus — cont. 

from  NortShymbria  on  Eadwines  death, 
before  Penda,  a.d.  633,  and  becomes 
bishop  of  Rochester.  Dies  10  October 
A.D.  644. 

Penda,  a.d.  626  to  655,  king  of  Mercia, 
defeated  and  killed  Eadwine,  king  of 
NorShymbria,  a.d.  633,  at  HaeKelS, 
12  October.  Soon  afterwards  he  killed 
Sigberht  and  Egric,  kings  of  the  East 
Angles.  In  a.d.  642,  in  alliance  with 
the  British  and  the  Angles,  he  attacked, 
defeated,  and  killed  St.  Oswald,  king  of 
Norbhymbria,  at  Maserfeltf,  a few  miles 
from  Winwic  in  Lancashire,  a name 
which  commemorates  the  Gewinn  or 
struggle.  The  following  extract  from 
iElfrics  life  of  St.  Oswald,  supplies 
many  particulars  not  mentioned  by  Beda. 
It  shows  that  Penda  carried  away  with 
him  Oswalds  head  and  right  arm  into 
Mercia,  and  set  them  upon  a stake  at 
Oswaldes  treop,  or  Oswestry,  thus  solving 
an  historical  problem,  in  close  harmony 
with  Beda,  who  says  Penda  set  up  the 
kings  head  and  arms  on  stakes  (III.  xii.). 
Hence  it  appears  that  the  claims  of  Os- 
westry and  Maserfeld  are  reconcileable. 
Oswalds  successor  Oswin,  with  a troop 
of  horse,  made  a bold  and  successful  raid 
into  Mercia,  recovering  his  brothers  head 
and  arm  from  the  stake  of  triumph. 

pa  Seyeah  he  genealecan  hiy  liyey  fceen- 
bunge  • *J  gebffib  pop  hiy  yolc  he  prep 
yeallenbe  syeolt  • betaehte  heopa  yapla 
1 hine  yylyne  Jobe  • -j  J>uy  clypobe  on  hip 
yylle.  Gob  fcemiltya  upum  paplum.  pa 
her  ye  haebena  cy  nines  hiy  heayob  oy 
aylean  • i hiy  ypi'Span  eapm  • yettan  hi 
to  mypcelye.  pa  aiytep  oypolbey  yleje 
yens  oypis  bpoftop  to  noptShymbpa 
pice  • "j  pa b mib  pepobe  to  J>®p  hiy 
bpoboji  heayob  stob  on  stacan  geymstnob 
1 senam  heayob  • hiy  ypifipan  hanb  • "j 
mib  appup'Snyyye  yepobe  to  lmbiyyapnea 
cypcan.  Penda  in  a.d.  645  avenged 
himself  on  C<enwalcii,  king  of  Wessex, 
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for  the  repudiation  of  his  Bister.  He  was 
defeated  and  killed,  a.d.  655,  near  Leeds, 
by  Oswin,  Oswio,  or  Oswy,  king  of 
Norflhymbria.  See  Anna.  He  married 
Cyneswi'5,  and  had  Peada,  Wulfhere, 
^E>elred,  Merewald,  Merchelm,  Cyne- 
burh,  andCyneswiS  (Bed.  Flor.  of  Wore.). 
P.  420. 

SiEBERHT,  king  of  the  East  Saxon6,  a.d. 
597,  was  converted  by  Mellitus,  and 
baptized,  a.d.  604.  He  was  son  of 
Sledda  by  Ricula,  Rigula,  sister  of 
ASbELBERirr,  king  of  Kent.  His  con- 
nexion with  that  more  powerful  prince, 
and  his  conversion,  seem  to  prove  him  a 
mere  ealdorman.  P.  442. 

Scaxa,  of  the  royal  race  of  the  East  Saxons, 
father  of  Sigeferft,  son  of  Sledda;  p.  422. 
About  a.d.  590. 

Seaxburh,  daughter  of  Anna,  king  of  the ' 
East  Angles,  was  married  to  Eorcen- 
briut,  king  of  Kent,  say  alter  a.d.  640. 
On  the  death  of  the  king  her  husband, 
a.d.  664,  she  retired  to  the  abbey  of 
Middeltun  = Milton  Kings,  and  there 
commenced  the  building  of  the  priory  at 
Minster  in  Sheppey,  but  a.d.  679  she 
succeeded  ^J>eldri*S,  her  sister,  as 
abbess  of  Ely,  and  died  there  a.d.  699  ; 
pp.  428, 430.  She  received  the  veil  from 
Theodorus,  who  was  consecrated  a.d. 
668  (Thomas  of  Ely,  p.  597),  and  this 
allows  of  a preparatory  noviciate. 

Seaxnet,  an  ancestor  of  the  East  Saxon 
kings ; p.  442.  About  a.d.  330. 

Seaxred,  father  of  Sebbe,  king  of  the 
East  Saxons,  a.d.  616.  Son  of  Sseberht 
(p.  442,  F.W.).  With  two  brothers,  who 
shared  the  kingdom,  he  mocked  and  ex- 
pelled bishop  Mellitus  (Beda,  H.E.  H.  v.), 
a.d.  617.  Beda  tells  of  their  demanding 
the  white  housel  bread,  and  as  they  were 
probably  dependents,  like  their  father, 
upon  Kent,  this  relapse  to  paganism 
naturally  associates  itself  with  the  re- 
newed heathendom  of  Eadbald.  They 
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were  killed  by  the  West  Saxons,  Cyne- 
gils  and  Cwichelm  ; “ parvo  post  tem- 
“ pore  pugnaverunt  contra  Kinegels  et 
“ Kichelm  : audacter  quidem  cum  pau- 
“ cioribus  contra  plures,  sed  infeliciter.” 
(H.H.  p.  716,  W.M.) 

Sebbe,  S^bbi,  king  of  East  Saxons,  Essex, 
reigned  thirty  years,  received  the  mo- 
nastic habit  from  Waldere,  bishop  of 
London  (a.d.  693  ? to  704),  and  soon 
after  died,  Bed.  IV.  xL  Was  son  of 
Seaxred  (p.  442).  F.W.  makes  him  son 
of  Sseward.  In  Chron.  Laud.  MS.  656, 
he  attests  the  foundation  of  Medeham. 
stede,  a.d.  656.  Sighere,  who  reigned 
with  him  (F.W.),  also  attests  it  They 
were  subject  to  Wulfhere  (Bed.  H.E. 
IH.  xxx.).  Hence  there  is  something  to 
rectify  in  the  dates. 

Selefer#,  of  the  royal  race  of  the  East 
Saxons  ; father  of  Sigebald,  son  of  Sige- 
ferfl,  p.  442.  About  a.d.  590. 

Selered^Selred,  king,  a.d.  709  to  a.d. 
746,  of  the  East  Saxons,  son  of  Sige- 
berht,  p.  442.  He  was  killed  a.  d.  746. 
(Chron.) 

Sigebald,  of  the  royal  race  of  the  East 
Saxons,  father  of  Sigeberut,  son  of 
Seleferb,  p.  442.  About  a.d.  620. 

Sigeberut  the  Good,  king  of  the  East 
Saxons,  a.d.  655  to  a.d.  660,  was  a de- 
pendent on  Oswin,  a.d.  642  to  670,  king 
of  NorShymbria.  By  that  influence  he 
was  led  to  Christianity,  baptized  by 
St  Fin  an,  a.d.  651  to  a.d.  661,  and  made 
St  Cedd  his  bishop,  a.d.  654.  He  was 
assassinated  by  some  relatives  who 
thought  him  deficient  in  rigour.  (Bed. 
H.E.  HI.  xxii.)  P.  442. 

Sigefhgl,  an  ancestor  of  the  East  Saxon 
race  of  kings,  p.  442.  About  a.d.  450. 

Sigeheard,  king  of  East  Saxons,  Essex,  son 
of  Sebbe,  reigned  with  his  brother 
Swefred,  about  a.d.  686  ?,  p.  442,  F.W. 
The  two  brothers  attended  the  prepara- 
tions for  the  funeral  of  Waldhere,  bishop 
of  London.  (Beda.  H.E.  IV.  ix.)  See 
G G 
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C.D.  lii.  dated  a.d.  704,  with  the  names 
of  two  out  of  the  three. 

Sigemund  of  Essex,  father  of  Swished, 
son  of  Sige heard.  P.  442. 

SlGKKiED  = SlGERED,  Son  of  SlGERIC,  and 
king  of  the  East  Saxons,  Essex,  from 
a.d.  797  probably  to  a.d.  824,  when  he 
was  defeated  by  Ecgbriht.  He  was,  it 
seems,  in  his  youth  viceroy  of  half  Kent. 
P.  442. 

Sigeric,  son  of  Selred,  from  a date  un- 
known about  a.d.  760,  king  of  the  Ehst 
Saxons,  Essex,  till  he  went  to  Rome,  a.d. 
797.  (Chron.) 

Sledda,  king  of  the  East  Saxons,  Essex, 
son  of  JEscwine,  was  first  or  second  of 
the  kings  of  Essex,  father  of  S^beriit 
and  Seaxa,  p.  442,a.d.  587. 

Swajppa,  an  ancestor  of  the  East  Saxon 
kings ; p.  442.  About  a.d.  420. 

SuiSred  was  king  of  East  Saxons,  Esssx, 
and  son  of  Sigemund,  p.  442.  F.W. 
dates  him  with  the  death  of  Cuflberht, 
a.d.  758,  and  says,  regni  solium  aliquan- 
tis  annis  tenuit  W.M.  says  Ecgbirht 
(a.d.  800  to  a.d.  836)  expelled  him  from 
his  kingdom,  the  same  year  he  subdued 
Kent,  a.d.  824.  But  this  is  an  error. 
He  succeeded  probably  in  a.d.  746,  and 
was  followed  by  Sigeric,  who  went  to 
Rome  in  a.d.  797.  (Chron.) 

Tondbriht,  alderman  of  the  South  Fen 
country,  p.  428.  See  ASheldriS. 


Wserburh,  daughter  of  Wulfhere,  king  of 
Mercia,  and  of  Eormenhild ; assumed  the 
veil  and  entered  the  monastery  at  Ely 
under  iEbeldritS,  after  her  fathers  death, 
a.d.  675,  and  before  679.  Her  brother 
JEJ>elred  placed  her  over  a monastery  he 
established  atTriccingaham  or  Trittioga- 
ham,  now  Trentham  in  Staffordshire; 
she  wished  her  body  to  lie  at  Heanburh, 
now  Hanbury,  another  of  the  newly 
founded  convents  (F.W.),  p.  428.  Her 
remains  were  subsequently  removed  to 
Chester. 

Wihtburh,  daughter  of  Anna  = Onna, 
king,  a.d.  6 to  654,  of  the  East  Angles, 
She  built  a monastery  at  Dereham  (in 
Norfolk),  and  dying  1 7 March  a.d.  743, 
was  there  buried.  Fifty  five  years  after- 
wards, her  body  was  found  incorrupt ; 
p.  428,  Chron.  MS.  Domitian,  year  a.d. 
798.  The  monastic  estates  were  granted 
by  Eadgar  to  Ely.  The  saints  body  was 
removed  a.d.  974,  and  her  “ depositio  ” 
is  dated  8 Id.  Julias.  (Capgravc,  foL 
315  b.) 

Wulfhere,  son  of  Penda,  was  king  of 
Mercia  a.d.  657  to  a.d.  675.  Married 
Eormenhild,  p.  428. 

Dunor,  a courtier  of  Ecgbriht,  king  of 
Kent,  who  between  a.d.  664  and  a.d. 
670  contrives  the  murder  of  ASSelred 
and  AStfelbryht,  sons  of  king  Eormex- 
red.  He  lies  buried  under  a barrow  in 
Tanet,  pp.  422,  424. 
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which  are  added,  a few  Latin  Transcripts,  containing  Digests  of 
the  Welsh  Laws,  principally  of  the  Dimetian  Code.  With 
Indices  and  Glossary.  Edited  by  Aneurin  Owen,  Esq.  1 vol. 
folio  (1841),  cloth.  Price  44s.  Or,  2 vols.  royal  8vo.  cloth. 
Price  36s. 

Rotuli  de  Liberate  ac  de  Misis  et  Praistitis,  Regnante  Johaune. 
Edited  by  Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.  1 vol.  royal  8vo. 
(1844),  cloth.  Price  6s. 

The  Great  Rolls  of  the  Pipe  for  the  Second,  Third,  and 
Fourth  Years  of  the  Reign  of  King  Henry  the  Second, 
1155 — 1158.  Edited  by  the  Rev.  Joseph  Hunter.  1 vol.  royal 
8 vo.  (1844),  c.loth.  Price  4s.  6d. 

The  Great  Roll  of  the  Pipe  for  the  First  Year  of  the 
Reign  of  King  Richard  the  First,  1189 — 1190.  Edited  by 
the  Rev.  Joseph  Hunter.  1 vol.  royal  8vo.  (1844),  cloth. 
Price  6s. 

Documents  Illustrative  of  English  History  in  the  13th  and  14th 
centuries,  selected  from  the  Records  in  the  Exchequer.  Edited 
by  Henry  Cole,  Esq.  I vol.  fcp.  folio  (1844),  cloth.  Price 
45$.  6d. 

Modus  Tenendi  Parliamentum.  An  Ancient  Treatise  on  the  Mode 
of  holding  the  Parliament  in  England.  Edited  by  Thomas 
Duffus  Hardy,  Esq.  1 vol.  8vo.  (1846),  cloth.  Price  2s.  6d. 
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Monumenta  Historica  Britannica,  or,  Materials  for  tlie  History  of 
Britain  from  the  earliest  period.  Yol.  1,  extending  to  the  Norm&n 
Conquest.  Prepared,  and  illustrated  with  Notes,  by  the  late 
Henry  Petrie,  Esq.,  F.S.A.,  Keeper  of  the  Records  iu  the  Tower 
of  London,  assisted  by  the  Rev.  John  Sharpe,  Rector  of  Castle 
Eaton,  Wilts.  Finally  completed  for  publication,  and  with  an 
Introduction,  by  Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.,  Assistant  Keeper 
of  Records.  (Printed  by  command  of  Her  Majesty.)  Folio 
(1848).  Price  42s. 

Registruk  Magni  Sigilli  Regum  Scotorum  in  Archivis  Publicis 
asservatum.  1306 — 1424.  Edited  by  Thomas  Thomson,  Esq. 
Folio  (1814).  Price  15#. 

The  Acts  of  the  Parliaments  of  Scotland.  11  vols.  folio  (1814 — 
1844).  Yol.  I.  Edited  by  Thomas  Thomson  and  Cosmo  Innes, 
Esqrs.  Price  4 2s.  Also,  Yols.  4,  7,  8,  9,  10,  1 1 ; price  10#.  6d. 
each. 

The  Acts  of  the  Lords  Auditors  of  Causes  and  Complaints. 
1466 — 1494.  Edited  by  Thomas  Thomson,  Esq.  Folio  (1839). 
Price  10#.  6d. 

The  Acts  of  the  Lords  of  Council  in  Civil  Causes.  1478 — 
1495.  Edited  by  Thomas  Thomson,  Esq.  Folio  (1839).  Price 
10#.  6d. 

Issue  Roll  of  Thomas  de  Brantingham,  Bishop  of  Exeter,  Lord 
High  Treasurer  of  England,  containing  Payments  out  of  His 
Majesty’s  Revenue,  44  Edward  HI.,  1370.  Edited  by  Frederick 
Devon,  Esq.  1 vol.  4to.  (1835),  cloth.  Price  35#.  Or,  royal 
8vo.  cloth.  Price  25#. 

Issues  of  the  Exchequer,  containing  similar  matter  to  the  above; 
James  I. ; extracted  from  the  Pell  Records.  Edited  by  Frederick 
Devon,  Esq.  1 vol.  4to.  (1836),  cloth.  Price  30#.  Or,  royal 
8vo.  cloth.  Price  21#. 

Issues  of  the  Exchequer,  containing  similar  matter  to  the  above  ; 
Henry  HI. — Henry  VI.  j extracted  from  the  Pell  Records.  Edited 
by  Frederick  Devon,  Esq.  1 vol.  4to.  (1837),  cloth.  Price  40#. 
Or,  royal  8vo.  cloth.  Price  30#. 

Notes  of  Materials  for  the  History  of  Public  Departments. 
By  F.  S.  Thomas,  Esq.,  Secretary  of  the  Public  Record  Office. 
Demy  folio  (1846),  cloth.  Price  10#. 

Handbook  to  the  Public  Records.  By  F.  S.  Thomas,  Esq.  Royal 
8vo.  (1853),  cloth.  Price  12#. 


Digitized  by  L^ooQLe 


i 


6 


State  Papers,  during  the  Reign  of  Henrt  the  Eighth  : with  In- 
dices of  Persons  and  Places.  11  vols.,  4to.  (1830 — 1852),  cloth. 
Price  5/.  15s.  6c/.  ; or  separately,  price  10s.  6d . each. 

VoL  I. — Domestic  Correspondence. 

Vols.  II.  & III. — Correspondence  relating  to  Ireland. 

Vols.  IV.  & V. — Correspondence  relating  to  Scotland. 

Vols.  VI.  to  XI. — Correspondence  between  England  and  Foreign 
Courts. 

Historical  Notes  relative  to  the  History  of  England  ; from 
the  Accession  of  Henry  VIII.  to  the  Death  of  Queen  Anne  (1500 
— 1714).  Designed  as  a Book  of  instant  Reference  for  ascertaining 
the  Dates  of  Events  mentioned  in  History  and  Manuscripts.  The 
Name  of  every  Person  and  Event  mentioned  in  Histoiy  within 
the  above  period  is  placed  in  Alphabetical  and  Chronological  Order, 
and  the  Authority  whence  taken  is  given  in  each  case,  whether 
from  Printed  History  or  from  Manuscripts.  By  F.  S.  Thomas, 
Esq.  3 vols.  8 vo.  (1856),  cloth.  Price  40s. 

Calendarium  Genealogicum  ; for  the  Reigns  of  Henry  III.  and 
Edward  I.  Edited  by  Charles  Roberts,  Esq.,  Secretary  of  the 
Public  Record  Office.  2 vols.  imperial  8vo.  (1865),  cloth.  Price 
15*.  each. 
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CALENDARS  OF  STATE  PAPERS. 


[Imperial  8vo.  Price  15*.  each  Volume  or  Part.] 


Calendar  op  State  Papers,  Domestic  Series,  op  the  Reigns  of 
Edward  VI.,  Mart,  and  Elizabeth,  preserved  in  Her  Majesty’s 
Public  Record  Office.  Edited  by  Robert  Lemon,  Esq.,  F.S.A. 
1856-1865. 

Vol.  I.— 1547-1580. 

Vol.  n.— 1581-1590. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  op  the  Reign  op 
James  I.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  Mary  Anne  Everett  Green.  1857-1859. 

Vol.  L— 1603-1610. 

Vol.  H.— 1611-1618. 

Vol.  III.— 1619-1623. 

Vol.  IV 1623-1625,  with  Addenda. 

Calendar  op  State  Papers,  Domestic  Series,  op  the  Reign  ok 
Charles  I.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  John  Bruce,  Esq.,  F.S.A.  1858-1866. 

Vol.  I.— 1625-1626. 

Vol.  U.— 1627-1628. 

Vol.  HI.— 1628-1629. 

Vol.  IV.— 1629-1631. 

Vol.  V.— 1631-1633. 

Vol.  VI.— 1633-1634. 

Vol.  Vn.— 1634-1635. 

Vol.  VIH — 1635. 

Vol  IX. — 1 635-1636. 

Calendar  op  State  Papers,  Domestic  Series,  op  the  Reign  .ok 
Charles  II.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  Mary  Anne  Everett  Green.  1860-1866. 

Vol.  I. — 1660-1661. 

Vol.  n.— 1661-1662. 

Vol.  HI.— 1663-1664. 

Vol.  IV.— 1664-1665. 

Vol.  V.— 1665-1666. 

Vol.  VI.— 1666-1667. 

Vol.  VII.— 1667. 

Calendar  op  State  Papers  relating  to  Scotland,  preserved  in 
Her  Majesty’s  Public  Record  Office.  Edited  by  Markham  John 
Thorpe,  Esq.,  of  St.  Edmund  Hall,  Oxford.  1858. 

Vol.  L,  the  Scottish  Series,  of  the  Reigns  of  Henry  VIIL, 
Edward  VI.,  Mary,  and  Elizabeth,  1509-1589. 

Vol.  H.,  the  Scottish  Series,  of  the  Reign  of  Elizabeth, 
1589-1603  ; an  Appendix  to  the  Scottish  Series,  1543- 
1592 ; and  the  State  Papers  relating  to  Mary  Queen  of 
Scots  during  her  Detention  in  England,  1568-1587. 
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Calendar  of  State  Papers  relating  to  Ireland,  preserved  in  Her 
Majesty’s  Public  Record  Office.  Edited  by  Hans  Claude 
Hamilton,  Esq.,  F.S.A.  1860. 

Yol.  I. — 1509-1578. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her 
Majesty’s  Public  Record  Office,  and  elsewhere.  Edited  by  W. 
NoEl  Sainsbury,  Esq.  1860-1862. 

Yol.  I. — America  and  West  Indies,  1574-1660. 

Yol.  II. — East  Indies,  China,  and  Japan,  1513-1616. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the 
Reign  of  Henry  VIII.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public 
Record  Office,  the  British  Museum,  &c.  Edited  by  J.  S. 
Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King’s  College, 
London.  1862-1864. 

Vol.  I— 1509-1514. 

Vol.  n.  (in  Two  Parts)— 1515-1518. 

Calendar  of  State  Papers,  Foreign  Series,  of  the  Reign  of 
Edward  VI.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  W.  B.  Turnbull,  Esq.,  of  Lincoln’s  Inn,  Barrister- 
at-Law,  and  Correspondant  du  Comite  Imperial  des  Travaux 
Historiques  et  des  Soci6t6s  Savantes  de  France  1861. 

Calendar  of  State  Papers,  Foreign  Series,  of  tiie  Reign  of 
Mary,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office.  Edited 
by  W.  B.  Turnbull,  Esq.,  of  Lincoln’s  Inn,  Barrister-at-Law, 
and  Correspondant  du  Comit5  Imperial  des  Travaux  Historiques 
ct  des  Soci6t6s  Savantes  de  France.  1861. 

Calendar  of  State  Papers,  Foreign  Series,  of  the  Reign  of 
. Elizabeth,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office,  Ac. 
Edited  by  the  Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University 
College,  Durham.  1863-1866. 

• Vol.  I.— 1558-1559. 

Vol.  II.— 1559-1560. 

Vol.  m.— 1560-1561. 

Vol.  IV.— 1561-1562. 

Calendar  of  Letters,  Despatches,  and  State  Papers  relating 
to  the  Negotiations  between  England  and  Spain,  preserved  in 
the  Archives  at  Simancas,  and  elsewhere.  Edited  by  G.  A. 
Bergenroth.  1862. 

Vol.  I.— Hen.  VII— 1485-1509. 

Calendar  of  State  Papers  and  Manuscripts,  relating  to  English 
Affairs,  preserved  in  the  Archives  of  Venice,  Ac.  Edited  by 
Rawdon  Brown,  Esq.  1864. 

Vol.  L— 1202-1509. 
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In  the  Press . 

Calendar  of  State  Papers  relating  to  Ireland,  preserved  in 
Her  Majesty’s  Public  Record  Office.  Edited  by  Hans  Claude 
Hamilton,  Esq.,  F.S.A.  Yol.  II. — 1574-1585. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the 
Reign  of  Henry  VUL,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Re- 
cord Office,  the  British  Museum,  &c.  Edited  by  J.  S.  Brewer, 
M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King’s  College,  London. 
Yol.  IH.— 1519-1523. 

Calendar  of  State  Papers  and  Manuscripts,  relating  to  English 
Affairs,  preserved  in  the  Archives  of  Venice,  &c.  Edited  by 
Rawdon  Brown,  Esq.  Vol.  II. — Henry  VIII. 

Calendar  of  Letters,  Despatches,  and  State  Papers  relating 
to  the  Negotiations  between  England  and  Spain,  preserved  in 
the  Archives  at  Simancas,  and  elsewhere.  Edited  by  G.  A. 
Bergenroth.  Vol.  II. — Henry  VIH. 

Calendar  of  the  Carew  Papers,  preserved  in  Lambeth  Library. 
Edited  by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature, 
King’s  College,  London  ; and  William  Bullen,  Esq.  Vol.  I. — 
Henry  Vin.,  See. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reign  of 
Charles  I.,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  John  Bruce,  Esq.,  F.S.A.  Vol.  X. — 1636-1637. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her 
Majesty’s  Public  Record  Office,  and  elsewhere.  Edited  by  W. 
NoEl  Sainsbury,  Esq.  Vol.  III. — East  Indies,  China,  and  Japan. 
1617,  &c. 

Calendar  of  State  Papers,  Foreign  Series,  of  the  Reign  of 
Elizabeth,  preserved  in  Her  Majesty’s  Public  Record  Office. 
Edited  by  the  Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University 
College,  Durham.  Vol.  V. — 1562. 


In  Progress. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reign  of 
Elizabeth  (continued),  preserved  in  Her  Miyesty’s  Public  Record 
Office.  Edited  by  Mary  Anne  Everett  Green.  1591,  &c. 
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THE  CHRONICLES  AND  MEMORIALS  OF  GREAT  BRITAIN 
AND  IRELAND  DURING  THE  MIDDLE  AGES. 

[Royal  8vo.  Price  10#.  each  Volume  or  Part.] 


1.  The  Chronicle  of  England,  by  John  Capgrave.  Edited  by  the 

Rev.  F.  C.  Hingeston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford.  1858. 

2.  Chronicon  Momasterii  dr  Abingdon.  Vole.  I.  and  II.  Edited 

by  the  Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University  College, 
Durham,  and  Vicar  of  Leighton  Buzzard.  1858. 

3.  Lives  of  Edward  the  Confessor.  I. — La  Estoire  de  Seint  Aed- 

ward  le  Rei.  IE. — Vita  Beati  Edvardi  Regis  et  Confessoris. 
III. — Vita  JEduuardi  Regis  qui  apud  Westmonasterium  requiescit. 
Edited  by  Henry  Richards  Luard,  M.A.,  Fellow  and  Assistant 
Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge.  1858. 

4.  Monumenta  Francisoana  ; scilicet,  I. — Thomas  de  EccleBton  de 

Adventu  Fratrum  Minorum  in  Angliam.  II.— Adas  de  Marisco 
Epistolae.  III. — Registrum  Fratrum  Minorum  London!®.  Edited 
by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King’s 
College,  London.  1858. 

5.  Fasciculi  Zizaniorum  Magistbi  Johannis  Wyclif  cum  Tritico. 

Ascribed  to  Thomas  Netteb,  of  Walden,  Provincial  of  the 
Carmelite  Order  in  England,  and  Confessor  to  King  Henry  the 
Fifth.  Edited  by  the  Rev.  W.  W.  Shirley,  M.A.,  Tutor  and  late 
Fellow  of  Wadham  College,  Oxford.  1858. 

6.  The  Buik  of  the  Croniclis  of  Scotland  ; or,  A Metrical 

Version  of  the  History  of  Hector  Boece  ; by  William  Stewart. 
Vols.  I.,  IE.,  and  Hl.  Edited  by  W.  B.  Turnbull,  Esq.,  of 
Lincoln’s  Inn,  Barrister-at-Law.  1858. 

7.  Johannis  Capgrave  Liber  de  IllUstribus  Henricis.  Edited 

by  the  Rev.  F.  C.  Hingbston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford. 
1858. 

8.  Historia  Monastebii  S.  Augustini  Cantuariensis,  by  Thomas 

of  Elmham,  formerly  Monk  and  Treasurer  of  that  Foundation. 
Edited  by  Charles  Hardwick,  M.A.,  Fellow  of  St.  Catharine’s 
Hall,  and  Christian  Advocate  in  the  University  of  Cambridge. 
1858. 
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9.  Eulogium  (Historiarum  siyb  Temporib)  : Chronicon  ab  Orb© 

condito  usque  ad  Annum  Domini  1866  ; a Monacho  quod  am 
Malmesbiriensi  exaratum.  Yols.  L,  II.,  and  III.  Edited  by  F.  S. 
Haydon,  Esq.,  B.A.  1858-1863. 

10.  Memorials  of  Henry  the  Seventh  : Bernard!  Andre®  Tho- 
losatis  Yita  Regis  Henrici  Septimi  ; necnon  alia  qussdam  ad 
eundem  Regem  spectantia.  Edited  by  Jambs  Gairdner,  Esq. 

1858. 

11.  Memorials  of  Henry  the  Fifth.  I.— Yita  Henrici  Quinti, 

Roberto  Redmanno  auctore.  II. — Versus  Rhythmici  in  laudem 
Regis  Henrici  Quinti.  m. — Elmhami  Liber  Metricus  de 

Henrico  Y.  Edited  by  Charles  A.  Cole,  Esq.  1 858. 

12.  Munimenta  GildhalljE  Londoniensis  ; Liber  Albus,  Liber 
Custumarum,  et  Liber  Horn,  in  archivis  Gildhall®  asservati. 
Vol.  I.,  Liber  Albus.  Vol.  II.  (in  Two  Parts),  Liber  Custumarum* 
Yol.  III.,  Translation  of  the  Anglo-Norman  Passages  in  Liber 
Albus,  Glossaries,  Appendices,  and  Index.  Edited  by  Henry 
Thomas  Riley,  Esq.,  M.A.,  Barrister-at-Law.  1859-1860. 

13.  Chronioa  Johannis  he  Oxenedes.  Edited  by  Sir  Henry 
Ellis,  K.H.  1859. 

14.  A Collection  of  Political  Poems  and  Songs  relating  to 
English  History,  from  the  Accession  of  Edward  IU.  to 
the  Reign  of  Henry  VIII.  Vols.  I.  and  II.  Edited  by 
Thomas  Wright,  Esq.,  M.A.  1859-1861. 

15.  The  “ Ofus  Tertium,”  “ Opus  Minus,”  Ac.,  of  3oger  Bacon. 
Edited  by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Litera- 
ture, King’s  College,  London.  1859. 

16.  Bartholomew  de  Cotton,  Monachi  Norwicensis,  Historia 
Anglicana.  449-1298.  Edited  by  Henry  Richards  Luard, 
M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge. 

1859. 

17.  Brut  y Tywtsogion  ; or,  The  Chronicle  of  the  Princes  of  Wales. 
Edited  by  the  Rev.  J.  Williams  ab  Ithel.  I860. 

18.  A Collection  of  Royal  and  Historical  Letters  during 
the  Reign  of  Henry  IV.  Edited  by  the  Rev.  F.  C.  Hingeston, 
M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford.  1860. 

19.  The  Repressor  of  over  much  Blaming  of  the  Clergy.  By 
Reginald  Pecock,  sometime  Bishop  of  Chichester.  VoIb.  1. 
and  II.  Edited  by  Churchill  Babington,  B.D.,  Fellow  of  St. 
John’s  College,  Cambridge.  1860. 

20.  Annales  Cambrls.  Edited  by  the  Rev.  J.  Williams  ab  Ithel. 

1860. 
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21.  The  Works  of  Giraldus  Cambrknsis.  Yols.  I.,  II.,  and  Hi. 
Edited  by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature, 
King’s  College,  London.  1861-1863. 

22.  Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Wars  of  the 
English  in  France  during  the  Reign  of  Henry  the  Sixth, 
King  of  England.  Yol.  I.,  and  Vol.  II.  (in  Two  Parts).  Edited 
by  the  Rev.  J oseph  Stevenson,  M. A.,  of  University  College, 
Durham,  and  Vicar  of  Leighton  Buzzard.  1861-1864. 

23.  The  Anglo-Saxon  Chronicle,  according  to  the  several 
Original  Authorities.  Yol.  I.,  Original  Texts.  Vol.  II., 
Translation.  Edited  and  translated  by  Benjamin  Thorpe,  Esq., 
Member  of  the  Royal  Academy  of  Sciences  at  Munich,  and  of 
the  Society  of  Netherlandish  Literature  at  Leyden.  1861. 

24.  Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Reigns  of 
Richard  III.  and  Henry  VII.  Vols.  I.  and  H.  Edited  by 
James  Gairdner,  Esq.  1861-1863. 

25.  Letters  of  Bishop  Grosseteste,  illustrative  of  the  Social  Con- 
dition of  his  Time.  Edited  by  Henry  Richards  Luard,  M.A., 
Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge.  1861. 

26.  Descriptive  Catalogue  of  Manuscripts  relating  to  the 
History  of  Great  Britain  and  Ireland.  Vol.  I.  (in  Two 
Parts)  ; Anterior  to  the  Norman  Invasion.  Vol.  II.;  1066-1200. 
By  Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.,  Deputy  Keeper  of  the  Public 
Records.  1 862- 1 865. 

27.  Royal  and  other  Historical  Letters  illustrative  of  the 

Reign  of  Henry  III.  From  the  Originals  in  the  Public  Record 
Office.  Vol.  I.,  1216-1235.  VoL  II.,  1236-1272.  Selected  and 
edited  by  the  Rev.  W.  W.  Shirley,  D.D.,  Regius  Professor  in 
Ecclesiastical  History,  and  Canon  of  Christ  Church,  Oxford. 
1862-1866. 

28.  Chronica  Monasterii  S.  Albani.  — L Thomr  Walsingham 
Historia  Anglicana  ; Vol.  L,  1272-1381  : Vol.  II.,  1381-14 22. 
2.  Willelmi  Risk  anger  Chronica  et  Ann  ales,  1259-1307. 
8.  JohaNnis  de  Trokelowe  et  Henrici  de  Blaneforde 
Chronica  et  Ann  ales,  1259-1296 ; 1307-1324  ; 1392-1406. 
Edited  by  Henry  Thomas  Riley,  Esq.,  M.A.,  of  Corpus  Christi 
College,  Cambridge,  and  of  the  Inner  Temple,  Barrister-at-Law. 
1863-1866. 

29.  Chronicon  Abbatl®  Eveshamensis,  Auctoribus  Dominico 
Priore  Eveshamias  et  Thojia  de  Marleberge  Abbate,  a 
Fundatione  ad  Annum  1213,  una  cum  Continuatione  ad 
Annum  1418.  Edited  by  the  Rev.  W.  D.  Macray,  M.A., 
Bodleian  Library,  Oxford.  1863. 
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30.  RlCARDI  DE  ClRENCESTRlA  SPECULUM  HlSTORIALE  DE  GeSTIS 

Regum  Angles.  Yol.  I.,  447-871.  Edited  by  John  E.  B. 
Mayor,  M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of  St.  John’s  College, 
Cambridge.  1863. 

31.  Yeas  Books  of  the  Reign  of  Edward  the  First.  Years 

20-21,  30-31,  and  32-33.  Edited  and  translated  by  Alfred 
John  Horwood,  Esq.,  of  the  Middle  Temple,  B arris  ter-at-Law. 
1863-1866. 

32.  Narratives  of  the  Expulsion  of  the  English  from  Nor- 
mandy, 1449-1450. — Robertas  Blondelli  de  Rednctione  Normanniie: 
Le  Recouvrement  de  Normendie,  par  Berry,  Herault  da  Roy: 
Conferences  between  the  Ambassadors  of  France  and  England. 
Edited , from  MSS.  in  the  Imperial  Library  at  Paris , by  the 
Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University  College,  Durham. 
1863. 

33.  Historia  et  Cartularium  Monasterii  S.  Petri  Gloucestrl*. 
Yols.  L and  IL  Edited  by  W.  H.  Hart,  Esq.,  F.S.A. ; Membre 
correspondant  de  la  Soci6te  des  Antiqnaires  de  Normandie.  1863- 
1865. 

34.  Alexandri  Neckam  de  Naturis  Rerum  libri  duo  ; witlr 

Neckam’s  Poem,  De  Laudibus  Diyule  Sapientle.  Edited  by 
Thomas  Wright,  Esq.,  M.A.  1863. 

35.  Leechdoms,  Wortcunning,  and  Starcraft  of  Early  Eng- 

land ; being  a Collection  of  Documents  illustrating  the  History 
of  Science  in  this  Country  before  the  Norman  Conquest.  Vols. 
L,  II.,  and  DDL  Collected  and  edited  by  the  Rev.  T.  Oswald 
Cockayne,  M.A.,  of  St.  John’s  College,  Cambridge.  1864-1866. 

36.  Annales  Moxasticl  Yol.  L : — Annales  de  Maigan,  1066-1232  ; 
Annales  de  Theokesberia,  1066-1263  ; Annales  de  Burton,  1004— 
1263.  VoL  II. : — Annales  Monas terii  de  Wintonia,  519-1277  ; 
Annales  Monasterii  de  Waverleia,  1—1291.  VoL  HI. : — Annales 
Prioratas  de  Dunstaplia,  1-1297  ; Annales  Monasterii  de  Beimun- 
deseia,  1042-1432.  Edited  by  Henry  Richards  Luard,  M.A., 
Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  and  Registrary  of 
the  University,  Cambridge.  1864-1866. 

37.  Magna  Vita  S.  Hugonis  Episcopi  Lincolnieksis.  From  Manu- 
scripts in  the  Bodleian  Library,  Oxford,  and  the  Imperial  Library, 
Paris.  Edited  by  the  Rev.  James  F.  Dimock,  ALA,  Rector  of 
Barnburgh,  Yorkshire.  1864. 

38.  Chronicles  and  Memorials  of  the  Reign  of  Richard  the 
First.  VoL  L: — Itinerarium  Peregrinorum  et  Gesta  Regis 
Ricardl  VoL  II.: — Epistols  Cantuarienses  ; the  Letters  of 
the  Prior  and  Convent  of  Christ  Church,  Canterbury  ; 1187  to 
1 199.  Edited  by  William  Stubbs,  M. A.,  Vicar  of  Navestock, 
Essex,  and  Lambeth  Librarian.  1864-1865. 
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39.  Recueil  des  Croniques  et  anchiennes  Istories  de  la  Grant 

BrETAIGNE  A PRESENT  NOMME  ENGLETERRE^par  Jehan  de 
Waurin.  From  Albina  to  688.  Edited  by  William  Hardy, 
Esq.,  F.S.A.  1864. 

40.  A Collection  of  the  Chronicles  and  ancient  Histories  of 
Great  Britain,  now  called  England,  by  John  de  Wavrin. 
From  Albina  to  688.  (Translation  of  the  preceding.)  Edited 
and  translated  by  William  Hardy,  Esq.,  F.S.A.  1864. 

41.  Polychronicon  Ranulphi  Higden,  with  Trevisa’s  Translation. 
Vol.  I.  Edited  by  Churchill  Babington,  B.D.,  Senior  Fellow 
of  St.  John’s  College,  Cambridge.  1865. 

42.  Le  Liyere  de  Reis  de  Brittanie  e Le  Liyere  de  Reis  de 
Engletere.  Edited  by  John  Glover,  M.A.,  Vicar  of  Brading, 
Isle  of  Wight,  formerly  Librarian  of  Trinity  College,  Cambridge. 
1865. 

43.  Chronica  Monasterii  de  Melsa,  ab  Anno  1150  usque  ad 
Annum  1400.  Vol.  I.  Edited  by  Edward  Augustus  Bond,  Esq., 
Assistant  Keeper  of  the  Manuscripts,  and  Egerton  Librarian, 
British  Museum.  1866. 

44.  Mattilei  Parisiensis  Historia  Anglorum,  sive,  ut  yulgo 
dicitur,  Historia  Minor.  Vols.  I.  and  II.  1067-1245. 
Edited  by  Sir  Frederic  Madden,  K.H.,  Keeper  of  the  Depart- 
ment of  Manuscripts,  British  Museum.  1866. 

45.  Liber  de  Hyda  : a Chronicle  and  Chartulary  of  Hyde 
Abbey,  Winchester.  Edited,  from  a Manuscript  hi  the  Library 
of  the  Earl  of  Macclesfield , by  Edward  Edwards,  Esq.  1866. 

46.  Chronicon  Scotorum  : a Chronicle  of  Irish  Affairs,  from 
the  Earliest  Times  to  1135;  with  a Supplement,  containing 
the  Events  from  1141  to  1150.  Edited , with  a Translation , by 
William  Maunsell  IIrnnessy,  Esq.,  M.R.I.A.  1866. 


In  the  Press. 

The  Wars  of  the  Danes  in  Ireland  : written  in  the  Irish  language. 
Edited  by  the  Rev.  J.  H.  Todd,  D.D.,  Senior  Fellow  of  Trinity 
College,  Dublin. 

A Collection  of  Sagas  and  other  Historical  Documents  relating 
to  the  Settlements  and  Descents  of  the  Northmen  on  the  British 
Isles.  Edited  by  George  Webbe  Dasent,  Esq.,  D.C.L.  Oxon. 

Official  Correspondence  of  Thomas  Bekynton,  Secretary  to 
Henry  VI.,  with  other  Letters  and  Documents.  Edited 
by  the  Rev.  George  Williams,  B.D.,  Senior  Fellow  of  King’s 
College,  Cambridge. 
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Original  Documents  illustrative  of  Academical  and  Clebical 
Life  and  Studies  at  Oxfobd  between  the  Reigns  of 
Henby  HI.  and  Henby  VIL  Edited  by  the  Rev.  Henry 
Anstey,  M.A.,  Vice-Principal  of  St.  Mary  Hall,  Oxford. 

Roll  of  the  Pbivy  Council  of  Ireland,  16  Richabd  II.  Edited 
by  the  Rev.  James  Graves,  A.B.,  Treasurer  of  St.  Canice, 
Ireland. 

Ricabdi  de  Cibencestbia  Speculum  Histobiale  de  Gestis  Regum 
Angll®.  Vol.  II.,  872*1066.  Edited  by  John  E.  B.  Mayor, 
M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of  St.  John’s  College,  and 
Librarian  of  the  University,  Cambridge. 

The  Works  of  Giraldus  Cambrensis.  Vol.  IV.  Edited  by 
J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King’s 
College,  London. 

Chronicon  Radulpiii  Abbatis  Coggeshalensis  Majus  ; and, 
Chronicon  Terras  Sanctas  et  de  Captis  a Saladino  Hiero- 
solymis.  Edited  by  the  Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of 
University  College,  Durham. 

Recueil  dks  Croniques  et  anchiennes  Istories  de  la  Grant 
Bretaigne  a present  nommr  Engleterrk,  par  Jehan  de 
Waurin  (continued).  Edited  by  William  Hardy,  Esq.,  F.S.A. 

Polychronicon  Ranulphi  Higden,  with  Trevisa’s  Translation. 
Vol.  II.  Edited  by  Churchill  Babington,  B.D.,  Senior  Fellow 
of  St.  John’s  College,  Cambridge. 

Iter  Britanniabum  : the  Portion  of  the  Antonjne  Itinerary  of 
the  Roman  Empire  relating  to  Great  Britain.  Edited  by 
William  Henry  Black,  Esq.,  F.S.A. 

Historia  et  Cartularium  Monastebii  S.  Petri  Gloucestrle. 
Vol.  III.  Edited  by  W.  H.  Hart,  Esq.,  F.S.A. ; Membre  corre- 
spondant  de  la  Soci6te  des  Antiquaires  de  Normandie. 

Chronicle  attributed  to  Benedict,  Abbot  of  Peterborough. 
Edited  by  William  Stubbs,  M.A.,  Regius  Professor  of  Modern 
History,  Oxford,  and  Lambeth  Librarian. 

Chronique  de  Pierre  de  Langtoft.  Edited  by  Thomas  Wright, 
Esq.,  M.A. 

Chronica  Monasterii  de  Melsa,  ab  Anno  1150  usque  ad  Annum 
1400.  Vol.  II.  Edited  by  Edward  Augustus  Bond,  Esq., 
Keeper  of  the  Department  of  Manuscripts,  British  Museum. 
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Chronica  Monasxebii  S.  Albani.— 4.  Gesta  Abbatum  Monasterii 
S.  Albani,  a Matth^eo  Paris,  Thoma  Walsingham,  et  quodajc 
Auctobe  Anonymo  conscripta.  Edited  by  Henry  Thomas 
Riley,  Esq.,  M.A.,  of  Corpus  Christi  College,  Cambridge,  and  of 
the  Inner  Temple,  Barrister-at-Law. 

MaTTHJEI  PaRISIENSIS  HlSTORIA  AnGLORUM,  81VE,  UT  YULOO  DICITUR, 

Historia  Minor.  VoL  III.  1 Edited  by  Sir  Frederic  Madden, 
K.H.,  late  Keeper  of  the  Department  of  Manuscripts,  British 
Museum. 

Descriptive  Catalogue  of  Manuscripts  relating  to  the  History 
op  Great  Britain  and  Ireland.  Yol.  III. ; 1201,  &c.  By 
Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.,  Deputy  Keeper  of  the  Public 
Records. 


In  Progress . 

Documents  relating  to  England  and  Scotland,  from  the 
Northern  Registers.  Edited  by  the  Rev.  James  Raine, 
M.A.,  of  Durham  University. 

Willelmi  Malmesbiriensis  de  Gestis  Pontificum  Anglorum 
Libri  V.  Edited,  from  William  of  Malmesbury's  Autograph  MS., 
by  N.  E.  S.  A.  Hamilton,  Esq.,  of  the  Department  of  Manuscripts, 
British  Museum. 

Chronicle  of  Robert  of  Brunne.  Edited  by  Frederick  James 
Furnivall,  Esq.,  M.A.,  of  Trinity  Hall,  Cambridge,  Barrister- 
at-Law. 

Annales  Mona8tici.  Vol.  IV.  Edited  by  Henry  Richards  Luard, 
M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  and  Regis- 
trary  of  the  University,  Cambridge. 

Year  Books  of  the  Reign  of  Edward  the  First.  Years  21  and  22. 
Edited  and  translated  by  Alfred  John  Horwoop,  Esq.,  of  the 
Middle  Temple,  Barrister-at-Law. 


December  1 866. 
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